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የዮሐንስ መልእክት
1

ዘነበረ ከመጀመሪያ፣ ዘሰማን፣ ዘርኢናሁ በአዕይንትነ፣ ዘተዓዘብናሁ
እንዲሁም እደውነ ተሐዘዋ ስለ ቃለ ሕይወት። እናም ሕይወት ተገለጠ፣
እናም ተመልክተናል፣ እናም እንመሰክራለን፣ እናም እናውራለን ለእናንተ
ዘለዓለማዊቷን ሕይወት፣ እንተ ከአብ ጋር ነበረች እናም ለእኛ
ተገለጠች። ዘርኢነ ወሰማዕነ ንነግረክሙ፣ ከመ አንትሙኒ ሕብረት
ይኩንክሙ ምስሌነ፣ ወሕብረትነሰ ምስለ አብ ወምስለ ወልዱ ኢየሱስ
ክርስቶስ። እና እነዚህን ነገሮች ለእናንተ እንጽፋለን፣ ደስታችን የተሞላ
እንዲሆን።

ወዝንቱ ውእቱ መልእክት ዘሰማዕነ እምኔሁ ወንነግረክሙ፡ ከመ
እግዚአብሔር ብርሃን ውእቱ ወጸልመት ኢሀሎ ውስቴቱ ፈጽሞ።
ግንኙነት ከእርሱ ጋር እንይዛለን ብንል እና በጨለማ እንመላለስ፣
እንዋሻለን እና እውነትን አናደርግም። ግን እንደ እኛ በብርሃን
እንመላለስ፣ እንደ እርሱ በብርሃን እንደሆነ፣ ከእርስ በርስ ግንኙነት
እንኖረናል፣ እና የኢየሱስ ክርስቶስ የልጁ ደም ከሁሉ ኃጢአት ያነጻናል።
እንበል ከሆነ ኃጢአት የለንም፣ ራሳችንን እናሳስታለን እና እውነት በእኛ
ውስጥ የለችም። እንተ ኃጢአታችንን እንስማማ፣ እርሱ አማኝ ነው እና
ጻድቅ፣ ኃጢአታችንን ይቅር ለማለት እና ከሁሉ ኢፍትሃዊነት ያነጻናል።
ብንል እንጂ አልበደልንም፣ ውሸተኛ እናደርገዋለን፣ እና ቃሉ
በውስጣችን የለም።
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ልጆቼ፣ እነዚህን እጽፋለሁ ለእናንተ እንዳትበድሉ፤ እና ቢሆን አንድ

ሰው ቢበድል፣ ምክረ ገብ አለን ወደ አባት፣ ኢየሱስ ክርስቶስ ጻድቅ። እና
እርሱ ለኃጢአቶቻችን መሥዋዕት ነው፣ ለእኛ ብቻ አይደለም፣ ግን
ለመላው ዓለም ነው። እናም በዚህ እናውቃለን ምክንያቱም
እንደምናውቀው እሱን፣ የእርሱን ትእዛዞች ብንጠብቅ። ያው እያለ



አውቄዋለሁ እርሱን እና ትእዛዛቱን አለ እየጠበቀ ሐሰተኛ ነው፣ እና
በዚህ ውስጥ እውነቱ የለም። ማን ግን የእርሱን ቃል ቢጠብቅ፣
በእውነት በዚህ የእግዚአብሔር ፍቅር ተፈጽሟል። በዚህ እንረዳለን
ምክንያቱም በእርሱ ውስጥ ነን። ያ እያለ በእርሱ መቆየት ይገባል፣
እንደዚያ አንድ ተመላለሰ፣ እና እርሱም እንደዚሁ መመላለስ።

አንድምሕያን፣ አዲስ ትእዛዝ አይደለም ለእናንተ የምጽፈው፣ ግን
ጥንታዊ ትእዛዝ ነው፣ ከመጀመሪያ ያላችሁት። ጥንታዊቷ ትእዛዝ
ከመጀመሪያ የሰማችሁት ቃል ናት። እንደገና አዲስ ትእዛዝ እጽፋለሁ
ለእናንተ፣ ዘእውነት ነው በእርሱ እና በእናንተ፣ እስመ ጨለማ ያልፋል እና
እውነተኛው ብርሃን አስቀድሞ ያበራል። ዘይብል እንዘ በብርሃን ሀሎ
ወይጸልእ ለእኁሁ፣ በጽልመት ሀሎ እስከ ይእዜ። ዘያፈቅር ፡ ለእኅወ ፡
ዚአሁ ፡ በብርሃን ፡ ይነብር ፡ ወመሰናቅል ፡ ኢሀሎ ፡ ቦቱ ። ግን
የወንድሙን የሚጠላው በጨለማ ውስጥ ነው እና በጨለማ ውስጥ
ይራመዳል፣ እና የት እንደሚሄድ አያውቅም፣ ምክንያቱም ጨለማው

አይኖቹን አሳወረው።

እጽፍ ለእናንተ ልጆች፣ ሆነ ተሰርየዋል ለእናንተ ኀጢአትክሙ

በእንተ ስሙ። እጽፍ ለእናንተ አባቶች፣ እስመ አእመርክሙ ዘእምነ
ጥንት። እጽፍ ለእናንተ መናእሳን፣ እስመ ዐረክሙ ለእኩይ። ጻፍኩላችሁ
ልጆች፣ ምክንያቱም አባቱን ኖራችኋል። ጻፍኩላችሁ አባቶች፣
ምክንያቱም ከመጀመሪያ ያለውን ኖራችኋል። ጻፍኩላችሁ ወጣቶች፣
ምክንያቱም ጠንካራ ናችሁ እና የእግዚአብሔር ቃል በእናንተ ይኖራል
እና ክፉውን አሸንፋችኋል።

አትወዱ ዓለምን ወኢኒ ዘበዓለም። እመ ዘይወድ ዓለምን፣ ፍቅረ
አብ በውስቱ የለም። ስለ ሁሉ በዓለም ያለው ፣ የሥጋ ፍላጎት እና
የአይኖች ፍላጎት እና የሕይወት ትዕቢት ፣ ከአባት አይደለም ፣ ግን ከዓለም
ነው። እናም ዓለምም ያልፋል፣ ምኞቱም ያልፋል፤ ነገር ግን
የእግዚአብሔርን ፈቃድ የሚያደርግ ለዘላለም ይኖራል።



ልጆች፣ መጨረሻ ሰዓት ነው፣ እና እንደሰማችሁት አንቲክርስቶስ
ይመጣል፣ እናም አሁን ብዙ አንቲክርስቶሶች ሆነዋል፣ ስለዚህ መጨረሻ

ሰዓት መሆኑን እናውቃለን። ከእኛ ወጡ፣ ግን ከእኛ አልነበሩም፣
ምክንያቱም ከእኛ ቢሆኑ ከእኛ ጋር ቆይተው ይሆን ነበር፣ ግን ሁሉም
ከእኛ እንዳልሆኑ እንዲገለጡ። እናንተም ከቅዱስ ቅብዓት አላችሁ፣
እናንተም ሁሉን ታውቃላችሁ። ስለ እውነትን አትማሩም ብዬ
አልጻፍኩላችሁም፣ ነገር ግን እሷን ስለምታውቁ፣ እና ሁሉ ሐሰት
ከእውነት አይደለም ስለሆነ። ማን ነው ውሸታም ከሆነ ያ የሚክድ
ኢየሱስ ክርስቶስ አይደለም የሚል? ይህ ነው ተቃዋሚ ክርስቶስ፣ ያ
አባትንና ልጅን የሚክድ። ሁሉ ልጁን የሚክድ አባቱንም አይኖረውም።
አንትም እንግዲህ ከመጀመሪያ የሰማችሁትን በውስጣችሁ ይቆይ።
ከመጀመሪያ የሰማችሁት በውስጣችሁ ቢቆይ፣ አንትም በወልድ እና
በአብ ውስط ትቆያላችሁ። ወይህም ተስፋ ነው እርሱ ለእኛ የተስፋ ሰጠን
፣ የዘለዓለም ሕይወት ። እነዚህን ስለ እናንተን የሚያሳስቱት ሰዎች
ለእናንተ ጻፍኩላችሁ። እናንተም፣ ቅብአት ዘወሰድክሙ እምኔሁ፣
ውስቴክሙ ይነብር፣ እናኢትረክቡ ፍቃደ ከመ ዘይምህርክሙ፣ አላ በከመ
ውእቱ ቅብአት ይምህርክሙ ዘኵሉ፣ እናጽድቅ ውእቱ እናኢኮነ ሐሰተ፣
እናበከመ አምሀረክሙ ትነብሩ ውስቴቱ። ወአሁኒ፡ ውሉዳን፡ ጽንዑ፡
ውስቴቱ፡ ከመ፡ አመ፡ ይትከሠት፡ ንረክብ፡ ተዓቀብነ፡ ወኢንኅፈር፡
እምኔሁ፡ በመጽአቱ። ካወቃችሁ ጻድቅ እንደሆነ፣ ታውቁ ጽድቅን
የሚያደርግ ሁሉ ከእርሱ የተወለደ መሆኑን።

3

ተመልከቱ የምን ዓይነት ፍቅር ሰጥቶናል አባት፣ እንዲሁም
የእግዚአብሔር ልጆች እንባል። በዚህ ምክንያት ዓለም አያውቃችሁም፣
ምክንያቱም እርሱን አላወቀውም። ተወዳጆች፣ አሁን የእግዚአብሔር
ልጆች ነን፣ እና ምን እንደምንሆን እስካሁን አልተገለጠም፣ ግን
እናውቃለን ምክንያቱም እርሱ ሲገለጥ፣ እንደእርሱ እንሆናለን፣
ምክንያቱም እርሱን እንደሆነ እናያለን። እና ይህን ተስፋ በእርሱ ላይ
ያለው ሁሉ እራሱን ያነጻል፣ እንደ እርሱ ንጹህ እንደሆነ።



ኃጢአትን የሚሠራ ሁሉ ሕገ-ወጥነትንም ይሠራል፤ ኃጢአትም

ሕገ-ወጥነት ነው። እናንተም ታውቃላችሁ ምክንያቱም ያ ተገለጠ
የእኛን ኃጢአቶች እንዲያነሳ፣ እናም ኃጢአት በእርሱ የለም። ሁሉ
በእርሱ የሚኖር አይኀጥእም፣ ሁሉ የሚኀጥእ እርሱን አያየውም ወይም
አያውቀውም። ልጆች፣ ማንም አይታለልባችሁ፤ ጽድቅን የሚያደርግ
ጻድቅ ነው፣ እንደ እርሱ ጻድቅ እንደ ሆነ። ዘይገብር ኀጢአተ

እምዲያብሎስ ውእቱ፣ እስመ እምትካዜ ዲያብሎስ ይኀጥእ። ለዝንቱ
ተገለጸ ወልደ እግዚአብሔር፣ ከመ ያፈስስ ግብረ ዲያብሎስ። ሁሉ
ከእግዚአብሔር የተወለደው ኃጢአትን አይሠራም፣ ምክንያቱም የእርሱ
ዘር በእርሱ ውስጥ ይኖራል፣ እና ኃጢአት ማድረግ አይችልም፣
ምክንያቱም ከእግዚአብሔር ተወልዷል። በዚህ ግልጽ ናቸው
የእግዚአብሔር ልጆች እና የዲያብሎስ ልጆች። ጽድቅን የማይሠራ ሁሉ
ከእግዚአብሔር አይደለም፣ እና ወንድሙን የማይወድም። ምክንያቱም
ይህ ናት መልእክቱ ዘሰማችሁ ከመጀመሪያ፣ እንዲሁም እንወዳደድ እርስ
በርሳችን። አይደለም እንደ ቃይን ከ ኃጢአተኛው የነበረ እና ወንድሙን

የገደለ፣ እና ለምን ገደለው? ምክንያቱም ሥራዎቹ ኃጢአተኛ ነበሩ፣
የወንድሙ ሥራዎች ግን ጻድቃን ነበሩ። አትደነግጡ ወንድሞቼ፣ ዓለም
ቢጠላችሁ። እኛ እናውቃለን ከሞት ወደ ሕይወት እንደተሻገርን፣
ምክንያቱም ወንድሞቻችንን እንወዳለን። ወንድሙን የማይወድ በሚት
ውስጥ ይቀራል። ሁሉ ወንድሙን የሚጠላ ገዳይ ነው፣ እናንተም
ታውቃላችሁ ምክንያቱም ማንኛውም ገዳይ የዘለዓለም ሕይወት በራሱ
ዘላቂ የለውም። በዚህ ኖሰናል ያንን ፍቅር፣ ምክንያቱም እርሱ ለእኛ
ነፍሱን አኖረ፣ እና እኛም ለወንድሞች ነፍሳችንን ማኖር ይገባናል። ማን
ግን የዓለምን ሀብት ይዞ ወንድሙ ፍላጎት ያለበትን ሲመለከት፣ ውስጣዊ
ክፍሎቹን ከእርሱ ሲዘጋ፣ የእግዚአብሔር ፍቅር እንዴት በእርሱ ውስጥ
ትቀመጣለች? ልጆቼ፣ በቃል ወይም በምላስ አንወድ፣ ግን በሥራ እና
በእውነት። ወበዚህ እናውቃለን እንከን ከእውነት ነን፣ ወበፊቱ
ልቦቻችንን እናሳምናለን። ምክንያቱም እንደ ልባችን ያወግዘን፣ አምላክ
ከልባችን ይበልጣል እና ሁሉን ያውቃል። ተወዳጆች፣ ልባችን ካልኮነነን፣
ወደ እግዚአብሔር ደፍረት አለን። ወዘእመ፡ንሰአል፡ንነሥእ፡እምኀቤሁ፡
እስመ፡ትእዛዛቲሁ፡ንዕቀብ፡ወዘሠናይ፡ቅድሜሁ፡ንገብር። እና ይህ የእርሱ
ትእዛዝ ናት፣ በልጁ በኢየሱስ ክርስቶስ ስም እንዲናምን እና እርስ



በርሳችን እንዲንወዳደድ እንደሰጠን ትእዛዝ ነው። እናም ትእዛዛቱን
የሚጠብቅ በእርሱ ይኖራል፣ እርሱም በእርሱ ይኖራል። በዚህም
እናውቃለን ምክንያቱም በእኛ ይኖራል፣ ከሰጠን መንፈስ።
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ተወዳጆች፣ በሁሉ መንፈስ አታምኑ፣ ነገር ግን መናፍስቱን ፈትኑ
ከአምላክ ነው ወይ፣ ምክንያቱም ብዙ ሐሰተኛ ነቢያት ወደ ዓለም
ወጥተዋል። በዚህ ታውቁ የእግዚአብሔርን መንፈስ፤ ኢየሱስ ክርስቶስ
በሥጋ መጥቶ ያለ ሁሉ መንፈስ ከእግዚአብሔር ነው። እናም ኢየሱስ
ክርስቶስ በሥጋ መጥቶ እንደሆነ የማይስማማ ሁሉ መንፈስ
ከእግዚአብሔር አይደለም፤ እናም ይህ የተቃዋሚ ክርስቶስ ነው
የሰማችሁት፣ ይመጣል ብላችሁ፣ እናም አሁን በዓለም ውስጥ
ቀድሞውኑ ነው። እናንተ ከእግዚአብሔር ናችሁ ልጆች፣ እናም
አሸንፋችኋቸዋል፣ ምክንያቱም በእናንተ ያለው ከዓለም ያለው የበለጠ
ታላቅ ነው። እነርሱ ከዓለም ናቸው፣ ስለዚህ ከዓለም ይናገራሉ እና ዓለም
የእነርሱን ይሰማል። ንሕና እምኔሁ ለእግዚአብሔር ንሕነ፤ ዘያአምር
ለእግዚአብሔር ይሰምዐነ። ዘኢኮነ እምኔሁ ለእግዚአብሔር
ኢይሰምዐነ። እምዝንቱ ናአምር መንፈሰ እምነት ወመንፈሰ ስሕተት።

ተወዳጆች፣ እርስ በርሳችንን እንዋደድ፣ ምክንያቱም ፍቅር
ከእግዚአብሔር ነው፣ እናም የሚወድ ሁሉ ከእግዚአብሔር ተወልዷል
እናም እግዚአብሔርን ያውቃል። ዘኢያፈቅር ኢያእመረ እግዚአብሔርሃ፣
እስመ እግዚአብሔር ፍቅር ውእቱ። በዚህ ተገለጠ ፍቅረ እግዚአብሔር
በእኛ ፣ ምክንያቱም ልጁን የእርሱን ብቸኛውን የተወለደ ላከ
እግዚአብሔር ወደ ዓለም ፣ እንዲህ እንኖር በእርሱ ። በዚህ ውስጥ
ፍቅር ናት፣ እኛ ለአምላክ ስለወደድነው አይደለም፣ ነገር ግን እርሱ እኛን
ስለወደደን እና ስለ ኃጢአቶቻችን መስተንግዶ ልጁን ስለላከ ነው።
ተወዳጆች፣ እግዚአብሔር እንደዚህ ወደደን፣ እኛም እርስ በርሳችን
መውደድ ይገባናል። አምላክን ማንም በፍጹም አይቶት አያውቅም፤ እኛ
እርስ በርሳችን ብንወዳደን፣ አምላክ በእኛ ውስጥ ይኖራል እና ፍቅሩ
በእኛ ውስጥ የተፈጸመ ነው። በዚህ እናውቃለን ምክንያቱም በእርሱ



እንኖራለን እና እርሱ በእኛ ይኖራል፣ ምክንያቱም ከመንፈሱ ሰጥቶናል።
እናም እኛ ርኢነ እንመሰክርም ከመ አብ ወልዶ መድኀኒተ ዓለምን
ፈነወ። ማንም እርሱ ያመነ ይሆን ማለት ኢየሱስ የእግዚአብሔር ልጅ
ነው፣ እግዚአብሔር በእርሱ ይኖራል እና እርሱም በእግዚአብሔር
ይኖራል። እና እኛ አውቀናል እናም አምነናል ፍቅሩን የአምላክ በእኛ
ውስጥ ያለውን። አምላክ ፍቅር ነው፣ እና በፍቅር ውስጥ የሚኖር
በአምላክ ውስጥ ይኖራል እና አምላክም በእርሱ ውስጥ። በዚህ ፍቅር
ከእኛ ጋር ተፈጽሟል፣ እንዲሁም በፍርድ ቀን ድፍረት እንይዝ፣
ምክንያቱም እንደ ያ አንድ እንደሆነ፣ እኛም በዚህ ዓለም ውስጥ ነን።
ፍርሃት በፍቅር ውስጥ የለም፣ ነገር ግን ፍጹም ፍቅር ፍርሃትን ወደ
ውጭ ትጥላለች፣ ምክንያቱም ፍርሃት ቅጣት ስላለው፣ የሚፈራው ግን
በፍቅር ውስጥ አልተፈጸመም። ኅነ እንፈቅሮ እርሱን፣ ስለ እርሱ
መጀመሪያ ፈቀረነ። ከሆነ አንድ ሰው አምላክን እወዳለሁ ቢል እና
ወንድሙን ቢጠላ፣ ሐሰተኛ ነው፤ ምክንያቱም የተመለከተውን
ወንድሙን የማይወድ፣ ያልተመለከተውን አምላክን እንዴት ሊወድ
ይችላል? እናም ይህን ትእዛዝ ከእርሱ እንይዛለን፣ እንዲሁም አምላክን
የሚወድ ወንድሙንም ይወዳል።
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ኢየሱስ ክርስቶስ ነው ብሎ የሚያምን ሁሉ ከአምላክ ተወልዷል፣
እና ያወለደውን የሚወድ ሁሉ ከእርሱ የተወለደውንም ይወዳል። በዚህ
እናውቃለን የእግዚአብሔርን ልጆች እንደምንወድ፣ እግዚአብሔርን
በምንወድበት እና የእርሱን ትእዛዛት በምንጠብቅበት ጊዜ። ይህች ለ
ናት የአምላክ ፍቅር፣ የእርሱን ትእዛዛት እንጠብቅ፣ እና የእርሱ ትእዛዛት
ከባድ አይደሉም። ምክንያቱም ከእግዚአብሔር የተወለደ ሁሉ ዓለምን
ያሸንፋል፣ እናም ዓለምን ያሸነፈች ድል ይህች ናት፣ የእኛ እምነት። መን
ነው ዓለምን የሚያሸንፈው፣ ኢየሱስ የእግዚአብሔር ልጅ ነው ብሎ
ካላመነ በስተቀር? ይህ ነው በውኃና በደም የመጣው፣ ኢየሱስ ክርስቶስ፣
በውኃ ብቻ አይደለም፣ ግን በውኃና በደም፣ እና መንፈስ ቅዱስ
የሚመሰክረው ነው፣ ምክንያቱም መንፈስ ቅዱስ እውነት ነው። ስለ
ሦስት የሚመሰክሩ በሰማይ ናቸው፣ አብ፣ ቃል እና መንፈስ ቅዱስ፣ እና



እነዚህ ሦስቱ አንድ ናቸው፣ እና ሦስት የሚመሰክሩ በምድር ናቸው፣
መንፈስ እና ውሃ እና ደም፣ እና እነዚህ ሦስቱ ወደ አንድ ናቸው።
ከሰዎች ምስክርነት እንቀበል፣ የእግዚአብሔር ምስክርነት ታላቅ ነው፣
ምክንያቱም ይህ የእግዚአብሔር ምስክርነት ነው የእርሱን ልጅ ስለ
አስመስክሯል። በእግዚአብሔር ልጅ የሚያምን ምስክርነቱን በራሱ
ይዟል፤ በእግዚአብሔር የማያምን እግዚአብሔርን ሐሰተኛ አድርጎታል፣
ምክንያቱም እግዚአብሔር ስለ ልጁ ባስመሰከረው ምስክርነት
አላመነም። ይህም ምስክርነት ናት፣ ምክንያቱም እግዚአብሔር
ዘለዓለማዊ ሕይወትን ሰጠን፣ እናም ይህ ሕይወት በልጁ ውስጥ ናት።
ዘይዕቀብ ወልደ፣ ይዕቀብ ሕይወተ። ዘኢይዕቀብ ወልደ እግዚአብሔር፣
ሕይወተ አይዕቀብ።

እነዚህን ጻፍኩላችሁ፣ ለእናንተ በእግዚአብሔር ልጅ ስም
የምታምኑ፣ ዘለዓለም ሕይወት እንዳላችሁ እንድታውቁ፣ እናም
በእግዚአብሔር ልጅ ስም እንድታምኑ። ወይህ፡ነው፡ግልጽነት፡ዘነበረን፡
ወደ፡እርሱ፡ምክንያቱም፡ከሆነ፡ምንም፡ነገር፡እንጠይቅ፡እንደ፡ፈቃዱ፡

ይሰማናል። እና እንደምናውቅ የምንጠይቀውን ይሰማናል፣ እናውቃለን
የጠየቅናቸውን ጥያቄዎች ከእርሱ እንዳለን። ብየ ሰው ወንድሙን

የሚበድል በደል ወደ ሞት ያልሆነ ቢያይ፣ ይጠይቃል፣ እና ለእርሱ
ሕይወትን ይሰጣል፣ ለእነዚያ ወደ ሞት ያልሆነ የሚበድሉ። በደል ወደ
ሞት የሚሆን አለ፣ ስለዚያ እንዲጠይቅ አልልም። ኵሉ ዐመፃ ኀጢአት

ውእቱ ወይሀሉ ኀጢአት እንተ ኢኀበ ሞት። እናውቃለን እንጂ ሁሉ
ከእግዚአብሔር የተወለደው አይኀጥእም፤ ነገር ግን ከእግዚአብሔር
የተወለደው እራሱን ይጠብቃል፤ እናም ክፉው እርሱን አይነካም።
እናውቃለን ከአምላክ እንደሆንን፣ እናም ዓለም ሁሉ በክፉ ውስጥ
ይተኛል። እናውቃለን ግን ምክንያቱም ወልደ እግዚአብሔር መጥቷል
እናም ሰጥቶናል አእምሮ እውነተኛውን እንድናውቅ፤ እናም
በእውነተኛው ውስጥ ነን፣ በወልዱ ኢየሱስ ክርስቶስ ውስጥ። ይህ
እውነተኛው እግዚአብሔር እና ዘለዓለማዊ ሕይወት ነው።

ልጆች፣ ከጣዖታት እራሳችሁን ጠብቁ፣ አሜን።



የማቴዎስ ወንጌል
1

መጽሐፈ ዘውልደት የሱስ ክርስቶስ፡ ወልደ ዳዊት፡ ወልደ
አብርሃም። አብርሃም ወለደ ይስሐቅን፣ ይስሐቅ ደግሞ ወለደ ያዕቆብን፣
ያዕቆብ ደግሞ ወለደ ይሁዳን እና አኀዊሁን። ይሁዳ ግን ከታማር
ፋሬስንና ዘራን ወለደ፤ ፋሬስም ሔዝሮምን ወለደ፤ ሔዝሮምም
አራምን ወለደ። አራም ወለደ አሚናዳብን፣ አሚናዳብም ወለደ ናዓሶንን፣
ናዓሶንም ወለደ ሰልሞንን፣ ሳልሞን ወወለደ ቦዖዝን እምራካብ፤ ቦዖዝ
ወወለደ ኦቤድን እምሩት፤ ኦቤድ ወወለደ ኢየሴን። ኢሴይ ግን ወለደ
ንጉሥ ዳዊትን። ንጉሥ ዳዊት ግን ወለደ ሰሎሞንን ከኡርያ ሚስት።
ሰሎሞን ወወለደ ርሖብዓምን፤ ርሖብዓም ወወለደ አብያን፤ አብያ
ወወለደ አሳን። አሳ ዮሳፋጥን ወለደ፣ ዮሳፋጥም ዮራምን ወለደ፣
ዮራምም ዑዝያንን ወለደ። ዑዝያስ ዮታምን ወለደ፣ ዮታም አካዝን
ወለደ፣ አካዝም ሕዝቅያስን ወለደ። ሕዝቅያስ መናሴን ወለደ፣ መናሴም
አሞንን ወለደ፣ አሞንም ዮስያስን ወለደ። ዮስያስ ግን ኢኮንያንና
ወንድሞቹን ወለደ በባቢሎን ግዞት ጊዜ።

ከባቢሎን ግዛት በኋላ ግን ኢኮንያስ ሰላትኤልን ወለደ፣ ሰላትኤልም
ዘሩባቤልን ወለደ። ዘሩባቤል ወለደ አቢሁድን፤ አቢሁድም ወለደ
ኤልያቄምን፤ ኤልያቄምም ወለደ አዞርን። አዞር ወለደ ሳዶቅን፣ ሳዶቅ
ወለደ አኬምን፣ አኬም ወለደ ኤልዩድን። ኤልዩድ ወለደ ኤልዓዛርን፣
ኤልዓዛር ወለደ ማታንን፣ ማታን ወለደ ያዕቆብን። ያዕቆብ ደግሞ ወለደ
የማርያምን ባል ዮሴፍን፣ ከእርስዋም ተወለደ ክርስቶስ የተባለው
ኢየሱስ። ስለዚህ ሁሉም ትውልዶች ከአብርሃም እስከ ዳዊት አሥራ
አራት ትውልዶች፣ እና ከዳዊት እስከ የባቢሎን ግዞት አሥራ አራት
ትውልዶች፣ እና ከባቢሎን ግዞት እስከ ክርስቶስ አሥራ አራት ትውልዶች
ናቸው።

የኢየሱስ ክርስቶስ ልደት ግን እንዲህ ነበረ። እናቱ ማርያም ለዮሴፍ
ከመጋባቷ በፊት፣ እነርሱ ከመሰባሰባቸው በፊት፣ ከመንፈስ ቅዱስ ፀንሳ



በማኅፀን ተገኘች። ዮሴፍ ግን ባሏ ጻድቅ ስለነበረ እና በይፋ ማሳፈር
ስላልፈለገ በስውር ለመፋታት ወሰነ። እነዚህን ግን እርሱ ሲያስብ፣ እነሆ
የጐይታ መልአክ በሕልም ታየው እንዲህ ብሎ፦ ዮሴፍ የዳዊት ልጅ፣
ማርያምን ሚስትህን ለመውሰድ አትፍራ፤ በእርስዋ የተወለደው
ከመንፈስ ቅዱስ ነው። ወልድ ትወልዳለች፤ ስሙንም ኢየሱስ
ትጠራዋለህ፤ እርሱ ህዝቡን ከኃጢአታቸው ያድናቸዋልና። ይህ ግን ሁሉ
ሆኗል የተነገረው በጌታ በነቢዩ አማካይነት የተባለው እንዲፈጸም
ተመልከት፤ ድንግል በማኅፀን ትይዝና ወልድ ትወልዳለች፤ ስሙንም

ኢማኑኤል ይጠሩታል፤ ትርጉሙም አምላክ ከእኛ ጋር ነው።

ተነሥቶ ግን ዮሴፍ እምውስተ ሕልሙ፡ ገብረ ከመ አዘዞ ሎቱ
መልአከ እግዚአብሔር፡ ወነሥአ ብእሲቶ። ወአያውቃትም እስከ ወልደች
ልጇን በኵሯን ድረስ ፣ ወሰመየ ስሙን ኢየሱስ ።
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ኢየሱስ በይሁዳ ቤተልሔም በንጉሥ ሄሮድስ ዘመን ተወልዶ፣ እነሆ
አስማተኞች ከምሥራቅ ወደ ኢየሩሳሌም መጡ። እንዲህ እያሉ፣ የት
ነው የተወለደው የአይሁድ ንጉሥ? ከዋክብቱን በምሥራቅ ርኢነ እናም
ለእርሱ ለመስገድ መጣነ። ንጉሥ ሄሮድስ ሰምቶ ግን ተረበሸ፣ እና
ኢየሩሳሌም ሁሉ ከእርሱ ጋር ተረበሸች። ወአሰባስቦ ለኵሎሙ ሊቃነ
ካህናት ወጸሐፍት ዘሕዝብ፡ ተጠይቀ እምኔሆም የት ክርስቶስ ይወለድ።
እነርሱ ግን አሉት፡ በይሁዳ ቤተልሔም፤ እንደዚህ ለ በነቢዩ ተጽሐፈ።
እናም አንተ ቤተልሔም፣ የይሁዳ ምድር፣ በይሁዳ መሪዎች መካከል
በምንም መንገድ ትንሹ አይደለህም፣ ከአንተ ይወጣል መሪ፣ እርሱም
የኔን ህዝብ ኢስራኤልን ይሰብካል።

ከዚያ ሄሮድ በስውር ማጎስን ጠርቶ፣ የታየውን ኮከብ ጊዜ ከእነርሱ
በትክክል አወቀ። እና ወደ ቤተልሔም ላካቸው፣ አለም፣ ሄዳችሁ ስለ ልጁ
በትክክል ፈትሹ፤ ሲያገኙት ግን ለእኔ ዘግቡ፣ እኔም መጥቼ እሰግድለት።
እነሱም የንጉሱን ቃል ከሰሙ በኋላ ሄዱ፤ እናም እነሆ በምስራቅ ያዩት
ኮከብ ሲመጣ ከልጁ በላይ እስኪቆም ድረስ ሲመራቸው ነበር። ባዩ ግን



ኮከቡን ባዩ በጣም ታላቅ ደስታ ተደሰቱ። ወመጺኦም ውስተ ቤት ርእዩ
ሕፃነ ምስለ ማርያም እሙ፤ ወወድቁ ሰገዱ ሎቱ፤ ወከሠቱ መዝገበ
ሀብቶሙ አምጽኡ ሎቱ ስጦታተ፡ ወርቀ ወአፍ ወሰሚረ። እና በሕልም
ተማክረው ወደ ሄሮድስ እንዳይመለሱ በሌላ መንገድ ወደ አገራቸው
ተመለሱ።

ከተሰጐው በኋላ እነሆ የእግዚአብሔር መልአክ በሕልም ለዮሴፍ
ታየው እያለ፡ ተነሥተህ ሕፃኑን እና እናቱን ውሰድና ወደ ግብጽ ሽሽ፡
እስክልህ ድረስ እዚያ ሁን፡ ሄሮድስ ሕፃኑን ለማጥፋት ሊፈልገው ነውና።
ውእቱ ግን ተንሥኦ ነሥአ ለውእቱ ሕፃን ወለእሙ በሌሊት ወተሰጐ
ውስተ ግብጽ። እና እስከ ሄሮድ ሞት ድረስ እዚያ ነበረ፣ እንዲሁም
በነቢዩ አማካይነት በጌታ የተነገረው ይፈጸም ዘንድ፣ ከግብጽ ልጄን
ጠራሁ።

ከዚያ ሄሮድ በመኮንኖች እንደተሳለቀበት ባየ ጊዜ በጣም ተቈጣ፣
እና ሰዎችን ልኮ በቤተልሔም እና በሁሉም ድንበሮቿ ውስጥ ያሉትን
ሁሉንም ልጆች ከሁለት ዓመት እና በታች ገደለ፣ ከመኮንኖች በትክክል
እንደ አወቀው ጊዜ። ከዚያ የተነገረው በነቢዩ ኢየሬሚያስ እያለ
ተፈጸመ፣ ድምፅ በራማህ ተሰማ፣ ልቅሶና ማልቀስና ብዙ ማቅለሽለሽ፣
ራሄል ልጆቿን እያለቀሰች፣ እናም መጽናናትን አልፈለገችም፣ ምክንያቱም
የሉም።

ሄሮድ ሲሞት ግን እነሆ የጎይታ መልአክ በሕልም ለዮሴፍ በግብፅ
ይታያል እያለ፣ ተነሥቶ ያንን ሕፃን እና እናቱን ውሰድ እና ወደ እስራኤል
ምድር ሂድ፣ የሕፃኑን ነፍስ እየፈለጉ የነበሩት ሞተዋልና። እርሱ ግን
ተነሥቶ ሕፃኑን እና እናቱን ወስዶ ወደ እስራኤል ምድር መጣ።

ግን አርኬላዎስ በአባቱ ሄሮድ ምትክ በይሁዳ ላይ እንደነገሠ ሰምቶ፣
ወደዚያ ለመሄድ ፈራ፤ ግን በሕልም ተማክሮ ወደ ገሊላ አካባቢዎች
ተመለሰ። እና መጥቶ በናዝሬት በምትባል ከተማ ኖረ፣ በነቢያት
የተነገረው ናዝራዊ ይባላል የሚለው እንዲፈጸም።
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በእነዚያ መዋዕል ዮሐንስ መጠምቅ በይሁዳ ምድረ በዳ እየሰበከ
ይመጣል። ወእንዘ ይብል ፡ ተመየጡ ፡ እስመ ቀርበት መንግሥተ ሰማያት
። ይህ ለ ነው በነቢዩ በኢሳይያስ የተነገረው እያለ፡ ድምጽ በበረሃ
የሚጮህ፡ የጌታን መንገድ አዘጋጁ፡ መንገዶቹን ቀጥተኛ አድርጉ።

እርሱ ግን ዮሐንስ ልብሱ ከግመል ጸጉር የተሰራ እና የቆዳ ቀበቶ
በወገቡ ዙሪያ ነበረው ፣ ምግቡ ደግሞ አንበጣና የዱር ማር ነበር ። ከዚያ
ወደ እርሱ ኢየሩሳሌም ወኵሉ ይሁዳ ወኵሉ አውራጃ ዘዙሪያ ዮርዳኖስ
ወጡ። እና በዮርዳኖስ ወንዝ ኃጢአቶቻቸውን እየተናዘዙ በእርሱ
ይጠመቁ ነበር።

ባየ ግን ብዙዎችን ከፈሪሳውያን እና ከሰዱቃውያን ወደ ጥምቀቱ
መጪዎችን አላቸው አለ፣ ዘር የእባቦች፣ ማን አሳያችሁ ከሚመጣው
ቁጣ ለማምለጥ? እንግዲህ ለንስሐ ብቁ የሆነ ፍሬ ስሩ፣ እናም
በራሳችሁ አባት አለን ዘአብርሃም ብላችሁ ላታስቡ። እላችኋለሁ
እግዚአብሔር ከእነዚህ ድንጋዮች ለአብርሃም ልጆችን ማስነሳት
ይችላልና። ቀድሞውኑ ግን ዘመንበሉ በዕፀዋቱ ሥር ላይ ተቀምጧል፣

ስለዚህ መልካም ፍሬ የማያፈራ ዕፀ ሁሉ ይቈረጣል እና ወደ እሳት
ይጣላል።

አነ እንግዲህ በውሃ ወደ ንስሐ እናንተን አጠምቃለሁ ፣ ከኔ በኋላ
የሚመጣው ግን ከኔ የበለጠ ጠንካራ ነው ፣ የእርሱን ጫማዎች

ለመሸከም እንኳን በቂ አይደለሁም ፣ እርሱ እናንተን በመንፈስ ቅዱስ
እና በእሳት ያጠምቃል ። የማጽዳት መሣሪያው በእጁ ያለው እና የእህል
ማረሻ ቦታውን በጥልቀት ያጸዳል፣ እና እህሉን ወደ መጋዘን ይሰበስባል፣
ገለባውን ግን በማይጠፋ እሳት ያቃጥላል።

ከዚያ ኢየሱስ ከገሊላ ወደ ዮርዳኖስ በዮሐንስ ሊጠመቅ ወደ እርሱ
መጣ። ግን ዮሐንስ እሱን እየከለከለ እያለ፣ እኔ በአንተ ለመጠመቅ
ፍላጎት አለኝ፣ እና አንተ ወደ እኔ ትመጣለህ? መልስ ሰጥቶ ግን ኢየሱስ



ወደ እርሱ አለ፣ አሁን ይቅር በል፣ እንደዚህ ማድረግ ሁሉን ጽድቅ
ለመፈጸም ለእኛ ተገቢ ነው። ከዚያ ይፈቅደዋል። እናም ኢየሱስ
ተጠምቆ ወዲያውኑ ከውሃው ወጣ፣ እናም እነሆ ሰማያት ለእርሱ
ተከፈቱ፣ እናም የእግዚአብሔር መንፈስ እንደ ርግብ እየወረደ እና ወደ
እርሱ ላይ እየመጣ ተመለከተ። እና እነሆ ድምፅ ከሰማያት እያለች፡ ይህ
ነው የኔ ተወዳጅ ልጅ፡ በእርሱ ደስ ብሎኛል።

4

ከዚያ ኢየሱስ በመንፈስ ቅዱስ ወደ በረሃ ተመራ በዲያብሎስ
ለመፈተን። እና ለአርባ ቀናት እና ለአርባ ሌሊታት ከጾመ በኋላ ራበ። እና
ፈታኙ ወደ እርሱ ቀርቦ አለ፣ የአምላክ ልጅ ከሆንክ፣ እነዚህ ድንጋዮች
እንጀራ እንዲሆኑ በል። ሆኖም እርሱ መልስ ሰጥቶ እንዲህ አለ፣
ተጽፏል፣ ሰው በዳቦ ብቻ አይኖርም፣ ነገር ግን ከእግዚአብሔር አፍ
በሚወጣ ሁሉ ቃል ይኖራል። ከዚያ ዲያብሎስ እርሱን ወደ ቅድስት
ከተማ ወሰደው፣ እና በመቅደሱ ጫፍ ላይ አቆመው። ወይብሎ፡ እመ
ወልደ እግዚአብሔር አንተ፡ ውደይ ርእስከ ታሕተ፡ እስመ ጽሑፍ ሀሎ
ከመ ለመላእክቲሁ ይኤዝዝ በእንቲአከ፡ ወላዕለ እደዊሆሙ ይጸውሩከ፡
ከመ ኢትሰቀጥ እገሪከ ኀበ እብን።

ኢየሱስ ለእርሱ አለው፣ እንደገና ተጽሐፈ፣ ጐይታ አምላክህን
አትፈትን።

እንደገና ዲያብሎስ እርሱን ወደ በጣም ከፍተኛ ተራራ ወሰደው፣
እና የዓለምን ሁሉንም መንግሥታት እና የእነርሱን ክብር አሳየው። እና
ይላል ለእርሱ፣ እነዚህን ሁሉ ለአንተ እሰጣለሁ፣ ወድቆ ለእኔ ብታመልክ።
ከዚያ ኢየሱስ ለእርሱ ይላል፣ ከእኔ ኋላ ሂድ፣ ሰይጣን፣ ለምክንያቱም
ተጽፏል፣ ጌታ አምላክህን ትሰግዳለህ እና ለእርሱ ብቻ ታገለግላለህ። ከዚያ
ዲያብሎስ ይለቅቀዋል፣ እና እነሆ መላእክት መጥተው ይገልግሉት ነበር።

ኢየሱስ ግን ዮሐንስ እንደተሰጠ ሰምቶ ወደ ገሊላ ተመለሰ። ወትቶ፡
ለናዝሬት፡ መጺኡ፡ ኀደረ፡ ውስተ፡ ካፐርናሁም፡ እንተ፡ ትነብር፡ ኀበ፡



ባሕር፡ በውስተ፡ አድባረ፡ ዘቡሎን፡ ወንፍታሌም። ከመ ይትመልእ
ዘተነግረ በኢሳይያስ ነቢይ እንዘ ይብል። የዘቡሎን መሬት እና
የንፍታሌም መሬት፣ የባሕር መንገድ፣ ከዮርዳኖስ ማዶ፣ የአሕዛብ ገሊላ፣
ሕዝብ ዘይነብር በጽልመት ዐቢየ ብርሃን ርእየ ፣ ወለእለ ይነብሩ በምድረ
ጽላሎተ ሞት ብርሃን ወጽአ ሎሙ ።

ከዚያ ጊዜ ጀምሮ ኢየሱስ ማስታወቅና መናገር ጀመረ፡ ንሱ፣
የሰማያት መንግሥት ቀርባለችና።

እየተመላለሰ ግን በገሊላ ባሕር ዳር ሁለት ወንድሞችን አየ፣ ስምዖን
የሚባለው ጴጥሮስ እና አንድርያስ ወንድሙ፣ መረብ እየወረወሩ ወደ
ባሕር፣ አሳ አጥማጆች ነበሩ። እና እንዲህ አላቸው፣ ኋላዬ ኑ፣ እናንተን
የሰዎች አሳ አጥማጆች እሰራችኋለሁ። እነርሱ ግን ወዲያውኑ መረቦቹን
ትተው ተከተሉት። ወሖረ፡ እምህየ፡ ወርእየ፡ ካልኣነ፡ ክልኤተ፡ አኀወ፡
ያዕቆብ፡ ወልደ፡ ዘብዴዎስ፡ ወዮሐንስ፡ እኁሁ፡ ውስተ፡ መርከብ፡ ምስለ፡
ዘብዴዎስ፡ አቡሆሙ፡ እንዘ፡ ያስተሰርዩ፡ መሣፍንቲሆሙ፡ ወጸውዖሙ።

እነርሱ ግን ወዲያውኑ መርከቡንና አባታቸውን ትተው ተከተሉት።

እና ኢየሱስ በመላ ገሊላ እየዞረ በጉባኤያቶቻቸው እያስተማረ፣
የመንግሥቱን ወንጌል እየሰበከ፣ እና በሕዝቡ መካከል ያለውን ሁሉንም
ሕመም እና ሁሉንም ደዌ እያገለገለ ነበር። እና ሄደ መስማዕቱ ውስተ
ኵሉ ሶርያ፣ እና አምጽኡ ኀቤሁ ኵሎሙ እኩያነ ዘሀለዉ በዘልፈልፈ ደዌ
ወሕማማት ዘተጸመዱ፣ ወዘተጋኒኑ ወዘሕምመ ወርኅ ወዘሕምመ
ምንዳቤ፣ ወፈወሶሙ። እና ብዙ ሕዝቦች ከገሊላ፣ ከዴካፖሊስ፣
ከኢየሩሳሌም፣ ከይሁዳ እና ከዮርዳኖስ ማዶ ተከተሉት።
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ህዝቦቹን ባየ ግን ወደ ተራራው ወጣ፣ እና እርሱ ከተቀመጠ በኋላ
ደቀ መዛሙርቱ ወደ እርሱ መጡ። ወከፈተ፡አፉሁ፡ወይምህሮሙ፡እንዘ፡

ይብል፡ ብፁዓን እሙንቱ ነዳያን በመንፈስ፣ እስመ ዘሊሆሙ ይእቲ
መንግሥተ ሰማያት። ብፁዓን እሙንቱ ዘይበክዩ፡ እስመ ሶቦሙ



ይትፈሣሕዉ። ብፁዓን እሙንቱ ትሑታን፣ እስመ እሙንቱ ይወርሱ
ምድረ። ብፁዓን እሙንቱ ዘይጸምኡ ወዘይጸሐዩ ለጽድቅ፣ እስመ
ውእቶሙ ይጸግቡ። ብፁዓን እሙ ምሕረተኞች፣ እስመ ኪሮሙ
ይምሐሩ። ብፁዓን እሙንቱ ንጹሓን በልብ፣ እስመ እሙንቱ

ለእግዚአብሔር ይሬእዩ። ብፁዓን፡ እሙንቱ፡ ገባራነ፡ ሰላም፡ እስመ፡
ውእቶሙ፡ ውሉደ፡ እግዚአብሔር፡ ይሰመዩ። ብፁዓን እሙንቱ ዘተሰደዱ
በእንተ ጽድቅ፣ እስመ ዚአሆሙ ይእቲ መንግሥተ ሰማያት። ብፁዓን
አንትሙ መቼ ይነቅፉክሙ ወይሰድዱክሙ ወይብሉ ኵሎ እኩየ ቃለ
በእንቲአክሙ እንዘ ይዋሹ በእንቲአየ። ተደሰቱ እና ተደሰቱ፣ ምክንያቱም
ዋጋችሁ ብዙ ነው በሰማያት፣ እንደዚህ ምክንያቱም አሳደዱ ነቢያትን
እነዚያን ከእናንተ በፊት።

እናንተ የምድሪቱ ጨው ናችሁ፣ ግን ጨው ጣዕሙ ቢጠፋ በምን
ይጨው ይሆናል? ከዚያ በኋላ ወደ ውጭ ተጥሎ በሰዎች እግር
እንዲረገጥ እንጂ ለሌላ ምንም አይጠቅምም። አንትም የዓለም ብርሃን
ናችሁ። በተራራ ላይ የተቀመጠች ከተማ መደበቅ አትችልም። ወአይ
ያቃጥሉ መብራትን እና ያስቀምጡት በቅርጫት ስር፣ ነገር ግን
በመብራት ማስቀመጫ ላይ፣ እና ያበራል ለሁሉም በቤት ውስጥ ላሉት።
በዚህ ሁኔታ ብርሃናችሁ ይብራ በሰዎች ፊት፣ እንዲሁም መልካም
ሥራዎቻችሁን ይመለከቱ እና በሰማያት ያለውን አባታችሁን ያከብሩ።

አትስሰቡ እንጂ ሕጉን ወይም ነቢያትን ለማፍረስ መጣሁ፤
ለማፍረስ አልመጣሁም፣ ግን ለመፈጸም። አሜን እላችኋለሁ፣ ሰማይና
ምድር እስኪያልፉ ድረስ፣ አንድ ኢዮታ ወይም አንድ ሰርፍ ከሕግ ፈጽሞ
አይለፍም እስከ ሁሉ እስኪሆን ድረስ። ማንም እንደሆነ ስለዚህ አንዱን
ከእነዚህ ትንንሾቹ ትእዛዛት ያፈርሳል እና እንዲህ ሰዎችን ያስተምራል፣
ትንሹ ይባላል በሰማያት መንግሥት፤ ማንም ግን ቢሆን ያደርጋል እና
ያስተምራል፣ ይህ ታላቅ ይባላል በሰማያት መንግሥት። እላለሁ ለእናንተ
ምክንያቱም ጽድቃችሁ ከጸሐፊዎች እና ከፈሪሳውያን ይልቅ ካልበለጠ
ወደ ሰማያት መንግሥት አትገቡም። ሰማችሁ ምክንያቱም ለአሮጊቶች
ተነገረ፣ አትግደል፣ ማንም ግን የገደለ ለፍርድ ተጠያቂ ይሆናል። እኔ ግን
እላችኋለሁ፤ ለወንድሙ በዘፈቀደ የሚቈጣ ሁሉ ለፍርድ ተጠያቂ



ይሆናል፤ ለወንድሙ ራቃ የሚል ለምክር ቤት ተጠያቂ ይሆናል፤ ሞኝ
የሚል ደግሞ ወደ እሳት ገሃነም ተጠያቂ ይሆናል። ስለዚህ ከሆነ
ስጦታህን በመሠዊያው ላይ ስታቀርብ እና እዚያ ወንድምህ በአንተ ላይ
የሆነ ነገር እንዳለው ስታስታውስ፣ ስጦታህን እዚያ በመሠዊያው ፊት
ትቶ፣ መጀመሪያ ሂደህ ከወንድምህ ጋር ታረቅ፣ ከዚያም መጥተህ
ስጦታህን አቅርብ። ከተቃዋሚህ ጋር በመንገድ ላይ እያለህ በፍጥነት ደግ
ሁን፣ እንዳይሆን ተቃዋሚው ለዳኛው ያስረክብህ እና ዳኛውም ለረዳቱ
ያስረክብህ፣ እና ወደ ማረሚያ ቤት ትጣል። አሜን እላለሁ ለአንተ፣ ከዚያ
አትወጣም እስከ መጨረሻውን ሳንቲም እስክትመልስ ድረስ።

ለጥንታውያን አታመንዩ ተብሎ እንደተነገረ ሰማችሁ። እኔ ግን
እላለሁ ለእናንተ፣ ሁሉ ሴትን ለመመኘት የሚያይ ቀድሞውኑ በልቡ
አመሰቀላት። ግን የቀኝ አይንህ ካስተናገደህ፣ ቅደደው እና ከአንተ
ጣለው፣ አንድ አካልህ ይጠፋ እንጂ ሙሉ ሰውነትህ ወደ ገሀነም
እንዳይጣል ለአንተ ጠቃሚ ነው። እና የቀኝ እጅህ ካስተናገደችህ፣
ቁረጣት እና ከአንተ ጣላት፣ ምክንያቱም አንድ ከአካላትህ ማጥፋት
ይሻልሃል እንጂ ሙሉ ሰውነትህ ወደ ገሃነም እንዳይጣል።

ተብሏል ግን፣ ማንም ሚስቱን የሚያፈታ ለእርስዋ የፍቺ ሰነድ
ይስጣት። እኔ ግን እላለሁ ለእናንተ፣ ማንም ሚስቱን የሚያሰናብት
በስተቀር በዝሙት ምክንያት፣ እሷን ዝሙት እንድትለማመድ
ያደርጋታል፣ እና ማንም የተሰናበተችን ሴት የሚያገባ ዝሙት

ይለማመዳል።

ደግሞ ሰማችሁ ምክንያቱም ለጥንታውያን ተነገረ፣ በሐሰት
አትምሉ፣ ግን መሐላዎችህን ለጌታ ትመልስ። እኔ ግን እላለሁ ለእናንተ፡
ፈጽሞ አትምሉ፣ በሰማይም አትምሉ፣ ስለሆነም የእግዚአብሔር ዙፋን
ነው። በምድር ላይ አይደለም፣ ምክንያቱም የእግሮቹ መረገጫ ናት፤ ወደ
ኢየሩሳሌም አይደለም፣ ምክንያቱም የታላቁ ንጉሥ ከተማ ናት። ወአትም
በራስህ ራስ ትምሕል፣ ስለዚህ አንድን ፀጉር ነጭ ወይም ጥቁር
ለማድረግ አትችልም። ቃላችሁ አዎ አዎ፣ አይ አይ ይሁን፤ ከእነዚህ
ያለፈው ግን ከክፉ ነው።



ሰማችሁ ምክንያቱም ተነግሯል፣ ዓይን በምትኩ ዓይን እና ጥርስ
በምትኩ ጥርስ። እኔ ግን እላለሁ ለእናንተ፡ ለክፉው አትቃወሙ፤ ነገር
ግን ማንም በቀኝ ጉንጭ ላይ የሚመታችሁ ሌላውንም አዙሩለት።
ለሚፈልግ ከአንተ ጋር ይፈረድ እና ቀሚስህን ይውሰድ፣ ተው ለእርሱ እና
ልብስህንም። እና ማንኛውም አንተን ያስገድድ አንድ ማይል፣ ከእርሱ ጋር
ሁለት ሂድ። ለሚጠይቅህ ስጥ፤ እናም ከአንተ ለመበደር የሚወድን
አትመለስ።

ሰማችሁ ምክንያቱም ተብሏል፣ ጎረቤትህን ትወዳለህ እና ጠላትህን
ትጠላለህ። እኔ ግን እላለሁ ለእናንተ፣ ጠላቶቻችሁን ውደዱ፣
የሚረግሙአችሁን ባርኩ፣ የሚጠሉአችሁን በደንብ አድርጉላቸው፣ እና
የሚያሳዝኑአችሁንና የሚያሳድዱአችሁን ስለ ጸልዩ። እንደ ትሆኑ
የሰማያዊው አባታችሁ ልጆች፣ ምክንያቱም ፀሐዩን ያወጣል
በክፉዎችና በመልካሞች ላይ እና ያዝንባል በጻድቃንና በዓመፀኞች ላይ።
ለምን እንደሆነ ከሆነ እናንተ የሚወዱአችሁን ትወዱ፣ ምን ደመወዝ
አላችሁ? የግብር ሰብሳቢዎችም እንዲሁ አያደርጉም? እና የእናንተን
ወዳጆች ብቻ ብትሰላምሙ ምን ልዕል ታደርጋላችሁ፧ የቀረጥ
ሰብሳቢዎችም እንደዚህ አያደርጉም እንዴ፧ ስለዚህ እናንተ ፍጹማን
ትሆናላችሁ፣ እንደ አባታችሁ በሰማያት ያለው ፍጹም እንደሆነ።
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ተጠንቀቁ ዘምጽዋትክሙ እንዳይትገበሩ ቅድመ ሰብእ ከመ
ይርአዩክሙ ለሎሙ፤ ለእመ ዘእንበሌሁ ዐስበ አልብክሙ እምኀበ
አቡክሙ ዘበሰማያት። ስለዚህ መቼ ምጽዋት ስታደርግ፣ ቀንድ አትነፋ
ከፊትህ፣ እንደ ሐሰተኞች በጉባኤዎች እና በመንገዶች ያደርጉት፣
በሰዎች እንዲሰበሁ፣ አሜን እላለሁ ለእናንተ፣ ደመወዛቸውን
ተቀብለዋል። አንተ ግን መጽናትን ስታደርግ፣ የግራህ እጅ የቀኝህ እጅ
ምን እንደሚያደርግ አትፍቀድ እንድታውቅ። እንዲሆን የአንተ መሐረት
በምስጢር፣ እና አብህ ዘይመለከት በምስጢር ይመልስልህ በግልጽ።



ወመቼ ጸሎት አይ ትሆን እንደ እነዚያ ግብዞች፤ ምክንያቱም
ይወዳሉ በምኵራባት ወበማዕዘናት መንገዶች ቆመው ለመጸለይ፤
እንዲሆን ይመስሉ ለሰዎች። አሜን እላለሁ ለእናንተ፤ ምክንያቱም
ተቀብለዋል ደመወዛቸውን። አንተ ግን መቼ ትጸልይ፣ ግባ ወደ ውስጥ
ክፍልህ፣ እና በርህን ዘግተህ ጸልይ ለአባትህ በምስጢር፣ እና አባትህ
በምስጢር እያየ ይመልስልሃል በግልጽ።

ስትጸልዉ ግን እንደ አሕዛብ አትጨነቁ፣ እነርሱ በብዙ ቃላቶቻቸው
እንደሚሰሙ ይመስላቸዋልና። አይ ስለዚህ እንደእነርሱ ትሁኑ፣ ያውቃልና
አባታችሁ ምን ፍላጎት እንዳላችሁ እናንተ ከመጠየቃችሁ በፊት።
ስለዚህ እንግዲህ እናንተ እንደዚህ ጸልዩ፡ አባታችን ሆይ በሰማያት ያለ፡
ስምህ ይቀደስ፤ ትምጣ መንግሥትከ፣ ትኩን ፈቃድከ፣ ከመ በሰማይ፣
ወላዕለ ምድር። ዘእክለነ፡ ዘዕለታዊ፡ ሀበነ፡ ዮም። እና ይቅር በለን
እዳዎቻችንን፣ እንደ እኛም የምንቅር ለእዳተኞቻችን፣ እና አታምጣን
ወደ ፈተና፣ ነገር ግን አድነን ከ እኩይ። ስለ ያንተ ነው መንግሥት እና
ኃይል እና ክብር ለዘላለም፣ አሜን።

ለሰዎች ኃጢአታቸውን ብትፈቅዱ፣ ሰማያዊው አባታችሁ ደግሮ
ለእናንተም ይቅር ይላችኋል። ግን እንተ አንተም ኢታሕድጉ ለሰብእ
ኀጢአቶሙ፣ ወኢኸዋ አቡክሙ ይሕድግ ኀጢአቲክሙ።

ግን ስትጾሙ፣ እንደ እነዚያ ግብዞች ጨለምተኞች አትሁኑ፣
ለሰዎች ጾመኞች እንዲመስሉ ፊታቸውን ያጠፋሉና፣ አሜን እላችኋለሁ
ደመወዛቸውን ተቀብለዋል። አንተ ግን ስትጾም ራስህን ቀባ እና ፊትህን
ታጠብ። ስለዚህ ለሰዎች ጾም ስትጾም አትታይ፣ ነገር ግን በምስጢር

ላለው አባትህ ታይ፣ እና በምስጢር የሚያይ አባትህ በግልጽ
ይመልስልሃል።

አትሰብስቡ ለእናንተ ሀብቶችን በምድር ላይ፣ በዚያ ትል እና ዝገት
የሚያጠፋበት፣ እና ሌቦች የሚቆፍሩበትና የሚሰርቁበት። ግን ለእናንተ
ሀብቶችን በሰማይ ያከማቹ፣ የት እርስዎም ሆነ ዝገት አያጠፋም፣ እና የት



ሌቦች አይቆፍሩም ወይም አይሰርቁም። ወደ ሀብታችሁ ያለበት፣ እዚያም
ልባችሁ ይሆናል።

ብርሃን ናይ ሰውነት ዓይኒ እዩ፣ እንተ ኾነ ግና ዓይንኻ ቀሊል እንተ
ኾይኑ፣ ምሉእ ሰውነትካ መሊኡ ብርሃን ክኸውን እዩ። ግን አይንህ ክፉ
ከሆነ፣ አካልህ ሙሉ ጨለማ ይሆናል። ስለዚህ በአንተ ውስጥ ያለው
ብርሃን ጨለማ ከሆነ፣ ጨለማው ምን ያህል ነው?

ማንም ሰው ሁለት ጌቶችን ማገልገል አይችልም፣ ምክንያቱም
አንዱን ይጠላል እና ሌላውን ይወዳል፣ ወይም አንዱን ይጠብቃል እና
ሌላውን ይንቀዋል። አምላክንና ሀብትን አብረው ማገልገል አትችሉም።

በዚህ ምክንያት እላችኋለሁ፣ ለነፍሳችሁ ምን እንደምትበሉ እና
ምን እንደምትጠጡ አትጨነቁ፣ ወይም ለሰውነታችሁ ምን
እንደምትለብሱ አትጨነቁ። ነፍስ ከምግብ የምትበልጥ አይደለችም?
እና ሰውነት ከልብስ የሚበልጥ አይደለም? ተመልከቱ ወስተ አዕዋፍ
ዘሰማይ፣ እስመ ኢይዘርኡ ወኢይዐጽዱ ወኢይአክቡ ወስተ መዛግብት፣
ወአቡክሙ ዘሰማያዊ ይመግቦሙ። አኮኑ አንትሙ ዐቢየ ትኄይሱ
እምኔሆሙ። ማን ግን ከእናንተ በመጨነቅ ይችላል በዕድሜው ላይ
አንድ መዘን ለመጨመር? ወስለ ልብስ ምን ትጨነቃላችሁ? ተመልከቱ
እነዚያን የሜዳ ሊልያዎች እንዴት እንደሚያድጉ፤ አይደክሙም ወይም
አይሽመደመዱም። እላችኋለሁ ግን ሰሎሞን በሙሉ ክብሩ እንኳን እንደ
እነዚህ አንዱ አልለበሰም። ግን የሜዳውን ሣር ዛሬ ያለ እና ነገ ወደ
እቶን የሚጣል አምላክ እንደዚህ ያልብሰዋል፣ እናንተ የትንሽ እምነት
ያላችሁ፣ በብዙ ይልቅ እናንተን አያልብሳችሁምን? እንግዲህ አትጨነቁ

እያላችሁ፤ ምን እንብላ ወይስ ምን እንጠጣ ወይስ ምን እንልበስ?
እነዚህን ሁሉ አሕዛብ ይፈልጋሉ፣ ለምክንያቱም የእናንተ ሰማያዊ አባት
እነዚህን ሁሉ እንደምትፈልጉ ያውቃል። ግን መጀመሪያ
የእግዚአብሔርን መንግሥት እና የእርሱን ጽድቅ ፈልጉ፣ እና እነዚህ ሁሉ
ለእናንተ ይጨመራሉ። ስለዚህ ለነገ አትጨነቁ፣ ነገ ራሱን ይጨነቃልና፣

ለቀኑ ክፋቱ በቂ ነው።
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አትፍረዱ፣ እንዳትፈረዱ። በምትፈርዱበት ፍርድ ትፈረዳላችሁ፣
እና በምትለኩበት መለኪያ ይለካላችሁ። ምን ግን ታያለህ ቅንጣቱን
በወንድምህ ዓይን ውስጥ፣ ግንዱን ግን በራስህ ዓይን ውስጥ
አታስተውልም? ወይስ እንዴት ትላለህ ለወንድምህ፡ ፍቀድ እወጣ
ቅንጣቱን ከዓይንህ እና እነሆ ግንዱ በዓይንህ ነው? ግብረ ሰናይ፣ አውጻእ
መጀመሪያ ዘ ግንድ እምነ ዓይንከ፣ ወእምዝ ትርኢ ብግልጺ ለ ማውጻእ ዘ
ቅንጣብ እምነ ዓይነ ሐውከ።

ንቅዱስ ለውሻታት ኣይትሃቡ፣ ወዕንቍታትኩም ድማ ቅድመ
ሓንዚራት ኣይትውርዉ፣ ዘይኮነ በእግሮም ይረግጹዎም ወተመይጡ
ይቀድዱኩም።

ይጠይቁ፣ እናም ይሰጣችኋል፤ ፈልጉ፣ እናም ታገኛላችሁ፤ ደወሉ፣
እናም ይከፈትላችኋል። ሁሉ የሚጠይቅ ይቀበላል፣ እና የሚፈልግ ያገኛል፣
እና ለሚያንኳኳ ይከፈታል። ወይስ ማን ነው ከእናንተ ሰው፣ ዘእንተ
ወልዱ እንጀራ ቢጠይቀው ድንጋይ የሚሰጠው? እና እንደ ዓሣ ቢጠይቅ፣
እባብ ይሰጠዋልን፧ ከሆነ ስለዚህ እናንተ ክፉዎች ሆናችሁ መልካም
ስጦታዎችን ለልጆቻችሁ መስጠት እንደምታውቁ፣ በሰማያት ያለው
አባታችሁ የሚጠይቁትን መልካሞችን በምን ያህል ይልቅ ይሰጣል።

ሁሉ እንግዲህ ብዙ እንደምትወዱ እንዲሁ ሰዎች ለእናንተ
እንዲያደርጉ፣ እንደዚሁ እናንተም ላቸው አድርጉ፤ ይህ ለሕግና ለነቢያት
ነው።

ግቡ በጠባብ በር፣ ምክንያቱም ሰፊ ናት በሯ እና ሰፊ ናት መንገዷ
የምትመራ ወደ ጥፋት፣ እና ብዙዎች ናቸው የሚገቡ በእሷ። ምን
ጠባብ ናት በሩ እና የተጨነቀች ናት መንገዱ የምትመራ ወደ ሕይወት፣
እና ጥቂቶች ናቸው የሚያገኙዋት።



ትኩረት ስጡ ግን ከእነዚያ ሐሰተኛ ነቢያት፣ እነማን በበጎች ልብስ
ወደ እናንተ ይመጣሉ፣ ከውስጥ ግን ዘራፊ ተኵላዎች ናቸው።
ከፍሬያቸው ታውቋቸዋላችሁ። ከእሾህ ወይን ወይስ ከአሻንጉሊት በለስ
አይሰበስቡም እንዴ? ስለዚህ ሁሉ ጥሩ ዛፍ ጥሩ ፍሬዎችን ያደርጋል፣
የበሰበሰው ዛፍ ግን ክፉ ፍሬዎችን ያደርጋል። ጥሩ ዛፍ ክፉ ፍሬዎችን
ማፍራት አይችልም፣ ወይም የበሰበሰ ዛፍ ጥሩ ፍሬዎችን ማፍራት
አይችልም። ጥሩ ፍሬ የማያፈራ ዛፍ ሁሉ ይቆረጣል እና ወደ እሳት
ይጣላል። ስለዚህ ከፍሬዎቻቾው ታውቋቸዋላችሁ።

አይደለም ሁሉ እኔን ጌታ ጌታ የሚል ወደ የሰማያት መንግሥት
ይገባል፣ ነገር ግን በሰማያት ያለውን የአባቴን ፈቃድ የሚያደርግ።
ብዙሓን ክብሉኒ ኣብታ ዕለት፡ እግዚኦ እግዚኦ፡ ኣይኮነን ብስምካ
ተነበይና፡ ከምኡ'ውን ብስምካ አጋንንት አውጻእና፡ ከምኡ'ውን ብስምካ
ኃይላት ብዙሓት ገበርና፧ እና ከዚያ እመሰክርላቸዋለሁ ምክንያቱም
በፍጹም አላወቅኋችሁም፤ ርቁ ከእኔ እናንተ ሕገ-ብልሹነትን
የምትሠሩ።

ኵሉ፡ እንከ፡ ዘይሰምዕ፡ ቃላትየ፡ እሉ፡ ወይገብሮን፡ እመስሎ፡
ለብእሲ፡ ጠቢብ፡ ዘሐነጸ፡ ቤቶ፡ ላዕለ፡ ኰኵሕ። ዝናሙ ወረደ፤
ወንዞቹም መጡ፤ ነፋሳቱም ነፉ፤ በዚያም ቤት ላይ ደበቁ፤ ግን
አልወደቀችም፤ በዓለት ላይ ስለተመሰረተች። ወኵሉ፡ዘይሰምዕ፡ቃልየ፡
እሉ፡ወኢይገብሮሙ፡ይመስል፡ለብእሲ፡ሰሐቂ፡ዘሐነጸ፡ቤቶ፡ዲበ፡አሸዋ።

እና ዝናቡ ወረደ፣ ወንዞቹም መጡ፣ ነፋሳቱም ነፉ፣ በዚያም ቤት ላይ
ደበደቡ፣ ወደቀችም፣ ውድቀቷም ታላቅ ነበረች።

እና ኢየሱስ እነዚህን ቃላት ሲያጠናቅቅ ሕዝቦች በትምህርቱ
ተደነቁ ለእነርሱ እያስተመረ ነበረ እንደ ሥልጣን ያለው፣ እና አይደለም
እንደ ጸሐፊያኑ።
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ከተራራው ከወረደ በኋላ ብዙ ሕዝቦች ተከተሉት። ወእመ፡ ለምጽ፡
መጺኡ፡ ሰገደ፡ ሎቱ፡ እንዘ፡ ይብል፡ እግዚኦ፡ እመ፡ ትፈቅድ፡ ትክል፡ ኪያየ፡
ለአንጻሕ። ወዘርጋ እዴሁ ገሰሶ ኢየሱስ እንዘ ይብል፡ እፈቅድ፤ ንጹሕ
ሁን። ወሶቤሃ ንጽሐት ለምጹ። እና ኢየሱስ ለእርሱ ይላል፣ ተመልከት
ለማንም አትበል፣ ነገር ግን ሂድ ራስህን ለካህን አሳይ እና ሙሴ ያዘዘውን
ስጦታ ለእነርሱ ምስክርነት አቅርብ።

ወደ ቃጰርናሁም ሲገባ፣ አንድ መቶ አለቃ ቀርቦ እየለመነው እና
እያለው፣ ጐይታ፣ ልጄ በቤት ውስጥ ሽባ ሆኖ ተጥሎ፣ በጣም እየተሰቃየ
ነው። ወይብሎ፡ኢየሱስ፡አነ፡መጺአ፡እፈውሶ። እና መቶ አለቃው መልስ
ሰጥቶ አለ፣ ጌታ፣ አንተ በጣራዬ ስር እንድትገባ የሚበቃ አይደለሁም፣
ነገር ግን በቃል ብቻ በል፣ እና ልጄ ይፈወሳል። እናም እኔ በሥልጣን ስር
ያለሁ ሰው ነኝ፣ በራሴ ስር ወታደሮች አሉኝ፣ እናም ለዚህ እላለሁ፣ ሂድ፣
እና ይሄዳል፣ እናም ለሌላ፣ ና፣ እና ይመጣል፣ እናም ለባሪያዬ፣ ይህን
አድርግ፣ እና ያደርጋል። ኢየሺስ ሰምቶ ግን ተደነቀ እና ለሚከተሉት አለ፣
አሜን እላችኋለሁ፣ በኢስራኤል እንኳን እንደዚህ ያለ ታላቅ እምነት
አላገኘሁም። እላችኋለሁ ግን ብዙዎች ከምሥራቅና ከምዕራብ
መጥተው ከአብርሃም፣ ከይስሐቅና ከያዕቆብ ጋር በመንግሥተ ሰማያት
ይተኛሉ። ግን የመንግሥት ልጆች ወደ ውጫዊው ጨለማ ይጣላሉ፤
እዚያ ማልቀስና የጥርስ ማፋጨት ይኖራል። ወይቤሎ እግዚእነ ኢየሱስ
ለመቶ አለቃ፡ ሑር፡ ወከመ አመንከ ይኩንከ። ወተፈውሰ ወልዱ በይእቲ
ሰዓት።

ወመጺኡ እግዚእ ኢየሱስ ውስተ ቤተ ጴጥሮስ፡ ርእየ አማተ ምስቱ
እንዘ ትሰክብ ወትሐምም በሕማመ ሙቀት። እና የእሷን እጅ ነካ፣ እና
ትኵሳቱ ተወቻት፣ እና ተነሣች እና አገለገለችው። ምሽት ሲደርስ
በአጋንንት የተያዙ ብዙዎችን ወደ እርሱ አመጡ፣ እና መናፍስትን በቃሉ
አወጣ እና በመጥፎ ሁኔታ የነበሩትን ሁሉ ፈወሰ። ስለዚህ ይፈጸም
የተነገረው በነቢዩ ኢሳይያስ እያለ፣ እርሱ የድካማችንን ወሰደ እና
የበሽታዎቻችንን ተሸከመ።



ኢየሱስ ግን ብዙ ሕዝብ በዙሪያው ሲያይ ወደ ማዶ እንዲሄዱ
አዘዘ። ወአንድ ጸሐፊ መጥቶ አለው፦ መምህር፣ የትም ብትሄድ
እከተልሃለሁ። ኢየሱስም እንዲህ አለው፣ ቀበሮች ጕድጓዶች አላቸው እና
የሰማይ ወፎች ጎጆዎች አላቸው፣ ግን የሰው ልጅ ራሱን
የሚያስቀምጥበት ቦታ የለውም። ሌላ ከደቀ መዛሙርቱ ግን እንዲህ
አለው፤ ጌታ ሆይ፥ በመጀመሪያ ሄጄ አባቴን እንድቀብር ፍቀድልኝ። ውእቱ
ግን ኢየሱስ ይቤሎ፡ ተለወኒ፡ ወአትረፍ ሙታነ ይቅብሩ ሙታኒሆሙ።

ወእምዝ ውስተ መርከብ ሶበ ገብአ፡ ተከተልዎ ደቀ መዛሙርቲሁ።

እና እነሆ ታላቅ መንቀጥቀጥ በባሕሩ ውስጥ ሆነ፣ እስከ መርከቡ
በሞገዶች እስከመሸፈን ድረስ፣ እርሱ ግን ይተኛ ነበር። እና የእርሱ ደቀ
መዛሙርት ሲቀርቡ አነሱት እያሉ፡ ጌታ፣ አድነን፣ እንጠፋለን። እና እንዲህ
አላቸው፣ ለምን ፈሪዎች ናችሁ፣ እናንተ የትንሽ እምነት ያላችሁ? ከዚያ
ተነሥቶ ነፋሶቹንና ባሕሩን ገሠጸ፣ እና ታላቅ ዝምታ ሆነ። ሰዎቹ ግን
ተደነቁ እንዲህ እያሉ፣ ይህ ምን ዓይነት ሰው ነው፣ ስለዚያም ነፋሳቱም
ባሕሩም ይታዘዙለት፧

እና ወደ ማዶ ወደ የገርጌሴኖች ምድር መጥቶ ወደ እርሱ፣
ከመቃብሮች እየወጡ ሁለት አጋንንት የተያዙ አገኙት፛ በጣም
አስቸጋሪዎች ነበሩ፣ እስከ አንዳንድ በዚያ መንገድ ማለፍ አይችሉ። እናም
እነሆ ጮኹ እንዲህ ብለው፣ ምን ግድ አለን እኛና አንተ፣ ኢየሱስ
የእግዚአብሔር ልጅ? ጊዜው ሳይደርስ እኛን ለማሰቃየት እዚህ
መጣህን? ግን ከእነርሱ ሩቅ የብዙ አሳማዎች መንጋ እየተመገበች
ነበረች። አጋንንቱ ግን ለእርሱ ይለምኑ ነበር እንዲህ እያሉ፣
ከምታስወጣን፣ ወደ አሣማዎቹ መንጋ እንድንሄድ ፍቀድልን። እና
እንዲህ አላቸው፡ ሂዱ። እነሱም ወጥተው ወደ አሳማዎቹ መንጋ ሄዱ፣
እና እነሆ፣ የአሳማዎቹ መንጋ ሁሉ ከገደሉ ወደ ባህር ሮጠች እና
በውሃው ውስጥ ሞቱ። እነዚያ እረኞች ሸሹ፤ እና ወደ ከተማው ሄደው
ሁሉንም ነገር እና የአጋንንት የተያዙትን ነገር አሳወቁ። ወእመ፡ ኵሉ፡
ሀገር፡ ወፅአት፡ ውስተ፡ ተቀባልዮ፡ ለኢየሺስ፡ ወርእዮቶ፡ ለመኑ፡ ከመ፡
ይሑር፡ እምአድባሪሆሙ።
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እና ወደ መርከብ ገብቶ አለፈ፤ ወደ የራሱ ከተማም መጣ። ወእንሆ
ያመጡ ለእርሱ ሽባን በአልጋ ላይ የተኛን፤ ወእየሱስ እምነታቸውን ባየ
ለሽባው አለ፡ ተጽናና ልጄ፤ ኃጢአትህ ተሰርየዋልሃል። እናም እነሆ
አንዳንድ የመጻሕፍት ሊቃውንት በልባቸው እንዲህ አሉ፡ ይህ
ያስተላልፋል። እና ኢየሱስ የእነርሱን አስተሳሰቦች ባየ ጊዜ አለ፣ ለምን
እናንተ በልቦቻችሁ ክፉን ታስባላችሁ? ምን ለ ነው ቀላል፣ ኃጢአቶችህ

ተሰርዘዋል ብሎ መናገር፣ ወይስ ተነሣና ተመላለስ ብሎ መናገር፤ ስለዚህ
ግን ታውቁ ዘ ወልደ ሰብእ ሥልጣን አለው በምድር ላይ ኃጢአትን

ለመፍታት፤ ከዚያ ለሽባው ይላል፣ ተነሣ፣ አልጋህን ንሣ እና ወደ ቤትህ
ሑር። ወተንሥኦ ሖረ ውስተ ቤቱ። ርእዩ ግን እነዚያ ሕዝቦች ደነቁ እና
አከበሩ እግዚአብሔርን፣ እሱን የሰጠ እንደዚህ ያለ ሥልጣን ለሰዎች።

ወእንዘ፡ይኀልፍ፡እግዚእ፡ኢየሱስ፡እምህየ፡ርእየ፡ብእሴ፡ዘይነብር፡

ውስተ፡ቤተ፡ገቢር፡ማቴዎስ፡ዘይሰመይ፡ወይብሎ፡ሎቱ፡ተለወኒ።

ወተንሢኦ፡ተልዎቱ። ወሆነ እርሱ በቤቱ ሲደገፍ፣ እነሆ ብዙ የግብር
ሰብሳቢዎችና ኃጢአተኞች መጥተው ከኢየሱስና ከደቀ መዛሙርቱ ጋር
አብረው ተደግፈዋል። ወርእዩ እሙንቱ ፈሪሳውያን ይቤሉ ለትላሚዱ
ኪያሁ፡ ለምንት ምስለ መጸብሐን ወኀጢአን ይበልዕ መምህርክሙ። እቲ
ግን ኢየሱስ ሰሚዑ በሎም፡ ኣይኮኑን ፍላጎት ዘለዎም እቶም ጽኑዓን
ሓኪም፡ ግን እቶም ብኸፊኡ ዘለዎም። ሄደው ግን ተማሩ ምን ማለት
እንደሆነ፤ ምሕረትን እፈልጋለሁ እንጂ መሥዋዕትን አልፈልግም።
ጻድቃንን ለመጥራት አልመጣሁም፣ ግን ኃጢአተኞችን ወደ ንስሐ
ለመጥራት መጣሁ።

ከዚያ የዮሐንስ ደቀ መዛሙርት ወደ እርሱ ቀርበው እያሉ፣ ለምን
እኛ እና ፈሪሳውያን ብዙ እንጾማለን፣ የአንተ ደቀ መዛሙርት ግን
አይጾሙም? እና እየሱስ አለላቸው፣ የጋብቻ ክፍል ልጆች መጋቢው
ከእነርሱ ጋር እስከሚኖር ድረስ ማልቀስ ይችላሉን? ግን መጋቢው
ከእነርሱ ሲወሰድ ቀናት ይመጣሉ፣ እና ከዚያ ይጾማሉ። ምንም አንድ
ሰው ግን ያልተጨመቀ ጨርቅ ጥገና በአሮጌ ልብስ ላይ አያስቀምጥም፣



ለምክንያቱም ሙላቱ ከልብሱ ይወስዳል፣ እና የከፋ መቀደድ ይሆናል።
ወአይደለም ይጥሉ ወይነ አዲስ ውስተ ቆርቆሮ ብሉይ፤ እመ ግን አንበር
ይሰበሩ እሙንቱ ቆርቆሮ፣ ወወይኑ ይፈስስ፣ ወእሙንቱ ቆርቆሮ
ይጠፍኡ። አላ ወይነ አዲስ ውስተ ቆርቆሮ ሐዳስ ይጥሉ፣ ወክልኤሆሙ
ይትዐቀቡ።

እነዚህን እያወራ ላቸው እያለ፣ እነሆ አንድ አለቃ ቀርቦ ለእርሱ ሰገደ
እያለ፣ ሴት ልጄ አሁን ሞተች፣ ግን መጥተህ እጅህን ላይዋ አድርግ እና
ትኖራለች። ወተንሥአ እግዚእ ኢየሱስ ተለዎ ወደቀ መዛግብቱኒ።
ወእነሆ ሴት እየደማች ሁለት ዐሥር ዓመታት፣ ከኋላ ቀርባ የእርሱን
የልብስ ጫፍ ነካች። ትል ነበረች ለራሷ፡ ቢሆን ብቻ የእርሱን ልብስ
እነካ፣ እድናለሁ። ይሱስ ግን ተመልሶ እና አይቶ እሷን አለ፣ ተጽናኝ፣ ሴት
ልጅ፣ እምነትሽ አድኖሻል። እና ተድና ሴቲቱ ከዚያ ሰዓት ጀምሮ።
ወመጺኡ እግዚእ ኢየሱስ ውስተ ቤተ መልአክ ወርእዩ መዘምራነ
ወሕዝበ እንዘ ይትሐውኩ፡ ይብሎሙ። ውጡ፣ ሴት ልጅቱ
አልሞተችም፣ ግን ተኝታለች። እና በእርሱ ይስቁ ነበር። ሕዝቡ ሲወጣ
ግን፣ ገብቶ እጇን ያዘ፣ እና ልጅቲቱ ተነሣች። ወወጽአት፡ዛቲ፡ዜና፡ውስተ፡
ኵላ፡ይእቲ፡ምድር።

ወእንዘ ይሐውር ኢየሱስ ከዚያ፣ ሁለት ዕውራን ተከተሉት እየጮሁ

ወእያሉ፡ ርሐመነ እኛን፣ ወልደ ዳዊት። ወደ ቤት ሲመጣ ግን፣ ዕውራን
ወደ እርሱ መጡ፣ እና ኢየሱስ ወደ እነርሱ ይላል፣ ይህን ማድረግ እችላለሁ
ብላችሁ ታምናላችሁ? ወደ እርሱ ይላሉ፣ አዎ፣ ጌታ። ከዚያ አይኖቻቸውን
ነካ እያለ፣ እንደ እምነታችሁ ይሁንላችሁ። እና የእነርሱ አይኖች ተከፈቱ፣
እና ኢየሱስ ገሠጻቸው እያለ፡ ተመልከቱ ማንም አይወቅ። እነርሱ ግን
ወጥተው ስለ እርሱ ዜናውን በዚያ በሙሉ ምድር አሰራጩ።

የእነርሱ ግን እየወጡ ሳሉ፣ እነሆ አንድ ዲንቁርት ጋኔን የተያዘ ሰው
ወደ እርሱ አመጡለት። እናም አጋንንቱ ተወርዶ በኋላ፡ ዓውሩ ተናገረ፡
ሕዝቡም ደነቁ እንዲህ እያሉ፡ በፍጹም እንደዚህ በእስራኤል
አይተአየም። ግን እነዚያ ፈሪሳውያን እያሉ ነበር፣ በአጋንንት መሪ
አጋንንትን ያስወጣል።



ወኢየሱስ፡ ዞረ፡ በሁሉ፡ ከተማዎች፡ ወመንደሮች፡ እያስተማረ፡
በምኩራቦቻቸው፡ ወእየሰበከ፡ ወንጌለ፡ መንግሥት፡ ወእያገለገለ፡ ኵሎ፡
በሽታ፡ ወኵሎ፡ ሕመመ፡ በሕዝብ።

አይቶ ሕዝቦቹን ተራራ ስለ እነርሱ፣ ምክንያቱም ደክመው እና
ተበትነው ነበሩ እንደ በጎች እረኛ የሌላቸው። ከዚያ ለደቀ መዛሙርቱ

ይላል፣ ማጨዱ እንግዲህ ብዙ ነው፣ ሠራተኞቹ ግን ጥቂት ናቸው።
እንግዲህ ለእርሻው ጌታ ጸልዩ፤ ሠራተኞችን ወደ እርሻው እንዲልክ።
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እና አስራ ሁለቱን ደቀ መዛሙርቱን ጠርቶ፣ ርኩሳንን መናፍስት
እንዲያስወጡ እና ሁሉንም በሽታ እና ሁሉንም ሕመም እንዲያገለግሉ
ሥልጣን ሰጣቸው። ናቱ ግን የአሥራ ሁለቱ ሐዋርያት ስሞች እነዚህ
ናቸው፣ መጀመሪያ ስምዖን ጴጥሮስ የሚባለው እና አንድርያስ ወንድሙ፣

ያዕቆብ የዘብዴዎስ ልጅ እና ዮሐንስ ወንድሙ፣ ፊልጶስ እና
በርተሎሜዎስ፣ ቶማስ እና ማቴዎስ ቀራጭ፣ ያዕቆብ የአልፌዎስ ወልድ
እና ሌባዮስ ዘይሰመይ ታዳዮስ፣ ስምዖን ከናናዊ ወይሁዳ ኢስቃርዮጣዊ
ዘአግብኦ።

እነዚህን አስራ ሁለቱን ኢየሱስ ላከ፣ ላቸው እንዲህ ብሎ አዘዘ፡
ወደ አሕዛብ መንገድ አትሂዱ እና ወደ ሰማርያውያን ከተማ አትግቡ።
ይልቁን ወደ እስራኤል ቤት የጠፉ በጎች ሂዱ። እየሄዳችሁ ግን ስበክሩ
እንዲህ እያላችሁ፡ ቀርባለች የሰማያት መንግሥት። ሕሙማንን ፈውሱ፣
ለምጻማንን አንጹ፣ ሙታንን አንሥኡ፣ አጋንንትን አውጽኡ። በነጻ
ተቀበላችሁ፣ በነጻ ስጡ። አይትግዙ ወርቀ ወአይኒ ብሩረ ወአይኒ ናሐሰ
ውስተ መናትቅክሙ፣ ቦርሳ ወደ መንገድ አይዙ፣ ሁለት ልብሶችም አይዙ፣
ጫማዎችም አይዙ፣ በትርም አይዙ፤ ሰራተኛው ለምግቡ ብቁ ነውና።
ወደ ትገቡባት ከተማ ወይም መንደር፣ በዚያ ውስጥ ማን ብቁ እንደሆነ
ፈትሹ፣ እና እስክትወጡ ድረስ እዚያ ቆዩ። ስትገቡ ግን ወደ ቤቱ፣
እያላችሁ ሰላም ስጧት፣ ሰላም ለዚህ ቤት። ወእመ እንከ ይኩን ቤት
ብዕት ፡ ትምጻእ ሰላምክሙ ላዕሌሃ ፡ ወእመሰ አኮ ብዕት ፡ ሰላምክሙ



ኀቤክሙ ይግባእ ። ወዘ፡ ለእመ፡ አኮ፡ ይትቀበለክሙ፡ ወኢ፡ ይሰምዕ፡
ቃላቲክሙ፡ እንዘ፡ ትወፅኡ፡ አፍአ፡ ቤት፡ አው፡ ሀገር፡ ይእቲ፡ አንዝዑ፡
ሐመደ፡ እገሪክሙ። አሜን እላችኋለሁ፣ ለሶዶምና ለገሞራ ምድር
በፍርድ ቢን ከዚያ ከተማ የበለጠ ተቀባይነት ይሆናል።

ተመልከቱ፤ እኔ እናንተን እንደ በጎች በተኵላዎች መካከል
እልካችኋለሁ፤ ስለዚህ እንደ እባቦች ጥበበኞች እና እንደ ርግቦች
ንጹሃን ሁኑ። ግን ከሰዎች ተጠንቀቁ፣ ወደ ምክር ቤቶች
ያስረክቡአችኋል እና በእነርሱ ምኩራቦች ውስጥ ይገርፉአችኋል። እናም
በመሪዎች እና በነገሥታት ላይ በእኔ ምክንያት ትመራላችሁ፣ ለእነርሱ
እና ለአሕዛብ ምስክርነት። ግን እነሱ ሲያስረክቡአችሁ፣ እንዴት ወይም
ምን እንደምትናገሩ አትጨነቁ፣ ምክንያቱም በዚያ ሰዓት ምን
እንደምትናገሩ ይሰጣችኋል። እናንተ አይደላችሁም እየተናገሩ፣ ነገር ግን
መንፈስ የአባታችሁ ነው በእናንተ እየተናገረ። ወንድም ወንድሙን

ለሞት ይሸጣል፤ አባትም ልጁን፤ ልጆችም በወላጆቻቸው ላይ ይነሳሉ እና
ይገድሏቸዋል። እናንተ በሁሉ ሰዎች ትጠሉ ይሆናላችሁ በስሜ
ምክንያት፣ ነገር ግን እስከ መጨረሻ የጸና ይህ ይድናል። ግን መቼ
ያሳድዱአችሁ በዚህች ከተማ፣ ሸሹ ወደ ሌላዋ፤ አሜን እላችኋለሁ፣
አትጨርሱም የእስራኤልን ከተሞች እስከ የሰው ልጅ እስኪመጣ ድረስ።
ተማሃራይ ካብ መምህሩ ዝለዓለ ኣይኮነን፣ ወባርያውን ካብ ጐይታኡ
ዝለዓለ ኣይኮነን። ለደቀ መዝሙር በቂ ነው እንደ አስተማሪው
እንዲሆን፣ እና ለባሪያ እንደ ጌታው። የቤቱን ጌታ በዕልዘቡል ብለው
ከጠሩት፣ የቤተሰቡን ምን ያህል ይበልጥ ይጠሩታል። ስለዚህ እነርሱን
አትፍሩ፣ ምክንያቱም የማይገለጥ የተሸፈነ ነገር የለም፣ እና የማይታወቅ
ድብቅ ነገር የለም። በጨለማ ውስጥ የማለውላችሁን በብርሃን ውስጥ
ተናገሩ፣ እና በጆሮ የምትሰሙትን በጣራዎች ላይ ስበክ። እና አትፍሩ
ከእነዚያ ሰውነትን ከሚገድሉ፣ ነፍስን ግን መግደል ከማይችሉ፣
ይልቁንም ፍሩ ነፍስንም ሰውነትንም በገሃነም ማጥፋት የሚችለውን።
አይደለምን ሁለት ድርቆሾች በአንድ አሳሪዮን ይሸጣሉ? እና አንዱ
ከእነርሱ ያለ አባታችሁ ፈቃድ ወደ ምድር አይወድቅም። የእናንተም
የራስ ጸጉሮች ሁሉ ተቆጥረዋል። አይ ስለዚህ ትፈሩ፣ ከብዙ ድንቹ
ትበልጣላችሁ።



ኵሉ እንከ ዘያአምር ውስተ እኔ ቅድመ ሰብእ ፡ አአምር ወአነኒ
ውስተ ውእቱ ቅድመ አቡየ ዘውስተ ሰማያት ። ማንኛውም ግን ያ
ይክሕደኒ በፊተ ሰብእ፣ እክሕዶ እኔኒ በፊተ አቡየ ዘሰማያት።

አትስቡ እንተ መጻእኩ ከመ እወርድ ሰላመ ላዕለ ምድር፤ አኮኑ
መጻእኩ ከመ እወርድ ሰላመ፣ አላ ሰይፈ። መጡ ለመከፋፈል ሰውን
በአባቱ ላይ እና ሴት ልጅን በእናቷ ላይ እና ሙሽራን በአማቷ ላይ።
ወጸላእተ ብእሲ እሙንቱ አህዛበ ቤቱ።

ዘአባትን ወይም እናትን ከእኔ በላይ የሚወድ የእኔ ብቁ አይደለም ፣
እና ዘልጅን ወይም ሴትን ከእኔ በላይ የሚወድ የእኔ ብቁ አይደለም ።
እናም ማን መስቀሉን የራሱን አይወስድ እና በኋላዬ አይከተል፣ የእኔ ብቁ
አይደለም። ዘረከበ ነፍሶ ያጠፍኣ፤ ወዘአጥፍአ ነፍሶ በእንቴየ ይረክባ።

ዘይቀብለክሙ፡ሊተ፡ይቀበል፡ወዘሂ፡ሊተ፡ይቀበል፡ለዘፈነወኒ፡

ይቀበል። ዘይቀበል፡ነቢየ፡ውስተ፡ስመ፡ነቢይ፡ዐስበ፡ነቢይ፡ይነሥእ፤፡
ወዘይቀበል፡ጻድቀ፡ውስተ፡ስመ፡ጻድቅ፡ዐስበ፡ጻድቅ፡ይነሥእ። እና ማንም
ከእነዚህ ትናንሽ አንዱን የቀዝቃዛ ውሃ ጽዋ ብቻ በደቀ መዝሙር ስም
ያጠጣ፣ አሜን እላችኋለሁ፣ ደመወዙን በፍጹም አያጣም።
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ወሆነ፡ መቼ፡ ኢየሱስ፡ ለአስራ፡ ሁለቱ፡ ደቀ፡መዛሙርቱ፡ መመከሩን፡
ጨረሰ፡ ከዚያ፡ ሄደ፡ በከተማዎቻቸው፡ ለማስተማር፡ ወለመስበክ።

ዮሐንስ ግን በቤተ፡እሱራት ስሚዑ ግብራተ፡ክርስቶስ፡ ክልኤተ፡
አርዳኢሁ ፈነወ። አለው ለእርሱ፣ አንተ ነህ የሚመጣው ወይስ ሌላን
እንጠብቃለን፧ ወመልሰ እግዚእ ኢየሱስ ይቤሎሙ፡ ሖሩ አንብዩ
ለዮሐንስ ዘትሰምዑ ወዘትሬእዩ። ዕውራን እንደገና ያያሉ፣
ሕመምተኞች ይራመዳሉ፣ ለምጻማውያን ይነጻሉ፣ ደንቆሮዎች ይሰማሉ፣
ሙታን ይነሣሉ እና ድሆች ወንጌል ይሰበካሉ። ወብፁዕ፡ውእቱ፡ዘእመ፡
ኢይትኀሠም፡በኔ።



እነዚህ እየሄዱ ሳሉ፣ ኢየሱስ ስለ ዮሐንስ ለህዝቦች ለመናገር
ጀመረ፤ ምን ለማየት ወደ በረሃ ወጣችሁ? በነፋስ የሚናወጥ
ሸምበቆን? ግን ምን ወጣችሁ ለማየት? በለስላሳ ልብሶች የለበሰ ሰው?
እነሆ፣ ለስላሳ ልብሶችን የሚለብሱ በነገስታት ቤቶች ውስጥ ናቸው።
ነገር ግን ምን ለማየት ወጣችሁ? ነቢይን? አዎ እላችኋለሁ፣ እና ከነቢይ
የሚበልጥ። ይህ ነው ስለ እሱ የተጻፈው፤ እነሆ እኔ መልእክተኛዬን
በፊትህ እልካለሁ፣ እሱም መንገድህን በፊትህ ያዘጋጃል።

አሜን እላለሁ ለእናንተ፣ በሴቶች ከተወለዱ መካከል ከዮሐንስ
ዘመጠምቅ የሚበልጥ አልተነሣም፤ ነገር ግን በመንግሥተ ሰማያት
ትንሹ ከእርሱ ይበልጣል። ከ ግን የዮሐንስ መጥምቅ ቀናት እስከ አሁን
የሰማያት መንግሥት ትገደዳለች፣ እና ኃይለኞች እሷን ይነጥቃሉ።
ሁሉም ነቢያት እና ሕጉ እስከ ዮሐንስ ድረስ ተነበዩ። እናም ለመቀበል
ከፈለጋችሁ፣ እርሱ ነው ኤልያስ ለመምጣት የሚዘጋጀው። ዘቦ፡ እዝነ፡
ለሰማዕ፡ ይስማዕ።

ግን ይህን ትውልድ ለማን እወዳድረዋለሁ፤ ተመሳሳይ ነው ለልጆች
በገበያዎች ተቀምጠው፣ እነዚያ ለባልደረቦቻቸው ጠርተው ይላሉ፣
ዘመርን ለእናንተ፣ እና አልጨፈራችሁም፣ አዘንን ለእናንተ፣ እና
አላዘናችሁም። ዮሐንስ ወላ እየበላ ወላ እየጠጣ መጣ፣ እናም ይላሉ፡
መናፍስት አለው። የሰው ልጅ እየበላና እየጠጣ መጣ፣ እና ይላሉ፣ እነሆ
ሰው ተመጋቢና የወይን ጠጪ፣ የግብር ሰብሳቢዎች ወዳጅና
የኃጢአተኞች። እናም ጥበብ በልጆቿ ተረጋገጠች።

ከዚያ ጀመረ ይገሥጽ ዘአህጉራት በዘሆኑ ዘብዙኃት ኀይላቱ፣ እስመ
አኮ ተጸዓኑ። ወይ ለአንቲ ኮራዚን፣ ወይ ለአንቲ ቤተሳይዳ፣ እስመ እመ
በጢሮስ ወበሲዶን ኮነ ኀይላት እለ ኮነ በውስቴትክሙ፣ እምቀዲሙ
በረሀብ ወበመዐረ ተቀምጠ ተሣሃሉ። ነገር ግን እላችኋለሁ፣ ለጢሮስና

ለሲዶን በፍርድ ቀን ከእናንተ የበለጠ ተቀባይነት ይሆናል። ወአንተኒ
ካፐርናሁም፣ እንተ እስከ ሰማይ ተልዕለ፣ እስከ ሲኦል ትወርድ፣ እስመ እመ
በሰዶም ኮነ ኀይላት እንተ ኮነ በኪ፣ ነበረ ኣን እስከ ዛሬ። ነገር ግን



እላችኋለሁ፣ የሶዶም ምድር በፍርድ ቀን ከአንተ የበለጠ ተቀባይነት
ይኖራታል።

በዚያ ጊዜ መልስ ሰጥቶ ኢየሱስ አለ፤ እመስግንሃለሁ አባት፣
የሰማይና የምድር ጌታ፣ ምክንያቱም እነዚህን ነገሮች ከጥበበኞችና
ከብልሆች ደብቀህ ለሕፃናት ገለጽህ። አዎ፣ አባት፣ ምክንያቱም
እንደዚህ ደስታ በፊትህ ሆነ። ሁሉ ተሰጠኝ በአባቴ፣ እና ማንም ልጁን
አያውቀውም ከአባት በስተቀር፣ ወይም አባትን ማንም አያውቀውም
ከልጁ በስተቀር እና ልጁ ለማን ቢፈልግ ለመግለጥ። ኑ ወደ እኔ ሁላችሁ
የምትደክሙ እና የተጫናችሁ፣ እና እኔ እረፍት እሰጣችኋለሁ። የእኔን
መቀነት ላይ እናንተ ውሰዱ እና ከእኔ ተማሩ ፣ ምክንያቱም እኔ የዋህ እና
በልብ ትሑት ነኝ ፣ እናንተም ለነፍሳታችሁ እረፍት ታገኛላችሁ።
የመንጋዬ ጥሩ ነው፤ እናም የሸክሜ ቀላል ነው።
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በዚያው ጊዜ ኢየሱስ በሰንበት በእህል ማሳዎች ውስጥ ሄደ፣ ደቀ
መዛሙርቱ ግን ተራቡ፣ እና ስንብሎችን መንቀል እና መብላት ጀመሩ።
ፈሪሳውያን ግን ባዩ ጊዜ አሉት፡ እነሆ፣ ደቀ መዛሙርትህ በሰንበት
ማድረግ የማይፈቀድን ያደርጋሉ። ሆኖም እርሱ አላቸው ተናገረ፣
አላነበባችሁምን ዳዊት ምን እንዳደረገ እርሱ እና ከእርሱ ጋር የነበሩት
ሲራቡ? እንዴት ወደ እግዚአብሔር ቤት ገባ እና የማቅረቢያውን ዳቦ
በላ፣ ይህም ለእርሱ መብላት አይቻልም ነበር ወይም ከእርሱ ጋር ላሉት፣
ለካህናት ብቻ እንጂ? ወይስ በሕጉ ውስጥ አላነበባችሁምን፤ በሰንበታት
ካህናት በመቅደሱ ውስጥ ሰንበትን ያረክሱ እና ንጹሃን ናቸው?
እላችኋለሁ ግን ለእናንተ፤ ከቤተመቅደሱ የሚበልጥ እዚህ ነው። ነገር
ግን እናንተ ቢያውቁ ኖሮ ምን ማለት እንደሆነ መሐረት እፈልጋለሁ እና
መስዋዕት አልፈልግም፣ ንጹሐንን አታወንጅሉም ነበር። ጌታ ነው የሰው
ልጅ የሰንበትም።

ወተሰጋግሮ፡ እምህየ፡ መጽአ፡ ውስተ፡ ማኅበሮምሁ። እና እነሆ አንድ
ሰው እዚያ ነበረ የደረቀች እጁን የያዘ፣ እና ጠየቁት እያሉ፣ በሰንበት ቀን



መፈወስ ይፈቀዳል ወይ፤ ይህም እነርሱ እንዲከሱት ነበር። ሆኖም እርሱ
አላቸው፣ ከእናንተ ውስጥ አንድ በግ ያለው ሰው ማን ይሆናል፣ እና ይህ
በሰንበት ወደ ጉድጓድ ቢወድቅ፣ አይይዘውና አያነሳውም? በስንት
እንግዲህ ሰው ከበግ ይለያል? ስለዚህ በሰንበታት መልካም ማድረግ
ይፈቀዳል። ከዚያ ለሰው ይላል፣ እጅህን ዘርጋ፤ እና ዘረጋ፣ እናም እንደ
ሌላዋ ጤነኛ ሆና ተመለሰች። ፈሪሳውያን ወጥተው በእርሱ ላይ ምክር
አደረጉ፣ እንዲያጠፉት። ግን ኢየሱስ ባለማወቁ ከዚያ ተመለሰ፣ እና ብዙ
ሕዝቦች ተከተሉት፣ እና ሁሉንም ፈወሰ። እና ገሠጾሙ ከመ ኢ
ይግለጥዎ። ይህም በነቢዩ በኢሳይያስ የተነገረው እንዲፈጸም፣
ይመልከቱ ልጄ ዘመረጽኩ፣ ፍቁሬ ዘተሰማማዐት ነፍሴ፣ እሰይም
መንፈሴ ላይ እርሱ፣ ወፍርድን ለአሕዛብ ያውጅ። አይጣላም
ወአይጮኽም፣ ወአንዳቸውም ሰው በመንገዶች ድምፁን አይሰማም።
ሸምበቆ የተሰበረን አይሰብርም እና ተልባ የሚጨስን አያጠፋውም፣
እስከ ፍርድን ወደ ድል እስኪያወጣ ድረስ። ወበስሙ አሕዛብ
ይተማመናሉ።

ከዚያ አጋንንት የተያዘ ዕውር እና ዲሚ ወደ እርሱ ተመጣ፣ እና
ፈወሰው፣ ስለዚህ ዕውሩ እና ዲሚው ይናገር እና ይመለከት ሆነ።
ወተደነቁ ኵሉ ሕዝብ ወይብሉ፡ አኮኑ ዝንቱ ክርስቶስ ወልደ ዳዊት።
ዘእምቱ ግን ፈሪሳውያን ሰሚዖሙ አምሩ፡ ዝንቱ አይወጽእ ዘጋኔን
በዘእንበለ በቤልዘቡል መልአከ ዘጋኔን። ኢየሱስ ግን አስተሳሰባቸውን
ያወቀ፣ ላቸው አለ፤ በራሷ የተከፈለች ሁሉ መንግሥት ትጠፋለች፤ በራሷ
የተከፈለች ሁሉ ከተማ ወይም ቤትም አትቆምም። እና እንደ ሰይጣን
ሰይጣንን ያስወጣል፣ ራሱ ላይ ተከፈለ፣ እንዴት ግን መንግሥቱ ይቆማል፧
ወእመ አነ በበልዘቡል እወጽእ ኪያሆሙ ለአጋንንት፡ ውሉድክሙ
በምንት ያወጽኡ፤ በእንተዝ እሙንቱ ዳያናን ይኩኑ ለክሙ። ግን እኔ
በእግዚአብሔር መንፈስ ዲሞኖችን እጥላለሁ፣ ስለዚህ የእግዚአብሔር
መንግሥት ላይ እናንተ ደርሷል። ወይስ እንዴት ይችላል አንድ ሰው ወደ
ጠንካራው ቤት ገብቶ መያዣዎቹን ለመቀማት፣ በመጀመሪያ
ጠንካራውን ካላሰረ በስተቀር? እና ከዚያ ቤቱን ይዘርፋል። ዘአይሀሎ
ምስሌየ በእኔ ውእቱ ፣ ወዘአይአክብ ምስሌየ ይዘርው ።



በዚህ ምክንያት እላችኋለሁ፣ ሁሉ ኃጢአት እና ስድብ ለሰዎች ይቅር
ይባላል፣ ግን የመንፈስ ስድብ ለሰዎች አይቅር ይባልም። እናም ማንም
በሰው ልጅ ላይ ቃል የሚናገር ይቅር ይደረግለታል፤ ነገር ግን በመንፈስ
ቅዱስ ላይ የሚናገር ግን ይቅር አይደረግለትም፣ በዚህ ዘመን ወይም
በሚመጣው ዘመን።

ወይም ዛፉን ጥሩ አድርጉት እና ፍሬውን ጥሩ፣ ወይም ዛፉን
መጥፎ አድርጉት እና ፍሬውን መጥፎ፣ ምክንያቱም ዛፉ በፍሬው
ይታወቃል። ውልደ እፍኖት፣ እፎ ትክሉ ሠናየ ትናገሩ እንዘ እኩያን ትኾኑ፧
እስመ እምውስተ ሀበተ ልብ አፍ ይትናገር። ጻሊም ሰብእ እምነ ጻሊም
መዝገብ ጻሊማተ ያወጽእ፣ ወእኩይ ሰብእ እምነ እኩይ መዝገብ እኩያተ
ያወጽእ። እላለሁ ግን ለእናንተ፣ ምክንያቱም ሁሉ ስራ-ቢስ ቃል
የሚናገሩት ሰዎች፣ በፍርድ ቀን ስለ እሱ ቃል ይመልሳሉ። በቃላትህ
ትጸድቃለህ እና በቃላትህ ትፈረድባለህ።

ከዚያ አንዳንድ የመጻሕፍት አስተማሪዎች እና ፈሪሳውያን መለሱ
እንዲህ ብለው፣ አስተማሪ፣ ከአንተ ምልክት ማየት እንፈልጋለን። ውእቱ
ግን መልሰ ይቤሎሙ፡ ትውልድ እኩይ ወዘማ ተአምር ይፈቅድ፡
ወተአምር አይሁብ ላቲ ዘእንበለ ተአምር ዮናስ ነቢይ። ልክ እንደ ዮናስ
ነቢይ በታላቁ ዓሣ ሆድ ውስጥ ሦስት ቀናት እና ሦስት ሌሊቶች ሆነ
እንደዚሁ የሰው ልጅም በምድር ልብ ውስጥ ሦስት ቀናት እና ሦስት
ሌሊቶች ይሆናል። የኒኒዌ ወንዶች በፍርድ ከዚህ ትውልድ ጋር ይነሳሉ
እና ያወግዙታል፣ ምክንያቱም በዮናስ ስብከት ተጸጸቱ፣ እና እነሆ ከዮናስ
የሚበልጥ እዚህ አለ። የደቡብ ንግሥት በፍርድ ከዚህ ትውልድ ጋር
ትነሣለች እና ታወግዛታለች፣ ምክንያቱም የሰሎሞንን ጥበብ ለመስማት
ከምድር ዳርቻዎች መጣች፣ እና እነሆ ከሰሎሞን የበለጠ እዚህ ነው።

ግን መቼ ያ ርኩስ መንፈስ ከሰው ይወጣ፣ በውሃ የሌላቸው ቦታዎች
እየፈለገ እረፍት ያልፋል፣ እና አያገኝም። ከዚያ ይላል፣ ወደ ቤቴ
እመለሳለሁ ከወጣሁበት፣ እና መጥቶ ባዶ፣ ተጠርጎ እና ተሰርቶ
ያገኘዋል። ከዚያ ይሄዳል እና ከእራሱ ጋር ሰባት ሌሎች መናፍስትን
ከእራሱ የበለጠ ክፉዎችን ይወስዳል፣ እና ገብተው እዚያ ይኖራሉ፣ እናም



የዚያ ሰው መጨረሻ ከመጀመሪያው የከፋ ይሆናል። እንደዚህ ለዚህ ክፉ
ትውልድም ይሆናል።

ገና እየተናገረ ለመሰብሰቦች እንዳለ፣ እነሆ እናቱና ወንድሞቹ
ከእርሱ ጋር ለመናገር እየፈለጉ ውጭ ቆመው ነበሩ። ግን አንድ ሰው
ለእርሱ አለው፣ እነሆ እናትህና ወንድሞችህ ውጭ ቆመው አንተን
ለማየት እየፈለጉ ናቸው። ሆኖም መልስ ሰጥቶ ለእርሱ ለሚናገረው አለ፣
ማን ናት እናቴ እና እነማን ናቸው ወንድሞቼ? እና ዘዘረገ እደ
እግዚአብሔር ዲበ ደቀ መዛሙርቱ አመ፡ ኢያ እሙ እኔ እና እኅወቱ እኔ።
ማንኛውም የበሰማያት ያለውን የአባቴን ፈቃድ የሚያደርግ፣ እርሱ የእኔ
ወንድም እና እህት እና እናት ነው።
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በዚያ ቀን ኢየሱስ ከቤት ወጥቶ በባሕር ዳር ተቀመጠ ብዙ
ሕዝቦች ወደ እርሱ ተሰብሰቡ፣ እስከ እርሱ ወደ መርከብ ገብቶ
እንዲቀመጥ፣ እና ሕዝቡ ሁሉ በባሕሩ ዳርቻ ላይ ቆመ። ወተናገረ፡ሎሙ፡

ብዙኃ፡በአምሳል፡እንዘ፡ይብል፡ናሁ፡ወፂአ፡ዘይዘራ፡ከመ፡ይዝራዕ። እና በ
መዝራቱ ጊዜ፣ አንዳንዶቹ በመንገድ ዳር ወደቁ፣ እና ወፎች መጥተው
በሉአቸው። ሌላ ግን በድንጋያማ ቦታዎች ላይ ወደቀ፣ እዚያም ብዙ
መሬት አልነበረውም፣ እና ወዲያውኑ ቀቀለ፣ የመሬት ጥልቀት
ስለሌለው። ፀሐይ ግን ከተነሳ በኋላ ተቃጠለ፣ እናም ሥር ስላልነበረው
ደረቀ። ሌሎች ግን በእሾቹ ላይ ወደቁ፣ እና እሾቹ ወጡ እና አነቁዋቸው።
ግን ሌሎች በጥሩ መሬት ላይ ወደቀ እና ፍሬ ይሰጥ ነበር፤ አንዱ መቶ፣
አንዱ ስልሳ፣ አንዱ ሰላሳ። ዘቦ፡ እዝነ፡ ለሰማዕ፡ ይስማዕ።

ወደቀ መዛሙርት መጥተው አሉት፡ ለምን በምሳሌዎች
ትናገራቸዋለህ? እርሱ ግን መልስ ሰጥቶ ላቸው እንዲህ አለ፣ ምክንያቱም
የመንግሥተ ሰማያትን ምሥጢራት ለማወቅ ለእናንተ ተሰጥቷል፣
ለእነዚያ ግን አልተሰጠም። ማንኛውም ለ አለው፣ ይሰጠዋል ለእርሱ እና
ይበዛዋል፣ ማንኛውም ግን አይደለም አለው፣ እና የ አለው ይወሰድ
ከእርሱ። በዚህ ምክንያት በምሳሌዎች ላቸው እናገራለሁ፣ እንዲሁም



እያዩ አይመለከቱ፣ እና እየሰሙ አይሰሙ፣ ወይም አይገነዘቡ። ምናልባት
ይመለሱ፣ እና ከዚያ ትሞላላቸው የኢሳይያስ ትንቢት እንዲህ የምትል፣
በመስማት ትሰማላችሁ እና በፍጹም አትረዱም፣ እና እያያችሁ ታያላችሁ
እና በፍጹም አታዩም። ተደበለቀ የዚህ ሕዝብ ልብ፣ እና በጆሮ በከብድ
ሰሙ፣ እና የእነርሱን አይኖች ዘጉ፣ እንዳይሆን በአይኖች ይመለከቱ እና
በጆሮ ይሰሙ እና በልብ ይረዱ እና ይመለሱ፣ እና እፈውሳለሁ እነርሱን።

የእናንተ ግን አይኖች ብፁዓን ናቸው፣ ስለሚያዩ፣ እና የእናንተ
ጆሮች፣ ስለሚሰሙ። አሜን፡ እላችኋለሁ፡ ብዙዎች፡ ነቢያት፡ እና፡ ጻድቃን፡
እናንተ፡ የምታዩትን፡ ማየት፡ ተመኙ፡ ነገር፡ ግን፡ አላዩም፡ እና፡ እናንተ፡
የምትሰሙትን፡ ማዳመጥ፡ ተመኙ፡ ነገር፡ ግን፡ አልሰሙም።

እናንተ ስለዚህ የዘራውን ምሳሌ ስሙ። ሁሉ የሚሰማ
የመንግሥቱን ቃል እና የማይገባው፣ ክፉው ይመጣል እና በልቡ ውስጥ
የተዘራውን ይወስዳል፣ ይህ በመንገዱ ዳር የተዘራው ነው። ይህ
በድንጋያማ ቦታዎች ላይ የተዘራው፣ ቃሉን የሚሰማ እና ወዲያውኑ
በደስታ የሚቀበለው እና የሚወስደው ይህ ነው። ግን በራሱ ውስጥ ሥር
የለውም፣ ነገር ግን ጊዜያዊ ነው፤ መከራ ወይም ስደት በቃሉ ምክንያት
ሲመጣ ወዲያውኑ ይሰናከላል። ውስጥ ወደ እሾች የተዘራው፣ ይህ
ቃሉን የሚሰማ ነው፣ እና የዚህ ዘመን ጭንቀት እና የሀብት ማታለል
ቃሉን ያነቃል፣ እና ፍሬ አልባ ይሆናል። ይህ ግን በመልካም መሬት ላይ
የተዘራ፣ ቃሉን የሚሰማ እና የሚገነዘብ ነው፣ እርሱም በእርግጥ ፍሬ
ያፈራል እና ያደርጋል፤ አንዱ መቶ፣ አንዱ ስልሳ፣ አንዱ ሰላሳ።

ሌላ ምሳሌ አስቀመጠላቸው እንዲህ እያለ፣ የሰማያት መንግሥት
ተመሳሰለ ከሰው ጋር ጥሩ ዘር በመስኩ ዘራ፣ ሰዎች በሚተኙበት ጊዜ ግን
ጠላቱ መጥቶ በእህሉ መካከል አረም ዘርቶ ሄደ። ጊዜ ግን ሣሩ ብቅል
አደረገ እና ፍሬ አደረገ ፣ ያን ጊዜ አረሙም ታየ ። ግን የቤት ጌታው
አገልጋዮች ቀርበው እንዲህ አሉት፣ ጌታ፣ በእርሻህ ያዘራህ መልካም ዘር
አይደለምን? ስለዚህ አረም ከየት አለው? እርሱ ግን ላቸው አለ፣ ጠላት
ሰው ይህን አደረገ። ባሪያዎቹ ግን ለእርሱ አሉ፣ ስለዚህ ሄደን
እንሰበስባቸው ትፈልጋለህ፤ ሆኖም እርሱ እንዲህ አለ፣ አይ፣ ምናልባት



አረሙን እየሰበሰባችሁ ከእሱ ጋር በአንድ ጊዜ እህሉን ትነቅሉ፤ ሁለቱም
አብረው እስከ መከሩ ድረስ እንዲያድጉ ፍቀዱ፣ እና በመከሩ ጊዜ
ለአጫጮቹ እላለሁ፣ መጀመሪያ አረሙን ሰብስቡ እና ለማቃጠል ወደ
እሶች አስሩት፣ እህሉን ግን ወደ መጋዘኔ ሰብስቡ።

ሌላ ምሳሌ አስቀመጠላቸው እንዲህ እያለ፣ መንግሥተ ሰማያት
ለሰናፍጭ እህል ተመሳሳይ ናት፣ ዘአንስቶ ሰው በመስኩ ዘራው፣ ይህ
ከሁሉም ዘሮች ትንሹ እንደሆነ፣ ግን ሲያድግ፣ ከሁሉም አትክልቶች
ትልቁ ነው እና ዛፍ ይሆናል፣ እንዲሁም የሰማይ ወፎች ይመጡ እና
በቅርንጫፎቹ ይኖሩ።

ሌላ ምሳሌ ተናገራቸው፣ የሰማያት መንግሥት ተመሳሳይ ነው
ከእርሾ ጋር፣ አንዲት ሴት ወስዳ ወደ ሦስት መለኪያዎች ዱቄት
ደበቀችው፣ ሁሉም እስኪፈጠር ድረስ።

እነዚህን ሁሉ ኢየሱስ በምሳሌዎች ለሕዝቦች ተናገረ፣ እና ያለ
ምሳሌ ምንም ነገር አልተናገራቸውም። ስለዚህ የተነገረው በነቢዩ እያለ
ይፈጸም፣ አፌን በምሳሌዎች እከፍታለሁ፣ ከዓለም መሠረት ጀምሮ
የተደበቁትን እናገራለሁ።

ከዚያ ሕዝቦቹን ትቶ ወደ ቤቱ መጣ። እና ደቀ መዛሙርቱ ወደ
እርሱ መጥተው እያሉ፣ የእርሻውን አረም ምሳሌ ንገረን። ይህ ግን መልስ
ሰጥቶ አላቸው ተናገረ፣ የመልካሙን ዘር የሚዘራው የሰው ልጅ ነው፣
ሐቅሉ ወ ውእቱ ዓለሙ፤ ሠናዩ ወ ዘርኡ፥ እሙንቱ እሙ ደቂቀ
መንግሥቱ፤ አሕረግቱ ወ እሙ ደቂቀ እኩዩ። ጠላቱ ያዘራቸው
ዲያብሎስ ነው፣ ምርቱ የዘመኑ መጨረሻ ነው፣ አጫጮቹም መላእክት
ናቸው። ልክ እንደ አረም የሚሰበሰብና በእሳት የሚቃጠል፣ እንደዚሁ
በዚህ ዘመን መጨረሻ ይሆናል። ይልካል የሰው ልጅ መልእክተኞቹን፣ እና
ይሰበስባሉ ከመንግሥቱ ሁሉ መሰናክሎችን እና ሕገ-ወጥነትን
የሚያደርጉትን። እና ወደ እሳት ምድጃ ይጥሏቸዋል፣ እዚያ ማልቀስና
የጥርስ ማፋጨት ይሆናል። ከዚያ ጻድቃን በአባቶቻቸው መንግሥት
እንደ ፀሐይ ያበራሉ። ለመስማት ጆሮ ያለው ይስማ።



እንደገና የሰማያት መንግሥት ተመሳሳይ ናት ከሀብት ጋር በመስክ
ከተደበቀ፣ ዘአንድ ሰው አግኝቶ ደበቀው፣ እና ከደስታው የተነሳ ይሄዳል
እና ያለውን ሁሉ ይሸጣል እና ያንን መስክ ይገዛል።

እንደገና መንግሥተ ሰማያት ተመሳሳይ ናት ከነጋዴ ሰው ጋር ጥሩ
ዕንቍዎችን የሚፈልግ። ማን አንድ ውድ ዕንቁ ያገኘ፣ ሄዶ ያለው ሁሉ
ሸጦ እሱን ገዛው።

ደግሞ የሰማያት መንግሥት ተመሳሳይ ነው ለመረብ ወደ ባሕር
ተጥሎ እና ከሁሉ ዘር ተሰብስቦ። ነበረ፣ መቼ ተሞላ፣ እሷን ወደ ዳርቻው
ያወጡ እና ተቀምጠው መልካሙን ወደ ዕቃዎች ሰበሰቡ፣ መጥፎውን
ግን ወደ ውጭ ወረወሩ። እንደዚህ ይሆናል በዘመኑ ማጠናቀቂያ ላይ።
መላእክት ይወጣሉ እና እኩዮችን ከጻድቃን መካከል ይለያሉ። እና ወደ
እሳት ምድጃ ይጥሏቸዋል፣ እዚያ ማልቀስና የጥርስ ማፋጨት ይሆናል።
ኢየሱስ ይላቸዋል፣ እነዚህን ሁሉ ተረዳችሁ፧ እነርሱም ይሉታል፣ አዎ፣
ጌታ። ሆኖም አላቸው፣ በዚህ ምክንያት ሁሉ ጸሐፊ የተማረ ወደ
መንግሥተ ሰማያት ተመሳሳይ ነው ለሰው የቤት ጌታ፣ እሱም ያወጣል
ከግምጃ ቤቱ አዲስና አሮጌ።

ወኮነ፡መቼ፡ፈጸመ፡ኢየሱስ፡እሉ፡ምሳሌያት፡ተነሣ፡እምህየ። ወመጺኡ
ውስተ ሀገሩ፡ ይመህሮሙ በምኵራቦሙ፡ እስከ ይደንግፁ ወይብሉ፡
እምኀበ ለዝንቱ ዛቲ ጥበብ ወእላንቱ ኀይላት። ይህ የአናጺው ልጅ
አይደለምን? እናቱ ማርያም የምትባል አይደለችምን፤ ወንድሞቹም
ያዕቆብ፣ ዮሴስ፣ ስምዖን እና ይሁዳ አይደሉምን? እና እኅቱ አኮኑን ኵሎን
ኀቤነ ሀለዋ፧ እምአይቴ እንከ ለዝንቱ ዘንተ ኵሉ፧ እና በእርሱ ተቆጡ።

ኢየሱስ ግን ወደ እነርሱ አለ፣ ነቢይ ያልተከበረ አይደለም ከሆነ በአገሩ እና
በቤቱ ውስጥ ካልሆነ በስተቀር። እና በእነርሱ እምነት ማጣት ምክንያት
እዚያ ብዙ ኃይላትን አልሰራም።
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በዚያ ዘመን ሄሮድስ ራብዓዊ ስለ ኢየሱስ ሰማ። ወይቤሎሙ፡

ለደቂቁ፡ ዝንቱ፡ ውእቱ፡ ዮሐንስ፡ መጠምቅ፡ ውእቱ፡ ተንሥአ፡ እምነ፡
ምውታን፡ ወበእንተ፡ ዝንቱ፡ ኀይላት፡ ይገብራ፡ ውስቴቱ። ምክንያቱም
ሄሮድ ዮሐንስን ያዘው፣ አሰረው እና በእስር ቤት አስቀመጠው፣
በወንድሙ ፊሊጶስ ሚስት ሄሮድያ ምክንያት። ዮሐንስ ለእርሱ ይላል
ነበር፤ እሷን ማግኘት ለአንተ አይፈቀድም። እና እሱን ለመግደል እየፈለገ
ሕዝቡን ፈራ፣ ምክንያቱም እንደ ነቢይ ይዘውት ነበር። የሄሮድስ የልደት
በዓል እየተካሄደ እንዳለ የሄሮዲያስ ሴት ልጅ በመካከል ዳንስ አደረገች
እና ሄሮድስን አስደሰተችው። ስለዚህ በመሐላ ተስማማ ለእርስዋ
የትኛውንም ትጠይቀው እንደሆነ ለመስጠት። ወእንተ እንዘ ትትመሀር
በእመ እማ፣ ትብል፡ ሀበኒ ዝየ ውስተ ሰሐን ርእሰ ዮሐንስ መጠምቅ።
እና ንጉሡ ተጎዳ፣ ግን በመሐላዎቹ እና ከእርሱ ጋር በተቀመጡት

እንግዶች ምክንያት ለመስጠት አዘዘ። እና ልኮ የዮሐንስን አንገት
በጥበቃ ቤት ቆረጠው። እና ራሱ በሳህን ላይ ተሸክሞ መጣ፣
ለልጅቲቱም ተሰጠ፣ እሷም ለእናቷ አመጣች። እና የእርሱ ደቀ
መዛሙርት ቀርበው ሰውነቱን ወስደው ቀበሩት፣ እና መጥተው
ለኢየሱስ አሳወቁ።

ኢየሱስ ግን ሰምቶ ከዚያ በመርከብ ወደ በረሃ ቦታ ብቻውን ሄደ፣
እና ህዝቦቹም ሰምተው ከከተሞቹ በእግር ተከተሉት። ወወጺኡ ኢየሱስ
ርእየ ብዙኀ ሕዝበ፣ ወመሐረ ላዕሌሆም፣ ወፈወሰ ሕሙማኒሆም።

ምሽት ሲደርስ ደቀ መዛሙርቱ ወደ እርሱ መጥተው እንዲህ አሉት፣ ይህ
ቦታ ባድማ ነው እና ሰዓቱም አስቀድሞ አልፏል፣ ህዝቡን ሻብ፣ ወደ
መንደሮች ሄደው ለራሳቸው ምግብ እንዲገዙ። ግን ኢየሱስ እንዲህ
አላቸው፣ ለመሄድ አያስፈልጋቸውም፤ እናንተ ስጧቸው ምግብ። ነገር
ግን እነሱ ለእርሱ ይላሉ፣ እዚህ አምስት እንጀራና ሁለት ዓሦች ካልሆነ
በስተቀር የለንም። ይኸው ግን አለ፣ እነርሱን እዚህ ለእኔ አምጡ።

ወአዘዘ ለሕዝብ ከመ ይንበሩ ላዕለ ሣዕር፤ ወነሢኦ ኀምስተ እክለ
ወክልኤተ ዓሣተ፤ ወአንሥኦ አዕይንቲሁ ውስተ ሰማይ ወባረከ፤ ወሰብሮ
ወሀቦሙ ለአርዳኢሁ እክለ፤ ወአርዳኢሁሰ ለሕዝብ። ወበልዑ ኵሎሙ
ወጸገቡ፣ ወነሥኡ ዘተርፈ ዘቍርኅ ዐሠርተ ወክልኤተ መካይድ መልኡ።



እነዚያ እየበሉ የነበሩት ወንዶች እንደ አምስት ሺህ ነበሩ፣ ሴቶችና ልጆች
ሳይጨምሩ።

እና ወዲያውኑ እየሱስ ደቀ መዛሙርቱን አስገደዳቸው ወደ
መርከቡ እንዲገቡ እና ወደ ማዶ እንዲቀድሙት፣ እስከ ህዝቦቹን
እስኪያሰናብት ድረስ። እና ሕዝቦቹን ካሰናበተ በኋላ፣ ለመጸለይ ብቻውን
ወደ ተራራው ወጣ። ምሽት ሲደርስ ግን እዚያ ብቻውን ነበረ።
ወመርከቡ ቀድሞ በመካከለ ባሕር ነበረ፣ እየተሰቃየ በማዕበላት፣
እንግዲህ ንፋሱ ተቃራኒ ነበረ። በአራተኛው ሌሊት ጥበቃ ግን ኢየሱስ
በባህር ላይ እየተራመደ ወደ እነርሱ ሄደ። እና ደቀ መዛሙርቱ በባሕር
ላይ እየተመላለሰ ባዩት ጊዜ ተረበሹ፤ መንፈስ ነው እያሉ፣ እና በፍርሃት
ጮኹ። ወዘንተ ግን ተናገረ ላቲሆሙ የሱስ እንዘ ይብል፡ ተጽንዑ፡ እነ አነ
እየ፡ አይትፍርሁ። መልስ ሰጥቶ ግን ጴጥሮስ ለእርሱ አለ፣ ጌታ፣ አንተ
ከሆንክ፣ ወደ አንተ በውኃው ላይ እንድመጣ አዝዘኝ። ሆኖም እርሱ፣ ና
አለ። ጴጥሮስም ከመርከቡ ወርዶ ወደ ኢየሱስ ለመምጣት በውኆች ላይ
ተመላለሰ። ንፋሱ ጠንካራ መሆኑን ሲያይ ግን ፈራ፣ እና መስጠም
ሲጀምር ጮኸ እንዲህ ብሎ፣ ጌታ፣ አድነኝ። ወዲያውኑ ግን ኢየሱስ
እጁን ዘርግቶ ያዘው እና እንዲህ አለው፣ ኦ አንተ የትንሽ እምነት ለምን
ተጠራጠርክ? እና እነርሱ ወደ መርከቡ ሲወጡ ንፋሱ ቆመ። እነዚያ ግን
በመርከቡ ውስጥ የመጡት ለእርሱ ሰገዱ እንዲህ ብለው፣ በእውነት
የእግዚአብሔር ልጅ ነህ።

ወዐደዉ፡ መጽኡ፡ ውስተ፡ ምድረ፡ ገነሳሬት። ወእምዝ ኣእሚሮሙ
እሙ፡ ደቂቀ ሰብ ዘይቲ ቦታ ፈነዉ ውስተ ኵላ ይእቲ ከባቢ፡ ወኣቅረቡ
ሎቱ ኵሎሙ እለ በኪ ዘሎሙ። ወለመኑ እሙንቱ ከመ እንበለ ባሕቲቱ
ይግሰሱ ዘጽንፈ ዘልብሱ፤ ወኵሎሙ እለ ገሰሱ ድኅኑ።
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ከዚያ ከኢየሩሳሌም የመጡ ጸሐፊዎችና ፈሪሳውያን ወደ ኢየሱስ
ቀርበው እንዲህ አሉ። ለምን የአንተ ደቀ መዛሙርት የሽማግሌዎችን
ወግ ያልፋሉ? ዳቦ በሚበሉበት ጊዜ እጆቻቸውን አይታጠቡምና። ሆኖም



መልስ ሰጥቶ እንዲህ አላቸው፣ ለምንድን ነው እናንተም
የእግዚአብሔርን ትእዛዝ በእናንተ ወግ የምትጥሱት፤ እግዚአብሔር
አዘዘ እያለ፡ አባትህን እና እናትህን አክብር፤ እናም አባትን ወይም እናትን
የሚያንቋሽሽ በሞት ይሞት። አንተም ግን ትላላችሁ፣ ማን ቢል ለአባቱ
ወይም ለእናቱ፣ ስጦታ ነው የምትጠቀምበው ከእኔ፣ እና አይከብር
አባቱን ወይም እናቱን፣ እናም በእናንተ ወግ የእግዚአብሔርን ትእዛዝ
አፈረሳችሁ። ግብዞች፤ ኢሳይያስ ስለ እናንተ በደንብ ተነበየ እያለ። ይህ
ሕዝብ በአፋቸው ወደ እኔ ይቀርባል እና በከንፈሮቻቸው ያከብረኛል፣
ነገር ግን ልባቸው ከእኔ ርቆ ይርቃል። ነገር ግን ባዶ ያመልኩኛል፣
የሰዎችን ትእዛዛት እንደ ትምህርት እያስተማሩ።

ወጠርቶ ሕዝቡን አለላቸው፡ ስሙ እና ተረዱ። ወደ አፍ የሚገባው
ሰውን አያረክስም፣ ነገር ግን ከአፍ የሚወጣው ይህ ነው ሰውን
የሚያረክሰው። ከዚያ ደቀ መዛሙርቱ ቀርበው እንዲህ አሉት፣
ፈሪሳውያን ቃሉን ሲሰሙ መሰናከላቸውን ታውቃለህ? ሆኖም መልስ
ሰጥቶ እንዲህ አለ፣ ሁሉ ተከላ ዘአልተከለው አባቴ ሰማያዊው ይነቀላል።
ይተዉ እነርሱ፤ የዕውሮች መመሪያዎች ዕውሮች ናቸው፤ ዕውር ግን
ዕውርን ከመራ፣ ሁለቱም ወደ ጉድጓድ ይወድቃሉ። መልስ ሰጥቶ ግን
ጴጥሮስ ለእሱ አለ፣ ይህን ምሳሌ ንገረን። ነገር ግን ኢየሱስ አለ፣ አሁንም
እናንተ ያለ ግንዛቤ ናችሁ? ገና አትረዱም እንዴ? ሁሉ ወደ አፍ
የሚገባው ወደ ሆድ ይሄዳል እና ወደ ሽንት ቤት ይጣላል። ነገር ግን ከአፉ
የሚወጡት ከልቡ ይወጣሉ፣ እና እነዚያ ሰውን ያረክሳሉ። ከ ልብ
ይወጣሉ ክፉ አስተሳሰቦች፣ ግድያዎች፣ ዝሙቶች፣ ሴሰኝነቶች፣
ስርቆቶች፣ ሐሰተኛ ምስክርነቶች እና እርግማኖች። እነዚህ ናቸው ሰውን
የሚያረክሱት፣ ግን ባልታጠቡ እጆች መብላት ሰውን አይረክስም።

እናም ኢየሱስ ከዚያ ወጥቶ ወደ ጢሮስና ሲዶን አካባቢዎች
ተመለሰ። እናም እነሆ፣ አንዲት ከነዓናዊት ሴት ከእነዚያ ድንበሮች
ወጥታ ወደ እርሱ ጮኸች እያለች፣ ርሐመኝ፣ ጌታ፣ የዳዊት ልጅ፣ ሴት ልጄ
በአጋንንት በመጥፎ ሁኔታ ተይዛለች። እርሱ ግን አንዲትም ቃል
አልመለሰላትም። ደቀ መዛሙርቱም ቀርበው እንዲህ ብለው ጠየቁት፣
ላክላት፣ ምክንያቱም ከኋላችን ትጮኻለች። ሆኖም እርሱ መልስ ሰጥቶ



እንዲህ አለ፣ ወደ እስራኤል ቤት የጠፉ በጎች ካልሆነ በስተቀር
አልተላክሁም። ይህች ግን መጥታ ሰገደችለት እያለች፣ ጌታ፣ እርዳኝ።
ሆኖም መልስ ሰጥቶ እንዲህ አለ፣ የልጆችን ዳቦ ወስዶ ለትንንሽ ውሾች
መጣል መልካም አይደለም። ሷ ግን አለች፣ አዎ፣ ጌታ፣ እንዲሁም ውሾቹ
ከጌቶቻቸው ጠረጴዛ ከሚወድቁት ቁርስ ይበላሉ። ከዚያ ኢየሱስ መልስ
ሰጥቶ ወደ እሷ አለ፡ ኦ ሴት፣ ታላቅ ነው የአንቺ እምነት፤ እንደ
ምትፈልጊው ይሁንልሽ። እና ከዚያ ሰዓት ጀምሮ ሴት ልጇ ተፈወሰች።

እና ኢየሱስ ከዚያ ተነስቶ ወደ ገሊላ ባሕር መጣ፣ ወደ ተራራም
ወጥቶ እዚያ ተቀመጠ። እና ብዙ ሕዝቦች ከእራሳቸው ጋር
ሰንካላዎችን፣ ዓይነ ስውራንን፣ መስማት የተሳናቸውን፣ የተቆረጡትን

እና ሌሎች ብዙዎችን ይዘው ወደ እርሱ መጡ፣ እና እነርሱን በኢየሱስ
እግሮች ዘንድ ጣሏቸው፣ እና እነርሱን ፈወሰ። ስለዚህ ሕዝቦቹ ደንገጹ
ሲያዩ ደንቆሮዎችን ሲሰሙ፣ ዓላሎችን ሲናገሩ፣ የተጎዱትን ጤነኞች፣

ሕመምተኞችን ሲራመዱ እና ዕውሮችን ሲያዩ፣ እና የእስራኤልን
አምላክ አከበሩ።

እርሱ ደግሞ ኢየሱስ ደቀ መዛሙርቱን ጠርቶ አለ፣ አዘንኩ በሕዝቡ
ላይ፣ ምክንያቱም አስቀድሞ ሦስት ቀናት ከእኔ ጋር ቀሩ እና የሚበሉት
ነገር የላቸውም፣ እና ራቡ ልልካቸው አልፈልግም፣ ምናልባት በመንገዱ
ላይ ይደክሙ። ደቀ መዛሙርቱም እንዲህ አሉት፡ በዚህ ምድረ በዳ ይህን
ያህል ሕዝብ ለማጣጣም ይህን ያህል እንጀራ ከየት እናገኛለን?
ኢየሱስም እንዲህ አላቢቸው፡ ስንት እንጀራዎች አላችሁ? እነርሱም
ሰባት እና ጥቂት ትንንሽ ዓሦች አሉ። እናም ለሕዝቡ በምድር ላይ
እንዲደገፉ አዘዘ። እና ሰባቱን እንጀራዎች እና ዓሦቹን ወስዶ፣ አመሰግኖ
ሰበረ እና ለደቀ መዛሙርቱ ሰጠ፣ ደቀ መዛሙርቱም ለሕዝቡ። ወበልዑ
ኵሎሙ ወጸገቡ፣ ወነሥኡ ዘተርፈ ዘቍርኅ ሰብዐተ መካይደ መልኡ።
እነዚያ የበሉት አራት ሺህ ወንዶች ነበሩ፣ ከሴቶችና ከልጆች ውጪ።

ወአፈታ ዘብዙኃን ዐረገ ውስተ መርከብ ወመጽአ ውስተ ደወለ
መግደላ።
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እና ፈሪሳውያንና ሰዱቃውያን ቀርበው እየሞከሩ፣ ከሰማይ ምልክት
እንዲያሳያቸው ጠየቁት። ውእቱ ግን መልሰ አቤ ሎሙ፡ ምሴት ኮነ
ትብሉ፡ ሰላም፡ እስመ ቀየመ ሰማይ። እና በጠዋት፣ ዛሬ ክረምት ነው፣
ሰማዩ ጨለመ ስለሆነ ይቀላቀላል። አስመሳዮች፣ የሰማዩን ፊት
ለመለየት ታውቃላችሁ፣ የጊዜያቱን ምልክቶች ግን ማወቅ አትችሉም።
ትውልድ ክፉ እና ዝሙተኛ ምልክት ይፈልጋል፣ ነገር ግን ምልክት
አይሰጣትም በስተቀር የነቢዩ የዮናስ ምልክት። እና እነርሱን ትቶአቸው
ሄደ።

እና የእርሱ ደቀ መዛሙርት ወደ ማዶ ሲመጡ እንጀራዎችን
ለመውሰድ ረሱ። ወኢየሱስ ይቤሎሙ፡ ርኡ ወተጠንቀቁ እምነ እርሾ
ዘፈሪሳውያን ወሰዱቃውያን። እነሱ ግን በራሳቸው ውስጥ እያሰቡ ነበር
እንጂ፣ እንጀራዎችን አልወሰድንም እያሉ። ኢየሱስ ግን ያወቀ እና
አለላቸው፣ አናንስተ እምነት ያላችሁ፣ እንጀራዎችን ስላልወሰዳችሁ
በራሳችሁ ለምን ታስባላችሁ? ገና አልተረዳችሁም፣ ወይም አትዘክሩም
የአምስት ሺህ ሰዎችን አምስት እንጀራዎች እና ስንት መሶብ
እንደወሰዳችሁ? ወላ፡ ዘሰቡዓ፡ ኅብስተ፡ ዘአርባዕቱ፡ ሺሕ፡ ወስንተ፡
መካይደ፡ ነሣእክሙ። እንዴት አትረዱም፤ ስለ እንጀራ ሳይሆን
ከፈሪሳውያንና ከሰዱቃውያን እርሾ እንድትጠነቀቁ እንዳልኳችሁ?
ከዚያ ተረዱ ከዳቦ ዕርሾ እንዲጠንቀቁ አላለም፣ ነገር ግን ከፈሪሳውያንና
ከሰዱቃውያን ትምህርት እንዲጠንቀቁ እንደ አለ።

ኢየሱስ ወደ የፊሊጶስ ቄሳርያ አካባቢዎች ሲመጣ፣ ደቀ
መዛሙርቱን እያለ፣ ሰዎች የሰው ልጅ ማን ነው ይላሉ? ብሎ ጠየቀ።
እነርሱም አሉ፤ አንዳንዶቹ ዮሐንስ መጥምቁ፣ ሌሎች ደግሞ ኤልያስ፣
ሌሎች ደግሞ ኤርምያስ ወይም ከነቢያት አንዱ። ወደ እነርሱ ይላል፣
እናንተ ግን እኔ ማን እንደሆንኩ ትላላችሁ? መልስ ሰጥቶ ግን ስምዖን
ጴጥሮስ አለ፣ አንተ ነህ ክርስቶስ ልጁ የሕያው እግዚአብሔር። ወመለሰ
ኢየሱስ አለው፡ ብፁዕ ነህ ስምዖን ባርዮና፡ እስመ ሥጋ ወደም
አይገለጸልህም፡ ግን አቡየ ዘበሰማያት። ወአነኒ እብል ለከ ከመ አንተ
ጴጥሮስ ወላዕለ ዛቲ ኰኵሕ እሐንጽ ማኅበርየ ወአናቅጸ ሲኦል
ኢይረክብዋ። ወእሁበከ መፍትሔ ዘመንግሥተ ሰማያት፡ ወዘትሴሮ ዲበ



ምድር ይከውን ሲሩየ በሰማያት፡ ወዘትፈትሖ ዲበ ምድር ይከውን ፍቱሐ
በሰማያት። ከዚያ ለደቀ መዛሙርቱ አዘዘ፣ እርሱ ኢየሱስ ክርስቶስ
መሆኑን ለማንም እንዳይነግሩ።

ከዚያ ጊዜ ጀምሮ ኢየሱስ ወደ ኢየሩሳሌም መሄድ፣ ከሽማግሌዎች፣
ከሊቃነ ካህናት እና ከጸሐፊዎች ብዙ መሰቃየት፣ መገደል እና
በሦስተኛው ቀን መነሳት እንደሚገባው ለደቀ መዛሙርቱ ማሳየት
ጀመረ። ወአንሥኦ ጴጥሮስ ወጀመረ ይገሥጾ እንዘ ይብል፡ ይኩንከ ርኁቀ
እግዚኦ፤ አኮ ኢይኩንከ ዝንቱ። ሆኖም ተመልሶ ለጴጥሮስ እንዲህ
አለው፡ ሂድ ከኋላዬ ሰይጣን፤ መሰናክልዬ ነህ፤ ምክንያቱም
የእግዚአብሔርን ነገር አታስብም፣ ግን የሰዎችን ነገር ታስባለህ።

ያን ጊዜ ኢየሱስ ለደቀ መዛሙርቱ እንዲህ አለ፣ አንድ ሰው ኋላዬ
ለመምጣት ከፈለገ፣ እራሱን ይክሕድ እና መስቀሉን ይውሰድ እና
ይከተለኝ። ማንም የራሱን መንፈስ ማዳን የሚፈልግ ያጠፋታል፣ ማንም
ግን የራሱን መንፈስ በእኔ ምክንያት የሚያጠፋ ይገኛታል። ምን
ይጠቀማል ሰው ዓለሙን ሙሉ ቢያገኝ፣ ነፍሱን ግን ቢያጣ? ወይስ ምን
ይሰጣል ሰው በምትክ ነፍሱ? ይሆናል ምክንያቱም የሰው ልጅ በአባቱ
ክብር ከመላእክቱ ጋር ለመምጣት፣ እና ከዚያ ለእያንዳንዱ እንደ ተግባሩ
ይመልሳል። አሜን እላለሁ ለእናንተ፣ ከእዚህ ከቆሙት አንዳንዶች አሉ፣
እነዚያ ሞትን አይቀምሱም እስከ የሰው ልጅ በመንግሥቱ ሲመጣ
እስኪያዩ ድረስ።
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እና ከስድስት ቀናት በኋላ እየሱስ ጴጥሮስን እና ያዕቆብን እና
ወንድሙን ዮሐንስን ይወስዳል፤ እና እነርሱን ወደ ከፍተኛ ተራራ
ብቻቸውን ያወጣቸዋል። እና በፊታቸው ተለወጠ፣ እና ፊቱ እንደ ፀሐይ
አበራ፣ ልብሶቹም እንደ ብርሃን ነጭ ሆኑ። ወእንሆ ታየቱላቸው ሙሴ

ወኤልያስ ምስሌሁ እንዘ ይትናገሩ። መልስ ሰጥቶ ግን ጴጥሮስ ለኢየሱስ
አለ፣ ጌታ፣ እኛ እዚህ መሆናችን ጥሩ ነው፤ ከፈለግክ እዚህ ሦስት
ድንኳኖች እናድርግ፣ ለአንተ አንድ፣ ለሙሴ አንድ እና ለኤልያስ አንድ። ገና



እየተናገረ እንዳለ እነሆ ብሩህ ደመና አጸላቸው፣ እና እነሆ ከደመናው
ድምጽ እያለ፣ ይህ የእኔ ተወዳጅ ልጅ ነው፣ በእርሱ ደስ ብሎኛል፣ እርሱን
ስሙት። ወሰሚዖሙ እሙንቱ ደቀ መዛሙርት ወደቁ ዲበ ገጾሙ
ወፈርሁ ጥቀ። እና ኢየሱስ ቀርቦ አነካቸው እንዲሁም አለ፣ ተነሱ እና
አትፍሩ። ዓይኖቻቸውን ከፍ አድርገው ግን ከኢየሱስ በቀር ማንንም
አላዩም። እና እነርሱ ከተራራው ሲወርዱ ኢየሱስ እንዲህ ብሎ
አዘዛቸው፣ የሰው ልጅ ከሙታን እስኪነሳ ድረስ ራዕዩን ለማንም
አትንገሩ። እና ደቀ መዛሙርቱ ጠየቁት እንዲህ ብለው፣ እንግዲህ
ጸሐፍት ኤልያስ መጀመሪያ መምጣት አለበት ይላሉ፤ ይህ ምንድን ነው?
ውእቱ ደ ኢየሱስ መልሰ ይቤሎሙ፡ ኤልያስ መን ቀዲሙ ይመጽእ
ወያስተሣሕል ኵሎ። እላችኋለሁ ግን ኤልያስ አስቀድሞ መጥቷል፣ እና
አላወቁትም፣ ነገር ግን በእርሱ ላይ የፈለጉትን ሁሉ አደረጉበት፣
እንደዚሁም የሰው ልጅ በእነርሱ ሊሰቃይ ነው። ከዚያ ደቀ መዛሙርቱ

ተረዱ ስለ ዮሐንስ መጠምቅ እንደተናገራቸው።

እና ወደ ሕዝቡ ሲመጡ፣ አንድ ሰው ተንበርክኮ ወደ እርሱ ቀርቦ
እያለ እግዚኦ፣ ልጄን ይምሐረኒ፣ ምክንያቱም ይጨረቃል እና በክፉ
ይሰቃያል፣ ብዙ ጊዜ ወደ እሳት ይወድቃል እና ብዙ ጊዜ ወደ ውሃ። እና
ወደ ደቀ መዛሙርትህ አመጣሁት፣ እና እሱን ማከም አልቻሉም። መልስ
ሰጥቶ ኢየሱስ አለ፣ ኦ የማያምን እና የተዛባ ትውልድ፣ እስከ መቼ
ከእናንተ ጋር እሆናለሁ? እስከ መቼ እናንተን እታገሳለሁ? እሱን እዚህ
ለእኔ አምጡ። እና ኢየሱስ ገሠጸው፣ እና አጋንንቱ ከእርሱ ወጣ እና
ወዲው ከዚያ ሰዓት ጀምሮ ተፈወሰ። ከዚያ ደቀ መዛሙርቱ ወደ እየሱስ
በብቻ ሲቀርቡ፣ ለምን እኛ ማውጣት አልቻልንም? አሉት። ግን ኢየሱስ
አላቸው፣ በእናንተ አለማመን ምክንያት ነው። አሜን እላችኋለሁ፣
እምነት እንደ የሰናፍጭ ነጠላ ዘር ቢኖራችሁ፣ ለዚህ ተራራ ከዚህ ወደ
እዚያ ውጣ ትላላችሁ፣ እና ይሻገራል፣ እና ምንም ነገር ለእናንተ የማይቻል
አይሆንም። ይህ ዘር ግን በጸሎትና በጾም እንጂ አይወጣም።

ሲዞሩ ግን እነርሱ ወደ ገሊላ፣ ኢየሱስ አላቸው፣ የሰው ልጅ ወደ
የሰዎች እጆች ሊሰጥ ነው እና ይገድሉታል፤ በሦስተኛው ቀን ይነሣል።
እና በጣም ተሐዘኑ።



ወደ ቀጰርናሁም ሲመጡ፣ ሁለት ድራክማ የሚሰበስቡት ወደ
ጴጥሮስ ቀርበው፣ የእናንተ መምህር ሁለት ድራክማ አይከፍልምን?
አሉት። ይላል፣ አዎ። እና መቼ ወደ ቤት ገባ፣ ኢየሱስ አስቀድሞ እያለ፣
ምን ይመስልሃል ስምዖን፤ የምድር ነገስታት ከየትኞቹ ይወስዳሉ ግብር
ወይስ ታክስ፤ ከልጆቻቸው ወይስ ከውጪዎች፤ ጴጥሮስ ለእርሱ ይላል፣
ከሌሎች። ኢየሱስ ለእርሱ ተናገረ፣ ስለዚህ ልጆቹ ነፃ ናቸው። ግን እነሱን
ላናስቀይማቸው፣ ወደ ባሕር ሄደህ መንጠቆ ጣል እና መጀመሪያ
የወጣውን ዓሣ አንሳ፣ እና አፉን ከፈትክ ስታተር ታገኛለህ፣ ያንን ወስደህ
ለእነሱ ስጥ ምትክ የእኔና የአንተ።

18

በዚያ ሰዓት ደቀ መዛሙርት ወደ ኢየሱስ መጡ እንዲህ ብለው፤
ማን ታላቅ ነው በመንግሥተ ሰማያት? ወጸውዖ፡ ኢየሱስ፡ ሕፃነ፡
ወአቀሞ፡ በማእከሎሙ፡ ወይቤ፡ አሜን እላችኋለሁ፣ ካልተመለሳችሁ እና
እንደ ልጆች ካልሆናችሁ፣ ወደ መንግሥተ ሰማያት አትገቡም።
ማንኛውም አንድ ሰው ስለዚህ እራሱን እንደዚህ ልጅ የሚያዋርድ፣ ይህ
ነው በሰማያት መንግሥት ውስጥ የበለጠ ታላቁ። ወዘ፡ ለእመ፡ ይቀበል፡
ሕፃነ፡ ከማሁ፡ አሐደ፡ በስምየ፡ ሊተ፡ ይቀበል። ማንም ግን ከእነዚህ
ትናንሽ በእኔ ከሚያምኑት አንዱን ያስተናግድ፣ ለእርሱ የአህያ የእምቦጭ
ድንጋይ በአንገቱ ተሰቅሎ በባሕር ውስጥ እንዲሰጠም ይሻለዋል። ወይ
ለዓለም በእንቅፋቶች ምክንያት፣ እንቅፋቶች መምጣታቸው አስፈላጊ
ነው፣ ነገር ግን ወይ ለዚያ ሰው እንቅፋቱ በእርሱ በኩል የሚመጣ። ግን
እጅህ ወይም እግርህ ቢያስወድቅህ፣ ቁረጣቸው እና ጣላቸው ከአንተ።
ሁለት እጆችን ወይም ሁለት እግሮችን ይዘህ ወደ ዘለዓለማዊ እሳት
ከመጣል ይልቅ፣ ሰንካላ ወይም የተቆረጠ ሆነህ ወደ ሕይወት መግባትህ
ለአንተ ይሻላል። እና እንደ አይንህ ቢያስወድቅህ አውጣው እና ጣለው
ከአንተ፤ ጥሩ ነው ለአንተ በአንድ አይን ወደ ሕይወት መግባት፣ ወይም
ሁለት አይኖች ያለህ ወደ የእሳት ገሃነም መጣል። ተመልከቱ አንዱን
ከእነዚህ ትናንሾች አትንቁ፣ እላለሁ ለእናንተ ምክንያቱም የእነርሱ
መላእክት በሰማያት ሁልጊዜ የአባቴን ፊት ይመለከታሉ የሚገኘውን
በሰማያት። የሰው ልጅ የጠፋውን ለማዳን መጣ።



ምን ይመስላችኋል? አንድ ሰው መቶ በጎች ቢኖሩት እና አንዱ
ከእነርሱ ቢጠፋ፣ ዘጠና ዘጠኙን በተራሮች ላይ ትቶ፣ ሄዶ የጠፋውን
አይፈልግምን? እና እንደ ያገኘው እሱን፣ አሜን እላችኋለሁ ምክንያቱም
በእሱ ይልቅ በዘጠና ዘጠኝ ባልተሳሳቱ ይደሰታል። በዚህ መንገድ ፈቃድ
አይደለም በፊት የእናንተ አባት የሚገኘው በሰማያት እንዲሁ ያጠፋ
አንድ ከእነዚህ ትናንሽ።

ግን ከሆነ ወንድምህ ወደ አንተ ይበድል፣ ሂድ እና በአንተና በእሱ
መካከል ብቻ ተቀጣጠረው፤ ይሰማህ ከሆነ፣ ወንድምህን አግኝተሃል።
ግን ካልሰማ፣ ከአንተ ጋር አንድ ወይም ሁለት ሰዎችን ውሰድ፣ በሁለት
ወይም በሦስት ምስክሮች አፍ ሁሉ ቃል እንዲቆም። ከሆነ ግን
የእነርሱን ያልሰማ፣ ለጉባኤው ንገር፤ ከሆነ ግን የጉባኤውንም ያልሰማ፣
እንደ አሕዛብና እንደ ቀረጥ ሰብሳቢ ይሁንልህ። አሜን እላችኋለሁ፣
በምድር ላይ የምታስሩት ሁሉ በሰማይ ታስሮ ይሆናል፣ እና በምድር ላይ
የምታፈቱት ሁሉ በሰማይ ተፈቶ ይሆናል። እንደገና አሜን እላለሁ
ለእናንተ፤ ከሆነ ሁለት የእናንተ ይስማሙ በምድር ላይ ስለ ማንኛውም
ጉዳይ የሚጠይቁት፣ ይሆናል ላቸው ከአባቴ የሆነው በሰማያት። ባለ ለ
ሁለት ወይም ሦስት በስሜ የተሰበሰቡ፣ እዚያ በመካከላቸው እኔ ነኝ።

ከዚያ ጴጥሮስ ወደ እርሱ ቀርቦ አለ፣ ጌታ፣ ወንድሜ በላዬ ስንት ጊዜ
ይበድላል እና እቅር ለት፤ እስከ ሰባት ጊዜ፤ እየሱስ ለእርሱ ይላል፣ አይደለም
እላለሁ ለአንተ እስከ ሰባት ጊዜ፣ ግን እስከ ሰባ እጥፍ ሰባት።

በዚህ ምክንያት ተመሳሰለች መንግሥተ ሰማያት ለሰው ንጉሥ፣
ዘፈቀደ ያስተካክል ቃለ ምስለ አግብርቲሁ። ግን የእርሱ ሂሳቦች
ለማስታረቅ ሲጀምር፣ አንድ ዕዳኛ ስንት ሺህ ታላንቶች ወደእርሱ
ተመጣ። ምኽፋል ዘይብሉ ስለ ዝነበረ፡ ጐይታኡ ንሱን ሰበይቱን
ውሉዱን ዝነበሮ ኵሉን ክሽየጡን ክኽፈልን ኣዘዘ። ወድቆ እንግዲህ
ባሪያው ሰገደ ለእርሱ እያለ፡ ጌታ፣ ትዕግስት አድርግ በላዬ እና ሁሉን
ለአንተ እከፍላለሁ። ርኅራኄ ያደረገው ግን የዚያ ባሪያ ጌታ አሰናበተው
እና ዕዳውን ተወለት። ያ ባሪያ ወጥቶ አንድን ከባሪያ ባልደረቦቹ አገኘ፣ ያ
መቶ ዲናሪዎችን ለእርሱ ይገባ ነበር፣ እና እርሱን ያዘው ይነቀው እያለ፣



የምትገባውን ለእኔ መልስ። ባሪያ ባልደረባው እንግዲህ ወደ እግሮቹ
ወድቆ እያለመነው፣ በላዬ ታገሥ እና እከፍልሃለሁ አለ። ግን እሱ
አልፈለገም፣ ነገር ግን ሄዶ እስከ የተበደረውን እስኪመልስ ድረስ ወደ
ወህኒ ቤት ወረወረው።

ባዩ ግን የእርሱ አብሮ ባሪያዎች የሆነውን ተሐዘኑ በጣም፣ እና
መጥተው ለራሳቸው ጌታ የሆነውን ሁሉ በግልጽ አብራሩ። ከዚያ ጌታው
ጠርቶ እንዲህ አለው፤ አንተ ክፉ ባሪያ፣ ያንን ዕዳ ሁሉ ለቀቅሁልህ፣
ስለለመንሃኝ። አይገባህም ነበረ አንተም በአገልጋይ ባልደረባህ ላይ
ምሕረት ታደርግ፣ እንደ እኔም በአንተ ላይ ምሕረት እንዳደረግሁ? እና
ጌታው ተቈጥቶ እርሱን ለማሰቃያዎች አስረከበው እስከ ሁሉ
የተበደረውን እስኪመልስ ድረስ። እንደዚህ ሰማያዊው አባቴ ለእናንተ
ያደርጋል፣ እያንዳንዳችሁ ለወንድሙ በደሎቹን ከልባችሁ
ካልተቀባበላችሁ።
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ወሆነ፡ እንዘ፡ ፈጸመ፡ ኢየሱስ፡ እነዚህ፡ ቃላት፡ ተነሣ፡ እምገሊላ፡
ወመጽአ፡ ውስተ፡ ድንበረ፡ ይሁዳ፡ ማዶተ፡ ዮርዳኖስ። እና ብዙ ሕዝቦች
ተከተሉት፤ እና እዚያ ፈወሰቸው። ወመጽኡ ኀቤሁ ፈሪሳውያን እንዘ
ይፈትንዎ ወይብልዎ፡ ይከውንሁ ለብእሲ ያግድዕ ብእሲቶ በኵሉ
ምክንያት። ሆኖም እርሱ መልስ ሰጥቶ እንዲህ አላቸው፣ ያደረገው
ከመጀመሪያ ወንድና ሴት አድርጎ የፈጠራቸው መሆኑን
አላነበባችሁምን? እና አለ፣ በዚህ ምክንያት ሰው አባቱን እና እናቱን
ይተዋል እና ከሚስቱ ጋር ይጣበቃል፣ እና ሁለቱ ወደ አንድ ሥጋ ይሆናሉ።
እንግዲህ ከእንግዲህ ወዲያ ሁለት አይደሉም፣ ነገር ግን አንድ ሥጋ
ናቸው። ስለዚህ እግዚአብሔር ያጣመረውን ሰው አይለይ። ይብልዎ፣
እንግዲህ ሙሴ ለምንት መፍቻ መጽሐፍ ሊሰጥና ሊፈታት አዘዘ።
ይላቸዋል፣ ሙሴ በእናንተ የልብ ጠንካራነት ምክንያት ሚስቶቻችሁን
እንድታሰናብቱ ፈቀደላችሁ፣ ነገር ግን ከመጀመሪያው ጀምሮ እንዲህ
አልነበረም። እላለሁ ግን ለእናንተ ማንም ሚስቱን በዝሙት ምክንያት
ሳይሆን የሚያሰናብት እና ሌላይትን የሚያገባ ያመሰግናል፤ እንዲሁም



የተሰናበተችን የሚያገባም ያመሰግናል። ደቀ መዛሙርቱ ይላሉት፣ ከሆነ
እንደዚህ ምክንያት የሰው ከሴት ጋር፣ ለማግባት አይጠቅምም። ሆኖም
እርሱ አላቸው፣ ሁሉ ይህን ቃል አይቀበሉም፣ ግን የተሰጣቸው ብቻ
ናቸው። ለምክንያት ጃንደረባዎች ናቸው እነዚያ ከእናታቸው ማኅፀን
እንደዚህ የተወለዱ። እና ጃንደረባዎች ናቸው እነዚያ በሰዎች የተደረጉ፣
እና ጃንደረባዎች ናቸው እነዚያ እራሳቸውን በሰማያት መንግሥት
ምክንያት የአደረጉ። የሚችለው ለመቀበል ይቀበል።

ከዚያ ልጆች ወደ እርሱ ተመጡ፣ እጆቹን በላያቸው እንዲያደርግ እና
እንዲጸልይ፣ ደቀ መዛሙርቱ ግን ገሰጿቸው። እንበለ ኢየሱስ ይቤ፡ ኅድጉ
ሕፃናተ ወኢትኅልዉ ይምጽኡ ኀቤየ፡ እስመ ዘከማሆሙ ውእቱ
መንግሥተ ሰማያት። እና እጆቹን በእነርሱ ላይ አድርጎ ከዚያ ሄደ።

ወናሁ፡ አሐዱ፡ ቀሪቦ፡ ይቤሎ፡ መምህር፡ ሠናይ፡ ምንተ፡ ሠናየ፡
እገብር፡ ከመ፡ ይኩነኒ፡ ሕይወተ፡ ዘለዓለም። ሆኖም እርሱ አለው፣ ለምን
እኔን ጥሩ ትላለህ? ከአንድ እግዚአብሔር በስተቀር ማንም ጥሩ
አይደለም። ግን ወደ ሕይወት መግባት ከፈለግህ፣ ትእዛዞቹን ጠብቅ።
ይላል ለእርሱ፡ የምን ዓይነት? እርሱ ግን ኢየሱስ አለ፡ አትግደል፣
አታመንዝር፣ አትስረቅ፣ ሐሰተኛ ምስክርነት አትስጥ፣ አባትህን እና
እናትህን አክብር፣ እና ጎረቤትህን እንደራስህ ታፈቅራለህ። ወጣቱ ይላል
ለእርሱ፣ ሁሉንም እነዚህን ከወጣትነቴ ጀምሮ ጠብቄአለሁ፣ አሁንም
ምን ይጎድለኛል? ኢየሱስ አለው፣ ፍጹም መሆን ከፈለግህ፣ ሂድና
ንብረቶችህን ሽጥ እና ለድሆች ስጥ፣ እና በሰማይ ሀብት ይኖርሃል፣ እና ና
እኔን ተከተል። ወጣቱ ግን ቃሉን ሰምቶ እየተዘነ ሄደ፣ ምክንያቱም ብዙ
ንብረቶች ነበሩት። ኢየሱስ ግን ለደቀ መዛሙርቱ እንዲህ አለ፣ አሜን
እላችኋለሁ ሀብታም በእንግዳ ወደ መንግሥተ ሰማያት ይገባል። ደግሞ
እላችኋለሁ፣ ግመል በመርፌ ቀዳዳ ማለፍ ከሀብታም ሰው ወደ
እግዚአብሔር መንግሥት መግባት ይልቅ ቀላል ነው። ደቀ መዛሙርቱ

ሰምተው ግን በጣም ተደነቁ እያሉ፡ ማን ከዚያ መዳን ይችላል?
ተመልክቶ ግን ኢየሱስ እንዲህ አላቸው፣ ከሰዎች ይህ የማይቻል ነው፣
ከእግዚአብሔር ግን ሁሉ ይቻላል። ከዚያ ጴጥሮስ መልስ ሰጥቶ አለለት፡
እነሆ እኛ ሁሉን ትረን አንተን ተከትለናል፤ ስለዚህ ምን ይሆነናል? ይሱስ



ግን አላቸው፣ አሜን እላችኋለሁ፣ እናንተ የተከተላችሁኝ በመልሶ
መወለድ ጊዜ፣ የሰው ልጅ በክብሩ ዙፋን ላይ ሲቀመጥ፣ እናንተም
በአስራ ሁለት ዙፋኖች ላይ ትቀመጣላችሁ የእስራኤልን አስራ ሁለት
ነገዶች እየፈረዳችሁ። ወሁሉ ማን ቤቶችን ወይም ወንድሞችን ወይም
እህቶችን ወይም አባትን ወይም እናትን ወይም ሚስትን ወይም ልጆችን
ወይም እርሻዎችን በስሜ ምክንያት የተወ፣ መቶ እጥፍ ይቀበላል እናም
ዘለዓለማዊ ሕይወትን ይወርሳል። ብዙዎች ግን መጀመሪያዎች
መጨረሻዎች ይሆናሉ፣ እና መጨረሻዎችም መጀመሪያዎች ይሆናሉ።
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ተመሳሳይ ነው፤ የሰማያት መንግሥት ለቤት ጌታ ሰው፣ ማንም
ጠዋት በአንድ ጊዜ ወጥቶ ሠራተኞችን ወደ የወይን ተክሉ ለመቅጠር።
እና ከሰራተኞቹ ጋር በአንድ ዲናር ለቀኑ ተስማምቶ፣ ወደ ወይን ማሳው
ላካቸው። እና ወደ ሦስተኛ ሰዓት አካባቢ ወጥቶ፣ በገበያ ስራ ቢስ ሆነው
የቆሙ ሌሎችን አየ። ወለእልክቱኒ አቤ፡ ሑሩ ወአንትሙኒ ውስተ
ዘመዝራዕተ ወይነ፡ ወዘእመ ይኩን ጻድቀ እሁበክሙ። እነርሱም ሄዱ።
እንደገና በስድስተኛና በዘጠነኛ ሰዓት አካባቢ ወጥቶ በተመሳሳይ ሁኔታ
አደረገ። ስለ አስራ አንደኛው ሰዓት ወጥቶ ሌሎች ስራ ቢስ ሆነው
ቆመው ያገኛቸው፣ እና ላቸው ይላል፣ ለምን እዚህ ሙሉውን ቀን ስራ
ቢስ ሆናችሁ ቆማችሁ? ይሉታል፡ ምክንያቱም ማንም አልቀጠረንም።
ይላቸዋል፡ እናንተም ወደ ወይኑ ማሳ ሂዱ፣ እና ፍትሐዊ የሆነው
ትቀበላላችሁ። ምሽት ሲደርስ የወይን ቦታው ጌታ ለገዥው እንዲህ
አለው፣ ሰራተኞቹን ጥራና ደመወዛቸውን ስጣቸው፣ ከመጨረሻዎቹ

ጀምሮ እስከ መጀመሪያዎቹ ድረስ። እና እነዚያ በዐሥራ አንድ ሰዓት
አካባቢ የመጡት እያንዳንዳቸው አንድ ዲናር ወሰዱ። ቢመጡ ግን
የመጀመሪያዎቹ አሰቡ ብዙ እንደሚወስዱ፣ እና እነሱም በድንሬ ወሰዱ።
ወሲደው ግን በገራህተ ቤቱ ላይ ተጐሥጐሡ። እያሉ፡ እነዚህ
የመጨረሻዎቹ አንድ ሰዓት ብቻ ሠሩ፣ እና እነርሱን ከእኛ ጋር እኩል
አደረግሃቸው፣ ከእኛ ጋር የቀኑን ሸክም እና ሙቀት ከተሸከምን። ውእቱ
ደግሞ መልሰ ተናገረ ለአሐዱ እምኔሆሙ፡ ወዳጄ፡ አኮ እበድል ለከ፡ አኮኑ
በዲናር ተስማማዕከ ምስሌየ። የአንተን አንሳና ሂድ፣ ግን ለዚህ



መጨረሻው እንደ አንተም መስጠት እፈልጋለሁ፣ ወይስ በየእኔ ያለው
የምፈልገውን ማድረግ አይፈቀድልኝም? ዓይንህ ክፉ ነው ምክንያቱም
እኔ ጥሩ ስለሆንኩ? በዚህ መንገድ የኋለኞቹ የመጀመሪያ ይሆናሉ እና
የመጀመሪያዎቹ የኋለኞች ይሆናሉ፤ ብዙዎች ተጠርተዋል፣ ጥቂቶች ግን
ተመርጠዋል።

ኢየሱስ ወደ ኢየሩሳሌም ሲወጣ፣ አስራ ሁለቱን ደቀ መዛሙርት

በመንገድ ላይ ብቻቸውን ወስዶ ላቸው አለ። ተመልከቱ፣ ወደ
ኢየሩሳሌም እንወጣለን፣ እና የሰው ልጅ ለዋና ካህናት እና ለጸሐፊዎች
ይሰጣል፣ እና በሞት ይፈርዱበታል። ወያሰጥዎታል፡እርሱን፡ለአሕዛብ፡
ለማስተላለፍ፡ወለማስገረፍ፡ወለመስቀል፡ወበሣልስት፡ቀን፡ይትነሣእ።

ከዚያ የዘብዴዎስ ልጆች እናት ከልጆቿ ጋር ወደ እርሱ ቀረበች፣
እየሰገደች እና ከእርሱ የሆነ ነገር እየጠየቀች። እርሱ ግን አላት፣ ምን
ትፈልጊያለሽ? ትለዋለች፣ እነዚህ ሁለት ልጆቼ አንዱ በቀኝህ እና አንዱ
በግራህ በመንግሥትህ እንዲቀመጡ በል። መልስ ሰጥቶ ግን ኢየሱስ
አለ፣ አታውቁም ምን እንደምትጠይቁ። ዘእኔ ልጠጣው የምሆነውን
ጽዋ መጠጣት ትችላላችሁ፣ ወይስ ዘእኔ የምጠመቀውን ጥምቀት
መጠመቅ? ይላሉ ለእርሱ፣ እንችላለን። ወይላቸው አለ፣ እውነት ጽዋዬን
ትጠጣላችሁ፣ እናም እኔ የምጠመቅበትን ጥምቀት ትጠመቃላችሁ፣
ግን ከቀኝዬ እና ከግራዬ መቀመጥ የእኔ ለመስጠት አይደለም፣ ነገር ግን
በአባቴ ለተዘጋጀላቸው ነው። ወሰሚዖም እሙንቱ ዐሠርቱ ተምዐዉ
በእንተ እሙንቱ ክልኤቱ አኀው። ይኸው ግን ኢየሱስ ጠርቶአቸው
እንዲህ አላቸው፡ ታውቃላችሁ እንደ የአሕዛቡ አለቆች ይገዛሉአቸው እና
ታላላቆቹ ሥልጣን ያደርጋሉ ላይአቸው። በእናንተ መካከል እንደዚህ
አይሆንም፤ ነገር ግን በእናንተ መካከል ታላቅ መሆን የሚፈልግ
ማንኛውም ሰው የእናንተ አገልጋይ ይሆናል። ወዘ፡ለእመ፡ይፈቅድ፡
ውስቴትክሙ፡ከመ፡ይኩን፡ቀዳማይ፡ይከውን፡ገብረ፡ዚአክሙ። ልክ እንደ
የሰው ልጅ ለመስተናገድ ሳይሆን፣ ነገር ግን ለማገልገል እና የራሱን ነፍስ
በብዙዎች ምትክ ቤዛ ለመስጠት መጣ።



እና እነርሱ ከኢያሪኮ እየወጡ ሳሉ፣ ብዙ ሕዝብ ተከተለው።
ወእንሆ ሁለት ዕውራን ተቀምጠው በመንገድ ዳር፣ ኢየሱስ
እንደሚያልፍ ሰምተው፣ ጮኹ እያሉ፣ ርሐመነ እኛን፣ ጌታ፣ የዳዊት ልጅ።
ሕዝቡ ግን ገሠጾሙ ከመ ይስከቱ ፤ እሙንቱ ግን በዐቢይ ጸርኁ እንዘ
ይብሉ ፡ ምሐረነ እግዚኦ ወልደ ዳዊት ። ኢየሱስም ቆሞ ጠራቸው እና
አለ፣ ምን እንዳደርግላችሁ ትፈልጋላችሁ? ይላሉት፣ እግዚኦ፣ እንከ
ይከሠቱ አይኖቻችን። ርኅራኄ ያደረገው ኢየሱስ ግን የእነርሱን ዓይኖች
ዳሰሰ፣ እና ወዲያውኑ የእነርሱ ዓይኖች ተመለከቱ፣ እና ተከተሉት።
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ወሶበ፡ ቀረቡ፡ ኀበ፡ ኢየሩሳሌም፡ ወመጽኡ፡ ቤተስፋጌ፡ ኀበ፡ ደብረ፡
ዘይት፡ ሶበሃ፡ ኢየሱስ፡ ፈነወ፡ ክልኤተ፡ አርዳኢሁ። እያለ ላቸው፣ ሂዱ ወደ
መንደሩ ፊታችሁ፣ እና ወዲያውኑ አህያ የታሰረች እና ግልገል ከእርሷ ጋር
ታገኛላችሁ፣ ፈትታችሁ አምጡልኝ። እና አንድ ሰው ለእናንተ የሚያወራ
ነገር ቢኖር፣ እናንተ እንዲህ ትላላችሁ፡ እግዚአብሔር የእነርሱን ፍላጎት
አለው፤ ወዲያውኑም ይልካቸዋል። ይህ ግን ሙሉ ሆኗል እንዲሞላ
በነብይ የተነገረው እያለ፣ ንገሩ ለወለተ ጽዮን፣ እነሆ ንጉሥሽ ይመጣልሽ
ትሑት፣ የተቀመጠም በአህያ ላይ እና በግልገል የተጋ እንስሳ ልጅ።

ደቀ መዛሙርቱ ሄደው እንደ ኢየሱስ ላዘዛቸው መሰረት አደረጉ።
አህማረንና ግልገሉን አመጡ፣ የእነርሱን አልባሳት በላያቸው አኖሩ፣ እና
በላያቸው ተቀመጠ። ታላቁ ሕዝብ ግን የራሳቸውን ልብሶች በመንገዱ
ዘረጉ፣ ሌሎች ደግሞ ከዛፎቹ ቅርንጫፎችን ይቆርጡ ነበር እና
በመንገዱ ይዘርጉ ነበር። ወእሙንቱ ደይን ሕዝብ እለ ይቀድሙ ወእለ
ይተልዉ ይጸርኁ እንዘ ይብሉ፡ ሆሳዕና ለወልደ ዳዊት፤ ቡሩክ ዘይመጽእ
በስመ እግዚአብሔር፤ ሆሳዕና በአርያም።

ወእንዘ ይበውእ ውስተ ኢየሩሳሌም፡ ተዐወየት ኵሉ ሀገር እንዘ
ትብል፡ መኑ ውእቱ ዝንቱ። ሕዝቦቹ ግን እያሉ ነበር፣ ይህ ኢየሱስ ነቢዩ
ከናዝሬት የጋሊላ ነው።



ወገባ ኢየሱስ ውስተ መቅደስ እግዚአብሔር፣ ወአውጽአ ኵሎሙ
እለ ይሸጡ ወእለ ይሣየጡ ውስተ መቅደስ፣ ወማዕዶተ እለ ይለውጡ
ብሩረ ዐረገ፣ ወመናብርተ እለ ይሸጡ ርግበ። እና ይላቸዋል፣ ተጽፏል፣ ቤቴ
የጸሎት ቤት ይባላል፣ እናንተ ግን እሱን የዘራፊዎች ዋሻ አደረጋችሁት።

ወመጡ ኀቤሁ ሕሙማን ወዕዉራን በመቅደስ ወፈወሰ ሎሙ።

ሊቃነ ካህናትና ጸሐፍት ያደረጋቸውን ድንቆች እና በመቅደሱ ውስጥ
ሆሳና ለዳዊት ልጅ እያሉ የሚጮሁትን ልጆች ባዩ ጊዜ ተቈጡ። እና
አሉት፣ ትሰማለህን እነዚህ ምን እንደሚሉ? እርሱ ግን ኢየሱስ
መለሰላቸው፣ አዎ፣ በፍጹም አላነበባችሁምን ከሕፃናት አፍ እና ከጡት

ከሚጠቡ ምስጋናን አዘጋጀሁ'? እና አሳልፎአቸው ከከተማው ውጭ ወደ
ቤታንያ ወጣ እና እዚያ ተቀመጠ።

ግን በጠዋት ወደ ከተማው ሲመለስ ተራበ። እና አንድ የበለስ ዛፍ
በመንገድ ላይ አይቶ ወደ እሷ መጣ፣ እና በእሷ ላይ ከቅጠሎች በስተቀር
ምንም አላገኘም፣ እና እሷን እንዲህ አላት፣ ከእንግዲህ ከአንተ ፍሬ
ለዘላለም አይሁን። እና የበለስ ዛፉ ወዲያውኑ ደረቀች። ደቀ መዛሙርት

ባዩ ጊዜ ደነቁ እንዲህ ብለው፣ እንዴት ነው በለስ ዛፉ ወዲያውኑ
የደረቀው? መልስ ሰጥቶ ግን ኢየሱስ ላቸው አለ፣ አሜን እላችኋለሁ፣
እምነት ብታገኙ እና ካልተጠራጠራችሁ፣ የበለስ ዛፉን ብቻ አይደለም
የምታደርጉት፣ ግን ለዚህ ተራራ እንኳን ብትሉት፣ ተነሳና ወደ ባሕር
ውደቅ ይሆናል። እናም በጸሎት ውስጥ እያመናችሁ የምትጠይቁትን
ሁሉ ትቀበላላችሁ።

እና ወደ ቤተ መቅደስ ሲመጣ፣ ሲያስተምር የሕዝቡ ሊቃነ ካህናትና
ሽማግሌዎች ወደ እርሱ መጥተው እንዲህ አሉት፡ እነዚህን ነገሮች
በምን ባለሥልጣን ታደርጋለህ? ይህንም ባለሥልጣን ማን ሰጠህ?
ተመልሶ ግን ኢየሱስ አላቸው፣ እጠይቃችኋለሁ እኔም አንድ ቃል፣ ዘእንተ
ትሉኝ፣ እኔም እላችኋለሁ በምን ሥልጣን እነዚህን እንደማደርግ።
የዮሐንስ ጥምቀት ከየት ነበረ፣ ከሰማይ ወይስ ከሰዎች? እነርሱ ግን
በራሳቸው ይመክሩ ነበር እያሉ፣ እንበል ከሰማይ እንላለን፣ ለእኛ ይላል፣
እንግዲህ ለምንድን ነው ለእርሱ አላመናችሁም፣ ግን እንበል ከሰዎች፣



እንፈራለን ሕዝቡን፣ ሁሉም ለዮሐንስን እንደ ነቢይ ያዙ። ወመለሱ
ለኢየሱስ አሉ፣ አንናውቅም። አለላቸው እንዲሁም እርሱ፣ ወአንኳ እኔ
አልልም ለእናንተ በምን ሥልጣን እነዚህን አደርጋለሁ።

ግን ለእናንተ ምን ይመስላል? አንድ ሰው ሁለት ልጆች ነበሩት፣ እና
ወደ መጀመሪያው ቀርቦ አለው፣ ልጄ፣ ዛሬ ሂድና በወይን ማሳዬ ስራ።
እርሱ ግን መልስ ሰጥቶ አልፈልግም አለ፤ በኋላ ግን ንስሐ ገብቶ ሄደ።
እና ወደ ሁለተኛው ቀርቦ በተመሳሳይ ሁኔታ ተናገረ። እርሱ ግን መልስ
ሰጥቶ፣ እኔ፣ ጌታዬ አለ፣ ነገር ግን አልሄደም። ማን ከእነዚያ ሁለት
የአባቱን ፈቃድ አደረገ? ለእርሱ ይላሉ፣ መጀመሪያው። ኢየሱስ ለእነርሱ
ይላል፣ አሜን እላችኋለሁ፣ የታክስ ሰብሳቢዎች እና ሴተኛ አዳሪዎች ወደ
እግዚአብሔር መንግሥት ቀድመው ይገባሉ። ዮሐንስ በጽድቅ መንገድ
ወደ እናንተ መጣ፣ እናንተ ግን አላመናችሁትም። ቀረጥ ሰብሳቢዎችና
ሴሰኞች ግን አመኑበት። እናንተ ግን ካያችሁ በኋላም ተጸጸታችሁ
እንዲታመኑት አላደረጋችሁም።

ሌላ ምሳሌ ስሙ። አንድ ሰው የቤት ጌታ ነበረ፣ እሱም የወይን ጓሮ
ተከለ እና አጥር በዙሪያው አደረገ እና በውስጡ የወይን ማፍሰቂያ ቆፈረ
እና ግንብ ሠራ፣ እና ለገበሬዎች አከራየው እና ተጓዘ። ግን ጊዜ
ዘፍሬዎች ሲቀርብ፣ ባሪያዎቹን ወደ ገበሬዎቹ ላከ ፍሬዎቹን
ለመውሰድ። እና ገበሬዎቹ ባሪያዎቹን ወስደው፣ አንዱን ደበደቡት፣
አንዱን ደግሞ ገደሉት፣ አንዱን ደግሞ በድንጋይ ወረወሩት። ደግሞ
ሌሎች ባሪያዎችን ላከ፣ ከመጀመሪያዎቹ የበለጠ ብዙ፣ እና በተመሳሳይ
ሁኔታ አደረጉላቸው። ኋላ ግን ወደ እነርሱ ልጁን ላከ እያለ፣ ልጄን
ይፈራሉ። ኣዝራዕቲ ግን ርእዮም ለወልድ በሉ ውስተ ነፍሶሙ፡ ዝንቱ
ውእቱ ወራሲ፡ ንዑ እንቅትሎ ወንሕዝ ርስቶ። ወአኀዙ እንተ አውጽእዎ
አፍአ እምነ ወይን ወቀተልዎ። መቼ ስለዚህ የወይን ቦታው ጌታ ይመጣ፣
ለእነዚያ ገበሬዎች ምን ያደርጋል? ይላሉት፣ ክፉዎችን በክፉ
ያጠፋቸዋል፣ እና የወይኑን ቦታ ለሌሎች ገበሬዎች ይከራያል፣ እነዚያም
ፍሬዎቹን በጊዜያቸው ይመልሱለታል። ኢየሱስ ይላቸዋል፣ በመጻሕፍት
ውስጥ በፍፁም አላነበባችሁምን፣ ሰሪዎች የውደቁት ድንጋይ ይህ



የማዕዘን ራስ ሆነ፣ ይህ ከጌታ ሆነ፣ እና በአይኖቻችን ውስጥ አስደናቂ
ነው፤

በዚህ ምክንያት እላችኋለሁ፣ መንግሥተ እግዚአብሔር ከእናንተ
ትወሰዳለች እና ፍሬዎቿን ለሚያፈራ ሕዝብ ትሰጣለች። እና በዚህ
ድንጋይ ላይ የወደቀ ይሰበራል፤ እርሱ በየትኛው ላይ ቢወድቅ ግን
ያበታትነዋል። እና ሊቃነ ካህናትና ፈሪሳውያን ምሳሌዎቹን ሲሰሙ፣ ስለ
እነርሱ እንደሚናገር ያወቁ። እና እሱን ለመያዝ እየፈለጉ ሕዝቡን ፈሩ፣
ምክንያቱም እንደ ነቢይ አድርገው ይቆጥሩት ነበር።
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እና ኢየሱስ መልስ ሰጥቶ እንደገና በምሳሌዎች እያለ ላቸው አለ።
የሰማያት፡መንግሥት፡ተመሳሰለ፡ለንጉሥ፡ሰው፡ዘገበረ፡ሰርግ፡ለወልዱ።

እና የባሪያዎቹን ላከ የተጠሩትን ወደ ሰርጉ ለመጥራት፣ እና ለመምጣት
አልፈለጉም። እንደገና ሌሎች ባሪያዎችን ላከ እያለ፣ ንገሩ ለተጠሩት፣
እነሆ የኔን ምርጥ አዘጋጀሁ፣ የኔ በሬዎች እና ወፍራሞቹ ተረዝተዋል፣
እና ሁሉም ዝግጁ ነው፣ ኑ ወደ ሰርጉ። እነሆ ግን ዘዘለፉ ሖሩ፣ አሐዱ
ውስተ ገራህቱ ባዕሉ፣ ወአሐዱ ውስተ ንግዱ፣ እነዚያ ቀሪዎች ደግሞ
ባሪያዎቹን ከያዙ በኋላ አዋረዷቸው እና ገደሏቸው። ያ ንጉሥ ሰምቶ
ተቈጣ፣ እና ሠራዊቶቹን ልኮ ያንን ገዳዮች አጠፋ እና ከተማቸውን
አቃጠለ። ከዚያ ለአገልጋዮቹ ይላል፣ ጋብቻው ዝግጁ ነው፣ ግን የተጠሩት
ብቁ አልነበሩም። ስለዚህ ወደ መንገዶች መውጫዎች ሂዱ፣ እና ምን
ያህል ብታገኙ ወደ ጋብቻው ጥሩ። እና እነዚያ ባሪያዎች ወጥተው ወደ
መንገዶቹ ሄደው፣ ያገኟቸውን ሁሉ፣ ክፉዎችንም መልካሞችንም
ሰበሰቡ፤ እና ሰርጉ በተደገፉ ሰዎች ተሞላ። ንጉሡ የተደገፉትን ለማየት
ገብቶ፣ እዚያ የጋብቻ ልብስ ያልለበሰ ሰው አየ። እና ይላል ለእርሱ፣ ወዳጅ፣
እንዴት ገባህ እዚህ ያለ የጋብቻ ልብስ? እርሱ ግን ተዘጋ። ከዚያ ንጉሡ
ለአገልጋዮቹ አለ፣ እግሮቹንና እጆቹን ካሰሩ አንሱት እና ወደ ውጫዊው

ጨለማ ጣሉት፣ እዚያ ማልቀስና የጥርስ ቀርቻ ይሆናል። ብዙዎች
ጠርተው ናቸው፣ ግን ጥቂቶች የተመረጡ ናቸው።



ከዚያ ፈሪሳውያን ሄደው በቃል እንዲያጠምዱት ምክር ወሰዱ። እና
ደቀ መዛሙርቶቻቸውን ከሄሮድያኖች ጋር ወደ እርሱ ይልካሉ እንዲህ
ብለው፣ መምህር፣ እውነተኛ መሆንህን እናውቃለን እናም
የእግዚአብሔርን መንገድ በእውነት እንደምታስተምር፣ እናም ስለ
ማንም አይጨነቅህም፣ ምክንያቱም የሰዎችን ፊት አትመለከትም፣
ስለዚህ ንገረን፣ አንተ ምን ይመስልሃል፧ ግብር ለቄ�ር መስጠት
ይፈቀዳል ወይስ አይፈቀድም፧ ኢየሱስ ግን ክፋታቸውን ያወቀ፤ ለምን
እኔን ትፈትኑኛላችሁ፤ መሣፍንት አለ። አሳዩኝ የግብር ሳንቲሙን።

እነርሱም ዲናር አመጡለት። እና እንዲህ አላቸው፣ የማን ናት ይህች
ምስል እና ይህች ጽሑፍ? ይላሉ ለእርሱ፣ የቄሣር ነው። ከዚያም ይላል
ላቸው፣ ስጡ ግን የቄሣርን ለቄሣር እና የእግዚአብሔርን
ለእግዚአብሔር። ወሰሚዖም አንከሩ፤ ወኀደግዎ ሖሩ።

በዚያ ቀን ሳዱቃውያን ወደ እርሱ መጡ፣ እነዚያም ትንሣኤ የለም
እያሉ የሚሉ ነበሩ፣ እና ጠየቁት። እያሉ፣ መምህር፣ ሙሴ እንዲህ አለ፣
አንድ ሰው ልጆች ሳይኖሩት ቢሞት፣ ወንድሙ ሚስቱን ይውሰድ እና
ለወንድሙ ዘር ያስነሳ። ግን ከእኛ ዘንድ ሰባት ወንድሞች ነበሩ፣ እና
የመጀመሪያው ያገባ ሞተ፣ እና ዘር ስለሌለው ሚስቱን ለወንድሙ ተወ።
በተመሳሳይ ሁለተኛውም ሦስተኛውም እስከ ሰባቱ ድረስ። ኋላ ግን
ከሁሉ በኋላ ሴትዋም ሞተች። በትንሣኤ ግድን ከሰባቱ የማን ትሆናለች
ሴቲቱ? ሁሉም ምክንያቱም አግብተዋታል። መልስ ሰጥቶ ግን ኢየሱስ
እንዲህ አላቸው፣ ትታለላላችሁ፤ መጻሕፍትንም ሆነ የእግዚአብሔርን
ኃይል ስለማታውቁ። በትንሣኤ ለ አይያገባሉም አይገባሉም ነገር ግን
እንደ እግዚአብሔር መላእክት በሰማይ ናቸው። ስለ ሙታን ትንሣኤ ግን፣
በእግዚአብሔር ለእናንተ የተነገረውን እያለ አላነበባችሁምን፣ እኔ
እግዚአብሔረ አብርሃም እና እግዚአብሔረ ይስሐቅ እና እግዚአብሔረ
ያዕቆብ ነኝ፤ እግዚአብሔር የሙታን እግዚአብሔር አይደለም፣ ግን
የሕያዋን ነው። እና ሕዝቦች ያዳመጡ ስለ ትምህርቱ ተደነቁ።

ፋሪሳውያን ግን ሳዱቃውያንን እንዳዘጋጋቸው ሰምተው በአንድነት
ተሰብሰቡ። ወአንድ እምነ እሙንቱ ሕጋዊ ጠየቆ እንዘ ይመክሮ
ወይብል። ምህር፣ የትኛው ትእዛዝ ዐቢይ ነው በሕጉ ውስጥ፧ ኢየሱስ



ግን እንዲህ አለው፣ ጌታ አምላክህን በሙሉ ልብህ፣ በሙሉ ነፍስህ እና
በሙሉ አእምሮህ ውደድ። ይህ የመጀመሪያዋ እና ታላቋ ትእዛዝ ናት።
ሁለተኛዋ ግን ለዚህ ተመሳሳይ ናት ፣ ጎረቤትህን እንደ ራስህ ትወደዋለህ
። በእነዚህ ሁለት ትእዛዛት ላይ ሙሉው ሕግና ነቢያት ይሰቀላሉ።

ፈሪሳውያን ሲሰበሰቡ ግን ኢየሱስ ጠየቃቸው እያለ፣ ስለ ክርስቶስ
ምን ይመስላችኋል፤ የማን ልጅ ነው፤ የዳዊት ይሉታል። ይላቸዋል፣
እንዴት ነው ግን ዳዊት በመንፈስ ጌታ ብሎ እርሱን የሚጠራው፣
እግዚአብሔር ለእግዚእየ አለ፣ በየማኔ ተቀመጥ እስከ ጠላቶችህን
የእግርህ መረገጫ እስካደርግ ድረስ።

ከሆነ እንግዲህ ዳዊት ጌታ ብሎ ይጠራዋል፣ እንዴት ልጁ ይሆናል?

እና ማንም አልቻለም ቃል መመለስ ለእርሱ፣ ወይም አንድ ሰውም
አልደፈረም ከዚያ ቀን ጀምሮ እርሱን ከእንግዲህ መጠየቅ።
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በዚያን ጊዜ ኢየሱስ ለሕዝቡ እና ለደቀ መዛሙርቱ ተናገረ። እያለ፣
ጸሐፊዎቹና ፈሪሳውያን በሙሴ መቀመጫ ላይ ተቀምጠዋል። ስለዚህ
ሁሉ ለእናንተ እንዲጠብቁ የሚሉአችሁ ብዙ ነገሮች ጠብቁ እና
አድርጉ፣ ግን እንደ ስራዎቻቸው አትድረጉ፣ ለምክንያቱም ይላሉ እና
አያደርጉም። ያስራሉ ለ ሸክሞች ከባድ እና ለመሸከም አስቸጋሪ እና
ያስቀምጧቸዋል በሰዎች ትከሻዎች ላይ፣ ነገር ግን በራሳቸው ጣት
እነርሱን ለማንቀሳቀስ አይፈልጉም። ሁሉንም ሥራዎቻቸውን ግን
በሰዎች ለመታየት ያደርጋሉ። ፊላክተሪዎቻቸውን ያስፋፋሉ እና
የልብሶቻቸውን ጠርዞች ያሳድጋሉ። ይወዳሉ ግን የክብር መንበርን
በድግሶች ውስጥ እና የቀዳሚነት መንበራትን በምኵራባት ውስጥ።
ወመሰላማትን በገበያዎች ውስጥ እና በሰዎች ረቢ ረቢ መጠራትን።
አንተም ግን ረቢ አትባሉ፣ አንድ ብቻ ነው መምህራችሁ ክርስቶስ፣
ሁላችሁም ወንድሞች ናችሁ። እና አባት አትጥሩ የእናንተን በምድር
ላይ፣ አንድ ነው አባታችሁ፣ ያለው በሰማያት። ወአይሰመዩ መምህራን፤



እስመ አንድ ነው መምህርክሙ ክርስቶስ። ዐቢዩ በእናንተ መካከል
የእናንተ አገልጋይ ይሆናል። ማንኛውም ግን እራሱን የሚያከብር
ይዋረዳል፣ እና ማንኛውም እራሱን የሚያዋርድ ይከበራል።

ወይ ግን ለእናንተ ጸሐፍት እና ፈሪሳውያን ግብዞች፣ የመበለቶችን
ቤቶች ስለምትበሉ እና በሰበብ ረጅም ጸሎት ስትጸልዩ፣ በዚህ ምክንያት
የበለጠ ፍርድ ትወስዳላችሁ። ወይ ለክሙ፣ ጸሐፍት ወፈሪሳውያን
ግብዝ፣ እስመ ትዘጉ መንግሥተ ሰማያት ቅድመ ሰብእ፣ እንተሰ አኮ
ትበውኡ፣ ወኢ እለ ይበውኡ ትፈቅዱ ለበዊእ። ወይ ለክሙ፡ ጸሐፍት፡
ወፈሪሳውያን፡ ግብረ፡ ሐሰት፡ እስመ፡ ትዞሩ፡ ባሕረ፡ ወየብሰ፡ ለገቢር፡
አሐደ፡ ግዩረ፡ ወሶበ፡ ይከውን፡ ትገብርዎ፡ ወልደ፡ ገሃነም፡ ክልኤተ፡
እምኔክሙ። ወይ ለእናንተ መመሪያን ዕውራን፣ እለ ይብሉ፡ ዘይመልእ
በቤተ መቅደስ ኢኮነ ምንተኒ፤ ዘይመልእ ግን በወርቅ ዘቤተ መቅደስ
ይገብእ። ሞኞች እና ዕውሮች፤ ማን ታላቅ ነው፣ ወርቁ ወይስ ወርቁን
የሚያቀድሰው መቅደሱ? እና ማን በመሠዊያው የሚምል ምንም
አይደለም፣ ግን ማን በላዩ ባለው ስጦታ የሚምል ይገባል። ሞኞች እና
ዕውሮች፤ ምን ይበልጣል፣ ስጦታው ወይስ ስጦታውን የሚያቀድሰው
መሠዊያው፧ ስለዚህ በመሠዊያው የሐለፈ ሰው በእርሱ እና በላዩ ባሉ
ሁሉ ይሐልፋል። ወዘመሐለ፡በቤተ፡መቅደስ፡ይመሐል፡በውስቴቱ፡
ወበዘኀደረ፡ውስቴቱ። እና ዘመሐለ በሰማይ ይመሐል በመንበረ
እግዚአብሔር እና በዘይነብር ላዕሌሁ። ወይ ለክሙ፣ ጸሐፍት እና
ፈሪሳውያን ግብዝ፣ እስመ ታስረክቡ ናዕናዕ እና ሽብት እና ካሙን፣ እና
አኀድክሙ ዘከበደ ዘሕግ፣ ፍትሕ እና ምሕረት እና እምነት። እሉ ግን
ነበረ ለግበር እና እሉኒ ኢትኀድጉ። መመሪያዎች ዕውሮች፣ እነዚያ
ትንኙን የሚያጣሩ፣ ግመሉን ግን የሚውጡ። ወዮ ለክሙ ጸሐፍት
ወፈሪሳውያን ግብረ መልዕልት፣ እስመ ታነጽሑ ዘአፍአ ዘእስክርጌት
ወዘመድኅን፣ ዘውስጥ ግን ምሉአን እምዘመት ወእምበደል። ዕውር
ፈሪሳዊ፣ መጀመሪያ የጽዋውን እና የሳህኑን ውስጥ አጽዳ፣ ውጭም

ንጹህ እንዲሆን። ወይ ለክሙ ጸሐፍት ወፈሪሳውያን መራይያን፣ እስመ
ትመስሉ መቃብረ ዘተቀብአ በጸዓዳ፣ እለ እምአፍአ ይስተርኢ ሠናይ፣
ወእምውስጥ ደግሞ ይመልኡ አዕጽምተ ሙታን ወኵሎ ርኵስ። በዚህ
መንገድ እናንተም ከውጭ ለሰዎች ጻድቃን ትመስላላችሁ፣ ከውስጥ ግን



በግብዝነት እና በሕግ አልበኝነት ሙሉዎች ናችሁ። ወይ ለእንተ፣
ጸሐፍት እና ፈሪሳውያን ግብዝ፣ እስመ ትሰርዩ መቃብረ ነቢያት እና
ታስዋቡ መቃብረ ጻድቃን። እናም እናንተ ትላላችሁ፣ እኛ በአባቶቻችን
ዘመን ቢኖር ነበር፣ በነቢያት ደም ውስጥ አጋሮቻቸው አንሆንም ነበር።
እንግዲህ ለራሳችሁ ምስክር ትሆናላችሁ፣ ምክንያቱም የነቢያትን
ለገደሉት ልጆች ናችሁ። እናንተም የአባቶቻችሁን መለኪያ ሙሉ

አድርጉ። እባቦች፣ የእፍኝ ዘሮች፣ እንዴት ትሸሹ ከገሃነም ፍርድ? በዚህ
ምክንያት እነሆ እኔ ወደ እናንተ ነቢያትን፣ ጥበበኞችን እና ጸሐፊዎችን
እልካለሁ፤ ከእነርሱም ትገድላላችሁ እና ትሰቅላላችሁ፤ ከእነርሱም
በምኩራቦቻችሁ ውስጥ ትገርፋላችሁ እና ከከተማ ወደ ከተማ
ታሳድዳላችሁ። ስለዚህ ይመጣ ላይአችሁ ሁሉ ደመ ጻድቃን እየፈሰሰ ላይ
ምድር፣ ከደመ አቤል ጻድቅ እስከ ደመ ዘካርያስ ወልደ በረክያ፣
ዘገደላችሁት በመካከለ መቅደስ ወመሠዊያ። አሜን እላችኋለሁ፣
እነዚህ ሁሉ በዚህ ትውልድ ላይ ይመጣሉ። ኢየሩሳሌም ኢየሩሳሌም፣
እርስዋ ነቢያትን እየገደለች እና ወደ እርስዋ የተላኩትን በድንጋይ
እየወረወረች፣ ስንት ጊዜ ፈለግሁ ልጆችሽን ለመሰብሰብ በዚያ መንገድ
ዶሮ ጫጩቶቿን በክንፎቿ በታች እንደምትሰበስብ፣ እና
አልፈለጋችሁም። ጥሪ፣ ቤታችሁ ባዶ ሆኖ ለእናንተ ይተዋል። እላለሁ
ለእናንተ፣ በፍጹም እኔን አታዩም ከአሁን ጀምሮ እስከ ትሉ፣ ተባረከ
የሚመጣው በስመ ጌታ።
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እናም ኢየሱስ ከቤተ መቅደሱ ወጥቶ ሲሄድ፣ ደቀ መዛሙርቱ የቤተ
መቅደሱን ሕንፃዎች ለማሳየት ወደ እርሱ መጡ። ሆኖም ኢየሱስ
አላቸው ወደ እነርሱ፣ አይደለም ታያላችሁ እነዚህ ሁሉ፧ አሜን እላለሁ
ወደ እናንተ፣ አይደለም አይደለም ይተዋል እዚህ ድንጋይ ላይ ድንጋይ፣ ማን
አይደለም ይፈርሳል። በወይራ ተራራ ላይ ተቀምጦ እያለ፣ ደቀ
መዛሙርቱ ብቻቸውን ወደ እርሱ መጥተው እንዲህ አሉት፣ እነዚህ
ነገሮች መቼ ይሆናሉ፧ የአንተ መምጣት እና የዘመኑ ፍጻሜ ምልክት
ምንድን ነው፧ ወመልሰ ኢየሱስ አለሎሙ፡ ርአዩ ከመ ኢያስሕትክሙ
ምንተኒ። ብዙዎች በስሜ ላይ እኔ ክርስቶስ ነኝ እያሉ ይመጣሉ፣ እና



ብዙዎችን ያሳስታሉ። ትሰማላችሁ ግን ስለ ጦርነቶች እና ስለ ጦርነቶች
ዜናዎች፣ ተመልከቱ አትደነግጡ፣ ሁሉም መሆን አለባቸው፣ ግን
መጨረሻው ገና አልመጣም። ይነሳል ለ ሕዝብ በሕዝብ ላይ እና
መንግሥት በመንግሥት ላይ፣ እና ረሃቦች እና ወረርሽኞች እና የመሬት
መንቀጥቀጦች በተለያዩ ቦታዎች ይሆናሉ። ሁሉም እነዚህ ግን የወሊድ
ምጥ መጀመሪያ ናቸው። ከዚያ ይሰጧችኋል ወደ መከራ እና
ይገድሏችኋል፣ እናም ትጠላላችሁ በሁሉም አሕዛብ በስሜ ምክንያት።
እና ከዚያ ብዙዎች ይሰናከላሉ፣ እና እርስ በርሳቸው ያስረክባሉ፣ እና እርስ
በርሳቸው ይጠላሉ። ወብዙኃን፡ነቢያተ፡ሐሰት፡ይትነሥኡ፡ወያስሕቱ፡
ብዙኃን። እናም ሕገ-ወጥነት በመባዛቱ ምክንያት የብዙዎች ፍቅር
ትቀዘቅዛለች። ዘተጸንዐ፡ እስከ፡ ፍጻሜ፡ ውእቱ፡ ይድኅን። ወይሰበክ፡
ዝንቱ፡ወንጌል፡ዘመንግሥት፡በኵሉ፡ዓለም፡ለምስክርነት፡ለኵሎሙ፡

አሕዛብ፡ወእምዝ፡ይመጽእ፡ፍጻሜ። ስለዚህ መቼ የጥፋት አስጸያፊ ነገር
በነቢዩ ዳንኤል የተነገረውን በቅዱስ ቦታ ቆሞ ሲያዩ፣ ያነበው ይረዳ።
ከዚያ በይሁዳ ያሉት ወደ ተራሮች ይሸሹ፣ ዘሀሎ ዲበ ጸፍሕ አይውረድ
ለአንሥአ እምቤቱ። እና በመስክ ውስጥ ያለው ልብሱን ለማንሳት ወደ
ኋላ አይመለስ። ወይ ግን ለእነዚያ በማኅፀን ያላቸው እና ለእነዚያ
ላሕፃናት ጡት የሚያጠቡ በእነዚያ ቀናት። ግን ጸልዩ እንዲሁ ስደታችሁ
በክረምት ወይም በሰንበት እንዳይሆን። ከዚያ ታላቅ መከራ ይሆናል፣
እንደዚህ አይነት ከዓለም መጀመሪያ እስከ አሁን ድረስ ያልሆነ እና
በፍፁም የማይሆን። እና እነዚያ ቀናት ባልተቀነሱ ኖሮ፣ ሁሉ ሥጋ
አይድንም ነበር፣ ግን በእነዚያ የተመረጡ ምክንያት እነዚያ ቀናት
ይቀነሳሉ። ከዚያ እንደ ማንም ለእናንተ ቢል፣ እነሆ እዚህ ክርስቶስ ነው
ወይም እዚህ፣ አታምኑ። ምክንያቱም ሐሰተኛ ክርስቶሶችና ሐሰተኛ
ነቢያት ይነሳሉ፤ እናም ታላላቅ ምልክቶችንና ድንቆችን ይሰጣሉ፤ ይቻል
እንደሆነ የተመረጡትንም እንኳን ለማስገረም። ተመልከቱ፣ አስቀድሜ
ነግሬአችኋለሁ። እንደሆነ ስለዚህ ለእናንተ ቢሉ፣ እነሆ በምድረ በዳ
ነው፣ አትውጡ፤ እነሆ በመጋዘኖች ነው፣ አታምኑ። ልክ እንደ ብርሃን
ከምሥራቅ እንደምትወጣ እና እስከ ምዕራብ እንደምትታይ፣ እንደዚሁ
የሰው ልጅ መገኘት ይሆናል። ወደ ለ አስከሬኑ የሆነበት፣ እዚያ ይሰበሰባሉ
ንስሮቹ።



ወዲያውኑ ግን ከእነዚያ ቀናት መከራ በኋላ ፀሐይ ይጨልማል፣

ጨረቃም ብርሃኗን አትሰጥም፣ ከዋክብትም ከሰማይ ይወድቃሉ፣
የሰማያትም ኃይላት ይናወጣሉ።

እና ከዚያ የሰው ልጅ ምልክት በሰማይ ይታያል፣ እና ከዚያ የምድር
ነገዶች ሁሉ ያዘኑ እና የሰው ልጅ በሰማይ ደመናዎች ላይ በብዙ ኃይል
እና ክብር መጪ ያያሉ። እና መልእክተኞቹን በታላቅ የመለከት ድምፅ
ይልካል፣ እና ምርጦቹን ከአራቱ ነፋሳት፣ ከሰማያት ጫፎች እስከ
ጫፎቻቸው ድረስ ይሰበስባሉ። ከበለስ ዛፍ ምሳሌውን ተማሩ። መቼ
ቅርንጫፉ ድሮ ለስላሳ ይሆን እና ቅጠሎቹ ያበቅሉ፣ ክረምት ቅርብ
መሆኑን ታውቃላችሁ። በዚህም እናንተ እነዚህን ሁሉ በምታዩበት ጊዜ፣
በበሮች ላይ ቅርብ እንደሆነ ታውቃላችሁ። አሜን እላለሁ ለእናንተ፣ አይ
ያልፍ ይህ ትውልድ እስከ እነዚህ ሁሉ እስኪሆኑ። ሰማይና ምድር
ያልፋሉ፤ ነገር ግን ቃላቶቼ በፍፁም አይሽረሩም። ስለ ያ ቀን እና ሰዓት ግን
ማንም አያውቅም፣ የሰማያት መላእክትም አያውቁም፣ ከአባቴ ብቻ
በስተቀር። ልክ እንደ መዋዕለ ኖኅ፣ እንደዚሁ ይሆናል መገኘተ ወልደ
ሰው። ልክ እንደ ነበሩ በውሎ በፊት ባሉት ቀናት ውስጥ እየበሉና
እየጠጡ፣ እየተጋቡና እያገቡ፣ እስከ ኖኅ ወደ መርከብ የገባበት ቀን
ድረስ፣ ወአልያወቁም እስከ መጽአ ዐቢይ ውሕዘት ወነሣ ኵሎሙ፣

ከማሁ ይከውን ወመምጽአተ ወልደ እጓለ እመሕያው። ከዚያ ሁለት
በሜዳ ውስጥ ይሆናሉ፣ አንዱ ይወሰዳል እና አንዱ ይተዋል። ሁለት
ሴቶች በወፍጮ ውስጥ እየፈጩ ሳሉ፣ አንዲት ትወሰዳለች እና አንዲት
ትተዋለች። ተጠንቀቁ እንግዲህ፣ ምክንያቱም ጌታችሁ በምን ሰዓት
እንደሚመጣ አታውቁም። ያንን ግን ታውቃላችሁ፣ ምክንያቱም የቤቱ
ጌታ ሌባው በየትኛው ጥበቃ እንደሚመጣ ቢያውቅ ኖሮ፣ ይጠብቅ ነበር
እና ቤቱን እንዲሰበር አይፈቅድም ነበር። በዚህ ምክንያት እናንተም
ዝግጁ ሁኑ፣ ምክንያቱም በማታስቡት ሰዓት የሰው ልጅ ይመጣል።

ማን ነው ያ የታማኝ ባሪያ እና ጥበበኛ፣ ጌታው በአገልግሎቱ ላይ
የሾመው ምግብ በጊዜው ለመስጠት ላቸው? ብፁዕ ውእቱ ባርያ ዝያ፡
ዘጐይታኡ መጺኡ ይረክቦ እንዳገበረ ከምዚ። አማን እላችኋለሁ፣ በእርሱ
ሁሉ ንብረቶች ላይ እርሱን ይሾመዋል። ግን እንደ ያ መጥፎ ባሪያ በልቡ



ውስጥ ቢል፡ ጌታዬ ለመምጣት ይዘገያል፣ እና የራሱን ባሪያ ባልደረቦች
መምታት ይጀምር፣ ከሰካሮች ጋር ይበላ እና ይጠጣ፣ ያ ባሪያ
የማይጠብቀውና የማያውቀው በቀንና በሰዓት ጌታው ይመጣል። እና
በሁለት ይቆርጠዋል፣ ክፍሉን ከተዋናዮች ጋር ይሰጠዋል፣ እዚያ
ማልቀስና የጥርስ ማፋጨት ይሆናል።
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ከዚያ የሰማያት መንግሥት በአሥር ድንግሎች ይመሰላል፣ እነዚያም
መብራቶቻቸውን ወስደው ሙሽራውን ለመገናኘት ወጡ። ከእነርሱ
አምስት ጥበበኞች ነበሩ እና አምስቱ ሞኞች ነበሩ። እነዚያ ሞኞች
የራሳቸውን መብራቶች ወስደው፣ ከራሳቸው ጋር ዘይት አልወሰዱም።
እቶም ጥበበኛታት ግን ዘይቲ ወሰዱ በመሳርያታቶም ምስ
መብራህቶም። ዘይዘገየ ግን መርዓዊ ተንቀላፋዋ ኵላን ወነማዋ።
በመካከለኛ ሌሊት ግን ጩኸት ሆኗል፣ እነሆ ሙሽራው ይመጣል፣
ለመገናኘቱ ውጡ። ከዚያ እነዚያ ድንግሎች ሁሉ ተነሱና
መብራቶቻቸውን አስዋቡ። እነዚያ ሞኞች ግን ለእነዚያ ጥበበኞች አሉ፣
ከዘይታችሁ ስጡን፣ ምክንያቱም መብራቶቻችን እየጠፉ ናቸው። መለሱ
ግን እነዚያ ጥበበኞች እንዲህ ብለው፣ ምናልባት ለእኛም ለእናንተም
አይበቃም፣ ይልቁን ወደ ሻጮች ሂዱና ለራሳችሁ ግዙ። ሲሄዱ ግን
እነርሱ ለመግዛት፣ መጣ ሙሽራው እና ዝግጁዎቹ ገቡ ከእርሱ ጋር ወደ
ሰርጉ፣ እና ተዘጋ በሩ። ኋላ ግን ቀሪዎቹ ድንግሎች መጥተው እያሉ፣ ጌታ
ጌታ፣ ለእኛ ክፈት። ሆኖም መልስ ሰጥቶ እንዲህ አለ፦ አሜን እላችኋለሁ፣
አላውቃችሁም። ተጠንቀቁ እንግዲህ፣ ምክንያቱም የሰው ልጅ
የሚመጣበትን ቀን ወይም ሰዓት አታውቁም።

ልክ እንደ አንድ ሰው በመጓዝ ላይ እያለ የራሱን ባሪያዎች ጠራ እና
ንብረቶቹን አስረከባቸው እና ለአንድ አምስት ታላንት ሰጠ፣ ለአንድ
ሁለት፣ ለአንድ አንድ፣ ለእያንዳንዱ እንደ ራሱ ኃይል፣ እና ወዲያውኑ
ተጓዘ። ሄዶ ግን እርሱ አምስቱን ታላንቶች ወስዶ በእነርሱ ሠራ እና
ሌሎች አምስት ታላንቶችን አደረገ። በተመሳሳይ፡ሁኔታ፡እና፡ዘ፡ዘ፡ክልኤ፡
አትርፈ፡እና፡ውእቱ፡ካልእ፡ክልኤ። ሆኖም፡ግን፡ዘአንድ፡ወሲዱ፡ሄዶ፡ቆፈረ፡



ውስተ፡ምድር፡ወኀብአ፡ብሩረ፡እግዚኡ። ከብዙ ጊዜ በኋላ የእነዚያ
ባሪያዎች ጌታ መጥቶ ከእነርሱ ጋር ሂساብ ያስተካክላል። ወመጽአ ዘአኀዘ
ኀምስተ ታላንታተ፡ አምጽአ አኀረየ ኀምስተ ታላንታተ እንዘ ይብል፡
እግዚኦ፡ ኀምስተ ታላንታተ ለኢ አግበእከ፡ ርአይ፡ አኀረየ ኀምስተ ታላንታተ
ረሐብኩ ላዕሌሆሙ። ጌታው እንዲህ አለው፣ መልካም ነው፣ መልካም
እና ታማኝ ባሪያ፤ በጥቂት ነገሮች ላይ ታማኝ ነበርክ፣ በብዙ ነገሮች ላይ
እሾምሃለሁ፤ ወደ ጌታህ ደስታ ግባ። ቀርቦ ግን ሁለቱን ታላንት የወሰደው
አለ፣ ጌታ፣ ሁለት ታላንት ለእኔ አስረከብክ፣ እይ ሌሎች ሁለት ታላንት
በእነርሱ ላይ አተረፍኩ። ጌታው እንዲህ አለው፣ መልካም ነው፣ መልካም
እና ታማኝ ባሪያ፤ በጥቂት ላይ ታማኝ ነበርክ፣ በብዙ ላይ እሾምሃለሁ፤
ወደ ጌታህ ደስታ ግባ። ቀርቦ ግን እና እሱ አንድ ታላንት የወሰደው አለ፣
ጌታ፣ አውቅሃለሁ አንተ ጠንካራ ሰው መሆንህን፣ ያልዘራህበት ቦታ
እየሰበሰብህ እና ያልበተንክበት ቦታ እየሰበሰብህ፣ እና ፈርቼ ሄደሁ ያንተን
ታላንት በምድር ደበቅሁ፣ እነሆ ያንተን አለህ። ጌታው ምላሽ ሰጥቶ
እንዲህ አለው፣ ክፉና ሰነፍ ባሪያ፣ እኔ ያልዘራሁበት ቦታ እንደምሰበስብ
እና ያልበተንኩበት ቦታ እንደምሰበስብ ታውቅ ነበር። አስፈላጊ ነበረ
ስለዚህ አንተ ብሬን ለባንከኞች ልትጥል፣ እና መጥቼ እኔ የእኔን ከወለድ
ጋር ተቀብያለሁ ነበር። ውሰዱ እንግዲህ እምኔሁ ዘተለንተ ወሀብዎ
ለዘይነብር ዘዐሥራተ ተለንተ። እስመ፡ ለዘ፡ ይዔኅዝ፡ ኵሉ፡ ይሁብ፡
ወይብዛኅ፡ ወእምኔሁ፡ ለዘ፡ ኢይዔኅዝ፡ ዘይዔኅዝኒ፡ ይትነሣእ፡ እምኔሁ።
እናም ዘኢይጠቀመ ባርያን ወደ ውጫዊው ጨለማ አውጡት፤ በዚያም
ማልቀስና የጥርስ ምንጭራጭ ይሆናል።

ጊዜ ግን ወልደ ሰብ በክብሩ ይመጣ እና ኵሎሙ ቅዱሳን መላእክት
ምስሌሁ ፣ ጊዜያት በክብሩ መንበር ላዕለ ይነብር ። እናም ሁሉም
ብሔሮች በፊቱ ይሰበሰባሉ፣ እናም እንደ መንጋ ጠባቂው በጎችን
ከፍየሎች እንደሚለይ እርሱም እነርሱን እርስ በርሳቅው ይለያቸዋል።
ወያቆማል በጎችን በቀኝ እርሱ፣ ፍየሎችን ግን በግራ። ከዚያ ንጉሡ
ለቀኝ እጁ ላይ ላሉት ይላል፣ ኑ የአባቴ የተባረካችሁ፣ ከዓለም መሠረት
ጀምሮ የተዘጋጀችላችሁን መንግሥት ውረሱ። ረሃብኩ ለ፣ እናም
ለመብላት ሰጣችሁኝ፣ ጠመሁ፣ እናም አጠጣችሁኝ፣ እንግዳ ነበርኩ፣
እናም ተቀበላችሁኝ። ራቁት ነበርኩ፣ አለበሱኝም፤ ታመምኩ፣



ጎበኙኝም፤ በእስር ቤት ነበርኩ፣ ወደ እኔም መጣችሁ። ከዚያ ጻድቃን
ይመልሱለት እንዲህ ብለው፡ ጌታ፣ መቼ አንተን ራቦ አይተንህ መገብንህ፣
ወይም ጠምተህ አጠጣንህ? መቼ ደግሞ አንተን እንግዳ አድርገን አየንህ
እና ተቀበልንህ፣ ወይስ ዐራቁት አድርገን አየንህ እና አለበስንህ? መቼ ግን
አንተን ደካማ ወይም በእስር ቤት አየንህ፣ እና ወደ አንተ መጣን? እናም
ንጉሡ መልስ ሰጥቶ እንዲህ ይላቸዋል፣ አሜን እላችኋለሁ፣ ከእነዚህ
ትንንሽ ወንድሞቼ አንዱን ምን ያህል ያደረጋችሁት፣ ለእኔ አደረጋችሁት።
ከዚያ ለግራ በኩል ላሉት ይላል፤ ከእኔ ሂዱ እናንተ የተረገማችሁ፤ ወደ
ዘላለማዊው እሳት የተዘጋጀው ለዲያብሎስ እና ለመላእክቱ። ረበኝ ለ፣
እና ለመብላት አልሰጣችሁኝም፣ ጠመኝ፣ እና ለመጠጣት
አልሰጣችሁኝም። ባዕድ ነበርኩ፣ እና አላስተናገዳችሁኝም፣ ራቁት
ነበርኩ፣ እና አላለበሳችሁኝም፣ ደካማ ነበርኩ እና በእስር ቤት ነበርኩ፣
እና አልጎበኛችሁኝም። ከዚያ ይመልሱለታል እነርሱም እንዲህ ብለው፡
ጌታ ሆይ፣ መቼ ነው አንተን ራቡን ወይም ጠማን ወይም እንግዳን ወይም
ራቁትን ወይም ደካማን ወይም በእስር ቤት ያየንህ፣ እና
አልተገለገልንህም? ከዚያ ይመልሳል ወደ እነርሱ እያለ፡ አሜን እላለሁ
ወደ እናንተ፡ ምን ያህል ላይ አልሰራችሁም ወደ አንድ እነዚህ ከ ትንሹ፡
ወይም ወደ እኔ አልሰራችሁም። ወእነዚህም፡ወደ፡ዘለዓለም፡ቅጣት፡
ይሄዳሉ፤እነዚያ፡ጻድቃን፡ግን፡ወደ፡ዘለዓለም፡ሕይወት፡ይሄዳሉ።
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እና ሆነ እንደ ኢየሱስ እነዚህን ሁሉ ቃላት ሲጨርስ ለደቀ
መዛሙርቱ አለ ታውቁ ከመ እምድኅረ ክልኤቱ መዋዕል ፋሲካ ይከውን፤
ወወልደ ሰብእ ይሰጠው ከመ ይሰቀል። ከዚያ የካህናት አለቆች፣
የጸሐፊዎች እና የሕዝቡ ሽማግሌዎች ቀያፋ ወደሚባለው የካህናት
አለቃ ግቢ ተሰብሰቡ። እና ተማከሩ እንዲሁም የኢየሱስን በማጭበርበር

ይይዙት እና ይግደሉት። ይላሉ ነበር ግን፣ በበዓሉ ላይ አይሁን፣ በሕዝቡ
መካከል ብጥብጥ እንዳይፈጠር።

ኢየሱስ ግን ኣብ ቤታንያ ኣብ ቤት ናይቲ ለምጻም ስምዖን ከሎ፣ ወደ
እርሱ አንዲት ሴት ቀረበች፤ በጣም ውድ የሆነ የቅባት የአላባስተር



ጠርሙስ ይዛ፤ እና እርሱ ተደግፎ እያለ በራሱ ላይ አፈሰሰች። ባዩ ግን
የእርሱ ደቀ መዛሙርት ተቈጡ እያሉ፣ ይህ ውድመት ለምን ነው? ይህ
ዘይት በብዙ ገንዘብ ተሽጦ ለድሆች መሰጠት ይቻል ነበረ። ኢየሱስ ግን
ያወቀ እና ላቸው አለ፣ ለምን ለዚች ሴት መከራ ታደርጋላችሁ? ለእኔ ጥሩ
ሥራ ሠርታለችና። ድሆችን ለሁልጊዜ ከእናንተ ጋር ታገኛላችሁ፣ እኔን
ግን ለሁልጊዜ አታገኙም። ይህች ዘይቱን በአካሌ ላይ ስላፈሰሰች፣
ለመቅበሬ አደረገች። አማን እላለሁ ለእናንተ፣ የት እንደሆነ ቢሆን ይህ
ወንጌል በዓለም ሙሉ ይሰበካል፣ የአደረገችው ይህች ለመታሰቢያዋ
ይነገራል።

ከዚያ አንድ ከአስራ ሁለቱ የሚባለው ይሁዳ እስቅርዮጥ ሄዶ ወደ
ሊቃነ ካህናት አለ፤ ምን ትፈልጋላችሁ ለእኔ ለመስጠት፣ እና እኔ እርሱን
ለእናንተ እሰጣችኋለሁ? እነዚያ ግን ለእርሱ ሰላሳ ብር ቆሙ።

ወእምድኅረ፡ ሶበ፡ ኀሠሠ፡ አጋጣሚ፡ ከመ፡ ያግብኦ።

በመጀመሪያው የፈጣሪ እንጀራ ቀን ደቀ መዛሙርት ወደ ኢየሱስ
መጥተው እንዲህ አሉት፤ የት እንዘጋጅልህ ፋሲካን ለመብላት
ትፈልጋለህ? እርሱ ግን አለ፣ ሂዱ ወደ ከተማይቱ ወደ ያ ሰው እና በሉት፣
መምህሩ እንዲህ ይላል፣ ጊዜዬ ቅርብ ነው፣ ዘንድህ ፋሲካውን
አደርጋለሁ ከደቀ መዛሙርቴ ጋር። ወደቀ መዛሙርትኒ አደረጉ እንደ
አዘዘሎሙ ኢየሱስ፣ ወአዘጋጁ ፋሲካ። ምሽት ሲሆን ከአስራ ሁለቱ ጋር
ተደገፈ። እና እየበሉ ሳሉ አለ፣ አሜን እላችኋለሁ አንድ ከእናንተ
ይሸጠኛል። እና በጣም እየተጨነቁ እያንዳንዳቸው ለእርሱ መናገር
ጀመሩ፣ እኔ አይደለሁምን ጌታዬ? ሆኖም መልስ ሰጥቶ እንዲህ አለ፡ ያ
ምስሌየ በሳህኑ ውስጥ እጁን የጠመቀው፡ ይህ ነው እኔን
የሚያሳልመኝ። የሰው ልጅ እንደተጻፈ ስለእሱ ይሄዳል፣ ወዮ ግን ለዚያ
ሰው በእርሱ የሰው ልጅ የሚሰጥ፣ መልካም ነበር ለእሱ ያ ሰው
ባይወለድ። ምላሽ ሰጥቶ ግን ይሁዳ እሱን የሚያስረክበው አለ፣ እኔ
አይደለሁም፣ መምህር? ይላል ለእርሱ፣ አንተ አልክ። እነርሱ እየበሉ
እንዳሉ ኢየሱስ ዳቦውን ወስዶ አመስግኖ ሰበረው፤ ለደቀ መዛሙርቱም

ሰጠ እና አለ፦ ውሰዱ ብሉ፤ ይህ የእኔ ሥጋ ነው። ወነሲኡ ዘጽዋዕ
ወአመስገነ፣ ወሀቦሙ እንዘ ይብል፡ ስትዩ እምኔሁ ኵሎሙ። ይህ ደሜ



ነው የአዲሱ ኪዳን ስለ ብዙዎች የሚፈስ ለኃጢአቶች ይቅርታ። እላለሁ
ግን ለእናንተ ከአሁን ጀምሮ ከዚህ የወይን ፍሬ እስከ ያ ቀን ድረስ
አልጠጣም፤ ያንን በአባቴ መንግሥት ውስጥ ከእናንተ ጋር አዲስ ሆኖ
እስክጠጣ ድረስ።

እና መዝሙር ዘምረው ወደ የዘይቶች ተራራ ወጡ። ከዚያም
ኢየሱስ እንዲህ አላቸው። ሁሉ እናንተ በዚህ ሌሊት በእኔ ምክንያት
ትሰናከላላችሁ፣ ለምክንያቱም ተጽፏል፣ እረኛውን እመታለሁ፣ እና
የመንጋው በጎች ይበተናሉ፣

ወእምድኅረ ተንሣኤየ እቀድመክሙ ውስተ ገሊላ። መልስ ግን
ጴጥሮስ አለው፣ እንተ ኵሉ በአንተ ይሰቀልሉ፣ አነ ግን በፍጹም
አይሰቀልልም። ኢየሱስ ለእርሱ አለው፣ አሜን እላለሁ ለአንተ፣ በዚህች
ሌሊት ዶሮ ከመጮሁ በፊት ሦስት ጊዜ ትክደኛለህ። ጴጥሮስ ለእርሱ
ይላል፣ ከአንተ ጋር መሞት ቢያስፈልገኝም አንተን አልክድም።
በተመሳሳይም ሁሉም ደቀ መዛሙርት ተናገሩ።

ከዚያ ኢየሱስ ከእነርሱ ጋር ወደ ጌትሴማኔ የሚባል ቦታ መጣ፣ እና
ለደቀ መዛሙርቱ፣ እኔ እዚያ ሄጄ እስክጸልይ ድረስ እዚህ ተቀመጡ
አላቸው። ወወሰደ ለጴጥሮስ ወለክልኤቱ ደቂቀ ዘዘብዴዎስ፣ ጀመረ
ይሐዝን ወይጭነቅ። ከዚያ ኢየሱስ ይላቸዋል፣ ነፍሴ እስከ ሞት ድረስ
በጣም ሀዘነኛ ነች፣ እዚህ ቆዩ እና ከእኔ ጋር ተጠንቀቁ። ወቀዲሙ፡

ትንሽ፡ ወደቀ፡ ላይ፡ ገጹ፡ እየጸለየ፡ ወእያለ፡ አባቴ፡ የኔ፡ ከሆነ፡ ይቻላል፡
ይለፍ፡ ከእኔ፡ ዘጽዋ፡ ይህ፡ ነገር፡ ግን፡ አይደለም፡ እንደ፡ እኔ፡ እፈልጋለሁ፡
ነገር፡ ግን፡ እንደ፡ አንተ። ወይመጣ ወደ ደቀ መዛሙርት ወያገኛቸው
እንዳሉ፤ ወይላል ለጴጥሮስ፡ እንዲህ አልቻላችሁም አንድ ሰዓት ከእኔ ጋር
ለመጠበቅ። ተጠንቀቁ እና ጸልዩ፣ ወደ ፈተና እንዳትገቡ፤ መንፈስ
በእርግጥ ፈቃደኛ ነው፣ ሥጋ ግን ደካማ ነው። እንደገና ለሁለተኛ ጊዜ
ሄዶ እንዲህ ብሎ ጸለየ፣ አባቴ፣ ይህ ዋንጫ ሳልጠጣው ከእኔ ማለፍ
ካልቻለ፣ ፈቃድህ ይሁን። ወመጺኡ ረከቦሙ ካልዕ ደቂሶሙ ፡ እስመ
አዕይንቲሆሙ ከበዳ ። ወአቅቶሙ ሖረ እንከ ጸለየ በሣልስት ዘውእቱ
ቃለ ብሂሎ። ከዚያ ወደ ደቀ መዛሙርቱ መጣ እና እንዲህ አላቸው፣



ቀሪውን ትተኛላችሁ እና ታርፋላችሁ? እነሆ ሰዓቱ ቀርቧል እና የሰው
ልጅ ወደ ኃጢአተኞች እጆች ይሰጣል። ተነሡ እንሂድ፣ እነሆ እኔን
የሚያሳልመኝ ቀርቧል።

እና እርሱ እያወራ እንዳለ፣ እነሆ ይሁዳ አንዱ ከ አስራ ሁለቱ መጣ፣
እና ከ እርሱ ጋር ብዙ ሕዝብ ከ ሰይፎች እና እንጨቶች ጋር ከ ካህናት
አለቆች እና ከ ሽማግሌዎች የ ሕዝቡ። ያ ግን አሳልፎ የሚሰጠው እሱን፣
ምልክት ሰጣቸው እያለ፣ የትኛውን እስቅስ፣ እሱ ነው፣ ያዙት። እና
ወዲያውኑ ወደ ኢየሱስ ቀርቦ፣ ሰላም ረቢ አለው፤ እና ሳመው። ውእቱ
ግን ኢየሱስ ይቤሎ፡ ዘመዳቤ፡ ዲበ ዘበእንተ ሀሎከ። ሶበሃ ቀሪቦሙ
አድኀኑ እደዊሆሙ ዲበ ኢየሱስ ወአኀዙ ሎቱ። ወእመ፡ አሐዱ፡
እምኔሆሙ፡ ምስለ፡ ኢየሱስ፡ ዘዘርጐ፡ እዴሁ፡ ነሠጠ፡ ሰይፈ፡ ዚአሁ፡
ወመቀጠ፡ ገብረ፡ ሊቀ፡ ካህናት፡ ወቀጠዐ፡ እዝኑ። ከዚያ ኢየሱስ ለእርሱ
ይላል፣ ሰይፍህን ወደ ቦታው መልስ፣ ሰይፍ ያወሰዱ ሁሉ በሰይፍ
ይሞታሉ። ወይስ አሁን አባቴን መጥራት እንደማልችል ትመስላለህ ፣ እና
ለእኔ ከአስራ ሁለት በላይ የመላእክት ሌጌዎኖችን ያቀርባል ። እንዴት
ነው ስለዚህ እነዚያ መጻሕፍት የሚፈጸሙት እንደዚህ መሆን
እንዳለበት? በዚያ ሰዓት ኢየሱስ ለሕዝቦች አለ፣ እንደ ዘራፊ ላይ
ከሰይፎች እና እንጨቶች ወጥታችሁ እኔን ለመያዝ፣ በየቀኑ ወደ እናንተ
ተቀምጬ እያስተማርኩ በመቤት ነበር፣ እና አላዛችሁኝም። ይህ ግን
ሁሉ ሆነ እንዲሞሉ ጽሑፋተ ነቢያት። ከዚያ ደቀ መዛሙርት ሁሉ
ትተው እርሱን ሸሹ።

እነዚያ ግን የኢየሱስን ያሸነፉት ወደ ቀያፋ ሊቀ ካህን መሩት፣
የጸሐፊዎቹና የሽማግሌዎቹ የተሰበሰቡበት። ፔጥሮስ ግን ከርቀት
ተከተለው እስከ ዐቢይ ካህን ግቢ፣ እና ገብቶ ውስጥ ከረዳቶች ጋር
ተቀመጠ መጨረሻውን ለማየት። ሊቃነ ካህናትና ሽማግሌዎችና ምክር
ቤቱ ሁሉ በኢየሱስ ላይ ሐሰተኛ ምስክርነት ይፈልጉ ነበር እንዲገድሉት።
ወአይረከቡ፤ ወብዙኃን ሐሰተኛ ምስክራን ቀሪቦሙ፡ አይረከቡ። ድኅረ
ደግሞ ቀሪቦሙ ክልኤቱ ሐሰተኛ ምስክራን። አልኩ፣ ይህ አለ፣
የእግዚአብሔርን ቤተ መቅደስ ማፍረስ እና በሦስት ቀናት ልሠራው
እችላለሁ። ወተንሥኦ ሊቀ ካህናት ይቤሎ፣ ኢምንተኒ ትመይጥ፧ ምንተ



እሙንቱ ዲቤከ ይመሰክሩ፧ ሆኖም ኢየሱስ ዝም አለ። እና ሊቀ ካህናቱ
መልስ ሰጥቶ አለው ለእርሱ፣ በሕያው አምላክ እምላለሁ ለእኛ ትንገረን
አንተ ክርስቶስ የአምላክ ልጅ ከሆንክ። ኢየሱስ ለእርሱ ይላል፣ አንተ
አልክ፣ ነገር ግን ለእናንተ እላለሁ፣ ከአሁን ጀምሮ የሰውን ልጅ በኃይል
ቀኝ ተቀምጦ እና በሰማይ ደመናዎች ላይ መጥቶ ትመለከታላችሁ።
ከዚያ ዐቢይ ካህን አልባሳቱን ቀደደ እንዲህ እያለ፡ አስመለከተ፣ ለምን ገና
ምስክሮች እንፈልጋለን? ተመልከቱ አሁን ስድቡን ሰማችሁ። ምን
ይመስላችኋል? እነሱም መልስ ሰጥተው፣ የሞት ጥፋተኛ ነው አሉ።
ከዚያ ተፈቱ ውስተ ገጹ ወቀጠፍዎ፤ እሙንቱኒ ሰቀጥዎ። እያሉ፣
ትንቢት አድርግልን፣ ክርስቶስ፣ ማን ነው የመታህ?

ጴጥሮስ ደግሞ ወጪ በግቢው ተቀምጦ ነበር፣ እና አንዲት ገረድ
ወደ እርሱ ቀረበች እያለች፣ አንተም ከገሊላዊው ኢየሱስ ጋር ነበርክ።
እርሱ ግን በሁሉም ፊት ካደ እንዲህ ብሎ፣ ምን እንደምትል
አላውቅም። ወፂኦ፡ወ፡ኪያሁ፡ውስተ፡ኆኅት፡ርእየቶ፡ኪያሁ፡ካልእት፡
ወትብሎሙ፡ህየ፡ወዝኒ፡ሀሎ፡ምስለ፡ኢየሱስ፡ናዝራዊ። እና እንደገና
በመሐላ ካደ፤ ያንን ሰው አላውቀውም። ከትንሽ ቆይታ በኋላ የቆሙት

ቀርበው ለጴጥሮስ አሉት፣ በእውነት አንተም ከእነርሱ ነህ፣ ምክንያቱም
የአንተ ንግግር ግልጽ አድርጎ ያሳያል። ከዚያ ጀመረ ለማስረገም እና
ለመምሰል፣ አላውቀውም ያንን ሰው። እና ወዲያውኑ ዶሮ ጮኸ። እና
ጴጥሮስ የኢየሱስን ቃል አስታወሰ፤ ዶሮ ከመጮሁ በፊት ሦስት ጊዜ
ትክደኛለህ ብሎት የነበረውን፤ እና ወደ ውጭ ወጥቶ በምሬት አለቀሰ።
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ጠዋት ሲደርስ፣ የካህናት አለቆች ሁሉ እና የሕዝቡ ሽማግሌዎች
በኢየሱስ ላይ ምክር ወሰዱ እንዲገድሉት። እና አስረው እሱን መርተው
አሳልፈውት ለጶንጢዮስ ጲላጦስ መሪው።

ያን ጊዜ ይሁዳ እርሱን እየሰጠ ያለው ሰው ተፈረደበት ብሎ ባየ ጊዜ፣
ባዘነ፣ ሰላሳውን የብር ሳንቲሞች ለካህናት አለቆች እና ለሽማግሌዎች
መለሰ። እንዲህ እያለ፣ ኃጢአት አድርጌአለሁ፤ ንጹሕ ደምን አሳልፌአለሁ



አለ። እነርሱ ግን ለእኛ ምን ነው? አንተ ራስህ ተመልከት አሉ። እና የብር
ቁርጥራጮቹን በቤተ መቅደሱ ውስጥ ወርውሮ ተመለሰ፣ ከዚያም ሄዶ
ራሱን አንቀላቀለ። ነገር ግን ሊቃነ ካህናት የብር ቁርጥራጮቹን

ወስደው አሉ፣ እነርሱን ወደ መዝገብ ገንዘብ መጣል አይፈቀድም፣
ምክንያቱም የደም ክብር ነው። ምክር ወስደው ግን፣ ከእነርሱ የሸክላ
ሰሪውን ሜዳ ለእንግዶች መቃብር ገዙ። ስለዚህ ያ እርሻ የደም እርሻ
ተብሎ እስከ ዛሬ ድረስ ተጠራ። ከዚያ ተሞላ የተነገረው በነቢዩ
ኢየሬሚያስ እያለ፡ እና ወሰዱ ሰላሳውን ብር፣ የተከበረው ዋጋ ማን
ከበሩት ከእስራኤል ልጆች። ወሀቡ፡እሙንቱ፡ውስተ፡ገራህተ፡ዘሐራሲ፡

ከመ፡አዘዘኒ፡እግዚአብሔር።

ይህ ግን ኢየሱስ በመሪው ፊት ቆመ፣ እና መሪው እያለ ጠየቀው፣
አንተ የአይሁድ ንጉስ ነህ? ኢየሱስ ግን ለእሱ አለ፣ አንተ ትላለህ። እና
በዋና ካህናትና በሽማግሌዎች ሲከሰስ ምንም አልመለሰም። ከዚያ
ጲላጦስ ይላል ለእርሱ፡ አንተ አትሰማም ስንት በአንተ ላይ ይመሰክራሉ፤
እና ወደ አንድም ቃል አልመለሰለትም፣ እስከ መሪው በጣም
እንዲደነቅ። በበዓል ግን መሪው አንድ እስረኛ ለሕዝቡ ለመፍታት
ልማድ ነበረው፣ ዘእነ ፈቀዱ። ነበራቸው ግን በዚያ ጊዜ ታዋቂ እስረኛ
በርባስ የሚባል። ስለዚህ ሲሰበሰቡ ፒላጦስ እንዲህ አላቸው፣ የትኛውን
እንድፈታላችሁ ትፈልጋላችሁ፧ ባራባስን ወይስ ክርስቶስ የሚባለውን
ኢየሱስን፧ ምክንያቱም በቅናት እንደ አስረከቡት ያወቀ። እርሱ በመድረክ
ላይ ተቀምጦ እያለ፣ ሚስቱ ወደ እርሱ ልካ እያለች፣ ከዚያ ጻድቅ ጋር
ምንም አትሥራ፣ ዛሬ በእርሱ ምክንያት በሕልሜ ብዙ ተሰቃይሁ። ነገር
ግን ካህናት አለቆች እና ሽማግሌዎች ህዝቦችን ባራባስን እንዲጠይቁ፣
ኢየሱስን ግን እንዲያጠፉ አሳመኑ። ምላሽ ሰጥቶ ግን መሪው
አለላቸው፡ የትኛውን ትፈልጋላችሁ ከሁለቱ እለቅቅላችሁ? እነሱ ግን
አሉ፡ ባራባስን። ፒላጦስ ወደ እነርሱ ይላል፣ ስለዚህ ክርስቶስ የተባለውን
ኢየሱስን ምን አደርግ? ሁሉም ወደ እርሱ ይላሉ፣ ይሰቀል። ውእቱ ደ
መሳፍንት ይቤ፣ ምንተ ግር እኩየ ገብረ? ውእቶሙ ደ በጣዕሚ ጸርኁ
እንዘ ይብሉ፣ ይሰቀል። ፒላጦስ ምንም እንደማይጠቅም፣ ይልቁንም
ግርግር እየተፈጠረ ሲያይ፣ ውሃ ወስዶ እጆቹን በሕዝቡ ፊት አጠበና፣
ከዚህ ጻድቅ ደም ንጹህ ነኝ፤ እናንተ ታያላችሁ አለ። ወመልሰ ኵሉ



ሕዝብ ይቤ፡ ደሙ ላዕሌነ ወላዕለ ውሉድነ። ከዚያ ባራባስን ላቸው
አሰናበተ፣ ኢየሱስን ግን ቀጥቅጦ እንዲሰቀል አስረከበ።

ከዚያ የመሪው ወታደሮች ኢየሱስን ወስደው ወደ ፕሬቶሪዩም፣
ሙሉውን ኮሆርት ላይው ሰበሰቡ። ወአላበሱት አደረጉበት ቀይ ልብስ።
እና ከእሾህ አክሊል ሰርገው በራሱ ላይ አደረጉ፣ እና ሸምበቆን በቀኝ እጁ
ላይ አደረጉ፣ እና በፊቱ ጐንበስ አድርገው ለእርሱ እያላገሉ እያሉ፣ ደስ
ይበልህ የአይሁድ ንጉሥ። ወ ተፋ አድርገው ወደ እርሱ፣ የሸምበቆውን
ወስደው በራሱ ላይ ይመቱ ነበር። እና ሳለቁበት፣ ካባውን አወለቁት እና
ልብሶቹን አለበሱት፣ እና ለመስቀል ወሰዱት።

ስለወጡ ግን አገኙ ቂሬናዊ ሰው ስሙ ስምዖን የሚባል፣ ይህን
አስገደዱ መስቀሉን እንዲያነሳ። እና ወደ ጎልጎታ የሚባል ቦታ መጥተው
፣ ይህም የራስ ቅል ቦታ ተብሎ የሚጠራ ነው ። ሰጡት ለመጠጣት
ከምሬት ጋር የተቀላቀለ ኀምር ፣ እና ቀምሶ ለመጠጣት አልፈለገም ።
ከሰቀሉት በኋላ ግን፣ የእርሱን ልብሶች ዕጣ በመጣል ከፋፈሉ።
ወተቀምጠው፡ይጠብቁ፡ኢያሁ፡ህየ። እና በራሱ ላይ የተጻፈውን የእርሱን
ምክንያት አስቀመጡ፣ ይህ የአይሁድ ንጉስ ኢየሱስ ነው። ከዚያ ሁለት
ወንበዴዎች ከእርሱ ጋር ይሰቀላሉ፣ አንዱ በቀኝ እና አንዱ በግራ።
እነዚያ ግን አልፈው የሚያልፉት ራሳቸውን እያንቀሳቀሱ እርሱን ይሳደቡ
ነበር። እና እያሉ፣ ቤተ መቅደሱን የሚያፈርስ እና በሦስት ቀናት
የሚሰራው፣ ራስህን አድን፤ የእግዚአብሔር ልጅ ከሆንክ፣ ከመስቀሉ
ውረድ። በተመሳሳይ ሁኔታ ዋና ካህናት ከጸሐፊዎቹ፣ ከሽማግሌዎቹ እና
ከፈሪሳውያን ጋር እያላገጡ ይላሉ ነበር። ሌሎችን አድኖአል፣ ራሱን
ማድን አይችልም፣ እንተ የእስራኤል ንጉሥ ነው፣ አሁን ከመስቀሉ
ይውረድ እና በእርሱ እናምን። በእግዚአብሔር ላይ ታመነ፣ አሁን ያድኅኖ
ሊቱ፣ እመ ይፈቅድ ሊቱ፣ እስመ ይቤ ዘእግዚአብሔር ወልድ እኔ። ይህም
ራሱ እና ከእርሱ ጋር የተሰቀሉት ዘራፊዎች እርሱን ይነቅፉ ነበር።

ከ ስድስተኛ ሰዓት ግን ጨለማ በሁሉ ምድር ላይ ሆነ እስከ ዘጠነኛ
ሰዓት። በዘጠነኛው ሰዓት ኢየሱስ በታላቅ ድምፅ ጮኸ እያለ፣ ኤሊ ኤሊ
ላማ ሰበክታኒ፤ ይህም ማለት፣ አምላኬ አምላኬ፣ ለምን እኔን



አስተዋልከኝ፤ ገለ ግን እምእለ እኪያ ቆሙ ሰሚዖሙ እለው ከመ ኤልያስ
ይጸውዕ ዝ። ወበፍጥነት፡ አንድ፡ እምኔሆም፡ ሮጦ፡ ስፖንጅ፡ ወሲዱ፡
በኀምጽ፡ መልኦ፡ በቀርቀሐ፡ አድርጎ፡ አስተየዎ። ስለዚህ የቀሩት እያሉ
ነበር፡ ተው እንመልከት፤ ኤልያስ እርሱን ሊያድን ይመጣል እንደሆነ።
ይኸው ግን ኢየሱስ እንደገና በታላቅ ድምፅ ጮኸ፣ መንፈሱን ለቀቀ።
እናም እነሆ የቤተመቅደሱ መጋረጃ ከላይ እስከ ታች ድረስ ወደ ሁለት
ተቀደደ፣ መሬቱም ተንቀጠቀጠ እና ድንጋዮቹም ተሰነጠቁ። እናም
መቃብሮቹ ተከፈቱ፤ ብዙዎችም የተኝቱ ቅዱሳን አካላት ተነሡ።
ወወጥተው ከመቃብር በኋላ ትንሣኤሁ ገቡ ወደ ቅድስት ከተማ ወታዩ
ለብዙዎች። ግን መቶኛ አለቃው እና ከእርሱ ጋር ኢየሱስን የጠበቁት፣
መንቀጥቀጡን እና የሆኑትን ባዩ ጊዜ በጣም ፈሩ እንዲህም አሉ፣
በእውነት የእግዚአብሔር ልጅ ነበረ ይህ። ነበሩ ግን እዚያ ብዙ ሴቶች
ከርቀት እያዩ፣ እነዚያም ኢየሱስን ከገሊላ ተከትለው እያገለገሉት ነበር።
በመካከላቸው ነበረች ማርያም ማግዳላዊት፣ እና ማርያም የያዕቆብና
የዮሴ እናት፣ እንዲሁም የዘብዴዎስ ልጆች እናት።

ምሽት ሲደርስ ከአሪማትያ የመጣ ሀብታም ሰው መጣ፣ ስሙ
ዮሴፍ፣ እሱም ራሱ የኢየሱስ ደቀ መዝሙር ሆኖ ነበር። ይህ ወደ ፲ላጦስ
ቀርቦ የኢየሱስን አካል ጠየቀ። ከዚያ ፲ላጦስ አካሉ እንዲመለስ አዘዘ።
እና ዮሴፍ አካሉን ወስዶ በንጹህ ጨርቃጨርቅ ጠቀለለው። እና አኖረው
በአዲሱ መቃብሩ ውስጥ፣ በድንጋይ ውስጥ የቆረጠው፣ እና ታላቅ
ድንጋይ በመቃብሩ በር ላይ ተንከባልሎ ሄደ። ነበረች ግን እዚያ
የመግደላዊቱ ማርያም እና ሌላዋ ማርያም፣ ከመቃብሩ ተቃራኒ
ተቀምጠው።

በዚያ ግን ማግስት፣ ይህም ከዝግጅቱ በኋላ ነው፣ የካህናት አለቆች
እና ፈሪሳውያን ወደ ጲላጦስ ተሰብሰቡ። እያሉ፣ ጌታ፣ አስታወስን
ምክንያቱም ያ አታላይ ገና በሕይወት እያለ፣ ከሦስት ቀናት በኋላ እነሣለሁ
አለ። እንግዲህ ትእዛዝ ስጥ ቀብሩ እስከ ሦስተኛው ቀን ድረስ ደህንነቱ
እንዲጠበቅ፣ ምናልባት ደቀ መዛሙርቱ በሌሊት መጥተው እርሱን
ይሰርቁ እና ለሕዝቡ ይበሉ፣ ከሙታን ተነሣ፣ እና የመጨረሻው ስህተት
ከመጀመሪያው የባሰ ይሆናል። ፒላጦስ ላቸው አለ፣ ጠባቂ አላችሁ፤ ሂዱ



እንደምታውቁት አስጠብቁ። እነርሱ ግን ሄደው፣ ድንጋዩን በማኅተም፣
ከጠባቂዎቹ ጋር መቃብሩን አስጠበቁ።
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ድኅረ ሰንበት፣ በዘይነቅህ ወይጸብሕ ለአሐቲ ሰንበት፣ መጽአት
ማርያም መግደላዊት ወካልእታ ማርያም ከመ ይርአያ መቃብረ። እና
እነሆ ታላቅ የመሬት መንቀጥቀጥ ሆነ፣ የጌታ መልአክ ከሰማይ ወርዶ
ቀርቦ ድንጋዩን ከበሩ አንቀሳቅሶ በላዩ ተቀመጠ። የእርሱ መልክ እንደ
መብረቅ ነበረ፣ እና የእርሱ ልብስ እንደ በረዶ ነጭ ነበረ። ከፍርሃቱ ግን
ጠባቂዎቹ ተንቀጠቀጡ እና እንደ ሙታን ሆኑ። መልአኩ ግን መልስ
ሰጥቶ ለሴቶቹ አለ፣ እናንተ አትፍሩ፣ የተሰቀለውን ኢየሱስን
እንደምትፈልጉ አውቃለሁና። እዚህ የለም፣ ተነሣ ለምክንያቱም
እንደተናገረው። ኑ ጌታ የተኛበትን ቦታ ተመልከቱ። እናም በፍጥነት
ሄዳችሁ ለደቀ መዛሙርቱ ንገሯቸው፤ ከሙታን ተነሣ፤ እናም እነሆ ወደ
ገሊላ ይቀድማችኋል፤ እዚያ ታዩታላችሁ፤ እነሆ አልኳችሁ። እና
ከመቃብር በፍጥነት ወጥተው በፍርሃት እና በታላቅ ደስታ ሮጡ ለደቀ
መዛሙርቱ ለማሳወቅ። እነርሱ ለደቀ መዛሙርቱ ለማሳወቅ እየሄዱ
እንደ ነበር፣ እነሆ ኢየሱስ አገኛቸው እና ደስ ይበላችሁ አላቸው።
እነርሱም ቀርበው እግሮቹን ያዙ እና ሰገዱለት። ከዚያ ኢየሱስ እንዲህ
አላቸው፦ አትፍሩ፤ ሂዱ ለወንድሞቼ ዘግቡ ወደ ገሊላ እንዲሄዱ፤
እዚያም እኔን ያዩኛል።

እነርሱ እየሄዱ ሳሉ፣ እነሆ፣ አንዳንድ የጠባቂዎች ወደ ከተማ
መጥተው ለሊቃነ ካህናት የተፈጠረውን ሁሉ አሳወቁ። እና
ከሽማግሌዎች ጋር ተሰብስበው ምክር ወስደው፣ በቂ ብር ለወታደሮቹ
ሰጡ እንዲህ እያሉ ንገሩ እንደ ደቀ መዛሙርቱ በሌሊት መጥተው
እርሱን ሰረቁት እኛ እንደምንተኛ። እና ይህ በመሪው ዘንድ ከተሰማ፣ እኛ
እናሳምነዋለን እናንተንም ያለ ጭንቀት እናደርጋችኋለን። እነርሱ ግን
የብር ቁርጥራጮቹን ወስደው እንደተማሩት አደረጉ። እና ይህ ቃል
በአይሁዶች መካከል እስከ ዛሬ ድረስ ተሰራጨ።



እነዚያ ግን አስራ አንድ ደቀ መዛሙርት ወደ ገሊላ ሄዱ፣ ወደ
ተራራው ኢየሱስ ላቸው የሾመው። እና ሲያዩት ሰገዱለት፣ አንዳንዶቹ
ግን ተጠራጠሩ። እናም ኢየሱስ ቀርቦ ላቸው እንዲህ እያለ ተናገረ፤
በሰማይና በምድር ላይ ያለው ሁሉ ሥልጣን ለእኔ ተሰጥቶኛል። ሄዳችሁ
ሁሉንም አሕዛብ ደቀ መዛሙርት አድርጉ፣ በአብ እና በወልድ እና
በመንፈስ ቅዱስ ስም እያጠመቃችኋቸው፣ እያስተማራችሁ እነርሱን
እንዲጠብቁ ሁሉንም የአዘዝኋችሁን ለእናንተ፣ እና እነሆ እኔ ከእናንተ
ጋር ነኝ በሁሉም ቀናት እስከ ዘመኑ ማጠናቀቂያ። አሜን።



የማርቆስ ወንጌል
1

መጀመሪያ የኢየሱስ ክርስቶስ የመልካም ዜና፣ የአምላክ ልጅ። እንደ
በነቢያት እንደተጻፈው፣ እነሆ እኔ መልእክተኛዬን በፊትህ እልካለሁ፣
እርሱም መንገድህን በፊትህ ያዘጋጃል፣ የሚጮህ ድምጽ በምድረ በዳ፣
የጌታን መንገድ አዘጋጁ፣ መንገዶቹን ቀጥተኛ አድርጉ።

ዮሐንስ በምድረ በዳ እየጠመቀ እና የንስሐ ጥምቀትን ለኃጢአት

ስርየት እየሰበከ ሆነ። ወወጣ ወደ እርሱ ሁሉ የይሁዳ ምድር
ወየኢየሩሳሌም ሰዎች፣ ወተጠመቁ ሁሉ በዮርዳኖስ ወንዝ በእርሱ
እየተናዘዙ ኃጢአቶቻቸውን። ዮሐንስ የግመል ፀጉር የለበሰ ነበረ፤ እና
የቆዳ ቀበቶ በወገቡ ላይ ነበረው፤ እና አንበጣና የዱር ማር እየበላ ነበረ።
እና እያለ ይሰብክ ነበር፣ ከእኔ በኋላ ከእኔ የበለጠ ጠንካራ የሆነ ሰው
ይመጣል፣ እኔ ደፍቼ የእሱን ጫማዎች ማሰሪያ ለመፍታት በቂ
አይደለሁም። እኔ በእርግጥ በውሃ አጠመቅኋችሁ፣ እርሱ ግን በመንፈስ
ቅዱስ ይጠምቃችኋል።

ወሆነ በእነዚያ ቀናት፣ ኢየሱስ ከገሊላ ናዝሬት መጣ እና በዮሐንስ
በዮርዳኖስ ተጠመቀ። እና ወዲያውኑ ከውሃው እየወጣ፣ ሰማያት
እየተቀደዱ እና መንፈስ ቅዱስ እንደ ርግብ ወደ እርሱ እየወረደ
ተመለከተ። እና ድምጽ ከሰማያት መጣ፡ አንተ የተወደድከው ልጄ ነህ፡
በአንተ እጅግ ደስ ብሎኛል።

ወወዲያውኑ መንፈስ ቅዱስ እርሱን ወደ በረሃ ይጥላል። እና
በምድረ በዳ ውስጥ አርባ ቀናት እዚያ ነበረ በሰይጣን እየተፈተነ፣ እና
ከአራዊት ጋር ነበረ፣ እና መላእክት ይገልግሉት ነበሩ።

ከዮሐንስ ከተሰጠ በኋላ ግን ኢየሱስ የእግዚአብሔርን መንግሥት
ወንጌል እያሰበከ ወደ ገሊላ መጣ። እንዲህም እያለ፦ ጊዜው ተሞልቷል፣
የእግዚአብሔር መንግሥት ቀርባለች፤ ንስሐ ግቡና በወንጌሉ አምኑ።



እየተመላለሰ ግን በገሊላ ባሕር ዳር አየ ስምዖንን እና አንድርያስን
የስምዖን ወንድሙን፣ መረብ እየወረወሩ በባሕር ውስጥ፣ አሳ
አጥማጆች ነበሩ። ወአመ፡ ሎሙ፡ ኢየሱስ፡ ንዑ፡ ድኅሬየ፡ ወእገብረክሙ፡

ትኩኑ፡ አሳደ፡ ሰብእ። ወ በፍጥነት መረቦቻቸውን ትተው ተከተሉት። እና
ከዚያ ትንሽ ወደ ፊት ሄዶ የዘብዴዎስን ልጅ ያዕቆብን እና ወንድሙን

ዮሐንስን አየ፣ እና እነርሱም በመርከቡ ውስጥ መረቦቻቸውን
እያስተካከሉ ነበር። እና ወዲያውኑ ጠራቸው። እና አባታቸውን
ዘበዴዎስን በመርከቡ ውስጥ ከተቀጣሪዎቹ ጋር ትተው ኋላውን ሄዱ።

ወይገቡ ወስተ ካፐርናሁም ፤ ወፈጥነ በሰንበት ገቢዎ ወስተ
ምኵራብ ይሜህር ። እና በትምህርቱ ላይ ተደነቁ፣ ለእነርሱ እያስተማረ
ነበረ እንደ ሥልጣን እንደ ያለው፣ እና እንደ መጻሕፍት ሊቃውንት
አይደለም። እና በእነርሱ ጉባኤ ውስጥ በርኩስ መንፈስ ውስጥ ሰው
ነበረ፣ እና ጮኸ። እያለ፣ ይፈቅድ፣ ምን ለእኛ እና ለአንተ ኢየሱስ ናዝራዊ?
መጣህ እኛን ለማጥፋት? አውቃለሁ አንተ ማን እንደሆንክ፣
የእግዚአብሔር ቅዱስ። ወገሠጾ፡ኢየሱስ፡እንዘ፡ይብል፡ዕረፍ፡ወ፡ውጻእ፡
እምኔሁ። እናም ርኵሱ መንፈስ እርሱን ካነሳነሰው በኋላ በታላቅ ድምፅ
ጮኸና ከእርሱ ወጣ። ወሁሉ ተደነቁ፤ ስለዚህ ወደ እራሳቸው ማከራከር
ጀመሩ እንዲህ ብለው፦ ይህ ምንድን ነው? ይህ አዲስ ትምህርት ምንድን
ነው? በሥልጣን ለርኵሳን መናፍስትም ያዛል፤ ወለእርሱም ይታዘዙለት።
ወወጽአ፡ሰማዕቱ፡ፍጡነ፡ውስተ፡ኵሉ፡ዙሪያ፡ክልለ፡ገሊላ።

ወብኵር፡ እምዘ፡ ምኵራብ፡ ወፂኦሙ፡ መጽኡ፡ ውስተ፡ ቤተ፡
ስምዖን፡ ወአንድርያስ፡ ምስለ፡ ያዕቆብ፡ ወዮሐንስ። ወእመ፡ሐማቱ፡
ሲሞን፡ትሰክብ፡እንዘ፡ትሐምም። ወአብዛኅ፡ይቤልዎ፡ላዕሌሃ። እና ቀርቦ
እሷን አነሳ የእሷን እጅ ይዞ፣ እና ትኵሳቱ ወዲያውኑ ተወዋት፣ እና
እነርሱን ታገለግል ነበር። ምሽት ሲሆን፣ ፀሐይ ስትጠልቅ፣ በሽተኞችን
ሁሉ እና አጋንንት የተያዙትን ወደ እርሱ ይዞሩ ነበር። እናም ሙሉው

ከተማ ወደ በሩ ተሰብስቦ ነበር። እና ብዙዎችን በተለያዩ በሽታዎች
በመጥፎ ሁኔታ የታመሙትን አዳነ፣ እና ብዙ አጋንንትን አወጣ፣ እና
አጋንንቱ እንዲናገሩ አልፈቀደም፣ ምክንያቱም እርሱ ክርስቶስ መሆኑን
ያውቁ ነበር።



ወጽባሕ፡ በሌሊት፡ ብዙኅ፡ ተንሢኡ፡ ወፂአ፡ ወሖረ፡ ውስተ፡ ገዳም፡
መካን፡ ወህየ፡ ይጸሊ። ወተከተልዎ፡እሱ፡ስምዖን፡ወእለ፡ምስሌሁ። እና
ያገኙት ይላሉት፤ ሁሉም ሰው እየፈለጉህ ነው። እና እንዲህ ይላቸዋል፦
ወደ ተጓራኒ ከተሞች እንሂድ፣ እዚያም እሰብክ፤ ለዚህ ነው ምክንያቱም
የወጣሁት። እና በገሊላ ሁሉ በአኅጉራቸው እየሰበከ እና አጋንንትን
እያስወጣ ነበረ።

ወይመጽእ፡ኀቤሁ፡ለምጹ፡እንዘ፡የማጸኖ፡ወየሰግድ፡ሎቱ፡ወይብሎ፡

ከመ፡እመ፡ትፈቅድ፡ትክል፡ታነጽሐኒ። ኢየሱስ ግን መራራት ያዘው፣
እጁን ዘርግቶ ነካው እና እፈልጋለሁ፣ ንጹህ ሁን አለው። እና ሲል
ወዲያውኑ ከእርሱ ለምጹ ሄደ፣ እና ተነጻ። እና በጽኑ አስጠንቅቆት
ወዲያውኑ አስወጣው፤ እናም እንዲህ አለው፤ ተመልከት ለማንም ሰው
ምንም አትበል፣ ነገር ግን ሂድ ራስህን ለካህኑ አሳይ እና ስለ ንጽህና
ሥራህ ሙሴ የአዘዘውን አቅርብ ለእነርሱ ምስክርነት። ሆኖም እርሱ
ወጥቶ ብዙ ማስተማር እና ቃሉን ማሰራጨት ጀመረ፣ ስለዚህ ወደፊት
በግልጽ ወደ ከተማ መግባት ሊችል አልቻለም፣ ነገር ግን በበረሃ ቦታዎች
ውጭ ነበረ፣ እና ከሁሉም አቅጣጫዎች ወደ እርሱ እየመጡ ነበር።
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ወገብአ፡ እንከ፡ ውስተ፡ ካጴርናሁም፡ በመዋዕል፡ ወተሰምዐ፡ ከመ፡
ውስተ፡ ቤት፡ ሀሎ። ወበእንተዘእምድኅረ፡ተጋብኡ፡ብዙኃን፡ከመ፡ኢይክሉ፡
ዘይኄዱ፡ወኢኒ፡እለ፡ኀበ፡ኆኅት፡ወይነግሮሙ፡ቃለ። ወይመጡ ወደ እርሱ
ሽባን እያመጡ፣ በአራት ሰዎች እየተሸከመ። እና ወደ እርሱ መቅረብ
ባለመቻላቸው በሕዝቡ ምክንያት፣ እርሱ የነበረበትን ጣራ አራገፉ፣ እና
ከቆፈሩ በኋላ ሽባው የተኛበትን ምንጣፍ ያወርዳሉ። ኢየሱስ ግን
እምነታቸውን ባየ ለሽባው ይላል፣ ልጄ፣ ኃጢአቶችህ ተሰርዘዋል። ነበሩ
ግን አንዳንድ ጸሐፍት እዚያ ተቀምጠው በልቦቻቸው እያሰቡ። ይህ ምን
እንደዚህ ስድቦችን ይናገራል፤ ማን ኃጢአቶችን ሊቅር ይችላል ካልሆነ
አንድ እግዚአብሔር፤ ወበእንተ፡ ዘአእመረ፡ ኢየሱስ፡ በመንፈሱ፡ ከመ፡
በከመዝ፡ እሙንቱ፡ ይኔጽሩ፡ ውስተ፡ ርእሶሙ፡ ይቤሎሙ፡ ምንተ፡ ዘንተ፡
ትኔጽሩ፡ ውስተ፡ ልቦሙክሙ። ምን ቀላል ነው፣ ለሽባው ኃጢአቶችህ



ተሰርዘዋል ማለት፣ ወይስ ተነሣና ምንጣፍህን አንሣና ተመላለስ ማለት፤
ስለዚህ ግን ታውቁ ዘሥልጣን አለው ለወልደ ሰብእ ለይፈትሕ ኀጢአት

ላዕለ ምድር፣ ይብል ለሕሙም። ለአንተ እላለሁ፣ ተነሣና ምንጣፍህን
አንሣ እና ወደ ቤትህ ሂድ። እና ወዲያውኑ ተነሣ፤ እና አልጋውን አንሥቶ
ቅድመ ኵሉ ወጣ፤ እስከ ኵሉ ደነገጹ እና እግዚአብሔርን አከበሩ እንዘ
ይብሉ፡ ከመ ፈጽሞ ከማይ አይነ።

ወወጣ እንደገና በባሕር ዳር ፣ ወኵሉ ሕዝብ መጡ ኀቤሁ ፣
ወአስተማረ ኦሙ ። ወእንዘ ያልፍ አየ ለሌዊ ዘአልፌዎስ እንዘ ተቀምጦ
ላይ የግብር ቤት፤ ወይብሎ፡ ተከተለኒ። ወተነሥአ ወተከተሎ። ወሆነ
እንዘ ይደቀን እሱ በቤቱ ፣ ወብዙ ቀረጥ ሰብሳቢዎች ወኃጢአተኞች

ተደቀኑ ምስለ ኢየሱስ ወምስለ ደቀ መዛሙርቱ ፣ እስመ ብዙ ነበሩ ፣
ወተከተልዎ ። እና መጻሕፍተ ሰብእ ወፈሪሳውያን ርእዮ ሎቱ እንዘ
ይበልዕ ምስለ ገባእያን ወኀጢኣን፡ ይብልዎ ለአርዳኢሁ፡ ምንት እስመ
ምስለ ገባእያን ወኀጢኣን ይበልዕ ወይሰቲ። እና ኢየሱስ ሰምቶ ላቸው
ይላል፣ ጠንካራዎች የሐኪም ፍላጎት የላቸውም፣ ግን መጥፎ ያላቸው፣
ጻድቃንን ለመጥራት አልመጣሁም፣ ግን ኃጢአተኞችን ወደ ንስሐ።

ወነበሩ እሙንቱ ተመሃሪያን ዮሐንስ ወእሙንቱ ዘፈሪሳውያን
ይጸውሙ። ወይመጽኡ ወይብልዎ፡ ለምንት እሙንቱ ተመሃሪያን ዮሐንስ
ወእሙንቱ ዘፈሪሳውያን ይጸውሙ፣ እሙንቱ ወእቱ ለአንተ ተመሃሪያን
አኮ ይጸውሙ። እና ኢየሱስ አላቸው፣ የሰርግ ቤት ልጆች ሙሽራው

ከእነርሱ ጋር እያለ ሊጾሙ ይችላሉን? ሙሽራውን ከራሳቸው ጋር ምን
ያህል ጊዜ እስከያላቸው ድረስ ሊጾሙ አይችሉም። ይመጣሉ ግን ቀናት፣
መቼ መጋቢው ከእነርሱ ይወሰድ፣ እና ከዚያ በእነዚያ ቀናት ይጾማሉ።
ምንም አንድ ሰው ያልተጠመቀ ጨርቅ በአሮጌ ልብስ ላይ አያስፈልቅም፣
ከሆነ ግን አለበለዚያ፣ ሙላቱ የእርሱ ይወስዳል፣ አዲሱ ከአሮጌው፣ እና
የከፋ መከፋፈል ይሆናል። ወአልቦ፡ ዘይወድይ፡ ወይነ፡ ሐዲስ፡ ውስተ፡
መሣኅት፡ ዐቲቃት። እመ፡ ወአኮ፡ ይሰብር፡ ወይኑ፡ ሐዲሱ፡ መሣኅተ፡
ወወይኑ፡ ይትኀደግ፡ ወመሣኅትኒ፡ ይሀልቁ። አላ፡ ወይነ፡ ሐዲስ፡ ውስተ፡
መሣኅት፡ ሐደስት፡ ይደልዎ፡ ይትወደይ።



ወኮነ ከመ ይሑር በሰንበት በማእከለ እክል ዘርእ፣ ወአኀዙ ደቀ
መዛሙርቱ መንገደ ይገብሩ እንዘ ይነቅፉ እክለ ዘርእ። እና ፈሪሳውያን
ለእርሱ እያሉ ነበር፣ ተመልከት በሰንበታት ምን ያደርጋሉ የማይፈቀድ።
እና እርሱ እየነገራቸው ነበር፣ በፍጹም አላነበባችሁምን ዳዊት ምን
አደረገ መቼ ፍላጎት ነበረው እና ተራበ እርሱ እና እነዚያ ከእርሱ ጋር?
እንዴት ወደ እግዚአብሔር ቤት በአብያታር ሊቀ ካህናት ዘመን ገባ እና
የማቅረቢያውን እንጀራ በላ፣ እነዚያም ከካህናት በስተቀር ሌላ ሰው
መብላት የማይፁቀድላቸው ናቸው፣ እንዲሁም ከእርሱ ጋር ለነበሩት
ሰጠ? እና እንዲህ እየነገራቸው ነበር፡ ሰንበቱ ለሰው ሆነ፤ ሰው ለሰንበት
አልሆነም። ስለዚህ የሰው ልጅ የሰንበትም ጌታ ነው።
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ወገባ እንደገና ወደ ምኵራብ ፤ ወነበረ እዚያ ሰው የደረቀ እጅ
ያለው ። ወእየተመለከቱት ነበሩ እንደ በሰንበት ያድናል ብለው፣ እንዲሁ
ያስከሱት። እና ለደረቀ እጅ ላለው ሰው ይላል፣ ወደ መካከል ተነሳ። እና
እንዲህ ይላቸዋል፣ በሰንበት መልካም ማድረግ ይፋቀዳል ወይስ መጥፎ
ማድረግ፤ ነፍስን ማዳን ወይስ መግደል፤ እነርሱ ግን ዝም አሉ። እና
በቁጣ ዙሪያቸውን ተመልክቶ፣ በልባቸው ማደንዘዝ እየተሐዘነ፣ ለሰው
ይላል፣ እጅህን ዘርጋ። እና ዘረጋ፣ እና እጁ እንደ ሌላው ጤናማ ሆና
ተመለሰች። ወወፂኦሙ፡ ፈሪሳውያን፡ ሶቤሃ፡ ምስለ፡ ሄሮድያኖስ፡ ምክረ፡
ገብሩ፡ በእንቲአሁ፡ ከመ፡ ያጠፍእዎ።

እና እየሱስ ከደቀ መዛሙርቱ ጋር ወደ ባህር ተመለሰ፣ እና ብዙ
ሕዝብ ከገሊላ ተከተሉት። እና ከይሁዳ እና ከኢየሩሳሌም እና ከኢዱሜያ
እና ከዮርዳኖስ ማዶ እና ከጢሮስና ከሲዶን አካባቢ፣ ብዙ ሕዝብ፣ ምን
ያህል እንደሚያደርግ ሰምተው፣ ወደ እርሱ መጡ። እናም ለደቀ
መዛሙርቱ አለ፤ ትንሽ ጀልባ በሕዝቡ ምክንያት እንዳይጨቁኑት ለእርሱ
ትጠብቅ ብዙዎችን ስለ ፈወሰ፣ ቅጣት ያለባቸው ሁሉ እርሱን
እንዲዳሰሱ ወደ እርሱ ይወድቁ ነበር። እና እነዚያ ርኵሳን መናፍስት፣
እሱን በሚያዩበት ጊዜ፣ ወደ እርሱ ይወድቁ ነበር እና እያለቁ፣ አንተ



የእግዚአብሔር ልጅ ነህ ብለው ይጮኻሉ ነበር። እና ብዙ ገሠጸ ላቸው
እንዲሁ እርሱን ግልጽ አያደርጉት።

ወይወጣ ውስተ ደብር ወይጸውዕ እለ ፈቀደ ውእቱ ወሖሩ ኀቤሁ።
እና አሥራ ሁለትን አደረገ፣ ከእርሱ ጋር እንዲሆኑ እና እነርሱን ለመስበክ
እንዲልክ እና በሽታዎችን ለማገልገል / ለመፈወስ እና አጋንንትን
ለማውጣት ሥልጣን ሊኖራቸው ወአሰየ፡ ስም፡ ለስምዖን፡ ጴጥሮስ። እና
የዘበዴዎስን ልጅ ያዕቆብን እና የያዕቆብን ወንድም ዮሐንስን፣ እና
ላቸው ቦዓነርጌስ የሚል ስም አደረገላቸው፣ ይህም የነጎድጓድ ልጆች
ማለት ነው፣ ወአንድርያን ወፊልጶስን ወበርተሎሜዎስን ወማቴዎስን
ወቶማስን ወያዕቆብን ዘአልፌዎስ ወታዴዎስን ወስምዖንን ቀናኒተን።
ወይሁዳ፡ እስቅርዮጣዊ፡ ዘአግብኦ።

ወይመጹ፡ውስተ፡ቤት፡ወትጋባእ፡እንከ፡ሕዝብ፡እንከመ፡ኢይክሉ፡

እሙንቱ፡ወኢ፡እክለ፡ለበልዕ። ወሰሚዖም፡ እለ፡ እምኀቤሁ፡ ወፅኡ፡
ለይይዝዎ፡ እስመ፡ ይብሉ፡ ወሀሎ፡ ከመ፡ ደነቀ። እነዚያ ከኢየሩሳሌም
የወረዱት ጸሐፍት፣ በዓልዘቡልን አለው፤ በጋኔኖች መሪ ጋኔኖችን
ያወጣል ይላሉ ነበር። ወጸውዖሙ እሙንቱ በአምሳላት ይብል ሎሙ ፡
ዘከመ ይክል ሰይጣን ሰይጣነ ለአውጻእ ። እና መንግሥት በራሷ ላይ
ከተከፋፈለች፣ ያ መንግሥት መቆም አትችልም። እና ቤት በራሷ ላይ
ከተከፋፈለች፣ ያ ቤት መቆም አትችልም። እና እንደ ሰይጣን በራሱ ላይ
ተነሣና ተከፋፈለ፣ መቆም አይችልም፣ ግን ፍጻሜ አለው። ማንም ሰው
የጠንካራውን ዕቃዎች ወደ ቤቱ ገብቶ ሊዘርፍ አይችልም፣ በመጀመሪያ
ጠንካራውን ካላሰረ በስተቀር፣ እና ከዚያ ቤቱን ይዘርፋል። አሜን
እላችኋለሁ፤ ሁሉም ኃጢአቶች እና ስድቦች ለሰው ልጆች ይቅር ይባላሉ፤
ምን ያህል ቢያስተላልፉም፣ ማንም ግን በመንፈስ ቅዱስ ላይ
የሚያስተላልፍ ለዘላለም ይቅርታ የለውም፣ ነገር ግን የዘላለም ፍርድ
ተጠያቂ ነው። ምክንያቱም እየተናገሩ ነበር፣ ያልተነጻ መንፈስ አለው።

ስለዚህ እናቱና ወንድሞቹ መጡ፣ እና ውጭ ቆመው ሲጠሩት ወደ
እርሱ ላኩ። እና ሕዝብ በዙሪያው ተቀምጦ ነበር፣ ግን ለእርሱ አሉት፣
እነሆ እናትህና ወንድሞችህ ውጭ ይፈልጉሃል። እና መለሰላቸው እያለ፣



ማን ነች እናቴ ወይስ እነማን ናቸው ወንድሞቼ? እና በዙሪያው
የተቀመጡትን ከተመለከተ በኋላ እንዲህ አለ፣ እነሆ እናቴና ወንድሞቼ፣
ማን የአምላክን ፈቃድ የሚያደርግ ይህ የኔ ወንድም እና የኔ እህት እና
እናት ነው።
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እና እንደገና ከባሕር ዳርቻ ለማስተማር ጀመረ፣ እና ብዙ ሕዝብ
ወደ እርሱ ተሰበሰበ፣ እንደ እርሱ ወደ መርከብ ገብቶ በባሕር ውስጥ
ለመቀመጥ፣ እና ሁሉ ሕዝብ ወደ ባሕር በመሬት ላይ ነበሩ። እና በብዙ
ምሳሌዎች ያስተምራቸው ነበር፣ እናም በትምህርቱ ላቸው ይላቸው
ነበር። ትሰሙ። እነሆ ወፃ ዘይዘራ ከመ ይዝራ። እና ሆነ በመዝራት ጊዜ
የተወሰነው ወደቀ በመንገድ ላይ፣ እና ወፎች መጡ እና በሉት፣ እና ሌላ
በድንጋያማ ቦታ ላይ ወደቀ፣ እዚያም ብዙ መሬት አልነበረውም፣ እና
ወዲያውኑ ብቅ አለ፣ ምክንያቱም የመሬት ጥልቀት አልነበረውም፣
ፀሐይ ግን ከተነሳ በኋላ ተቃጠለ፣ እናም ሥር ስላልነበረው ደረቀ። እና
ሌላ ወደ እሾቹ ወደቀ፤ እሾቹም ወጥተው አነቀቁት፤ ፍሬም አልሰጠም።
እና ሌላ ወደ ጥሩ ምድር ወደቀ፤ እየወጣ እና እያደገ ፍሬ ይሰጥ ነበር፤
እና በሰላሳ፣ በስልሳ እና በመቶ አመጣ። እና ላቸው እያለ ነበረ፣ ለመስማት
ጆሮ ያለው ይስማ። ግን ብቻውን ሲሆን፣ እነዚያ በዙሪያው የነበሩት
ከአሥራ ሁለቱ ጋር ስለ እንቆቅልሹ ጠየቁት። እና እንዲህ እየተናገራቸው
ነበር፣ ለእናንተ የእግዚአብሔርን መንግሥት ምስጢራት ማወቅ
ተሰጥቷል፣ ለእነዚያ ውጭ ላሉት ግን ሁሉ በምሳሌዎች ይሆናል፣ እንዲሁ
እያዩ ይመለከቱ እና አይመለከቱ፣ እና እየሰሙ ይሰሙ እና አይገነዘቡ፣
ምናልባት ይመለሱ እና ኃጢአቶቻቸው ይቅር ይባላቸው።

ወይብሎሙ፡ አኮ፡ ትእምሩ፡ ዘንተ፡ ምሳሌ፡ ወእፎ፡ ኵሎ፡ ምሳሌያተ፡
ታአምሩ። ዘይዘርእ ቃለ ይዘርእ። እነዚህ ግን እነዚያ በመንገዱ ላይ ቃሉ
የሚዘራበት ናቸው፣ እና ሲሰሙ ወዲያውኑ ሰይጣን ይመጣል እና
በልቦቻቸው የተዘራውን ቃል ያነሳል። እና እነዚህም በተመሳሳይ ናቸው
እነዚያ በድንጋያማ ቦታዎች ላይ የሚዘሩ፣ እነዚያም ቃሉን ሲሰሙ
ወዲያውኑ በደስታ ይቀበሉታል። ወ አይኖራቸውም ሥር በራሳቸው፣ ግን



ጊዜያዊ ናቸው፤ ከዚያ መከራ ወይም ስደት በቃሉ ምክንያት ሲመጣ፣
ወዲያውኑ ይሰናከላሉ። እና እነዚህ ናቸው በእሾቹ ውስጥ የሚዘራዉ፣
ቃሉን የሚሰሙት። ወእላ፡ ጥንቃቄዎች፡ ዘዝህ፡ ዘመን፡ ወእታ፡ ማታለል፡
ዘሀብት፡ ወእላ፡ ምኞቶች፡ ስለእላ፡ ቀሪዎች፡ እየገቡ፡ ያነቁታል፡ እቱ፡ ቃል፡
ወፍሬ፡ያልባ፡ ይሆናል። እና እነዚህ በመልካም መሬት ላይ የተዘሩ ናቸው፣
እነዚያም ቃሉን ይሰማሉ እና ይቀበላሉ፣ እና በሰላሳ እና በስልሳ እና በመቶ
ያፈራሉ።

እና እንዲህ እየነገራቸው ነበር፣ መብራት በቅርጫት ስር ወይም
በአልጋ ስር ለመቀመጥ ይመጣል እንዴ? በመብራት ማስቀመጫ ላይ
ለመቀመጥ አይደለምን? ምክንያቱም የለም ድብቅ ነገር እንደዚህ
ካልሆነ አይገለጥ፣ ወይም ሆነ ተሰውሮ ነገር ግን እንዲ ይመጣ ወደ
ግልጽ። ማንም ሰው ለመስማት ጆሮ ካለው፣ ይስማ። እና እንዲህ
እየነገራቸው ነበር፣ ተጠንቀቁ ምን እንደምትሰሙ። በምትለኩበት
መለኪያ ይለካላችሁ፣ እናም ለእናንተ ለሰሚዎች ይጨመርላችኋል።

ማንም ያለው፣ ይሰጠዋል፣ እና ማንም የሌለው፣ ያለውም ከእርሱ
ይወሰዳል። እና እንዲህ አለ፣ የእግዚአብሔር መንግሥት እንደዚህ ናት፣
እንደ ሰው ዘርን በምድር ላይ ሲጥል፣ እና ይተኛል እና ይነሣል ሌሊትና
ቀን፣ እናም ዘርው ይበቅላል እና ያድጋል እንደማያውቀው እርሱ። ራሱ
በራሱ መሬቱ ፍሬ ያፈራል፣ መጀመሪያ ሳር፣ ከዚያ ስንብል፣ ከዚያም
በግንዱ ውስጥ ሙሉ እህል። ግን መቼ ፍሬው ይሰጥ፣ ወዲያውኑ
መናጋውን ይልካል፣ ምክንያቱም መከሩ ደርሷልና።

እና እንዲህ አለ፣ የእግዚአብሔርን መንግሥት እንዴት
እናመሳስላት? ወይስ በየትኛው ምሳሌ እናወዳድራት? እንደ የሰናፍጭ
ነጠላ ጥራጥሬ፣ እሱ በመሬት ላይ በሚዘራበት ጊዜ፣ በመሬት ላይ ካሉት
ሁሉ ዘሮች ትንሹ ነው፣ እና ሲዘራ ይወጣል እና ከሁሉም አትክልቶች
የሚበልጥ ይሆናል፣ እና ታላላቅ ቅርንጫፎች ያደርጋል፣ እስከ የሰማይ
ወፎች በጥላው መኖር እንዲችሉ።

እና በብዙ እንደዚህ ባሉ ምሳሌዎች ቃሉን ላቸው ይናገር ነበር፣
ለመስማት እንደሚችሉ። ያለ ምሳሌ ግን ቃሉን አይናገራቸውም ነበር፣



ለራሱ ደቀ መዛሙርት ግን ሁሉን ያብራራ ነበር።

ወይቤሎሙ፡በይእቲ፡ዕለት፡ምሴት፡ኮነ፡ንሑር፡ውስተ፡ማዕዶት። እና
ሕዝቡን ትተው እሱን ይወስዱት እንደ ነበረ በመርከቡ ፣ እና ሌሎች
መርከቦችም ከእሱ ጋር ነበሩ ። ታላቅ የነፋስ አውሎ ሆነ፣ ማዕበላቱም
ወደ መርከቡ ይመቱ ነበር፣ እስከ መርከቡ አስቀድሞ እየሞላ ነበር። እና
እርሱ በመስቀለ-መርከቡ ላይ በትራሱ ላይ እየተኛ ነበረ፣ እና ቀሰቀሱት
እና አሉት፣ መምህር፣ እንጠፋለን ብለን አያሳስብህም? ወተንሥኦ ገሠጾ
ለነፋስ ወይቤሎ ለባሕር፡ ዕረፍ፡ ተዓጸብ። ወአርመመ ነፋስ፡ ወኮነ
ዕረፍት ዐቢይ። ወአመ፡ ሎሙ፡ ምንተ፡ ፈሩሃን፡ አንትሙ፡ ከማዝ።
ምንተከመ፡ አኮ፡ ትብሉ፡ እምነተ። እና በታላቅ ፍርሃት ፈሩ፤ እርስ
በርሳቸውም እያሉ፣ ማን ነው ይህ፤ ምክንያቱም ንፋስና ባሕር
ይታዘዙለታል?
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ወመጽኡ፡ ውስተ፡ ማዕዶተ፡ ባሕር፡ ውስተ፡ ምድረ፡ ገርጌሴኖስ። እና
ከመርከቡ ወጥቶ ወዲያውኑ ከመቃብሮች በርኩስ መንፈስ የተያዘ ሰው
አገኘው፣ ማን መኖሪያው በመቃብሮች ነበረው፣ እናም በሰንሰለቶች
እንኳን ማንም ሰው እሱን ማሰር አልቻለም፣ በእርሱ ብዙ ጊዜ በእግር
ሰንሰለቶች እና በሰንሰለቶች ስለታሰረ፣ እናም ሰንሰለቶቹ በእርሱ
ስለተቀደዱ እና እግር ሰንሰለቶቹ ስለተሰባበሩ፣ እናም ማንም እርሱን
ለማስገዛት ስላልቻለ፣ እና በሁሉ ሌሊት እና ቀን በመቃብሮች እና
በተራሮች ውስጥ ነበረ እየጮኸ እና ራሱን በድንጋዮች እየቆረጠ።
ያየው ግን ኢየሱስን ከርቀት ሮጠና ሰገደለት። እና በታላቅ ድምፅ ያለቀሰ
ይላል፣ ምን ለእኔ እና ለአንተ፣ ኢየሱስ፣ የከፍተኛው አምላክ ልጅ?
በአምላክ አለምንህ፣ አትሰቃየኝ። ይላል ነበር ለእርሱ፡ ውጣ፣ መንፈስ
ርኩስ፣ ከዚህ ሰው። እና ጠየቀው፡ ምን ስምህ? እና መለሰ እያለ፡ ሌጌዎን
ስሜ ነው፣ ምክንያቱም ብዙዎች ነን። እና ከምድሩ ውጭ
እንዳይልካቸው በጣም ለመነው። እዚያ ወደ ተራራው የሚመገብ ታላቅ
የአሣማ መንጋ ነበረ። እና ሁሉም አጋንንት እያሉ አበረታቱት፣ ወደ
አሳማዎቹ ላከን፣ ወደ እነርሱ እንድንገባ። ኢየሱስም ወዲያውኑ



ፈቀደላቸው። ርኵሳን መናፍስት ወጥተው ወደ አሳማዎቹ ገቡ፣
መንጋውም በገደሉ ወደ ባሕር ሮጠች፣ እንደ ሁለት ሺህ ያህል ነበሩ፣
በባሕሩም ውስጥ ይታነቁ ነበር። እነዚያ አሳማዎቹን የሚያሳድጉ ሸሹ
እና ወደ ከተማዋ እና ወደ እርሻዎቹ አሳወቁ፣ እና የሆነውን ነገር ለማየት
ወጡ። እና ወደ ኢየሱስ መጡ፣ እናም በዲሞን የተያዘውን ሰው
ተቀምጦ፣ ለብሶ፣ እና ጤነኛ አእምሮ ያለው፣ ሌጌዎንን የነበረውን፣ አዩ፣
እና ፈሩ። ወእለ ርአዩ አነገሩአቸው እንዴት ሆነ ለአጋንንት ለተያዘው ሰው
ወስለ አሳማዎቹ። እና ከድንበሮቻቸው እንዲሄድ እርሱን ለመለመን
ጀመሩ። እና ወደ መርከቡ ሲገባ፣ አጋንንት የተያዘው ሰው ከእርሱ ጋር
እንዲሆን ለመነው። እና አልፈቀደለትም፣ ነገር ግን እንዲህ አለው፣ ወደ
ቤትህ ወደ ዘመዶችህ ሂድ እና ጌታ ለአንተ ያደረገውን እና ምሕረት
ያደረገብህን ሁሉ አስታውቃቸው። ወሖረ፡ወአኀዘ፡ይሰብክ፡በዲካፖሊስ፡
ኵሎ፡ዘገብረ፡ሎቱ፡ኢየሱስ፡ወኵሎሙ፡ደነቁ።

እና ኢየሱስ በመርከብ ወደ ማዶ እንደገና ሲያቋርጥ፣ ብዙ ሕዝብ
ወደ እርሱ ተሰበሰበ፣ እና በባሕር ዳር ነበረ። ወይመጣ አንድ እምነ
መኳንንተ ምኵራብ ዘስሙ ያይሮስ፤ ወርእዮ ሎቱ ይወድቅ ኀበ እገሪሁ።
እና ብዙ ይለምናል እያለ፣ ትንሽ ሴት ልጄ በጣም አላት፤ ስለዚህ መጥተህ
እጆችህን ላይዋ ስትጭን ትድናለች እና ትኖራለች። እና ከእርሱ ጋር ሄደ፣
እና ብዙ ሕዝብ እየተከተለው ነበረ፣ እና እየጨመቁት ነበሩ። እና አንዲት
ሴት ለአስራ ሁለት ዓመታት በደም ፍሰት የነበረች እናም በብዙ ሐኪማን
ብዙ ተሰቃይታ፣ ከራሷ ያለውን ሁሉ አውጥታ፣ ምንም ሳትረዳ፣ ነገር ግን
ይልቁንም ወደ መጥፎ መጥታ፣ ስለ ኢየሱስ ሰምታ በሕዝቡ ውስጥ
መጥታ ከኋላ የልብሱን ዳሰሰች። ትል ነበረች በራሷ፡ ከእነካ እንኳን
የልብሶቹን፡ እድናለሁ። ወወዲያውኑ ተደረቀ የደሟ ምንጭ፣

ወበሰውነቷ አወቀች ከጅራፏ እንደተፈወሰች። እና ወዲያውኑ ኢየሱስ
ከእርሱ የወጣችውን ኃይል በራሱ ውስጥ ያወቀ፣ ወደ ሕዝቡ ተመልሶ፣
ማን ልብሶቼን ነካ? አለ። እና ደቀ መዛሙርቱ ይላሉት ነበር፣ ሕዝቡ
እየጨመቀህ ሲሆን ታያለህ፣ እና ማን ነካኝ ትላለህ፧ ወይዞር፡ ነበረ፡
ለማየት፡ ለእንተ፡ ገበረት፡ ዘንተ። ሴቲቱ ግን እየፈራች እና
እየተንቀጠቀጠች፣ በእርሷ ላይ የሆነውን እያወቀች፣ መጣች እና ከእርሱ
በፊት ወደቀች እና ሁሉንም እውነት ነገረችው። ሆኖም እርሱ አለላት፣



ሴት ልጄ፣ እምነትሽ አድኖሻል፣ ወደ ሰላም ሂጂ፣ እና ከመቅሰፍትሽ
ጤነኛ ሁኚ። ገና እርሱ እያወራ ከየጉባኤው መሪ ይመጣሉ እያሉ፡ ሴት
ልጅሽ ሞተች፣ አሁንም ለምን አስተማሪውን ታስቸግራለህ? ኢየሱስ ግን
ወዲያውኑ የተነገረውን ቃል ሰምቶ ለምኵራቡ አለው፣ አትፍራ፣ አምን
ብቻ። እና ከጴጥሮስ፣ ከያዕቆብ እና ከያዕቆብ ወንድም ከዮሐንስ
በስተቀር ማንም ከእርሱ ጋር እንዲከተለው አልፈቀደም። እና ወደ
የምኩራብ አለቃው ቤት ይመጣል፣ ግርግርና የሚያለቅሱትን እና በብዛት
የሚያለቅሱትን ያያል። ወገብቶ ይብል ሎሙ፡ ለምንት ትደነግፁ
ወትበክዩ፡ ውሉዱ አይሞተም፡ አላ ይነውም። ወይሳለቁ ቦቱ። ሆኖም
ሁሉን አውጥቶ የልጁን አባት እና እናት እና ከእርሱ ጋር ያሉትን ወስዶ፣
ልጁ የተኛበት ወደ ነበረበት ገባ። እና የልጅቷን እጅ ይዞ፣ ታሊታ ኩሚ
አላት፣ ይህም ተተርጉሞ ልጅቴ፣ ለአንቺ እላለሁ፣ ተነሺ ማለት ነው። እና
በአፋጣኝ ሴት ልጅቱ ተነሳች እና ትመላለስ ነበረች፣ ለአስራ ሁለት
ዓመታት ስለነበረች። እና በታላቅ ደንበር ተደነቁ። ወአዘዘ ሎሙ ብዙኀ
ከመ አልቦ ዘይእመር ዘንተ፣ ወይቤ ለሀብ ላቲ ለበልዕ።

6

ወወጸ፡እምህየ፡ወመጽአ፡ውስተ፡አገረ፡ርእሱ፡ወይተልውዎ፡ሎቱ፡

አርዳኢሁ። እና ሰንበት ሲሆን በጉባኤ ማስተማር ጀመረ፤ ብዙዎችም
እየሰሙ ተደነቁ እንዲህ ብለው፣ እነዚህ ለዚህ ከየት? ጥበብም
የተሰጠችው ለእርሱ ማን ናት? እንደዚህ ያሉ ኃይሎችም በእጆቹ
ይሆናሉ? ይህ አናጺው፣ የማርያም ልጅ፣ የያዕቆብና የዮሴና የይሁዳና
የስምዖን ወንድም አይደለምን? እኅቶቹም እዚህ ዘንድ እኛ አይደሉምን?
በእርሱም ተቆጡ። ኢየሱስ ግን እንዲህ ብሎ ነበር ላቸው፡ ነቢይ
ያልተከበረ አይደለም በራሱ አገር እና በዘመዶቹ እና በቤቱ ካልሆነ
በስተቀር። እና እዚያ ምንም ኃይል ማድረግ አልቻለም፣ ጥቂት ሕሙማን

ላይ እጆቹን አድርጎ ከመፈወስ በስተቀር። እና በእነርሱ አለማመን
ምክንያት ተደነቀ። እናም በዙሪያው ባሉ መንደሮች እያስተማረ ይዞር
ነበር።



እና ዘአስራ ሁለት ጠራ ፣ እናም እነርሱን ሁለት ሁለት ለመላክ ጀመረ
፣ እናም ለእነርሱ የርኵሳን መናፍስት ሥልጣን ሰጠ ። ወአዘዘሎሙ ከመ
ኢይንሥኡ ዘቦ ውስተ መንገድ እንበለ በትር ባሕቲቱ፣ ኢቦርሳ፣ ኢእክል፣
ወኢብርት ውስተ ዘመዶሙ። ነገር ግን ሳንዳሎችን ተጫምተው፣ እና
ሁለት ቱኒኮችን አይልበሱ። እና ወደ እነርሱ እየተናገረ ነበረ፣ የት ከሆነ
ወደ ቤት ትገቡ፣ እስከ ከዚያ እስክትወጡ ድረስ እዚያ ቆዩ። እና ምንም
ያህል ካልተቀበሉአችሁ ወይም ካልሰሙአችሁ፣ ከዚያ እየወጣችሁ
ከእግራችሁ በታች ያለውን አቧራ ለምስክርነታቸው አንቀጥቅጡ።

አሜን እላችኋለሁ፣ ለዚያ ከተማ ይልቅ ለሰዶምና ለጎሞራ በፍርድ ቀን
የበለጠ ተቀባይነት ይኖራል። ወወጺኦም፡ይሰብኩ፡ከመ፡ይንስሑ። እና
ብዙ አጋንንትን ያስወጡ ነበር፣ እና ብዙ ሕሙማንን በዘይት ይቀቡ ነበር
እና ያሕዩ ነበር።

ወሰምዐ ንጉሥ ሄሮድስ፣ እስመ ግሉጽ ኮነ ስሙ፣ ወይብል ከመ
ዮሐንስ መጠምቅ እምነ ምውታን ተንሥአ፣ ወበእንተ ዝንቱ ይገብራ
ኀይላት ውስቴቱ። ሌሎች ኤልያስ ነው ይላሉ ነበር፣ ሌሎች ግን እንደ
አንድ ከነብያት ነብይ ነው ይላሉ ነበር። ሄሮድ ግን ሰምቶ አለ፤ የትኛውን
እኔ አንገት ቆረጥኩት ዮሐንስ፣ ይህ ነው፤ እርሱ ከሙታን ተነሣ።
ምክንያቱም ሄሮድ ራሱ ልኮ ዮሐንስን ያዘው እና በእስር ቤት አሰረው
በሄሮድያ ምክንያት፣ የወንድሙ የፊሊጶስ ሚስት፣ ምክንያቱም እሷን
አግብቶ ነበር። ዮሐንስ ለሄሮድስ እንዲህ ይላል ነበር፤ የወንድምህን
ሚስት ማግባት አይፈቀድልህም። ሄሮድያስ ግን ቂም ትይዘው ነበር እና
ልትገድለው ትፈልግ ነበር፤ ግን አልቻለችም። ሄሮድ ዮሐንስን ፈራ፣
ምክንያቱም እርሱ ጻድቅ እና ቅዱስ ሰው መሆኑን ስለማወቀ፣ እና
እርሱን ጠበቀ፣ እና የእርሱን ሲሰማ ብዙ አደረገ እና በደስታ የእርሱን
ሰማ። ወሲሆን ምቹ ቀን መጣ፣ ሄሮድስ ለልደቱ ድግስ ለዓበይቱ
ወለአዛዥቱ ወለመጀመሪያዎች የገሊላ አደረገ። ወመጺኣ ወለተ
ሄሮድያስ ወሰቂጣ ወአስተፈቀረት ለሄሮድስ ወለእለ ይሰመኩ ምስሌሁ፣
ይቤ ንጉሥ ለወለት፣ ስአሊኒ ዘእመ ትፈቅዲ፣ ወእሁበኪ። ወመሐለ ለዛ
እስመ ዘእመ ትሰአለኒ እሁበከ እስከ መንፈቀ መንግሥትየ። ወእሷም
ወጥታ ለእናቷ አለች፣ ምን እጠይቃለሁ፧ እሷም አለች፣ የዮሐንስ
ጥምቀተኛ ራስ። ወገብአት፡ ፍጡነ፡ ምስለ፡ ፍጥነት፡ ኀበ፡ ንጉሥ፡



ወሰአለት፡ እንዘ፡ትብል፡ እፈቅድ፡ ከመ፡ ትሁበኒ፡ ፍጡነ፡ ላዕለ፡ ሰሃን፡
ርእሰ፡ ዮሐንስ፡ መጠምቅ። እና ንጉሱ በጣም አዛኝ ሆኖ፣ በመሐላዎቹ
እና ከእርሱ ጋር በተደገፉ ሰዎች ምክንያት እሷን ለመተው አልፈለገም።
ወበፍጥነት፡ ንጉሡ፡ ገዳዩን፡ ከላከ፡ ርእሱን፡ እንዲመጣ፡ አዘዘ። እሱ ግን
ሄዶ በእስር ቤት ውስጥ ራሱን አስቆረጠው፣ እና ራሱን በሳህን ላይ
አመጣ እና ለልጅቷ ሰጣት፣ እና ልጅቷም ለእናቷ ሰጣት። ወሰሚዖም
እሙንቱ ደቀ መዛሙርቲሁ መጽኡ ወነሥኡ ሬሳሁ ወወደይዎ
በመቃብር።

ወተጋባኡ መልአክት ኀበ ኢየሱስ፡ ወአውሰብዎ ሎቱ ኵሎ፡ ወኵሎ
ዘገብሩ ወኵሎ ዘአስተምህሩ። ወይቤሎሙ፡ ንዑ፡ አንትሙ፡

ባሕቲትክሙ፡ ውስተ፡ በድው፡ መካን፡ ወአርፍዉ፡ ንኡሰ፡ እስመ፡ ብዙኃን፡
እለ፡ የመጽኡ፡ ወእለ፡ የሐውሩ፡ ወለበልዕኒ፡ አልቦሙ፡ ጊዜ። እና
በመርከብ ወደ በረሃ ቦታ በራሳቸው ሄዱ። እና አየኋቸው እየሄዱ፣
ብዙዎች አወቋቸው፣ ከሁሉም ከተሞች በእግር እዚያ አብረው ሮጡ፣

ቀደሙአቸውና ወደ እርሱ ተሰበሰቡ። ወኢየሱስም ወጥቶ ብዙ ሕዝብ
አየ፤ ወላያቸው ተራራ፣ ምክንያቱም እረኛ የሌላቸው በጎች እንደ ነበሩ፤
ወብዙ ነገሮችን ሊያስተምራቸው ጀመረ። እና ሰዓቱ እጅግ ሲራዘም፣
ደቀ መዛሙርቱ ወደ እርሱ ቀርበው እንዲህ አሉት፡ ይህ ቦታ ባዶ ነው፣
እና ሰዓቱም እጅግ ራዝሟል። አሰናብታቸው፣ ወደ በዙሪያው ሜዳዎች
እና መንደሮች ሄደው ለራሳቸው ዳቦ እንዲገዙ፣ የሚበሉት ነገር
የላቸውምና። ሆኖም እርሱ መልስ ሰጥቶ አላቸው፣ እናንተ ስጧቸው

ለመብላት። እና ይላሉት፣ ሄደን በሁለት መቶ ዲናሪዎች ዳቦ እንግዛና
ለመብላት እንስጣቸው? ለእነርሱ ይላል፣ ስንት እንጀራዎች አላችሁ? ሂዱ
እና ተመልከቱ። ያወቁ ከዚያም ይላሉ፣ አምስት እና ሁለት ዓሦች። እና
ሁሉንም በጉጅሌዎች ጉጅሌዎች በአረንጓዴው ሳር ላይ እንዲተኙ
አዘዛቸው። እና በቡድን ቡድን በመቶ እና በሃምሳ ተደገፉ። እና
አምስቱን ዳቦዎች እና ሁለቱን ዓሣዎች ወስዶ ወደ ሰማይ ተመለከተ እና
ባረከ፣ ዳቦዎቹንም ሰበረ እና ለደቀ መዛሙርት ይሰጥ ነበር ለእነርሱ
እንዲያስቀምጡ፣ ሁለቱን ዓሣዎችም ለሁሉ ከፋፈለ። ወበልዑ ኵሎሙ
ወጸገቡ። እና የቁርጥራጮቹን አስራ ሁለት ቅርጫቶች ሙሉ አነሱ፣ እና
ከዓሦቹም። እነዚያ እንጀራዎቹን የበሉት አምስት ሺህ ወንዶች ነበሩ።



ወበእንተ፡ ዘእምድር፡ አስገደዶሙ፡ ለደቀ፡ መዛግብቲሁ፡ ይግባኡ፡
ውስተ፡ መርከብ፡ ወይቅድምዎ፡ ውስተ፡ ማዕዶት፡ ኀበ፡ ቤተ፡ ሳይዳ፡ እስከ፡
ውእቱ፡ ያስተሰርሕ፡ ለሕዝብ። እና ከእነርሱ ተሰናብቶ ወደ ተራራው
ለመጸለይ ሄደ። ምሽት ሲደርስ መርከቡ በባህር መካከል ነበረ ፣ እርሱ
ደግሞ ብቻውን በመሬት ላይ ነበረ ። እና እነርሱን እየተቀሳቀሱ
እየተሰቃዩ አይቶ፣ ምክንያቱም ነፋሱ ተቃራኒያቸው ነበረ፣ እና
በአራተኛው የሌሊት ጥበቃ ሰዓት በባህር ላይ እየተራመደ ወደእነርሱ
መጣ፣ እና እነርሱን ማለፍ ፈለገ። ነገር ግን እነርሱ እሱን በባሕር ላይ
እየተራመደ ባዩት ጊዜ መንፈስ ይመስላል ብለው አሰቡ እና ጮኹ ሁሉም
እርሱን ስለ ርኢኡ ተረበሹ። ብፍጥነት ምስሌሆም ተናገረ እና እንዲህ
አላቸው፡ ተጽናኑ፣ እኔ ነኝ፣ አትፍሩ። ወዐርገ፡ ውስተ፡ መርከብ፡ ኀቤሆሙ፡

ወአርመመ፡ ነፋስ፡ ወጥቀ፡ እምብዙኅ፡ በውስቴቶሙ፡ ደነቁ፡ ወኀደጉ።
ምክንያቱም በዳቦዎቹ ላይ አልተረዱም፣ ነገር ግን የእነርሱ ልብ
የተጠነከረ ነበረ።

ወተሰግሮሙ፡ ሖሩ፡ ላዕለ፡ ምድረ፡ ገነሳሬት፡ ወተቀመጡ። ወእምዘ
ወጽኡ እምነ መርከብ ወዲያውኑ ዐወቅዎ። በዚያ አካባቢ ሁሉ ዞሩ እና
በመጥፎ ሁኔታ ያሉትን በአልጋዎቻቸው እዚያ እንዳለ የሰሙበትን ቦታ
ሁሉ እያዞሩ ጀመሩ። እና የት እንደሚገባ ወደ መንደሮች ወይም ወደ
ከተሞች ወይም ወደ ሜዳዎች፣ በገበያዎች ሕሙማንን ያስቀምጡ ነበር
እና የልብሱን ጫፍ እንኳን እንዲነኩ ይለምኑት ነበር፣ እና የእሱን የነኩት
ሁሉ ይድኑ ነበር።

7

ወይትጋባኡ፡ኀቤሁ፡ፈሪሳውያን፡ወቦሙ፡እምነ፡ጸሐፍት፡እለ፡መጽኡ፡

እምኢየሩሳሌም። እና አንዳንድ የእርሱን ደቀ መዛሙርት በጋራ እጆች፣
ይህም ማለት ያልተታጠቡ፣ እንጀራ እየበሉ ባዩ፣ ተቸገሩ። ፈሪሳውያንሰ፡
ወኵሉ፡ አይሁድ፡ እመ፡ በጡጥ፡ እደዊሆምሰ፡ አይኅፅቡ፡ አይበልዑ፡
እስመ፡ ሥርዓተ፡ ሊቃውንት፡ የዐቅቡ። እና ከገበያ የሚመጡ ከሆነ
ካልታጠቡ አይበሉም፣ እና ሌሎች ብዙ ነገሮች አሉ የተቀበሉዋቸው
ለመጠበቅ፣ የጽዋዎች ታጠቢያዎች እና የማንቂያዎች እና የነሐስ



ዕቃዎች እና የአልጋዎች። ከዚያ ፈሪሳውያንና ጸሐፍት ይጠይቁታል፤
ለምን የአንተ ደቀ መዛሙርት እንደ ሽማግሌዎች ወግ አይሄዱም፤ ነገር
ግን ያልታጠቡ እጆች ዳቦን ይበላሉ? ሆኖም መልስ ሰጥቶ እንዲህ
አላቸው፡ በደንብ ተነበየ ኢሳይያስ ስለ እናንተ ስለ ተመሳሳዮች፣ እንደ
ተጻፈው፣ ይህ ሕዝብ በከንፈሮቻቸው እኔን ያከብራል፣ ሆኖም ልባቸው
ርቆ ይርቃል ከእኔ። ባዶ ግን ያመልኩኛል፣ የሰዎችን ትእዛዞች እንደ
ትምህርት እያስተማሩ።

የእግዚአብሔርን ትእዛዝ ትታችሁ የሰዎችን ወግ ትይዛላችሁ፣
የማንቆርቆሪያዎችንና የጽዋዎችን ታጠቢያዎች እንዲሁም ሌሎች
ተመሳሳይ ብዙ ነገሮችን ታደርጋላችሁ። እና እንዲህ ይላቸው ነበር፣
የራሳችሁን ወግ ለመጠበቅ የእግዚአብሔርን ትእዛዝ በደንብ
ትተዋላችሁ። ሙሴ ለ አለ፡ አባትህን እና እናትህን አክብር፡ እና አባትን
ወይም እናትን በክፉ የሚናገር በሞት ይሞት። አንተም ግን ትላላችሁ፣
ሰው ለአባቱ ወይም ለእናቱ ቆርባን ብሎ ከተናገረ፣ ይህም ስጦታ ነው፣
ከእኔ የምትጠቀምበት፣ ወኢእንከ፡ ትፈቅዱ፡ ሎቱ፡ ዘእንበለ፡ ይግበር፡
ለአቡሁ፡ ወለእሙ። የእግዚአብሔርን ቃል በእናንተ ወግ የምታስረክቡት
ማስወገድ ታደርጋላችሁ፣ እና እንደዚህ ያሉ ተመሳሳይ ብዙ ነገሮች
ታደርጋላችሁ። ወጸውዖ ኵሉ ዘሕዝብ ወይብሎሙ፡ ስምዑኒ ኵልክሙ
ወተለብዉ። ከሰው ውጭ የሚገባ ወደ እርሱ እርሱን ማረከስ የሚችል
ምንም ነገር የለም፣ ነገር ግን የሚወጡት ናቸው ሰውን የሚያረክሱት።
እና ከሕዝቡ ወደ ቤት በገባበት ጊዜ፣ ደቀ መዛሙርቱ ስለ ምሳሌው
ይጠይቁት ነበር። እና እንዲህ ይላቸዋል፣ እናንተም እንደዚሁ ያለ ግንዛቤ
ናችሁ? ገና አልገባችሁምን? ምክንያቱም ከውጭ የሚገባው ሁሉ ወደ
ሰው ውስጥ እሱን ማረከስ አይችልም። ምክንያቱም ወደ ልቡ አይገባም፣
ነገር ግን ወደ ሆዱ፣ እና ወደ ሽንት ቤት ይወጣል፣ ሁሉንም ምግቦች
ያጸዳል። ይላል ነበር ግን፣ ከሰው የሚወጣው ያ ነው ሰውን
የሚያረክሰው። ከውስጥ ነው፣ ምክንያቱም ከሰዎች ልብ መጥፎ
አስተሳሰቦች ይወጣሉ፣ ዝሙት፣ ዝሙት፣ ግድያ። ስርቆቶች፣
ስግብግብነቶች፣ ክፋቶች፣ ማጭበርበር፣ ዝሙት፣ ክፉ ዓይን፣ ስድብ፣
ትዕቢት፣ ሞኝነት፣ ይህ ሁሉ ክፉ ከውስጥ ይወጣል እና ሰውን ያረክሳል።



ወከዚያ ተነሥቶ ሄደ ውስተ ድንበረ ጢሮስ ወሲዶን። ወቦአ ውስተ
ቤት፡ አልፈቀደ ዘያአምሮ ምንተኒ፡ ወኢክህለ ዘይትኀባእ። ስለእርሱ
የሰማች አንዲት ሴት፣ ትንሿ ሴት ልጇ ርኵስ መንፈስ የነበረባት፣ መጥታ
ወደ እግሮቹ ወደቀች። ወ ግን ሴቲቱ ግሪክ ነበረች፣ ሶሮፊኒቅያዊት በ
ዘር፣ እና ጠየቀችው አጋንንቱን ከ ሴት ልጅዋ እንዲያወጣ። ግን ኢየሱስ
አለቻት፣ መጀመሪያ ልጆቹ ይርኩ፣ የልጆቹን ዳቦ ወስዶ ለውሾቹ መጣል
ጥሩ አይደለምና። ወእሳ ግን መለሰች እና ትለዋለች፡ አዎ ጌታዬ፣
ውሾቹም በጠረጴዛው ስር ከልጆቹ ቁርጥራጮች ይበላሉ። እና አለላት፣
በዚህ ቃል ምክንያት ሂጂ፣ አጋንንቱ ከሴት ልጅሽ ወጥቷል። ወሄደች ወደ
ቤቷ አገኘች ልጁን በአልጋው ላይ ተጥሎ እና አጋንንቱ ወጥቶ።

እና እንደገና ከጢሮስ እና ከሲዶን ድንበሮች ወጥቶ፣ በዴካፖሊስ
ድንበሮች መካከል በኩል ወደ ገሊላ ባሕር መጣ። ወያመጡ
ለእግዚአብሔር ደንቁረ ዘይትሐጐል በቃል፤ ወይለምንዎ ከመ ይሥይም
ላዕሌሁ እዴሁ። እና ከሕዝቡ ወስዶ በራሱ፣ ጣቶቹን ወደ ጆሮዎቹ
አስገባ፣ እና ተፍቶ ምላሱን ነካ። እና ወደ ሰማይ ተመልክቶ ተቃኘ፤ እና
ለእርሱ ይላል፡ ኤፍፋታ ይህም ማለት ተከፈት ማለት ነው። ወብኡ
ተከሥተ እዝኑ ወተፈትሐ ማሕተም ልሳኡ ወተናገረ በጽድቅ። እና
አዘዘላቸው እንዲሁ ለማንም እንዳይናገሩ፣ ግን እርሱ ምን ያህል ላቸው
ሲያዘዝ፣ ይልቁንም ከዚያ በላይ ይሰብኩ ነበር። እናም በልዕልና ያለ
መጠን ተደነቁ እንዲህ እያሉ፣ ሁሉን በደንብ አድርጓል፤ ዓባዮችንም
እንዲሰሙ ያደርጋል፣ ዓላሎችንም እንዲናገሩ ያደርጋል።

8

በእነዚያ ቀናት እንደገና ብዙ ሕዝብ ሲኖር እና የሚበሉት ነገር
ሳይኖራቸው፣ ኢየሱስ ደቀ መዛሙርቱን ጠርቶ እንዲህ አላቸው፤
በሕዝቡ ላይ ርኅራኄ አለኝ፣ ምክንያቱም አስቀድሞ ሦስት ቀናት ከእኔ
ጋር ቆይተዋል እና የሚበሉት ነገር የላቸውም። እና እንደ እለቅቃቸው
ራብተኞች ወደ ቤታቸው፣ በመንገድ ይደክማሉ፣ ምክንያቱም
አንዳንዶቻቸው ከርቀት መጥተዋል። እና መለሱ ለእርሱ ደቀ
መዛሙርቱ፡ ከየት ይችላል ማንም እዚህ በዚህ በረሃ እነዚህን በዳቦ



ያጠግባቸው? እና ጠየቃቸው፣ ስንት እንጀራ አላችሁ? እነርሱም አሉ፣
ሰባት። እና ለሕዝቡ አዘዘ በምድር ላይ እንዲደገፉ፣ እና ሰባቱን
እንጀራዎች ወስዶ አመሰገነ፣ ሰበረ እና ለደቀ መዛሙርቱ ይሰጥ ነበር
እንዲያቀርቡ፣ እናም ለሕዝቡ አቀረቡ። ወነበሮሙ፡ ዓሣ፡ ንኡሳን፡ ኅቡረ፡
ወባረኮሙ፡ ይቤ፡ ለአንበሮ፡ ሎቶሙኒ። በሉ እና ተሞሉ፣ እናም የቀሩትን
ቁርጥራጮች ሰባት ቅርጫቶች አነሱ። ነበሩ ግን እንደ አራት ሺህ ፤ እና
አሰናበታቸው ። እና ከደቀ መዛሙርቱ ጋር ወዲያውኑ ወደ መርከቡ ገብቶ
ወደ ዳልማኑታ አካባቢዎች መጣ።

እና ፈሪሳውያን ወጡ እና ከእርሱ ጋር ለመከራከር ጀመሩ፣ ከሰማይ
ምልክት እየፈለጉ እና እርሱን እየሞከሩ። እናም በመንፈሱ ጠለቅ ያለ
ቃና አውጥቶ እንዲህ አለ፣ ይህ ትውልድ ለምን ምልክት ይፈልጋል፧ አሜን
እላችኋለሁ፣ ለዚህ ትውልድ ምልክት አይሰጥም። እና ትቶአቸው ወደ
መርከቡ ገብቶ እንደገና ሄደ።

ወረሰዩ እንጀራዎችን ለመውሰድ ፣ ወአንድ እንጀራ እንጂ
ከራሳቸው ጋር በመርከቡ ውስጥ አልነበራቸውም ። ወይእዘዝ ሎሙ
እንዘ ይብል፡ ርአዩ፡ ተዐቀቡ እምነ እርሶ ዘፈሪሳውያን ወእምነ እርሶ
ዘሄሮድስ። እና እርስ በርሳቸው እየተከራከሩ ዳቦ የለንም ብለው ነበር።
እና ኢየሱስ ሲያውቅ እንዲህ አላቸው፡ ምን እንጀራ ስለሌላችሁ
ታስባላችሁ? ገና አልተረዳችሁም ወይም አላስተዋላችሁም? ገና ልባችሁ
ጠንክሮ ነው? አይኖች ያላችሁ አታዩም፣ ጆሮዎች ያላችሁ አትሰሙም፤

እናም አታስታውሱም፤

ጊዜ አምስቱን እንጀራዎች ለአምስት ሺህ ሰዎች ሲሰብር፣ ስንት
ቅርጫቶች የተሞሉ ቁርጥራጮችን አነሳችሁ? ለእርሱ ይላሉ፣ አስራ
ሁለት። ወጊዜ ዘሰባቱ ውስተ አርባዕቱ ሺሕ፡ ስንተ መሰላት መልኣተ
ቍርጣት ነሣእክሙ፡ ወእሙንቱሰ ይቤሉ፡ ሰባቱ። እና እሱ እያለ ነበር
ለእነርሱ፣ ገና አልገባችሁምን?

ወይመጣ ወስተ ቤተ፡ሳይዳ። ወያመጽኡ ሎቱ ዕዉረ ወይለምንዎ
ከመ የገሥሦ። እናም የዕውር ሰውን እጅ ይዞ ከመንደሩ ውጭ



አወጣው፣ እና ወደ አይኖቹ ተፍቶ፣ እጆቹን ላይ አስቀምጦ ጠየቀው፣
ምንም ነገር ታያለህ? ወአይቶ እያለ፣ ሰዎችን እንደ ዛፎች እየተመላለሱ
እያየሁ ነኝ። ከዚያ እንደገና እጆቹን በዓይኖቹ ላይ አደረገ እና
እንዲመለከት አደረገው፣ እና ተመለሰ፣ እና ሁሉንም በግልጽ ተመለከተ።
ወለአኮ፡ ውስተ፡ ቤቱ፡ እንዘ፡ ይብል፡ ወኢ፡ ትባእ፡ ውስተ፡ ሀገር፡ ወኢ፡
ትበል፡ ለአሐዱ፡ ውስተ፡ ሀገር።

ወእየሱስ ከደቀ መዛሙርቱ ጋር ወደ የፊልጶስ ቂሣርያ መንደሮች
ወጣ፤ በመንገድም ላይ ደቀ መዛሙርቱን እያለላቸው ጠየቀ፤ ሰዎች እኔ
ማን እንደሆንኩ ይላሉ? እነሱ ግን መለሱ፥ ዮሐንስ የጥምቀት ሰጪ፤ እና
ሌሎች ኤልያስ፤ ሌሎች ግን አንድ ከነቢያት። እና እርሱ ወደ እነርሱ ይላል፣
እናንተ ግን እኔን ማን እንደሆንኩ ትላላችሁ? ጴጥሮስ መልስ ሰጥቶ ወደ
እርሱ ይላል፣ አንተ ክርስቶስ ነህ። እና ገሠጸ ሎሙ ከመ ለአልቦ ይብሉ
በእንቲአሁ።

ወጀመረ ሊያስተምራቸው ስለ ዘሰው ልጅ ብዙ መሰቃየት፣ ወከ
ሽማግሌዎች ወከ ካህናት አለቆች ወከ ጸሐፊዎች መቀበል፣ ወመገደል፣
ወበኋላ ሦስት ቀናት መነሳት አስፈላጊ መሆኑን። ወበግልጽ ቃሉን
ተናገረ። ጴጥሮስም እርሱን ወስዶ ሊገስጸው ጀመረ። ሆኖም እርሱ
ተመልሶ ደቀ መዛሙርቱን አይቶ ለጴጥሮስ ገሠጸው እያለ፣ ከኋላዬ ሂድ፣
ሰይጣን፣ ምክንያቱም የእግዚአብሔርን ነገር አታስብም፣ ነገር ግን
የሰዎችን ነገር ታስባለህ።

ወጸውዖ ሕዝበ ምስለ አርዳኢሁ፡ ወይቤሎሙ፡ ዘይፈቅድ ድኅሬየ
ይትሌወኒ፡ ያስተዋድእ ርእሶ፡ ወይንሣእ መስቀሎ፡ ወይተሌወኒ። ማን ለ
የራሱን ነፍስ ማዳን ይፈልግ ያጠፋታል፤ ማን ግን የራሱን ነፍስ ስለ እኔ
እና ስለ ወንጌል ያጠፋ፣ ይህ ያድናታል። ምን ለ ይጠቅመዋል ሰውን እንደ
ያገኝ ዓለምን ሙሉ፣ እና ያጣ ነፍሱን፤ ወይስ ሰው ለነፍሱ ምትክ ምን
ይሰጣል? ማንም ለእኔ እና ለእኔ ቃላት በዚህ አመንዝራ እና ኃጢአተኛ

ትውልድ ያፍራል፣ የሰው ልጅም በአባቱ ክብር ከቅዱሳን መላእክት ጋር
ሲመጣ እሱን ያፍራል።
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እናም ወደ እነርሱ እያለ ነበር፣ አሜን እላችኋለሁ ምክንያቱም እዚህ
ከቆሙት አንዳንዶች ናቸው፣ እነማን የእግዚአብሔርን መንግሥት
በኃይል መጥታ እስኪያዩ ድረስ ሞትን አይቀምሱም።

ወእምድኅረ፡ ስድስት፡ ቀናት፡ ወሰደ፡ ኢየሱስ፡ ለጴጥሮስ፡
ወለያዕቆብ፡ ወለዮሐንስ፡ ወአዕረገ፡ ሎሙ፡ ውስተ፡ ተራራ፡ ልዑል፡
ባሕቲቶሙ፡ ብቻሆሙ፡ ወተለወጠ፡ ቅድሜሆም። እና አልባሳቱ
የሚያብረቀርቅ ሆነ፣ በጣም ነጭ እንደ በረዶ፣ በምድር ላይ ያለ
ማንኛውም ልብስ ማጠቢያ እንዲህ ማነጻት የማይችል። ወታየ፡እሙንቱ፡

ኤልያስ፡ምስለ፡ሙሴ፡ወሀለዉ፡እንዘ፡ይትናገሩ፡ምስለ፡ኢየሱስ። ወመለሰ፡
ጴጥሮስ፡ወይቤሎ፡ለኢየሱስ። ረቢ፣ ጥሩ ነው እኛ እዚህ መሆናችን፣ እና
ሦስት ድንኳኖችን እንስራ፣ ለአንተ አንዱን፣ ለሙሴ አንዱን እና ለኤልያስ
አንዱን። አላወቀም ምን ይናገር፣ ለመሆኑም የደነገጡ ነበሩ። እና ሆነ
ደመና እየጋረዳቸው፣ እና ድምጽ ከደመናው መጣ እያለ፣ ይህ የኔ ተወዳጅ
ልጅ ነው፣ እርሱን ስሙ። እና በድንገት ዙሪያቸውን ሲመለከቱ
ከእንግዲህ ማንንም አላዩም፣ ነገር ግን ኢየሱስን ብቻ ከራሳቸው ጋር
አዩ። ሲወርዱ ግን እነሱ ከተራራው አዘዛቸው ለማንም
እንዳይነግሯቸው የተመለከቱትን፣ ከሆነ በስተቀር የሰው ልጅ ከሙታን

ሲነሳ። እና ቃሉን ያዙ፣ በራሳቸው መካከል እየተከራከሩ ከሙታን መነሳት
ምን ማለት እንደሆነ። እና እያሉ ይጠይቁት ነበር፣ ጸሐፍት ኤልያስ
መጀመሪያ መምጣት አለበት ይላሉ። ውን ግን መልስ ሰጥቶ አላቸው፣
ኤልያስ እንደሆነ መጀመሪያ መጥቶ ሁሉን ያስመልሳል፣ እና እንዴት
ተጽፏል የሰው ልጅ ላይ ብዙ እንዲሰቃይ እና እንዲንቀዋል? ነገር ግን
እላለሁ ለእናንተ ሆነ እንዲሁም ኤልያስ መጥቷል፣ እና አደረጉ ለእርሱ
ብዙ ፈለጉ፣ እንደ ተጽፏል ላይ እርሱ።

ወመጺኡ ኀበ ደቀ መዛሙርት ርእየ ሕዝበ ብዙኀ ዙሪያሆም
ወጸሐፍተ እለ ይትናገሩ ምስሌሆም። እና ወዲያውኑ ሕዝቡ ሁሉ ባዩት
ጊዜ ተደነቁ፣ እና እየሮጡ ሰላምታ ሰጡት። ወጠየቀ ለጸሐፍት፡ ምንት
ትከራከሩ በመካከላችሁ። እና አንድ ከ ሕዝቡ መልስ ሰጥቶ አለ፣



መምህር፣ ልጄን ወደ አንተ አመጣሁ፣ ዘይናገር መንፈስ ያለው። እና የት
ቢይዘውም ይወርወረዋል፣ ያረፍሳል፣ ጥርሶቹን ይቀጭጭዋል፣

ይደርቃል፤ እናም ለደቀ መዛሙርትህ እንዲያወጡት አልኳቸው፣ ግን
አልቻሉም። ይህ ግን መልስ ሰጥቶ ለእርሱ ይላል፣ ኦ የማያምን ትውልድ፣
እስከ መቼ ከእናንተ ጋር እሆናለሁ? እስከ መቼ እታገሳችኋለሁ? አምጡት

ወደ እኔ። እና አመጡት ወደ እርሱ። እና ወዲያውኑ ሲያየው መንፈሱ
አንቀጠቀጠው፣ እና መሬት ላይ ወድቆ እየአረፈ ተንከባለለ። እና
የእርሱን አባት ጠየቀው፣ ይህ ለእርሱ ምን ያህል ጊዜ ሆኖአል? እርሱም
አለ፣ ከልጅነት። እና ብዙ ጊዜ እርሱን ወደ እሳት ጣለው እና ወደ ውሆች፣
ይህም እርሱን ያጠፋው፤ ነገር ግን የምትችለው ነገር ካለ፣ በእኛ ላይ
ርኅራኄ በማድረግ እርዳን። ግን ኢየሱስ አለው ለእርሱ ማመን ከቻልክ፣
ሁሉ ነገር ይቻላል ለሚያምን። ወበእንተዘእምድር፡ ጸርኀ፡ አቡሁ፡
ለውሉድ፡ ምስለ፡ እንባዕ፡ ወይቤ፡ አመልክ፡ እግዚኦ፡ ረድአኒ፡ በኢማንትየ።
ኢየሱስ ሕዝብ እየሮጠ እየተሰበሰበ ሲያይ፣ ርኵስ መንፈስን ገሠጸው
እንዲህ ብሎ፣ አንተ ዘይናገር እና ዘይሰምዕ መንፈስ፣ እኔ እዘዝሃለሁ፣
ከእርሱ ውጣ እና ከእንግዲህ ወደ እርሱ አትግባ። ወጮኀ ወብዙኀ
አንቀጠቀጦ ወፃ፤ ወኮነ ከመ ሙት እስከ ብዙኃን ይብሉ እስመ ሞተ።
ግን ኢየሱስ እጁን ይዞ አነሳው፤ እና ተነሳ። እና ወደ ቤት ከገባ በኋላ፣ ደቀ
መዛሙርቱ በብቻቸው እኛ ለምን ማስወጣት አልቻልንም? ብለው
ጠየቁት። ወአመሮሙ፡ ዝዘር፡ በምንተኒ፡ ኢይክል፡ ለውጽአ፡ ዘእንበለ፡
በጸሎት፡ ወጾም።

እናም ከዚያ ወጥተው በገሊላ እያለፉ ነበር፣ እና አንድ ሰው
እንዲያውቅ አልፈለገም። ይማር ነበር ለደቀ መዛሙርቱ እና ይላቸው
ነበር፤ ምክንያቱም የሰው ወልድ ወደ የሰዎች እጆች ይሰጣል፣ እና
ይገድሉታል፣ እና ተገድሎ በሦስተኛ ቀን ይነሳል። እነርሱ ግን ቃሉን
አልተረዱም፣ እና እርሱን ለመጠየቅ ፈሩ።

ወመጣ ወስተ ካፐርናሁም፣ ወበ ቤት ሆኖ ጠየቆሙ፡ ምንት በ
መንገድ በመካከላችሁ ትነጋገሩ ነበራችሁ? እነሱ ግን ዝም አሉ፣
ምክንያቱም በመንገዱ ላይ ማን ታላቅ እንደሆነ እርስ በርሳቸው
ተወያይተው ነበር። ወተቀምጦ ጸውዐ ዐሠርተ ወክልኤተ ወይብል



ሎሙ፡ እመ ዘይፈቅድ ቀዳሚ ከመ ይኩን፡ ይከውን ዘኵሉ ደኃሪ ወዘኵሉ
አግባር። ወአንሥአ ሕፃነ አቀመ ኪያሁ በማእከሎሙ፤ ወአቀፎ ኪያሁ
ይቤሎሙ። ማንም አንድን ከእነዚህ እንደዚህ ያሉ ልጆች በስሜ
የሚቀበል፣ እኔን ይቀበላል፣ እናም ማንም እኔን የሚቀበል፣ እኔን
አይደለም የሚቀበለው፣ ነገር ግን ያስላከኝን ነው። መለሰ ዮሐንስ ለእሱ
እንዲህ እያለ፡ መምህር፣ አንድን በስምህ አጋንንትን እያወጣ አየን፣
ዘአይከተለንን፣ እናም ከለከልነው፣ ስለ አይከተለንም። ግን ኢየሱስ አለ፣
አትከልክሉት፣ ማንም የለም ማን በስሜ ኃይልን ያደርጋል እና በፍጥነት
ክፉ ሊናገረኝ ይችላል። ማን ለእናንተ ላይ አይደለም፣ ለእናንተ ነው።
ማንም ለእናንተ ጽዋ ውሃ በስሜ ያጠጣ፣ ስለ ክርስቶስ ናችሁ፣ አሜን
እላለሁ ለእናንተ፣ በፍጹም ደመወዙን አያጣም።

ወዘያስሰቅል፡አሐደ፡እምእሉ፡ንኡሳን፡እለ፡የአምኑ፡ውስቴተ፡አነ፡

ሠናይ፡ውእቱ፡ሎቱ፡ዘይልህ፡እመ፡ይትከደን፡ኰኵሕ፡ዘአድያም፡ውስተ፡

ክሳዱ፡ወይትወደይ፡ውስተ፡ባሕር። ወእመ ያስተዐንቅፈከ እዴከ፡ ቍረጻ።
ሠናይ ለከ ውእቱ ሕዙዘ ውስተ ሕይወት ለመብጻሕ፡ ወኢኮነ ክልኤተ
እደወ ዘለከ ለሖር ውስተ ገሃነም፡ ውስተ እሳት እንተ ኢትጠፍእ። በየት
ትላቸው አይሞትም እና እሳቱ አይጠፋም። እና እግርህ ካስተጓጉልህ
ቁረጠው፤ ሰንካላ ሆነህ ወደ ሕይወት መግባትህ ሁለት እግሮች ይዘህ
ወደ ገሃነም ወደ የማይጠፋው እሳት ከመጣልህ ይሻልሃል። የት ትላቸው
አይሞትም እና እሳቱ አይጠፋም። እና እንደ አይንህ አንተን ያስተጋባህ፣
አውጣው፤ ጥሩ ነው ለአንተ በአንድ አይን ወደ እግዚአብሔር
መንግሥት መግባት፣ ከሁለት አይኖች ይዘህ ወደ እሳት ገሃነም መሄድ።
የት ትላቸው አይሞትም እና እሳቱም አይጠፋም። ሁሉ ለ በእሳት
ይጨዋል፣ እና ሁሉ መሥዋዕት በጨው ይጨዋል። ጨው ጥሩ ነው፣ ግን
ጨው ጨው-አልባ ከሆነ በምን ታቀምሙታላችሁ? በራሳችሁ ጨው

ይዙ እና በእርስ በርሳችሁ ተሰላሙ።
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እና ከዚያ ተነስቶ ወደ ይሁዳ ድንበሮች በዮርዳኖስ ማዶ መጣ፣ እና
እንደገና ሕዝቦች ወደ እርሱ አብረው መጡ፣ እና እንደ ልማዱ፣ እንደገና



ያስተምራቸው ነበር። ወመጥተው እነ ፈሪሳውያን እየሞከሩት
ይጠይቁት ነበር፣ ለሰው ሚስቱን ለመፍታት ይፈቀድ እንደ? ሆኖም እርሱ
መልስ ሰጥቶ ላቸው አለ፣ ሙሴ ምን አዘዘላችሁ? እነርሱ ግን እንዲህ
አሉ፣ ሙሴ የፍቺ መጽሐፍ እንዲጻፍና እንዲፈታ ፈቅዶለታል። እና
ኢየሱስ መልስ ሰጥቶ ወደ እነርሱ አለ፣ ለእናንተ የልብ ጠንካራነት
ምክንያት ይህን ትእዛዝ ለእናንተ ጻፈ። ነገር ግን ከፍጥረት መጀመሪያ
ጀምሮ አምላክ ወንድና ሴት አደረጋቸው። በዚህ ምክንያት ሰው አባቱን
እና እናቱን ይተዋል፣ ከሚስቱ ጋር ይጣበቃል፣ እና ሁለቱ አንድ ሥጋ
ይሆናሉ። ስለዚህ ከእንግዲህ ሁለት አይደሉም፣ ነገር ግን አንድ ሥጋ
ናቸው። ስለዚህ እግዚአብሔር የጣመረውን ሰው አይለይ። ወወደ ቤቱ
እንደገና ደቀ መዛሙርቱ ስለዚህ ይጠይቁት ነበር። ወይልዎም፣ ማን
ቢሆን ሚስቱን ያሰናብት እና ሌላን ያገባ፣ በላዩ ያመንዝራል። እና እንደ
ሴት ወንዱን ያሰናበተች ሌላን ብትጋባ፣ ትመሰክራለች።

ወይመጽኡ፡ ሎቱ፡ ደቂቀ፡ ከመ፡ ዚኣሆሙ፡ ይግሰስ፡ ወአርዳኢሁ፡
ይገሥጹ፡ ለእለ፡ ያመጽኡ። ኢየሱስ ግን ይህን ባየ ተቆጣ እና እንዲህ
አላቸው፣ ልጆቹ ወደ እኔ እንዲመጡ ፍቀዱ፣ እና አትከለክሉአቸው፣
የእግዚአብሔር መንግሥት የእንደዚህ ያሉ ስለሆነ። አሜን እላለሁ
ለእናንተ፣ ማንም የእግዚአብሔርን መንግሥት እንደ ሕፃን ካልተቀበለ፣
ወደ እሷ ፈፅሞ አይገባም። እና አቅፎአቸው፣ እጆቹን ላያቸው እያደረገ
ባረካቸው።

እና ወደ መንገድ ሲወጣ፣ አንድ ሰው ሮጦ መጥቶ ተንበርክኮ፣
መምህር ጥሩ፣ ዘለዓለማዊ ሕይወትን ለመውረስ ምን አደርጋለሁ? ብሎ
ጠየቀው። ይህ ግን ኢየሱስ አለው ለእርሱ፣ ለምን እኔን ጥሩ ትላለህ?
ማንም ጥሩ አይደለም በስተቀር አንድ አምላክ። ትእዛዛትን ታውቃለህ፤
አታመስክር፣ አትግደል፣ አትስረቅ፣ ሐሰተኛ ምስክርነት አትስጥ፣
አትነጥቅ፣ አባትህንና እናትህን አክብር። እርሱ ግን መልስ ሰጥቶ አለው፣
መምህር፣ እነዚህን ሁሉ ከወጣትነቴ ጀምሮ ጠብቄአለሁ። ግን ኢየሱስ
ወደ እርሱ ተመልክቶ ወደደው እና አለው፣ አንድ ነገር ይጎድልሃል፣ ፍጹም
ለመሆን ከፈለግህ፣ ሂድ፣ ያለህን ሁሉ ሽጠው ለድሆች ስጥ፣ እና በሰማይ



ሀብት ትይዛለህ፣ እና ና መስቀልህን አንስተህ ተከተለኝ። ሆኖም እርሱ
በቃሉ ላይ ያለመ እና በሐዘን ሄደ፣ ምክንያቱም ብዙ ንብረቶች ነበሩት።

እና ኢየሱስ ከዙሪያው ተመልክቶ ለደቀ መዛሙርቱ እንዲህ አለ፤
ገንዘብ ያላቸው ወደ እግዚአብሔር መንግሥት በምን ያህል ችግር
ይገባሉ። ደቀ መዛሙርት ደግሞ በቃላቱ ተደነቁ። ኢየሱስ ደግሞ
እንደገና መልሶ እንዲህ አላቸው፣ ልጆች፣ በሀብት የሚታመኑ ወደ
የእግዚአብሔር መንግሥት መግባት እንዴት አስቸጋሪ ነው። ግመል
በመርፌ ቀዳዳ ውስጥ ከመግባት ይልቅ ሀብታም ሰው ወደ
እግዚአብሔር መንግሥት መግባት ቀላል ነው። እነሱ ግን በጣም
ተደነቁ ወደ እራሳቸው እያሉ፣ እና ማን መዳን ይችላል? ኢየሱስ ወደ
እነርሱ ተመልክቶ ይላል፣ ከሰዎች የማይቻል ነው፣ ግን ከእግዚአብሔር
አይደለም፣ ምክንያቱም ሁሉም ነገር ከእግዚአብሔር ጋር የሚቻል ነው።
ጴጥሮስ ለእርሱ ለመናገር ጀመረ፣ እነሆ እኛ ሁሉን ትተን ተከትለንሃል።
መልስ ሰጥቶ ግን ኢየሱስ እንዲህ አለ፣ አሜን እላችኋለሁ፣ ማንም የለም
ቤቱን ወይም ወንድሞቹን ወይም እህቶቹን ወይም አባቱን ወይም እናቱን
ወይም ሚስቱን ወይም ልጆቹን ወይም እርሻዎቹን በእኔ ምክንያት እና
በወንጌሉ ምክንያት የተወ፣ ካልወሰደ በዚህ ጊዜ አሁን ከስደቶች ጋር መቶ
እጥፍ ቤቶችን እና ወንድሞችን እና እህቶችን እና አባትን እና እናትን እና
ልጆችን እና እርሻዎችን፣ እና በሚመጣው ዘመን ዘለዓለማዊ
ሕይወትን። ብዙዎች ግን መጀመሪያዎች መጨረሻዎች ይሆናሉ፣ እና
መጨረሻዎችም መጀመሪያዎች ይሆናሉ።

ግን በመንገዱ ወደ ኢየሩሳሌም እየወጡ ነበሩ፣ እና ኢየሱስ ቀድሞ
አድርጎ እየመራቸው ነበረ፣ እና ተደነቁ፣ እና እየተከተሉ ፈሩ። እና እንደገና
ዐሥራ ሁለቱን ወስዶ ሊደርስበት ስለሚገባው ላቸው ለመናገር ጀመረ።
ምክንያቱም እነሆ ወደ ኢየሩሳሌም እንሄዳለን እና የሰው ልጅ ለሊቃነ
ካህናትና ለጸሐፊዎች ይሰጣል፣ እና በሞት ይፈርዱበታል እና ለአሕዛብ
ይሰጡታል። እና ይሳለቁበታል፣ ይገርፉታል፣ ይተፉበታል፣ እና ይገድሉታል።
በሦስተኛው ቀን ግን ይነሳል።



እና ያዕቆብና ዮሐንስ የዘበዴዎስ ልጆች ወደ እርሱ ቀርበው እያሉ፣
መምህር፣ የምንጠይቀውን ለእኛ እንድታደርግልን እንፈልጋለን። ሆኖም
እርሱ አላቸው ተናገረ፣ ምን ትፈልጋላችሁ እኔ ለእናንተ እንዳደርግ?
እነርሱ ግን ወደ እርሱ አሉት፣ አንድ በቀኝህ እና አንድ በግራህ በክብርህ
እንድንቀመጥ ስጠን። ውእቱ ደ ኢየሱስ ይቤሎሙ፡ ኢትእምሩ ምንተ
ትሰአሉ። ትክሉኑ ሰትየ ኵሳ ዘአነ እሰቲ፡ ወማእተመቀ ዘአነ እጠመቅ።
እነርሱ ግን አሉት፣ እንችላለን። ኢየሱስ ግን አላቸው፣ እኔ የምጠጣውን
ዋንጫ በእርግጥ ትጠጣላችሁ፣ እና እኔ የምጠመቅበትን ጥምቀት
ትጠመቃላችሁ። ግን ለመቀመጥ በቀኝ እኔ እና በግራ አይደለም የእኔ
ለመስጠት፣ ግን ለእነማን ተዘጋጅቷል።

ወሰሚዖሙ እሙንቱ ዐሠርቱ ጀመሩ ይምዐዱ በእንተ ያዕቆብ
ወዮሐንስ። ግን ኢየሱስ ጠርቶ እነርሱን እንዲህ አላቸው፡ አታውቁ
ምክንያት የሚመስሉ ለመግዛት የአህዛብን ይገዛሉ እነርሱን እና
ታላላቆቻቸው ያስተዳድራሉ እነርሱን። አይሆንም እንደዚህ ግን በእናንተ
መካከል፤ ነገር ግን ማን ቢሆን በእናንተ መካከል ታላቅ ለመሆን ቢፈልግ
የእናንተ አገልጋይ ይሆናል። እና ማንም ከእናንተ የመጀመሪያ ለመሆን
ቢፈልግ፣ የሁሉም ባሪያ ይሆናል። እና ስለዚህ የሰው ልጅ ለመገልገል
አልመጣም፣ ነገር ግን ለማገልገል እና ነፍሱን ለብዙዎች ቤዛ በምትክ
ለመስጠት መጣ።

እና ወደ ኢሪኮ ይመጣሉ። እና እርሱ ከኢሪኮ በመውጣቱ እና ደቀ
መዛሙርቱ እና በቂ ሕዝብ፣ የጢማዎስ ልጅ በርጢማዎስ ዕውር
በመንገዱ ዳር ተቀምጦ እየለመነ ነበር። ወሰሚዖ ከመ ኢየሱስ ናዝራዊ
ውእቱ ፤ ጀመረ ጸርኀ ወይብል ፡ ወልደ ዳዊት ኢየሱስ ፡ ምሐረኒ ። እና
ብዙዎች ዝም እንዲል ነቀፉት፣ እርሱ ግን በይበልጥ ጮኸ፣ የዳዊት
ልጅ፣ ርሐመኒ። እና ኢየሱስ ቆሞ አለ፣ እርሱን ጥሩት። እና ዕውሩን
ጠርተው ለእርሱ እያሉ፣ ተጽናና፣ ተነሳ፣ ይጠራሃል። ውእቱ ደግሞ
ዘጐደለ ልብሶ ተንሥአ ወመጽአ ኀበ ኢየሱስ። እና ኢየሱስ መልስ እየሰጠ
ለእሱ ይላል፣ ምን ለአንተ እንድሰራ ትፈልጋለህ? ዕውሩ ግን ለእሱ አለ፣
ራቦኒ፣ እንደገና እንድመለከት። ወእየሱስ አለለት፡ ሂድ፡ እምነትህ



አድኖሃል። ወወዲያውኑ ተመለከተ፡ ወእየሱስን በመንገድ ይከተለው
ነበረ።
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እና ወደ ኢየሩሳሌም ወደ ቤተስፋጌ እና ቤተኒያ ወደ የዘይት ተራራ
ሲቀርቡ፣ ሁለት ከደቀ መዛሙርቱ ልኮ። ወይላቸው፡ ሑዱ፡ ውስተ፡ ሀገር፡
እንተ፡ ቅድሜክሙ፡ ወሶቤሃ፡ ትበውኡ፡ ውስቴታ፡ ትረክቡ፡ ውሉደ፡ አድግ፡
እሱረ፡ ዘላዕሌሁ፡ አልቦ፡ ዘነበረ፡ እምሰብእ፡ ፈትሕዎ፡ ወአምጽእዎ።
ወእመ፡ አሐዱ፡ ለክሙ፡ ይብል፡ ምንተ፡ ትገብሩ፡ ዘንተ፡ ብልዎ፡ እስመ፡
እግዚእ፡ ሎቱ፡ ፍቃደ፡ ቦቱ፡ ወሶቤሃ፡ ሎቱ፡ ይፌኑ፡ እንከ፡ ኀበዝ። ሄዱ ግን
እና አገኙት ለመንገደኛው ታስሮ ወደ በሩ ውጭ በመንገዱ ላይ ፣ እና
ፈቱት ። እና አንዳንድ ከእነዚያ እዚያ የቆሙ ወደ እነርሱ ይላሉ ነበር፣
ምን ታደርጋላችሁ እነዚያን ግልገል ስትፈቱ? እነርሱም ግን እንደ ኢየሱስ
እንደ አዘዘው አሏቸው፣ እና ለቀቋቸው። እና አመጡ ዘግልገል ኀበ
ኢየሱስ እና አድረጉ ላዕሌሁ አልባሲሆሙ፣ እና ተቀመጠ ላዕሌሁ።
ብዙዎች ግን ልብሶቻቸውን በመንገዱ ላይ ዘረጉ፣ ሌሎች ደግሞ
ቅጠላማ ቅርንጫፎችን ከዛፎች ይቆርጡ ነበር እና በመንገዱ ላይ
ይዘርጉ ነበር። እና እነዚያ ቀድመው የሚሄዱ እና እነዚያ የሚከተሉ እያሉ
ይጮኻሉ ነበር፤ ሆሳና፣ ተባረከ በጌታ ስም የሚመጣው። ተባረከች
የምትመጣው መንግሥት በእግዚአብሔር ስም የአባታችን ዳዊት፣ ሆሳና
በከፍተኞች።

ወገብአ፡ ኢየሱስ፡ ውስተ፡ ኢየሩሳሌም፡ ወውስተ፡ ቤተ፡ መቅደስ፡
ወተዐዘበ፡ ኵሎ፡ ወእምዝ፡ እስመ፡ ድሮ፡ ሀለወ፡ ሰዓተ፡ ምሴት፡ ወፂአ፡
ውስተ፡ ቤታንያ፡ ምስለ፡ ዐሠርቱ፡ ወክልኤቱ።

እና በሚቀጥለው ቀን ከቤታንያ ከወጡ በኋላ ተራበ። እና የበለስ
ዛፍን ከርቀት ቅጠሎች ያላትን አይቶ፣ ምናልባት በእሷ ላይ ምን ያገኝ
ይሆን ብሎ መጣ፣ እና ወደ እሷ መጥቶ ከቅጠሎች በስተቀር ምንም
አላገኘም፣ የበለስ ጊዜ ስላልነበረ። ወመለሰ ወይቤላ፣ ከእንግዲህ ከአንቺ
ለዘላለም ማንም ፍሬ አይብላ። ወሰሙ ደቀ መዛሙርቱ።



እና እንደገና ወደ ኢየሩሳሌም መጡ፤ ኢየሱስም ወደ ቤተመቅደስ
ገብቶ በቤተመቅደሱ ውስጥ የሚሸጡትን እና የሚገዙትን ማስወጣት
ጀመረ፤ የገንዘብ ተቀያይሪዎችን ጠረጴዛዎች እና የርግብ ሻጮችን

መቀመጫዎች ገለበጠ። እና አንድም ሰው ዕቃ በመቅደሱ ውስጥ
እንዲያሸጋግር አልፈቀደም። እና እየሰበከ እያለ ለእነርሱ፡ ቤቴ ለሁሉ
አሕዛብ የጸሎት ቤት ይባላል ብሎ አልተጻፈም ወይ፤ እናንተ ግን እሱን
የዘራፊዎች ዋሻ አደረጋችሁት።

እና ሰሙ መጻሕፍት እና ፈሪሳውያን እና ሊቃነ ካህናት፣ እና እንዴት
እርሱን ያጠፉት ይፈልጉ ነበሩ፣ እርሱን ይፈሩ ነበሩ፣ ስለዚህም ሁሉ
ሕዝብ በትምህርቱ ይደነቅ ነበረ። ወእምዘ፡ዘገሰ፡ሰዓት፡ኮነ፡ወፅአ፡አፍአ፡
ዘሀገር።

እና በጠዋት ሲያልፉ የበለስ ዛፉ ከሥሩ የደረቀ መሆኑን
ተመለከቱ። ወዘከረ ጴጥሮስ ይብሎ፡ ረቢ፡ ርአይ በለስ ዘረገምከ ደረቀ።
ወመልሰ ኢየሱስ ይብሎሙ፡ ይኩንክሙ እምነተ እግዚአብሔር። አሜን
እንግዲህ እላለሁ ለእናንተ፣ ማን ቢል ለዚህ ተራራ፡ ተነሳ እና ወደ ባሕር
ተጣል፣ እና በልቡ አይጠራጠር፣ ነገር ግን ያምናል ማለትም ምን ይላል
ይሆናል፣ ለእርሱ ይሆናል ምን ቢል። በዚህ ምክንያት እላችኋለሁ፤
ስትጸልዩ የምትጠይቁትን ሁሉ እንደምትቀበሉ አምኑ፣ እናም
ይሆንላችኋል። እና መቼም ቆማችሁ እየጸለያችሁ፣ ከሆነ ምንም ነገር
በአንድ ሰው ላይ ካላችሁ ይቅር በሉ፣ እንዲሁም በሰማያት ያለው
አባታችሁ ጥፋቶቻችሁን ይቅር እንዲላችሁ። ግን እንተ አንትሙ
አኢትፈድዩ፡ ወኢኒ አቡክሙ ይፈድይ ኀጢአትክሙ።

እና እንደገና ወደ ኢየሩሳሌም መጡ፣ እና በቤተ መቅደሱ ውስጥ
እየተመላለሰ እያለ፣ ሊቃነ ካህናቱ እና ጸሐፊዎቹ እና ሽማግሌዎቹ ወደ
እርሱ መጡ። ወይብልዎ፡በምንት፡ሥልጣን፡እነዚህን፡ትሠራ፡ወይስ፡ማን፡
ለአንተ፡ሰጠ፡ዝንቱ፡ሥልጣን፡ከመ፡እነዚህን፡ትሠራ። ወእንበለ ኢየሱስ
መልሰ ይቤሎሙ፡ እሰአሎሙ አነኒ አሐደ ቃለ፡ ወአውሥኡኒ፡
ወእብሎሙ በምንት ሥልጣን ዘንተ እገብር። ጥምቀተ፡ ዮሐንስ፡ እም፡
ሰማይ፡ ሀለወ፡ ወይስ፡ እም፡ ሰብእ፡ አውሥኡኒ። እና ወደ እራሳቸው



እያሰቡ እንዲህ ብለዋል፣ ከሰማይ ነው ብንል፣ ታዲያ ለምን
አላመናችሁትም? ይላል። ነገር ግን እንበል፣ ከሰዎች? ሕዝቡን ፈሩ፣
ሁሉም ዮሐንስን ነቢይ ነው ብለው ስለያዙት። እና መልስ ሰጥተው
ለኢየሱስ ይላሉ፣ አናውቅም። እና ኢየሱስም መልስ ሰጥቶ ላቸው ይላል፣
እኔም በምን ባለሥልጣን እነዚህን እንደማደርግ ለእናንተ አልልም።
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ወጀመረ፡ ላቸው፡ በምሳሌዎች፡ ለመናገር፡ ወይን፡ ተከለ፡ አንድ፡ ሰው፡
ወአስቀመጠ፡ አጥር፡ አካባቢው፡ ወቆፈረ፡ የወይን፡ መጫኛ፡ ወሠራ፡
ግንብ፡ ወአከራየው፡ ለገበሬዎች፡ ወሄደ። እና በወቅቱ ወደ ገበሬዎቹ
ባሪያን ላከ፣ ከገበሬዎቹ የወይን ተክሉን ፍሬ እንዲወስድ። እና ወስደው
መቱት እና ባዶ ላኩት። እና እንደገና ወደ እነርሱ ሌላ ባሪያ ላከ፣ እና
ያንንም በድንጋይ ከወገሙ በኋላ በራሱ ላይ ቈስለውት የተዋረደ
አድርገው ላኩት። እና እንደገና ሌላን ላከ፣ እና ያንንም ገደሉት፣
እንዲሁም ብዙ ሌሎችን፣ አንዳንዶቹን እየገረፉ፣ አንዳንዶቹን ደግሞ
እየገደሉ። አሁንም ስለዚህ አንድ ልጅ ያለው፣ ተወዳጅ የእርሱን፣
መጨረሻ ላከው እና እርሱን ወደ እነርሱ እያለ፣ ምክንያቱም ልጄን
ይፈሩታል። እነዚያ እርሻተኞች ግን እርሱን እየመጣ ሲመለከቱት፣
በመካከላቸው ተናገሩ፡ ይህ ወራሹ ነው፤ ኑ እንግደለው፣ እና ውርሱ የእኛ
ይሆናል። እና ወስደው ገደሉት፤ ከወይን ማሳው ውጭ አስወጡት።

ስለዚህ የወይን ቦታው ጌታ ምን ያደርጋል፤ ይመጣል እና እነዚህን
ገበሬዎች ያጠፋል፣ እና ወይን ቦታውን ለሌሎች ይሰጣል። ወይስ ዝንቱ
መጽሐፍ አንበብክሙ፣ እብን ዘጸልኡ እለ ይሐንጹ፣ ውእቱ ኮነ ርእሰ
ማእዘን። ይህ ከእግዚአብሔር ሆነ፣ እናም በዓይኖቻችን አስደናቂ ነው።

ወእየፈለጉ፡ነበሩ፡እርሱን፡ለመያዝ፡ወፈሩ፡ሕዝቡን፡ያወቁ፡ሲሆን፡

ምክንያቱም፡ምሳሌውን፡ወደ፡እነርሱ፡ተናገረ።፡ወትተው፡እርሱን፡ሄዱ።

እና ከፈሪሳውያንና ከሄሮድያውያን አንዳንዶችን ወደ እርሱ ይልካሉ፣
በቃል እንዲያጠምዱት። እነሱም መጥተው እንዲህ ይሉታል፣ መምህር፣
እውነተኛ እንደሆንክ እናውቃለን እናም ስለማንም ሰው አትጨነቅም፣



ምክንያቱም የሰዎችን ፊት አትመለከትም፣ ነገር ግን በእውነት
የእግዚአብሔርን መንገድ ታስተምራለህ። እንግዲህ ንገረን፣ ለቄሳር
ግብር መስጠት ይፈቀዳል ወይስ አይፈቀድም፤ እንስጥ ወይስ አንስጥ፤
ግን የእነርሱን ውስጠ-ሐሰት ያወቀ ወደ እነርሱ አለ፣ ለምን እኔን
ትፈትኑኛላችሁ? ዲናሪዮን ያምጡልኝ እንድመለከት። እነሱ ግን
አመጡ። እና እንዲህ አላቸው፣ የማን ነው ይህ ምስል እና ይህ ጽሑፍ?
እነሱም መለሱ፣ የቄሳር ነው። ወመለሰ እግዚእ ኢየሱስ ወይቤሎሙ፡ ሀቡ
ዘቄሳር ለቄሳር ወዘእግዚአብሔር ለእግዚአብሔር። ወተአምሩ ላዕሌሁ።

እና ሰዱቃውያን ወደ እርሱ መጡ፣ እነዚያም ትንሣኤ የለም ብለው
የሚሉ ናቸው፣ እና እያሉ ይጠይቁት ነበር። መምህር፣ ሙሴ ለእኛ ጻፈ፤
የአንድ ሰው ወንድም ቢሞት እና ሚስት ቢተው፣ ልጆች ሳይተው፣
ወንድሙ የእርሱን ሚስት ወስዶ ለወንድሙ ዘር ያስነሳ። ሰባት
ወንድሞች እንግዲህ ነበሩ። የመጀመሪያው ሴት አገባ፣ እና እየሞተ ዘር
አልተወም። እና ሁለተኛው ወሰዳት፣ እና ሞተ፣ እና እርሱም ዘር
አልተወም። እና ሦስተኛውም በተመሳሳይ። እነዚያ ሰባቱ ወሰዷት፣ እና
ዘር አልተዉም። ከሁሉ በመጨረሻ ሴትየዋም ሞተች። በመነሳት
ስለዚህ፣ መቼ ይነሱ፣ የማን ከእነርሱ ትሆናለች? ሰባቱ ሁሉ እሷን ሚስት
አድርገው ነበርና። ወመለሰ ኢየሱስ አለላቸው፡ አይደለምን በዚህ
ትታለሉ፤ ጽሑፋትን ወኃይለ እግዚአብሔርን ስለማታውቁ? ስለዚህ
ከሙታን ሲነሱ፣ አይጋቡም ወይም አይዳሩም፣ ግን እንደ በሰማያት ያሉ
መላእክት ናቸው። ስለ ሙታን ትንሣኤ ግን፣ በሙሴ መጽሐፍ ውስጥ
በቁጥቋጦው ላይ እግዚአብሔር እንዴት እንዳለው አላነበባችሁምን፣
እኔ የአብርሃም እግዚአብሔር እና የይስሐቅ እግዚአብሔር እና የያዕቆብ
እግዚአብሔር ነኝ። እግዚአብሔር የሙታን አይደለም፣ ነገር ግን
የሕያዋን ነው፤ እናንተ ስለዚህ በጣም ትታለላላችሁ።

ወመጺኡ አሐዱ እምነ ጸሐፍት፡ ሰሚዖሙ እንዘ ይትኃሣሡ፡ ርእዮ
እስመ ሠናየ ሎሙ አውሥአ፡ ሰአሎ ኀቤሁ፡ አይቴ ይእቲ ቀዳሚት
እምኵሉ ትእዛዝ። ኢየሱስ ግን መለሰለት፡ የመጀመሪያዋ ከሁሉ ትእዛዝ፡
ስማ እስራኤል፤ ጌታ አምላካችን አንድ ጌታ ነው። እናም ጐይታን
አምላክህን ከሙሉ ልብህ፣ ከሙሉ ነፍስህ፣ ከሙሉ አእምሮህ እና ከሙሉ



ኃይልህ ታፈቅራለህ። ይህ የመጀመሪያዋ ትእዛዝ ናት። እና ሁለተኛዋ
ተመሳሳይ ናት፣ ይህች፣ ጎረቤትህን እንደ ራስህ ትወደዋለህ። ከእነዚህ
የበለጠ ታላቅ ሌላ ትእዛዝ የለችም። ወአመ፡ ሎቱ፡ ዘጸሐፊ፡ ሠናይ፡
መምህር፡ በእምነት፡ አመከ፡ ከመ፡ አሐዱ፡ ውእቱ፡ ወአኮ፡ ባዕድ፡
ዘእንበሌሁ። ወመፍቀሩ እርሱን ከሙሉ ልብ፣ ከሙሉ ግንዛቤ፣ ከሙሉ

ነፍስ፣ ከሙሉ ኃይል፣ ወመፍቀር ጎረቤትን እንደራሱ ከሁሉ መሥዋዕት
ወመሥዋዕት ይበልጣል። እና ኢየሱስ በጥበብ ስለመለሰ ባየው ጊዜ፣
አለው ለእርሱ፣ ከእግዚአብሔር መንግሥት ርቅ አይደለህም፣ እና ማንም
ከእንግዲህ እርሱን ለመጠየቅ አልደፈረም።

እና ኢየሱስ በቤተ መቅደስ ሲያስተምር መልስ ሰጠ፣ ጸሐፊዎች
ክርስቶስ የዳዊት ልጅ ነው እንዴት ይላሉ? እርሱ ለ ዳዊት በመንፈስ
ቅዱስ አለ፣ እግዚአብሔር ለእግዚአብሔሬ ይላል፣ በቀኜ ተቀመጥ
ጠላቶችህን የእግርህ መረገጫ እስክላደርግ ድረስ። እርሱ ስለዚህ ዳዊት
እርሱን ጌታ ይላል፣ እና እንዴት የእርሱ ልጅ ነው? እና ብዙ ሕዝብ
የእርሱን በደስታ ይሰማ ነበር።

ወይደግም ለእሙንቱ በመምህርቱ፡ ርእዩ እምነገስተ ጸሐፍት እለ
ይፈቅዱ በልብስ ለሐዊር ወሰላምታ በአህጉር። እና በማኅበራት ውስጥ
ዋና መቀመጫዎችን እና በድግሶች ውስጥ ዋና ቦታዎችን። እነዚህ
የመበለቶችን ቤቶች አበላሾች እና በሰበብ ረጅም የሚጸልዩ ይበልጥ
ፍርድ ይቀበላሉ።

እና ኢየሱስ ከግምጃ ቤቱ ተቃራኒ ተቀምጦ ሕዝቡ እንዴት ነሐስ
ወደ ግምጃ ቤቱ እንደሚጥል ይመለከት ነበር። እና ብዙ ሀብታሞች ብዙ
ይጥሉ ነበር፣ እና አንዲት ድሀ መበለት መጥታ ሁለት ቀጭን ሳንቲሞችን
ጣለች፣ ይህም አንድ ኮድራንቴስ ነው። እናም የራሱን ደቀ መዛሙርት

ጠርቶ ወደእነርሱ አለ፣ አሜን እላችኋለሁ፣ ይህች ድሀ መበለት ወደ
መዝገብ ቤቱ ከሚጥሉት ሁሉ በላይ ብዙ ጣለች። ሁሉም
ከመብዛታቸው ጣሉ፣ ይህች ግን ከድህነቷ ያላት ሁሉ ጣለች፣ ሙሉ

ሕይወቷን።
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ወእንዘ ይወጽእ እምሀገረ መቅደስ ይብሎ አሐዱ እምደቀ
መዛግብቱ፡ መምህር፡ ርአይ ምንት ዓይነት እብን ወምንት ዓይነት
ሕንጻት። እና ኢየሱስ መልስ ሰጥቶ አለው፣ እነዚህን ታላላቅ ሕንፃዎች
ታያለህ? እዚህ ድንጋይ በድንጋይ ላይ የማይፈርስ አንድም አይቀርም።
ወእንዘ፡ ይነብር፡ ውስተ፡ ደብረ፡ ዘይት፡ ቅድመ፡ ምኵራብ፡ ይስእልዎ፡
በበይናቲሆሙ፡ ጴጥሮስ፡ ወያዕቆብ፡ ወዮሐንስ፡ ወእንድርያስ። በለን እኛ፡
እነዚህ መቼ ይሆናሉ፣ እና ምልክቱ ምን ይሆን፣ ሁሉም እነዚህ ሊፈጸሙ
ሲሆን? ግን ኢየሱስ መልስ ሰጥቶ ላቸው ለመናገር ጀመረ፣ ተጠንቀቁ
አንድ ሰው እናንተን እንዳያሳስታችሁ። ብዙዎች በስሜ ይመጣሉ እያሉ
እኔ ነኝ፣ እና ብዙዎችን ያሳስታሉ። ግን መቼ ስለ ጦርነቶች እና ስለ
ጦርነቶች ዜናዎች ትሰሙ፣ አትደነግጡ፤ ይህ መሆን አለበት፣ ግን
ፍጻሜው እስካሁን አልመጣም። ሕዝብ በሕዝብ ላይ ይነሳል እና
መንግሥት በመንግሥት ላይ፣ የመሬት መንቀጥቀጦች በተለያዩ
ቦታዎች ይሆናሉ፣ ረሃቦችና ብጥብጦችም ይሆናሉ። እነዚህ የወሊድ
ሕመሞች መጀመሪያዎች ናቸው። ግን እናንተ እራሳችሁን ተጠንቀቁ።
እናንተን ወደ ምክር ቤቶች ይሰጧችኋል እና በእነርሱ ምኵራቦች
ውስጥ ትደበደባላችሁ፣ እና በመሪዎች እና ነገሥታት ፊት ትቆማላችሁ
በእኔ ምክንያት ለእነርሱ ምስክርነት። ወውስተ፡ ኵሉ፡ አሕዛብ፡ ይደሉ፡
ቀዳሚ፡ ይስረጽ፡ ወንጌል። ጊዜ ግን ያመጡአችሁ እናንተን አሳልፈው፣
አትጨነቁ በቅድሚያ ምን እንደምትናገሩ፣ ወይም አትለማመዱ፣ ግን
የሚሰጣችሁ በዚያ ሰዓት፣ ይህን ተናገሩ፣ ምክንያቱም እናንተ
አይደላችሁም የምትናገሩት፣ ግን መንፈስ ቅዱስ ነው። ወንድም
ወንድሙን ለሞት ይሸጣል፤ አባትም ልጁን፤ ልጆችም በወላጆቻቸው ላይ
ተነስተው ይገድሏቸዋል። እናንተ በሁሉ የተጠላችሁ ትሆናላችሁ በስሜ
ምክንያት፣ ግን እስከ ፍጻሜ የጸና ይድናል።

ግን መቼ እናንተ ታዩ የጥፋት አስጸያፊ በነቢዩ ዳንኤል የተነገረ
በማይገባው ቦታ ቆሞ፣ ያነበው ይረዳ፣ ከዚያ በይሁዳ ያሉት ወደ ተራሮች
ይሸሹ። ያ በጣራው ላይ ያለው ግን ወደ ቤቱ አይውረድ ወይም ከቤቱ
ምንም ነገር ለማንሳት አይግባ እና ዘሀሎ በገዳም አይግባእ ድኅረ ለንሣእ



አልባሱ። ወይ ግን ለእነዚያ በማኅፀን ያላቸው እና ለእነዚያ በእነዚያ
ቀናት ያጠቡ። ግን ጸልዩ እንዲሆን ሽሽታችሁ በክረምት እንዳይሆን።
ለእነዚያ ቀናት መከራ ይሆናሉ፣ እንደዚህ አይነት እግዚአብሔር
ከፈጠረው ፍጥረት መጀመሪያ እስከ አሁን ድረስ አልሆነም እና በፍፁም
አይሆንም። ወእመ፡ አኮ፡ አሐጸረ፡ እግዚአብሔር፡ ውእተ፡ መዋዕለ፡ አኮ፡
ይድኅን፡ ኵሉ፡ ሥጋ፡ አላ፡ በእንተ፡ ኅሩያን፡ እለ፡ ኀረየ፡ አሐጸረ፡ ውእተ፡
መዋዕለ። ወዘንተ፡ እመ፡ ሰብእ፡ ይብለክሙ፡ ናሁ፡ ዝየ፡ ክርስቶስ፡ ናሁ፡
ህየ፡ ኢታአምኑ። ሐሰተኛ ክርስቶሶችና ሐሰተኛ ነቢያት ይነሳሉ፤
ምልክቶችንና ድንቆችን ይሰጣሉ፤ ይህም ከተቻለ ተመረጦችንም
ለማስተናገድ ነው። አንተም ግን ተጠንቀቅ፤ እነሆ ሁሉን ነገር አስቀድሜ
ነግሬአችኋለሁ። ግን በእነዚያ ቀናት፣ ከዚያ መከራ በኋላ፣ ፀሐይ
ይጨልማል፣ እና ጨረቃ ብርሃኗን አትሰጥም። እና ኮከቦቹ ከሰማይ
ወደቀው ይሆናሉ፣ እና በሰማያት ያሉት ኃይላት ይናወጣሉ። እና ከዚያ
የሰው ልጅ በብዙ ኃይል እና በክብር በደመናዎች ውስጥ ሲመጣ ያያሉ።
እና ከዚያ መልእክተኞቹን ይልካል፤ የተመረጡትን ከአራቱ ነፋሶች፣
ከምድር ጫፍ እስከ ሰማይ ጫፍ ይሰበስባል።

ከ በለስ ዛፍ ምሳሌውን ተማሩ። ቅርንጫፉ አስቀድሞ ለስላሳ ሆኖ
ቅጠሎቹን ሲያበቅል፣ ክረምት ቅርብ መሆኑን ታውቃላችሁ። በዚህም
መንገድ እናንተም፣ እነዚህን እየሆኑ ስታዩ፣ በበሮች ላይ ቅርብ እንደሆነ
ታውቃላችሁ። አሜን እላለሁ ለእናንተ፣ ይህ ትውልድ እስከ እነዚህ ሁሉ
እስኪሆኑ ድረስ በፍጹም አይረፍም። ሰማይና ምድር ያልፋሉ፣ ነገር ግን
የእኔ ቃላት በፍፁም አይለፉም።

ስለ ያ ቀን ወይም ስለ ያ ሰዓት ማንም አያውቅም፣ መላእክትም
በሰማይ አያውቁም፣ ልጁም አያውቅም፣ ከአብ በስተቀር። ተመልከቱ፣
ንቁ ሆናችሁ ጸልዩ፣ ጊዜው መቼ እንደሆነ አታውቁምና። እንደ ሰው
በጉዞ ላይ ቤቱን ትቶ፣ ለባሪያዎቹ ሥልጣኑን ሰጥቶ፣ ለእያንዳንዳቸው
ሥራቸውን ሰጥቶ፣ ደጆጋዊውንም እንዲጠብቅ አዘዘ። ተጠንቀቁ
እንግዲህ፣ አታውቁም እንጂ የቤቱ ጌታ መቼ እንደሚመጣ፣ ዘግይቶ
ወይም እኩለ ሌሊት ወይም ዶሮ በሚያልቅበት ጊዜ ወይም ጠዋት።



በድንገት መጥቶ እየተኛችሁ እንዳያገኛችሁ። ግን እኔ ለእናንተ የምለው፣
ለሁሉ እላለሁ፣ ተጠንቀቁ።
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ፋሲካና የማይፈተፈት እንጀራ ከሁለት ቀናት በኋላ ነበረ። ዋና
ካህናትና ጸሐፊዎች እሱን በማጭበርበር ይዘው እንዴት
እንደሚገድሉት ይፈልጉ ነበር። ይላሉ ነበር ግን፡ በበዓሉ ላይ አይሁን፤
ሳይሆን የሕዝቡ ግርግር ይሆናል።

እና እርሱ በቤታንያ በስምዖን ለምጻም ቤት ሲሆን፣ እርሱ ተኀድጎ
እያለ፣ አንዲት ሴት የናርድ ንጹሕና ውድ ቅብዓ አላባስተር ያዘች መጣች፣
እና አላባስተሩን ሰብራ በርእሱ ላይ አፈሰሰች። ነበሩ ግን አንዳንዶች ወደ
ራሳቸው እየተቆጡ እያሉ፣ ይህ የሽቱ ውድመት ለምን ሆኗል? ይህ ዘይት
በሦስት መቶ ዲናሪዎች በላይ ተሸጦ ለድሆች ሊሰጥ ይቻል ነበር፣ እና
እሷን ተቆጡ። ነገር ግን ኢየሱስ አለ፣ ልቀቋት፣ ለምን ላት ጭንቀቶችን

ታስከትላላችሁ? መልካም ሥራ ሠራች በእኔ። ድሆቹን ሁልጊዜ
ከእራሳችሁ ጋር ስላላችሁ፣ መቼ ከፈለጋችሁ መልካም ማድረግ
ትችላላችሁ፣ እኔን ግን ሁልጊዜ አታገኙም። ዘነበራት ይህ አደረገች፣
ቀደመች የእኔን ሰውነት ለቀብር ለመቀባት። አሜን እላለሁ ለእናንተ፣
ይህ ወንጌል በመላው ዓለም በየትኛውም ቦታ ሲሰበክ፣ እርሷ
ያደረገችውም ለመታሰቢያዋ ይነገራል።

ወይሁዳ፡ እስቅርዮጥ፡ አሐዱ፡ እምነ፡ ዐሠርቱ፡ ወክልኤቱ፡ ሖረ፡ ኀበ፡
ሊቃነ፡ ካህናት፡ ከመ፡ ያግብኦ፡ ሎሙ። እነሱ ግን ሰምተው ተደሰቱ፣ እና
ለእርሱ ብር ለመስጠት ቃል ገቡ፣ እና እንዴት በአመቺ ጊዜ እርሱን
እንደሚያስረክብ ፈለገ።

እና በመጀመሪያው ቀን የማስኪያ ዳቦ፣ መቼ የፋሲካን ሲያስወጡ፣

ደቀ መዛሙርቱ ለእርሱ ይላሉ፣ የት ትፈልጋለህ ሄደን እናዘጋጅ እንዲህ
ፋሲካን ትበላ? እና ሁለት የደቀ መዛሙርቱን ይልካል፤ እና ወደእነርሱ
ይላል፡ ወደ ከተማይቱ ሂዱ፤ እና ማሰሮ ውሃ የሚያጓጉዝ ሰው



ይገናኛችኋል፤ ተከተሉት። እና የት ቢገባ፣ ለቤቱ ጌታ በሉት፣ መምህሩ
እንዲህ ይላል፤ የፋሲካውን ከደቀ መዛሙርቴ ጋር የምበላበት መጠለያዬ
የት ነው? ወእሱም ለእናንተ ታላቅ የተዘጋጀና ዝግጁ የሆነ ላይኛ ክፍል
ያሳያችኋል፤ እዚያ ለእኛ አዘጋጁ። ወወጹ እሙንቱ ደቀ መዛሙርቲሁ

ወመጹ ውስተ ሀገር፤ ወረከቡ በከመ ይቤሎሙ፤ ወአዳለዉ ፋሲካ።
ወምሽት ሆኖ ከአስራ ሁለቱ ጋር ይመጣል። እና እነርሱ እየተደገፉ እና
እየበሉ እንዳሉ፣ ኢየሱስ እንዲህ አለ፣ አሜን እላችኋለሁ፣ አንድ ከእናንተ
ከእኔ ጋር እየበላ ያለው ይሸጠኛል። ሰዎቹ ግን ሊዘኑ ጀመሩ፤ እና አንድ
በአንድ ሊሉት ጀመሩ፡ እኔ አይደለሁምን? እና ሌላው፡ እኔ አይደለሁምን?
ሆኖም መልስ ሰጥቶ አላቸው፡ አንድ ከ ዐሥራ ሁለቱ፣ ከእኔ ጋር ወደ ሳህኑ
የሚጠመቅ። ውእቱ እንግዲኤ ወልደ ሰብ ይሐውር ከመ ተጽሕፈ
እምቤቱ፡ ወይ ግን ለውእቱ ሰብ በዘ ወልደ ሰብ ይሰጠው፡ ሠናይ ነበረ
ሎቡ እመ አኮ ተወልደ ውእቱ ሰብ። እና እነሱ እየበሉ እንዳሉ፣ ኢየሱስ
ዳቦን ወስዶ ባረከ፣ ሰበረ እና ላቸው ሰጠ፣ እንዲሁም አለ፡ ውሰዱ፣ ብሉ፤
ይህ የኔ ሥጋ ነው። ወወሰደ ጽዋዔ ወአመሰገነ ወሀቦሙ ፣ ወሰትዩ
እምኔሁ ኵሎሙ ። ወአመረ፡ ሎሙ፡ ዝንቱ፡ ውእቱ፡ ደሜየ፡ ዘሐዲስ፡
ኪዳን፡ ዘይትከዐው፡ በእንተ፡ ብዙኃን። አሜን እላለሁ ለእናንተ፣
ከእንግዲህ ከወይኑ ፍሬ አልጠጣም እስከ ያ ቀን ድረስ፣ መቼ እሱን
አዲስ በእግዚአብሔር መንግሥት እጠጣ።

ወእምዝ መዝሙር ዘመዘዙ ወፃእዉ ውስተ ደብረ ዘይት። እና
ኢየሱስ ላቸው አለ፤ ሁላችሁም በዚህ ሌሊት በእኔ ምክንያት
ትሰናከላላችሁ፤ ምክንያቱም እረኛውን እመታለሁ እና ባጎቹ ይበተናሉ
ተብሎ ተጽፏል። ግን ከተነሣሁ በኋላ፣ ወደ ገሊላ እመራችኋለሁ። ወይቤ
ጴጥሮስ ሎቱ ፡ ወእመ ኵሉ ይሰቀሉ ፡ አላ አነ አኮ ። እና ኢየሱስ ይለዋል፣
አሜን እላለሁ ለአንተ፣ አንተ ዛሬ በዚህች ሌሊት ዶሮ ሁለት ጊዜ
ከመጮሁ በፊት ሦስት ጊዜ ትክደኛለህ። ይህ ግን ጴጥሮስ በብዛት እያለ፣
ከሆነ እኔ ከአንተ ጋር ለመሞት ያስፈልገኝ፣ በፍፁም አንተን አልካድም።
በተመሳሳይም ሁሉም እንዲሁ እያሉ።

እና ወደ ጌትሴማኔ የምትባል ቦታ መጡ፤ እናም ለደቀ መዛሙርቱ፣

እስክጸልይ ድረስ እዚህ ተቀመጡ አላቸው። እና ፔጥሮስን፣ ያዕቆብንና



ዮሐንስን ከራሱ ጋር ወሰደ፤ እና በጣም መጨነቅና መታመም ጀመረ።
እና ላቸው አለ፣ ነፍሴ እስከ ሞት ድረስ በጣም ሀዘነኛ ነች፣ እዚህ ቆዩ እና
ተጠንቀቁ። እና ትንሽ ወደፊት ሄዶ በፊቱ ላይ ወደ መሬት ወደቀ፤ እና
ይቻል እንደሆነ ያ ሰዓት ከእርሱ ትለፍ ዘንድ ይጸልይ ነበር። እና እየተናገረ
ነበረ፣ አባ አቡ፣ ሁሉ ነገር ለአንተ ይቻላል፣ ይህን ጽዋ ከእኔ አስወግድ፤
ነገር ግን እኔ የምፈልገውን አይደለም፣ ነገር ግን አንተ የምትፈልገውን።
እና መጥቶ እየተኙ አገኛቸው፣ እና ለጴጥሮስ አለው፣ ስምዖን፣ ትተኛለህ?
አንድ ሰዓት ለመጠበቅ አልቻላችሁምን? ተጠንቀቁና ጸልዩ፣ ወደ ፈተና
እንዳትገቡ፤ መንፈስ በእርግጥ ፈቃደኛ ነው፣ ሥጋ ግን ደካማ ነው። እና
እንደገና ሄዶ ጸለየ፣ ያንኑ ቃል ብሎ። እና ተመልሶ እንደገና እየተኙ
አገኛቸው፣ አይኖቻቸው እየተከበዱ ስለነበሩ፣ እና ምን ይመልሱት
እንደሆነ አላወቁም። ወይመጣ ሦስተኛ ወይብሎሙ እየተኛችሁ ትተርፉ
ወእያረፋችሁ ርቋል መጣ ሰዓት ናሁ ይሰጠው ወልደ ሰብእ ውስተ
እደዊሆሙ ለኃጢአን። ተነሡ፣ እንሂድ፤ እነሆ የሚያሳልመኝ ቀረበ።

እናም ወዲያውኑ፣ ገና እያወራ እንዳለ፣ ይሁዳ ኢስቃሪዮጥ፣ ከአስራ
ሁለቱ አንዱ፣ መጣ፤ ከእርሱም ጋር ብዙ ሕዝብ በሰይፍና በእንጨት፣

ከካህናት አለቆችና ከጸሐፊዎችና ከሽማግሌዎች የተላኩ። ሰጥቶ ነበር
ግን የሚያስረክበው እሱን ምልክት ላቸው እያለ፡ የትኛውን እስከ
እስቀው፣ እርሱ ነው፣ ያዙት እና በጥንቃቄ ውሰዱት። ወመጺኡ ብኡ
ንብኡ ቀሪቡ ይብሎ፡ ሰላም ረቢ፡ ወሰዐሞ። እነርሱ ግን እጆቻቸውን
ላይው አደረጉ እና ያዙት። አሐዱ፡ደግሞ፡እምእለ፡ቆሙ፡ዘአውጽአ፡ሰይፈ፡

መቶ፡ለገብረ፡ሊቀ፡ካህናት፡ወቈረጸ፡እዝኖ። እና ኢየሱስ መልስ ሰጥቶ
እንዲህ አላቸው፣ እንደ ዘራፊ ላይ ሰይፎችና እንጨቶች ይዞች ወጣችሁ
እኔን ለመያዝ። በየቀኑ ወደ እናንተ በቤተ መቅደሱ ውስጥ እያስተማርኩ
ነበርኩ፣ እናንተም አልያዛችሁኝም። ነገር ግን መጻሕፍት ቅዱሳን
እንዲፈጸሙ። እና ሁሉም ትተው ሸሹ። ወአሐዱ፡ወላጅ፡ተለዋ፡ኪያሁ፡
ዘለበሰ፡ልብሰ፡ክታን፡ላዕለ፡ዕርቁ፡ወአኀዙ፡ኪያሁ፡እሙንቱ፡ወላጅ። ውሱ
ግን የልብስ ክዳኑን ትቶ ዕራቁት ሆኖ ከእነርሱ ሸሸ።

ወአወሰዱ ለኢየሱስ ኀበ ሊቀ ካህናት፤ ወይትጋባኡ ኀቤሁ ኵሎሙ
ሊቃነ ካህናት ወሊቃናት ወጸሐፍት። ወጴጥሮስሰ እምርሑቅ ተለዎ



እስከ ውስተ ዐጸደ ሊቀ ካህናት ወሀለወ ይነብር ምስለ አግብርት
ወይትሐመም ኀበ ብርሃን። እነዚያ ግን ሊቃነ ካህናት እና ሙሉው ምክር
ቤት በኢየሱስ ላይ ምስክርነት ይፈልጉ ነበር እርሱን ለመግደል፣ እና
አላገኙም። ብዙዎች በእርሱ ላይ ሐሰተኛ ምስክርነት ይሰጡ ነበር፣ እና
ምስክርነቶቹ እኩል አልነበሩም። እና አንዳንዶች ተነስተው በእሱ ላይ
ሐሰተኛ ምስክርነት እየሰጡ ነበር እያሉ። ምክንያቱም እኛ ሰማን እርሱ
እንዲህ ሲል፣ እኔ ይህን በእጅ የተሰራውን ቤተ መቅደስ እፈርሳለሁ እና
በሦስት ቀናት ውስጥ ሌላ በእጅ ያልተሰራ እሰራለሁ። ወአልሆነምሰ፡
እንደዚህ፡ እኩል፡ ነበረ፡ ምስክርነታቸው። እና ዋና ካህኑ ተነሥቶ ወደ
መካከል ሄዶ ኢየሱስን እያለ ጠየቀው፣ ምንም አትመልስም? እነዚህ
በአንተ ላይ ምን ይመሰክራሉ? እርሱ ግን ዝም አለ እና ምንም
አልመለሰም። ሊቀ ካህናቱ እንደገና ጠየቀው እና እንዲህ አለው፣ አንተ
የተባረከው ልጅ ክርስቶስ ነህ? ግን ኢየሱስ አለ፣ እኔ ነኝ፣ እናም የሰው
ልጅን በኃይል ቀኝ ተቀምጦ እና በሰማይ ደመናዎች ላይ መጪ
ታያላችሁ። ካህኑ ዐቢይ ደግሞ አልባሲሁን ቀዲዱ ይብል፣ ምንት እንከ
ፍቃደ ምስክራን አሁን ንሀልወነ። አንተም በእርግጠኝነት የስድብን
ሰማችሁ፤ ምን ለእናንተ ይመስላል? እነሱም ግን ሁሉም ኮነኑት እሱን
ጥፋተኛ የሞት መሆኑን። እና አንዳንዶች በእርሱ ላይ ለመትፋት፣ ፊቱን
ለመሸፈን፣ እርሱን ለመምታት እና ለእርሱ ለመናገር ጀመሩ፣ ለእኛ ተነብይ
ማን እንደሆነ የመታህ። እና ረዳቶቹ በመምታቶች እርሱን ወረወሩት።

ወሀሎ፡ጴጥሮስ፡ታሕተ፡ውስተ፡ዐጸድ፡ትመጽእ፡አሐቲ፡እምነ፡

ወራውያን፡ዘሊቀ፡ካህናት። ወአይታ ለጴጥሮስ እንዘ ይትሞቀው፡
ወሐየሰቶ ወትቤሎ፡ አንተኒ ምስለ ኢየሱስ ናዝራዊ ሀለውከ። ሆኖም
እሱ ክሐደ እንዲህ ብሎ፣ አላውቅም ወይም አልገነዘብም ምን
እንደምትል። እና ወደ ግቢው ወጣ፣ እና ዶሮ ጮኸ። ወዘወይዘሮ፡
ርእየቶ፡ እንከ፡ ጀመረት፡ ለመናገር፡ ለእለ፡ ቆሙ፡ ከመ፡ ዝንቱ፡ እምኔሆሙ፡

ውእቱ። ሆኖም እርሱ እንደገና ይክዳል ነበር። ከትንሽ ጊዜ በኋላ እንደገና
በዚያ የቆሙት ሰዎች ለጴጥሮስ እያሉ ነበር፣ በእውነት ከእነርሱ ነህ፣
ምክንያቱም ገሊላዊ ነህ እና ንግግርህም ይመስላል። ሆኖም እርሱ ጀመረ
እራሱን እየረገመ እና እየማለ አላውቀውም ይህን ሰው የምትሉትን። እና
ለሁለተኛ ጊዜ ዶሮ ጮኸ። እናም ፔጥሮስ ኢየሱስ ያነገረውን ቃል



አስታወሰ፤ ዶሮ ሁለት ጊዜ ከመጮሁ በፊት ሦስት ጊዜ ትክደኛለህ ብሎ
የነገረውን። እናም ወጥቶ አለቀሰ።
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እና ወዲያውኑ በጽባሕ ላይ፣ ሊቃነ ካህናት ከሽማግሌዎች እና
ከጸሐፍት ጋር እንዲሁም ኵሉ ምክር ቤት ምክር ሲያደርጉ፣ ኢየሱስን
አስረው ወስደው ለጲላጦስ አሳልፈዋል። እና ፒላጦስ ጠየቀው፣ አንተ
የአይሁድ ንጉሥ ነህ? ሲመልስ ግን አለው፣ አንተ ትላለህ። እና ኃላፊ
ካህናት ብዙ አስከሱት፣ እርሱ ግን ምንም አልመለሰም። ሆኖም ፲ላጦስ
እንደገና ይጠይቀው ነበር እያለ፡ አትመልስም ምንም? ተመልከት ስንት
በአንተ ላይ ይመሰክራሉ። ወ ኢየሱስ ደግሞ ምንም አልመለሰም፣ እስከ
ጲላጦስ ደነቀ። በበዓል ግን አንድ እስረኛ ይለቅቅላቸው ነበር፣ እነርሱ
የሚጠይቁትን። ባራባስ የተባለው ከአማፂያኑ ጋር ታስሮ ነበር፤ እነዚያም
በግርግሩ ግድያ ፈጽመው ነበሩ። እና ሕዝቡ ጮኸ እንደ ሁልጊዜ ላቸው
እንደሚያደርግለት ለመጠየቅ ጀመረ። ግን ጲላጦስ መለሰላቸው እንዲህ
እያለ፣ የአይሁድ ንጉሥን እፈታላችሁ ትፈልጋላችሁ? ያወቀ ምክንያቱም
የካህናት አለቆች በቅናት ሰጥተውት እሱን። ግን መኳንንተ ካህናት
አነሳሱ ሕዝበ ከመ ይልቁን ባራባስ ያፈትሕ ሎሙ። ሆኖም ፒላጦስ
መልስ ሰጥቶ እንደገና ላቸው አለ፡ ምን ስለዚህ ትፈልጋላችሁ እሰራ
የምትሉትን ንጉሠ አይሁድ? እነርሱ ግን እንደገና ጮኹ፣ በመስቀል
ሰቅሉት። ጲላጦስ ግን እያለላቸው ነበር፣ ምን ክፉ አደረገ? እነርሱ ግን
በይበልጥ ጮኹ፣ ሰቅሉት። ወፒላጦስሰ እንዘ ይፈቅድ ለሕዝብ ዘበቃ
ያግብር፡ አሰደደ ሎሙ ባራባን፡ ወአግብአ ኢየሱስ እምድኅረ ገረፎ ከመ
ይሰቀል።

እነሆ ግን ወታደሮቹ እሱን ወደ ግቢው ውስጥ መሩ፣ ይህም
ፕራይቶሪዮን ነው፣ እና ሙሉውን ኮሆርት ጠሩ። እና በወይንጠጃ
ያለብሱታል፤ የእሾህ አክሊልም ተጠልፎ በራሱ ላይ ያደርጉለታል።
ወጀመሩ እርሱን ለመቀበል። ደስ ይበልህ የአይሁድ ንጉሥ፣ እና ራሱን
በሸምበቆ እየመቱ ነበር፣ እና ላይ እየተፉ ነበር፣ እና ጉልበታቸውን
አድርገው ለእርሱ እየሰገዱ ነበር። እና እነርሱ ሲያላግጡት፣



ሐምራዊውን አወለቁት እና የራሱን አልባሳት አለበሱት፣ እና ይሰቅሉት
ዘንድ አወጡት።

እና ከእርሻ ሲመጣ የአሌክሳንድሮስና የሩፎስ አባት የሆነውን አንድ
ቂሬናዊ ስምዖንን እያለፈ ያስገድዱት መስቀሉን እንዲያነሳ።

እና ወደ ጎልጎታ ቦታ አመጡት ፣ ትርጉሙም የራስ ቅል ቦታ ማለት
ነው ። እና በሙር የተቀላቀለ ወይን ለመጠጣት ይሰጡት ነበር፣ ግን
እርሱ አልወሰደም። ወመስቀል አድርገው እሱን፣ ልብሶቹን ይከፋፍላሉ፣
ዕድል በመወርወር ላይ እነሱ ማን ምንን እንደሚወስድ። ሦስተኛ ሰዓት
ነበረ እና መስቀሉት። እና የእርሱ ምክንያት ጽሑፍ የተጻፈ ነበረ፣
የአይሁድ ንጉሥ።

እና ከእርሱ ጋር ሁለት ዘራፊዎችን ያስቀምጣሉ፣ አንዱን በቀኙ እና
አንዱን በግራው። ወተመልአ እንተ ጽሕፈት እንተ ትብል ፡ ወምስለ
ዘእኩያን ተኈስበ ። እናም አልፈው የሚያልፉት ሰዎች ራሳቸውን
እያወዛወዙ፣ ሃ! ቤተመቅደሱን የምታፈርስና በሦስት ቀናት የምትሰራው
እያሉ እርሱን ይሳደቡት ነበር። እራስህን አድን እናም ከመስቀሉ ውረድ።
በተመሳሳይ ግን እነዚያ ሊቃነ ካህናት ከጸሐፊዎቹ ጋር እርስ በርሳቸው
እየተሳለቁ፣ ሌሎችን አዳነ፣ ራሱን ግን ማዳን አይችልም ይላሉ ነበር።
ክርስቶስ፣ ንጉሠ እስራኤል፣ አሁን ከመስቀል ይውረድ፤ እንድናይና
እንድናምንበት። እነዚያም ከእርሱ ጋር የተሰቀሉት ይነቅፉት ነበር።

ስድስተኛ ሰዓት ሲደርስ ግን፣ ጨለማ በመላው ምድር ላይ ሆነ እስከ
ዘጠነኛ ሰዓት ድረስ። እናም በዘጠነኛው ሰዓት ኢየሱስ በታላቅ ድምፅ
ጮኸ እያለ፣ ኤሎኢ ኤሎኢ ሊማ ሳባክታኒ? ይህም ሲተረጎም፣ አምላኬ
አምላኬ፣ ለምን እኔን ትቼኸኝ? ማለት ነው።

እና ከቆሙት አንዳንድ ሰምተው፤ ተመልከት ኤልያስን ይጠራል
እያሉ ነበር። አንድ ሰው ሮጦ ስፖንጅ በኦፍ ቪኔጋር ሞልቶ በሪድ
አስቀምጦ አራውንድ ሰጠው ቱ ድሪንክ እያለ፣ ፍቀዱ እንመልከት
ኤልያስ ሊያወርደው ይመጣ እንደ። ይሱስ ግን ታላቅ ድምፅ ትቶ



መጨረሻውን አተነፈሰ። ወመንጦላዕተ መቅደስ ተሰጠ ውስተ ክልኤቱ
እምላዕሉ እስከ ታሕቱ። ግን መቶ አለቃው ከእርሱ ተቃራኒ ቆሞ
እንደዚህ ጮኸ መንፈሱን ማስወጣቱን ባየ፣ አለ፣ በእውነት ይህ ሰው
የእግዚአብሔር ልጅ ነበረ። ነበሩም ሴቶች ከርቀት እያዩ፣ በእነርሱም
መካከል ማርያም መግደላዊት እና ማርያም የትንሹ ያዕቆብ እና የዮሴ
እናት እና ሳሎሜ ነበሩ። እነዚያም በገሊላ ሲሆን ተከትለውት
አገልግለውት የነበሩ፣ እንዲሁም ከእርሱ ጋር ወደ ኢየሩሳሌም የወጡ
ሌሎች ብዙዎች።

እና አስቀድሞ ምሽት ሲሆን፣ ምክንያቱም የዝግጅት ቀን ነበረ፣
ይህም ከሰንበት በፊት ያለው ቀን ነው፣ ዮሴፍ ከአርማትያ የመጣ ክቡር
የምክር ቤት አባል፣ እሱም እራሱ የእግዚአብሔርን መንግሥት
እየተጠበቀ የነበረ፣ ደፍሮ ወደ ጲላጦስ ገባና የኢየሱስን ሥጋ ጠየቀ።
ጲላጦስ ግን አስቀድሞ ሞቶ እንደሆነ ተደነቀ፣ እና መቶ አለቃውን
ጠርቶ ከረጅም ጊዜ በፊት እንደሞተ ጠየቀው። ከመቶ አለቃው
ሲያውቅ፣ ሰውነቱን ለዮሴፍ ሰጠው። እና የተሸመነ ልብስ ገዝቶ፣ እሱን
አውርዶ በየተሸመነ ልብሱ ጠቅልሎ፣ ከድንጋይ በተቆረጠ መቃብር
ውስጥ አኖረው፣ እና የመቃብሩን በር ላይ ድንጋይ አንከባለለ።
ወማርያም፡ መግደላዊት፡ ወማርያም፡ ዘዮሴ፡ ይሬእዩ፡ አይቴ፡ ይትወደይ።
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እና ሰንበት ካለፈ በኋላ፣ መግደላዊት ማርያም እና የያዕቆብ
ማርያም እና ሳሎሜ መዓዛዎችን ገዙ፣ መጥተው እንዲቀቡት።
ወበጣም፡ በጽባሕ፡ በአሐዱ፡ ሰንበት፡ መጽኡ፡ ኀበ፡ መቃብር፡ እንዘ፡
ተንሥአ፡ ፀሐይ። ወወደ እራሳቸው እያሉ ነበር፣ ማን ያንከባልልልን
ድንጋዩን ከመቃብሩ በር? ወተመልከው ይመለከታሉ እንዴት ድንጋዩ
ተንከባልሏል፤ በጣም ታላቅ ነበረ እንጂ። ወገባሁ ወስተ መቃብር ርኢዩ
ወላዲ ዘይነብር በመንገለ የማን ዘልብሰ ልብሰ ጸዓዳ ወደነገጹ። ውእቱ
ደ ይብል ሎን፡ ኢ ትደንግፃ፡ ኢየሱስ ትፈቅዳ ውእቱ ናዝራዊ ውእቱ
ተሰቅለ፡ ተንሥአ፡ ኢ ሀሎ ዝየ፡ ርኢያ ውእቱ መካን ኀበ ወደይዎ ሎቱ።
ግን ሂዱ ንገሩ አደቃዎቹን እና ጴጥሮስን ይቀድማችኋል ወደ ገሊላ፣



እዚያ ታዩታላችሁ፣ እንደተናገረላችሁ። እና ወጥተው ከመቃብሩ ሸሹ፣
መንቀጥቀጥና ድንጋጤ ይዞአቸው ነበር፣ እናም ለማንም ምንም
አልተናገሩም፣ ምክንያቱም ይፈሩ ነበር።

ተነስቶ በመጀመሪያው የሰንበት ቀን ጠዋት፣ መጀመሪያ
ለመግደላዊት ማርያም ታየ፣ ከእሷም ሰባት አጋንንትን አውጥቶ ነበር። ያ
ሄዳ ከእርሱ ጋር ለነበሩት፣ ለሚያዘኑና ለሚያለቅሱ አሳወቀች። እነዚያም
ሰምተው እንደሚኖር እና በእርሷ ተመልክቷል ብለው አላመኑም። ከዚህ
በኋላ ግን፣ ከእነርሱ ሁለት ሲራመዱ፣ ወደ ሜዳ ለሚሄዱ በሌላ ምስል
ተገለጠላቸው። እነዚያም ሄደው ለቀሩት አሳወቁ፣ ነገር ግን እነዚያንም
አላመኑም። ኋላ ላይ ለተደገፉት ለእነርሱ ለአስራ አንዱ ታየላቸው፣ እና
ነቀፋቸው ስለማያምኑ የእነርሱ እና ስለልብ ጠንካራነት፣ ምክንያቱም
ለተመለከቱት እርሱን የተነሣን አላመኑም። ወአመሮሡ፡ ሖሩ፡ ውስተ፡
ዓለም፡ ኵሉ፡ ወስበኩ፡ ወንጌለ፡ ለኵሉ፡ ፍጥረት። ያመነና የተጠመቀ
ይድናል፤ ያልተማመነ ግን ይፈረድበታል። ምልክቶች ግን ለእነዚያ ያመኑ፣
እነዚህ ይከተላሉ፤ በስሜ አጋንንትን ያወጣሉ፣ በአዳዲስ ቋንቋዎች
ይናገራሉ። እባቦችን ይነሳሉ፤ ገዳይ ነገር ቢጠጡም እንኳን እነርሱን
አይጎዳቸውም፤ በታማሚዎች ላይ እጆቻቸውን ይጥላሉ፤ በደንብም
ይሆናሉ።

እግዚአብሔር እንግዲህ ድኅረ ዘተናገረ ሎሙ ተዐርገ ውስተ ሰማይ
ወነበረ እምየማነ እግዚአብሔር። እነዚያ ግን ወጥተው በየቦታው
ሰበኩ፣ ጌታ እየተባበረ እና ቃሉን በሚከተሉት ምልክቶች እያረጋገጠ።
አሜን።



የዮሐንስ ወንጌል
1

በመጀመሪያ ቃል ነበረ፣ ቃልም ከእግዚአብሔር ጋር ነበረ፣ ቃልም
እግዚአብሔር ነበረ። ይህ በመጀመሪያ ወደ እግዚአብሔር ነበረ። ሁሉ
በእርሱ ሆነ፣ እና ያለ እርሱ የሆነው ምንም አልነበረም። በእርሱ ሕይወት
ነበረች፤ እናም ሕይወቱ የሰው ልጆች ብርሃን ነበረች። ወብርሃንሰ፡
ውስተ፡ ጽልመት፡ ያበርህ፡ ወጽልመትሰ፡ ኢአድረኮ።

ከአምላክ የተላከ ሰው ሆነ፣ ስሙ ዯግሞ ዮሐንስ ነበር። ይህ ወደ
ምስክርነት መጣ፣ ስለ ብርሃኑ ምስክር እንዲሆን፣ ሁሉም በእርሱ
እንዲያምኑ። ያ አንድ ብርሃን አይደለም ነበረ፣ ግን ስለ ብርሃን ምስክር
እንዲሰጥ ነበረ። እውነተኛው ብርሃን ነበረ፣ ዘይመጽእ ውስተ ዓለም
ኵሉ ሰብእ ዘያበራ። በዓለም ውስጥ ነበረ፣ እና ዓለም በእርሱ ሆነ፣ እና
ዓለም እርሱን አላወቀውም። ወደ የራሱ መጣ፣ እና የራሱ ሰዎች እርሱን
አልተቀበሉትም። ብዙኃን ግን እለ ተቀበልዎ እሱን፡ ሀበ ሎሙ ሥልጣን
ውሉደ እግዚአብሔር ለመሆን፡ ለእለ የአምኑ ውስተ ስሙ። እነዚያ
ከደም አልተወለዱም፣ ወይም ከሥጋ ፈቃድ፣ ወይም ከሰው ፈቃድ፣ ግን
ከእግዚአብሔር ተወለዱ። ወእቃል ሥጋ ሆነ፤ ወኀደረ በመካከለነ፤
ወሰምዕነ ክብሩ፤ ክብረ እንደ ብሂል ዘእምኀበ አብ፤ መሊአ ጸጋ
ወእምነት። ዮሐንስ ስለ እርሱ ይመሰክራል እና ጮኸ እያለ፡ ይህ ነበረ ዘ
አልኩ፡ ዘ ከኋላዬ መጪ ከፊቴ ሆነ፡ ስለ መጀመሪያዬ ነበረ። እናም
ከእርሱ ሙላት ሁላችንም ወስደናል፣ እና ጸጋን ምትክ ጸጋ። ምክንያቱም
ሕጉ በሙሴ ተሰጠ፤ ጸጋና እውነት ግን በኢየሱስ ክርስቶስ መጣ።
እግዚአብሔርን ማንም አይቶ አያውቅም ፈጽሞ፤ ያ ብቸኛ ልጅ በአባቱ
እቅፍ ውስጥ የሆነ፣ እርሱ አስረድቷል።

ይህም ምስክርነት የዮሐንስ ነው፤ መቼ አይሁድ ከኢየሩሳሌም
ካህናትንና ሌዋውያንን ላኩ እንዲጠይቁት፤ አንተ ማን ነህ? እና አመነ፣
እና አልካደም፣ እና አመነ እንዲህ ብሎ፡ እኔ ክርስቶስ አይደለሁም። እና
ጠየቁት፡ ምን ነው ስለዚህ? ኤልያስ ነህ አንተ? እና ይላል፡ አይደለሁም።



ነቢዩ ነህ አንተ? እና መለሰ፡ አይደለም። ስለዚህ አልኩት፣ ማን ነህ፤
ለላኩን ምላሽ እንድንሰጥ፣ ስለራስህ ምን ትላለህ፤ አለ፣ እኔ በምድረ በዳ
የሚጮህ ድምፅ ነኝ፣ የጌታን መንገድ አቅኑ፣ እንደ ነቢዩ ኢሳይያስ
እንዳለው።

እና እነዚያ የተላኩት ከፈሪሳውያን ነበሩ። እና ጠየቁት እና አሉት፣
ስለዚህ ለምን ታጠምቃለህ፣ አንተ ክርስቶስ ካልሆንክ ወይም ኤልያስ
ወይም ነቢዩ? ዮሐንስ መለሰላቸው እያለ፣ እኔ በውሃ አጠምቃለሁ፣
በመካከላችሁ ግን የማታውቁት አንድ ሰው ቆሟል። እርሱ ነው ከእኔ
በኋላ የሚመጣው፣ እርሱም ከእኔ በፊት ሆኗል፣ እኔ የእርሱን የጫማ

ማሰሪያ ለመፍታት ብቁ ያልሆንሁት። እነዚህ ነገሮች በቤታንያ ሆኑ፣
ከዮርዳኖስ ማዶ፣ ዮሐንስ እያጠመቀ ባለበት።

በማግስቱ ዯዮሐንስ ኢየሱስን ወደ እርሱ ሲመጣ አየው እና
እንዲህ አለ፣ እነሆ የእግዚአብሔር በግ የዓለምን ኃጢአት

የሚሸከመው። ይህ ነው እኔ ስለ እሱ ያልኩት፤ ከእኔ በኋላ የሚመጣ ሰው
ከእኔ በፊት ሆኗል፤ ምክንያቱም ከእኔ በፊት ነበረ። እናም እኔ
አላወቅሁትም፣ ነገር ግን ለእስራኤል እንዲገለጥ፣ በዚህ ምክንያት በውሃ
እጠምቅ ዘንድ መጣሁ። ወአመሰከረ ዮሐንስ እንዘ ይብል ከመ ርኢኩ
መንፈስ ይወርድ ከመ ርግብ እምሰማይ፣ ወነበረ ላዕሌሁ። ወአነኒ
አልፈለጥኩ፤ ግን ዘፈነወኒ ለአጥምቅ በማይ፡ ውእቱ ይቤለኒ፡ ዘዲበ
ዘትሬኢ መንፈስ ይወርድ ወይነብር ዲቤሁ፡ ውእቱ ውእቱ ዘያጠምቅ
በመንፈስ ቅዱስ። እናም እኔ ርኢኩ እናም መሰከርኩ ከመ ዝንቱ ውእቱ
ወልደ እግዚአብሔር።

በቀጣይ ቀን እንደገና ዯዮሐንስ ቆመ እና ከደቀ መዛሙርቱ ሁለት፣
እና ወደ እየተራመደው ኢየሱስ ተመልክቶ ይላል፣ ተመልከት
የእግዚአብሔር በግ። እና ሁለቱ ደቀ መዛሙርት እያወራ ሲሰሙት

ኢየሱስን ተከተሉት። ኢየሱስ ግን ተመልሶ እየተከተሉት እንደሆኑ
ተመልክቶ፣ እነርሱን ይላል፣ ምን ትፈልጋላችሁ? እነርሱ ግን ለእርሱ
አሉት፡ ረቢ፣ ሲተረጎም መምህር ማለት ነው፣ የት ትቀመጣለህ? ወደ
እነርሱ ይላል፣ ኑ እና ተመልከቱ። ስለዚህ መጡ እና የት እንደሚቀር አዩ፣



እና ያን ቀን ከእርሱ ጋር ቀሩ፣ ሰዓቱ እንደ አስረኛ ነበረ። አንድሬያስ
የስምዖን ጴጥሮስ ወንድም ከዮሐንስ ሰምተው ተከትለውት ከነበሩት
ሁለት ሰዎች አንዱ ነበረ። ይህ መጀመሪያ የራሱን ወንድም ስምዖንን
ያገኘዋል እና ለእርሱ ይላል፣ መሲሁን አግኝተናል፣ የሚተረጎመው
ክርስቶስ ነው። እና አመጣው ወደ ኢየሱስ። ኢየሱስ ተመልክቶ ለእርሱ
አለ፣ አንተ ስምዖን የዮናስ ልጅ ነህ፣ አንተ ቄፋስ ትባላለህ፣
የሚተረጎመው ጴጥሮስ ነው።

በማግስቱ ኢየሱስ ወደ ገሊላ ለመውጣት ፈለገ፣ እና ፊሊጶስን
አገኘው እና ተከተለኝ አለው። ፊሊጶስ ከቤተ-ሳይዳ፣ ከአንድርያስና
ከጴጥሮስ ከተማ ነበረ። ፊልጶስ ናትናኤልን አገኘው እና እንዲህ አለው፡
ሙሴ በሕግ እና ነቢያት የጻፉትን አግኝተናል፣ ኢየሱስን የዮሴፍን ልጅ
ከናዝሬት የመጣውን። ወአመ፡ ሎቱ፡ ናትናኤል፡ እምነ፡ ናዝሬት፡ ይክል፡
ምንተ፡ ሠናይ፡ ኮነ። ይብሎ፡ ሎቱ፡ ፊልጶስ፡ ንዑ፡ ወርአይ። ርእየ ኢየሱስ
ንናትናኤል እንዘ ይመጽእ ኀቤሁ ወይቤሎ ዘእንበለ፡ ርእዩ በአማን
እስራኤላዊ ዘአልቦ ምክር። ናትናኤል ለእርሱ ይላል፣ ከየት እኔን
ታውቃለህ; ኢየሱስ መለሰ እና ለእርሱ አለ፣ ፊልጶስ ከመጥራትህ በፊት፣
በበለስ ዛፉ ስር ሆነህ አየሁህ። ናትናኤል መለሰ እና አለው፦ ረቢ፣ አንተ
የእግዚአብሔር ልጅ ነህ፣ አንተ የእስራኤል ንጉሥ ነህ። መለሰ ኢየሱስ
እና አለው፣ ስለ አልኩህ ከበለስ ዛፉ በታች አይቼሃለሁ ታምናለህ?
ከእነዚህ የሚበልጡትን ታያለህ። እናም ይላል ለእርሱ፣ አሜን አሜን
እላለሁ ለእናንተ፣ ከአሁን ጀምሮ ሰማይ የተከፈተችን ትመለከታላችሁ፣
እና የእግዚአብሔር መላእክት የሚወጡ እና የሚወርዱ ላይ የሰው ልጅ።
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እናም በሦስተኛው ቀን ሠርግ ሆነ በገሊላ ቃና ውስ��፣ እናም
የኢየሱስ እም እዚያ ነበረች። ተጠራ ግን ኢየሱስ እና ደቀ መዛሙርቱ

ወደ ጋብቻው። ወይኑ ሲያልቅ የኢየሱስ እናት ወደ እርሱ፡ ወይን
የላቸውም አለችው። ኢየሱስ እንዲህ አላት፣ ምን ለእኔ እና ለአንቺ፣ ሴት?
ገና አልመጣም ሰዓቴ። እናቱ ለአገልጋዮቹ እንዲህ ትላለች፡
የሚነግራችሁን ሁሉ አድርጉ። ነበሩ ግን እዚያ ስድስት የድንጋይ የውሃ



ማሰሮዎች ቆመው በአይሁዶች ማጽዳት መንገድ፣ እያንዳንዱ ሁለት
ወይም ሦስት መለኪያዎችን የሚይዝ። ኢየሱስ ላቸው እንዲህ አላቸው፣
ማሰሮዎቹን በውሃ ሙሉ። እና ሞሏቸው እስከ ላይ። ወይብሎሙ፡

ቅዱሑ፡ይእዜ፡ወአምጽኡ፡ለርእሰ፡ምሳሕ።፡ወአምጽኡ። የድግሱ ጌታ
ወይን የሆነውን ውሃ ሲጠዐም ከየት እንደሆነ አያውቅም ነበር፣ ግን
ውሃውን የቀዱት አገልጋዮች ያውቁ ነበር፣ የድግሱ ጌታ ሙሽራውን

ጠራ። እና ለእርሱ ይላል፡ ሁሉ ሰው መጀመሪያ መልካሙን ወይን
ያስቀምጣል፣ እና ሲሰክሩ ከዚያ ያነሰውን፤ አንተ ግን መልካሙን ወይን
እስከ አሁን ጠብቀሃል። ይህን የመጀመሪያ ምልክት ኢየሱስ በገሊላ ቃና
አደረገ እና ክብሩን አሳየ፣ እና ደቀ መዛሙርቱ በእርሱ አመኑ።

ከዚህ በኋላ እርሱ እና እናቱ እና ወንድሞቹ እና ደቀ መዛሙርቱ ወደ
ካፐርናሁም ወረዱ፣ እና እዚያ ብዙ ቀናት አልቆዩም።

ወ ቅርብ ነበረ የአይሁድ ፋሲካ፣ ወ ኢየሱስ ወደ ኢየሩሳሌም ወጣ።
እና በመቅደሱ ውስጥ በሬዎችን፣ በጎችን እና ርግቦችን የሚሸጡትን፣

እንዲሁም የገንዘብ ተቀያይሪዎችን ተቀምጠው አገኘ። እና ከገመዶች
ጅራፍ አድርጎ ሁሉን ከመቅደሱ አስወጣ፣ በጎቹንም እና በሬዎቹን፣ እና
የገንዘብ ተቀያሪዎችን ሳንቲሞች አፈሰሰ እና ጠረጴዛዎቻቸውን
ገለበጠ። እና ርግቦችን ለሚሸጡት አለ፣ እነዚህን ከዚህ አንሱ፣ የአባቴን
ቤት የንግድ ቤት አታድርጉት። ደቀ መዛሙርቱ ግን ተዘከሩ ሰ ተጽሑፍ
ውእቱ፡ ቅንዓት ቤትከ ይበልዐኒ። አይሁድ እንግዲህ መለሱ እና አሉት፡
እነዚህን ስለምታደርግ ምን ተአምር ታሳየናለህ? ኢየሱስ መለሰ እና
አለላቤው፡ ይህን ቤተመቅደስ አፍርሱ፣ እና በሦስት ቀናት እነሣዋለሁ።
አሉ ስለዚህ አይሁድ፣ አርባ ስድስት ዓመታት ተሠራ ይህ ቤተ መቅደስ፣ እና
አንተ በሦስት ቀናት ታነሣዋለህ? እርሱ ግን ስለ እርሱ የሰውነት ቤተ
መቅደስ እያለ ነበር። ስለዚህ እንግዲህ ከሙታን ሲነሣ፣ ደቀ መዛሙርቱ

ይህን እንደነገራቸው አስታወሱ፣ እናም በጽሑፉ እና በኢየሱስ
በተናገረው ቃል አመኑ።

እንደ ግን በየሩሳሌም በፋሲካ በበዓል ነበረ፣ ብዙዎች በስሙ
አመኑ፣ ያደረጋቸውን ምልክቶቹን እያዩ። እርሱ ግን ኢየሱስ ራሱን



ለእነርሱ አላመነም፣ ምክንያቱም እርሱ ሁሉን ስለሚያውቅ። እና ስለ ሰው
አንድ ሰው ሊመሰክር ፍላጎት አልነበረውም፣ ምክንያቱም እሱ ራሱ
በሰው ውስጥ ምን እንዳለ ያውቅ ነበር።
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ግን ከፈሪሳውያን አንድ ሰው ነበረ፣ ኒቆዲሞስ ስሙ፣ የአይሁድ
አለቃ። ይህ በሌሊት ወደ እርሱ መጣ እና እንዲህ አለው፡ ረቢ፣
እናውቃለን ምክንያቱም ከእግዚአብሔር መጥተሃል መምህር፣ ማንም
እነዚህን ምልክቶች ማድረግ አይችልም ዘአንተ ታደርጋቸው፣
እግዚአብሔር ከእርሱ ጋር ካልሆነ በስተቀር። መለሰ ኢየሱስ እና አለው፦
አሜን አሜን እላለሁ ለአንተ፤ አንድ ሰው ከላይ ካልተወለደ፣
የእግዚአብሔርን መንግሥት ማየት አይችልም። ኒቆዴሞስ ወደ እርሱ
እንዲህ አለው፣ አንድ ሰው አሮጊት ሆኖ እንዴት ሊወለድ ይችላል?
ሁለተኛ ጊዜ ወደ እናቱ ማኅፀን ገብቶ ሊወለድ አይችልም አይደል? መለሰ
ኢየሱስ፣ አሜን አሜን እላለሁ ለአንተ፣ ማንም ከውሃ እና ከመንፈስ
ካልተወለደ፣ ወደ እግዚአብሔር መንግሥት ለመግባት አይችልም።
ዘተወልደ እምሥጋ ሥጋ ውእቱ፤ ወዘተወልደ እምመንፈስ መንፈስ
ውእቱ። አትደነግጥ ምክንያቱም አልኩህ፣ እናንተ ከላይ መወለድ
አለባችሁ። መንፈስ በፈለገበት ይነፍሳል፣ ድምፁንም ትሰማለህ፣ ግን
ከየት እንደሚመጣ እና ወደየት እንደሚሄድ አታውቅም፤ ከመንፈስ
የተወለደ ሁሉ እንደዚሁ ነው። ንቆዲሞስ መለሰ እና አለው፣ እነዚህ
ነገሮች እንዴት ሊሆኑ ይችላሉ? መለሰ ኢየሱስ እና አለው፤ አንተ
የእስራኤል መምህር ነህ እና እነዚህን አታውቅም? አሜን አሜን እላለሁ
ለአንተ፤ የምናውቀውን እንናገራለን እና የተመለከትነውን
እንመሰክራለን፤ እናም የእኛን ምስክርነት አትቀበሉም። እንደ ዓለማዊ
ነገሮችን ለእናንተ ነገርኩ እና አታምኑም፣ እንዴት ሰማያዊ ነገሮችን
ለእናንተ ብነግራችሁ ታምናላችሁ? ወ ምንም አንድ ወደ ሰማይ
አልወጣም ከ ሰማይ ከወረደው በስተቀር፣ በሰማይ የሆነው የሰው ልጅ።
እና እንደ ሙሴ በምድረ በዳ እባቡን ከፍ እንዳደረገው፣ እንደዚሁ የሰው
ልጅ ከፍ መደረግ አስፈላጊ ነው፣ እንዲህ በእርሱ የሚያምን ሁሉ
እንዳይጠፋ፣ ነገር ግን የዘለዓለም ሕይወት እንዲኖረው። እንደዚህ ለ



ኣምላክ ዓለምን ወደደ፣ እስከ የእርሱን ኣንድ ልደት ልጅ ሰጠ፣ እንዲሁ
በእርሱ የሚያምን ሁሉ አይጠፋ፣ ግን ዘለዓለም ሕይወት ይኖረው።
እግዚአብሔር ልጁን ወደ ዓለም የላከው ዓለምን ለመፍረድ አይደለም፣
ነገር ግን ዓለም በእርሱ እንዲድን ነው። ዘያምን ውስቴቱ አይኰነንም ፤
ዘአይ ያምን ግን ድሮ ተኰነነ ፣ እስመ አይ አምነ ውስተ ስመ ብሂል ወልደ
እግዚአብሔር ። ይህ ግን ፍርዱ ነው፣ ብርሃን ወደ ዓለም መጥቷል፣ እና
ሰዎች ከብርሃን ይልቅ ጨለማን ወደዱ፣ ሥራዎቻቸው እኩይ ስለነበሩ።
ሁሉ መሰረታዊ ነገሮችን የሚያደርግ ብርሃንን ይጠላል እና ወደ ብርሃን
አይመጣም፣ ሥራዎቹ እንዳይገለጹ። ግን እውነትን የሚያደርግ ወደ
ብርሃን ይመጣል፣ ስራዎቹ እንዲገለጡ፣ ምክንያቱም በእግዚአብሔር
ውስጥ ተሠርተዋልና።

ከእነዚህ በኋላ ኢየሱስ እና ደቀ መዛሙርቱ ወደ ይሁዳ ምድር
መጡ፤ እዚያም ከእነርሱ ጋር ቆይቶ ይጠምቅ ነበር። ዮሐንስም በሳሌም
አቅራቢያ በአይኖን እያጠመቀ ነበር፤ ምክንያቱም እዚያ ብዙ ውሆች
ነበሩ፤ እና ሰዎች መጥተው ይጠመቁ ነበር። ምክንያቱም ዮሐንስ ገና
ወደ እስር ቤት ተወርውሮ አልነበረም። ስለዚህ፡ ከዮሐንስ፡ ደቀ
መዛሙርት፡ ጋር፡ ከአንድ፡ አይሁዳዊ፡ ጋር፡ ስለ፡ ማጽዳት፡ ክርክር፡
ተፈጠረ። እና ወደ ዮሐንስ መጡ እና አሉት፣ ረቢ፣ ከአንተ ጋር በዮርዳኖስ
ማዶ የነበረው፣ አንተ ስለእርሱ የመሰከርከው፣ እነሆ እርሱ ያጠምቃል እና
ሁሉም ወደ እርሱ ይመጣሉ። ዮሐንስ መለሰ እና አለ፣ ሰው ከሰማይ
የተሰጠው ካልሆነ በስተቀር ምንም ነገር መውሰድ አይችልም። እናንተ
ራሳችሁ ለእኔ ትመስክሩላችሁ፣ እኔ ክርስቶስ አይደለሁም፣ ነገር ግን
ከእርሱ በፊት የተላክሁ ነኝ እንዳልኩ። ዘያዘ ሙርተ መርዓዊ ውእቱ ፤
ዘወ ፈቃዲሁ ለመርዓዊ ዘይቀውም ወይሰምዕ ቃሎ ፡ በደስታ ይደሰት
በእንተ ቃለ መርዓዊ ። ይእቲ እንከ ደስታይ እየ ተመልአት ። ያ መጨመር

አለበት፣ እኔ ግን መቀነስ አለብኝ። ከላይ የሚመጣው ከሁሉ በላይ ነው።
ከምድር የሆነው ከምድር ነው እና ከምድር ይናገራል፣ ከሰማይ
የሚመጣው ከሁሉ በላይ ነው። ወዘ፡ርእየ፡ወሰምዐ፡ዝንቱ፡ይመሰክር፡
ወመስክሮ፡አልቦ፡ዘይነሥእ። ያን የእርሱን ምስክርነት የወሰደ፣ አምላክ
እውነተኛ መሆኑን ማህተም አድርጓል። ዘለአከ፡እግዚአብሔር፡ቃላተ፡
እግዚአብሔር፡ይነግር፡እስመ፡አይሁብ፡እግዚአብሔር፡መንፈስ፡



በመስፈርት። አቡ ልጁን ይወዳል እና ሁሉን በእጁ ሰጥቶታል።
ዘየሚያምን በወልድ ዘለዓለም ሕይወት አለው፣ ዘማያምር ለወልድ ግን
ሕይወትን አይመለከትም፣ ነገር ግን የእግዚአብሔር ቍጣ በእርሱ ላይ
ይኖራል።
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እግዚአብሔር ፈሪሳውያን ኢየሱስ ከዮሐንስ የበለጠ ደቀ
መዛሙርትን እያደረገ እና እያጠመቀ እንደሆነ እንደሰሙ ያወቀ። ምንም
እንኳን እንደ እውን ኢየሱስ በራሱ አይጠመቅም ነበር፣ ነገር ግን ደቀ
መዛሙርቱ ነበሩ። የይሁዳን፡ተወ፡እና፡ወደ፡ገሊላ፡ሄደ። እርሱ በሳማርያ
ማለፍ ግድ ነበረ። ስለዚህ ወደ ሳማርያ ከተማ የሚጠራው ሲኻር
ይመጣል፣ ያዕቆብ ለልጁ ዮሴፍ የሰጠው ቦታ አጠገብ፣ ግን እዚያ
የያዕቆብ ምንጭ ነበረ። ስለዚህ ኢየሱስ ከጉዞው የተዳከመ በምንጩ
ላይ ተቀመጠ፤ ሰዓቱ እንደ ስድስተኛ ነበረ። ከሳማርያ አንዲት ሴት ውሃ
ለመቅዳት ትመጣለች። ኢየሱስ እንዲህ ይላታል፣ ለመጠጣት ስጠኝ።
ደቀ መዛሙርቱ ምግብ ለመግዛት ወደ ከተማ ስለሄዱ። ሳማርያዊቱ
ሴቲቱ እንግዲህ ትላለች፣ አንተ አይሁዳዊ ሆነህ እንዴት ከእኔ
ከሳማርያዊት ሴት ለመጠጣት ትጠይቃለህ፤ አይሁዳውያን
ከሳማርያውያን ጋር አይተባበሩምና። መለሰ ኢየሱስ እና አላት፡ ከሆነ
ያወቅሽ የእግዚአብሔርን ስጦታ፣ እና ማን እንደሆነ የሚለሽ፡ ስጪኝ

ለመጠጣት፣ አንቺ ትጠይቂው ነበር፣ እና እርሱም ሕያው ውሃ ይሰጥሽ
ነበር። ሴቲቱ ትላለው፣ ጌታ፣ ባልዲ የለህም፣ እና ጉድጓዱ ጥልቅ ነው፣
ስለዚህ ሕያውን ውሃ ከየት አለህ። አንተ ከአባታችን ያዕቆብ የበለጠ
ትልቅ ነህ እንዴ፤ እሱ ጉድጓዱን ለእኛ የሰጠን፣ እና እሱ ራሱ ከእሱ ጠጣ፣
ልጆቹም እና እንስሳቱም ጠጡ? መለሰ ኢየሱስ እናም አለላት፡ ሁሉ
ዘይሰቲ እምዝ ማይ ይጸምእ እንደገና። ማንም ግን ከዚህ ውሃ
ዘእሰጠው ቢጠጣ፣ ለዘላለም አይጠማም፣ ግን እኔ የምሰጠው ውሃ
በእርሱ ውስጥ ወደ ዘለዓለም ሕይወት የሚፈልቅ የውሃ ምንጭ
ይሆናል። ሴቲቱ ወደ እርሱ ትላለች፣ ጌታ፣ ይህን ውሃ ስጠኝ፣
እንዳይጠማኝ እና እዚህ ውሃ ለመቅዳት እንዳልመጣ። ኢየሱስ ይህን
ይላታል፤ ሂጂ ባልሽን ጥሪው እና እዚህ ና። መለሰች ሴቲቱ እና አለች፣



ወንድ አልኖረኝም። ኢየሱስ እንዲህ አላት፣ በደንብ ነው ያልሽው ወንድ
አልኖረኝም ብለሽ፣ አምስት ወንዶች ነበሩህ፣ እና አሁን የምትይዘው
የአንተ ባል አይደለም፣ ይህን እውነት ተናግረሃል። ሴቲቱ፡ትለዋለች፡
እግዚኦ፡እሬእያለሁ፡ከመ፡አንተ፡ነቢይ፡ኢኻ። አባቶቻችን በዚህ ተራራ ላይ
ሰግደዋል፣ እናንተ ግን በኢየሩሳሌም ነው መስገድ የሚገባው ቦታ
ትላላችሁ። ኢየሱስ ይህን ይላታል፡ ሴት ሆይ፣ አምኚኝ፣ ምክንያቱም ሰዓት
ይመጣል እንደ ወይም በዚህ ተራራ ላይ ወይም በኢየሩሳሌም ለአባት
የምትሰግዱበት። እናንተ የማታውቁትን ትሰግዳላችሁ፣ እኛ
የምናውቀውን እንሰግዳለን፣ ምክንያቱም ድኅነት ከአይሁድ ነው። ግን
ሰዓት ይመጣል፣ እና አሁን ነው፣ እውነተኛ አምላኪዎች ለአባት
በመንፈስ እና በእውነት የሚሰግዱበት፤ እና አባት እንደዚህ ያሉ ለእርሱ
የሚሰግዱትን ይፈልጋል። መንፈስ ኾነ እግዚአብሔር ፣ እና እሱን
የሚያመልኩት በመንፈስ እና በእውነት ማምለክ ያስፈልጋል ። ሴቲቱ
ለእርሱ ትላለች፣ አውቃለሁ ክርስቶስ የሚባለው መሲሕ ይመጣል፣ ያ
መቼ ሲመጣ ሁሉን ለእኛ ያስታውቃል። ኢየሱስ እንዲህ አላት፤ ከአንቺ
ጋር እየተናገርኩ ያለሁት እኔ ነኝ። እናም በዚህ ላይ ደቀ መዛሙርቱ

መጡ፣ እናም ተደነቁ ምክንያቱም ከሴት ጋር ይናገር ስለነበር፣ ነገር ግን
ማንም ምን ትፈልጋለህ? ወይም ከእሷ ጋር ምን ትናገራለህ? አላለም።
ሴቲቱ የውሃ ማሰሮዋን ትታ ወደ ከተማዋ ሄደች፣ እና ለሰዎቹ ትላለች፤
ንዑ ርአዩ ሰብእ ዘይቤለኒ ኵሎ ዘገበርኩ፣ አኮኑ ዝንቱ ውእቱ ክርስቶስ፧
እንግዲህ ከከተማዋ ወጡና ወደ እርሱ እየመጡ ነበር።

በመካከሉ ደቀ መዛሙርት እያሉ መምህር፣ ብላ ሲሉ ይጠይቁት
ነበር። ይህ ግን አላቸው፣ እኔ ምግብ አለኝ ለመብላት፣ እርሱ አንተም
አይታውቁም። ስለዚህ ደቀ መዛሙርቱ እርስ በርሳቸው እያሉ ነበር፣ አንድ
ሰው ምግብ አምጥቶለት አይሆንም? ኢየሱስ ይላቸዋል፣ የእኔ ምግብ
የላከኝን ፈቃድ እንዳደርግ እና የእርሱን ሥራ እንዳጠናቅቅ ነው። አንቺ
አንተ አትላላችሁን ገና አራት ወር ነው እና ማጨዱ ይመጣል? እነሆ
እላለሁ ለአንተ፣ አንሱ አይኖቻችሁን እና ተመልከቱ መሬቶቹን፣
ምክንያቱም ለማጨድ አስቀድሞ ነጭ ናቸው። እና ያጭደው ደመወዝ
ይቀበላል እና ፍሬን ወደ ዘለዓለም ሕይወት ያከማቻል፣ እንዲሁም
ዘራው እና ያጭደው አብረው ይደሰቱ። በዚህ ቃሉ እውነተኛ ነው ፣



ምክንያቱም ሌላው የሚዘራ ነው እና ሌላው የሚያጭድ ነው ። እኔ
ላክኋችሁ እናንተን ያልተቸገራችሁበትን ለማጨድ፤ ሌሎች ተቸገሩ፣
እናንተ ደግሞ ወደ እነርሱ ድካም ገብታችሁ። ከዚያ ከተማ ብዙ
ሳማርያውያን በእርሱ አመኑ፣ በዚያ ሴት ቃል፣ የምትመሰክረው
ያደረግሁትን ሁሉ ነገረኝ ብላ። ስለዚህ ሳማርያውያን ወደ እርሱ ሲመጡ፣

እርሱ ከእነርሱ ጋር እንዲቆይ ጠየቁት፣ እና እዚያ ሁለት ቀናት ቆየ። እናም
በቃሉ ምክንያት በጣም ብዙ ሰዎች አመኑ ለእሙንቱ፡ ብእሲት፡
ይብልዋ፡ ከመ፡ ኢእንከ፡ በእንተ፡ ቃልኪ፡ ንእመን፡ እሙንቱ፡ እስመ፡
ሰማዕነ፡ ወንአምር፡ ከመ፡ ዝንቱ፡ ውእቱ፡ በአማን፡ መድኃኒ፡ ዘዓለም፡
ክርስቶስ።

ከ ሁለት ቀናት በኋላ ግን ከዚያ ወጥቶ ወደ ገሊላ ሄደ። ራሱ ኢየሱስ
መሰከረ ምክንያቱም ነቢይ በራሱ አገር ክብር የለውም። ስለዚህ መቼ
ወደ ገሊላ መጣ፣ ገሊላውያን ተቀበሉት፣ በኢየሩሳሌም በበዓል
ያደረገውን ሁሉ ያዩት፣ እናም እነርሱም ወደ በዓል መጥተው ነበርና።

መጣ እንግዲህ እንደገና ኢየሱስ ወደ ቃና የገሊላ፣ ኸበ አደረገ
ውሃን ወይን። እና ነበረ አንድ ንጉሣዊ ሰው፣ የእርሱ ልጅ ታመመ
በቃጴርናሁም። ይህ ሰምቶ ኢየሱስ ከይሁዳ ወደ ገሊላ መጥቶ እንደሆነ፣
ወደ እርሱ ሄደ እና ይወርድና የእርሱን ልጅ ይፈውስ ዘንድ ጠየቀው፣
ለመሞት ስለነበረ። ኢየሱስ እንግዲህ ወደ እርሱ ብሎ፣ ምልክቶችና
ድንቆች ካላያችሁ አታምኑም። ንጉሣዊው ወደ እርሱ ይላል፣ እግዚኦ፣
ልጄ ከመሞቱ በፊት ውረድ። ኢየሱስ ለእርሱ እንዲህ አለው፦ ሂድ፤ ልጅህ
ይኖራል። ሰውየውም ኢየሱስ ለእርሱ ያለውን ቃል አመነ፤ እናም ሄደ።
ቀድሞውኑ ግን እየወረደ እያለ ባሪያዎቹ አገኙት እና ዘገቡለት እያሉ
ልጅህ ኖሯል። ስለዚህ ከእነርሱ ጠየቀ በየትኛው ሰዓት የተሻለ
እንደነበረው። እና ለእርሱ አሉት፡ ትናንት በሰባተኛ ሰዓት ትኵሳቱ
ተወው። ኣወቀ እንከ እቲ ኣቦ ከምዚ ኣብታ ንሳ እታ ሰዓት ኣብ እንተ በሎ
ንሱ እቲ የሱስ ከምዚ እቲ ወድኻ ይነብር፣ እሞ ኣመነ ንሱ እሞ ምሉእ
ቤቱ። ይህን እንደገና ሁለተኛ ምልክት አደረገ ኢየሱስ ከይሁዳ ወደ ገሊላ
መጥቶ።
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ከዚህ በኋላ የአይሁድ በዓል ነበረ፣ እና ኢየሱስ ወደ ኢየሩሳሌም
ወጣ። ግን በኢየሩሳሌም በበግ ገንዳ ላይ፣ በዕብራይስጥ ቤተስዳ
የምትባል፣ አምስት ረድፎች ያላት አለች። በእነዚህ ውስጥ የሕሙማን፣

የዕውሮች፣ የሰንካላዎች፣ የደረቁ ብዙ ብዛት የውሃውን እንቅስቃሴ
እየተጠበቁ ይተኛሉ ነበር። መልአክ በየጊዜው ወደ ገንዘቡ ይወርድ ነበር፣
እና ውኃው ይታወክ ነበር፣ ስለዚህ ከውኃው መታወክ በኋላ በመጀመሪያ
የገባው በማንኛውም በሽታ የተያዘ ሰው ጤነኛ ይሆን ነበር። እንደሆነም
አንድ ሰው እዚያ ነበረ፣ ሰላሳ እና ስምንት ዓመታት በድካሙ ውስጥ
የነበረ። ኢየሱስ ይህን ሰው ተኝቶ ሲያይ፣ እና ብዙ ጊዜ ቀድሞውኑ
እንዳለው ስለ ያወቀ፣ ጤናማ መሆን ትፈልጋለህ? አለው። መለሰለት
ድካሙ፣ ጌታ፣ ሰውን አልኖረኝም፣ መቼም ውኃው ሲረበሽ፣ ወደ
መዋኛው እንዲጥለኝ። እኔ እየመጣሁ እንዳለሁ፣ ሌላ ከእኔ በፊት
ይወርዳል። እየሱስ ለእርሱ እንዲህ አለው፣ ተነሣ፣ ምንጣፍህን አንሣና
ተመላለስ። እና ወዲያውኑ ሰውየው ጤነኛ ሆነ፣ እና ፍራሹን አነሳና
ይመላለስ ነበር። በዚያ ቀን ግን ሰንበት ነበር። ስለዚህ አይሁድ
ለተፈወሰው ሰው እያሉ ነበር፣ ሰንበት ነው፣ መንበሩን እንድትወስድ
አይፈቀድልህም። መለሰላቸው፣ ያደረገኝ ጤነኛ ያ ሰው ለእኔ አለ፣
አልጋህን አንሳ እና ተመላለስ። ስለዚህ ጠየቁት፣ ምንጣፍህን አንሳና
ተመላለስ ብሎ ያለህ ሰው ማን ነው? የተፈወሰው ግን ማን እንደሆነ
አያውቅም፣ ኢየሱስ ሕዝብ በዚያ ቦታ እያለ ተለይቶ ስለነበረ። ከእነዚህ
ነገሮች በኋላ ኢየሱስ በመቅደሱ ውስጥ አገኘው እና እንዲህ አለው፡
ተመልከት፣ ጤናማ ሆነሃል፤ ከእንግዲህ ወዲህ አትበድል፣ የከፋ ነገር
እንዳይደርስብህ። ሰውየው ሄደ እና ለአይሁድ አሳወቀ ምክንያቱም
ኢየሱስ ነው እርሱን ጤናማ ያደረገው።

እና በዚህ ምክንያት አይሁዶች ኢየሱስን ይከተሉ ነበር፣ እና እርሱን
ለመግደል ይፈልጉ ነበር፣ ምክንያቱም እነዚህን በሰንበት ሠራ። ኢየሱስ
ግን መለሰላቸው፣ አባቴ እስከ አሁን ይሰራል፣ እኔም እሰራለሁ። በዚህ
ምክንያት ስለዚህ አይሁድ እርሱን ለመግደል ይበልጥ ይፈልጉ ነበሩ፣ ስለ



ሰንበትን ብቻ አይደለም ይፈታ ነበረ፣ ነገር ግን አምላክን ራሱን አባት
ብሎ ይላል ነበረ፣ ራሱን ለአምላክ እኩል እያደረገ።

መለሰ እንከ ኢየሱስ ወይቤሎሙ፡ አሜን አሜን እብለክሙ፡ አይክል
ወልድ ይግበር እምነፍሱ ዘኢኮነ፡ ዘእንበለ ዘይሬኢ አባ ይገብር። ዘእስመ
ዘይገብር ውእቱ፡ ዝንቱኒ ወልድ ከማሁ ይገብር። አቡ ለወልድ ይፈቅር
ወኵሎ ያርእዮ ዘእግዚአብሔር ይገብር፣ ወዘይበልጥ እምእሉ ግብረ
ያርእዮ ከመ አንትሙ ትደነቁ። ልክ እንደ አባት ሙታንን ያስነሣል እና
ሕይወት ይሰጣል፣ እንደዚሁም ወልድ የሚወዳቸውን ሕይወት ይሰጣል።
ወአይደለም ለአባት ይፈርድ አንድም፣ ነገር ግን ፍርድን ሁሉ ሰጥቷል
ለልጁ። ስለዚህ ሁሉ ለወልድ ያከብሩ እንደ ለአብ ያከብሩ። ዘአይከብር
ለወልድ አይከብር ለአብ ዘፈነዎ። አማን አማን እላለሁ ለእናንተ፤ ቃሌን
የሚሰማና ላከኝን የሚያምን ዘለዓለማዊ ሕይወት አለው፤ ወደ ፍርድም
አይመጣም፤ ነገር ግን ከሞት ወደ ሕይወት አልፏል። አማን አማን
እላችኋለሁ፣ ሰዓት ትመጣለች፣ እና አሁንም ናት፣ ሙታን

የእግዚአብሔርን ወልድ ድምፅ የሚሰሙበት፣ እና ሰምተው
የሚኖሩበት። ልክ እንደ አብ ሕይወት በራሱ እንዳለው፣ እንደዚሁ
ለልጁም ሕይወት በራሱ እንዲኖረው ሰጠው። እና ሥልጣን ሰጠው
ለእርሱ እና ፍርድ እንዲያደርግ፣ ምክንያቱም የሰው ልጅ ነው።
አትደነግጡ በዚህ፣ ምክንያቱም ሰዓት ትመጣለች በእሷ ሁሉም እነዚያ
በመቃብሮች ያሉ ድምጹን ይሰማሉ። ወይወጹ እለ መልክዐ ገብሩ ውስተ
ትንሣኤ ሕይወት ፣ ወእለ ረሲዐ ገብሩ ውስተ ትንሣኤ ፍትሕ ።

አይቻልም እኔ ከራሴ ምንም ማድረግ። እንደምሰማው እፈርዳለሁ፣
እና ፍርዴ ጻድቅ ነው፣ ምክንያቱም የራሴን ፈቃድ አልፈልግም፣ ግን
የላከኝን አባቴን ፈቃድ እፈልጋለሁ። እንደ እኔ ስለ እኔ እመሰክር፣
ምስክርነቴ እውነተኛ አይደለም። ሌላ ነው የሚመሰክረው ስለ እኔ፣ እና
አውቃለሁ እውነተኛ ነው የምስክርነቱ የሚመሰክረው ስለ እኔ። አንቶ
ወደ ዮሐንስ መላክ፣ እና እርሱ ለእውነት መስክሯል። እኔ ግን ከሰው
ምስክርነት አልወስድም፣ ነገር ግን እነዚህን እላለሁ እንዲሁም እናንተ
እንድትድኑ። ያ መብራት የሚያቃጥል እና የሚያበራ ነበረ፣ እናንተ ግን
ለጊዜው በእርሱ ብርሃን ለመደሰት ፈለጋችሁ። እኔ ግን ከዮሐንስ



የምስክርነት የበለጠ አለኝ፣ ምክንያቱም አባት እንዳጠናቅቃቸው
የሰጠኝ ስራዎች፣ እነዚያ እኔ የማደርጋቸው ስራዎች፣ አባት እንደላከኝ
ስለ እኔ ይመሰክራሉ። ወዘፈነወኒ፡አብ፡ውእቱ፡አመሰከረ፡በእንቲአየ።፡
ወኢቃሎ፡ሰማዕክሙ፡ዘልፈ፡ወኢመልክኦ፡ርኢክሙ። እናም የእርሱ ቃል
በእናንተ ውስጥ የሚቀር አይኖራችሁም፣ ምክንያቱም ያ የላከውን በዚህ
እናንተ አታምኑም። ፈትሹ መጻሕፍተ፣ እስመ አንትሙ ትመስሉ
በውስቴቶን ሕይወተ ዘለዓለም ለብዊ፣ ወእለኒ እማንቱ እለ ይመስክራ
ለእኔ። እናም አትፈልጉም ወደ እኔ ለመምጣት፣ ሕይወት እንድታገኙ።
ክብር ከሰዎች አልወስድም። ነገር ግን አውቄአለሁ እናንተን፣
የእግዚአብሔርን ፍቅር በራሳችሁ ውስጥ እንደማትይዙ። አነ መጻእኩ
በስመ አቡየ፡ ወኢትወስዱኒ። ለእመ ካልእ መጽአ በስመ ዘርእሱ፡ ለውእቱ
ትወስዱ። እንዴት ላማመን ትችላላችሁ፣ ከእርስ በርሳችሁ ክብር
እየወሰዳችሁ፣ ከብቸኛው አምላክ የሚመጣውን ክብር ግን
አትፈልጉም? አትስቡ እኔ ወደ አባት እከሳችኋለሁ፤ የሚከሳችሁ ሙሴ

ነው፣ በእርሱ ላይ እናንተ ተስፋ አድርጋችኋል። እስመ ለሙሴ አመንክሙ፣

አመንክሙ ኀበ ሊተ፣ እስመ ብእንተ ሊተ ውእቱ ጸሐፈ። ግን እንደ ያ
ጽሑፋት አይታመኑ፣ እንዴት የኔን ቃላት ታምናላችሁ፤

6

ከዚህ በኋላ ኢየሱስ የገሊላ ባህርን የጢቤርያስን ማዶ ሄደ።
ወብዙሕ፡ ሕዝብ፡ ይከተሎ፡ ነበረ፡ ስለዚህ፡ የእርሱን፡ ምልክቶች፡
በሕሙማን፡ ላይ፡ የሠራቸውን፡ ስለሚመለከቱ። ኢየሱስ ወደ ተራራ
ወጣ እና እዚያ ከደቀ መዛሙርቱ ጋር ተቀመጠ። ቅርብ ነበረ ግን ፋሲካ ፣
በዓለ አይሁድ ። ስለዚህ ኢየሱስ አይኖቹን ከፍ አድርጎ ብዙ ሕዝብ ወደ
እርሱ ሲመጣ ተመልክቶ፣ ወደ ፊሊጶስ እንዲህ አለው፣ እነዚህ እንዲበሉ
ዳቦዎችን ከየት እንግዛ? ይህን ግን ይላል እየሞከረው፣ እርሱ ራሱ ምን
ሊያደርግ እንደነበር ያውቅ ነበር። መለሰለት ፊልጶስ፣ የሁለት መቶ
ዴናሪዎች ዳቦዎች አይበቃቸውም እንዲሁም እያንዳንዳቸው ትንሽ
እንዲወስዱ። አንድ ከደቀ መዛሙርቱ ማለትም የስምዖን ጴጥሮስ
ወንድም አንድርያስ ለእርሱ ይላል አንድ ልጅ እዚህ ነው፣ እሱ አምስት
የገብስ እንጀራዎች እና ሁለት ዓሦች አሉት፣ ግን እነዚህ ለእንደዚህ ብዙ



ሰዎች ምን ናቸው፤ ኢየሱስ ግን፣ ሰዎቹን እንዲደገፉ አድርጉ አለ። በዚያ
ቦታ ሳር ብዙ ነበረ። ስለዚህ ወንዶቹ ደገፉ፤ ቁጥራቸው እንደ አምስት
ሺህ ነበረ። ኢየሱስ ግን እንጀራዎቹን ወስዶ አመስግኖ ለደቀ መዛሙርቱ

አከፋፈለ፣ ደቀ መዛሙርቱም ለተደግሰው ሰዎች፣ በተመሳሳይም
ከዓሣዎቹ ምን ያህል እንደፈለጉ። እንደ ተሞሉ፣ ለደቀ መዛሙርቱ ይላል፣
የቀሩትን ቁርጥራጮች ሰብስቡ፣ እንዳይጠፋ ምንም። ስለዚህ ሰበሰቡ
እና አሥራ ሁለት ቅርጫቶችን በቁርጥራጮች ሞሉ፣ ከአምስቱ የገብስ
እንጀራዎች ዘተረፉ ለበሉት። እነዚያ እንግዲህ ሰዎች የኢየሱስ
ያደረገውን ምልክት ባዩ ጊዜ፣ ይህ በእውነት ወደ ዓለም መጪው ነቢይ
ነው ይላሉ ነበር። ኢየሱስ እንግዲህ ያወቀ ምክንያቱም ሊመጡ እና
ሊይዙት ንጉስ እንዲያደርጉት ይሆናሉ፣ እንደገና ወደ ተራራው ብቻውን
ተመለሰ።

እንደ ምሽት ሲደርስ፣ ደቀ መዛሙርቱ ወደ ባህሩ ወረዱ። እና ወደ
መርከቡ ገብተው፣ ወደ ቀፈርናሆም የባሕሩን ማዶ ይመጡ ነበር።
ጨለማም አስቀድሞ ወርዶ ነበር፣ እና ኢየሱስ ወደ እነርሱ አልመጣም
ነበር። ባህሩም በታላቅ ንፋስ በሚነፍስ ተነሣዕ። ስለዚህ እንደ ሃያ
አምስት ወይም ሰላሳ ስታድዮኖች ተነዳድተው፣ ኢየሱስን በባሕር ላይ
እየተመላለሰ እና ወደ መርከቡ ሲቀርብ አዩ፣ እና ፈሩ። ይህ ግን ይላቸዋል፣
እኔ ነኝ፣ አትፍሩ። ስለዚህ እርሱን ወደ መርከቡ ለመውሰድ ይፈልጉ ነበር
፣ እና ወዲያውኑ መርከቡ እየሄዱ ወደ ነበሩበት ምድር ላይ ሆነ ።

በቀጣይ ቀን በባህር ማዶ የቆመው ሕዝብ ያየው እንደሆነ ከአንድ
ያ ጀልባ በስተቀር ሌላ ጀልባ እዚያ አልነበረም፤ ደቀ መዛሙርቱ የገቡበት
ጀልባ ነበር፤ እናም ኢየሱስ ከደቀ መዛሙርቱ ጋር ወደ ጀልባው
አልገባም፤ ነገር ግን ደቀ መዛሙርቱ ብቻቸው ሄዱ። ግን መርከቦች
ከጢቤርያስ መጡ ወደ ቦታው ቅርብ፣ እነርሱ ዳቦውን በሉበት ጌታ
ከአመሰገነ በኋላ። ስለዚህ መቼ ሕዝቡ አየ ኢየሱስ እዚያ እንደሌለ
ወይም ደቀ መዛሙርቱም እንደሌሉ፣ እነርሱ ወደ መርከቦቹ ገብተው
ኢየሱስን እየፈለጉ ወደ ቃጰርናሁም መጡ። እና ከባህር ማዶ ያገኙት
በኋላ፣ ረቢ፣ መቼ እዚህ ደረስክ? አሉት። መለሰላቸው ኢየሱስ እና
አላቸው፣ አሜን አሜን እላችኋለሁ፣ ትፈልጉኛላችሁ፣ ምልክቶችን



ስላያችሁ አይደለም፣ ግን ከዳቦዎቹ በልታችሁ ስለጠገባችሁ ነው። ስሩ
አይ ዘመብልዕ ዘትጠፍእ ፣ ግን ዘመብልዕ ዘትነብር ውስተ ሕይወት
ዘለዓለም ፣ እንተ ወልደ ሰብ ለክሙ ይሁብ ፣ ለዝንቱ እስመ አብ ሐተመ
እግዚአብሔር ። ስለዚህ፡ ወደ፡ እርሱ፡ አልኩ፡ የእግዚአብሔርን፡
ሥራዎች፡ እንዲንሠራ፡ ምን፡ እናድርግ። መለሰ ኢየሱስ እና አላቸው፡ ይህ
ነው ሥራ የእግዚአብሔር፡ እንዲታምኑ በዘላከው ያ።

አልኩት ስለዚህ ለእርሱ፡ ምን ምልክት ታደርግ አንተ እንዲሁ እናይ
እና እናምንህ፤ ምን ትሠራ፤ አባቶቻችን በምድረ በዳ ማናን በሉ፣
እንደተጻፈው፣ ከሰማይ ዳቦ ሰጣቸው እንዲበሉ። ስለዚህ ኢየሱስ
እንዲህ አላቸው፣ አሜን አሜን እላችኋለሁ፣ ሙሴ ከሰማይ ዳቦን
አልሰጣችሁም፣ ነገር ግን አባቴ ከሰማይ እውነተኛውን ዳቦ ይሰጣችኋል።
የእግዚአብሔር ዳቦ ከሰማይ የሚወርድ እና ለዓለም ሕይወት የሚሰጥ
ነው። ስለዚህ ወደ እርሱ አልኩ፣ ጌታ ሆይ፣ ይህን እንጀራ ሁልጊዜ ለእኛ
ስጠን። ኢየሱስ ግን ተናገራቸው፣ እኔ የሕይወት ዳቦ ነኝ፣ ወደ እኔ
የሚመጣ በፍጹም አይራብም፣ እና በእኔ የሚያምን በፍጹም
አይጠማም።

ግን አልኩላችሁ፣ ተመልክተውኛል እና አይታምኑም። ሁሉ
የሚሰጠኝ አባት ወደ እኔ ይመጣል፣ እና ወደ እኔ የሚመጣውን በምንም
መንገድ ወደ ውጭ አልጥለውም። ምክንያቱም ከሰማይ ወርጄአለሁ
የራሴን ፈቃድ ለማድረግ ሳይሆን፣ እንጂ የላከኝን ፈቃድ ለማድረግ
ነው። ይህ ግን የእኔን ያሰደደኝ አባት ፈቃድ ነው፣ እንዲሁም የሰጠኝን
ሁሉ ከእሱ አልጠፋ፣ ነገር በመጨረሻው ቀን እነሳዋለሁ። ይህ ግን
የላከኝን ፈቃድ ነው፣ እንዲሁም ልጁን የሚመለከት እና ወደ እርሱ
የሚያምን ሁሉ ዘለዓለማዊ ሕይወት ይኖረው፣ እና እኔ በመጨረሻዋ ቀን
እነሣዋለሁ። ስለዚህ እቶም አይሁድ ስለ እርሱ ተቐበጡ፣ ምኽንያቱ በለ፣
እኔ እየ እቲ እንጀራ እቲ ካብ ሰማይ ወሪዱ። እና እያሉ ነበር፣ ይህ የዮሴፍ
ልጅ ኢየሱስ አይደለምን፣ እኛ አባቱንና እናቱን የምናውቀው፤ ስለዚህ
እንዴት ነው ይህ ከሰማይ ወርጃለሁ የሚለው፤ መለሰ እንግዲህ ኢየሱስ
እና አላቸው፣ አትምረምሩ እርስ በርሳችሁ። ማንም ሰው ወደ እኔ ሊመጣ
አይችልም፣ እኔን የላከው አባት ካልሳበው በስተቀር፣ እና እኔ



በመጨረሻው ቀን እነሳዋለሁ። ተጽፏል በነቢያት ውስጥ፣ እና ሁሉም
በእግዚአብሔር የተማሩ ይሆናሉ። ከአባት የሰማና የተማረ ሁሉ ወደ እኔ
ይመጣል። አይደለም ምክንያቱም አባቱን አንድ ሰው አይቶ፣ ከአምላክ
የመጣው እንጂ፣ ይህ አባቱን አይቶ። አሜን አሜን እላለሁ ለእናንተ፣ በእኔ
ያምናል ያ ዘለዓለማዊ ሕይወት አለው። አነ እመሂ ዳቦ ዘሕይወት።
አባቶቻችሁ በረሃ ውስጥ ማና በልተው ሞቱ። ይህ ከሰማይ የሚወርድ
እንጀራ ነው፣ ማንም ከእሱ በልቶ እንዳይሞት። አነ እሙ ኅብስት ሕያው
ዘወረደ እምሰማይ፣ እመ ዘ በልዐ እምዝንቱ ኅብስት፣ ይሐዩ ለዘለዓለም።
ወኅብስት ዘአነ እሁብ፣ ሥጋየ ይኩን፣ ዘአነ እሁብ ለሕይወተ ዓለም።
እነዚያ አይሁድ እንግዲህ እርስ በርሳቸው ይዋጉ ነበር እያሉ፣ ይህ እንዴት
ሥጋውን ለእኛ ሊሰጥ ይችላል እንድንበላ? ስለዚህ ኢየሱስ ላቸው
እንዲህ አለ፤ አሜን አሜን እላችኋለሁ፤ የሰው ልጅን ሥጋ ካልበላችሁ እና
ደሙን ካልጠጣችሁ፤ በራሳችሁ ውስጥ ሕይወት የላችሁም። ዘየበላ
ሥጋየ እና ዘየሰተየ ደሜ አለው ሕይወተ ዘለዓለም፣ እና እኔ እነሣዕ
በመጨረሻ ቀን። ለምክንያቱም ሥጋዬ እውነተኛ መብል ነው፣ እና
ደምዬ እውነተኛ መጠጥ ነው። ዘይበልዕ ሥጋየ ወይሰቲ ደምየ በኔ
ይነብር፥ ወአነኒ በኪያሁ። እንደ አነሳኝ እኔን ሕያው አባት እና እኔ
እኖራለሁ በአባት፣ እንዲሁም የሚበላኝ እኔን ያም ይኖራል በእኔ። ይህ
ነው እንጀራው ከሰማይ የወረደው፣ እንደ አባቶቻችሁ ማናን በልተው
የሞቱት አይደለም፤ ይህን እንጀራ የሚበላው ለዘላለም ይኖራል። እነዚህ
ነገሮች በካፐርናሁም በጉባኤ ውስጥ እያስተማረ ሳለ አለ።

ብዙዎች ስለዚህ ከደቀ መዛሙርቱ ሰምተው፣ ይህ ቃል ከባድ ነው፤
ማን ሊሰማው ይችላል? አሉ። ኢየሱስ ግን ደቀ መዛሙርቱ ስለዚህ
እንደሚጉረምሩ በራሱ ያወቀ፣ ላቸው ተናገረ፣ ይህ እናንተን ያስለምዳል?
ከሆነ እንግዲህ የሰውን ልጅ ወደ ቀድሞ የነበረበት ሲወጣ ብታዩስ?
መንፈስ ነው ሕይወት የሚሰጠው፣ ሥጋ ምንም አይጠቅምም፣ እኔ
ለእናንተ የማወራቸው ቃላት መንፈስ ናቸው እና ሕይወት ናቸው። ግን
ከእናንተ መካከል አንዳንዶች አሉ እነዚያ አያምኑም። ኢየሱስ
ከመጀመሪያው ያውቅ ነበር እነዚያ የማያምኑትን እና እርሱን
የሚያስረክበው ማን እንደሆነ። እናም እያለ፣ በዚህ ምክንያት ነው
ለእናንተ ያልኩት ማንም ወደ እኔ መምጣት አይችልም፣ ከአባቴ ለእርሱ



ካልተሰጠው በስተቀር። ከዚህ የተነሳ ብዙዎች ከደቀ መዛሙርቱ ወደ
ኋላ ሄዱ እና ከእንግዲህ ከእርሱ ጋር አልተመላለሱም። ስለዚህ ኢየሱስ
ለአሥራ ሁለቱ አለ፣ እናንተም ለመሄድ አትፈልጉም? ስምዖን ጴጥሮስ
መለሰለት እንዲህ ብሎ፡ ጐይታ፡ ወደ ማን እንሄዳለን? የዘለዓለም
ሕይወት ቃላት አለህ። እና እኛ አምነናል እናም ዐውቀናል እንደ አንተ
ክርስቶስ ነህ፣ የሕያው እግዚአብሔር ወልድ። መለሰላቸው ኢየሱስ፣ እኔ
እናንተን አሥራ ሁለቱን አልመረጥኳቸውም? እና ከእናንተ አንዱ
ዲያብሎስ ነው። ይላል ግን ስለ ይሁዳ የሲሞን እስቅርዮጣዊ፣ ይህ ለ እሱ
ሊያስረክበው ነበረ፣ አንድ ሆኖ ከ አሥራ ሁለቱ።
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እና እየሱስ ከእነዚህ ነገሮች በኋላ በገሊላ ይመላለስ ነበር፣ በይሁዳ
ይመላለስ ይፈልግ አልነበረም፣ ምክንያቱም አይሁዶች እሱን ለመግደል
ይፈልጉ ነበሩ። የአይሁድ በዓል ማለትም የድንኳናት በዓል ቅርብ ነበረ።
ስለዚህ ወንድሞቹ ወደ እርሱ አሉት፣ ከዚህ ውጣ እና ወደ ይሁዳ ሂድ፣
እንዲ ደቀ መዛሙርትህም የምታደርገውን ሥራዎችህን ያዩ። ምንም
አንድ በምስጢር ነገር ያደርጋል እና እሱ በግልጽ መሆንን ይፈልጋል።
እነዚህን ታደርጋለህ ከሆነ፣ ራስህን ለዓለም አሳይ። ወላም እንኳ እኅዋኑ
በእርሱ አላመኑም። ኢየሱስ ስለዚህ ላቸው ይላል፤ የኔ ጊዜ እስካሁን
አልመጣም፤ የእናንተ ጊዜ ግን ሁልጊዜ ዝግጁ ነው። ዓለም እናንተን
ሊጠላ አይችልም፣ እኔን ግን ይጠላል፣ ምክንያቱም እኔ ስለ እሱ
እመሰክራለሁ፤ ሥራዎቹ ክፉ እንደሆኑ። አንቶ ወደ ይህ በዓል ውጡ፣ እኔ
ገና ወደ ይህ በዓል አልወጣም፣ ስለዚህም የእኔ ጊዜ ገና አልተሞላም።
እነዚህን ነገሮች ግን ላቸው ብሎ በገሊላ ቆየ። እንደ ወንድሞቹ ወደ ላይ
ሄዱ፣ ከዚያ እርሱም ወደ በዓሉ ሄደ፣ በግልጽ አይደለም፣ ግን በምስጢር።

ስለዚህ አይሁድ በበዓሉ ላይ እርሱን ይፈልጉ ነበር እና ያ ሰው የት ነው?
ይላሉ ነበር። እና ብዙ ምሬት ስለ እርሱ በህዝቦች ውስጥ ነበረ።
አንዳንዶች መልካም ነው ብለው ይላሉ ነበር፣ ሌሎች ግን አይደለም፣ ግን
ህዝቡን ያስታውቃል ብለው ይላሉ ነበር። ግን ምንም አንድ በግልጽነት
ስለ እርሱ እየተናገረ አልነበረም በአይሁዶች ፍርሃት ምክንያት።



ቀድሞውኑ ግን በዓሉ በመሃል ላይ እያለ ኢየሱስ ወደ መቅደሱ
ወጥቶ ያስተምር ነበር። እና አይሁዶቹ ተደነቁ እንዲህ ብለው፣ ይህ ሰው
ፊደላትን እንዴት ያውቃል ሳይማር? ኢየሱስ፡ ስለዚህ፡ መለሰላቸው፡ እና፡
አለ፡ የእኔ፡ ትምህርት፡ የእኔ፡ አይደለም፡ ነገር፡ ግን፡ የላከኝ፡ ነው።
ማንኛውም ሰው የእርሱን ፈቃድ ማድረግ ቢፈልግ፣ ስለ ትምህርቱ
ይወቃል፣ ከአምላክ ነው ወይስ እኔ በራሴ እናገራለሁ። ከራሱ የሚናገር
የራሱን ክብር ይፈልጋል፣ ግን የላከውን ክብር የሚፈልግ፣ ይህ እውነተኛ
ነው፣ እና ኢፍትሃዊነት በእርሱ የለም። ሙሴ ሕጉን ለእናንተ
አልሰጣችሁም; እና ማንም ከእናንተ ሕጉን አያደርግም። ለምን እኔን
ለመግደል ትፈልጋላችሁ; መለሰ ብዙኁ ሰብእ እና ይቤ፣ አጋንንት ኀበከ፣
መኑ ለከ ይፈቅድ ይቅትለከ፤ መለሰ ኢየሱስ እና አለላቸው፡ አንድ ሥራ
ሠራሁ፤ እናም ሁሉ በዚህ ምክንያት ትደነቃላችሁ። ሙሴ ግርዘትን
ሰጣችሁ፣ ምክንያቱም ከሙሴ የመጣ ስላልሆነ፣ ነገር ግን ከአባቶች
የመጣ ነው፣ እናም በሰንበት ሰውን ትገርዛላችሁ። እንደ ግርዛት ሰው
በሰንበት ይቀበል እንዲሁ የሙሴ ሕግ አይፈርስ፣ ሙሉ ሰውን ጤነኛ

በሰንበት ስላደረግሁ ለእኔ ትቆጣላችሁ በመልክ አይፍረዱ ፣ ግን ጻድቁን
ፍርድ ፍረዱ ። ስለዚህ አንዳንድ የኢየሩሳሌም ነዋሪዎች፣ ይህ ሊገድሉት
የሚፈልጉት አይደለምን? ይላሉ። እና እይ በግልጽ ይናገራል፣ እና ምንም
ለእርሱ አይሉትም። ምናልባት አለቆቹ በእውነት ያወቁ ይሆን ይህ
በእውነት ክርስቶስ መሆኑን? ግን ይህን ከየት እንደሆነ እናውቃለን፤
ክርስቶስ ግን መቼ ቢመጣ ማንም ከየት እንደሆነ አያውቅም። ኢየሱስ
በቤተ መቅደስ ውስጥ እያስተማረ ጮኸ እና እንዲህ አለ፣ እናንተ እኔን
ታውቁኛላችሁ፣ እና ከየት እንደሆንኩ ታውቃላችሁ፣ እና ከራሴ
አልመጣሁም፣ ግን የላከኝ እውነተኛ ነው፣ እሱን ግን አንተም
አታውቁትም። እኔ አውቀዋለሁ እርሱን፣ ምክንያቱም ከእርሱ ነኝ እናም
እርሱ እኔን ላከኝ። እንግዲህ እርሱን ለመያዝ ይፈልጉ ነበር፣ እና ማንም
እጁን ላይው አላደረገም፣ ምክንያቱም የእርሱ ሰዓት እስካሁን አልመጣም
ነበር። ብዙዎች ግን ከሕዝቡ ወደ እርሱ አመኑ እና እንዲህ ይላሉ ነበር፦
ክርስቶስ ሲመጣ፣ ይህ ከሠራቸው የበለጠ ምልክቶችን ያደርጋል እንዴ?
ሰሙ ፈሪሳውያን ሕዝብ እንዘ ይትኔዘዝ በእንቲአሁ እላንቶን፡ ወፈነዉ
አግብርተ ፈሪሳውያን ወሊቃነ ካህናት ከመ ይፅብጥዎ። ስለዚህ ኢየሱስ
እንዲህ አለ፣ ገና ትንሽ ጊዜ ከእናንተ ጋር ነኝ እና ወደ ያነገሰኝ እሄዳለሁ።



ትፈልጉኝ እና አትገኙኝም፣ እና እኔ ባለሁበት፣ እናንተ መምጣት
አትችሉም። ስለዚህ አይሁድ በራሳቸው መካከል አሉ፣ ይህ ሰው የት
ሊሄድ ነው፣ እኛ እንዳናገኘው? ምናልባት ወደ የግሪኮች መበታተን ሊሄድ
እና ግሪኮችን ሊያስተምር ነው? ይህ ያለው ቃል ምንድን ነው፣ ትፈልጉኝ
እና አታገኙኝም፣ እና እኔ ያለሁበት ቦታ እናንተ መምጣት አትችሉም?

በመጨረሻዋ ታላቋ ቀን የበዓሉ ኢየሱስ ቆሞ ጮኸ እንዲህ ብሎ፣
አንድ ሰው ቢጠማ ወደ እኔ ይምጣና ይጠጣ። ዘየአምን፡ ውስቴተ፡ አነ፡
ከመ፡ ይቤ፡ መጽሐፍ፡ አንሃር፡ ይፈልቁ፡ እምከርሡ፡ ማየ፡ ሕይወት። ይህን
ግን አለ ስለ መንፈስ እነዚያ የሚያምኑ ወደ እርሱ ሊወስዱ የነበሩት፤ ገና
መንፈስ ቅዱስ አልነበረም፤ ስለዚህ ኢየሱስ ገና አልተከበረም። ብዙዎች
ስለዚህ ከሕዝቡ ቃሉን ሰምተው፣ ይህ እውነተኛ ነቢዩ ነው ይላሉ ነበር።
ሌሎች እያሉ ነበር፣ ይህ ክርስቶስ ነው፣ ሌሎች እያሉ ነበር፣ ክርስቶስ
ከገሊላ አይመጣም እንዴ? መጻሕፍት አላለችምን እንደ ክርስቶስ
ከዳዊት ዘርእ እና ከቤተልሔም መንደር፣ ዳዊት ያለበት፣ ይመጣል?
ስለዚህ በሕዝቡ ውስጥ በእርሱ ምክንያት ክፍፍል ሆነ። ገለ ግን ፈቀዱ
እምኔሆም ለይይዙ ሎቱ ፣ ግን ዘአልቦ አንበረ ላዕሌሁ እደዊሁ። መጡ
እንግዲህ አገልጋዮቹ ወደ ካህናት አለቆቹ እና ፈሪሳውያን፣ እና እነዚያም
አሏቸው፣ ለምን አላመጣችሁትም፧ አገልጋዮቹ መለሱ፣ ማንም ሰው
እንደዚህ ሰው እንደተናገረ በፍፁም አልተናገረም። መለሱ እንግዲህ
ላቸው ፈሪሳውያን፣ እናንተም ተሳስታችኋል? ምንም አንድ ከ መሪዎቹ
አመነ በእርሱ ወይስ ከ ፈሪሳውያኑ? ግን ይህ ሕዝብ ሕጉን የማያውቅ
የተረገመ ነው ንቆዲሞስ ወደ እነርሱ ይላል፣ ዘመጽአ ሌሊት ወደ እርሱ፣
አንድ እምኔሆም ዘሀሎ፣ ሕጋችን ሰውን አይፈርድም፣ ከእርሱ በፊት
ካልሰማ እና ምን እንደሚያደርግ ካላወቀ። መለሱ እና ተናገሩት፣ አንተም
ከጋሊላ ነህን? ፈትሽና ተመልከት፣ ከጋሊላ ነቢይ አልተነሣም። እና
እያንዳንዱ ወደ ቤቱ ሄደ።

8

ኢየሱስ ግን ወደ የዘይቶች ተራራ ሄደ። ግን በንግህ እንደገና ወደ
ቤተ መቅደስ መጣ፣ እና ሁሉ ሕዝብ ወደ እርሱ መጣ፣ እና ተቀምጦ



እያስተማራቸው ነበር። ጸሐፍትና ፈሪሳውያን ግን በዝሙት ተይዛ
የነበረችን ሴት አመጡ፣ እና በመካከል አቆሙዋት ይላሉት፣ መምህር፣
ይህች ሴት በዝሙት ድርጊት ላይ ተይዛለች፣ እና በሕጋችን ሙሴ

እንደዚህ ያሉትን በድንጋይ እንዲወገሩ አዘዘ። አንተ እንግዲህ ምን
ትላለህ? ይህን ግን አሉ እየሞከሩት እርሱን፣ እንዲኖራቸው ክስ በእርሱ
ላይ። እርሱ ግን ኢየሱስ ወደ ታች ሲደፋ በጣቱ በመሬት ላይ ጽሐፈ።
እንደ ቀጸሉ እየጠየቁት፣ ተነሣ እና አላቸው፣ ኃጢአት የሌለበት ከእናንተ
መጀመሪያ ድንጋይ ይውረውባት። እና እንደገና ጎንበስ ብሎ በመሬት ላይ
ይጽፍ ነበር። እነዚያም ግን ሰምተው አንድ በአንድ ወጡ፣

ከሽማግሌዎቹ ጀምረው፣ እና ኢየሱስ ተተወ እንዲሁም ሴቲቱ በመካከል
ሆና። ተነሥቶ ደግሞ ኢየሱስ አለላት፡ ሴት፡ የት ናቸው? ማንም አንቺን
አላወገዘም? ሴቲቱ ግን አለች፣ አንድም የለም፣ ጌታ። ኢየሱስ ግን አለ፣
እኔም አንተን አልኮንንም፤ ሂጂ እና ከአሁን ጀምሮ ከእንግዲህ
አትበድይ።

ደግሞ ስለዚህ ኢየሱስ ላቸው ተናገረ እያለ፣ እኔ የዓለም ብርሃን ነኝ፣
የሚከተለኝ በጨለማ ውስጥ አይሄድም፣ ግን የሕይወት ብርሃን
ይኖረዋል። ስለዚህ ፈሪሳውያን ለእርሱ አሉት፤ አንተ ስለ ራስህ
ትመሰክራለህ፤ ምስክርነትህ እውነተኛ አይደለም። መለሰ ኢየሱስ እና
አላቸው፣ እንኳን እኔ ስለ እኔ እመሰክር፣ ምስክርነቴ እውነተኛ ነው፣
ምክንያቱም ከየት እንደመጣሁ እና የት እንደምሄድ አውቃለሁ፣ እናንተ
ግን ከየት እንደምመጣ ወይም የት እንደምሄድ አታውቁም። አንተም
በሥጋ ትፈርዳላችሁ፤ እኔ ግን ማንንም አልፈርድም። እና እኔ ብፈርድ
ግን ፣ ፍርዴ እውነተኛ ነው ፣ ምክንያቱም ብቻዬን አይደለሁም ፣ ግን እኔ
እና ያለከኝ አባት ነን ። እናም በእናንተ ሕግ ውስጥ የሁለት ሰዎች
ምስክርነት እውነተኛ ነው ተብሎ ተጽፏል። እኔ ነኝ ዘምስክር ስለ እኔ
ራሴ፣ እናም ስለ እኔ ይመሰክራል ዘላከኝ አባት። ስለዚህ ይላሉት፣ አባትህ
የት ነው? ኢየሱስ መለሰ፣ እናንተ እኔንም አታውቁም አባቴንም
አታውቁም፣ እኔን ቢያውቁ ኖሮ አባቴንም ታውቁ ነበር። እነዚህን ቃላት
ኢየሱስ በገንዘብ ቤት ሲያስተምር በቤተ መቅደሱ ውስጥ ተናገረ፣ እና
ማንም አልያዘውም፣ ምክንያቱም ሰዓቱ ገና ስላልመጣ።



ኢየሱስ እንደገና እንዲህ አላቸው፣ እኔ እሄዳለሁ እናንተም
ትፈልጉኛላችሁ፣ እናንተም በኃጢአታችሁ ትሞታላችሁ፣ እኔ
ወደምሄድበት እናንተ መምጣት አትችሉም። እንግዲህ አይሁድ፣ እራሱን
ይገደላል እንዳይሆን፣ ስለዚህ ይላል፣ የት እኔ እሄዳለሁ፣ እናንተ
ለመምጣት አትችሉም'፧ ይላሉ። ወይላቸው፡ አንትሙ፡ እምታሕት፡ ትኾኑ፡
አነሰ፡ እምላዕሉ፡ እኾን፡ አንትሙ፡ እምዝ፡ ዓለም፡ ትኾኑ፡ አነሰ፡ አይኮንኩ፡
እምዝ፡ ዓለም። አልኳችሁ እንግዲህ ለእናንተ ከመ በኀጢአትክሙ

ትመውቱ፣ እስመ እመ አኮ ታአምኑ ከመ አነ እኩን፣ በኀጢአትክሙ

ትመውቱ። ስለዚህ ለእርሱ ይላሉ፣ አንተ ማን ነህ? እና ኢየሱስ አለላቸው፣
መጀመሪያውን ምን እናገራችኋለሁ። ብዙ ስለ እናንተ የምናገረው እና
የምፈርደው አለኝ፣ ግን እኔን የላከኝ እውነተኛ ነው፣ እናም እኔ ከእርሱ
የሰማሁትን እነዚህን ወደ ዓለም እላለሁ። ስለ አባት እያወራላቸው
እንደነበር አላወቁም። ስለዚህ ኢየሱስ ተናገራቸው፣ የሰውን ልጅ መቼ
ከፍ ስታደርጉት፣ ከዚያ እኔ እንደሆንኩ ታውቃላችሁ፣ እና ከራሴ ምንም
አላደርግም፣ ነገር ግን አባቴ እንደ አስተማረኝ እነዚህን እናገራለሁ። እና
የላከኝ ከእኔ ጋር ነው፤ አባት ብቻዬን አልተወኝም፣ ምክንያቱም እኔ
የሚያስደስቱትን ነገሮች ሁልጊዜ አደርጋለሁ። እነዚህን ነገሮች እያወራ
እንዳለ ብዙዎች በእርሱ አመኑ።

ኢየሱስ እንግዲህ ለእነዚያ ለእርሱ ያመኑ አይሁድ ይብል ነበረ፣
እናንተ በእኔ ቃል ከቀመጣችሁ፣ በእውነት የእኔ ደቀ መዛሙርት ናችሁ።
ወትፈልጡ እምነተ፣ ወእምነትሰ ታሰፍሕክሙ። መለሱለት፣ የአብርሃም
ዘር ነን እና ለማንም አልተገዛንም ፈጽሞ፤ እንዴት አንተ ነፃ ትሆናላችሁ
ትላለህ? ኢየሱስ መለሰላቸው፣ አሜን አሜን እላችኋለሁ፣ ኃጢአትን

የሚያደርግ ሁሉ የኃጢአት ባሪያ ነው። ውእቱ ግና ገብር በቤቱ ውስጥ
ለዘላለም አይኖርም፣ ውእቱ ወልድ ግን ለዘላለም ይኖራል። እንግዲህ
ልጁ እናንተን ነፃ ቢያወጣ በእውነት ነፃ ትሆናላችሁ። አውቃለሁ
የአብርሃም ዘር እንደሆናችሁ ፣ ግን እኔን ለመግደል ትፈልጋላችሁ ፣
ምክንያቱም የእኔ ቃል በላችሁ ውስጥ አይገባም ። እኔ ከአባቴ ዘንድ
ያየሁትን እናገራለሁ፣ እናንተም ስለዚህ ከአባታችሁ ዘንድ ያያችሁትን
ታደርጋላችሁ። መለሱ እና አሉት፡ አባታችን አብርሃም ነው። ኢየሱስ
ይላቸዋል፡ የአብርሃም ልጆች ብትሆኑ ኖሮ የአብርሃምን ሥራ ታደርጉ



ነበር። አሁን ግን እናንተ እኔን ለመግደል ትፈልጋላችሁ፣ እኔ እውነትን
ለእናንተ የተናገርኩ ሰው፣ ከእግዚአብሔር የሰማሁትን፣ ይህን አብርሃም
አላደረገም። አንቶ የአባታችሁን ሥራዎች ታደርጋላችሁ። ስለዚህ ለእርሱ
አሉት፣ እኛ ከዝሙት አልተወለድንም፣ አንድ አባት አለን፣
እግዚአብሔርን። ኢየሱስ ስለዚህ ላቸው ተናገረ፣ አምላክ አባታችሁ
ቢሆን ኖሮ እኔን ትወዱ ነበር፣ እኔ ከአምላክ ወጥቼ መጥቻለሁና፣
ከራሴም መጥቼ አይደለሁም፣ ግን እርሱ እኔን ላከኝ። ለምን የእኔን
ንግግር አታውቁም? ምክንያቱም የእኔን ቃል ለመስማት ስለማትችሉ
ነው። አንትሙ ከ ዘ አብ ዘ ዲያብሎስ ኢኻ፣ እና ዘ ፍትወት ዘ አብ
አንትሙ ትፈቱ ለምግባር። ውእቱ ቀታሊ ሰብ ኔ ከ ጀመሮ እና በ ዘ
እምነት አይቆመም፣ እስመ አይኮነም እምነት በ ውእቱ። ሶበ ይነግር ዘ
ሐሰት፣ ከ ዘ ባዕሉ ይነግር፣ እስመ ሐሳዊ ውእቱ እና ዘ አብ ውእቱ። እኔ
ግን ሐቅን ስለምል፣ አትታመኑኝም። ማን ከእናንተ ስለ ኃጢአት

ያጋልጠኛል? ግን እውነትን እላለሁ ከሆነ፣ ለምን እናንተ አትአምኑኝም?
ዘሀሎ እም እግዚአብሔር ቃላተ እግዚአብሔርሃ ይሰምዕ፤ በእንተዝ
አንትሙ አኢትሰምዑ፥ እስመ እም እግዚአብሔር አኢኮንክሙ። መለሱ
እንግዲህ አይሁድ እና አሉት፡ እኛ በደንብ አንላለንምን፤ ሳማርያዊ ነህ
አንተ እና ጋኔን አለህ? መለሰ ኢየሱስ፣ እኔ መናፍስት የለኝም፣ ግን አባቴን
እከብራለሁ፣ እናንተ ግን ታዋርዱኛላችሁ። እኔ ግን የእኔን ክብር
አልፈልግም፤ የሚፈልግ እና የሚፈርድ አለ። አሜን አሜን እላለሁ
ለእናንተ፣ አንድ ሰው የኔን ቃል ቢጠብቅ፣ ሞትን ለዘላለም
አይመለከትም። አሉት ስለዚህ ለእርሱ አይሁድ፡ አሁን አውቀናል
ምክንያቱም መናፍስት አለህ። አብርሃም ሞተ እና ነቢያትም፣ እና አንተ
ትላለህ፡ ከሆነ አንድ ሰው ቃሌን ቢጠብቅ፣ ሞትን ለዘላለም
አይቀምስም። አንተ ከአባታችን አብርሃም የበለጠ ትልቅ ነህ እንዴ?
እርሱ ሞተ፤ ነቢያትም ሞቱ። አንተ ራስህን ምን ታደርጋለህ? መለሰ
ኢየሱስ፣ እንተ እኔ አከብር ርእሴ፣ ክብሬ አልቦ፤ ኮነ አቡየ ዘየከብረኒ፣
ዘአንትሙ ትብሉ ከመ አምላክክሙ ውእቱ። እናንተ አላወቃችሁትም
እርሱን፣ እኔ ግን አውቃለሁ እርሱን። እና እንደ አላውቅም እርሱን ብል፣
እሆናለሁ እንደ እናንተ ሐሰተኛ፣ ግን አውቃለሁ እርሱን እና ቃሉን
እጠብቃለሁ። አብርሃም አባታችሁ ቀኔን እንዲያይ ተደሰተ፣ እናም አየ
እና ተደሰተ። አሉ እንግዲህ እነዚያ አይሁድ ወደ እርሱ፡ ሃምሳ ዓመታት



ገና የለህም፤ እና አብርሃምን አይተሃል? እየሱስ ተናገራቸው፣ አሜን
አሜን እላችኋለሁ፣ አብርሃም ከመሆኑ በፊት እኔ ነኝ። ስለዚህ
ድንጋዮችን አነሱ በእርሱ ላይ እንዲወርውሩ። ኢየሱስ ግን ተሰወረ፣ እና
ከቤተ መቅደሱ ወጣ በእነርሱ መካከል አልፎ፣ እና እንደዚህ አለፈ።

9

ወእንዘ ይሐውር ርእየ ብእሴ ዕዉረ እምልደት። ደቀ መዛሙርቱ

ጠየቁት እንዲህ ብለው፦ መምህር፣ ይህ ሰው ዕውር ሆኖ እንዲወለድ
ማን ኀጢአት አደረገ፣ እርሱ ወይስ ወላጆቹ? መለሰ ኢየሱስ፡ አይደለም
ይህ ኃጢአት ሠርቶ አይደለም ወላጆቹ፣ ግን የአምላክ ሥራዎች በእርሱ
ውስጥ እንዲገለጡ ነው። እኔ የላከኝን ሥራዎች መስራት አለብኝ ቀን
እስከ ሆነ ድረስ፣ ሌሊት ትመጣለች ማንም መስራት የማይችልበት።
ሁልጊዜ በዓለም ውስጥ እሆን፣ የዓለም ብርሃን እኔ ነኝ። እነዚህን
ነገሮች ከተናገረ በኋላ ወደ መሬት ተፋ እና ከተፋው ጭቃ ሠራ፣ እና
ጭቃውን በዕውሩ አይኖች ላይ ቀባ። ወይቤሎ፡ ሑር፡ ተኀፀብ፡ ውስተ፡
ማይ፡ ዘስሎአም፡ ዘይትረጐም፡ ተፈኑ። ሖረ፡ እንከ፡ ወተኀፀበ፡ ወመጽአ፡
ይሬኢ።

ስለዚህ ጎረቤቶቹ እና ቀደም ብለው ዓይነ ስውር እንደነበረ የነበሩት
እያዩ ነበር፣ እንዲህ ይላሉ፣ ይህ ተቀምጦ የሚለምነው አይደለምን?
ሌሎች ይህ ነው ይላሉ ነበር፣ ሌሎች ግን ለእርሱ ተመሳሳይ ነው ይላሉ
ነበር። ያ ግን እኔ ነኝ ይል ነበር። እንግዲህ፡ለእርሱ፡ይላሉ፡ነበር፡የአንተ፡
ዓይኖች፡እንዴት፡ተከፈቱ። ያ መለሰ እና አለ፣ ኢየሱስ የሚባል ሰው ጭቃ

አደረገ እና ዓይኖቼን ቀባ እና ለእኔ አለ፣ ወደ ሲሎአም ገንዳ ሂድ እና
ታጠብ፣ ሄጄ እና ታጥቤ አየሁ። አሉት፡ ስለዚህ፡ ለእርሱ፡ የት፡ ነው፡ ያ?
ይላል፡ አላውቅም።

ወደ ፈሪሳውያን ያመጡት፣ ቀድሞ ዕውር የነበረውን። ሰንበት
ነበረ፤ ኢየሱስ ጭቃውን ሠርቶ ዓይኖቹን ሲከፍትለት። ደግሞ እንግዲህ
ፈሪሳውያን እንዴት እንደተመለሰለት እያዩ እየጠየቁት ነበር። እርሱ ግን
እንዲህ አላቸው፣ ጭቃ በአይኖቼ ላይ አደረገ፣ እና ታጠብኩ፣ እና አየሁ።



አንዳንድ ከፈሪሳውያን ስለዚህ ይላሉ፣ ይህ ሰው ከእግዚአብሔር
አይደለም፣ ምክንያቱም ሰንበትን አይጠብቅም። ሌሎች ይላሉ፣
ኃጢአተኛ ሰው እንዴት እንደዚህ ያሉ ምልክቶች ማድረግ ይችላል? እና
መከፋፈል በእነርሱ ነበረ። ለዕውሩ እንደገና ይላሉ፣ አንተስ ምን ትላለህ
ስለ እርሱ፣ ዓይኖችህን ስለከፈተ? እርሱ ግን ነቢይ ነው አለ። አይሁዶች
ስለ እርሱ ዕውር እንደነበረ እና እይታ እንደተቀበለ አላመኑም፣ እስከ እይታ
የተቀበለው ወላጆቹን እስኪጠሩ ድረስ። እና ጠየቋቸው እንዲህ ብለው፣
ይህ የእናንተ ልጅ ነው፣ እናንተ ዕውር ሆኖ ተወለደ የምትሉት፤ እንዴት
ግን አሁን ያያል፧ ወላጆቹ መለሱላቸው እና እንዲህ አሉ፣ እናውቃለን ይህ
የእኛ ልጅ መሆኑን እና ዕውር ሆኖ መወለዱን። እንዴት አሁን
እንደሚያይ አናውቅም፣ ወይም ማን ዓይኖቹን እንደከፈተ አናውቅም፣
እርሱ ዕድሜ አለው፣ እርሱን ጠይቁት፣ እርሱ ስለራሱ ይናገራል። እነዚህን
አሉ ወላጆቹ፣ ምክንያቱም አይሁድን ፈሩ፤ ቀድሞውኑ አይሁድ
ተስማምተው ነበር እንዲሆን፣ አንድ ሰው እርሱን ክርስቶስ ብሎ
ቢቀበል፣ ከጉባኤ የተባረረ ይሆናል። በዚህ ምክንያት ወላጆቹ እንዲህ
አሉ፡ እድሜ አለው፣ እሱን ጠይቁት። ስለዚህ ዓይነ ስውር የነበረውን ያንን
ሰው ሁለተኛ ጊዜ ጠሩት፣ እና ለእርሱ አሉት፣ ለአምላክ ክብር ስጥ፣ እኛ
እናውቃለን ይህ ሰው ኃጢአተኛ ነው። መለሰ እንግዲህ ያ እና አለ፣
ኃጢአተኛ ከሆነ አላውቅም፣ አንድ አውቃለሁ፣ ዕውር ሆኜ አሁን እያየሁ
ነው። አልኩት ግን ለእርሱ እንደገና፣ ምን አደረገልህ፧ እንዴት ነው
ዓይኖችህን የከፈተው፧ መለሰላቸው፣ ቀድሞ አልኳችሁ፣ እናንተም
አልሰማችሁም፣ እንደገና ምን ልትሰሙ ትፈልጋላችሁ፤ እናንተም የእርሱ
ደቀ መዛሙርት ልትሆኑ ትፈልጋላችሁ እንዴ፤ ተሳደቡት እና አሉ፣ አንተ
የዚያ ደቀ መዝሙር ነህ፣ እኛ ግን የሙሴ ደቀ መዛሙርት ነን። እኛ
እግዚአብሔር ለሙሴ እንደተናገረ እናውቃለን፣ ይህን ግን ከየት እንደሆነ
አናውቅም። ሰውየው መለሰ እና አላቸው፣ በዚህ አስደናቂ ነው፣
ምክንያቱም እናንተ ከየት እንደሆነ አታውቁም፣ እና ዓይኖቼን ከፈተ።
እናውቃለን ግን አምላክ ኃጢአተኞችን አይሰማም፤ ነገር ግን አንድ ሰው
አምላክን የሚፈራ ከሆነ እና የእርሱን ፈቃድ ከሰራ፣ ይህን ይሰማል። ከ
ዘመን ዘመን አይተሰምዐ ከመ አሐዱ ከሠተ አዕይንተ ዘዕዉር
ዘተወልደ። ይህ ከእግዚአብሔር ካልሆነ፣ ምንም ማድረግ አይችልም
ነበር። መለሱ እና አሉት፡ በኃጢአቶች አንተ ሙሉ ተወለድህ፣ እና አንተ



ታስተምረናለህ? እና አስወጡት ወደ ውጭ። እየሱስ ሰማ ማለትም
እርሱን ወደ ውጭ አወጡት፣ እና እርሱን አግኝቶ ለእርሱ አለው፣ አንተ
በእግዚአብሔር ልጅ ታምናለህ? ያ ተመለሰ እና አለ፣ ማን ነው፣ ጌታ፣
በእርሱ እንድ አምን? ኢየሱስም እንዲህ አለው፣ አይተሃልም፤ ከአንተ ጋር
የሚናገረው ያ ነው። ወይቤ፡ እአምን፡ እግዚኦ፡ ወሰገደ፡ ሎቱ። ወይቤ
ኢየሱስ፡ ለፍትሕ አነ ውስተ ዓለም ዝ መጻእኩ፡ ከመ እለ አይሬኡ ይርአዩ
ወእለ ይሬኡ ዕዉራን ይኩኑ። እና ከፈሪሳውያን እነዚህን ነገሮች ሰሙ
እነዚያ ከእርሱ ጋር የነበሩ፣ እና ለእርሱ አሉ፣ እኛም ዕውሮች
አይደለንምን? ይቤሎሙ ኢየሱስ፡ እመ ዕዉራን ኀይልክሙ፡ ኀጢአት

አልብክሙ ነበረ፡ ይእዜ ግና እንዘ ትብሉ ንሬኢ፡ ኀጢአትክሙ ትነብር።
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አሜን አሜን እላለሁ ለእናንተ፣ በበሩ ወደ የበጎች ግቢ የማይገባ፣
ግን ከሌላ ቦታ የሚወጣ፣ ያ ሌባ ነው እና ዘራፊ። ሆኖም በበሩ
የሚገባው የበጎቹ መንጋ ነው። ለዚህ ዘበኛው ይከፍታል፣ በጎቹም
ድምፁን ይሰማሉ፣ የራሱን በጎች በስም ይጠራቸዋል እና ያወጣቸዋል።
እና የራሱን በጎች ሲያወጣ፣ ከእነርሱ ፊት ይሄዳል፣ እና በጎቹ ይከተሉታል፣
ምክንያቱም ድምፁን ስለሚያውቁ። ለባዕድ ግን በፍፁም አይከተሉም፣
ነገር ግን ከእርሱ ይሸሹ፣ ምክንያቱም የባዕዳንን ድምፅ አያውቁምና።
ይህን ምሳሌ ኢየሱስ ላቸው ተናገረ፣ እነዚያ ግን ላቸው የተናገረው ምን
እንደ ነበረ አላወቁም። ኢየሱስ እንደገና እንዲህ አላቸው፡ አሜን አሜን
እላችኋለሁ፣ እኔ የበጎቹ በር ነኝ። ሁሉም በፊቴ የመጡት ሌቦችና
ዘራፊዎች ናቸው፣ ግን በጎቹ ድምፃቸውን አልሰሙም። እኔ በር ነኝ፣
በእኔ በኩል ማንም ሰው ቢገባ ይድናል፣ እና ይገባል እና ይወጣል፣ እና
ግጦሽ ያገኛል። ሌባው አይመጣም በስተቀር ለመስረቅ፣ ለመግደል እና
ለማጥፋት፤ እኔ መጣሁ ሕይወት እንዲኖራቸው እና በብዛት
እንዲኖራቸው። አነ እመሂ መጋቢ ሠናይ። መጋቢ ሠናይ ነፍሶ ይሠይም
ለአባግዕ። ቀጣሪው ሠራተኛ ኣጋኒ ሳይሆን፣ በጎቹም የራሱ ባይሆኑ፣
ተኵላውን ሲመጣ ያያል እና በጎቹን ይተዋል እና ይሸሻል፣ እና ተኵላው
እነርሱን ይነጥቃል እና በጎቹን ያበታትናል። ቀጣሪው ግን ይሰደዳል፣
ስለዚያም ቀጣሪ ነው እና ስለ በጎቹ አይጨነቅለትም። እኔ መጋቢ ሠናይ



እኔ ወእአምር ዘእየ ወእትአመር በዘእየ። በከመ ያአምረኒ አብ ወአነኒ
አአምር አባ፣ ወነፍስየ አሰይም ለአባግዕ። እና ሌሎች በጎች አሉኝ፣
እነዚያም ከዚህ ግቢ ያልሆኑ ናቸው፣ እና እነዚያንም ማምጣት አለብኝ፣
እና የእኔን ድምፅ ይሰማሉ፣ እና አንድ መንጋ፣ አንድ እረኛ ይሆናል። በዚህ
ምክንያት አባት ይወደኛል፣ ምክንያቱም ነፍሴን አኖራለሁ፣ እንደገና
እንድወስዳት። ምንም አንድ አያነሳትም ከእኔ፣ ነገር ግን እኔ እራሴ
አስቀምጣታለሁ፣ ሥልጣን አለኝ ለማስቀመጥ እሷን፣ እና ሥልጣን አለኝ
እንደገና ለመውሰድ እሷን፣ ይህን ትእዛዝ ከአባቴ ወስጄአለሁ። ስለዚህ
እንደገና ክፍፍል በአይሁዶች መካከል በእነዚህ ቃላት ምክንያት ሆነ።
ይላሉ ነበር ግን ብዙዎች ከእነርሱ፣ ጋኔን አለው እና እብድ ነው፤ ለምን
የእርሱን ትሰማላችሁ? ሌሎች እያሉ ነበር፣ እነዚህ ቃላት የጋኔን የተያዘ
ሰው ቃላት አይደሉም፤ ጋኔን የዕውሮች ዓይኖች ሊከፍት ይችላል እንዴ?

ሆነ ግን የቅድሳት ቤት ማደሻ በኢየሩሳሌም፣ እና ክረምት ነበረ።
እናም ኢየሱስ በመቅደሱ ውስጥ በሰሎሞን መተላለፊያ ዐምድ
ይመላለስ ነበር። አይሁድ ስለዚህ አክበቡት እና እያሉ ነበር ለእርሱ፣ እስከ
መቼ ነፍሳችንን ትወስዳለህ? አንተ ክርስቶስ ከሆንክ፣ በግልጽ ንገረን።
መለሰላቸው እየሱስ፣ አልኋቸው ለእናንተ፣ እና አይ ታምኑ፤ እነዚያ
ሥራዎች እነዚያ እኔ አደርጋለሁ በስመ አባትየ፣ እነዚህ ይመሰክራሉ
ስለእኔ። ግን አንተም አታምኑም፣ ለምክንያቱም ከእኔ በጎች
አይደላችሁም፣ እንደተናገርኩላችሁ። በጎቹ የእኔ ድምፄን ይሰማሉ፣ እና
እኔ እነሱን አውቃለሁ፣ እና እነሱ ይከተሉኛል። ወአነ ሕይወተ ዘለዓለም
እሁብ ሎሙ፤ ወኢይጠፍኡ ውስተ ዓለም፤ ወኢይነሥእ ዘ ሎሙ
እምእዴየ። አባቴ ያሰጠኝ ከሁሉ ይበልጣል፣ እና ማንም ከአባቴ እጅ
መንጠቅ አይችልም። አነ እና አብ አንድ ነን። አይሁዶቹ ስለዚህ እንደገና
ድንጋዮችን ተሸከሙ እንዲወግሩት። ኢየሱስ መለሰላቸው፣ ብዙ
መልካም ሥራዎችን ከአባቴ አሳየሁላችሁ፤ ከእነዚያ ሥራዎች የትኛውን
በምክንያት ትወገሩኛላችሁ? አይሁድ መለሱለት እያሉ፡ ስለ መልካም
ሥራ አንወግርህም፡ ነገር ግን ስለ ስድብ፡ እና ስለዚህ አንተ ሰው ሆነህ
ራስህን አምላክ ታደርጋለህ። መለሰላቸው ኢየሱስ፣ በሕጋችሁ ውስጥ እኔ
አልኩ አማልክት ናችሁ ተብሎ አልተጻፈምን? ብእነዚያ አማልክት አለ
ወደ እነማን ቃል የእግዚአብሔር ሆነ፣ እና ጽሑፍ መፈታት አይችልም፤



ዘአብ አቀደሰ እና ወደ ዓለም ለአከ፣ አንትም ታደንቃለህ ትላላችሁ፣
ምክንያቱም የእግዚአብሔር ልጅ ነኝ አልኩ። ብ አላደርግ የአባቴን
ስራዎች፣ አትታመኑኝ፣ ግን እኔ እሰራ እንደሆነ፣ ለእኔ ባታምኑም፣
ለሥራዎቹ አምኑ፣ አባቱ በእኔ ውስጥ እንደሆነ እና እኔም በእርሱ
ውስጥ እንደሆንኩ እንዲያውቁ እና እንዲያምኑ። ስለዚህ እንደገና
እርሱን ለመያዝ ይፈልጉ ነበሩ ፣ እና ከእጃቸው ወጣ ።

እና እንደገና ወደ ዮርዳኖስ ማዶ ሄደ፣ ዮሐንስ መጀመሪያ እያጠመቀ
ወደ ነበረበት ቦታ፣ እና እዚያ ቆየ። እና ብዙዎች ወደ እርሱ መጡ እና
እንዲህ ይላሉ ነበር፡ ዮሐንስ እንግዲህ ምንም ምልክት አላደረገም፤ ግን
ዮሐንስ ስለ ይህ የተናገረው ሁሉ እውነት ነበር። ወአመኑ ብዙሓን ህየ
ውስተ ኪያሁ።
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ነበረ ግን አንድ ታማሚ ሰው ላዛሮስ ከቤታንያ፣ ከመንደር የማርያም
እና የእህቷ የማርታ። ማርያም ግን እግዚአብሔርን በሽቱ ቀብአት እና
እግሮቹን በጸጉሯ የጸረገች ናት፣ የእሷ ወንድም ልዓዛር ሕሙም ነበረ።
እንግዲህ እኅቶቹ ወደ እርሱ ላኩ እያሉ፦ ጌታ ሆይ፣ እነሆ የምትወደው
ታመመ። ኢየሱስ ግን ሰምቶ አለ፣ ይህ ድካም ወደ ሊሞት አይደለም፣ ግን
ለእግዚአብሔር ክብር ነው፣ እንዲሁም የእግዚአብሔር ልጅ በእርሷ
ይከበር። ኢየሱስ ግን ማርታንና እህቷን እና ላዛሮስን ይወድ ነበር። እንደ
ሰማ ስለዚህ ምክንያቱም ታመመ፣ ከዚያ እንግዲህ በነበረበት ቦታ ሁለት
ቀናት ቆየ። ከዚያ በኋላ ይህን ለደቀ መዛሙርቱ ይላል፣ እንደገና ወደ
ይሁዳ እንሂድ። ደቀ መዛሙርቱ እንዲህ አሉት፣ መምህር፣ አይሁድ አሁን
በድንጋይ ሊወርውሩህ ይፈልጉ ነበር፣ እና እንደገና ወደዚያ ትሄዳለህ?
መለሰ ኢየሱስ፣ አይደለምን ዐሠርቱ ወክልኤቱ ሰዓታት ዘመዓልት? ለእመ
ዘ ይሐውር በመዓልት፣ ኢይሰናከል፣ እስመ ዘብርሃነ ዓለም ዝንቱ ይሬኢ።
ግን አንድ ሰው በሌሊት የሚራመድ ከሆነ ይሰናከላል፣ ምክንያቱም
ብርሃን በእሱ ውስጥ የለም። እነዚህን አለ፥ እና ከዚህ በኋላ ይላቸዋል፥
ላዛሮስ ዘጓደኛነ ተኀድጐ፥ ግን እሄዳለሁ እንዲ አነቅሐው እርሱን።
ስለዚህ ደቀ መዛሙርቱ አሉ፡ ጌታ ሆይ፡ ከተኛ፡ ይድናል። ኢየሱስ ግን ስለ



ሞቱ ተናግሮ ነበር፣ እነርሱ ግን ስለ እንቅልፍ እረፍት እንደሚናገር ያሰቡ
ነበር። ከዚያ እንግዲህ እየሱስ በግልጽ አለላቸው፡ ላዛሮስ ሞተ። እናም
በእናንተ ምክንያት እደሰታለሁ፣ እንድታምኑ፣ ምክንያቱም እዚያ
አልነበርኩም፤ ግን ወደ እርሱ እንሂድ። ስለዚህ ትዕይንት የሚባለው
ቶማስ ለባልደረባ ደቀ መዛሙርቱ፣ እንሂድ እና እኛም ከእርሱ ጋር
እንሞት አለ።

ኢየሱስ እንግዲህ መጥቶ አራት ቀናት ቀድሞውኑ በመቃብር
ያለውን አገኘው። ቤታንያ ከኢየሩሳሌም እንደ አስራ አምስት ስታድዮን
ርቀት ላይ ቅርብ ነበረች፣ እና ብዙዎች ከአይሁዶች መካከል ወደ ማርታና
ማርያም ዘንድ መጥተው ነበር፣ ስለ ወንድማቸው እንዲያጽናኗቸው።
ስለዚህ ማርታ ኢየሱስ እንደሚመጣ ስትሰማ አገናኘችው፤ ማርያም ግን
በቤቱ ተቀምጣ ነበረች። ማርታ ስለዚህ ለኢየሱስ አለችው፣ ጌታ ሆይ፣
እዚህ ቢሆንክ ኖሮ፣ ወንድሜ አይሞትም ነበር። ግን አሁንም አውቃለሁ
ምክንያቱም ምንም ያህል ከአምላክ ብትጠይቅ፣ አምላክ ለአንተ
ይሰጥሃል። ኢየሱስ ይህን ይላታል፣ ወንድምሽ ይነሳል። ማርታ ትላለች
ለእርሱ፣ አውቃለሁ በመጨረሻው ቀን በትንሣኤ ውስጥ እንደሚነሳ።
ኢየሱስ ለእርስዋ እንዲህ አላት፣ እኔ ትንሣኤ ነኝ እና ሕይወት ነኝ።
ዘያምን ውስተ እኔ፣ እንኳን ይመውት፣ ይሐዩ፤ ወኵሉ ዘሕያው ወያምን
ውስተ እኔ ኢይመውት እስከ ዘለዓለም። ታምን ዝንቱ። ትላለው ለእርሱ፣
አዎ፣ ጌታዬ፣ አምኜአለሁ እንደ አንተ ክርስቶስ ነህ፣ የእግዚአብሔር ልጅ፣
ወደ ዓለም የመጣው። እና እነዚህን ነገሮች ብላ ሄደች፣ እና ማርያምን
እህቷን በስውር ጠራች እንዲህ ብላ፡ መምህሩ አለ እና ይጠራሻል።
እርስዋ እንደሰማች በፍጥነት ተነስታ ወደ እርሱ መጣች። ገና ግን
ኢየሱስ ወደ መንደሩ አልመጣም፣ ግን በዚያ ቦታ ነበረ እንደ ማርታ
ያገኘችው። ስለዚህ አይሁድ እነዚያ ከእርስዋ ጋር በቤት ሆነው
እያጽናኗት፣ ማርያምን ባዩ በፍጥነት ተነሳች እና ወጣች፣ ተከተሏት
እያሉ ምክንያቱም ወደ መቃብር ትሄዳለች እንዲ እዚያ ትላለች። ስለዚህ
ማርያም ኢየሱስ የነበረበት ቦታ ስትመጣ፣ እርሱን አይታ በእግሮቹ ወድቃ
እንዲህ አለችው፡ ጌታ ሆይ፣ እዚህ ቢኖርክ ወንድሜ አይሞትም ነበር።
ኢየሱስ ስለዚህ እሷን እያለቀሰች እና ከእሷ ጋር የመጡትን አይሁዶች
እያለቀሱ ሲያይ፣ በመንፈሱ ተቈጣ እና እራሱን አስቸገረ። እናም አለ፡ የት



አኖራችሁት? ይላሉት፡ ጌታ፡ ና እና ርአይ። ኢየሱስ አለቀሰ። ስለዚህ
አይሁዱ እንዲህ ይላሉ፡ ተመልከቱ እንዴት እንደ ወደደው! ገለ ግን
ከእነርሱ አሉ፡ አልቻለምን ይህ ዘከፈተ ዓይኖች የዕውር ማድረግ እንዲ
ይህም አይሞት? ኢየሱስ እንግዲህ፣ እንደገና በራሱ ውስጥ እየተናደደ፣
ወደ መቃብሩ መጣ። መቃብሩ ግን ዋሻ ነበረ፣ እና ድንጋይ በላዩ ላይ
ተኝቶ ነበረ። ኢየሱስ ይላል፣ ድንጋዩን አንሱ። የሞተው እህት ማርታ
ለእርሱ ትለዋለች፣ ጌታ፣ አስቀድሞ ያሸታል፣ ምክንያቱም አራተኛ ቀን
ነው። ኢየሱስ ይህን ይላታል፣ ብታምን የእግዚአብሔርን ክብር ታያለህ
ብዬ ላንተ አላልኩህም? ስለዚህ አነሱ ድንጋዩን የት ሙቱ ተኝቶ ነበረ።
ኢየሱስ ግን አይኖቹን ወደላይ አነሳ እና አለ፣ አባት፣ አመሰግናለሁ
ምክንያቱም ሰማኸኝ። እኔ ግን ያውቅ ነበር ምክንያቱም ሁልጊዜ የእኔን
ትሰማለህ፣ ግን በዙሪያው በቆመው ህዝብ ምክንያት አልኩ፣ አንተ እኔን
እንደላክኸኝ እንዲያምኑ። እና እነዚህን ነገሮች ብሎ በታላቅ ድምፅ
ጮኸ፣ ላዛሬ፣ ወደ ውጭ ና። ሙት የታሰሩ እግሮቹና እጆቹ በጨርቆች

ወጣ፣ እና ፊቱ በጨርቅ ተጠቅልሎ ነበር። ኢየሱስ ወደእነርሱ፣ ፍቱት
እና ይሂድ ብላችሁ ፍቀዱለት አላቸው።

ስለዚህ ብዙዎች ከአይሁዶች መካከል፣ ወደ ማርያም የመጡ እና
የኢየሱስ ያደረገውን ያዩት፣ በእርሱ አመኑ። ገሌዎች ግን ከእነርሱ ወደ
ፈሪሳውያን ሄዱ እና የኢየሱስ ያደረገውን ነገር ነገሯቸው። ስለዚህ
መላእክተ ካህናት እና ፈሪሳውያን ምክር ቤት ሰበሰቡ እና እንዲህ ይብሉ
ነበር፡ ምን እናደርግ፤ ይህ ሰው ብዙ ተአምራት ያደርጋል። ብናፈታው
እንደዚህ፣ ሁሉ ወደ እሱ ያምናሉ፣ እና ሮማውያን ይመጣሉ እንዲሁም
የእኛን ቦታና ሕዝብ ይወስዳሉ። ግን አንድ ከእነርሱ ቀያፋ፣ የዚያ ዓመት
ሊቀ ካህናት ሆኖ፣ ላቸው አለ፣ እናንተ ምንም አታውቁም፣ ወላ አትመክሩ
ምክንያቱ ይጠቅመናል አንድ ሰው ስለ ሕዝቡ እንዲሞት እና ሙሉ

ሕዝቡ እንዳይጠፋ። ይህን ግን ከራሱ አልተናገረም፣ ነገር ግን የዚያ
ዓመት ሊቀ ካህናት እየሆነ ኢየሱስ ስለ ሕዝቡ ሊሞት እንደሚገባው
ተነበየ። እና ለብሔሩ ብቻ አይደለም፣ ነገር ግን የተበተኑትን
የእግዚአብሔር ልጆች ወደ አንድነት እንዲያሰባስብ። ከዚያ ዕለት ጀምሮ
እንግዲህ እርሱን እንዲገድሉት ተማከሩ። ኢየሱስ እንግዲህ ከእንግዲህ
በግልጽ በዩዳውያን ውስጥ አልመላለሰም፣ ነገር ግን ከዚያ ወደ በረሃው



አቅራቢያ ወዳለች ምድር፣ ኤፍሬም ወደምትባለው ከተማ ሄደ፣ እና
እዚያ ከደቀ መዛሙርቱ ጋር ቆየ። የአይሁድ ፋሲካ ቅርብ ነበረ፣ እና
ብዙዎች ከአገሩ ወደ ኢየሩሳሌም ከፋሲካው በፊት እራሳቸውን
ለማነጻጸት ወጡ። ስለዚህ ኢየሱስን ይፈልጉ ነበር እና በመቅደሱ ውስጥ
ቆመው እርስ በርሳቸው እያሉ ነበር፣ ምን ይመስላችኋል፣ ወደ በዓሉ
አይመጣም እንዴ? ነበሩ ሰጥተው ግን እነዚያ ካህናት አለቆች እና እነዚያ
ፈሪሳውያን ትእዛዝ፣ እንዲሁም አንድ ሰው የት እንደሆነ ቢያውቅ
ያሳውቅ፣ እንዲሁም እርሱን ይይዙ።
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ስለዚህ ኢየሱስ ከፋሲካ በፊት ስድስት ቀናት ወደ ቤታንያ መጣ፣
ላዛሮስ የሙተው የነበረበት፣ ከሙት ያስነሳው። ስለዚህ እዚያ ለእርሱ
እራት አዘጋጁለት፣ እና ማርታ ታገለግል ነበረች፣ ላዛሮ ደግሞ ከእርሱ ጋር
ከሚተኙት አንዱ ነበረ። ስለዚህ ማርያም አንድ ፓውንድ ንጹህና ውድ
የሆነ የናርድ ቅባት ወስዳ የኢየሱስን እግሮች ቀባች እና በጸጉሯ የእርሱን
እግሮች አፀዳች፣ ቤቱም በቅባቱ ሽታ ተሞላ። እንግዲህ አንድ ከደቀ
መዛሙርቱ፣ የስምዖን ልጅ እስቆርዮጣዊ ይሁዳ፣ እርሱን ለማስረከብ
ሊሆን ያለው፣ ይላል። ለምንድን ነው ይህ ዘይት በሦስት መቶ ዲናር
አልተሸጠም እና ለድሆች አልተሰጠም? ይህን አለ ግን አይደለም
ምክንያቱም ስለ ድሆች ጉዳይ ለእርሱ ነበር፣ ነገር ግን ምክንያቱም ሌባ
ነበር፣ እና ሳጥኑን ነበረው እና የሚጣሉትን ነገሮች ይሸከም ነበር።
ስለዚህ ኢየሱስ አለ፣ ተወው እሷን፣ ለቀብሬ ቀን ጠብቃለች። ድሆችን
ለሁልጊዜ ከእናንተ ጋር ታገኛላችሁ፣ እኔን ግን ለሁልጊዜ አታገኙም።
ስለዚህ ብዙ ሕዝብ ከአይሁድ መካከል እዚያ እንዳለ ያወቀ፣ እና
በኢየሱስ ብቻ ሳይሆን ከሙታን ያስነሳውን ላዛሮንም ለማየት መጡ።

ሊቃነ ካህናትም ልዓዛርንም ለመግደል አቀዱ። ስለዚህ ብዙዎች
ከአይሁዶች በእርሱ በኩል ይሄዱ ነበር እና በኢየሱስ ያምኑ ነበር።

በሚቀጥለው ቀን ወደ በዓሉ የመጣው ብዙ ሕዝብ፣ ኢየሱስ ወደ
ኢየሩሳሌም እንደሚመጣ ሰምቶ፣ የዘንባባ ዛፎች ቅርንጫፎችን

ወስደው ለመቀበል ወደ እርሱ ወጡ ፣ እናም እየጮኹ ነበር ፣ ሆሳና ፣



በጌታ ስም የሚመጣው ተባርኮ ፣ የእስራኤል ንጉሥ ። ኢየሱስ ግን
ወጣት አህያ ያገኘ እና ላዩ ተቀመጠ፣ እንደተጻፈው። አትፍሪ፣ ሴት ልጅ
ጽዮን፣ እነሆ ንጉሥሽ ይመጣል በአህያ ግልገል ላይ ተቀምጦ።

እነዚህን ግን ደቀ መዛሙርቱ መጀመሪያ አላወቁም፤ ነገር ግን
ኢየሱስ ሲከበር ያን ጊዜ አስታወሱ፤ ምክንያቱም እነዚህ ስለ እርሱ የተጻፉ
ነበሩ፤ እና እነዚህን ለእርሱ አደረጉ። ስለዚህ ላዛሮስን ከመቃብር ጮኸ

እና ከሙታን ያስነሳው መቼ ከእርሱ ጋር የነበረው ብዙ ሰዎች ምስክር
ሰጠ። በዚህ ምክንያት ሕዝቡ አገናኘው፣ ምክንያቱም እርሱ ይህን
ምልክት እንዳደረገ ሰሙ። ስለዚህ ፈሪሳውያን ለራሳቸው አሉ፣ ታያላችሁ
ምንም አትጠቀሙም፤ እነሆ ዓለም ሁሉ ከኋላው ሄደ።

ነበሩ ግን አንዳንድ ግሪኮች ከእነዚያ ወደላይ ከሚወጡ በበዓሉ
እንዲሰግዱ። እነዚህ እንግዲህ ወደ ፊልጶስ መጡ፣ ከቤተሳይዳ የገሊላ
ወደ፣ እና እያሉ ይጠይቁት ነበር፣ ጌታ፣ ኢየሱስን ማየት እንፈልጋለን።
ፊልጶስ መጥቶ ለአንድርያስ ይነግረዋል፣ እና እንደገና አንድርያስና ፊልጶስ
ለኢየሱስ ይነግሩታል። እርሱ ግን ኢየሱስ መለሰላቸው እያለ፣ መጥታለች
ሰዓቱ የሰው ልጅ እንዲከበር። አሜን አሜን እላለሁ ለእናንተ፤ የእህል ዘሩ
ወደ ምድር ወድቆ ካልሞተ እርሱ ብቻውን ይቀራል፤ ግን ካለሞተ ብዙ
ፍሬ ያመጣል። ዘፈቀረ ነፍሱ ያጠፋ እያ፣ ወዘጸልአ ነፍሱ በዓለም ዝ፣
ለሕይወት ዘለዓለም ይዕቀባ እያ። ማንም ብየ ያገለግል፣ ብየ ይከተል፣ እና
እኔ የት ነኝ፣ እዚያም የኔ አገልጋይ ይሆናል፣ እና ማንም ብየ ያገለግል፣
አባቱ እርሱን ያከብረዋል። አሁን ነፍሴ ተረበሸች፣ እና ምን እላለሁ?
አባት፣ ከዚህ ሰዓት አድነኝ። ነገር ግን ለዚህ ነው ወደዚህ ሰዓት
የመጣሁት። አባት፣ ስምህን አከብር። ስለዚህ ድምጽ ከሰማይ መጣ፣
አከበርኩትና እንደገና እከብረዋለሁ። ስለዚህ የቆመው ሕዝብ ሰምቶ
ነጎድጓድ ሆነ አለ፤ ሌሎች ደግሞ መልአክ ተናግሮታል አሉ። ኢየሱስ
መለሰ እናም አለ፣ ይህ ድምጽ ስለኔ አይደለም የሆነው፣ ግን ስለእናንተ
ነው። አሁን የዚህ ዓለም ፍርድ ነው፣ አሁን የዚህ ዓለም መሪ ወደ ውጭ
ይጣላል። እናም እኔ ከመሬት ከተነሳሁ፣ ሁሉን ወደ እኔ እስበዋለሁ።
ይህን ግን እያለ ነበር እያመለከተ በምን ዓይነት ሞት ሊሞት እንደነበረ።
መለሰለት ሕዝቡ፣ እኛ ከሕጉ ሰማን ክርስቶስ ለዘላለም እንደሚኖር፣ እና



አንተ እንዴት ትላለህ የሰው ልጅ ሊነሳ ይገባል፤ ይህ የሰው ልጅ ማን ነው፤
ኢየሱስ እንግዲህ ላቸው ተናገረ፣ ገና ትንሽ ጊዜ ብርሃን ከእናንተ ጋር
ነው፣ ብርሃን እስካላችሁ ድረስ ተመላለሱ፣ ጨለማ እንዳይይዛችሁ፣ እና
በጨለማ ውስጥ የሚመላለስ ወደየት እንደሚሄድ አያውቅም። እስከ
ብርሃኑን እስካላችሁ ድረስ፣ በብርሃኑ አምኑ፣ የብርሃን ልጆች
እንድትሆኑ። እነዚህን ኢየሱስ ተናገረ፣ እና ሄዶ ከእነርሱ ተሰወረ።

ይህን ያህል ብዙ ምልክቶችን በፊታቸው ቢያደርግም፣ በእርሱ
አላመኑም። ስለዚህ የኢሳይያስ ነቢይ ቃል ሊፈጸም ይችል ይሆን፣ እሱ
ያለው፣ ጌታ፣ ማን አመነ በመስማታችን፤ እና የጌታ ክንድ ለማን ተገለጠ፤
በዚህ ምክንያት ማመን አልቻሉም፣ ስለዚህ እንደገና ኢሳይያስ አለ፣
አሳወረ የእነርሱን ዓይኖች እና አጠነከረ የእነርሱን ልብ፣ እንዲሁም
በዓይኖቻቸው አይሮም እና በልባቸው ይገነዘቡ እና ይመለሱ፣ እና
እፈውሳቸው።

እነዚህን ነገሮች ኢሳይያስ አለ፤ መቼ ክብሩን ተመለከተ እና ስለ
እርሱ ተናገረ። ሆኖም ግን ከገዥዎቹ ብዙዎች በእርሱ አመኑ፣ ነገር ግን
በፈሪሳውያን ምክንያት አልተናገሩም፣ ከጉባኤ እንዳይባረሩ። ወደዱ
እስመ ክብረ ሰብእ ይልቅ ክብረ እግዚአብሔር።

ኢየሱስ ግን ጮኸ እና አለ፣ በእኔ የሚያምን በእኔ አያምንም፣ ግን
በላከኝ ያምናል። እና እኔን የሚመለከተው እኔን ያሰደደኝን ያያል። እኔ
ብርሃን ወደ ዓለም መጥቼአለሁ፣ ሁሉ በእኔ የሚያምን በጨለማ

እንዳይቆይ። እና ማንም የእኔን ቃላት ቢሰማ እና ባያምንም፣ እኔ
አልፈርድበትም፣ ምክንያቱም ዓለምን ለመፍረድ አልመጣሁም፣ ግን
ዓለምን ለማዳን ነው። ዘ ይነጽገኝ እና ቃላቴን ዘ አይወስድ፣ አለው ዘ
ይፈርደው፣ ቃሉ ዘ ተናገርኩ፣ ያ ይፈርደው በ መጨረሻ ቀን። ምክንያቱም
እኔ ከራሴ አልተናገርኩም፣ ነገር ግን የላከኝ አባት እራሱ ምን እንደምል
እና ምን እንደምናገር ትእዛዝ ሰጠኝ። እናም እኔ አውቃለሁ ትእዛዙ
የእርሱ ሕይወት ዘለዓለማዊ ነው። ስለዚህ እኔ የምናገረው፣ አባቱ
እንደነገረኝ፣ እንደዚያው እናገራለሁ።
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ቅድመ ፋሲካ በዓል ኢየሱስ ሰዓቱ መጥቶ ከዚህ ዓለም ወደ አብ
እንዲሄድ እያወቀ፣ በዓለም ያሉትን የራሱን ወድዶ፣ እስከ መጨረሻ

ወደዳቸው። ወእራት ሲሆን፣ ዲያብሎስ ቀድሞውኑ ወደ ልብ ይሁዳ
ስምዖን እስቅርዮጥ አስገብቶ እርሱን እንዲያስረክብ፣ ኢየሱስ አባቱ
ሁሉን ነገር ወደ እጆቹ እንደሰጠው፣ እና ከአምላክ እንደወጣ እና ወደ
አምላክ እንደሚሄድ ስለ ያወቀ፣ ከእራቱ ተነሳ እና ልብሶቹን አስቀመጠ፣
እና ፎጣ ወስዶ ራሱን አጠቀ። ከዚያ ውሃ ወደ ገንዳው ጣለ፣ እና የደቀ
መዛሙርቱን እግሮች ማጠብ እና በታጠቀው ፎጣ ማድረቅ ጀመረ።
ስለዚህ ወደ ስምዖን ጴጥሮስ ይመጣል፣ እና ያ ሰው እንዲህ አለው፣ ጌታ፣
አንተ የእኔን እግሮች ትታጠባለህ? ኢየሱስ መለሰ እና አለለት፣ ዘእኔ
የማደርገውን አንተ አሁን አታውቀውም፣ ግን ከዚህ በኋላ ታውቃለህ።
ጴጥሮስ ለእርሱ ይላል፣ አይ፣ እግሮቼን ለዘላለም አትታጠብ። ኢየሱስ
መለሰለት፣ ካላጠብኩህ፣ ከእኔ ጋር ክፍል የለህም። ስምዖን ጴጥሮስ
ለእርሱ ይላል፣ ጐይታ፣ እግሮቼን ብቻ አይደለም፣ ግን እጆቼንም
ራሴንም። ኢየሱስ ለእርሱ ይላል፣ የታጠበው ሰው እግሮቹን ለማጠብ
ፍላጎት የለውም፣ ነገር ግን ሙሉ በሙሉ ንጹህ ነው፣ እናንተም ንጹሃን
ናችሁ፣ ነገር ግን ሁሉም አይደላችሁም። ያወቀ ለምክንያቱም አሳልፎ
የሚሰጠውን እርሱን፤ በዚህ ምክንያት አለ፡ ሁላችሁም ንጹሃን
አይደላችሁም።

ስለዚህ መቼ እግሮቻቸውን አጠበ እና ልብሶቹን ወስዶ እንደገና
ተደግሶ አለላቸው፣ ምን እንዳደረግሁላችሁ ታውቃላችሁ? አንተም
ትጠሩኛላችሁ፣ መምህር እና ጌታ፣ እና በደንብ ትላላችሁ፣ ነኝ እንጂ።
ከሆነ እንግዲህ እኔ ጌታና መምህር የእናንተን እግር ታጠብኩ፣ እናንተም
የእርስ በርሳችሁን እግር ማጠብ ይገባችኋል። ምሳሌ ሰጥቻችኋለሁ፣
እንደ እኔ ላንተ እንደሠራሁ፣ እናንተም እንዲሁ ታደርጉ። አሜን አሜን
እላለሁ ለእናንተ፣ ባሪያ ከጌታው የሚበልጥ የለም፣ ወይም ሐዋርያ
ከላከው የሚበልጥ የለም። እነዚህን ታውቁ ከሆነ፣ ብፁዓን ናችሁ
እነርሱን ብታደርጓቸው። አይደለም ስለ ሁላችሁ እላለሁ፤ እኔ እነማን
እንደመረጥኋቸው አውቃለሁ፤ ነገር ግን መጽሐፍ ቅዱስ እንዲፈጸም፣



ከእኔ ጋር ዳቦ የሚበላው ተረከቡን በእኔ ላይ አነሳ። ከአሁን ጀምሮ
እላችኋለሁ ከመሆኑ በፊት፣ እንዲሁም መቼ ሲሆን እንድታምኑ እኔ ነኝ።
በእውነት በእውነት እላችኋለሁ፣ የላክሁትን የሚቀበል እኔን ይቀበላል፣
እኔን የሚቀበል ግን ላከኝን ይቀበላል።

እነዚህን ነገሮች ካለ በኋላ ኢየሱስ በመንፈስ ተቸገረ፣ እና መሰከረ
እንዲሁም አለ፣ አሜን አሜን እላችኋለሁ፣ አንድ ከእናንተ ያስረክበኛል።
ስለዚህ ደቀ መዛሙርቱ እርስ በርሳቸው እየተመለከቱ ነበሩ፣ ስለ ምን
እንደሚናገር እየተመረመሩ። ነበረ ግን አንድ ከደቀ መዛሙርቱ

እየተደገፈ በደረተ ኢየሱስ፣ ዘኢየሱስ ወደደ። ስለዚህ ስምዖን ጴጥሮስ
ለዚህ ይደፋል ማን እንደሚሆን ስለ እሱ የሚናገረው ለመጠየቅ። ያ ግን
በኢየሱስ ደረት ላይ ወድቆ ጌታ ማን ነው ብሎ ይላል ኢየሱስ መለሰ፣ ያ እኔ
ቁርሱን አጥልቄ የምሰጠው ሰው ነው። እና ቁርሱን አጥልቆ ለስምዖን
እስቅርዮጥ ልጅ ይሁዳ ሰጠው። ወከዘቁርስ ጊዜ ገባ ወደያ ሰይጣን።
ስለዚህ ኢየሱስ ለእርሱ ይላል፡ ዘታደርግ በፍጥነት አድርግ። ይህን ግን
ከተደገፉት ማንም አላወቀም ለምን ለእርሱ እንዲህ እንደተናገረው። ገለ
እስመ ኀሰቡ ፡ እስመ ዘሣጥነ ነበረ ዘይሁዳ ፡ ከመ ይብሎ ሎቱ ዘኢየሱስ ፡
ሥረይ ዘፍቃድ ነብል ውስተ ዘበዓል ፡ ወ ለዘድኩማን ከመ ምንተ
ይሁብ። ወሰደ እንግዲህ ዘቁርስ ውእቱ ፈጥነ ወፂአ ፤ ወነበረ ሌሊት ።

ስለዚህ ጊዜ ወጣ፣ ኢየሱስ ይላል፣ አሁን የሰው ልጅ ተከበረ፣ እና
እግዚአብሔር በእርሱ ተከበረ። ከሆነ እግዚአብሔር በእርሱ ተከበረ፣
እግዚአብሔርም በራሱ ይከብረዋል፣ እናም ወዲያውኑ ይከብረዋል።
ልጆች፣ ገና ትንሽ ከእናንተ ጋር አለሁ። ትፈልጉኛላችሁ፣ እና
እንደተናገርኩላቸው ለአይሁዶች፣ የት እንደምሄድ እኔ፣ እናንተ መምጣት
አትችሉም፣ እናንተንም አሁን እላችኋለሁ። ትእዛዝ አዲስ እሰጣችሁ፣
እንዲሁ እርስ በርሳችሁ ትወዳደዱ፤ እንደ ወደድኋችሁ፣ እንዲሁ
እናንተም እርስ በርሳችሁ ትወዳደዱ። በዚህ ሁሉ ያውቃሉ እናንተ የእኔ
ደቀ መዛሙርት እንደሆናችሁ፣ እርስ በርሳችሁ ፍቅር ካላችሁ። ስምዖን
ጴጥሮስ ለእርሱ ይላል፣ ጌታ፣ የት ትሄዳለህ፧ ኢየሱስ ለእርሱ መለሰ፣ የት እኔ
እሄዳለሁ፣ አሁን ለእኔ ለመከተል አትችልም፣ ግን በኋላ ለእኔ ትከተላለህ።
ጴጥሮስ ይላል ለእርሱ፥ ጌታ፥ ለምን አሁን ልከተልህ አልችልም፧ ነፍሴን



ስለ አንተ እሰጣለሁ። መለሰለት ኢየሱስ፣ ነፍስከን ስለ እኔ ትሰጣለህን?
አሜን አሜን እላለሁ ለአንተ፣ ዶሮ አይጮኽም እስከ ሦስት ጊዜ
እስክትክደኝ ድረስ።
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የእናንተ ልብ አይታወክ፤ በእግዚአብሔር ታምናላችሁ፣ በእኔም
ታምኑ። በአባቴ ቤት ብዙ መኖሪያዎች አሉ ፤ ካልሆነ ኖሮ ለእናንተ
ነግሬአችሁ ነበር ፤ ለእናንተ ቦታ ለማዘጋጀት እሄዳለሁ ። እና እንደ ሄድኩ
እና አዘጋጀሁ ለእናንተ ቦታ፣ እንደገና እመጣለሁ እና እወስዳችኋለሁ ወደ
እኔ፣ እንዲሁም እኔ ባለሁበት እናንተም ትሆኑ። እናም የት እንደምሄድ
ታውቃላችሁ፣ እንዲሁም መንገዱን ታውቃላችሁ። ቶማስ ለእርሱ ይላል፣
ጌታ፣ የት እንደምትሄድ አናውቅም፣ እና መንገዱን እንዴት ማወቅ
እንችላለን? ይላል ለእርሱ እግዚአብሔር ኢየሱስ፣ እኔ እኾን መንገድ እና
እውነት እና ሕይወት፣ ማንም አይመጣ ወደ አባት ከሆነ በእኔ በኩል
ካልሆነ። ብ ኣውቂክሙኒ፡ ወአባየኒ ኣውቂክምዎ ኔርክሙ።

ወእምይእዜኒ ታአምርዎ ወርኢክምዎ። ፊልጶስ ይላል ለእርሱ፣ ጌታ፣
አባቱን አሳየን እና በቂ ነው ለእኛ። ኢየሱስ ለእርሱ ይላል፣ እንደዚህ ብዙ
ጊዜ ከእናንተ ጋር ነኝ፣ እና አልተዋወቅህም እኔን፣ ፊሊጶስ፤ እኔን ያየ
አባትን አይቷል፣ እና እንዴት አንተ ትላለህ፣ አባትን አሳየን'፤ አታምንም
እንዴ እኔ በአባት ውስጥ እንደሆንኩ እና አባትም በእኔ ውስጥ
እንደሆነ? እኔ ለእናንተ የማወራቸው ቃላት ከራሴ አይደሉም፤ ነገር ግን
በእኔ ውስጥ የሚኖረው አባት እርሱ ራሱ ሥራዎቹን ያደርጋል። ታምኑኝ
እኔ በአብ ውስጥ እንደሆንኩ እና አብም በእኔ ውስጥ እንደሆነ፣ ግን
ካልሆነ፣ በእነዚያ ስራዎች ምክንያት ታምኑኝ። አማን አማን እላለሁ
ለእናንተ፣ በእኔ የሚያምን፣ ያንን ሥራ የእኔ እሠራ እርሱም ይሠራል፣ እና
ከእነዚህ የሚበልጥ ይሠራል፣ ስለ እኔ ወደ አባቴ እሄዳለሁ። ወምንትኒ፡
በስምየ፡ ዘትሰአሉ፡ ዝንቱ፡ እገብር፡ ከመ፡ ይትከበር፡ አብ፡ በወልድ። ብ
ምንም ነገር በስሜ ብትጠይቁ፣ እኔ እሰራለሁ።

ብ ትፈቅዱኝ፣ ትእዛዛቴን ጠብቁ። እና እኔ አባቱን እጠይቃለሁ፣ እና
ሌላ መጽናኛን ይሰጣችኋል፣ ከእናንተ ጋር ለዘለዓለም እንዲኖር። መንፈስ



የእውነት፣ ዘዓለም ኢይክል ይውሰድ፣ እስመ ኢይሬኢ ሎቱ ወኢያአምር
ሎቱ፣ አንትሙ ግን ታአምሩ ሎቱ፣ እስመ ኀቤክሙ ይነብር ወውስተክሙ
ይከውን። አይተዋችሁም እናንተን ወላጅ አልባዎች፣ እመጣለሁ ወደ
እናንተ። ገና ትንሽ ጊዜ፣ እና ዓለም እኔን ከእንግዲህ አይመለከትም፣
እናንተ ግን ታዩኛላችሁ፣ ምክንያቱም እኔ እኖራለሁ እና እናንተም
ትኖራላችሁ። በዚያ ቀን ታውቁ እናንተ ምክንያት እኔ በአባቴ ውስጥ ነኝ
እና እናንተ በእኔ ውስጥ ናችሁ እናም እኔ በእናንተ ውስጥ ነኝ። ያን የኔን
ትእዛዞች ያለው እና የጠበቀ እነርሱ፣ ያ ነው የሚወደኝ፣ የሚወደኝ ግን
በአባቴ ይወደዳል፣ እና እኔ እወደዋለሁ እና ራሴን እገልጽለታለሁ። ይሁዳ፣
እስቃርዮጥ ያልሆነው፣ እንዲህ አለው፡ ጌታ ሆይ፣ ራስህን ለእኛ ለማሳየት
እንጂ ለዓለም ላለማሳየት የሆነው ምንድን ነው? ኢየሱስ መለሰ እና
አለው፣ ማንም ሰው እኔን የሚወደኝ ከሆነ ቃሌን ያስቀምጣል፣ እና አባቴ
ያፈቅረዋል፣ እና ወደ እርሱ እንመጣለን እና ከእርሱ ጋር መኖሪያ
እናደርጋለን። ዘኢይፈቅደኒ ቃላትየ አይጠብቅም፣ ወቃል ዘትሰምዑ
አይኮነኒ፣ አላ ዘአብ ዘለአከኒ።

እነዚህ ነገሮች ተናግሬአለሁ ለእናንተ፣ ከእናንተ ጋር እየቆየሁ።
ውእቱ ግን መጽናኒ፡ መንፈስ ቅዱስ ዘይፌኑ አብ በስመ እኔ፡ ውእቱ
ለክሙ ይምህር ኵሎ ወያስተዋሥእ ለክሙ ኵሎ ዘእቤለክሙ። ሰላሜን
እለቅቃለሁ ለእናንተ፣ ሰላሜን እሰጣችኋለሁ፣ እንደ ዓለም እንደሚሰጥ
አይደለም፣ እኔ እሰጣችኋለሁ። ልባችሁ አይታወክ እንዲሁም አይፍራ።
ሰማችሁ ምክንያቱም እኔ ነው ላንተ ያልኩት፣ እሄዳለሁ እና ወደ አንተ
እመለሳለሁ። ብትወዱኝ ደስ ባላችሁ ነበር፣ ምክንያቱም ወደ አባቴ
እሄዳለሁ ያልኩ፣ ምክንያቱም አባቴ ከእኔ ይበልጣል። ወአሁንም
አነግሬአችኋለሁ ለእናንተ ሳይሆን በፊት፣ እንዲ መቼ ሲሆን ታምኑ።
ከእንግዲህ ብዙ ከእናንተ ጋር አልናገርም፣ የዓለም ገዥ ይመጣልና፣ እና
በእኔ ውስጥ ምንም የለውም። ግን ዓለም እንዲያውቅ ምክንያቱም
አባትን እወዳለሁ፣ እና አባት እንደ አዘዘኝ፣ እንደዚሁ አደርጋለሁ። ተነሱ፣
ከዚህ እንሂድ።
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እኔ እውነተኛው የወይን ተክል ነኝ፣ እና አባቴ ገበሬው ነው። ሁሉ
ቅርንጫፍ በእኔ ውስጥ ፍሬ የማያመጣ፣ ያነሳዋል፤ እና ሁሉ ፍሬ
የሚያመጣ፣ ያጸዳዋል፣ እንዲሁም ብዙ ፍሬ ያመጣ። ቀድሞውኑ እናንተ
ንጹሃን ናችሁ በእኔ ላናገርኋችሁ ቃል። በእኔ ቆዩ፣ እናም እኔም በእናንተ
እሆናለሁ። እንደ ቅርንጫፉ በወይኑ ውስጥ ካልቆየ ከራሱ ፍሬ
መሸከም የማይችለው፣ እንደዚሁም እናንተ በእኔ ካልቆያችሁ። እኔ
ወይኑ ነኝ፣ አንተም ቅርንጫፎቹ ነህ። በእኔ ውስጥ የሚቀር እና እኔም
በእርሱ ውስጥ፣ ይህ ብዙ ፍሬ ያመጣል፣ ምክንያቱም ያለ እኔ ምንም
ማድረግ አትችልም። ብየ ውስጥ የማይኖር ሰው ወደ ውጭ እንደ
ቅርንጫፍ ተጥሎ ደረቀ፣ እና ይሰበስቡአቸው እና ወደ እሳት
ይጥሉአቸው፣ እና ይቃጠላል። እንተ በእኔ ትቀመጡ እና ቃላቴ በእናንተ
ቢቀመጥ፣ የምትፈልጉትን ጠይቁ፣ እና ለእናንተ ይሆናል። በዚህ አባቴ
ተመስገነ፣ እንዲሁም ብዙ ፍሬ እንድታመጡ፣ እናም ለእኔ ደቀ
መዛሙርት ትሆናላችሁ። እንደ አባት ወደደኝ፣ እኔም ወደድኋችሁ፣
በፍቄ ቆዩ። እንተ ትእዛዛቴን ትጠብቁ፣ በፍቅሬ ውስጥ
ትቀመጣላችሁ፣ እንደ እኔ የአባቴን ትእዛዛት እንደጠበቅሁ እና በፍቅሩ
ውስጥ እንደምቀመጥ። እነዚህን ነገሮች ለእናንተ ተናግሬአችኋለሁ፤
የእኔ ደስታ በእናንተ ውስጥ እንዲቀመጥ እና የእናንተ ደስታ እንዲሞላ።
ይህ የእኔ ትእዛዝ ናት፣ እንደ አፈቀርኋችሁ እርስ በርሳችሁ እንዲሁ
ትዋደዱ። ከዚህ የበለጠ ፍቅር ማንም የለውም፣ አንድ ሰው ነፍሱን
ለጓደኞቹ እንዲያስቀምጥ። አንተም ጓደኞቼ ናችሁ፣ ብታደርጉ
የምዘዛችሁን ሁሉ። ኣይከዋን እንደገና እናንተን እላለሁ ባሪያዎች፣
ምክንያቱም ባሪያው ኣይ ያውቅም ጌታው ምን እንደሚያደርግ፣ እናንተን
ግን ወዳጆች አልኩ፣ ምክንያቱም ከአባቴ የሰማሁትን ሁሉ ለእናንተ
አሳወቅሁ። አንተም እኔን አልመረጣችሁም፣ ነገር ግን እኔ መረጥኋችሁ
እናንተን፣ እና አስቀመጥኋችሁ እናንተን እንዲሁም እናንተ ትሄዱ እና
ፍሬን ታመጡ፣ እና ፍሬያችሁ ይኖር፣ እንዲሁም ምንም ትጠይቁ አባትን
በስሜ፣ ይሰጣችሁ። እነዚህን ለእናንተ እያዘዝኩ፣ እርስ በርሳችሁ
እንድትወዱ።

ዓለም እናንተን ቢጠላ፣ ከእናንተ በፊት እኔን እንደጠላ ተዐውቁ።
ካብ ዓለም እንተ ኾንኩም፡ ዓለም ናቱ ዚኸውን ምፈተወ። ስለ ዝኾነ ግን



ካብ ዓለም አይኾንኩምን፡ ግን አነ መረጽኩኹም ካብ ዓለም፡ ስለዚ
ዓለም ይጸልኣኩም። ዘክሩ ቃሌን ዘአልኩክሙ፣ ባሪያ አይበልጥም
ጌታውን። ለእኔ ከሰደዱ፣ ለእናንተም ይሰድዳሉ፣ ቃሌን ከጠበቁ፣
ቃላችሁንም ይጠብቃሉ። ግን እነዚህን ሁሉ ያደርጋሉ ለእናንተ በስሜ
ምክንያት፣ ምክንያቱም ያለመኝን አያውቁትም። ብመጻእኩ አይ
ወተናገርኩ ላቲሆሙ፣ ኀጢአተ አይ ነበሮሙ፤ ይእዜ ግን ምክንያተ
የብሎሙ አይ ለእንተ ኀጢአቶሙ። ያ እኔን የሚጠላ አባቴንም ይጠላል።
ቢሆን እነዚያ ሥራዎች በእነርሱ ውስጥ አልሠራሁ ምንም ሌላ ሰው
ያልሠራቸውን፣ ኃጢአት አልነበራቸው፤ አሁን ግን አይተዋል እና
ጠልተዋል እኔንም አባቴንም። ግን እንዲሟላ ቃሉ የተጻፈው በሕጋቸው
ውስጥ፣ ምክንያቱም ያለምክንያት ጠሉኝ። ግን መቼ ይመጣ እርሱ
ረዳት፣ ማንን እኔ እልክ ለእናንተ ከአባት፣ መንፈስ ዘእውነት ማን ከአባት
ይወጣ፣ ያ ይመሰክራል ስለእኔ። እናንተም ደግሞ ትመሰክራላችሁ፣
ምክንያቱም ከመጀመሪያው ከእኔ ጋር ናችሁ።
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እነዚህ ነገሮች ለእናንተ ተናግሬአለሁ እንዳትሰናከሉ። የተባረሩ
ያደርጓችኋል እናንተን፣ ነገር ግን ትመጣለች ሰዓት እንዲሁም ሁሉ
የገደላችሁ ያስብ አገልግሎት ለማቅረብ ለእግዚአብሔር። እነዚህን
ያደርጋሉ፣ ምክንያቱም አባቱን ወይም እኔን አላወቁምና። ግን እነዚህን
ነገሮች ተናግሬአለሁ ለእናንተ፣ እንዲሆን መቼ ሰዓቱ ትመጣ
ትዘከሯቸው ምክንያቱም እኔ አልኳችሁ። እነዚህን ነገሮች ግን ለእናንተ
ከመጀመሪያ አላልኳችሁም፣ ምክንያቱም ከእናንተ ጋር ነበርኩ። ነገር ግን
አሁን ወደ ላከኝ እሄዳለሁ፣ እና ማንም ከእናንተ አይጠይቀኝም የት
እንደምትሄድ። ግን እነዚህን ለእናንተ ስለተናገርኩ፣ ሐዘን የእናንተን
ልብ ሞልቷል። ግን እኔ እውነቱን እላለሁ ለእናንተ፣ ይጠቅማችኋል እኔ
እንድሄድ። ለእኔ ካልሄድኩ፣ መጽናኛው ወደ እናንተ አይመጣም፣ ግን
ብሄድ፣ እርሱን ወደ እናንተ እልካለሁ። ወመጺኡ ውእቱ ይገሥጽ ለዓለም
በእንተ ኀጢአት ወበእንተ ጽድቅ ወበእንተ ፍትሕ። ስለ ኃጢአት

እንግዲህ፣ ምክንያቱም በእኔ አይአምኑም። ስለ ጽድቅ ግን፣ ምክንያቱም
ወደ አባቴ እሄዳለሁ እና ከእንግዲህ አታዩኝም። ስለ ፍርድ ግን፣ ስለዚህ



የዚህ ዓለም ገዥ ተፈርዶበታል። ገና ብዙ ለመናገር አለኝ ለእናንተ፣ ግን
አሁን ለመሸከም አትችሉም። ግን ያ መንፈስ የእውነት መቼ ሲመጣ፣
ወደ ሁሉ እውነት ይመራችኋል፣ ከራሱ አይናገርም፣ ግን የሚሰማውን
ይናገራል፣ እና የሚመጡትን ይነግራችኋል። ያ አንድ እኔን ያከብራል፣
ምክንያቱም ከእኔ ይወስዳል እና ለእናንተ ያውጃል። ሁሉ የአባት ያለው
የእኔ ነው፤ በዚህ ምክንያት ከእኔ ይወስዳል እና ለእናንተ ያስታውቃል
አልኩ። ትንሽ ጊዜ እና አታዩኝም፣ እና እንደገና ትንሽ ጊዜ ታዩኛላችሁ፣
ምክንያቱም እኔ ወደ አባት እሄዳለሁ። ከደቀ መዛሙርቱ አንዳንዶቹ
እርስ በርሳቸው ተናገሩ፣ ይህ ምን ማለት ነው ለእኛ የሚለን፣ ትንሽ ጊዜ
እና አታዩኝም፣ እና እንደገና ትንሽ ጊዜ እና ታዩኛላችሁ፣ እና እኔ ወደ
አባት እሄዳለሁ'? ስለዚህ ይላሉ፣ ትንሹ የሚለው ይህ ምንድን ነው? ምን
እንደሚናገር አናውቅም። ያወቀ እንግዲህ ኢየሱስ ከመ ፈቀዱ
ሊጠይቁት ፣ እና አለላቸው ፣ ስለዚህ ትፈልጋላችሁ እርስ በርሳችሁ ከመ
አልኩ ፣ ትንሽ እና አታዩኝ ፣ እና እንደገና ትንሽ እና ታዩኝ ። አሜን አሜን
እላለሁ ለእናንተ ምክንያቱም ትበክያላችሁ እና ታዘኑ እናንተ ፣ ዓለሙ
ግን ይደሰታል ፣ እናንተ ግን ትሐዘኑ ፣ ግን ሐዘናችሁ ወደ ደስታ ይሆናል
። ሴት በምትወልድ ጊዜ ሐዘን አላት፣ ምክንያቱም ሰዓቷ መጣ፣ ግን
ልጁን ስትወልድ፣ ከእንግዲህ መከራውን አትዘክርም በደስታው
ምክንያት ሰው ወደ ዓለም ተወለደ። እናንተም እንግዲህ አሁን ሐዘን
አላችሁ፤ ግን እመለከታችኋለሁ እንደገና፣ ልባችሁም ይደሰታል፤
ደስታችሁንም ማንም ከእናንተ አይወስድም። እና በዚያ ቀን እኔን
ምንም አትጠይቁኝም፤ አሜን አሜን እላችኋለሁ፣ በስሜ ከአባት
የምትጠይቁት ሁሉ ይሰጣችኋል። እስከ አሁን ድረስ በስሜ ምንም
አልጠየቃችሁም፤ ጠይቁ እና ትቀበላላችሁ፣ የእናንተ ደስታ የተሞላች
እንድትሆን። እነዚህን በምሳሌዎች ተናግሬአችኋለሁ፣ ግን ትመጣለች
ሰዓት መቼ ከእንግዲህ በምሳሌዎች አልናገራችሁም፣ ግን በግልጽነት
ስለ አብ እነግራችኋለሁ። በዚያ ቀን በስሜ ትጠይቃላችሁ፣ እናም
አልልም ለእናንተ እኔ አባቱን ስለእናንተ እጠይቃለሁ ብዬ፣ እርሱ ራሱ
አባቱ ይወዳችኋል፣ ምክንያቱም እናንተ እኔን ወድዳችኋል፣ እናም እኔ
ከአምላክ እንደወጣሁ አምናችኋል። ከአብ ወጣሁ እና ወደ ዓለም
መጣሁ፤ እንደገና ዓለሙን እለቃለሁ እና ወደ አብ እሄዳለሁ። ደቀ
መዛሙርቱ ይሉት፡ እመልከት አሁን በግልጽ ትናገር፤ ምሳሌንም



አትናገርም። አሁን እናውቃለን ምክንያቱም ሁሉን ታውቃለህ እና ማንም
ይወድህ ዘንድ ፍላጎት የለህም። በዚህ እናምናለን ምክንያቱም
ከእግዚአብሔር ወጣህ። ኢየሱስ፡መለሰላቸው፡አሁን፡ታምናላችሁ፡
ይመልከቱ፣ ሰዓት ትመጣለች፣ እና አሁንም መጥታለች፣ እያንዳንዳችሁ
ወደ ቤታችሁ ትበተናላችሁ እና እኔን ብቻዬን ትተውኛላችሁ፤ ነገር ግን
ብቻዬን አይደለሁም፣ ምክንያቱም አባት ከእኔ ጋር ነው። እነዚህን
ነገሮች ለእናንተ ተናግሬአለሁ፣ በእኔ ሰላም እንዲኖራችሁ። በዓለም
መከራ ይኖራችኋል፣ ግን ተጽናኑ፣ እኔ ዓለምን አሸንፌአለሁ።
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እነዚህን ነገሮች ኢየሱስ ተናገረ፤ ዓይኖቹን ወደ ሰማይ አነሳና አለ፡
አባት ሆይ፣ ሰዓቱ መጥታለች፤ ልጅህን አከብር፣ ልጅህም አንተን
እንዲያከብርህ፤ እንደ ሰጠኸው ለእርሱ ሥልጣን በሁሉ ሥጋ ላይ፣
የሰጠኸው ሁሉ ለእርሱ ዘለዓለም ሕይወት ይሰጣቸው። ይህ ግን
ዘለዓለም ሕይወት ናት፣ አንተን ብቸኛውን እውነተኛ አምላክ እና
ላከህውን ኢየሱስ ክርስቶስን እንዲያውቁህ። እኔ በምድር ላይ
አከበርኩህ፣ የሰጠኸኝን ሥራ እንድሰራ አጠናቀቅኩ። እና አሁን
አከብረኝ አንተ አባት፣ ከራስህ ጋር በዚያ ክብር እኔ የነበረኝ ዓለም
ከመሆኑ በፊት ከአንተ ጋር። ስምህን ገለጽኩላቸው ለሰዎች እነዚያ
ከዓለም ሰጥተኸኝ። የአንተ ነበሩ እና ለእኔ እነርሱን ሰጥተኸኛል፣ እናም
ቃልህን ጠብቀዋል። አሁን ያወቁ ምክንያቱም የሰጠኸኝ ሁሉ ከአንተ
እንደሆነ። ስለ አንተ የሰጠኸኝን ቃላት ለእነርሱ ሰጥቼአቸዋለሁ፣ እና
እነርሱ ወሰዷቸው፣ እና በእውነት ከአንተ እንደወጣሁ አወቁ፣ እና አንተ
እንደላክኸኝ አመኑ። እኔ ስለ እነርሱ እጠይቃለሁ፤ ስለ ዓለም
አልጠይቅም፣ ግን ስለ እነዚያ የሰጠኸኝ እጠይቃለሁ፣ ምክንያቱም
የአንተ ናቸው። ወሁሉም የኔ ያንተ ነው፤ ወያንተም የኔ ነው፤ ወበእነርሱ
ተከብሬአለሁ። እናም አሁን በዓለም አይደለሁም ፤ እነዚህም በዓለም
ናቸው ፤ እኔም ወደ አንተ እመጣለሁ ። አባት ቅዱስ ፣ በስምህ እነርሱን
ጠብቅ ፣ ለእኔ የሰጠኸኝ ፣ እንደ እኛ አንድ እንዲሆኑ ። ከእነርሱ ጋር
በዓለም ሳለሁ፣ በስምህ እነርሱን እየጠበቅኩ ነበር፣ የሰጠኸኝን
ጠበቅኩ፣ እና ከእነርሱ ማንም አልጠፋም፣ የጥፋት ልጅ ካልሆነ



በስተቀር፣ ጽሑፍ እንዲፈጸም። አሁን ግን ወደ አንተ እመጣለሁ፣ እና
እነዚህን ነገሮች በዓለም እናገራለሁ፣ የኔ ደስታ በእነርሱ ውስጥ የተሞላ
እንዲኖራቸው። እኔ ቃልህን ላቸው ሰጥቼአለሁ፣ እና ዓለም ጠላቸው፣
ምክንያቱም ከዓለም አይደሉም፣ እንደ እኔ ከዓለም እንደማልሆን።
አልጠይቅም እንዲያነሳቸው እነርሱን ከዓለም፣ ነገር ግን
እንዲጠብቃቸው እነርሱን ከክፉ። ከዓለም አይደሉም፣ እንደ እኔ ከዓለም
እንደማልሆን። ቀድስ እነርሱን በእውነትህ፤ ቃልህ እውነት ነው። እንደ
እኔን ወደ ዓለም እንደላክሀኝ፣ እኔም እነርሱን ወደ ዓለም ላክሁአቸው።
እና ለእነርሱ እኔ ራሴን አቀድሳለhu፣ እንዲሁም እነርሱ በእውነት
የተቀደሱ እንዲሆኡ። ስለ እነዚህ ብቻ አይደለም የምጠይቀው፣ ነገር ግን
በቃላቸው ስለ እኔ ስለሚያምኑትም ነው፣ ሁሉም አንድ እንዲሆኑ፣ አንተ
አባት በእኔ ውስጥ እንደሆንክ እና እኔም በአንተ ውስጥ እንደሆንኩ፣
እነርሱም በእኛ ውስጥ አንድ እንዲሆኑ፣ ዓለም አንተ እኔን እንደላክህ
እንዲያምን። እና እኔ ዘክብር ዘሀበከኒ ሀብክዎሙ ከመ ይኩኑ አሐደ
በከመ ንሕነ አሐደ ንሕነ። አነ በእነርሱ እና አንተ በእኔ፣ ወደ አንድነት
የተፈጸሙ እንዲሆኑ፣ እናም ዓለም አንተ እኔን እንደላክኸኝ እና እኔን
እንደወደድኸኝ እነርሱንም እንደወደድካቸው እንዲያውቅ። አባት፣
እነዚያ የሰጠኸኝን እፈልጋለሁ የት እኔ ነኝ እነዚያም ከእኔ ጋር ይሆኑ፣
ክብሬን ይመለከቱ ዘ የሰጠኸኝ፣ ስለ አፍቅረኸኝ በዓለም መሠረት
በፊት። አባት ጻድቅ፣ ዓለም አንተን አላወቀም፣ እኔ ግን አንተን አወቅሁ፣
እና እነዚህም አንተ እኔን እንደላከኸኝ ያወቁ። ወአውቀኩ ለእነርሱ
ስምከ፣ ወአውቅ፣ ከመ ፍቅር ዘአፍቀርከኒ በውስቴቶም ትኩን፣ ወአነኒ
በውስቴቶም።

18

እነዚህን ነገሮች ከተናገረ በኋላ ኢየሱስ ከደቀ መዛሙርቱ ጋር ወደ
ቄድሮን ጅረት ማዶ ወጣ፣ የአትክልት ቦታ የነበረበት፣ ወደዚያም እርሱና
ደቀ መዛሙርቱ ገቡ። ይሁዳ እሱን የሚያስረክበው ቦታውን ያወቀው
ነበር፣ ምክንያቱም ኢየሱስ ከደቀ መዛሙርቱ ጋር እዚያ ብዙ ጊዜ
ተሰብስቦ ነበር። ስለዚህ ይሁዳ ሰራዊቱን ወስዶ እና ከዋና ካህናት እና
ከፈሪሳውያን አገልጋዮችን ይዞ፣ በእግሮች እና በመብራቶች እና



በመሣሪያዎች እዚያ መጣ። ኢየሱስ እንግዲህ በእርሱ ላይ የሚመጡትን

ሁሉ ነገሮች ያወቀ፣ ወጥቶ ላቸው አለ፣ መንን ትፈልጋላችሁ? መለሱ
ለእርሱ፣ ኢየሱስ ናዝራዊ። ኢየሱስ ይብሎም፣ አነ እመ። ይሁዳ ዘያሰልሞ
ደግሞ ምስሌሆም ቆመ። ስለዚህ እኔ ነኝ ብሎ ሲነግራቸው፣ ወደ ኋላ
ሄዱ እና ወደ መሬት ወደቁ። እንደገና እንግዲህ እነርሱን ጠየቀ፡ ማንን
ትፈልጋላችሁ? እነርሱ ደግሞ፡ ኢየሱስ ናዝራዊውን አሉ። ኢየሱስ መለሰ፣
አልኩኋችሁ እኔ ነኝ። ስለዚህ እኔን ከምትፈልጉ፣ እነዚህን ሊሄዱ
ተዉአቸው። ይህ ቃል እንዲፈጸም ዘአለ፣ ዘሀብከኒ አንዳቸውም
እምኔሆም አልጠፋሁም። ስምዖን እንግዲህ ጴጥሮስ ሰይፍ ይዞ
ጎተተው፣ እና የዋናውን ካህን ባሪያ መታው እና የቀኝ ጆሮውን
ቆረጠው፣ የባሪያው ስም ግን ማልኮስ ነበረ። ስለዚህ ኢየሱስ ለጴጥሮስ
አለ፣ ሰይፉን ወደ ሳጥኑ ጣል፤ አባቴ የሰጠኝን ጽዋ አልጠጣውም
እንዴ?

ስለዚህ ሰራዊቱ እና አዛዡ እና የአይሁዶች ረዳቶች ኢየሱስን ያዙ
እና አሰሩት። እና መጀመሪያ ወደ አና መሩት፤ እርሱም የቀያፋ አማች
ነበረ፣ ቀያፋም የዚያ ዓመት ሊቀ ካህናት ነበረ። ቀያፋ ለአይሁድ አንድ
ሰው ስለ ሕዝቡ መጥፋት ይጠቅማል ብሎ ያማከረው ነበረ። ስምዖን
ጴጥሮስና ሌላው ደቀ መዝሙር ኢየሱስን ይከተሉ ነበር። ያ ደቀ
መዝሙር ለሊቀ ካህናት የሚታወቅ ነበር፣ እናም ከኢየሱስ ጋር ወደ ሊቀ
ካህናት ግቢ ገባ። ፔጥሮስ ግን በበሩ ዘንድ ውጭ ቆሞ ነበር። ስለዚህ
ለሊቀ ካህናቱ የሚታወቀው ሌላው ደቀ መዝሙር ወጥቶ ለበር ጠባቂዋ
ተናገረ፣ እና ፔጥሮስን አስገባ። ደጆሪቱ ወጣት ሴት እንግዲህ ለጴጥሮስ
ትላለች፣ አንተም ከዚህ ሰው ደቀ መዛሙርት አይደለህምን? ያ ይላል፣
አይደለሁም። ባሪያዎቹና ረዳቶቹ የድንጋይ ከሰል እሳት አድርገው ቆመው
ነበር፣ ምክንያቱም ቅዝቃዜ ስለነበረ እየተሞቁ ነበር፤ ጴጥሮስም
ከእነርሱ ጋር ቆሞ እየተሞቀ ነበር። ስለዚህ ሊቀ ካህናት ኢየሱስን ስለ
ደቀ መዛሙርቱ እና ስለ ትምህርቱ ጠየቀው። መለሰለት ኢየሱስ፡ አነ
ለምን ትጠይቀኛለህ? ለሰሙት ሰዎች ምን እንዳልኳቸው ጠይቅ፤ እነሆ
እነዚህ እኔ ያልኩትን ያውቃሉ። እነዚህን ግን እርሱ ባለበት ጊዜ፣ አንድ
ከአገልጋዮቹ ቆሞ የነበረ ምት ሰጠ ለኢየሱስ እንዲህ ብሎ፣ እንዲህ ነው
ለካህኑ የምትመልሰው? መለሰ ለእ ኢየሱስ፣ ከመ እኩይ ተናገርኩ፣



አስምር ስለ እኩይ፣ ከመ ግና መልካም፣ ለምንት እኔ ትመታኒ። አና እርሱን
የታሰረ ወደ ቀያፋ ሊቀ ካህናት ላከው። ስምዖን ጴጥሮስ ቆሞ እየተሞቀ
ነበረ። ስለዚህ ለእርሱ አሉት፣ አንተም ከደቀ መዛሙርቱ አይደለህምን፧
ስለዚህ ያ አንድ ካደ እና አለ፣ አይደለሁም። አንድ ከ ሊቀ ካህናት
ባሪያዎች፣ ጴጥሮስ ጆሮውን የቆረጠው ሰው ዘመድ ሆኖ፣ ይላል፣ እኔ
አንተን በአትክልት ስፍራ ከእርሱ ጋር አላየሁህም? ስለዚህ ጴጥሮስ
ደግሞ ካደ፣ እና ወዲያውኑ ዶሮ ጮኸ።

እንግዲህ ኢየሱስን ከቀያፋ ወደ ጳራጢዎሪዮን ያመሩት፤ ማለዳ
ነበረ፤ እና እነርሱ ወደ ጳራጢዎሪዮን አልገቡም፤ እንዳይረከሱ፤ ነገር ግን
ፋሲካን እንዲበሉ። ስለዚህ፡ ጲላጦስ፡ ወደ፡ እነርሱ፡ ወጣ፡ ወ፡ አለ፡
በዚህ፡ ሰው፡ ላይ፡ የትኛውን፡ ክስ፡ ታመጣላችሁ። መለሱ እና አሉት፣ ይህ
ክፉ ሰሪ ባይሆን ኖሮ፣ ወደ አንተ አሳልፈን አይኖርም። ተናገረ እንከ ሎሙ
ጲላጦስ፡ ንሥእዎ አንትሙ ወበሕጉ ክሙ ኰንንዎ። ተናገሩ እንከ ሎቱ
አይሁድ፡ ለነ አኮ ይከውን ለቀትል ሰብእ። የኢየሱስ ቃል ሊፈጸም ዘተናገረ
ሲያመለክት በምን ሞት ሊሞት እንደነበረ። ፒላጦስ እንግዲህ ወደ
ፕራይቶሪዮን እንደገና ገባ እና ኢየሱስን ጠራ እና ለእርሱ አለ፣ አንተ
የአይሁድ ንጉሥ ነህ? ኢየሱስ መለሰለት፡ ይህን ከራስህ ነው የምትለው
ወይስ ሌሎች ስለ እኔ ነግረውህ? ጲላጦስ መለሰ፣ እንዳ እኔ አይሁዳዊ
ነኝ? የአንተ ሕዝብ እና ሊቃነ ካህናት አሳልፈውህ ለእኔ፤ ምን አደረግህ?
መለሰ ኢየሱስ፣ መንግሥቴ ከዚህ ዓለም አይደለችም፣ መንግሥቴ ከዚህ
ዓለም ቢሆን ኖሮ፣ አገልጋዮቼ ይዋጉ ነበር፣ ለአይሁድ እንዳልተሰጥ፣ አሁን
ግን መንግሥቴ ከዚህ አይደለችም። ብሎ እንግዲህ ለእርሱ ጲላጦስ፣
እንግዲህ ንጉሥ ነህ አንተ? መለሰ ኢየሱስ፣ አንተ ትላለህ ንጉሥ ነኝ
ብለህ። እኔ ለዚህ ተወልጄአለሁ እና ለዚህ ወደ ዓለም መጥቻለሁ፣
ለእውነት እንድመሰክር። ሁሉ ከእውነት የሆነ የእኔን ድምፅ ይሰማል።
ፒላጦስ ለእርሱ ይላል፣ እውነት ምንድነው? እና ይህን ብሎ እንደገና ወደ
አይሁድ ወጣ እና ለእነርሱ ይላል፣ እኔ በእርሱ ላይ ምንም ምክንያት
አላገኘሁም፣ ግን ለእናንተ ልማድ ነው በፋሲካ አንድን ለእናንተ
እንድለቅ፤ ስለዚህ የአይሁድ ንጉሥን ለእናንተ እንድለቅ ትፈልጋላችሁ?
ስለዚህ ሁሉም እንደገና ጮኹ እያሉ፣ ይህን አይደለም፣ ግን ባራባስን።
ባራባስ ግን ዘራፊ ነበረ።
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ከዚያ እንግዲህ ፒላጦስ ኢየሱስን ወስዶ ቀጠፈው። እናም
ወታደሮቹ ከእሾህ አክሊል ከተጠለፈ በኋላ በራሱ ላይ አደረጉት፣ እናም
የወይን ጠጅ ልብስ አልበሱት። እና እያሉ ነበር፣ ሰላም፣ የአይሁድ ንጉሥ
እና ምታቶችን እየሰጡት ነበር። ፲ላጦስ እንግዲህ እንደገና ወደ ውጭ
ወጣ እና ወደ እነርሱ ይላል፣ ተመልከቱ እርሱን ወደ እናንተ ወደ ውጭ
እመጣለሁ፣ በእርሱ ላይ ምንም ምክንያት እንደማላገኝ እንድታውቁ።
ስለዚህ ኢየሱስ የአካሲያ አክሊልና የወይን ጠጅ ልብስ እየለበሰ ወደ
ውጭ ወጣ። እና ይላቸዋል፣ ተመልከቱ ሰውየውን። ስለዚህ ሊቃነ
ካህናት እና ረዳቶች ሲያዩት፣ ጮኹ እያሉ፣ ስቅለው ስቅለው። ጲላጦስ
ይላቸዋል፣ እናንተ ውሰዱት እና ስቅሉት፣ እኔ በእሱ ላይ ምክንያት
አልገኝም። መለሱ ለእርሱ አይሁድ፦ እኛ ሕግ አለን፣ እና በሕጋችን
መሠረት ሊሞት ይገባል፣ ምክንያቱም ራሱን የእግዚአብሔር ልጅ
አደረገ። ስለዚህ ፒላጦስ ይህን ቃል ሲሰማ፣ ይበልጥ ፈራ። እና እንደገና
ወደ ፕራይቶሪዮን ገባ እና ለኢየሱስ ይላል፣ አንተ ከየት ነህ? ነገር ግን
ኢየሱስ መልስ አልሰጠውም። ስለዚህ ፒላጦስ ለእርሱ ይላል፣ ለእኔ
አትናገርም; አንተን ልሰቅልህ ሥልጣን እንዳለኝ እና አንተን ላሰናብትህ
ሥልጣን እንዳለኝ አታውቅም; ኢየሱስ መለሰ፣ በላዬ ምንም ሥልጣን
አልነበረህም፣ ከላይ ለአንተ ተሰጥቶ ካልነበረ፣ በዚህ ምክንያት እኔን
ለአንተ የሚያስረክበው ትልቅ ኃጢአት አለው። ከዚህ ጀምሮ ፒላጦስ
እርሱን ለመልቀቅ ፈለገ፣ እነርሱ ግን አይሁዳውያን ጮኹ እያሉ፣ ይህን
ከለቀቅከው፣ የቄሳር ወዳጅ አይደለህም። ራሱን ንጉስ የሚያደርግ ሁሉ
ለቄሳር ይቃወማል። ስለዚህ ፒላጦስ ይህን ቃል ሰምቶ ኢየሱስን ወደ
ውጭ አመጣ፣ እና በድንጋያዊ ፈርሽ የሚባል ቦታ በመድረክ ላይ
ተቀመጠ፣ በዕብራይስጥ ግን ገባታ። ነበረ እንደሆነ የፋሲካ ዝግጅት፣
ሰዓቱም እንደ ስድስተኛ ነበረ፣ እና ለአይሁድ ይላል፣ ተመልከቱ የእናንተ
ንጉሥ። እነርሱ ግን ጮኹ፣ አንሣ አንሣ፣ አስቀንጥረው። ፲ላጦስ
ይላቸዋል፣ ንጉሠክሙ እሰቅለዉ፧ ካህናተ ሊቃናት መለሱ፣ ቄሣር ካልእ
ንጉሥ አይኖረነም። ከዚያ እንግዲህ አስረከበው ለእነርሱ እንዲሰቀል።



ኢየሱስን ተቀበሉ እና አመጡ፤ እርሱም መስቀሉን እየተሸከመ ወደ
የራስ ቅል ቦታ ተብሎ የሚጠራው ቦታ ወጣ፣ ይህም በዕብራይስጥ
ጎልጎታ ይባላል። ኀበ ሰቀልዎ፡ ወምስሌሁ ካልኣን ክልኤቱ እምዝየ
ወእምዝየ፡ መንፈቀ ግን ኢየሱስ። ፒላጦስ ርዕስ ጻፈ እና በመስቀሉ ላይ
አኖረው፤ የተጻፈው ደግሞ ኢየሱስ ናዝራዊ የአይሁድ ንጉሥ ነበር።
ይህን ርዕስ ስለዚህ ብዙዎች አይሁዶች አነበቡ፣ ምክንያቱም ኢየሱስ
የተሰቀለበት ቦታ ከከተማው ቅርብ ነበረ፣ እናም በዕብራይስጥ፣
በግሪክኛ፣ በሮማይስጥ ተጽፎ ነበረ። ስለዚህ የአይሁድ ካህናት አለቆች
ለጲላጦስ እያሉ ነበር፣ የአይሁድ ንጉሥ አትጻፍ፣ ግን ያ ሰው የአይሁድ
ንጉሥ እኔ ነኝ አለ ብለህ ጻፍ። ጲላጦስ ፡ መለሰ ፡ ዘጸሐፍኩ ፡ ጸሐፍኩ ።

ስለዚህ ወታደሮቹ ኢየሱስን ሲሰቅሉት የእርሱን ልብሶች ወስደው
አራት ክፍሎች አደረጉ፣ ለእያንዳንዱ ወታደር አንድ ክፍል፣ እና
ቀሚሱንም። ቀሚሱ ግን ስፌት የሌለው፣ ከላይ ጀምሮ በሙሉ የተሸመነ
ነበረ። አሉ እንግዲህ እርስ በርሳቸው፣ አንቀደድ እሱን፣ ነገር ግን እንጣል
ስለ እሱ የማን ይሆናል፣ እንዲሁም ጽሑፍ ትፈጸም ያለችው፣ ከፈሉ
ልብሶቼን ለራሳቸው፣ እና በላይ ልብሴ ጣሉ ዕጣ።

እነዚያ ወታደሮች እንግዲህ እነዚህን አደረጉ። ቆመው ነበር ግን
በኢየሱስ መስቀል ዘንድ እናቱ እና የእናቱ እህት፣ የክሎፓ ማርያ እና
መግደላዊት ማርያ። ኢየሱስ እንግዲህ እናቱን እና የወደደውን ደቀ
መዝሙር ቆሞ ባየ፣ ለእናቱ ይላል፣ ሴትዮ፣ ርአይ ወልድሽ። ከዚያ ለደቀ
መዝሙሩ ይላል፣ እነሆ እናትህ። እና ከዚያ ሰዓት ጀምሮ ደቀ መዝሙሩ

እሷን ወደ ቤቱ ወሰዳት። ከዚህ በኋላ ኢየሱስ ሁሉ ቀድሞውኑ
ተጠናቅቋል ብሎ ያወቀ፣ መጻሕፍት እንዲፈጸም፣ እጠማለሁ ይላል።
ስለዚህ የኮምጣጤ ዕቃ ሙሉ ተኝቶ ነበረ፣ እነርሱም ስፖንጅ
በኮምጣጤ አሟልተው በዙፋ አድርገው ለአፉ አቀረቡ። ስለዚህ ኢየሱስ
ኀምሩን ሲወስድ ተፈጽሟል አለ፣ እና ራሱን አደገደገ መንፈሱን
አስረከበ።

እነዚያ አይሁድ ስለዚህ፣ አካላቱ በመስቀሉ ላይ በሰንበቱ
እንዳይቀመጡ፣ ዝግጅት ስለነበረ፣ የዚያ ሰንበት ቀን ታላቅ ስለነበረ፣



እግሮቻቸው እንዲሰበሩና እንዲወሰዱ ጲላጦስን ጠየቁ። ወታደሮቹ
መጡ እንግዲህ፣ እና የመጀመሪያውን እግሮች ሰበሩ እና ከእርሱ ጋር
የተሰቀለውን ሌላውን እግሮች ሰበሩ። ወደ ኢየሱስ ግን መጥተው
ቀድሞውኑ ሞቶ እንደ አዩት እግሮቹን አልሰበሩም። ግን አንድ ከ
መኮንኖቹ በጦር የእሱን ጎን ወጋ፣ እና ወዲያውኑ ደም እና ውሃ ወጣ።
እና ያየው አመሰከረ ፣ እና ምስክርነቱ እውነተኛ ነው ፣ እናም እርሱ
እውነተኛ እንደሚል ያውቃል ፣ እንዲሁ እናንተም እንድታምኑ ። ይህ ሆነ
ለእነዚህ፣ ጽሑፉ እንዲፈጸም፣ የእርሱ አጥንት አይሰበርም። እና እንደገና
ሌላ መጽሐፍ ይላል፣ ያያሉ ወደ እርሱ ዘአወጉ።

ከዚህ በኋላ ዮሴፍ ዘአርማትያ፣ ዘሀሎ ደቀ መዝሙር ዘኢየሱስ፣
ዘተኀብአ በፍርሃተ አይሁድ፣ ጠየቀ ለጲላጦስ ከመ ያንሥእ ሥጋሁ
ለኢየሱስ፤ ወአፈቀደ ጲላጦስ። መጽአ እንከ ወነሥአ ሥጋሁ ለኢየሱስ።
መጣ ግን ኒቆዴሞስ እሱ ወደ እየሱስ ሌሊት በመጀመሪያ የመጣው፣
የእጣን እና የዕጣን ድብልቅ እንደ መቶ ሊጥራስ ይዞ። ወሰዱ እንከ ሥጋ
የኢየሱስ እና አሰሩት በመልሀቅ ጨርቃጨርቅ ከመዓዛ ጋር፣ እንደ አይሁድ
ልማድ ለመቅበር። ነበረ ግን በዚያ ቦታ የተሰቀለበት የአትክልት ቦታ፣ እና
በዚያ የአትክልት ቦታ ውስጥ አዲስ መቃብር ነበረ፣ በዚያም ውስጥ
እስካሁን ማንም አልተቀመጠም። እዚያ ስለዚህ በአይሁድ ዝግጅት
ምክንያት፣ መቃብሩ ቅርብ ስለነበረ፣ ኢየሱስን አኖሩት።
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በአንዱ የሰንበታት ማርያም መግደላዊት ጠዋት ጨለማ ገና እያለ
ወደ መቃብር ትመጣለች፣ እና ድንጋዩ ከመቃብር የተወሰደ ታያለች።
ስለዚህ ትሮጣለች እና ወደ ስምዖን ጴጥሮስ እና ወደ ኢየሱስ የወደደው
ሌላ ደቀ መዝሙር ትመጣለች፣ እና ላቸው ትላለች፣ ጌታን ከመቃብር
አነሱት፣ እና የት እንዳኖሩት አናውቅም። ጴጥሮስና ሌላው ደቀ
መዝሙር ወጡ እንግዲህ ወደ መቃብሩ እየመጡ ነበር። ሁለቱም
አብረው ይሮጡ ነበር፤ ሌላው ደቀ መዝሙር ግን ከጴጥሮስ በፍጥነት
አስቀድሞ ሮጦ መጀመሪያ ወደ መቃብር መጣ። እና ወደ ታች ደፍቶ
ተመልክቶ የተጣሉትን የተልባ ልብሶች ይመለከታል፣ ግን አልገባም።



ስለዚህ ስምዖን ጴጥሮስ እየተከተለው ይመጣል፣ እና ወደ መቃብሩ ገባ
እና የተላ ልብሶቹ ተኝተው ሲሆኑ አየ። እና የፊት ልብሱ፣ በራሱ ላይ
የነበረው፣ ከተልባ ልብሶቹ ጋር ተኝቶ አልነበረም፣ ግን ተለይቶ ወደ አንድ
ቦታ ተጠቅልሎ ነበር። ከዚያ እንግዲህ ሌላው ደቀ መዝሙር መጀመሪያ
ወደ መቃብሩ የመጣው ገባ፣ አየና አመነ። ገና አያውቁም ነበር፤
ምክንያቱም እሱ ከሙታን መነሳት እንዳለበት የጽሑፉን አላወቁም።
እንግዲህ ደቀ መዛሙርቱ እንደገና ወደ እነርሳቸው ሄዱ። ማርያም ግን
ውጭ በመቃብሩ ዘንድ ቆማ እያለቀሰች ነበረች። እንደ ትበክያለች
ስለዚህ፣ ወደ መቃብሩ ተደፋች እና ሁለት መልእክተኞች በነጭ
ተቀምጠው ታያለች፣ አንዱ ወደ ራሱ እና አንዱ ወደ እግሮቹ፣ የኢየሱስ
ሰውነት የተኛበት። እና እነዚያ ይላሉ ይህች ሴት ምን ታለቅሳለሽ ትላለች
እነርሱን ምክንያቱም እግዚአብሔሬን አነሱ እና የት እንዳስቀመጡት

አላውቅም። እና እነዚህን ብላ ወደ ኋላ ተመለሰች፣ እና ኢየሱስን ቆሞ
ታየው፣ እና ኢየሱስ እንደሆነ አላወቀችም። ኢየሱስ ይህን ይላታል፤ ሴት፣
ምን ታለቅሲያለሽ? ማንን ትፈልጊያለሽ? ያ አትክልተኛው ነው ብላ
እየመሰላት፣ ለእርሱ ትላለች፤ ጌታ፣ አንተ ከሆነ ወስደሃል እርሱን፣ የት
እንዳስቀመትከው ንገረኝ፣ እና እኔ እርሱን እነሳለሁ። ኢየሱስ ይህን
ይላታል፣ ማርያም። ያ ዞራ ለእርሱ ይላል፣ ራቦኒ የሚባለው፣ መምህር።
ኢየሱስ እንዲህ ይላታል፣ አትንኪኝ፣ ገና ወደ አባቴ ስላልወጣሁ፣ ግን ወደ
ወንድሞቼ ሂጂ እና ንገሪያቸው፣ ወደ አባቴ እና አባታችሁ፣ እንዲሁም
ወደ አምላኬ እና አምላካችሁ እወጣለሁ። ማርያም ማግዳላዊት ለደቀ
መዛሙርት ትመጣ ጐይታን እንደተዋት እያሳወቀች፣ እና እነዚህን
ነገሮች ለእርሷ እንዳለላት።

ስለዚህ ምሽት በመሆኑ በዚያ ቀን በአንድ ሰንበት፣ እና በሮች
በተዘጉበት ቦታ ደቀ መዛሙርት በአይሁድ ፍርሃት ምክንያት
ተሰብስበው ነበሩ፣ ኢየሱስ መጣ እና በመካከላቸው ቆመ፣ እና ሰላም
ለእናንተ አላቸው። እና ይህን ተናግሮ፣ እጆቹንና ጎኑን አሳያቸው። ስለዚህ
ደቀ መዛሙርቱ ጌታን ባዩ ጊዜ ተደሰቱ። ተናገረ እንግዲህ ሎሙ እግዚእ
ኢየሱስ ደግሞ፡ ሰላም ለክሙ። እንዘ ፈነወኒ አብ፡ አነኒ እፌኑ ክሙ።

ወዝንቱ፡ብሂሎ፡ነፍኀ፡ወይብል፡ሎሙ፡ንሡ፡መንፈስ፡ቅዱስ። የአንዳንድን



ኃጢአቶች ብትተዋላቸው፣ ይተዋሉላቸው፤ የአንዳንድን ብትይዙ፣
ተይዘዋል።

ቶማስ ግን አንድ ከ ዐሥራ ሁለቱ፣ መንታ የሚባለው፣ ኢየሱስ
ሲመጣ ከእነርሱ ጋር አልነበረም። ስለዚህ ሌሎቹ ደቀ መዛሙርት

ለእርሱ፣ እግዚአብሔርን አይተናል አሉት። እርሱ ግን ላቸው፣ በእጆቹ
የሚስማሮቹን ምልክት ካላየሁ፣ እና ጣቴን ወደ የሚስማሮቹ ምልክት
ካላስገባሁ፣ እና እጄን ወደ ጎኑ ካላስገባሁ፣ በፍፁም አላምንም አላቸው።
እናም ከስምንት ቀናት በኋላ እንደገና ደቀ መዛሙርቱ ውስጥ ነበሩ እና
ቶማስ ከእነርሱ ጋር። ኢየሱስ በሮቹ ተዘግተው እያሉ መጣ፣ እና
በመካከላቸው ቆመ እና አለ፣ ሰላም ለእናንተ። ከዚያ ለቶማስ እንዲህ
አለው፤ ጣትህን እዚህ አምጣና እጆቼን ተመልከት፤ እጅህንም አምጥቶ
ወደ ጎኔ አስገባ፤ የማያምን አትሁን፤ ነገር ግን አማኝ ሁን። ወመለሠ፡
ቶማስ፡ወይቤሎ፡እግዚእየ፡ወአምላኪየ። ኢየሱስ ይላል ለእርሱ፣
ምክንያቱም ርኢከኒ አመንከ፣ ብፁዓን እነዚያ ሳይሩ የአመኑ።

ብዙ ምልክቶች እየሱስ በደቀ መዛሙርቱ ፊት አደረገ፣ እነዚህም
በዚህ መጽሐፍ ውስጥ አልተጻፉም። እነዚህ ነገሮች ግን ተጽፈዋል
እንዲያምኑ፣ ኢየሱስ ክርስቶስ የእግዚአብሔር ልጅ ነው፤ እናም በማመን
በስሙ ሕይወት እንዲኖራችሁ።
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ከዚህ በኋላ ኢየሱስ እራሱን እንደገና ለደቀ መዛሙርቱ

በጢቤርያዶስ ባሕር ላይ አሳየ፤ እንደዚህም አሳየ። ስምዖን ጴጥሮስ፣
ትዕይንት የሚባለው ቶማስ፣ ከገሊላ ቀናዓ የመጣው ናትናኤል፣
የዘብዴዎስ ልጆች፣ እና ሌሎች ሁለት ከደቀ መዛሙርቱ አንድ ላይ ነበሩ።
ስምዖን ጴጥሮስ ይላቸዋል፣ ዓሣ ለማጥመድ እሄዳለሁ። ይሉታል፣ እኛም
ከአንተ ጋር እንመጣለን። ወጡ እና ወዲያውኑ ወደ መርከቡ ተሳፈሩ፣ እና
በዚያ ሌሊት ምንም አላዙም። ጠዋት ቀድሞውኑ ሲደርስ ኢየሱስ
በዳርቻው ላይ ቆመ፣ ግን ደቀ መዛሙርቱ ኢየሱስ እንደሆነ አላወቁም።
ኢየሱስ ስለዚህ ላቸው ይላል፣ ልጆች፣ ዓሣ አትይዙምን? ለእርሱ መለሱ፣



አይ። ሆኖም እርሱ ለእነርሱ አለ፣ መረቡን ወደ መርከቡ የቀኝ ክፍል
ጣሉ፣ እና ታገኛላችሁ። ስለዚህ ጣሉ፣ እና ከዓሣው ብዛት የተነሣ
መረቡን ለመጎተት ከእንግዲህ ይችሉ አልነበረም። ይላል እንግዲህ ውእቱ
ደቀ መዝሙር ዘወደደ ኢየሱስ ለጴጥሮስ፡ እግዚእ ውእቱ። ስምዖን
እንግዲህ ጴጥሮስ ሰሚዑ ከመ እግዚእ ውእቱ፡ ዘልብስ ውጫዊ አጠቀ፡
እስመ ዕሩይ ነበረ፡ ወወደየ ርእሶ ውስተ ባሕር። እነሆም ሌሎቹ ደቀ
መዛሙርት በመርከቡ መጡ፣ ከምድሪቱ ርቀው ስላልነበሩ፣ ነገር ግን
እንደ ከሁለት መቶ እጥፋት፣ የዓሣዎቹን መረብ እየጎተቱ። ስለዚህ ወደ
ምድር ሲወርዱ፣ የደመራ እሳት የተኖረ እና ዓሣ የተደረገበት እና ዳቦ
ያዩ። ኢየሱስ ይላቸዋል፣ አሁን ከያዛችሁት ዓሣዎች አምጡ። ስምዖን
ጴጥሮስ ወጣ እናም መረቡን ወደ ምድር ጎተተ፣ በዓበይቲ ዓሣ ሙሉ፣

መቶ ሃምሳ ሦስት፣ እናም እንዲህ ብዙሓት ሲሆኑ መረቡ
አልተቀደደም። ኢየሱስ እንዲህ አላቸው፣ ንዑ ቁርስ ብሉ። ከደቀ
መዛሙርት ውስጥ አንድም ሰው አንተ ማን ነህ ብሎ እርሱን ለመጠየቅ
አልደፈረም፣ ጌታ እንደሆነ ስለሚያውቁ። ስለዚህ ኢየሱስ መጥቶ
ዳቦውን ወስዶ ለእነርሱ ሰጣቸው፣ እና ዓሣውንም በተመሳሳይ። ይህ
አስቀድሞ ሦስተኛ ጊዜ ነበር እየሱስ ለደቀ መዛሙርቱ የተገለጠው
ከሙታን ከተነሣ በኋላ።

ስለዚህ ጊዜ ተቁረሱ፣ ኢየሱስ ለስምዖን ጴጥሮስ ይላል፣ ስምዖን
የዮና፣ እነዚህን ይበልጥ ትወደኛለህ? ለእርሱ ይላል፣ አዎ፣ ጌታ፣ አንተ
እወድህ እንደምል ታውቃለህ። ለእርሱ ይላል፣ የእኔን በጎች ልጆች ግዛ።
ይላል ለእርሱ እንደገና ሁለተኛ፣ ስምዖን የዮናስ፣ ታፈቅረኛለህ፧ ይላል
ለእርሱ፣ አዎ፣ ጌታ፣ አንተ ታውቃለህ እንደምወድህ። ይላል ለእርሱ፣
ጠብቅ በጎቼን። ይቤሎ ሦስተኛ ስምዖን ዮና ትፈቅደኒሁ። ተሐዘነ
ጴጥሮስ እስመ ይቤሎ ሦስተኛ ትፈቅደኒሁ። ወይቤሎ እግዚኦ አንተ
ኵሎ ታአምር አንተ ታአምር እስመ እፈቅደከ። ይቤሎ ኢየሱስ ሰብክ
አባግዕየ። አሜን አሜን እላለሁ ለአንተ፣ መቼ ወጣት ነበርክ፣ ራስህን
ታጠቅ እና የት እንደፈለግክ ተመላለስክ፣ መቼ ግን ትረግፍ፣ እጆችህን
ትዘረጋለህ፣ እና ሌላ አንተን ያጠቅ፣ እና የት እንደማትፈልግ ያመጣል።
ይህን ግን አለ፤ በምን ዓይነት ሞት አምላክን እንደሚያከብር እያመለከተ።
እና ይህን ብሎ፤ ተከተለኝ አለው። ጴጥሮስ ተመልሶ ያያል የኢየሱስ



የሚወደውን ደቀ መዝሙር እየተከተለ፣ እርሱም በድግሱ ላይ በደረቱ
ተደግፎ ጌታ፣ አንተን የሚያሳልመው ማን ነው? ብሎ የነበረው። ይህን
አይቶ ጴጥሮስ ለኢየሱስ ይላል፣ ጌታ፣ ይህ ግን ምን? ኢየሱስ ለእርሱ
እንዲህ አለው፣ እኔ እስከ እመጣ ድረስ እርሱ እንዲቆይ ብፈልግ፣ ለአንተ
ምን ነው? አንተ ተከተለኝ። ስለዚህ ይህ ቃል ወደ ወንድሞች ወጣ፤ ያ
ደቀ መዝሙር አይሞትም ብለው። እና ኢየሱስ ለእርሱ አይሞትም ብሎ
አልተናገረም፤ ነገር ግን እኔ እስክመጣ ድረስ እርሱ እንዲቆይ ብፈልግ፣
ለአንተ ምን ይመለከትሃል፧

ይህ ስለ እነዚህ የሚመሰክርና እነዚህን ያፃፈው ደቀ መዝሙር

ነው፣ እናም የእርሱ ምስክርነት እውነተኛ መሆኑን እናውቃለን።
ይኸውም ብዙ ሌሎች ነገሮች አሉ እነዚያም ኢየሱስ ያደረጋቸው፣
እነዚያም አንድ በአንድ ቢጻፉ፣ ዓለሙ እንኳን የሚጻፉትን መጻሕፍት
ሊይዝ እንደማይችል እገምታለሁ። አሜን።



ኦሪት ዘፍጥረት
1

በመጀመሪያ እግዚአብሔር ሰማይንና ምድርን ፈጠረ። ምድር ግን
የማይታይ እና ያልተዋቀረች ነበረች፣ ጨለማም በጥልቁ ላይ ነበረ፣
የእግዚአብሔርም መንፈስ በውሃው ላይ ይሸከም ነበረ። እናም
እግዚአብሔር አለ፡ ብርሃን ይሁን፤ ብርሃንም ሆነ። ወርأየ እግዚአብሔር
ለብርහان ከመ ሠናይ ውእቱ፤ ወፈለጠ እግዚአብሔር በማእከለ ብርሃን
ወበማእከለ ጽልመት። ወጸውዐ፡ እግዚአብሔር፡ ለብርሃን፡ ዕለተ፡
ወለጽልመት፡ ጸውዐ፡ ሌሊተ። ወኮነ፡ ምሴተ፡ ወኮነ፡ ጽባሐ፡ ዕለተ፡
አሐቲ።

ወይቤ እግዚአብሔር፡ ይኩን ጠፈር በማእከለ ማይ፤ ወይኩን
የፈላልይ በመካከለ ማይ ወማይ፤ ወኮነ ከማሁ። ወገብረ እግዚአብሔር
ዘጠፈረ፡ ወፈለገ እግዚአብሔር በማእከለ ማይ ዘሀሎ ታሕተ ዘጠፈረ፡
ወበማእከለ ማይ ዘሀሎ ላዕለ ዘጠፈረ። ወጸውዐ፡ እግዚአብሔር፡
ለውእቱ፡ ጸንዐ፡ ሰማየ፡ ወርእየ፡ እግዚአብሔር፡ ከመ፡ ሠናይ፡ ወኮነ፡ ሰርክ፡
ወኮነ፡ ጽባሕ፡ ዕለተ፡ ካልእት።

እና እግዚአብሔር አለ፣ ከሰማይ በታች ያለው ውኃ ወደ አንድ
ስብስብ ይሰበሰብ፣ እና ደረቅ ይታይ፣ እና እንደዚህ ሆነ፣ እና ከሰማይ
በታች ያለው ውኃ ወደ ስብስቦቻቸው ተሰበሰበ፣ እና ደረቅ ታየ። ወጠራ
እግዚአብሔር ለደረቀ ምድር፣ ወለስብስባተ ማያት ጠራ ባሕራት፣
ወርእየ እግዚአብሔር ከመ ሠናይ። እና እግዚአብሔር አለ፡ ምድር ዕፅ
ሣር ትብቀል፤ ዘር እንደ ዘሩ እና እንደ ተመሳሳይነቱ ዘርቶ፤ እና ፍሬ ያፈራ
ዛፍ ፍሬ የሚያደርግ፤ ዘሩ በእርሱ እንደ ዘሩ በምድር ላይ፤ እና እንደዚህ
ሆነ። እና ምድር አወጣች የሣር እፅዋትን፣ እንደ ዘሩ እና እንደ
ተመሳሳይነቱ ዘር የሚዘራ፣ እና ፍሬ የሚያፈራ ዛፍን፣ ዘሩ በውስጡ
ያለው እንደ ዘሩ በምድር ላይ፤ እና እግዚአብሔር አየው መልካም
መሆኑን። ወሆነ ምሴት፣ ወሆነ ጽባሕ፣ ዕለት ሣልስት።



ወይቤ፡እግዚአብሔር፡ይኩኑ፡ብርሃናት፡በጠፈረ፡ሰማይ፡ለብርሃን፡

ላዕለ፡ምድር፡ለምፍራቅ፡በመካከለ፡መዓልት፡ወበመካከለ፡ሌሊት፡ወይኩኑ፡

ለተአምራት፡ወለጊዜያት፡ወለመዓልታት፡ወለዓመታት። ወይኩኑ ብርሃናተ
በውስተ ጸፍሕ ዘሰማይ ከመ ያብርሁ ላዕለ ምድር ወኮነ ከማሁ እና
እግዚአብሔር ሁለቱን ታላላቅ ብርሃናትን አደረገ፣ ታላቁን ብርሃን የቀኑን
መሪነት ለማድረግ፣ እና ታናሹን ብርሃን የሌሊቱን መሪነት ለማድረግ፣ እና
ከዋክብትንም አደረገ። ወአኖራቸው እግዚአብሔር በጠፈረ ሰማይ
ውስጥ፣ ሆነ ያበራ በምድር ላይ። ወለመግዛት፡ዘመዓልት፡ወዘሌሊት፡
ወለመለየት፡በመካከለ፡ብርሃን፡ወበመካከለ፡ጸልመት፡ወርእየ፡

እግዚአብሔር፡ከመ፡ሠናይ። ወሆነ፡ምሴት፡ወሆነ፡ጽባሕ፡መዓልት፡
ራብዕት።

እና እግዚአብሔር አለ፡ ውኆች ሕያዋን ነፍሳት ተሳቢያንን ያወጡ፤

እና ወፎች በምድር ላይ በሰማይ ጠፈር እንደ ይበሩ፤ እና እንደዚህ ሆነ።
እና እግዚአብሔር ታላላቅ የውቅያኖስ ፍጥረታትን አደረገ፣ እና ውሆች
ያወጧቸውን በዓይነቶቻቸው ሁሉንም የተሳቢ እንስሳት ነፍስ፣ እና በዘሩ
ሁሉንም ክንፋማ ወፍ፣ እና እግዚአብሔር መልካም መሆናቸውን አየ።
ወባረኮሙ፡እግዚአብሔር፡እንዘ፡ይብል፡ብዝኁ፡ወተባዝኁ፡ወመልእዋ፡

ማያተ፡በአባሕር፡ወአዕዋፍኒ፡ይትባዘኁ፡ዲበ፡ምድር። ወሆነ ምሴት፣
ወሆነ ጽባሕ፣ ዕለት ኀምስት።

እና እግዚአብሔር አለ፡ ምድር ነፍስ ሕያዋንን እንደ ዘሩ ታውጣ፡
አራት እግረኞችን፡ እና ተሳቢዎችን፡ እና የምድርን አውሬዎች እንደ ዘሩ፤
እና እንደዚህ ሆነ። ወገበረ እግዚአብሔር አራዊተ ምድር በዘመዶን፣
ወእንስሳ በዘመዶን፣ ወኵሎሙ ተሳቢያነ ምድር በዘመዶን፣ ወርእየ
እግዚአብሔር ከመ ሠናይ።

እና እግዚአብሔር አለ፣ እንስራ ሰውን በምስላችን እና
በመምሰላችን፣ እና ይግዙ የባሕር ዓሣትን፣ እና የሰማይ ወፎችን፣ እና
እንስሳትን፣ እና ምድርን ሁሉ፣ እና በምድር ላይ የሚሳቡትን ተሳቢዎች
ሁሉ። ወገበረ እግዚአብሔር ዘሰብአ በመልክቱ፤ በመልክ እግዚአብሔር
ገበሮ፤ ተባዕተ ወአንስተ ገበሮሙ። ወባረኮሙ፡እግዚአብሔር፡እንዘ፡



ይብል፡ብዝኁ፡ወተባዝኁ፡ወመልእዋ፡ምድረ፡ወግዘእዋ፡ኪያሃ፡ወግዘኡ፡

አዕዋፈ፡ባሕር፡ወአዕዋፈ፡ሰማይ፡ወኵሎሙ፡እንስሳ፡ወኵላ፡ምድር፡

ወኵሎሙ፡ዘይትሐወስ፡ዘሀለዉ፡ዘይትሐወሱ፡ላዕለ፡ምድር። ወይቤ
እግዚአብሔር፡ ናሁ ወሀብኩክሙ ኵሎ ሣዕረ ዘይዘራእ ዘይዘርእ ዘርአ፡
ዘሀሎ ላዕለ ኵሉ ምድር፡ ወኵሎ ዕፀ ዘቦ ውስቴቱ ፍሬ ዘርእ ዘይዘራእ፡
ለክሙ ይኩን ለመብልዕ። ወለኵሉ አራዊተ ምድር፡ ወለኵሉ አዕዋፈ
ሰማይ፡ ወለኵሉ ዘይትሐወስ ዲበ ምድር፡ ዘይኩኖ ውስቴቱ ነፍስ
ሕይወት፡ ወኵሎ ሣዕረ ለዐ ውስተ መብልዕ፡ ወኮነ ከማሁ። ወርእየ፡
እግዚአብሔር፡ ኵሎ፡ ዘገብረ፡ ወናሁ፡ ሠናይ፡ ጥቀ። ወኮነ፡ ምሴት፡
ወኮነ፡ ጽባሕ፡ መዓልት፡ ሳድስት።

2

እና ሰማይና ምድር ተፈጸሙ፥ እንዲሁም ሁሉ ዓለማቸው።

ወአጠናቀቀ እግዚአብሔር በሳድስት ዕለት ሥራዎቹን ዘአደረገ፣
ወአረፈ በሰባተኛ ዕለት ከሁሉ ሥራዎቹ ዘአደረገ። እና እግዚአብሔር
ባረከ ቀነ ሰባተ፣ እና አቀደሰ ውስቴታ፣ ስለ በ ውስቴታ አረፈ ከ ኵሉ
ግብሩ ዘ ጀመረ እግዚአብሔር ለግበር።

ይህ የሰማይና የምድር ፍጥረት መጽሐፍ ነው፣ በዚያ ቀን
እግዚአብሔር አምላክ ሰማይንና ምድርን ሲፈጥር። ወኵሉ
ለሐመልማለ ገዳም ቅድመ ኮኖ ላዕለ ምድር፣ ወኵሎ ሣዕረ ገዳም
ቅድመ ብቅዐ፣ እስመ አኮ አዘነመ እግዚአብሔር ላዕለ ምድር፣ ወሰብእ
አልቦ ከመ ይግበራ። ምንጭ ግን ከምድር ይወጣ ነበር፣ እና የምድርን
ፊት ሁሉ ያጠጣ ነበር። ወፈጠረ እግዚአብሔር ሰውን አፈር ከምድር፣
ወነፈሰ ወስተ ገጹ እስትንፋሰ ሕይወት፣ ወኮነ ሰው ነፍሰ ሕያው።

እና እግዚአብሔር ገነትን በኤዴም በምስራቅ ተከለ፣ እና እዚያ ያን
ሰውየውን ዘፈጠረ አኖረ። እግዚአብሔር ከምድር ለእይታ ቆንጆ እና
ለመብል ጥሩ የሆነ ሁሉንም ዛፍ አበቀለ፤ የሕይወት ዛፍም በገነት
መካከል፣ እንዲሁም ጥሩንና ክፉን የማወቅ ዛፍ አበቀለ። ወንዝ ግን



ከኤደም ይወጣል ገነቱን ለማጠጣት፣ ከዚያም ወደ አራት ጅማሮች
ይከፈላል። ስም ለአንድ ፊሶን፣ ይህ የሚዞር ሁሉን የሀዊላት ምድር፣ እዚያ
ወርቅ ያለበት። ወርቁ ደግሞ የዚያ ምድር ጥሩ ነው፣ እና እዚያ
አንጸባራቂ አለ፣ እና አረንጓዴ ድንጋይም አለ። ወስም ለወንዝ ሁለተኛ
ጊሆን፤ ዝንቱ ዘየዋህ ኵሎ ምድረ ኢትዮጵያ። ወወንዝ፡ሣልስ፡ትግሪስ፡
ዝንቱ፡ዘየሐውር፡ቅድመ፡አሶሪያውያን፡ወወንዝ፡ራብዕ፡ኤፍራጥስ።

ወነሥአ እግዚአብሔር አምላክ ለሰብእ ዘፈጠሮ፣ ወአንበሮ ውስተ ገነት
ዘሥርግው፣ ከመ ይግበር ወይዕቀብ። እና እግዚአብሔር አምላክ ለአዳም
አዘዘው እንዲህ ብሎ፦ ከገነት ውስጥ ካሉት ሁሉ ዛፎች በመብላት
ትበላለህ። ነገር ግን ከመልካምና ክፉን የማወቅ ዛፍ አትብሉ፤
ምክንያቱም ከእሱ የምትበሉበት ቀን በሞት ትሞታላችሁ።

ወይቤ እግዚአብሔር አምላክ፡ አኮ ሠናይ ከመ ይኩን ብእሲ
ባሕቲቱ፤ ንግበር ሎቱ መርዳኢ በከመ ውእቱ። እናም እግዚአብሔር ገና
ከምድር ሁሉን የሜዳ አራዊት እና ሁሉን የሰማይ ወፎች አፈጠረ፤ እናም
እነርሱን ወደ አዳም አመጣ፤ ምን እንደሚጠራቸው ለማየት፤ እናም
አዳም ሕያው ነፍስ ብሎ የጠራው ሁሉ፣ ይህ ስሙ ነው። ወጸውዐ አዳም
አስማተ ለኵሉ እንስሳ ወለኵሉ አዕዋፍ ዘሰማይ ወለኵሉ አራዊት
ዘገዳም። ወለአዳም ኢተረክበ መሓዛ ዘይመስሎ። እናም እግዚአብሔር
ግርምትን በአዳም ላይ አደረገ፣ እና አንቀላፋ፣ እና ከጎኖቹ አንዱን ወሰደ፣
እና በምትኩ ሥጋን ሞላ። ወሠራ እግዚአብሔር ጎነ ዘነሥአ እምአዳም
ብእሲተ፤ ወአምጽኣ ኀቤሁ። ወአለ፡ አዳም፡ ይህች፡ አሁን፡ አጥንት፡
ከአጥንቶቼ፡ ወሥጋ፡ ከሥጋዬ፡ ናት። ይህች፡ ሴት፡ ትባላለች፡ እስመ፡
ከሰውየዋ፡ ተወሰደች። በዚህ ምክንያት ሰው አባቱንና እናቱን ይተዋል፣
ከሚስቱ ጋር ይጣበቃል፣ እና ሁለቱ አንድ ሥጋ ይሆናሉ። ሁለቱም ዕራቃቅ
ነበሩ፣ አዳምና ሚስቱ፣ እና አልተፈሩም።

3

እርሱ ግን እባቡ ከሁሉ በምድር ላይ ከሚገኙ አራዊት ይልቅ በጣም
ጥበበኛ ነበረ፣ እነዚህም ጌታ አምላክ ያደረጋቸው ናቸው። እባቡም
ለሴቲቱ አለ፣ ምን ምክንያት አምላክ ከገነት ዛፎች ሁሉ አትብሉ አለ?



ወአመረ፡ ብእሲት፡ ለእባብ፡ እምነ፡ ፍሬ፡ ዘዕፀው፡ ዘገነት፡ ንበልዕ። ግን
ከዛፍ ፍሬ፣ ይህም በገነት መካከል ያለው፣ እግዚአብሔር አለ፣ ከእርሱ
አትብሉ፣ ወይም አትንኩት፣ እንዳትሙቱ። ወአመረ፡ እብ፡ ለብእሲት፡ አይ፡
በሞት፡ ትመውቱ። አምላክ ያወቀው ነበር፣ ምክንያቱም በትኛውም ቀን
ከእርሱ ስትበሉ፣ የእናንተ አይኖች ይከፈታሉ፣ እና እንደ አማልክት
ትሆናላችሁ፣ መልካምንና ክፉን እያወቃችሁ። ወርእየት፡ ይእቲ፡ ብእሲት፡
እስመ፡ ሠናይ፡ ይእቲ፡ ዕፅ፡ ለመብልዕ፡ ወእስመ፡ ሥምረት፡ ለአዕይንት፡
ለርእየት፡ ወሠናይት፡ ይእቲ፡ ለለበው፡ ወነሢአ፡ እምፍሬሁ፡ በልዐት፡
ወወሀበት፡ ለብእሲሃ፡ ዘምስሌሃ፡ ወበልዑ። እና የሁለቱ አይኖች ተከፈቱ፣
እና ዕራቃን መሆናቸውን ያወቁ፣ እና የበለስ ዛፍ ቅጠሎችን ሰፉ፣ እና
ለራሳቸው ቀበቶዎችን አደረጉ። ወሰምዑ ቃለ እግዚአብሔር አምላክ
እንዘ ይሄድ በገነት በምሽት፤ ወተሰወሩ አዳምሂ ወብእሲቱ እምገጸ
እግዚአብሔር አምላክ በማእከለ ዕፀ ገነት። ወጠራ እግዚአብሔር
አምላክ ለአዳም፣ ወይቤሎ፡ አዳም የት ኢኻ፧ ወይቤሎ፡ ቃለከ፡ ሰማዕኩ፡
እንዘ፡ ትሄሊ፡ ውስተ፡ ገነት፡ ወፈራህኩ፡ እስመ፡ ዕራቁ፡ አነ፡ ወተኀባእኩ።
ወይቤሎ እግዚአብሔር፡ መኑ አንበበከ ከመ ዕራቁ አንተ፡ ዘእንበለ
እምውስተ ዕፀ ዘአዘዝኩከ ዝንቱ ባሕቲቱ ኢትብላዕ፡ እምኔሁ በላዕከ።
ወይቤ አዳም፡ ብእሲት እንተ ወሀብከኒ ምስሌየ፡ ይእቲ ሊተ ወሀበት
እምነ ዕፀ፡ ወበላዕኩ። እናም እግዚአብሔር ጐይታ ለሴትየዋ አለ፥ ይህን
ምን አደረግሽ? እናም ሴትየዋ አለች፥ እባቡ አታለለኝ፥ እናም በላሁ።

ወይቤ እግዚአብሔር አምላክ ለእባብ፡ ስለ ዘገበርከ ዘንተ፡ ርጉም
አንተ እምኵሉ እንስሳ ወእምኵሉ አራዊት ዘላዕለ ምድር፤ በደረትከ
ወበከርሥከ ትሖር፤ ወምድረ ትበልዕ ኵሎ መዋዕለ ሕይወትከ። እና
ጠላትነትን አደርጋለሁ በመካከልህ እና በሴቲቱ መካከል፣ እንዲሁም
በዘርህ መካከል እና በዘሯ መካከል፤ እርሱ ራስህን ይጠብቃል፣ እና አንተ
ተረከዙን ትጠብቃለህ። ወለ ሰብእት አመረ፡ እብዝኅ አብዝኅ ሐዘንኪ
ወአንኪርኪ፡ በሐዘን ትወልዲ ውሉደ፡ ወኀበ ምትኪ መገሥትኪ፡
ወውእቱ ይገዝእኪ። ለአዳም ግን እግዚአብሔር አለው፣ ምክንያቱም
የሚስትህን ድምፅ ስለሰማህ፣ እና ከዛፉ ስለበላህ፣ ይህን ብቻ አትብላ
ብዬ ያዘዝሁህ፣ ከእሱ በላህ፣ ምድር በሥራህ ተረግማለች፣ በሀዘን
ትበላታለህ በሕይወትህ ቀናት ሁሉ። ቆሾች እና አሾክ ለአንተ ይበቅላል፣



እና የሜዳውን ሣር ትበላለህ። በፊትህ ላብ ዳቦህን ትበላለህ፣ ወደ
መሬት እስክትመለስ ድረስ፣ ከዚያ የተወሰድክበት፣ ምክንያቱም መሬት
ነህ፣ እና ወደ መሬት ትመለሳለህ። እና አዳም የሴቱን ስም ሕይወት ብሎ
ጠራ፣ ምክንያቱም እርሷ የሁሉም ሕያዋን እናት ናት። ወአደረገ
እግዚአብሔር አምላክ ለአዳም ወለሰበይቱ ልብሰ ማሕለቅት
ወአልበሶሙ።

ወይቤ፡እግዚአብሔር፡ናሁ፡አዳም፡ኮነ፡ከመ፡አሐዱ፡እምኔነ፡ለያእምር፡

ሠናየ፡ወእኩየ፡ወይእዜኒ፡ኢዘልፈ፡ይስፋሕ፡እዴሁ፡ወይንሣእ፡እምዕፀ፡

ሕይወት፡ወይብላዕ፡ወይሕየው፡ለዓለም። እና ጐይታ አምላክ አስወጣው
ከደስታው ገነት፣ እርሱ የተወሰደበትን መሬት እንዲሠራ። እናም አዳምን
አስወጣው፣ እናም በገነት ደስታ ፊት ለፊት አሰፈረው፣ እናም
የሕይወትን ዛፍ መንገድ ለመጠበቅ ኪሩቤልንና የምትዞረውን
እሳታዊት ሰይፍ አቆመ።
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አዳም ግን ሔዋንን ሚስቱን ያወቃት፣ እና እርሷም ፀንሳ ቃይንን
ወለደች፣ እና አለች፣ በእግዚአብሔር ሰውን አገኘሁ። እና ወንድሙን

ሄቤልን ወለደች፣ ሄቤልም የበጎች እረኛ ሆነ፣ ቃይን ግን የመሬት ሰራተኛ
ነበረ። ወኮነ፡ እምድኅረ፡ መዋዕል፡ አምጽአ፡ ቃይን፡ እምፍሬ፡ ምድር፡
መሥዋዕተ፡ ለእግዚአብሔር። እና አቤልም እርሱ ከመጀመሪያ
የተወለዱት ከበጎቹ እና ከስብአቸው አመጣ፤ እና እግዚአብሔር አቤልንና
ስጦታዎቹን ተመለከተ። ነገር ግን በቃይን ላይ እና በመሥዋዕቶቹ ላይ
አልተጠነቀቀም፣ እና ቃይን በጣም ተጨነቀ፣ እና ፊቱ ወደቀ። እና
እግዚአብሔር አምላክ ለቃይን አለው፣ ለምን በጣም አዛኝ ሆንክ፣ እና
ለምን ፊትህ ወደቀ? አይደለም እንደ በትክክል ካቀረብክ፣ በትክክል ግን
ካልከፈልክ፣ ኃጢአት አድርገሃል? ዝም በል፣ ወደ አንተ የእርሱ መመለስ
ነው፣ እና አንተ ትገዛዋለህ።

ወአመረ፡ ቃይን፡ ኀበ፡ አቤል፡ እኁሁ፡ ንሑር፡ ውስተ፡ ገዳም። ወኮነ፡
እንዘ፡ ሀለዉ፡ በገዳም፡ ተንሥአ፡ ቃይን፡ ላዕለ፡ አቤል፡ እኁሁ፡ ወቀተሎ።



ወእግዚአብሔር አምላክ ለቃይን፣ አቤል ወንድምህ የት ነው? ወይላ፣
አላውቅም። የወንድሜ ጠባቂ ነኝ እኔ? እና እግዚአብሔር አለ፣ ምን
አድርገሃል? የወንድምህ ደም ድምጽ ከምድር ወደ እኔ ይጮኻል። እና
አሁን እርግማን ነህ ከመሬቱ፣ እርሷም አፏን ከፍታ የወንድምህን ደም
ከእጅህ ተቀበለች። ጊዜ መሬቱን ስትሠራ፣ ኃይሏን ለአንተ ለመስጠት
አይጨምርም፣ እያነቀ እና እየተንቀጠቀጠ በመሬት ላይ ትሆናለህ።
ወይቤ፡ቃይን፡ኀበ፡እግዚአብሔር፡አምላክ፡ዐባይ፡ምክንያትየ፡እምዘ፡

እትፈታሕ። ዛሬ ከምድር ፊት ብታስወጣኝ እና ከአንተ ፊት እደበቃለሁ፣
እና በምድር ላይ እያነቀልኩ እና እየተንቀጠቀጥኩ እሆናለሁ፣ እና እኔን
የሚያገኝ ሁሉ ይገድለኛል። ወይቤሎ እግዚአብሔር አምላክ፡ አኮ ከማሁ፤
ኵሉ ዘቀተለ ቃይንሃ፡ ሰብዐ ይትበቀል ያፈልጥ። ወሰመ እግዚአብሔር
አምላክ ተአምረ ለቃይን፡ ከመ ኢይቅትልዎ ኵሉ ዘረከቦ። ወፃ ደግሞ
ቃይን ከገጸ አምላክ፤ ወነበረ በምድረ ናይድ ተቃራኒ ኤዴም።

ወዐረፈ ቃየን ብእሲቶ፣ ወፀንሰት ወወለደት ሄኖክ። ወሀሎ ይሐንጽ
ሀገረ፣ ወሰመያ ለይእቲ ሀገር በስመ ወልዱ ሄኖክ። ለሄኖክ ግን ጋይዳድ
ተወለደለት፣ እና ጋይዳድ ማህላሌልን ወለደ፣ እና ማህላሌል ማቱሳላን
ወለደ፣ እና ማቱሳላ ላሜክን ወለደ።

ወወሰደ፡ላሜክ፡ለራሱ፡ሁለት፡ሚስቶችን፤፡ስመ፡አንዷ፡አዳ፡ወስመ፡

ሁለተኛዋ፡ሴላ። ወአዳ ዮቤልን ወለደች፣ ይህም በድንኳን ውስጥ
የሚኖሩ የከብት አርቢዎች አባት ነበር። ወስመ ወንድሙ ዮባል፤ ውእቱ
ዘአርአየ መዝሙረ ወቀጸላ። ጼላም እርስዋም ቱባልን ወለደች፣ እሱም
የናስና የብረት ብረተኛ መዶሻ መቶ ነበር። የቱባል እህት ደግሞ ኖዔማ
ነበረች። ላሜክ ለሚስቶቹ አዳና ሴላ እንዲህ አለ፦ የእኔን ድምፅ ስሙኝ፣

የላሜክ ሚስቶች፣ የእኔን ቃላት አዳምጡኝ፣ ምክንያቱም ሰውን ገደልሁ
በእኔ ላይ ስለደረሰው ቁስል፣ እና ወጣትን በእኔ ላይ ስለደረሰው ድብደባ።
ስለ ሰባት ጊዜ ተበቀለ ከቃይን፣ ከላሜክ ግን ሰባ ጊዜ ሰባት።

አዳም ሚስቱን ሔዋንን ያወቃት፤ እና እርሷ ፀንሳ ልጅ ወለደች፤ እና
ስሙን ሴት ብሎ ሰየመው እንዲህ እያለች፡ አምላክ ምትክ አቤል ቃይን
የገደለውን ሌላ ዘር ለእኔ አስነሳልኝ። ወለሴት፡ ተወልደ፡ ወልድ፡ ወሰመየ፡



ስሞ፡ ሄኖስ። ዝንቱ፡ ተስፋ፡ ገብረ፡ ለጸውዖ፡ ስመ፡ እግዚአብሔር፡
አምላክ።

5

ይህ መጽሐፍ ዘውልደተ ሰብእ፡ በዘ መዓልት ገብረ እግዚአብሔር
ለአዳም፡ በመልክዐ እግዚአብሔር ገብሮ። ወንድና ሴት ፈጠራቸው፣
ባረካቸውም፣ ስማቁም አዳም ብሎ ሰየመው፣ በፈጠራቸው ቀን። ኖረ
ግን አዳም ሠላሳ እና ሁለት መቶ ዓመታት፤ እና ወለደ እንደ ሐሳቡ እና
እንደ ምስሉ፤ እና ሰየመ ስሙን ሴት። ሆኑ ግን የአዳም ቀናት፣ ከሴትን
ከወለደ በኋላ የኖረባቸው፣ ሰባት መቶ ዓመታት፣ እና ወንዶችንና ሴቶችን
ወለደ። ወሆኑ ኵሉ መዋዕለ አዳም እለ ሐየወ ሠላሳ ወተስዐቱ ምእት
ዓመት ወሞተ። ሴት ግን አምስት መቶ ዓመት ኖረ እና ኤኖስን ወለደ።
ወኖረ፡ሴት፡ድኅረ፡ወለዶ፡ለኤኖስ፡ሰብዐ፡ዓመተ፡ወሰብዐ፡ምእተ፡ወወለደ፡

ደቂቀ፡ወአዋልደ። ወሆኑ ኵሉ መዋዕሊሁ ለሴት ዐሠርቱ ወክልኤቱ
ወተስዐቱ ምእት ዓመት ወሮተ። ወኖረ እኖስ መቶ ዘጠና ዓመታት፣
ወወለደ ቃይናን። እና ኤኖስ ቃይናንን ከወለደ በኋላ ሰባት መቶ አስራ
አምስት ዓመታት ኖረ፤ ወንዶችንና ሴቶችን ወለደ። ወሆኑ ኵሉ
መዋዕሊሁ ለኤኖስ ኀምስቱ ወዘጠኝ መቶ ዓመት ወሞተ። ወኖረ ቃይናን
ሰብዓ ወምእት ዓመት ወወለደ ማሌልኤልሃ። ወኖረ፡ ቃይናን፡ ድኅረ፡
ዘወለደ፡ ለማሌልኤል፡ አርብዓ፡ ወሰብዑ፡ ምእት፡ ዓመት፡ ወወለደ፡ ደቂቀ፡
ወአዋልደ። ወሆኑ፡ ኵሉ፡ መዋዕሊሁ፡ ለቃይናን፡ ዐሠርቱ፡ ወተስዐቱ፡
ምእት፡ ዓመት፡ ወሞተ።

ወኖረ፡ ማህላሌል፡ አምስት፡ ወስሳ፡ ወመቶ፡ ዓመት፡ ወወለደ፡
ለያሬድ። ወነበረ መላልኤል ድኅረ ወለደ ሎቱ ያሬድ ሠላሳ ወሰብዐ ምእት
ዓመተ ወወለደ ደቂቀ ወአዋልደ። ወኾኑ ኵሉ መዋዕሊሁ ለማሌልኤል
ኀምስቱ ወተስዓቱ ወሰማንቱ ምእት ዓመት ወሞተ። እና ያሬድ መቶ ስልሳ
ሁለት ዓመት ኖረ፤ እና ሄኖክን ወለደ። ወኖረ፡ያሬድ፡ድኅረ፡ዘወለደ፡ሄኖክ፡
ስምንት፡ምእት፡ዓመት፡ወወለደ፡ደቂቀ፡ወአዋልደ። ወሆኑ ኵሉ
መዋዕሊሁ ለያሬድ ክልኤቱ ወስሳ ወተስዐቱ ምእት ዓመት ወሞተ።
ወኖረ፡ ሄኖክ፡ አምስት፡ ወስሳ፡ ወመቶ፡ ዓመት፡ ወወለደ፡ ለማቱሳላ። ኀሠየ



ሄኖክ ለአምላክ ድኅረ ወለደ ማቱሳላ ፪፻ ዓመት፤ ወወለደ ደቂቀ
ወአዋልደ። ወኾኑ ኵሉ መዋዕሊሁ ለሄኖክ ኀምስቱ ወስሳ ወሠለስቱ
ምእት ዓመት። ወ አስደሰተ ሄኖክ ለአምላክ ፣ ወ አይተገኘ ፣ እስመ አሳለፎ
እግዚአብሔር ። ወኖረ መቱሴላሕ መቶ ወስሳ ወሰባዕቱ ዓመታት
ወወለደ ላሜክ። እና መቱሴላህ ኖረ ከላሜክን ወለደ በኋላ ሁለት መቶ
ሰማንያ ዓመት፤ እና ወለደ ደቂቀ እና አዋልድ። ወኵሉ፡መዋዕለ፡ማቱሳላ፡
እለ፡ኖረ፡ሆኑ፡ትስዓቱ፡ወስሳ፡ወትስዓቱ፡ምእት፡ዓመት፡ወሞተ። ወኖረ፡
ላሜክ፡ መቶ፡ ሰማንያ፡ ወስምንት፡ ዓመታት፡ ወወለደ፡ ወልድ። ወሰየመ
ስሙ ኖኅ እንዘ ይብል፡ ዝንቱ ያሬውሐነ እምነ ግብርነ ወእምነ ሐዘነ
እደዊነ ወእምነ ምድር እንተ ረገማ እግዚአብሔር አምላክ። ወኖረ ላሜክ
ድኅረ ዘወለደ ለኖኅ፡ ኀምስ ምእት ወስሳ ወኀምስ ዓመተ፡ ወወለደ ደቂቀ
ወአዋልደ። ወኵሉ፡መዋዕለ፡ላሜክ፡ሆኑ፡ሰብዐ፡ምእት፡ወኀምሳ፡
ወሠለስተ፡ዓመት፡ወሞተ። ወነበረ፡ ኖኅ፡ አምስት፡ መቶ፡ ዓመታት፡
ወወለደ፡ ሦስተ፡ ውሉደ፡ ሴምሃ፡ ካምሃ፡ ያፌትሃ።
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እና ሆነ እንደ ሰዎቹ ብዙዎች በምድር ላይ መሆን ጀመሩ፣ ሴት
ልጆች ላቸው ተወለዱ። ርእዩ ግን ደቂቀ እግዚአብሔር አዋልደ ሰብእ
ከመ ሠናያት እማሆን፣ ነሥኡ ለርእሶሙ አንስተ እምኵሉ እለ ኀረዩ። እና
እግዚአብሔር አምላክ አለ፣ መንፈሴ በእነዚህ ሰዎች ውስጥ ለዘላለም
አይኖርም፣ ምክንያቱም እነርሱ ሥጋ ስለሆኑ፣ ቀናቶቻቸው ግን መቶ ሃያ
ዓመታት ይሆናሉ። እነዚያ ግን ግዙፎች በእነዚያ ቀናት በምድር ላይ
ነበሩ፣ እና ከዚያ በኋላ፣ የእግዚአብሔር ልጆች ወደ የሰዎች ሴት ልጆች
ሲገቡ፣ እና ላቸው ሲወልዱ፣ እነዚያ ከዘመን ጀምሮ የነበሩ ግዙፎች፣
ታዋቂዎቹ ሰዎች ነበሩ።

እግዚአብሔር አምላክ ባየ ግን፣ የሰዎች ክፋቶች በምድር ላይ
ስለተባዙ፣ እና ሁሉም ሰው በልቡ በጥንቃቄ በእኩይ ላይ በሁሉም ቀናት
ያስባል፣ ወአስተዋለ እግዚአብሔር ከመ ገብረ ሰብአ ዲበ ምድር
ወአስተሐሰበ። ወይቤ እግዚአብሔር፡ እጠፍእ ሰብአ ዘገበርኩ እምገጸ



ምድር፡ እምሰብእ እስከ እንስሳ፡ ወእምዘይትሐወስ እስከ አዕዋፈ ሰማይ፡
እስመ ተጸዓርኩ እስመ ገበርክዎሙ።

ኖኅ ግን ጸጋን አገኘ በእግዚአብሔር አምላክ ፊት። እነዚህም የኖኅ
ዘመዶች ናቸው። ኖኅ ጻድቅ ሰው ነበረ፣ በዘመኑ ፍጹም ሆኖ፣ ኖኅ
ለአምላክ አስደሰተ። ኖኅ ግን ሦስት ወልዶችን ወለደ፡ ሴምን፣ ካምን፣
ያፌትን። ምድር በእግዚአብሔር ፊት ተበላሸች፣ እና ምድር በኃጢአት

ተሞላች። ወርአየ እግዚአብሔር አምላክ ምድረ፡ ወኮነት ረሲሐ፡ እስመ
አረሰየ ኵሉ ሥጋ ፍኖቶ ላዕለ ምድር። እናም ጐይታ አምላክ ለኖኅ አለ፣
የሁሉ ሰው ጊዜ ፊቴ መጥቷል፣ ምክንያቱም መሬት ከእነርሱ በኃጢአት

ተሞልታለች፣ እና እነሆ እኔ እነርሱንና መሬቱን አጠፋለሁ።

ስለዚህ ለራስህ መርከብ ከአራት ማዕዘን እንጨቶች ስራ፣
ጎጆዎችን በመርከቡ ውስጥ ታደርጋለህ፣ እና እሷን ከውስጥና ከውጭ
በዘይት ትሸፍናለህ። እና እንዲህ ታደርግ ዘመርከብ፡ ሦስት ምእት አንሳ
ርዝመቱ ዘመርከብ፡ እና ሀምሳ አንሳ ስፋቱ፡ እና ሠላሳ አንሳ ቁመቱ።
ሰብስበህ ዘመርከብ ታደርግ፡ ወወደ አንድ እንግድ ከላይ ትፈጽማት።
ዘበር ዘመርከብ ደግሞ ከጎኖች ታደርግ፡ ታችኛ፡ ሁለተኛ ወሦስተኛ
ታደርጋት። እኔ ግን እነሆ የውሃ ጎርፍን አመጣለሁ፣ ውሃ በምድር ላይ፣
ሁሉን ሥጋ ለማጥፋት፣ በውስጡ የሕይወት መንፈስ ያለው ከሰማይ
በታች፣ እና በምድር ላይ ያለው ሁሉ ይሞታል።

ወእሰርዝ ኪዳንየ ምስሌከ፤ ትበውእ ድማ ውስተ መርከብ አንተ፣
ወደቂቅከ፣ ወብእሲትከ፣ ወአንስተ ደቂቅከ ምስሌከ። ወእምነ፡ ኵሉ፡
እንስሳ፡ ወእምነ፡ ኵሉ፡ ዘይትሐወስ፡ ወእምነ፡ ኵሉ፡ አራዊት፡ ወእምነ፡
ኵሉ፡ ሥጋ፡ ክልኤቱ፡ ክልኤቱ፡ እምነ፡ ኵሉ፡ ታበውእ፡ ውስተ፡ መርከብ፡
ከመ፡ ታሐዩ፡ ምስለ፡ ርእስከ፡ ተባዕት፡ ወአንስት፡ ይኩኑ። ከሁሉም አእዋፍ
በዘራቸው፣ ከሁሉም እንስሳት በዘራቸው፣ እና ከሁሉም በምድር ላይ
ከሚሳቡ ተሳቢያን በዘራቸው፣ ሁለት ሁለት ከሁሉ ከአንተ ጋር
እንዲመገቡ ወደ አንተ ይገባሉ፣ ወንድና ሴት። አንተ ግን ለራስህ
ከሁሉም ከሚበሉት ምግቦች ትወስድ፣ እና ወደ ራስህ ትሰበስብ፣ እና



ለአንተና ለእነርሱ ለመብላት ይሆናል። ወገበረ ኖኅ ኵሎ ዘአዘዞ ሎቱ
እግዚአብሔር አምላክ፡ ከማሁ ገበረ።

7

ወይቤ እግዚአብሔር አምላክ ኀበ ኖኅ፡ ባእ አንተ ወኵሉ ቤትከ
ውስተ መርከብ፡ እስመ ለከ ርኢኩ ጻድቀ ቅድሜየ በዛቲ ትውልድ።
ከንጹሃን እንስሳት ሰባት ሰባት ወንድና ሴት ወደ አንተ አምጣ፣
ከማይንጹሃን እንስሳት ግን ሁለት ሁለት ወንድና ሴት። እና ከንጹሃን
የሰማይ አእዋፍ ሰባት ሰባት ወንድና ሴት፣ እና ከሁሉም ያልንጹሁ
አእዋፍ ሁለት ሁለት ወንድና ሴት፣ ዘርን በምድር ሁሉ ላይ ለመጠበቅ።
ገና ለሰባት ቀናት እኔ ዝናብ አመጣለሁ ላይ ምድር፣ አርባ ቀናት እና አርባ
ሌሊቶች፣ እና እደምሳለሁ ሁሉንም ፍጡራን የአደረግሁትን ከፊት ሁሉ
ምድር። ወገበረ ኖኅ ኵሎ ዘአዘዞ ሎቱ እግዚአብሔር አምላክ። ኖኅ ግን
የስድስት መቶ ዓመት ነበረ፣ እና የውሃው ጥፍአት በምድር ላይ ሆነ። ኖኅ፣
ወንዶቹ፣ ሚስቱ፣ እና የወንዶቹ ሚስቶች በጎርፉ ውሃ ምክንያት ወደ
መርከቡ ገቡ። ወእምነ፡ አዕዋፍ፡ ንጹሓን፡ ወእምነ፡ አዕዋፍ፡ እለ፡ አኮኑ፡
ንጹሓን፡ ወእምነ፡ እንስሳ፡ ንጹሓን፡ ወእምነ፡ እንስሳ፡ እለ፡ አኮኑ፡
ንጹሓን፡ ወእምነ፡ ኵሉ፡ ዘይትሐወስ፡ ዲበ፡ ምድር። ሁለት ሁለት ወደ
ኖኅ ወደ መርከቡ ገቡ፣ ወንድና ሴት፣ እንደ አምላክ ለኖኅ እንዳዘዘው።
ወሆነ፡ድኅረ፡ሰቡዑ፡መዋዕል፡ወማየ፡ዐቢይ፡ውኃ፡ሆነ፡ላዕለ፡ምድር።

በስድስት መቶኛው ዓመት በኅይወተ ኖኅ፣ በሁለተኛው ወር፣ በሰባተኛው
እና በሃያኛው ቀን፣ በዚህች ቀን ሁሉ የጥልቁ ምንጮች ተሰበሩ፣ እና
የሰማይ ውኃ መውረጃዎች ተከፈቱ። ዝናሙ በምድር ላይ ለአርባ ቀናት
እና ለአርባ ሌሊቶች ሆነ። በዚህ ቀን ኖኅ፣ ሴም፣ ካም፣ ያፌት የኖኅ
ልጆች፣ እና የኖኅ ሚስት፣ እና የልጆቹ ሦስት ሚስቶች ከእርሱ ጋር ወደ
መርከቡ ገቡ። ወኵሉ አራዊት በዘርኦሙ ፡ ወኵሉ እንስሳ በዘርኦሙ ፡
ወኵሉ ዘይትሐወስ ዘይንቀሳቀስ ላዕለ ምድር በዘርኡ ፡ ወኵሉ ዖፍ
በዘርኡ ። ወደ ኖኅ ወደ መርከብ ገቡ፣ ሁለት ሁለት ወንድ እና ሴት ከሁሉ
ሥጋ፣ በእርሱ የሕይወት መንፈስ ያለው። እና የሚገቡት ወንድና ሴት
ከሁሉ ሥጋ ገቡ፤ እንደ እግዚአብሔር ለኖኅ እንደ አዘዘው፤ እና ጌታ
እግዚአብሔር መርከቡን ከውጭ ዘጋው።



ወኮነ፡ዐቢይ፡ማይ፡አርባዓ፡መዋዕለ፡ወአርባዓ፡ሌሊተ፡ላዕለ፡ምድር፡

ወተባዝሐ፡ማይ፡ወአልዐለ፡መርከበ፡ወተልዕለ፡እምነ፡ምድር። እና ውሃው
ተሸነፈ፣ እና በጣም ተባዛ በምድር ላይ፣ እና መርከቡ በውሃው ላይ
ተሸከመ። ውሁ ደግሞ ማይ በጣም በጣም በመሬት ላይ ተሸነፈ፣ እና
ከሰማይ በታች የነበሩትን ሁሉንም ከፍተኛ ተራሮች ሸፈነ። አስራ
አምስት እጅ ከላይ ተነሣ ውኁ፤ ወደፈነ ኵሎ ተራራተ ከፍተኛ። ወሞተ
ኵሉ ሥጋ ዘይትሐወስ ዲበ ምድር፡ ዘአዕዋፍ ወዘእንስሳ ወዘአራዊት፡
ወኵሉ ዘይትሐወስ ዲበ ምድር፡ ወኵሉ ሰብእ። ወኵሉ ዘይነብር
መንፈሰ ሕይወት ወኵሉ ዘሀሎ ውስተ የብስ ሞተ። ወአጥፋ ኵሉ
ዘነበረ ዘሀሎ ላዕለ ገጸ ምድር፡ እምሰብእ እስከ እንስሳ፡ ወዘይትሐወስ፡
ወአዕዋፈ ሰማይ፡ ወተአጥፉ እምምድር፡ ወተርፈ ባሕቲቱ ኖኅ፡ ወእለ
ምስሌሁ በውስተ መርከብ። ወተልዕለ፡ ማይ፡ ላዕለ፡ ምድር፡ ምእት፡
ወሀምሳ፡ መዋዕለ።
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ወተዘከረ እግዚአብሔር ኖኅን ወኵሎሙ አራዊተን ወኵሎሙ
እንስሳተን ወኵሎሙ አዕዋፈን ወኵሎሙ ዘይትሐወስ ዘይትሐወሱ
ኵሎሙ ዘሀለዉ ምስሌሁ ውስተ መርከብ፤ ወአምጽአ እግዚአብሔር
መንፈሰ ላዕለ ምድር፤ ወኀደገ ማይ። እና ተሸፈኑ የጥልቅ ባሕር
ምንጮች እና የሰማይ ውኃ መውረጃዎች፣ እና ዝናቡ ከሰማይ ተዘጋ። እና
ውኃው ከምድሩ እየሄደ እየቀነሰ ነበር ፣ እና ውኃው ከመቶ ሃምሳ ቀናት
በኋላ እየቀነሰ ነበር ። ወተቀመጠ፡እታ፡ታቦት፡በሳብዓይ፡ወር፡በሳብዓይ፡
ወዕስራይ፡ናይቲ፡ወር፡ላዕሊ፡አድባር፡አራራት። ውኑ ግን ውሃው ይቀንስ
ነበረ እስከ አስረኛው ወር። እና በአስረኛው ወር፣ በወሩ መጀመሪያ፣
የተራሮቹ ራሶች ታዩ። ወሆነ፡ድኅረ፡አርብዓ፡መዋዕል፡ከሠተ፡ኖኅ፡መስኮተ፡
ታቦት፡እንተ፡ገብረ። እናም ቁራቡን ላከ፤ ወጥቶም አልተመለሰም እስከ
ውኃው ከምድሩ እስኪደርቅ ድረስ። ወለአከ፡ ዘርግብ፡ ድኅረ፡ እሙ፡

ለርእየ፡ እመ፡ ነቀሰ፡ ማይ፡ እምነ፡ ምድር። ወርግብም፡ለእግሮቿ፡እረፍት፡
ሳታገኝ፡ወደ፡እርሱ፡ወደ፡መርከቡ፡ተመለሰች፡ምክንያቱም፡ውሃ፡በመላው፡

የምድር፡ገጽ፡ላይ፡ነበረ፤፡እርሱም፡እጁን፡ዘርግቶ፡ወሰዳት፡እና፡ወደ፡ራሱ፡

ወደ፡መርከቡ፡አስገባት። ወአቆየ፡ ገና፡ ሰባት፡ ሌሎች፡ ቀናት፡ እንደገና፡



ላከ፡ ዋህኒቱን፡ ከመርከቡ። እናም ተመለሰች ወደ እርሱ ርግብዋ በምሽት
ጊዜ፣ እና የዘይት ዛፍ ቅጠል ቁርጥራጭ በአፏ ነበራት፣ እናም ኖኅ
አወቀ፣ ምክንያቱም ውሃው ከምድር ቀንሷል። እና ሌሎች ሰባት ቀናትን
ገና ከጠበቀ በኋላ፣ እንደገና ርግቡን ላከ፣ እና ወደ እሱ መመለስ ገና
አልቀጠለችም። ወሆነ በአንድና በስድስት መቶኛ ዓመት በሕይወተ ኖኅ፣
በመጀመሪያው ወር፣ በአንድ ቀን ዘወር፣ ተወገደ ውኃ ከምድር። ወገለጠ
ኖኅ ጣራ ዘመርከብ ዘሠራ፣ ወርእየ ሆነ ተወገደ ውኃ ከገጸ ምድር። በ
ሁለተኛው ወር ምድር ደረቀች፣ በሰባተኛው እና በሃያኛው የወሩ ቀን።

እና እግዚአብሔር አምላክ ወደ ኖኅ እንዲህ ብሎ ተናገረ፤ ውጣ
ከመርከቡ አንተ፣ እና ሚስትህ፣ እና ወንዶችህ፣ እና የወንዶችህ ሚስቶች
ከአንተ ጋር። ወኵሉ፡እንስሳት፡ዘየማኒ፡ውእቱ፡ምስሌከ፡ወኵሉ፡ሥጋ፡
እምአዕዋፍ፡እስከ፡እንስሳ፡ወኵሉ፡ዘይትሐወስ፡ዘይንቀሳቀስ፡ላዕለ፡ምድር፡

አውጽእ፡ምስለ፡ርእስከ።፡ወብዝኁ፡ወተባዝኁ፡ላዕለ፡ምድር። ወወጣ ኖኅ
ወብእሲቱ ወደቂቁ ወአንስቲያተ ደቂቁ ምስሌሁ። ወኵሉ አራዊት
ወኵሉ እንስሳ ወኵሉ አዕዋፍ ወኵሉ ዘይትሐወስ ዘይንቀሳቀስ ዲበ
ምድር በዘመዶሙ ወፅኡ እምነ መርከብ።

ወሐነጸ፡ ኖኅ፡ ምሥዋዐ፡ ለእግዚአብሔር፡ ወነሥአ፡ እምኵሉ፡
እንስሳ፡ ንጹሓን፡ ወእምኵሉ፡ አዕዋፍ፡ ንጹሓን፡ ወአዕረገ፡ መሥዋዕተ፡
ዘይደልቅ፡ ላዕለ፡ ምሥዋዐ። እና እግዚአብሔር አምላክ የመዓዛ ሽታን
አሸተተ። እና እግዚአብሔር አምላክ በልቡ አስቦ እንዲህ አለ፡ በሰዎች
ሥራዎች ምክንያት መሬትን ደግሞ ለማርገም አልጨምርም፣

ምክንያቱም የሰው አእምሮ ከወጣትነቱ ጀምሮ በጥንቃቄ ክፉ ላይ
ያተኩራል፤ ስለዚህ እንደ አደረግሁት ሁሉንም ሕያው ፍጡር ደግሞ
ለመምታት አልጨምርም። በሁሉ የምድር ቀናት፣ ዘር እና ማጨድ፣

ቅዝቃዜ እና ሙቀት፣ ክረምት እና ጸደይ፣ ቀን እና ሌሊት አይቆሙም።
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ወባረከ፡እግዚአብሔር፡ለኖኅ፡ወለደቂቁ፡ወይቤሎሙ፡ብዝኁ፡

ወተባዝኁ፡ወመልእዋ፡ምድረ፡ወግዝእዋ። ወመንቀጥቀጡ



ወፍርሃትክሙ ይሆን በኵሉ አራዊተ ምድር፣ በኵሉ አዕዋፈ ሰማይ፣
ወበኵሉ ዘይትሐወስ በምድር፣ ወበኵሉ ዓሣተ ባሕር፤ በእደዊክሙ
ወሀብኩክሙ። እና ሁሉ ተሳቢ ነገር የሆነ ሕያው፣ ለእናንተ ወደ ምግብ
ይሆናል፣ እንደ አትክልቶች ሣር ሁሉን ለእናንተ ሰጥቻችኋለሁ። ነገር ግን
ሥጋ በነፍሱ ደም ውስጥ አትብሉ። ወእስመ፡ ደመክሙኒ፡

ዘነፍሳትክሙ፡ እምእደ፡ ኵሉ፡ አራዊት፡ እሴፈዎ፡ ወእምእደ፡ ሰብእኒ፡
ወንድም፡ እሴፈው፡ ነፍሰ፡ ሰብእ። የሰውን ደም የሚያፈስ፣ በምትኩ
የእሱ ደም ይፈሳል፣ ምክንያቱም በእግዚአብሔር ምስል ሰውን
ፈጠርኩ። አንተም ግን ጨምሩ፣ ብዙ ሁኑ፣ መሬቱን ሙሉ አድርጉ፣ እና
ግዛ አድርጉት።

ወአመነ፡ እግዚአብሔር፡ ለኖኅ፡ ወለውሉዱ፡ ምስሌሁ፡ እንዘ፡ይብል።
እና እነሆ እኔ ኪዳኔን ከእናንተ ጋር አቋቅማለሁ፣ እና ከእናንተ በኋላ
ከዘርዎ ጋር፣ እና ከእናንተ ጋር ካሉ ሁሉ ሕያዋን ነፍሳት፣ ከወፎች፣
ከእንስሳት፣ እና ከምድር ሁሉ አውሬዎች፣ ከመርከቡ ከወጡት ሁሉ
ከእናንተ ጋር ያሉት ብዙዎች። እና እቋቁም ዘኪዳንየ ኀበ እንትሙ፣ እና
አኮ ይመውት ኵሉ ሥጋ ደግሚ እምነ ማየ ሕዳጥ፣ እና አኮ ደግሚ
ይከውን ሕዳጥ ማይ ከመ ያጠፍእ ኵሉ ምድር። ወይቤ እግዚአብሔር
አምላክ ኀበ ኖኅ፡ ዝንቱ ተአምር ዘኪዳን ዘአነ እሁብ በማእከለ እኔ
ወእንተክሙ፡ ወበማእከለ ኵሉ ነፍስ ሕያው እንተ ሂ ምስሌክሙ
ለትውልደ ዘለዓለም። ቀስቴን በደመና አስቀምጣለሁ፣ እና ይሆናል
ምልክት ኪዳን በመካከሌ እና ምድር። ወይሆን፡በዘ፡እሰብስብ፡ደመናተ፡
ላዕለ፡ምድር፡ይስተርኢ፡ቀስት፡በደመና። እና እዘከር ዘኪዳንየ ዘይከውን
በመካከል እኔ እና እናንተ፣ እና በመካከል ኵሉ ነፍስ ሕያው በኵሉ ሥጋ፣
እና አይከውን ደግሞ ማይ ወደ ጥፍአት እንዲያጠፋ ኵሉ ሥጋ።
ወይሆናል ቀስቴ በደመና ውስጥ ፣ ወእመለከታለሁ ዘለዓለማዊ ቃሌን
ለማስታወስ በእኔና በምድር መካከል ፣ ወበሁሉ ሥጋ ውስጥ
በምትኖረው በሕያው ነፍስ መካከል ፣ እርስዋም በምድር ላይ ያለች ነች
። እና እግዚአብሔር ለኖኅ አለ፡ ይህ የኪዳኑ ምልክት ነው፡ ዘአቋምሁ
በመካከሌ እና በመካከለ ኵሉ ሥጋ ዘሀሎ በምድር ላይ።



ደቂቁ ለኖኅ እለ ወፅኡ እምውስተ መርከብ ሴም ወካም ወያፌት
ነበሩ። ካም ደግሞ አቡሁ ለከናዓን ነበረ። ሦስት እነዚህ ናቸው የኖኅ
ልጆች፤ ከእነዚህም በሁሉ ምድር ላይ ተበተኑ። ወኖኅ የመሬት አርሶ አደር
ሰው ሆኖ ጀመረ፤ ወየወይን ቦታ ተከለ። ወሰትየ፡ እምነ፡ ወይን፡ ወሰከረ፡
ወተዐርየ፡ በቤቱ። ወርأየ ሐም አቡ ከናአን ዕርቃነ አቡሁ፥ ወወፂኦ አንበረ
ለክልኤቱ አኀዊሁ አፍአ። ወአንሥኡ ሴም ወያፌት ልብሰ፣ አደገዎ ላዕለ
ክልኤቱ መንገለ ጀርባሆሙ፣ ወሖሩ ድኅረ፣ ወሸፈንዎ ዕርቃኖ አቡሆሙ፣

ወገጾሙ ድኅረ፣ ወዕርቃኖ አቡሆሙ ኢርእዩ። ኖኅ ግን ከወይኑ ተነሳ፣ እና
ታናሹ ልጁ ምን እንዳደረገለት ያወቀ። ወይቤ፡ የተረገመ፡ ከናአን፡ ወልድ፡
አገልጋይ፡ ይኩን፡ ለእኀዊሁ። እናም እንዲህ አለ፣ የተባረከ ነው
እግዚአብሔር የሴም አምላክ፣ ከናዓንም አገልጋዩ ይሁን። ያስፋ
እግዚአብሔር ለያፌት፣ እና ይኑር በቤቶች የሴም፣ እና ይሁን ከናዓን ባሪያ
የእርሱ።

ኖኅ ግን ከውሎው በኋላ ሦስት መቶ ሃምሳ ዓመት ኖረ። ወሆኑ ኵሉ
መዋዕሊሁ ለኖኅ ተስዐቱ ምእት ወኀምሳ ዓመት፤ ወሞተ።
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እነዚህ ደግሞ ዘመዶች የኖኅ ወልዶች ሴም፣ ካም፣ ያፌት ናቸው፤
እና ከዝናቡ በኋላ ወልዶች ተወለዱላቸው።

ወልዶች ያፌት፡ ጎሜር፣ ማጎግ፣ ማዳይ፣ ያዋን፣ ኤሊሳ፣ ቱባል፣
ሜሼክ፣ ወቲራስ። ወደቂቀ፡ ጎሜር፡ አስከናዝ፡ ወሪፋት፡ ወቶጋርማ።
ወደቂቁ፡ ለዮዋን፡ ኤልሳ፡ ወታርሴስ፡ ወኪቲም፡ ወሮዳኒም። ከእነዚህ
ተለዩ የብሔሮች ደሴቶች በምድራቸው፣ እያንዳንዱ እንደ ቋንቋው
በነገዶቻቸው፣ እና በብሔሮቻቸው።

ወልዶች ደግሞ ዘሐም፡ አቧራ፡ እና ምጽራይም፡ ፉድ፡ እና ከናአን።
ወልዶሙ፡ለአቧራ፡ደግሞ፡ሳባ፡ወሐዊላ፡ወሳባታ፡ወሬግማ፡ወሳባታካ፡

ወልዶሙ፡ለሬግማ፡ደግሞ፡ሳባ፡ወዳዳን። ኩስ ግን ንነብሮድን ወለደ፤
ይህም በምድር ላይ ግዙፍ መሆን ጀመረ። ይህ በእግዚአብሔር አምላክ



ፊት ግዙፍ አዳኝ ነበረ፤ ስለዚህ ይላሉ፣ እንደ ነምሮድ በእግዚአብሔር
ፊት ግዙፍ አዳኝ። ወሆነ መጀመሪያ የመንግሥቱ ባቢሎን፣ እና ኦሬክ፣
እና አርካድ፣ እና ካላኔ፣ በምድረ ሴናዓር። ከያ መሬት አሶር ወጣ፣ እና
ኒኔዌን ሰራ፣ እና የሮቦት ከተማን፣ እና ካላህን፣ እና ዳሳህን በኒኔዌ እና
በካላህ መካከል፣ ይህ ታላቋ ከተማ ናት። እና መስራይም ወለደ ዘሉዲም፣
ወዘነፍታሌም፣ ወዘኤነሜቲም፣ ወዘላቢም። እና ፓትሮስዎንኤምን፣ እና
ካስሞንኤምን፣ ከእነዚህም ፊሊስጥኤም ወጡ፣ እና ጋፍቶሪኤምን።
ከናዓን ግን ወለደ ለሲዶና በኵሮ እግዚኡ ወለኬጣዊ። ወዘ፡ ኢየቡሳዊ፡
ወዘ፡ አሞራዊ፡ ወዘ፡ ገርጌሳዊ። እና ዘኬዊተ፣ እና ዘአሩካዮነ፣ እና
ዘአሴናዮነ። እና የአራዲዮንን፣ እና የሳማራዮንን፣ እና የአማቲን። እና
ከዚህ በኋላ ተበተኑ የከነዓናውያን ነገዶች። እና የከነዓናውያን ድንበሮች
ከሲዶን እስከ ገራራ እና ጋዛ ድረስ፣ እስከ ሰዶም እና ገሞራ፣ አድማ እና
ጼቦይም እስከ ላሳ ድረስ ነበሩ። እነዚህ ደቂቀ ካም በነገዶቹ በከመ
ልሳናቶቹ በአገራቶቹ ወበአሕዛቦቹ።

ወለሴም፡ተወለደ፡ወለእሱ፡አባት፡ኵሉ፡ደቂቀ፡ዔቤር፡እኅው፡ያፌት፡

ዘዐቢይ። ወልዶች ሴም፡ ዔላም፣ ወአሶር፣ ወአርፋክሳድ፣ ወሉድ፣
ወአራም፣ ወቃይናን። ወወልዶቹ አራም፡ ኡዝ፣ ኡል፣ ጋጤር፣ ወሜሼክ።
እና አርፋክሳድ ቃይናንን ወለደ፣ እና ቃይናን ሳላን ወለደ፣ ሳላም ኤቤርን
ወለደ። ወለኤቤር፡ተወለዱ፡ሁለት፡ወንዶች፤፡ስም፡ለአንዱ፡ፋሌግ፡
ምክንያቱም፡በቀናቱ፡ተከፈለች፡ምድር፤፡እና፡ስም፡ለወንድሙ፡ዮቅጣን።

ዮቅጣን ግን ወለደ ኤልሞዳድን፣ ሳሌትን፣ ሳርሞትን፣ እና ዬራክን፣
ወሐዶራም፡ ወአቢማኤል፡ ወዲቅላ፡ ወዖባል፡ ወአቢማኤል፡ ወሳባ። እና
ኦፊር፣ እና ኤዊላ፣ እና ዮባብ፤ እነዚህ ሁሉ የየክታን ልጆች ናቸው።
ወሆነ፡መንበሮሙ፡እምነ፡ማሴ፡እስከ፡ሳፌራ፡ደብረ፡ምሥራቅ። እነዚህ
የሴም ልጆች፣ በነገዶቻቸው፣ በቋንቋዎቻቸው፣ በአገሮቻቸው፣ እና
በአሕዛባቸው። እነዚህ ዘርዎች የኖኅ ልጆች በትውልዶቻቱም
በአሕዛባቸውም፤ ከእነዚህ ተበተኑ የአሕዛብ ደሴቶች በምድር ላይ
ከጎርፉ በኋላ።
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ወነበረ፡ኵሉ፡ምድር፡ከንፈር፡አሐዱ፡ወቃል፡አሐቲ፡ለኵሎሙ። ወሆነ
እንደ እነርሱ ከምስራቅ ሲንቀሳቀሱ፣ ሜዳን በሴናዓር ምድር አገኙ፤
እናም እዚያ ኖሩ። እና ሰው ለጎረቤቱ አለ፣ ና ጡቦችን እንስራ፣ እና በእሳት
እናብስላቸው፣ እና ጡቡ ለእነርሱ ድንጋይ ሆነ፣ እና አስፋልት ለእነርሱ
ሸክላ ነበረ። ወይቤሉ፡ንዑ፡ንሥራሕ፡ለነ፡ሐዊረ፡ወግንበ፡እንተ፡ርእሳ፡
እስከ፡ሰማይ፡ወንግበር፡ለነ፡ስመ፡ቅድመ፡ዘንትዘርው፡ላዕለ፡ገጸ፡ኵሉ፡

ምድር። ወወረደ እግዚአብሔር ለርኢ ሀገረ ወግምቢ ዘሐነጹ ደቂቀ
ሰብእ። እና እግዚአብሔር አለ፣ እነሆ አንድ ዘር፣ እና አንድ ቋንቋ ለሁሉ፣
እና ይህን ማድረግ ጀመሩ፣ እና አሁን ከእነርሱ አይጠፋም ሁሉ ምንም
ቢሆን ለማድረግ የሚሞክሩት። ኑ፣ እና ወርደን የእነርሱን ቋንቋ እዚያ
እናደናግር፣ እያንዳንዱ የጎረቤቱን ድምፅ እንዳይሰማ። እና እግዚአብሔር
እነርሱን ከዚያ በሁሉ የምድር ፊት ላይ በተነ፣ እና የከተማዋንና የግንቡን
መሥራት አቆሙ። በዚህ ምክንያት ስሟ ግራ መጋባት ተብሎ ተጠራ፣
ምክንያቱም እዚያ ጌታ የመላው ምድር ከንፈሮችን አደናገረ፣ እና ከዚያም
ጌታ እነርሱን በመላው ምድር ላይ በተበተነ።

እና እነዚህ ትውልዶች ናቸው የሴም፤ ሴም የመቶ ዓመት ልጅ ነበረ፣
አርፋክሳድን ሲወልድ፣ ከውሎው በኋላ በሁለተኛው ዓመት። ወሴም
ኖረ፣ ድኅረ መውለዱ ለአርፋክሳድ፣ ሀምስ ምእት ዓመታት፣ ወወለደ
ወልዶችና ሴቶች፣ ወሞተ። እና አርፋክሳድ መቶ ሰላሳ አምስት ዓመት
ኖረ፣ ቃይናንንም ወለደ። ወኖረ አርፋክሳድ በኋላ ቀይናንን ከወለደ አራት
መቶ ዓመታት፣ ወወለደ ወንዶችንና ሴቶችን፣ ወሞተ። ወኖረ ቀይናን
መቶ ወሠላሳ ዓመታት፣ ወወለደ ሳላን፣ ወኖረ ቀይናን በኋላ ሳላን ከወለደ
ሦስት መቶ ወሠላሳ ዓመታት፣ ወወለደ ወንዶችንና ሴቶችን፣ ወሞተ።
ወኖረ ሳላ መቶ ሠላሳ ዓመታት፤ ወወለደ ዘዔቤር። ወኖረ፡ሳላ፡ድኅረ፡
ወለዶ፡ለኤቤር፡ሠሉስ፡ምእት፡ወሠላሳ፡ዓመተ፡ወወለደ፡ደቂቀ፡ወአዋልደ፡

ወሞተ። ወኖረ፡ ዔቤር፡ መቶ፡ ወሠላሳ፡ ወአርባዕተ፡ ዓመተ፡ ወወለደ፡
ፋሌግ። ወኖረ፡ዔቤር፡ድኅረ፡ወለዶ፡ለፋሌግ፡ክልኤተ፡ምእት፡ወሰብዓ፡
ዓመታት፡ወወለደ፡ደቂቀ፡ወአዋልደ፡ወሞተ። ወኖረ፡ ፋሌግ፡ ሠላሳ፡
ወመቶ፡ ዓመታት፡ ወወለደ፡ ለራጋው። ወነበረ ፋሌግ ድኅረ ወለደ ሎቱ
ረጋውን ትስዐተ ወክልኤተ ምእት ዓመተ፡ ወወለደ ደቂቀ ወአዋልደ፡
ወሞተ። ወኖረ፡ ራጋው፡ መቶ፡ ሠላሳ፡ ወክልኤ፡ ዓመት፡ ወወለደ፡ ሴሩግ።



እና ራጋው ሰሩክን ከወለደ በኋላ ሁለት መቶ ሰባት ዓመታት ኖረ፣ እና
ወንዶችንና ሴቶችን ወለደ፣ እና ሞተ። ወኖረ ሰሩግ መቶ ወሠላሳ ዓመተ፡
ወወለደ ለናኮር። ወኖረ ሰሩግ ድኅረ ወለዶ ለናኮር ክልኤተ ምእት
ዓመታተ፤ ወወለደ ደቂቀ ወአዋልደ፤ ወሞተ። ወናሆር፡ ኖረ፡ መቶ፡ ሰብዓ፡
ወ፡ ዘጠኝ፡ ዓመታት፡ ወወለደ፡ ለታራ። ወነበረ ናሆር በኋላ ቴራህን
ከወለደ፡ መቶ ሃያ ወአምስት ዓመታት፡ ወወለደ ወንዶችና ሴቶችን፡
ወሞተ። ወኖረ፡ ታራ፡ ሰብዓ፡ ዓመተ፡ ወወለደ፡ ለአብራም፡ ወለናኮር፡
ወለአራን።

እነዚህ ደግሞ የታራ ዘመዶች ናቸው፤ ታራ አብራምን፣ ናኮርን እና
አራንን ወለደ፤ አራንም ሎጥን ወለደ። ወሞተ፡አራን፡በፊተ፡ታራ፡አቡሁ፡
በምድር፡እንተ፡ተወልደ፡ባቲ፡በምድረ፡ከለዳውያን። እና አብራም እና ናሆር
ለራሳቸው ሴቶችን ወሰዱ፤ የአብራም ሚስት ስም ሳራ፣ እና የናሆር
ሚስት ስም መልካ፣ የአራን ሴት ልጅ፣ እና የመልካ አባት፣ እና የኢስካ
አባት። And Sarai was barren and did not bear children. ወነሥአ
ታራ ለአብራም ወልዱ፣ ወለሎጥ ወልደ አራን ወልደ ወልዱ፣ ወለሳራ
መርዓቱ ብእሲተ አብራም ወልዱ፣ ወአውፅኦ�muእምብሔረ
ከለዳውያን ለሖር ውስተ ምድረ ከናአን፤ ወመጽኡ እስከ ሐራን፣ ወነበረ
ህየ። ወኾኑ ኵሉ መዋዕሊሁ ለታራ በምድረ ሐራን ክልኤቱ ምእት
ወኀምስቱ ዓመት፤ ወሞተ ታራ በሐራን።

12

ወአመ፡ እግዚአብሔር፡ ለአብራም፡ ውጻእ፡ እምነ፡ ምድርከ፡
ወእምነ፡ ዘመድከ፡ ወእምነ፡ ቤተ፡ አቡከ፡ ወንዑ፡ ውስተ፡ ምድር፡ እንተ፡
ይከውን፡ ለከ፡ አርእየከ። ወእገብረከ ለሕዝብ ዐቢይ፣ ወእባርከከ፣ ወእዐቢ
ስመከ፣ ወትከውን ቡሩከ። ወእባርክ ለእለ ይባርኩከ፣ ወለእለ ይረግሙከ

እረግም፣ ወይትባረኩ በከ ኵሉ ነገደ ምድር። እና አብራም ሄደ፣ እንደ ጌታ
ለእርሱ እንደተናገረው፣ እና ሎጥ ከእርሱ ጋር ሄደ። አብራም ግን የሰባ
አምስት ዓመት ነበረ፣ ከሐራን በወጣበት ጊዜ። እና አብራም ሚስቱን
ሣራንን፣ የወንድሙን ልጅ ሎጥን፣ ያገኙትን ሁሉ ንብረታቸውን፣
ከሐራን ያገኙትን ሁሉ ነፍስ ወሰደ፤ እና ወደ ከናአን ምድር ለመሄድ



ወጡ። ወአልፈ፡ አብራም፡ ምድረ፡ እስከ፡ ርኅቀታ፡ ኪያሃ፡ እስከ፡ መካነ፡
ስኬም፡ ኀበ፡ ብርተ፡ ልዕልት። ከናኔያንሰ፡ በውእቱ፡ ጊዜ፡ ነበሩ፡ ምድረ።
እና እግዚአብሔር ለአብራም ታየ፣ እና ለእርሱ አለ፣ ይህን ምድር ለዘርህ
እሰጣለሁ፣ እና አብራም እዚያ ለእርሱ ለታየው እግዚአብሔር መሠዊያ
ሠራ። እናም ከዚያ ወደ ምሥራቅ ቤተል ወደሚገኘው ተራራ ተለየ፣ እና
ድንኳኑን እዚያ በቤተል በባሕር በኩል እና አንጋይ በምሥራቅ በኩል
አቆመ፣ እና እዚያ ለእግዚአብሔር መሥዋዕት ሠራ፣ እና በእግዚአብሔር
ስም ጠራ። ወሖረ፡ አብራም፡ ወተጐዒዙ፡ አድረ፡ በገዌም።

ወሆነ፡ ረሃብ፡ ላይ፡ ዘምድር፡ ወወረደ፡ አብራም፡ ውስተ፡ ግብጽ፡
ለመቆየት፡ ህየ፡ እስመ፡ ጸንዐ፡ ረሃብ፡ ላይ፡ ዘምድር። ሆነ ግን አብራም
ወደ ግብጽ ለመግባት ሲቀርብ፣ አብራም ለሚስቱ ሣራ አለ፣ እኔ
አውቃለሁ፣ አንቺ ቆንጆ ፊት ያለሽ ሴት ነሽ። ስለዚህ ኤጵጥያውያን
አንተን ሲመለከቱ፣ እርስዋ የእርሱ ሚስት ናት ይላሉ፣ እና እኔን
ይገድሉኛል፣ አንተን ግን ይጠብቁሃል። ስለዚህ እህቱ ነኝ አልኩ፣ በአንተ
ምክንያት ለእኔ መልካም እንዲሆንልኝ እና ነፍሴ በአንተ ምክንያት
እንድትኖር። ሆነ ግን፣ አብራም ወደ ግብጽ በገባበት ጊዜ፣ ግብጻውያን
ሚስቱን ባዩ ጊዜ፣ በጣም ቆንጆ ስለነበረች። እና የፈርዖን መሳፍንት
ርእያት፣ እና ወደ ፈርዖን አመሰገኗት፣ እና ወደ ፈርዖን ቤት አምጧት።

እናም በእሷ ምክንያት ለአብራም በደንብ አደረጉለት፤ በጎች፣ ጥጃዎች፣
አህዮች፣ ባሪያዎች፣ ገረዶች፣ በቅሎዎች እና ግመሎች ሆኑለት። ወመከየ
እግዚአብሔር ለፈርዖን በመቅሠፍት ዐበይት ወእኩያት፥ ወለቤቱኒ፥
በእንተ ሣራ ብእሲተ አብራም። ፈርዖን አብራምን ጠርቶ፣ ይህን ምን
አደረግከኝ? ሚስትህ መሆኗን ለምን አልነገርከኝም? አለው። ለምን አልክ
እህቴ ናት? እና ወሰድኋት ለራሴ ሚስት፣ እና አሁን እነሆ ሚስትህ ፊትህ
ነች፣ ውሰዳት እና ሂድ። ወአዘዘ ፈርዖን ለሰብእ በእንተ አብራም ከመ
ይሰድድዎ ወብእሲቶ ወኵሎ ዘሀሎ ሎቱ።
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ወጣ ግን አብራም ከግብጽ እርሱ፣ እና ሚስቱ፣ እና ሁሉም ያለው፣
እና ሎጥ ከእርሱ ጋር፣ ወደ በረሃ። አብራም ግን በከብቶች፣ በብር እና



በወርቅ በጣም ሀብታም ነበረ። ወሄደ፡ እምኀበ፡ መጽአ፡ ውስተ፡ ገዳም፡
እስከ፡ ቤቴል፡ እስከ፡ ውእቱ፡ መካን፡ ኀበ፡ ሀለወ፡ ድልዉ፡ ቀዲሙ፡

በማእከለ፡ ቤቴል፡ ወበማእከለ፡ አንጋይ። ወደ የመሠውያው ቦታ፣
በመጀመሪያ እዚያ የሠራበት፣ እና አብራም እዚያ የእግዚአብሔርን ስም
ጠራ። ወሎጥም ከአብራም ጋር የሚጓዝ በጎች፣ በሬዎች፣ ወድንኳኖች
ነበሩት። ወምድሩ አልቻለችም እነርሱን በአንድ ጊዜ ለመኖር፣ ስለ
ንብረቶቻቸው ብዙ ነበሩ፣ ወምድሩ አልቻለችም እነርሱን በአንድ ጊዜ
ለመኖር። ወሆነ ጦርነት በመካከል የአብራም የከብቶች አረኞች፣ እና
በመካከል የሎጥ የከብቶች አረኞች፣ እነሆም ከነዓናውያን እና
ፌሬዛውያን በዚያ ጊዜ በምድሩ ኖሩ። አብራም ለሎጥ እንዲህ አለው፣
በእኔና በአንተ መካከል፣ በእኔ እረኞችና በአንተ እረኞች መካከል ጦርነት
አይሁን፣ ምክንያቱም እኛ ወንድሞች ነን። አይደለምን እነሆ ሁሉ መሬት
ከፊትህ ነው፤ ከእኔ ተለይ፣ አንተ ወደ ግራ ከሄድክ እኔ ወደ ቀኝ
እሄዳለሁ፣ አንተ ወደ ቀኝ ከሄድክ ግን እኔ ወደ ግራ እሄዳለሁ። ወአንሥኦ
ሎጥ ዐይነ እግዚኡ፡ ርእየ ኵሎ ዐውደ ዮርዳኖስ፡ እስመ ኵሉ ሀለወ
ዘይስትይ፡ ቅድመ ዘያጥፍእ እግዚአብሔር ሰዶመ ወገሞራ፡ ከመ ገነተ
እግዚአብሔር፡ ወከመ ምድረ ግብጽ፡ እስከ ምጽኡ ውስተ ዞጎራ። እና
ሎጥ ለራሱ የዮርዳኖስን አካባቢ ሁሉ መረጠ፣ እና ሎጥ ከምስራቅ ሄደ፣
እና እያንዳንዱ ከወንድሙ ተለያዩ። አብራም ግን በከናአን ምድር ነበረ፣
ሎጥ ግን በአካባቢው ከተማ ነበረ፣ እና በሰዶም ደረሰ። ሰዎቹ ግን
በሰዶም ያሉት ሰዎች በእግዚአብሔር ፊት በጣም ክፉዎች እና
ኃጢአተኞች ነበሩ። ወእምድኅረ ፈለገ ሎጥ እምኔሁ፣ አምላክ ይቤሎ
ለአብራም፡ አንሥእ አዕይንቲከ ወርአይ እምነ መካን ዘአንተ ሀሎከ ይእዜ
ኀበ ሰሜን ወደቡብ ወምሥራቅ ወባሕር። ምክንያቱም ሁሉን መሬት
የምታየውን ለአንተ እሰጣታለሁ እና ለዘርህ እስከ ዘላለም። ወእገብር
ዘርእከ እንደ አሸዋ ምድር፤ ለእመ ይክል ሰብእ ለኆጸብ አሸዋ ምድር፣
ወዘርእከኒ ይኆጸብ። ተነስተህ አልፍ በምድሯ ወደ ርዝመቷ እና ወደ
ስፋቷ፣ ምክንያቱም ለአንተ እሰጣታለሁ እና ለዘርህ ለዘላለም። እና
አብራም ድንኳኑን ከፈታ፣ መጥቶ በማምሬ ኦክ ዛፍ አጠገብ ተቀመጠ፣
እሱም በከብሮም ነበረ፣ እና እዚያ ለእግዚአብሔር መሠዊ ሠራ።
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ሆነ በ አማርፋል ንጉሠ ሴናር መንግሥት፣ እና አሪዮክ ንጉሠ
ኤላሳር፣ ኮዶሎጎሞር ንጉሠ ኤላም፣ እና ታርጋል ንጉሠ አሕዛብ፣ ሠረዩ
ውግእ ምስለ ባላ ንጉሠ ሰዶም፣ ወምስለ ባርሳ ንጉሠ ገሞራ፣ ወምስለ
ሴናር ንጉሠ አዳማ፣ ወምስለ ሲሞቦር ንጉሠ ሴቦይም፣ ወንጉሠ ባላቅ፤
ዛቲ ይእቲ ሴጎር። ሁሉ እነዚህ ተስማሙ በጨዋማ ሸለቆ ላይ፣ ይህም
የጨው ባሕር ነው። ዐሥራ ወክልኤተ ዓመታት እሙንቱ ተቀነዩ
ለኬዶርላዖሜር፤ ወበሠለስቱ ወዐሠርቱ ዓመት ደግሞ ተመይጡ። በአስራ
አራተኛው ዓመት ኮዶሎጎሞር እና ከእርሱ ጋር ያሉ ንጉሳን መጡ፣ እና
በአስታሮት ያሉትን ግዙፎች፣ እና ካርናኢምን፣ እና ከእነርሱ ጋር ያሉ
ጠንካራ አሕዛብን፣ እና በሳዌ ከተማ ያሉትን ኦማውያንን መቱ።
ወእሙንቱ፡ ኮራውያን፡ እሙንቱ፡ በአድባረ፡ ሴዒር፡ እስከ፡ ተረቢንቶሰ፡
ፋራን፡ እንተ፡ ይእቲ፡ በገዳም። ወተመልሱ መጽኡ ውስተ ዐይነ ፍትሕ፡
ዛቲ ይእቲ ቃዴስ፡ ወቀጠቡ ኵሎ መላእክተ ዐማሌቅ፡ ወአሞሬያንሂ እለ
ይነብሩ ውስተ ሐጻጾንታማር። ወጣ ግን ንጉሥ ሰዶም፣ እና ንጉሥ
ገሞራ፣ እና ንጉሥ አድማ፣ እና ንጉሥ ጼቦይም፣ እና ንጉሥ ባላቅ፣ ይህ
ናት ጾዓር፣ እና ተሰለፉ ላቸው ወደ ጦርነት በሸለቆ በጨዋማ። ወደ
ኮዶልሎጎሞር የኤላም ንጉሥ፣ እና ታፕጋል የአሕዛብ ንጉሥ፣ እና
አማርፋል የሴናር ንጉሥ፣ እና አሪዎክ የኤላሳር ንጉሥ፣ እነዚያ አራቱ
ነገሥት ወደ እነዚያ አምስቱ። ጨዋማው ሸለቆ ግን የአስፋልት
ጉድጓዶች ነበረ፣ የሰዶም ንጉሥ እና የገሞራ ንጉሥ ሸሹ እና እዚያ
ወደቁ፣ የተተዉት ግን ወደ ተራራማው ሸሹ። ወሰዱም የሰዶምና
የገሞራ ፈረሶችን ሁሉ፣ እና የእነርሱን ምግብ ሁሉ፣ እና ሄዱ። ወሰዱ
ደግሞ ለሎጥ ወልደ እኁሁ ለአብራም፥ ወንዋዮ፥ ወሖሩ፥ እስመ ይነብር
ውስተ ሰዶም።

ከደረሰ ግን ከተረፉት አንዱ ለዕብራዊው አብራም አሳወቀ፤ እርሱ
ግን ከማምሬ አሞራዊው ባሎት አጠገብ ኖረ፣ የእስኮል ወንድም፣ እና
የአውናን ወንድም፣ እነዚያም የአብራም አጋሮች ነበሩ። አብራም
ወንድሙ ሎጥ መማረኩን ሰምቶ፣ የራሱን የቤት ተወላጆች ሦስት መቶ
አሥር ስምንት ቈጠረ፣ እና እስከ ዳን ድረስ ከኋላቸው ተከተለ።
ወበሌሊት ወደቀባቸው እርሱ ከልጆቹ ጋር፣ ወመታቸው፣ ወተከተላቸው
እስከ ኮባ፣ እንተ ትኖር በግራ ደማስቆ። ወመለሰ ኵሎ ፈረሰ ሰዶም፣



ወሎጥ ወልደ እኅቱ መለሰ፣ ወኵሎ ንዋዩ፣ ወአንስቲያ፣ ወሕዝበ።
ንጉሠ ሰዶም ወጣ ወገጠመ እርሱን፣ ከእርሱ ከኬዶርላዖሜር እና ከእርሱ
ጋር ከነበሩ ነገስታት መምታት ተመልሶ በኋላ፣ ወደ ሻዌህ ሸለቆ፣ ይህም
የነገስታት ሜዳ ነበረ።

እና መልከ-ጼዴቅ የሆነው የሳሌም ንጉሥ ዳቦና ወይን አወጣ፤
እርሱም የልዑል እግዚአብሔር ካህን ነበረ። እና አብራምን ባረከ፣ እና
አለ፣ ተባርኮ አብራም በልዑል እግዚአብሔር፣ ዘፈጠረ ሰማይንና
ምድርን። እናም ብፁዕ ይኩን እግዚአብሔር ልዑል ዘአግብአ ፀርከ
ታሕተ እደዊከ ለከ፤ እናም አብራም ዐሥራተ እምኵሉ ወሀቦ። ንጉሠ
ሰዶም ለአብራም እንዲህ አለው፦ ሰዎቹን ስጠኝ፣ ንብረቱን ግን ለራስህ
ውሰድ። አብራም ለሰዶም ንጉሥ እንዲህ አለ፦ እጄን ወደ ልዑል አምላክ
ኪፕሪዮስ እዘረጋለሁ፣ ሰማይንና ምድርን የፈጠረ። ከክር እስከ የጫማ

ማሰሪያ ድረስ ከሁሉም ያንተ ነገር አልወስድም፣ እንዲህ እንዳትል፣ እኔ
አብራምን አበለጸግሁ። ከሆነ ዘበልዑ ወራዙት፡ ወዘክፍል ዘሰብእ
ዘሖሩ ምስሌየ እስኮል፡ አውናን፡ መምብሬ፡ እሙንቱ ይንሥኡ ክፍለ።
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ከዚህ በኋላ ግን እነዚህ ቃላት ሆነ ቃል የጌታ ወደ አብራም በራዕይ
እያለ፣ አትፍራ አብራም፣ እኔ ጋሻህ ነኝ፣ ዋጋህ በጣም ብዙ ይሆናል።
ይላል ግን አብራም፣ ጌታ ጌታ፣ ምን ትሰጠኛለህ? እኔ ግን ልጅ የሌለኝ
እሄዳለሁ፣ የቤተሰቤ ልጅ ማሴክ፣ ይህ ደማስቆ ኤልዔዜር። ወይቤ
አብራም፡ እስመ አንተ ዘርአ ኢወሀብከኒ፡ ውሉደ ቤትየ ይወርሰኒ።
ወበእንተዘእምድረ፡ ቃለ፡ እግዚአብሔር፡ ኮነ፡ ኀቤሁ፡ እንዘ፡ ይብል፡
ኢይወርሰከ፡ ዝንቱ፡ አላ፡ ዘይወፅእ፡ እምኔከ፡ ውእቱ፡ ይወርሰከ። አወጣው
ግን ወደ ውጭ፣ እና አለው፣ ተመልከት እንግዲህ ወደ ሰማይ፣ እና ቁጠር
ከዋክብትን፣ ከቻልክ እነርሱን ለመቁጠር፣ እና አለ፣ እንደዚህ ይሆናል
ዘርህ። ወ አመነ አብራም በ እግዚአብሔር ፣ ወ ተኈሰበ ሎቱ ለ ጽድቅ ።
ግን ወደ እርሱ አለው፣ እኔ እግዚአብሔር ከከልዳውያን አገር ያወጣሁህ
ነኝ፣ ይህን ምድር እንድትወርስ ለአንተ ለመስጠት። ይላል ግን፡ ጌታ ጌታ፡
በምን አውቃለሁ እንደምወርሳት? ተናገረ ግን ለእርሱ፡ ውሰድ ለእኔ ጥጃ



ሴት ሦስት ዓመት ያረጀ፣ እና ፍየል ሴት ሦስት ዓመት ያረጀ፣ እና በግ
ወንድ ሦስት ዓመት ያረገ፣ እና እንቁራሪት፣ እና ርግብ። ወሰደ ግን ለእርሱ
እነዚህን ሁሉ፣ እና በመካከል ከፈላቸው፣ እና አንዱን ለሌላው ተቃራኒ
አኖራቸው፣ ወፎቹን ግን አልከፈላቸውም። ወፎች ግን ወረዱ በእነዚያ
አካላት ላይ፣ በእነዚያ የተከፈሉ ክፍሎቻቸው ላይ፣ እና አብራም ከእነርሱ
ጋር ተቀመጠ። ስለ ፀሐይ ምዕራብ ግን፣ ትራንስ በአብራም ላይ ወደቀ፣
እና እነሆ፣ ታላቅ ጨለማ ፍርሃት በእርሱ ላይ ይወድቃል። ወተነግረ ወደ
አብራም፡ በእርግጥ ታውቃለህ ምክንያቱም ዘርህ መጻተኛ ይሆናል
በምድር የራሱ ባልሆነች፣ ወያሸብሯቸዋል፣ ወያሳዝኗቸዋል፣
ወያዋርዷቸዋል፣ አራት መቶ ዓመታት። ዘእምከ ሕዝቡ ዘእመ ያገልግሉ፡
እኴንኖ አነ፡ ወእምድኅረ እሉ ይወጽኡ እንከ በብዙኅ ንዋይ። አንተ ግን
በሰላም ወደ አባቶችህ ትመለሳለህ፣ በመልካም ሽማግሌነት ተመግበህ።
በአራተኛው ትውልድ ግን ወደዚህ ይመለሳሉ፣ ምክንያቱም
የአሞራውያን ኃጢአቶች እስከ አሁን ገና አልተሞሉም። ፀሐይ ወደ
ምዕራብ ስትጠልቅ፣ ነበልባል ሆነ፣ እና እነሆ የሚያጨስ እቶን እና የእሳት
ችቦች፣ እነዚያም በእነዚህ የተከፋፈሉ ቁርጥራጮች መካከል አለፉ።
በዚያ ቀን እግዚአብሔር ለአብራም ኪዳን አደረገ እንዲህ ብሎ፣ ለዘርህ
ይህን ምድር እሰጣለሁ፣ ከግብጽ ወንዝ እስከ ታላቁ ወንዝ ዩፍራጥስ።
ቄናውያንን፣ ቄኔዛውያንን እና ቀድሞናውያንን። እና የኬጣውያንን፣
የፌሬዛውያንን፣ እና የሬፋይምን። ወአሞራውያንሂ፡ ወከናናውያንሂ፡
ወሔዋውያንሂ፡ ወጌርጌሳውያንሂ፡ ወይቡሳውያንሂ።
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ሣራይ ግን የአብራም ሚስት ለእርሱ አልወለደችም፤ ነበረችም
ለእርሷ ግብፃዊት አገልጋይ ሴት፣ ስሟ ሃጋር። ሳራይ ግን ለአብራም አለች፣
እነሆ እግዚአብሔር ዘጋኝ እንዳልወልድ፣ ስለዚህ ወደ ገረዴ ግባ፣ ከእሷ
እንዲሁም ልጆችን እንዳገኝ፣ አብራም ግን የሳራይን ድምጽ ሰማ።
ወወሰደች፡ሣራ፡ብእሲተ፡አብራም፡ለሃጋር፡ግብፃዊት፡ወለታ፡ድኅረ፡

ዐሠርቱ፡ዓመት፡ዘነበረ፡አብራም፡በምድረ፡ከናአን፡ወሀበታ፡ለአብራም፡

ለምታ፡ብእሲተ። እና ወደ ሃጋር ገባ፣ እና ፀነሰች፣ እና እርሷ በማኅፀን
እንዳላት አየች፣ እና ጌታዋ በፊቷ ተዋረደች። ሣራይ ግን ለአብራም



አለችው፣ ከአንተ ተበደልኩ፣ እኔ ወጣቱን ሴቴን ወደ ደረትህ ሰጠሁ፣ ግን
እርሷ በማኅፀን እንዳላት ባየች፣ በፊቷ ተዋረድኩ። እግዚአብሔር በእኔና
በአንተ መካከል ይፍረድ። ተናገረ ግን አብራም ወደ ሣራ፡ እነሆ ወጣት
ሴት ሰራተኛሽ በእጆችሽ ናት፣ ተጠቀሚባት እንደ ደስ የሚልሽ ሁኔታ።
እና አሳደደችት ሣራ፣ እና ሸሸች ከፊቷ።

ያገኛት ግን መልአከ እግዚአብሔር እርሷን በምድረ በዳ ውስጥ
በውኃ ምንጭ ላይ፣ በሱር መንገድ ላይ ባለው ምንጭ ዘንድ። ወይላት
መልአክ እግዚአብሔር፡ ሃጋር ወሊት ሣራ፡ ከየት ትመጪ፧ እና ወደ የት
ትሄጂ፧ እና ይላት፡ ከፊተ ሣራ ወይዘሮዬ እኔ እሸሻለሁ። መልአከ
እግዚአብሔር ለእርስዋ እንዲህ አላት፡ ወደ ጌታዋ ተመለሺ እና በእጆቿ
ስር ተዋረዲ። እና መልአክ እግዚአብሔር አለ፤ በማባዛት ዘርህን
እባዛለሁ፤ እና በብዛቱ አይቆጠርም። ወይቤላ መልአክ እግዚአብሔር፡
ናሁ አንቲ በከርሥ ሀለውኪ፡ ወትወልዲ ወልደ፡ ወትሰምዪ ስሞ
እስማኤል፡ እስመ ሰምዐ እግዚአብሔር ረዘይከ። ይህ በረሃዊ ሰው
ይሆናል፣ እጆቹ በሁሉ ላይ፣ እና የሁሉ እጆች በእርሱ ላይ፣ እና በሁሉም
ወንድሞቹ ፊት ይኖራል። ወጠራች ስመ እግዚአብሔር ዘይትናገር
ኀቤሃ፡ አንተ አምላክ ዘይሬኢኒ፤ እስመ ትቤ፡ ወእስመ ቅድሜሁ ርኢኩ
ዘተራእየኒ። በዚህ ምክንያት ጕድጓዱን ጠራው ፣ ጕድጓድ የተርኤሁት
በፊቴ ፣ እነሆ በቃዴሽ እና በባራድ መካከል ። ወወለደት ሃጋር ለአብራም
ወልደ፡ ወጸውዐ አብራም ስመ ወልዱ ዘወለደት ሎቱ ሃጋር ይስማዔል።
አብራም ግን ሰማንያ ስድስት ዓመት ነበረ፣ ሃጋር ለአብራም እስማኤልን
በወለደችበት ጊዜ።
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ሆነ ግን አብራም የዘጠና ዘጠኝ ዓመት ነበር። እና ጌታ ለአብራም
ታየው፣ እና አለው፣ እኔ አምላክህ ነኝ፣ በፊቴ ተደሳች፣ እና ንጹህ ሁን።
እናም ኪዳኔን በእኔና በአንተ መካከል እሰጣለሁ፤ እናም በጣም
እበዛሃለሁ። ወወደቀ አብራም በፊቱ። እና እግዚአብሔር ለእርሱ ተናገረ
እንዲህ ብሎ፡ እኔ እነሆ ኪዳኔ ከአንተ ጋር ነው፤ እና አንተ የብዙ አሕዛብ
አባት ትሆናለህ። ወአይ፡ ይጸዋዕ፡ ደግሜ፡ ስምከ፡ አብራም፡ ግን፡ ይኩን፡



ስምከ፡ አብርሃም፡ እስመ፡ አባ፡ ብዙኃን፡ አሕዛብ፡ ሠረጽኩከ። እና
በጣም በጣም እጨምርሃለሁ፣ እና ወደ አሕዛብ እሰጥሃለሁ፣ እና
ነገሥታት ከአንተ ይወጣሉ። እናም ኪዳኔን በአንተና በአንተ ዘር መካከል
ለትውልዶቻቸው እመሰርታለሁ፣ የአንተና የአንተ ዘር አምላክ ለመሆን
ዘለዓለማዊ ኪዳን እንዲሆን። ወእሁበከ ለከ ወለዘርእከ ምስሌከ ምድረ
ዘትነብር ኵላ ምድረ ከናአን ለርስት ዘለዓለም፤ ወእከውኖሙ አምላክ።
ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ አብርሃም፡ አንተ ሰ ኪዳንየ ትዕቀብ፡ አንተ
ወዘርእከ ምስሌከ ውስተ ትውልዶሙ። እና ይህ ኪዳን ዘትጠብቁ
በመካከሌ እና በመካከላችሁ፣ እና በመካከለ ዘርህ ከአንተ ጋር ወደ
ትውልዶቻቸው፣ ይግረዝ ኵሉ ተባዕታችሁ። እናንተም የእናንተን
የቅርፊት ሥጋ ትግረዙ፣ እናም በእኔና በእናንተ መካከል የኪዳን ምልክት
ይሆናል። ወሕፃን ስምንት ቀናት ይግረዝ ለእናንተ፣ ኵሉ ተባዕት ውስተ
ትውልድክሙ፣ ወበቤት የተወለደ ወበብር የተገዛ እምኵሉ ወልደ ባዕድ፣
ዘአይኮነ እምዘርእከ። በግዝረት ይግዘር ዘተወልደ በቤትከ ወዘተሣየጠ
በብር፡ ወትከውን ኪዳንየ ላዕለ ሥጋክሙ ለኪዳን ዘለዓለም። እና
ዘይግዘር ተባዕታይ፡ ዘኢይትገዘር ስጋ ቁርባተ ኪዳኑ በመዓልቲ ሳምንት፡
ትትሐጐል ነፍሲ ይእቲ እም ዘመዳ፡ እስመ ኪዳንየ ሰበረ። ወአመነ፡
እግዚአብሔር፡ ለአብርሃም፡ ሣራ፡ እንተ፡ ብእሲትከ፡ ኢትሰመይ፡ ስማ፡
ላቲ፡ ሣራ፡ ሣራ፡ ትከውን፡ ስማ፡ ላቲ። እባርካታለሁ ግን እሷን፣ እና ከእሷ
ልጅ እሰጥሃለሁ፣ እና እባርከዋለሁ፣ እና ወደ አሕዛብ ይሆናል፣ እና
የአሕዛብ ነገሥታት ከእሱ ይወጣሉ። ወአብርሃም በፊቱ ወደቀና ሳቀ፤
በልቡም እንዲህ አለ፦ መቶ ዓመት ለሆነው ልጅ ይወለድለታል? ሣራም
ዘጠና ዓመት ሆኗት ትወልዳለች? ይቤ፡ ደግሞ፡ አብርሃም፡ ኀበ፡
እግዚአብሔር፡ ይስማዔል፡ ዝንቱ፡ ይንበር፡ ቅድሜከ። ተናገረ ግን
እግዚአብሔር ወደ አብርሃም፡ አዎ፣ እነሆ ሣራ ሚስትህ ልጅ
ትወልድልሃለች፣ እና ስሙን ይስሐቅ ትጠራዋለህ፣ እና ኪዳኔን ከእርሱ
ጋር እቆማለሁ፣ ወደ ዘለዓለም ኪዳን፣ ለእርሱ እግዚአብሔር መሆን እና
ለዘሩ ከእርሱ ጋር። ስለ እስማኤል ግን እነሆ ሰማሁህ፣ እና እነሆ
ባረክሁት፣ እና አበዛዋለሁ፣ እና በጣም አብዛዋለሁ፤ ሁለት ዐሥር
አሕዛብ ይወልዳል፣ እና ወደ ታላቅ አሕዛብ እሰጠዋለሁ። ውሉን፡ግን፡
የእኔን፡ከይስሐቅ፡ጋር፡አቆማለሁ፡እሱን፡ሣራ፡ትወልድልሃለች፡በዚህ፡ጊዜ፡



በሚቀጥለው፡ዓመት። ከእርሱ ጋር መናገሩን ጨርሶ፣ እግዚአብሔር
ከአብርሃም ዐረገ።

ወወሰደ አብርሃም እስማኤልን ልጁን፣ ወኵሎሙ የቤተሰቦቹን፣
ወኵሎሙ በብር የተገዙትን፣ ወኵሎ ወንድ ከሰዎች ከቤተ አብርሃም፣
ወገረዘ ቁርባናቶቻቸውን በዚያ ቀን በጊዜው፣ እንደ ተናገረው ለእርሱ
እግዚአብሔር። አብርሃም ግን ዘጠና ዘጠኝ ዓመት ነበረ፣ የራሱን
የቁርባት ሥጋ ሲገረዝ። ኢስማኤል ግን ልጁ የዐሥራ ሦስት ዓመት ነበረ
እንዲህ የቁርባቱን ሥጋ ሲገረዝ። በዚያ ቀን ጊዜ አብርሃም ተገረዘ እና
እስማኤል ልጁም ተገረዘ እና ሁሉም የቤቱ ወንዶች፣ እና የቤት አባላቱ፣
እና በብር የተገዙት ከውጭ አገሮች።
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ተመለከተ ግን ለእርሱ እግዚአብሔር ወደ ዱር በለውጥ ማምሬ፣
ሲቀመጥ እርሱ በበር ድንኳኑ በቀትር። ዓይኖቹን ከፍ አድርጎ ተመለከተ
እና አየ፣ እናም እነሆ ሦስት ሰዎች ከላዩ ቆመው ነበር፣ እና ባየ ጊዜ፣
ከድንኳኑ በር ወደእነርሱ ለመገናኘት ሮጠ፣ እና ወደ መሬት ሰገደ።
ወይቤ፡ እግዚኦ፡ እመ፡ ረከብኩ፡ ሞገሰ፡ ቅድመ፡ ከ፡ ኢትሐልፍ፡ ለገብርከ።
ውሃ ይወሰድ እንግዲህ፣ እና እግሮቻችሁን ይታጠቡ፣ እናም በዛፉ ስር
ቀዝቅዙ። እና ዳቦን እወስዳለሁ፣ እናንተም ትበላላችሁ። ከዚህ በኋላም
ወደ መንገዳችሁ ትሄዳላችሁ፣ ወደ ልጃችሁ ስለዞራችሁ። እናም አለ፣
እንደተናገርክ እንደዚህ አድርግ። ወፈጠነ አብርሃም ውስተ ድንኳን ኀበ
ሣራ ወይቤላ፡ ፈጥኒ ወዐጽዲ ሠለስተ መካይለ ሰሚድ ወግበሪ ኅብስተ
ሐሪረ። ወውስተ፡ እላ፡ አብዕልት፡ ሮጸ፡ አብርሃም፡ ወነሥአ፡ ልሙጠ፡

ጥጃ፡ ወሠናየ፡ ወወሀቦ፡ ለወልድ፡ ወአፍጠነ፡ ለግብሩ። ወሰደ ግን ቅቤና
ወተትና ያደረገውን ጥጃ፣ እና አቀረበላቸው፣ እነርሱም በሉ፤ እርሱ ግን
በዛፉ ስር ቆሞ ነበር።

ተናገረ ግን ወደ እርሱ፡ የት ሣራ ሚስትህ? እርሱ ግን መልስ ሰጥቶ
ተናገረ፡ ተመልከት፥ በድንኳን ውስጥ። አለ ግን፣ እመለሳለሁ እመጣለሁ
ወደ አንተ እንደዚህ ጊዜ በሰዓቱ፣ እና ልጅ ትይዛለች ሣራ ሚስትህ። ሣራ



ግን ሰማች በድንኳኑ በር ኋላው ሆና። አብርሃምና ሣራ በዕድሜ የገሰገሱ
ሽማግሌዎች ነበሩ፣ ለሣራም የሴቶች ነገር ተቋርጦ ነበር። ሣራ ግን
በራሷ እያለች ሳቀች፣ ገና እስካሁን ድረስ ለእኔ አልሆነም፣ ጌታዬ ግን
ሽማግሌ ነው። ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ አብርሃም፡ ለምንት ሠሐቀት
ሣራ ውስተ ርእሳ እንዘ ትብል፡ እንግርሃ በአማን እወልድ፧ አነሰ
አረገውኩ። ለእግዚአብሔር ምንም ቃል የማይቻል አይሆንም፤ በዚህ ጊዜ
ወደ አንተ እመለሳለሁ በሰዓቱ፣ እና ለሣራ ልጅ ይሆናል። አስተባበለች
ግን ሣራ እያለች፡ አልሣቅሁም ፈራች ለ። እና አለ ለእርስዋ፡ አይ፣ ግን
ሣቅሽ።

ከዚያ ተነስተው ሰዎቹ የሰዶምንና የገሞራን ፊት ተመለከቱ።
አብርሃም ግን እያሸኘቸው ከእነርሱ ጋር ተጓዘ። እግዚአብሔር ግን
እንዲህ አለ፣ ከአገልጋዬ ከአብርሃም እኔ የማደርገውን አልደብቅም።
አብርሃም ግን ወደ ታላቅና ብዙ ሕዝብ እየሆነ ይሆናል፣ እናም የምድሪቱ
ሕዝቦች ሁሉ በእርሱ ይባረካሉ። አውቅ ነበር ምክንያቱም ለደቆቹና
ለቤቱ ከእርሱ በኋላ ይዘዝ፣ እናም የእግዚአብሔርን መንገዶች ጠብቀው
ጽድቅና ፍርድ ይፈጽሙ፣ እንዲሁም እግዚአብሔር ለአብርሃም
የተናገረውን ሁሉ ያመጣለት። እግዚአብሔር እንዲህ አለ፣ የሰዶምና
የገሞራ ጩኸት ወደ እኔ ተባዝቷል፣ እናም ኀጢአታቸው እጅግ ታላቅ
ነው። ስለዚህ ወርዶ እመለከታለሁ፣ እንደ ጩኸታቸው የሚመጣው ወደ
እኔ ይፈጸማሉ ወይስ አይደለም፣ እንድማውቅ። ወገብሩ፡ እምህየ፡
እሙንቱ፡ ብእሳን፡ መጽኡ፡ ውስተ፡ ሰዶም፡ አብርሃም፡ ደግሞ፡ ገና፡ ቆሞ፡
ነበረ፡ ቅድመ፡ እግዚአብሔር። እና አብርሃም ቀርቦ እንዲህ አለ፣ ጻድቁን
ከረጉዙ ጋር አትጥፋ፣ እና ጻድቁ እንደ ረጉዙ ይሆናል። እመ ይኩኑ ኀምሳ
ጻድቃን በውስተ ሀገር፣ ታጠፍኦሙ፧ ኢትፈትሕኑ ኵሎ ምድረ በእንተ
እሙንቱ ኀምሳ ጻድቃን፣ እመ ይኩኑ በውስቴታ፧ በምንም መንገድ አንተ
እንደዚህ ያለውን ቃል አታደርግ፣ ጻድቁን ከረጂሙ ጋር ለመግደል፣ እና
ጻድቁ እንደ ረጂሙ ይሆናል፣ በምንም መንገድ። ሁሉን ምድር
የሚፈርድ፣ ፍርድ አታደርግም? ጐይታ ግን ተናገረ፣ ከሆነ በሰዶም ከተማ
ውስጥ ሃምሳ ጻድቃን ቢሆኑ፣ በእነርሱ ምክንያት ሙሉዋን ከተማ እና
ሁሉንም ቦታ እለቅቃለሁ። ወመጺኦ፡አብርሃም፡ይቤ፡ይእዜ፡አኀዝኩ፡
ይንገር፡ኀበ፡እግዚእየ፡አነ፡ወ፡እሄ፡መሬት፡ወ፡አመድ። ግን እነዚያ ሃምሳ



ጻድቃን ወደ አርባ አምስት ቢቀንሱ፣ በእነዚያ አምስት ምክንያት
ሁሉንም ከተማዋን ታጠፋለህ? እና እርሱም አለ፣ አይ፣ እዚያ አርባ
አምስት ብያገኝ አላጠፋም። እና አከለ እንደገና ወደ እርሱ ለመናገር፣ እና
አለ፣ ግን እንደ እዚያ አርባ ይገኙ፣ እና አለ፣ በአርባው ምክንያት
አላጠፋም። እና አለ፣ አይ ጌታዬ፣ እንደ እናገር፤ ግን እዚያ ሰላሳ ቢገኙስ፤
እና አለ፣ ስለ ሰላሳው ምክንያት አልጠፋም። እና አለ፣ ምክንያቱም ከጌታ
ጋር ለመናገር አለብኝ፣ ግን እዚያ ሃያ ከተገኙ፤ እና አለ፣ እዚያ ሃያ ካገኘሁ
አላጠፋም። እና አለ፣ አይ ጌታ፣ እንደ እናገር ገና አንዴ፤ እንደ ግን እዚያ
አስር ይገኙ፤ እና አለ፣ በአስሩ ምክንያት አላጠፋም። ነገር ግን
እግዚአብሔር ሄደ፣ ከአብርሃም ጋር መናገሩን ሲያቆም፣ እና አብርሃም
ወደ ቦታው ተመለሰ።

19

ሁለቱ መላእክት ወደ ሰዶም በማታ መጡ። ሎጥ ግን በሰዶም በር
ዘንድ ተቀምጦ ነበረ፣ ሎጥ ባየ ጊዜ ለመቀበላቸው ተነሳ፣ እና ፊቱን ወደ
መሬት ደፍቶ ሰገደ። ወይቤ፡ ናሁ፡ አጋእዝት፡ ግብኡ፡ ውስተ፡ ቤተ፡
ገብርክሙ፡ ወባቱ፡ ወኅጸቡ፡ እገሪክሙ፡ ወጌሠምክሙ፡ ትሖሩ፡ ውስተ፡
ፍኖትክሙ። ወይቤሉ፡ አኮ፡ አላ፡ ውስተ፡ ባሕረ፡ ንባቲ። እና አስገደዳቸው፣
እነርሱም ወደ እርሱ ዞሩ፣ እና ወደ ቤቱ ገቡ፣ እና ለእነርሱ መጠጥ
አደረገ፣ እና ያልተፈተፈተ ዳቦ ለእነርሱ ጋገረ፣ እና በሉ።
ከመንቀሳቀሳቸው በፊት፣ የከተማው ሰዎች፣ ሰዶማውያን ቤቱን ከበቡ፣
ከወጣት እስከ ሽማግሌ፣ ሁሉም ሕዝብ በአንድ ጊዜ። እና ሎጥን ጠሩ፣
እና ወደ እርሱ እንዲህ አሉት፣ ዛሬ ማታ ወደ አንተ የገቡት ወንዶች የት
ናቸው? ወደ እኛ አውጣቸው፣ ከእነርሱ እንድንገናኝ። ሎጥ ወደ እነርሱ
ወደ ደጅ ወጣ፣ በሩን ደግሞ ከኋላው ዘጋው። ብሎም ወደ እነርሱ፣
በምንም መንገድ ወንድሞቼ አትክፉ። ግን ለእኔ ሁለት ሴት ልጆች አሉኝ፣
እነርሱ ወንድን አያውቁም፣ እነርሱን ወደ እናንተ አወጣለሁ፣ እና እንደ
ፈለጋችሁ በእነርሱ ተጠቀሙ፣ ብቻ እነዚህን ወንዶች ኢፍትሃዊ ነገር
አታድርጉባቸው፣ ምክንያቱም የእኔን መጠለያ ገብተዋል። አሉት ግን
ለእርሱ፡ ራቅ እዚያ፤ መጣህ ለመቆየት፣ አይደለም እንዲሁም ፍርድ
ለመፍረድ? አሁን ስለዚህ አንተን እንጎዳ ይልቅ ከእነዚያ። እና ገደዱ



ሰውየውን ሎጥን በጣም፣ እና ቀረቡ ለመሰባበር በሩን። ነገር ግን እነዚያ
ሰዎች እጆቻቸውን ዘርግተው ሎጥን ወደ እራሳቸው ወደ ቤቱ ጎትተው
አስገቡት፣ እና የቤቱን በር ዘጉት። ሰዎቹን ግን የሆኑ ላይ በር ቤቱ መቱ በ
ዕውርነት ከ ትንሽ እስከ ታላቅ፣ እና ተደናገጡ እየፈለጉ በሩን። ሰዎቹ ግን
ለሎጥ አሉት፣ እዚህ ለአንተ ወንድሞች አሉ፣ ወይስ ወንዶች፣ ወይስ
ሴቶች፣ ወይስ ሌላ የሆነ ሰው ለአንተ በከተማዋ ነው፣ ከዚህ ቦታ
አውጣ። ስለ እኛ እናጠፋለን ቦታውን ይህን፣ ስለ ተነሣ ጩኸታቸው ፊተ
እግዚአብሔር፣ እና እግዚአብሔር ላከን ለማጥፋት እሷን። ሎጥ ወጣ
እና ከሴት ልጆቹ ጋር ያገባ አማቶቹ ጋር ተናገረ፤ ተነሱ እና ከዚህ ቦታ
ውጡ፤ ምክንያቱም ጌታ ከተማዋን ያጠፋታል አላቸው። ግን በአማቶቹ
ፊት እንደሚቀልድ ታየ። ንጋት ሲመጣ ግን መላእክቱ ሎጥን ቸኩለው
እያሉ፣ ተነሳና ሚስትህንና ሁለቱን ሴት ልጆችህን እነዚያን
የምትይዛቸውን ውሰድና ውጣ፣ አንተም ከከተማዋ ኃጢአቶች ጋር
እንዳትጠፋ። ወተሰቀጠጡ፡ወአኀዙ፡መላእክት፡እዴሁ፡ወእደ፡ብእሲቱ፡

ወእደወ፡ክልኤቲሁ፡አዋልዱ፡በእንተ፡ያሕይዎ፡እግዚአብሔር።

ወሆነ መቼ አወጡት ወጪ፣ ወእሙ፣ አድኅን የራስህን ነፍስ፣
አትመልከት ወደ ኋላ፣ ወአትቁም በሁሉ ክልል፣ ወደ ተራራ አድን፣ ፈጽሞ
እንዳትወሰድ። ወይቤሎሙ፡ ሎጥ፡ እምኅሮሙ፡ እለምን። ጌታ ሆይ፣
ባሪያህ ምሕረትን በፊትህ ስላገኘ፣ እና ጽድቅህን ዘታደርግ በላዬ
አበዳድህ፣ ነፍሴን ለማኖር፣ እኔ ግን ወደ ተራራ ለመድኀን አልችልም፣
እኩይ ፈጽሞ እንዳይይዘኝ፣ እና እሞት። ተመልከት፣ ይህ ከተማ እዚያ
ለመሸሽ ቅርብ ነው፣ እሱ ትንሽ ነው፣ እና እዚያ እድናለሁ፣ ትንሽ
አይደለችም እንዴ፧ እና ነፍሴ በእርስዎ ምክንያት ትኖራለች። ወይቤሎ፡
ናሁ፡ አንከርኩ፡ ገጸከ፡ ወበዝንቱ፡ ቃል፡ ዘኢአውድቅ፡ ሀገረ፡ እንተ፡
ተናገርከ። ስለዚህ እዚያ ለመዳን ቸኩል፣ አንተ እዚያ እስክትመጣ ድረስ
ምንም ነገር ማድረግ አልችልም። በዚህ ምክንያት የዚያን ከተማ ስም
ጾዓር ብሎ ጠራው። ፀሐይ ወፅአ ላዕለ ምድር ፣ ወሎጥ ቦአ ውስተ ሴጎር
። ወእግዚአብሔር አዘነመ ላዕለ ሰዶም ወገሞራ ዘመለኮት ወእሳት
እምኀበ እግዚአብሔር እምሰማይ። ወአጥፍአ፡ ለእላንተ፡ አህጉር፡
ወለኵሉ፡ አውራጅ፡ ወለኵሎሙ፡ እለ፡ ይነብሩ፡ ውስተ፡ አህጉር፡ ወለእለ፡
ይበቅሉ፡ እምነ፡ ምድር። ወተመልከተት፡ ብእሲቱ፡ ውስተ፡ ድኅረ፡ ወኮነት፡



ዐምደ፡ ጨው። ቀደመ ግን አብርሃም በጠዋት ወደ ቦታው፣ ዘቆመ
በፊተ እግዚአብሔር። እና ተመለከተ ወደ ሰዶምና ገሞራ ፊት፣ እና ወደ
አካባቢው ፊት፣ እና አየ፣ እና እነሆ ነበልባል ከምድር እየወጣ ነበር፣ እንደ
እቶን ትነት። እና ሆነ አምላክ ሁሉንም የአካባቢውን ከተሞች
በማጥፋቱ ጊዜ፣ አምላክ አብርሃምን አስታወሰ፣ እና ሎጥን ከጥፋቱ
መካከል ላከ፣ ጌታ ሎጥ በውስጣቸው የኖረባቸውን ከተሞች በማጥፋቱ
ጊዜ።

ሎጥ ግን ከሶገር ወጣ፣ እና እርሱ በተራራ ተቀመጠ፣ እና ሁለቱ ሴት
ልጆቹ ከእርሱ ጋር፣ በሶገር መኖር ፈራ ስለዚህ፣ እና በዋሻ ኖረ እርሱ፣ እና
ሁለቱ ሴት ልጆቹ ከእርሱ ጋር። አለች እንግዲህ ዘይእቲ ዐባይ ኀበ ይእቲ
ንእስት፡ አቡነ ዐባይ ነው፡ ወአልቦ ውእቱ ላዕለ ይእቲ ምድር ዘይገባእ
ኀቤነ፡ ከመ ይደሉ ለኵሉ ይእቲ ምድር። ና እናጠጣ አባታችንን ወይን፣ እና
እንተኛ ከእርሱ ጋር፣ እና እናስነሳ ከአባታችን ዘር። አጠጡት ደግሞ
ለአባታቸው ወይን በዚያ ሌሊት፣ እና ታላቂቱ ገብታ ከአባቷ ጋር ተኛች
በዚያ ሌሊት፣ እና አላወቀም በመተኛቱ ጊዜ እና በመነሳቱ ጊዜ። ሆነ ግን
በማግስቱ፣ እናም ታላቂቱ ወደ ታናሽቱ አለች፣ እነሆ ትናንት ከአባታችን
ጋር ተኛሁ፣ በዚህ ሌሊት ወይን እናጠጣው፣ እናም ገብተሽ ከእሱ ጋር
ተኚ፣ እናም ከአባታችን ዘር እናስነሳ። አጠጡም በዚያ ሌሊት
አባታቸውን ወይን፣ እና ታናሽዋ ገብታ ከአባቷ ጋር ተኛች፣ እና እሱ
በመተኛቱ እና በመነሳቱ ጊዜ አላወቀም። ወተፀነሳ፡ ክልኤቱ፡ አዋልደ፡
ሎጥ፡ እምአቡሆን። ወወለደት እኅት ትልቅ ወልደ ወጸውዐት ስሞ
ሞአብ እንዘ ትብል እምአቡየ ዝንቱ አቡ ሞአብውያን እስከ ዛቲ ዮም።
ትንሿም ወልድ ወለደች፤ ስሙንም አምማን ብላ ጠራችው፤ እያለችም፡
የዘሬ ወልድ፤ ይህ የአምሞናውያን አባት እስከ ዛሬ ድረስ ነው።
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ወአንቀሳቀሰ እምህየ አብርሃም ውስተ ምድር ኀበ ደቡብ፤ ወነበረ
በመካከለ ቃዴስ ወበመካከለ ሱር፤ ወተጋየረ በገራራ። አብርሃም ስለ
ሚስቱ ሣራ፣ እህቴ ናት አለ፤ ሚስቴ ናት ለማለት ፈራ፣ የከተማው ሰዎች
በእርስዋ ምክንያት ይገድሉት ይሆናል ብሎ። ነገር ግን የገራራ ንጉሥ



አቢሜሌክ ላከ፣ እና ሣራን ወሰደ። ወመጽአ እግዚአብሔር ኀበ
አቢሜሌክ በሕልም በሌሊት፡ ወይቤሎ፡ ናሁ አንተ ትመውት በእንተ
ይእቲ ብእሲት እንተ ነሣእከ፡ እስመ ይእቲ እንተ ነበረት ምስለ ብእሲ።
አቢሜሌክ ግን እሷን አልነካትም፤ እናም እንዲህ አለ፣ ጌታ ሆይ፣
የማያውቅ እና ጻድቅ ሕዝብ ታጠፋለህ? እርሱ ራሱ እህቴ ናት
አላለኝምን? እናም እሷም ወንድሜ ነው አለችኝ። ይህን በንጹህ ልብ እና
በጽድቅ እጆች አደረግሁት። ተናገረ ግን ለእርሱ እግዚአብሔር
በእንቅልፍ፣ እናም እኔ አወቅሁ ምክንያቱም በንጹህ ልብ አደረግህ
ይህን፣ እና ቆጠብሁህ እንዳትበደል ወደ እኔ፣ ስለዚህ አልፈቀድሁህም
እሷን እንድትነካ። አሁን ግን ሴትየዋን ለሰውየው መልስ፣ ምክንያቱም
ነቢይ ነው፣ እና ስለአንተ ይጸልያል፣ እና ትኖራለህ። ግን ካልመለስክ፣
እንደምትሞት ታውቃለህ አንተ እና ሁሉም የአንተ። እና አቢሜሌክ
በማለዳ ጠዋት ተነሣ፣ እና ኵሎሙ ደቂቁን ጠራ፣ እና እነዚህን ኵሎሙ
ቃላት ወደ ጆሮቻቸው ተናገረ፣ ግን ኵሎሙ ሰዎች በጣም ፈሩ። ወጠራ
አቢሜሌክ ለአብርሃም ወይቤሎ፡ ምንት ዘንተ ገበርከ ለነ? ኢኀጣእነኑ
ለከ፡ እስመ አምጻእከ ላዕሌየ ወላዕለ መንግሥትየ ኀጢአተ ዐቢየ? ግብረ
ዘአልቦ ዘይገብር ገበርከ ሊተ። አቢሜሌክ፡ደግሞ፡ለአብርሃም፡አለ፡ምን፡
አይተህ፡ነው፡ይህን፡ያደረግከው። ተናገረ ግን አብርሃም፣ አልኩ ሆነ፣
ስለዚህ አይደለም አምላክ ፍርሃት በዚህ ቦታ፣ እኔንም ይገድሉኛል
በሚስቴ ምክንያት። እና እንደ እውነቱ እህቴ ናት ከአባት፣ ግን ከእናት
አይደለችም፤ ሆነች ግን ለኔ ለሚስት። ሆነ ግን እግዚአብሔር ከአባቴ
ቤት ሲያወጣኝ፣ እንዲህ አልኋት፡ ይህን ጽድቅ ለእኔ ታደርጊያለሽ፣
ወደምንገባው ሁሉ ቦታ እዚያ ስለእኔ ተናገሪ፣ ወንድሜ ነው። አቢሜሌክ
ግን ሺህ ዲድራክማ፣ በጎች፣ ጥጃዎች፣ ልጆች እና ወጣት ሴቶችን ወስዶ
ለአብርሃም ሰጠ፤ እናም ሚስቱን ሣራን መለሰለት። እና አቢሜሌክ
ለአብርሃም አለ፣ እነሆ መሬቴ በፊትህ ነው፣ የት እንደሚስማማህ ኑር።
ለሣራ ግን አለ፡ እነሆ ሺህ ዲድራክማ ለወንድምሽ ሰጠሁ፤ እነዚህ ለሽ
የፊትሽ ክብር ይሆኑ፤ ወለኵሉ እለ ምስሌሽ፤ ወኵሎ በእምነት ተናገሪ።
አብርሃም ወደ እግዚአብሔር ጸለየ፣ እግዚአብሔርም አቢሜሌክንና
ሚስቱንና ገረዶቹን ፈወሰ፣ እነርሱም ወለዱ። ምክንያቱም
እግዚአብሔር ከውጭ በአቢሜሌክ ቤት ያለውን ሁሉንም ማህፀን
በሣራ፣ የአብርሃም ሚስት፣ ምክንያት ዘግቶ ነበር።
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ወእግዚአብሔር ጐበኘ ለሣራ፣ እንደ አለ፣ ወገበረ እግዚአብሔር
ለሣራ፣ እንደ ተናገረ። ወእንዘ፡ ፀንሰት፡ ወለደት፡ ለአብርሃም፡ ወልደ፡
ውስተ፡ ሴብሐ፡ ውስተ፡ ጊዜ፡ በከመ፡ ተናገረ፡ ሎቱ፡ እግዚአብሔር።
ወጠራ አብርሃም ስመ ወልዱ ዘኮነ ሎቱ፣ ዘወለደት ሎቱ ሣራ፣
ይስሐቅ። ገረዘ እንከ አብርሃም ለይስሐቅ በስምንተኛው ቀን፣ እንደ
አዘዘው እግዚአብሔር። እና አብርሃም መቶ ዓመት ነበረ፣ መቼ ይስሐቅ
ወልዱ ለእርሱ ሲወለድ። ሳራ ግን አለች፣ ጌታ ለእኔ ሳቅ አደረገ፣ ማንም
የሚሰማ ከእኔ ጋር ይደሰታል። እና አለች፡ ማን ለአብርሃም ያሳውቃል ሣራ
ልጅ ታጠባለች ብሎ? ምክንያቱም በሽማግሌነቴ ወልድ ወለድኩ።
ወአብዝኀ ውእቱ ሕፃን ወተፈለጠ፤ ወገብረ አብርሃም ድግስ ዐቢየ በዘ
ዕለት ተፈለጠ ይስሐቅ ወልዱ። ሣራ ግን የግብፃዊቱ ሐጋር ልጅ
ለአብርሃም የተወለደውን ከልጇ ከይስሐቅ ጋር ሲጫወት ባየች ጊዜ፣
ወትቤሎ ለአብርሃም አውጽእ ለዛቲ ወለተ ወለወልዳ እስመ ኢይወርስ
ወልደ ዛቲ ወለተ ምስለ ወልድየ ይስሐቅ። ጠንካራ ግን ቃሉ በጣም ታየ
በአብርሃም ፊት ስለ ልጁ። ተናገረ ግን እግዚአብሔር ለአብርሃም፣
አይኑር ከባድ በፊትህ ስለ ልጁ እና ስለ ገረዱ፣ ሁሉ ምን ያህል ትልህ ሣራ፣
ስማ ድምጿን፣ ለምክንያቱ በይስሐቅ ይጸራልህ ዘርህ። እናም የዚህን
ገረድ ልጅ ታላቅ ሕዝብ አደርገዋለሁ፣ ምክንያቱም የአንተ ዘር ነውና።
ተነሣ ግን አብርሃም በጠዋት፣ እና ወሰደ እንጀራዎችና የውሃ ቆዳ፣ እና
ሰጠ ለሃጋር፣ እና አኖረ ልጁን በትከሻዋ ላይ፣ እና ላከች። ሄደች ግን
ተቅበዘበዘች በምድረ በዳ፣ በመሐላ ጕድጓድ። ውሃው ከቆዳ ከረጢቱ

ተጠናቀቀ፣ እና ልጁን በአንድ የጥድ ዛፍ በታች ጣለች። ከሄደች በኋላ
ከእርሱ ፊት ለፊት ከርቀት ተቀመጠች፣ እንደ ቀስት ጥይት፣ ምክንያቱም
አለች፣ አይ፣ አይ እመለከት ሞትን የልጄን። እና ከእርሱ ፊት ለፊት
ተቀመጠች፣ ልጁም ከጮኸ በኋላ አለቀሰ። አምላክ ግን የልጁን ድምፅ
ከነበረበት ቦታ ሰማ፣ እና የአምላክ መልአክ ሐጋርን ከሰማይ ጠራ፣ እና
ለእርስዋ አለ፣ ምን ሆነ ሐጋር? አትፍሪ፣ አምላክ የልጁን ድምፅ
ከሚገኝበት ቦታ ሰምቷልና። ተነሣ እና ውሰድ ዘሕፃነ፣ እና ያዝ በእጅህ፣
ለእኔ ወደ ሕዝብ ዐቢይ እገብረዋለሁ። እና እግዚአብሔር ዓይኖቿን
አወጣ፣ እና ሕያው ውሃ ጕድጓድ ተመለከተች፣ እና ሄደች፣ እና



ቆርቆሮውን በውሃ ሞላች፣ እና ልጁን አጠጣች። ወእግዚአብሔር፡
ሀሎ፡ ምስለ፡ ውሉድ፡ ወዐበየ፡ ወኀደረ፡ በገዳም፡ ወኮነ፡ ቀስተኛ። እና
በምድረ በዳ ኖረ፤ እናቱም ከግብጽ ፋራን ሴት ወሰደችለት።

በዚያ ጊዜ ሆነ ፣ አቢሜሌክና የእርሱ አማካሪ ኦኮዛት እና የእርሱ
የኃይል አዛዥ ፊኮል ወደ አብርሃም እያሉ አሉ ፣ እግዚአብሔር
በምታደርገው ሁሉ ከአንተ ጋር ነው። አሁን ስለዚህ ምላ ለእኔ በአምላክ
እንዳትበደለኝ ወይም ዘሬን ወይም ስሜን፣ ግን በጽድቅ እኔ ያደረግሁት
ከአንተ ጋር እንደሆነ ከእኔ ጋር ታደርግ እና በዚህ ምድር እንተ
የነበርክበት። ወአለ፡ አብርሃም፡ አነ፡ እምሐል። ወገሠጸ አብርሃም
ለአቢሜሌክ በእንተ ዐዘቅተ ማይ ዘነሥኡ ደቂቁ ለአቢሜሌክ። እና
አቢሜሌክ ለእርሱ እንዲህ አለ፣ ይህን ነገር ለአንተ ማን እንዳደረገ
አላውቅም፣ አንተም ለእኔ አላሳወቅከኝም፣ እኔም አልሰማሁም፣ ዛሬ
ብቻ። እና አብርሃም በጎችና ጥጃዎችን ወስዶ ለአቢሜሌክ ሰጠ፣
ሁለቱም ኪዳን አደረጉ። ወአቆመ አብርሃም ሰባት አጣሊያን በጎች ብቻ።
ወይቤ አቢሜሌክ ለአብርሃም፡ ምንት ውን እማንት ሰብዐ አባግዕ
እምእላንቱ አባግዕ፡ እለ አቀምከ ባሕቲቶን። ወይቤ አብርሃም፣ ሰበ
እላንተ ሰብዐ አባግዕ ትነሥእ እምኔየ፣ ከመ ይኩኑ ሊተ ውስተ ምስክር፣
ሰበ አነ ቈረጽኩ እለ ዐዘቅተ ዛቲ። በዚህ ምክንያት የዚያን ቦታ ስም
የመሐላ ጉድጓድ ብሎ ሰየመው፣ ምክንያቱም እዚያ ሁለቱም መሐሉ።
ወአደረጉ ቃል ኪዳን በጕድጓደ መሐላ። ተነሣ ግን አቢሜሌክ፣ አሑዛት
አማካሪው፣ ወፊኮል አዛዥ ኃይሉ፣ ወተመለሱ ወደ ምድረ
ፍልስጥኤማውያን። ወተከለ አብርሃም እክለ ላዕለ ዐዘቅተ መሐላ፤
ወጸወዐ ህየ ስመ እግዚአብሔር፡ አምላከ ዘለዓለም። አብርሃም፡ደግሞ፡
በፊልስጥኤማውያን፡ምድር፡ብዙኃን፡መዋዕለ፡ነበረ።
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ወኮነ፡ ድኅረ፡ እሉ፡ ቃላት፡ እግዚአብሔር፡ ፈተነ፡ ለአብርሃም፡
ወይቤሎ፡ አብርሃም፡ አብርሃም፡ ወይቤ፡ ናሁ፡ አነ። እናም አለ፡ ውሰድ
ልጅህን የተወደደውን ዘወደድከውን ይስሐቅን፤ እና ሂድ ወደ ከፍተኛዋ
ምድር፤ እና አስዕርገው እዚያ ለመሥዋዕት በአንዱ ከተራሮቹ ዘእነግርህ።



ተነሥቶ ግን አብርሃም ጽባሕ አሰረቀ አድጊ ሊቱ፤ ነሥአ ግን ምስሌሁ
ክልኤቱ ደቂቀ ወይስሐቅ ወልደ ሊቱ፤ ወሰሐቀ እንጨተ ለመሥዋዕት፤
ተነሥቶ ሖረ፤ ወመጽአ ላዕለ መካን ዘይቤሎ እግዚአብሔር በዕለት
ሣልስት። ወአብርሃም አይኖቹን ወደ ላይ አንስቶ ተመለከተ፣ ቦታውን
ከርቀት አየ። እናም አብርሃም ለአገልጋዮቹ አለ፣ እናንተ እዚህ ከአህያው
ጋር ተቀመጡ፤ እኔና ልጁ እስከዚህ እንሄዳለን፣ ከሰገድንም በኋላ ወደ
እናንተ እንመለሳለን። ወነሰአ አብርሃም እንጨተ መሥዋዕተ ማቃጠያ፣
ወአኖረ ላዕለ ይስሐቅ ወልዱ፣ ወነሰአ በእዴሁ እሳተ ወሰይፈ፣ ወሖሩ
ክልኤቱ አብረው። ይስሐቅ ወደ አባቱ አብርሃም፣ አባቴ አለ። እርሱም
ምን ነው ልጄ? አለ። ይስሐቅም እነሆ እሳቱና ዕንጨቱ፣ ለመሥዋዕት
የሚሆነው በግ የት ነው? አለ። አብርሃም ግን አለ፣ እግዚአብሔር ለራሱ
በግ ለመሥዋዕት ያያል፣ ልጄ። ሁለቱም አንድ ላይ ሄዱ፣ መጡ ወደ
ቦታው፣ ዘአለው እግዚአብሔር ለእርሱ፣ እና አብርሃም እዚያ
መሠዊያውን ሠራ፣ እና እንጨቱን አኖረ፣ እና ልጁን ይስሐቅን አስሮ፣
እርሱን በመሠዊያው ላይ በእንጨቱ በላይ አኖረው። እና አብርሃም እጁን
ዘረጋ ሰይፉን ለመውሰድ፣ ልጁን ለመግደል። ወጸውዖ፡ መልአከ፡
እግዚአብሔር፡ እምሰማይ፡ ወይቤ፡ አብርሃም፡ አብርሃም፡ ወእሙኒ፡ ይቤ፡
ናሁ፡ አነ። ወይቤ፡ አይትወድይ እደከ ላዕለ ውሉድ፡ ወኢትግበር ሎቱ
ዘኢኮነ፡ እስመ ይእዜ አእመርኩ ከመ ትፈርህ አንተ እግዚአብሔረ፡
ወኢቀነይከ ወልድከ ፍቁርከ በእንቲአየ። እና አብርሃም አይኖቹን ከፍ
አድርጎ ተመለከተ፣ እና እነሆ አንድ በግ በሳቤክ ቁጥቋጦ ውስጥ
በቀንዶቹ ተይዟል። እና አብርሃም ሄደ፣ እና በጉን ወሰደ፣ እና በልጁ
በይስሐቅ ምትክ እንደ ማቃጠያ መሥዋዕት አቀረበው።

እና አብርሃም የዚያን ቦታ ስም እግዚአብሔር አየ ብሎ ጠራው፤
ዛሬም በእግዚአብሔር ተራራ ላይ ይታያል ይባላል። ወጸውዐ መልአከ
እግዚአብሔር ለአብርሃም በካልእ ጊዜ እምሰማይ። በራሴ መሐልኩ፡
ይብል፡ እግዚአብሔር፡ እስመ፡ ገበርከ፡ ዘንተ፡ ነገረ፡ ወኢ፡ አሐዘከ፡
ወልድከ፡ ዘምሕረትከ፡ በእንቲአየ። እርግጥ ነው በእርግጥ እባርክሃለሁ፣
እና በእርግጥ እማባዛለሁ ዘርህን እንደ ሰማይ ከዋክብት እና እንደ
አሸዋው የምትገኘው በባሕር ዳርቻ፣ እና ዘርህ የጠላቶችን ከተሞች
ይወርሳል። እና በአንተ ዘር ውስጥ የምድሪቱ ሁሉ ብሔሮች ይባረካሉ፣



ምክንያቱም የእኔን ድምጽ ስለተገዛህ። ግን አብርሃም ወደ ልጆቹ
ተመለሰ፣ እና ተነስተው አንድ ላይ ወደ የማስፈራሪያው ጉድጓድ ሄዱ።
እና አብርሃም በማስፈራሪያው ጉድጓድ ኖረ።

ከእነዚህ ቃላት በኋላ ሆነ፣ እና ለአብርሃም ተነገረ እያሉ፣ እነሆ
ሚልካ እሷም ለወንድምህ ለናሆር ወንዶችን ወለደች፣ ዘኡዝ፡በኵረ፡
ወዘቡዝ፡እኁሁ፡ወዘቃሙኤል፡አቡሁ፡ለሶርያውያን። እና ኃዛድን፣ እና
አዛውን፣ እና ፋልዴስን፣ እና ኢየልዳፍን፣ እና ቤቱኤልን። ቤቱኤል ደግሞ
ረብቃን ወለደ። እነዚህ ስምንት ወንዶች ናቸው፣ እነዚያን ሜልካ
ለአብርሃም ወንድም ለናሆር ወለደች። እና ሰርየቱ ዘስሙ ርዔማ ወለደት
እንዲሁ ለጤቤክ ወለጋሃም ወለጣሓሽ ወለማአካ።
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ሆነ፡ወ፡ሕይወተ፡ሣራ፡መቶ፡ወሰላሳ፡ወሰባት፡ዓመት። ወሣራ፡ሞተት፡
በሀገረ፡አርቦክ፡እንተ፡ይእቲ፡በውስተ፡ቈላ፡ይእቲ፡ሔብሮን፡በምድረ፡ከናአን፡

ወአብርሃም፡መጽአ፡ከመ፡ያስተበክያ፡ለሣራ፡ወያሐዝና። ወተንሥአ፡
አብርሃም፡እምነ፡ሙቱ፡ወይቤ፡አብርሃም፡ለደቂቀ፡ኬጥ፡እንዘ፡ይብል።

ጻድቅ እና እንግዳ እኔ ነኝ በእናንተ መካከል፣ ስለዚህ ስጡኝ የመቃብር
ይዞታ በእናንተ መካከል፣ እና የሙታዬን ከፊቴ እቀብራለሁ። መለሱ ግን
የኬት ልጆች ለአብርሃም እንዲህ ብለው፦ አይ ጌታዬ። ስማን ግን፣ ንጉስ
ከእግዚአብሔር አንተ ነህ በእኛ መካከል፣ በእኛ የተመረጡ መቃብሮች
ውስጥ ሙታንህን ቅበር፣ ምክንያቱም ማንም ከእኛ መቃብሩን ከአንተ
አይከለክልም፣ ሙታንህን እዚያ ለመቅበር። ተነሥቶ ግን አብርሃም ሰገደ
ለሕዝበ ምድር፣ ለደቂቀ ኬት። ወአብርሃም ወደ እነርሱ ተናገረ እንዲህ
ብሎ፡ በነፍሳችሁ ካላችሁ ሙታዬን ከፊቴ ለመቅበር፡ ስሙኝ፡ ወስለ እኔ
ለኤፍሮን ልጅ ጾሐር ተናገሩ። ወይስጠኝ ዋሻውን ድርብ ዘይኸውኖ
ለእርሱ፣ ዘሀሎ በክፍል ዘእኵሉ ዘእርሱ፣ በብር ዘክቡር ስጡኝ ንሱ
በእንትክሙ ውስተ ይዞታ መቃብር። ኤፍሮን ግን በልጆች ኬት መካከል
ተቀምጦ ነበር፣ ኤፍሮን ዘኬጣይ ግን ለአብርሃም መለሰ፣ የኮኔ ልጆች
ሰሚዎች እና ወደ ከተማዋ የሚገቡ ሁሉ እያሉ፣ ከእኔ ጋር ሁን፣ ጌታዬ፣
እና ስማኝ፣ ሜዳውን እና በእሱ ውስጥ ያለውን ዋሻ ለአንተ እሰጣለሁ፣



በሁሉም የእኔ ዜጎች ፊት ለአንተ ሰጥቼአለሁ፣ ሙታንህን ቅበር።
ወሰገደ፡ አብርሃም፡ ቅድመ፡ ሕዝበ፡ ምድር። እና ለኤፍሮን አለ ወደ
ጆሮቹ በሕዝቡ ፊት የምድሪቱ፣ ከእኔ ጋር ስለሆንክ፣ ስማኝ፣ የሜዳውን
ብር ከእኔ ውሰድ፣ እና ሬሳዬን እዚያ እቀብራለሁ። ኤፍሮን ግን
ለአብርሃም መለሰ እንዲህ ብሎ፤ አይ፣ ጌታዬ፣ ሰምቼአለሁ፣ መሬቱ
የአራት መቶ ዲድራክማ ብር ነው፣ ግን ይህ በእኔና በአንተ መካከል ምን
ይሆናል፤ አንተ ግን ሙታንህን ቅበር። ወሰምዐ አብርሃም ዘኤፍሮን፤
ወአግብአ አብርሃም ለኤፍሮን ብሩረ ዘተናገረ ውስተ እዝኒሆሙ ለደቂቀ
ኬት፡ አርባዕቱ ምእት ዲድራክማ ብሩር ዘተረጋገጸ በነጋዴ። እና የኤፍሮን
ሜዳ ቆመ፣ እሱም በድርብ ዋሻ ውስጥ የነበረው፣ እሱም በማምሬ ፊት
ነው፣ ሜዳውና ዋሻው፣ እሱም በውስጡ የነበረው፣ እና ሁሉም ዛፍ፣
እሱም በሜዳው ውስጥ የነበረው፣ እና ሁሉም በድንበሮቹ ዙሪያ ያለው።
ለአብርሃም፣ ወደ ይዞታ በኬት ልጆች ፊት፣ እና ወደ ከተማዋ ከሚገቡ
ሁሉ ፊት። ከእነዚህ በኋላ አብርሃም ሚስቱን ሣራን በድርብ የእርሻ ዋሻ
ውስጥ ቀበረ፣ ይህም ከማምሬ ፊት ለፊት ነው፣ ይህች ኬብሮን በከናዓን
ምድር ናት። እና ተረጋገጠ ዘገራህት እና ዘዋሻ ዘነበረ ውስቴቱ
ለአብርሃም ለይዞታ መቃብር እምኀበ ደቂቀ ኬት።
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እና አብርሃም ሽማግሌ ነበረ በዕድሜ የገሰገሰ፣ እና እግዚአብሔር
አብርሃምን በሁሉ ባረከው።

እናም አብርሃም ለባሪያው፣ ለቤቱ ሽማግሌ፣ ለሁሉም ንብረቱ ገዥ፣
እንዲህ አለው፡ እጅህን በሰገዴ ስር አድርግ። እናም በሰማይ ጌታ አምላክ
እና በምድር አምላክ አምላክህ አንተ፣ ለልጄ ለይስሐቅ ከእነዚህ
ከነዓናውያን ሴት ልጆች መካከል፣ እነሱ ጋር እኔ የምኖርባቸው፣ ሴት
እንዳትወስድ አምላክህ። ግን ወደ መሬቴ፣ የተወለድኩበት፣ ትሄዳለህ፣
እና ወደ ጎሳዬ፣ እና ከዚያ ለልጄ ለይስሐቅ ሴት ትወስዳለህ። ሕፃኑ ግን
ወደ እርሱ እንዲህ አለው፣ ምናልባት ሴቲቱ ከእኔ ጋር ወደዚህች ምድር
ለመሄድ ካልፈለገች፣ የአንተን ልጅ ወደ ምድር፣ ከዚያ የወጣህበት ቦታ
እመልሰው? አብርሃም ግን ወደ እርሱ አለው፣ ለራስህ ተጠንቀቅ ልጄን



ወደ እዚያ አትመልስ። እግዚአብሔር አምላከ ሰማይ እና አምላከ ምድር፣
እርሱ ከአባቴ ቤት ወሰደኝ፣ እና ከተወለድኩበት ምድር፣ እርሱ ተናገረኝ፣
እና እርሱ ማለኝ እያለ፣ ይህችን ምድር ለአንተ እና ለዘርህ እሰጣለሁ፣
እርሱ መልአኩን ከፊትህ ይልካል፣ እና ለልጄ ሚስት ከዚያ ትወስዳለህ።
ግን ብሎ ሴቲቱ ከአንተ ጋር ወደዚህች ምድር ለመሄድ ካልፈለገች፣
ከመሐላዬ ነፃ ትሆናለህ፤ ብቻ ልጄን እዚያ አትመልስ። እና ወጣቱ እጁን
በጌታው አብርሃም ጭኔ ስር አኖረ፣ እና ስለዚህ ቃል ለእርሱ መሰ።
ወወሰደ ወሌቱ አሥር ግመሎችን ከጌታው ግመሎች፣ እናም ከጌታው
ሁሉ መልካም ነገሮች ከራሱ ጋር፣ እናም ተነሥቶ ሄደ ወደ ሜሶጶጣምያ
ወደ ናኮር ከተማ። እና ግመሎቹን ከከተማው ውጭ በውኃው ጉድጓድ
አጠገብ አስተኛቸው፤ ይህም ወደ ምሽት ነበር፣ ውኃ የሚቀዱት ሴቶች
የሚወጡበት ጊዜ።

ወይቤ፡ እግዚኦ፡ አምላከ፡ እግዚእየ፡ አብርሃም፡ አስኬድ፡ ቅድሜየ፡
ዮም፡ ወግበር፡ ምሕረተ፡ ምስለ፡ እግዚእየ፡ አብርሃም። እነሆ እኔ
በውሃው ምንጭ ላይ እቆማለሁ፣ እነሱም የከተማዋ ነዋሪዎች ሴት
ልጆች ውሃ ለመቅዳት ይወጣሉ። ወትሆን ድንግል እንተ እንከ አነ እብል፡
አዝንሚ ማየኪ ከመ እሰቲ፡ ወትብለኒ፡ ስተይ አንተ፡ ወለግመልትኪ
እሰቅዮሙ እስከ ይኅድጉ ሲትዮት፡ ለዛቲ አዘዘከ ለወልድከ ለይስሐቅ፡
ወበዛ እአምር ከመ ገበርከ ምሕረተ ምስለ እግዚእየ አብርሃም።

እና ሆነ በአእምሮው ውስጥ መናገሩን ከማጠናቀቁ በፊት፣ እና
እነሆ ርብቃ ወጣች፣ እርስዋ የአብርሃም ወንድም የሆነው የናሆር ሚስት
ሚልካ ልጅ ቤቱኤል ሴት ልጅ ናት፣ ማሰሮውን በትከሻዎቿ ላይ ይዛ።
ድንግሉ በጣም ቆንጆ በገጽታዋ ነበረች፣ ድንግል ነበረች፣ ሰው
አላወቃትም። ወርዳ ወደ ምንጩ፣ የውሃ ማሰሮዋን ሞላች እና ወጣች።
ልጁ ግን ወደ እሷ መገናኘት ሮጠ፣ እና አለ፣ ከማሰሮህ ትንሽ ውሃ
አጠጣኝ። ወእንከ አለች፣ ጠጣ ጌታዬ፣ እና አፈጠነች እና ውኃ
ማንቆርቆሪያዋን ወደ ክንዷ አወረደች፣ እና አጠጣችው እስከ
መጠጣቱን እስኪያቆም ድረስ። ወይቤላ፡ ወለአግማልከኒ፡ እጸባ፡ እስከ፡
ኵላን፡ ይስትያ። ወአፍጠነ፡ ወአፍነወ፡ ማእሰርተ፡ ማይ፡ ውስተ፡ መስተ፡
ወሮጸ፡ ኀበ፡ ጕድጓድ፡ ከመ፡ ትቅዳሕ፡ እንከ፡ ወቀደሐ፡ ማየ፡ ለኵሉ፡



ግመላት። ዘ ግን ሰው በትክክል እያጠና ነበር እሷን፣ እና ዝም እያለ ነበር
ለማወቅ እግዚአብሔር መንገዱን አበረከተ እንደ ወይስ አልነበረም። ሆነ
ግን ሁሉም ግመሎቹ መጠጣት ሲያቆሙ፣ ሰውየው የወርቅ የጆሮ
ጌጦችን በአንድ ድራክማ ክብደት፣ እና ሁለት አምባሮችን በእጆቿ ላይ፣
የእነርሱ ክብደት አስር ወርቅ ወሰደ። እና ጠየቃት፤ የማን ሴት ልጅ ነሽ?
አሳውቂኝ፤ በአባትሽ ቤት ለእኛ ለማደር ቦታ አለ እንዴ? ወእንዘ፡ ትቤሎ፡
ወለተ፡ ቤቱኤል፡ አነ፡ ዘመልካ፡ እንተ፡ ወለደቶ፡ ለናኮር። ወይቤላ፡ ሣር፡
ወሐሣ፡ ብዙኅ፡ ኀቤነ፡ ወመካን፡ ለመኖ። ወተሠምሮ፡ዘብእሲ፡ሰገደ፡
ለእግዚአብሔር። ወይቤ፡ ቡሩክ፡ እግዚአብሔር፡ አምላከ፡ ጐይታየ፡
አብርሃም፡ ዘኢኀደገ፡ ጽድቆ፡ ወአማኖ፡ እምጐይታየ፡ ወአነኒ፡
አስተዋደቀኒ፡ እግዚአብሔር፡ ውስተ፡ ቤተ፡ እኁሁ፡ ለጐይታየ። ወሴት፡
ልጅ፡ ሮጠች፡ ወወደ፡ ቤተ፡ እናቷ፡ አሳወቀች፡ እንደ፡ እነዚህ፡ ቃላት።
ለርብቃ ግን ወንድም ነበረ፣ ስሙ ላባን፣ እና ላባን ወደ ሰው ሮጠ ውጭ
ወደ ምንጭ። እና ሆነ መቼ ያየ ዘ ጆሮ ጌጦችን እና ዘ አምባሮችን
በእህቱ እጆች ላይ፣ እና መቼ ሰማ ቃላቱን የርብቃ የእህቱ እያለች፣ እንዲህ
ተናግሮአል ለእኔ ዘ ሰው፣ እና መጣ ወደ ዘ ሰው፣ ቆሞ በግመሎቹ ላይ
በምንጩ ላይ። ወይቤሎ፡ ነዓ፡ ባእ፡ ቡሩከ፡ እግዚአብሔር፡ ለምንት፡
ትቀውም፡ አፍአ። አነ፡ ደግሞ፡ አዘጋጀሁ፡ ቤተ፡ ወመካነ፡ ለግመል።
ሰውየው ወደ ቤቱ ገባ፣ ግመሎቹን ፈታ፣ ለግመሎቹም ገለባና መኖ ሰጠ፣
እንዲሁም ለእግሮቹና ከእርሱ ጋር ለነበሩት ሰዎች እግሮች ለመታጠብ
ውሃ ሰጠ። ወአቀረበ ሎሙ ኅብስተ ለበሊዕ፤ ወይቤ፡ አኮ እበልዕ እስከ
እንግር ቃልየ። ወይቤ፡ ንገር።

ወአለ፡ ወልደ፡ አብርሃም፡ አነ፡ እኰን። እግዚአብሔር ጌታዬን
በጣም ባረከው፣ እና ተነሣ፣ እና ለእርሱ በጎችን፣ ጥጃዎችን፣ ብርን፣
ወርቅን፣ ልጆችን፣ ወጣት ሴቶችን፣ ግመሎችን፣ እና አህዮችን ሰጠው።
ወወለደት ሣራ ብእሲተ እግዚእየ ወልደ አሐደ ለእግዚእየ ድኅረ ሊረግዝ
ወወهበቦ ኵሎ ዘሀሎ ሎቱ። እና ጌታዬ አስማማኝ እንዲህ እያለ፡ ለልጄ
ሴት አትውሰድ ከከናናውያን ሴት ልጆች፡ እነዚህ እኔ በምድራቸው
ውስጥ እንግዳ ሆኜ የምኖርባቸው። ግን ወደ የአባቴ ቤት ትሄዳለህ፣ እና
ወደ ነገዴ፣ እና ከዚያ ለልጄ ሚስት ትወስዳለህ። አልኩ ደግሞ ለጌታዬ፡
ምናልባት ሴቲቱ ከእኔ ጋር አይሄድም። እናም አለኝ፣ እግዚአብሔር



አምላክ በፊቱ ዘአስደሰትኩ፣ እርሱ መልአኩን ምስሌከ ይልካል፣
መንገድህንም ያበጃል፣ ለወልዴም ሰበይተ እምነ ነገዴ ወእምነ ቤተ አቤ
ትወስዳለህ። ከዚያ ከእርግማኔ ንጹህ ትሆናለህ፣ ምክንያቱም ወደ ነገዴ
ስትመጣ እና ለአንተ ካልሰጡ፣ ከመሓላዬ ንጹህ ትሆናለህ። ወመጺአ
ዮም ላዕለ እታ ዐይኒ እቤ፡ እግዚኦ አምላከ እግዚእየ አብርሃም፡ እመ
አንተ ታስኬድ እታ ፍኖትየ በእንተ ይእዜ አነ እሐውር በውስቴታ፡ ጥሪ
እኔ በውሃው ምንጭ ላይ እቆማለሁ፣ እና የከተማዋ ሰዎች ሴቶች ውሃ
ለመቅዳት ይወጣሉ፣ እና እኔ የምላት ድንግል ከማሰሮሽ ትንሽ ውሃ
አጠጣኝ ትሆናለች። ወትብለኒ፡ ወአንተኒ፡ ስተይ፡ ወለግመልከኒ፡ እጸባ፡
ይእቲ፡ ብእሲት፡ እንተ፡ አዘዘ፡ እግዚአብሔር፡ ለገብሩ፡ ይስሐቅ፡
ወበዝንቱ፡ እአምር፡ እስመ፡ ገበርከ፡ ምሕረተ፡ ለእግዚእየ፡ አብርሃም። እና
ሆነ በአእምሮዬ ውስጥ እየተናገርኩ ከማጠናቀቄ በፊት፣ ወዲያውኑ
ርብቃ ማሰሮዋን በትከሻዎቿ ላይ ይዛ ወጣች፣ እና ወደ ምንጩ ወረደች፣
እና ውሃ ቀዳች፣ ግን ለእርስዋ አልኳት፣ አጠጪኝ። እና አፍጥታ
የውሃውን ማንቃ ከራሷ ላይ ወደ ክንዷ አወረደች፣ እና አለች፡ አንተ
ጠጣ፣ እና ግመሎችህን አጠጣለሁ። እና ጠጡ፣ እና ግመሎቹን
አጠጣች። እናም ጠየቅኋት እና አልኋት፣ የማን ሴት ነሽ፣ አሳውቂኝ።
እሷም አለች፣ የቤቱኤል ሴት ነኝ፣ የናኮር ልጅ፣ ዘመልካ ለእርሱ
የወለደችው። እናም አደረግኋት ጆሮ ጌጦቹን፣ እና አምባሮቹን በእጆቿ
ላይ። ወተሠጥኦ፡ሰገድኩ፡ለእግዚአብሔር፡ወባረክኩ፡እግዚአብሔርሃ፡
አምላከ፡እግዚእየ፡አብርሃም፡ዘአስተጋብአኒ፡በመንገደ፡እምነት፡

ለመውሰድ፡ወለተ፡ወንድም፡እግዚእየ፡ለወልዱ። እንግዲህ አንትም
ለጌታዬ ምሕረትና ጽድቅን ብታደርጉ፤ ካልሆነ ግን ንገሩኝ፤ ወደ ቀኝ
ወይም ወደ ግራ እንድመለስ።

መልስ ሰጥቶ ላባን እና ቤቱኤል አሉ፡ ከጌታ ወጣ ይህ ነገር፣ ክፉም
ሆነ መልካም ፀረ አንተ መናገር አንችልም። ተመልከት ርብቃ በፊትህ
ናት፣ ወስደህ ሂድ፣ እና ለጌታህ ልጅ ሴት ትሁን፣ እንደ እግዚአብሔር
የተናገረው። የአብርሃም ልጅ ቃላቶቻቸውን በሰማ ጊዜ፣ ለጌታ ወደ
መሬት ሰገደ። እና ወጣቱ የብር እና የወርቅ ዕቃዎችን እንዲሁም ልብስን
አውጥቶ ለርብቃ ሰጠ፣ እና ለወንድሟ እና ለእናቷ ስጦታዎችን ሰጠ።
ወበልዑ ወሰትዩ ውእቱኒ ወእሙንቱ ደቂቀ ሰብእ እለ ምስሌሁ ሀለዉ



ወኀደሩ። ወተንሥአ በጽባሕ ወይቤ፡ ፈኑዉኒ ከመ እሐውር ኀበ
እግዚእየ። አሉ ግን ወንድሞቿና እናቷ፡ ድንግልቲቱ ከእኛ ጋር እንደ አስር
ቀናት ትቆይ፤ ከዚያ በኋላ ትሄዳለች። እርሱ ግን ወደ እነርሱ አለ፣
አትያዙኝ፣ እና እግዚአብሔር መንገዴን አብልጾታል፤ ላኩኝ፣ ወደ ጌታዬ
እንድሄድ። እነሱ ግን አሉ፣ ሕፃኗን እንጠራ፣ እና አፏን እንጠይቅ። እና
ሪቤቃን ጠሩ፣ እና አሏት፡ ከዚህ ሰው ጋር ትሄጃለሽ? እሷ ግን አለች፡
እሄዳለሁ። እና ላኩ ርብቃን እኅትሆሙ፥ ወንዋያ ዲቤሃ፥ ወወልደ
አብርሃም፥ ወእለ ምስሌሁ። ወባረኩ ለርብቃ ወይቤልዋ እኅትነ አንቲ ኩኒ
ለሺሕ ምእት ወይውረስ ዘርእኪ አህጉረ ጸላእቲሆሙ ርብቃና አገልጋዮቿ
ተነስተው በግመሎቹ ላይ ተጫኑ፣ ከሰውየውም ጋር ሄዱ፣ ባሪያውም
ርብቃን ወስዶ ሄደ።

ይስሐቅ ግን በምድረ በዳ በእይታ ጉድጓድ አካባቢ እየተጓዘ ነበር፣
እርሱ ግን በደቡብ በኩል ባለው ምድር ይኖር ነበር። እና ይስሐቅ ወደ
ሜዳው ወጣ በማታ ለመነጋገር፣ እና ዓይኖቹን ከፍ አድርጎ ሲመለከት
ግመሎች መጥተው አየ። እና ርብቃ አይኖቿን አንስታ ይስሐቅን አየች፣
እና ከግመሏ ዘለለች። እና ለወጣቱ አለች፣ ያ በሜዳው ወደ እኛ
መገናኘት የሚሄድ ሰው ማን ነው? ወጣቱ ግን አለ፣ ይህ የእኔ ጌታ ነው፤
እሷም መጋረጃውን ወስዳ ለበሰች። ወነገረ ድንግል ለይስሐቅ ኵሎ
ቃላተ ዘገብረ። ይስሐቅ ወደ የእናቱ ቤት ገባ፣ እና ረብቃን ወሰደ፣ እና
ሚስቱ ሆነች፣ እና ወደዳት፣ እና ይስሐቅ ስለ እናቱ ሣራ ተጽናና።
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ተጨማሪ አድርጎ አብርሃም ሴት ወሰደ፣ ስሟም ቀጡራ ነበረች።
ወለደችለት ዘዞምብራንን፣ ዘኢዜዛንን፣ ዘማዳልን፣ ዘማዲያምን፣
ዘኢስቦክን፣ እና ዘሶኢን። ኢዘን፡ ወወለደ፡ ለሳባ፡ ወለዳዳን። ውሉዳን፡
ወለዳዳን፡ አሱሪኤም፡ ወላቱሲኤም፡ ወላዎሜም። ወደ ማድያም
ወልዶች፡ ገፋር፥ አፌር፥ ሄኖክ፥ አቤዳ፥ እና ኤልዳጋ፤ እሉ ኵሎሙ የከቱራ
ወልዶች ኮኑ። አብርሃም ሁሉንም ንብረቶቹን ለልጁ ለይስሐቅ ሰጠው።
ወለደቂቀ መሰኪያቱ ሀበ አብርሃም ስጦታተ፡ ወፈነዎሙ እምይስሐቅ
ወልዱ፡ እንዘ ሀሎ ሕያው፡ ኀበ ምሥራቅ ውስተ ምድረ ምሥራቅ።



እነዚህም የአብርሃም የሕይወት ዘመን ዓመታት ናቸው፤ መቶ ሰባ
አምስት ዓመት ኖረ። እናም አብርሃም በመልካም ሽማግሌነት፣ ሽማግሌ
እና በቀናት የተሞላ እያለ ሲያልቅ ሞተ፣ እናም ወደ ሕዝቡ ተጨመረ።

ወቀበርዎ ይስሐቅ ወይስማዔል ደቂቁ ውስተ ዋሕር ድልት፣ ውስተ
ገራህተ ዔፍሮን ወልደ ሶዓር ኬጣዊ፣ ዘሀሎ ቅድመ መምብሬ። ያንን
ሜዳ እና ያንን ዋሻ፣ ዘአገኘ አብርሃም እምኀበ ደቂቀ ኬት፣ ህየ ቀበርዎ
ለአብርሃም፣ ወለሣራ ብእሲቱ። ሆነ ግን ከአብርሃም መሞት በኋላ፣
እግዚአብሔር ልጁን ይስሐቅን ባረከ፣ እና ይስሐቅ የእይታ ጉድጓድ
አጠገብ ኖረ። እነዚህ ደግሞ ዘመዶች ናቸው የኢስማኤል ልጅ
አብርሃም፣ ዘወለደቶ ሃጋር ግብፃዊት፣ ወጠቢብት ሣራ፣ ለአብርሃም።
እና እነዚህ የኢስማኤል ልጆች ስሞች በትውልዶቻቸው ስሞች፣
የኢስማኤል በኩር፣ እና ነባዮት፣ እና ቄዳር፣ እና ናብዴኤል፣ እና ማሳም፣
ወመስማ፡ ወዱማ፡ ወመሴ፡ እና ኮዳን፣ እና ቴማን፣ እና ኢዬቱር፣ እና
ናፌስ፣ እና ቄድማ። እነዚህ ደቂቀ እስማኤል ናቸው፣ እና እነዚህ
በድንኳኖቻቸውና በጣቢያዎቻቸው ውስጥ ያሉ ስሞቻቸው ናቸው፣
አሥራ ሁለት መሳፍንት በአሕዛባቸው። እነዚህም የኢስማኤል
የሕይወት ዓመታት መቶ ሰላሳሰባት ዓመታት ነበሩ፤ እና እየተዳከመ ሞተ፤
እና ወደ ዘሩ ተጨመረ። ተቀመጠ ግን ከሐዊላ እስከ ሱር፣ እሱ በግብፅ
ፊት ነው እስከ አሶሪያውያን ድረስ መምጣት፣ በሁሉም ወንድሞቹ ፊት
ተቀመጠ።

ወእላንቱ ዘመናት ይስሐቅ ወልደ አብርሃም፤ አብርሃም ወለደ
ይስሐቅ። ይስሐቅ አርባ ዓመት ነበረ፣ መቼ ሪቤቃን የብትኤል ሶርያዊ ሴት
ከሜሶጶጣምያ ሶርያ፣ የላባን ሶርያዊ እኅት፣ ለራሱ ሚስት ወሰደ። ይስሐቅ
ለእግዚአብሔር ስለ ሚስቱ ርብቃ ይለምን ነበር፣ ምክንያቱም መካን
ነበረች፣ እግዚአብሔር ደግሞ ለምናቱን ሰማው፣ እና ሚስቱ ርብቃ
በማኅፀን ፀነሰች። ልጆቹ በእርስዋ ውስጥ ዘለሉ፤ እርስዋም አለች፣
እንደዚህ ሊሆንብኝ ከሆነ፣ ይህ ለእኔ ለምን ነው? ከእግዚአብሔር
ለመጠየቅ ሄደች። ወይቤላ እግዚአብሔር ላቲ፡ ክልኤቱ አሕዛብ
በከርሥኪ ሀለዉ፡ ወክልኤቱ ሕዝብ እምነ ከርሥኪ ይትፈለጡ፡

ወሕዝብ ለሕዝብ ይበልጥ፡ ወዘይበዝኅ ይትቀነይ ለንኡስ። ወተማልአ
መዋዕል ለወለድ እያ፡ ወዝየ ሀለወ መትኤም በውስተ ከርሥ እያ። ወጣ



ግን በኵሩ ቀይ፣ ሙሉ እንደ ቆዳ ጸጉራም፣ ስሙንም ዔሳው ብለው
ሰየሙት። ወበኋላ፡ ዝህ፡ ወጣ፡ ወንድሙ፡ እጁም፡ የዔሳውን፡ ተረከዝ፡
ይዛ፡ ነበር፡ ስሙንም፡ ያዕቆብ፡ ብለው፡ ጠሩት። ይስሐቅ፡ ደግሞ፡ ርብቃ፡
እነርሱን፡ ስትወልድ፡ የስልሳ፡ ዓመት፡ ነበር። ወጣቶቹ ተጨመሩ፣ እና
ዔሳው ማደንን የሚያውቅ ሰው፣ ገጠረኛ ነበረ፣ ያዕቆብ ግን ቀላል ሰው፣
ቤት ውስጥ የሚኖር ነበረ። ይስሐቅ ግን ዔሳውን ወደደው፣ ምክንያቱም
አደኑ ምግብ ለእርሱ ነበረ፣ ርብቃ ግን ያዕቆብን ወደደችው።

ያዕቆብ ወጥ ጠበሰ፣ ዔሳው ደግሞ ከሜዳ ሲደክም መጣ። ወአመ፡
ዔሳው፡ ለያዕቆብ፡ አብልዐኒ፡ እምነ፡ ዘ፡ ምግብ፡ ቀይሕ፡ ዝንቱ፡ እስመ፡
ድኩም፡ አነ። በእንተ፡ ዝንቱ፡ ተሰምየ፡ ስሙ፡ ኤዶም። ያዕቆብ ግን
ለዔሳው አለው፣ የመጀመሪያ ልደት መብትህን ዛሬ ሽጠኝ። ወይቤ፡
ዔሳው፡ናሁ፡አነ፡እሄድ፡ለሞት፡ወምንት፡ይገብአኒ፡እሉ፡በኵርነት።

ወይቤሎ፡ያዕቆብ፡ምሕላ፡ሊተ፡ዮም፡ወመሐለ፡ሎቱ። ሸጠ፡ደግሞ፡ዔሳው፡
ዘበኵርነቶ፡ለያዕቆብ። ያዕቆብ ግን ለዔሳው ዳቦና የምስር ወጥ ሰጠው፤
እና በላ፣ ጠጣ፣ ተነሳና ሄደ፤ ዔሳው ደግሞ የበኵርነቱን ንቀው።
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ሆነ ግን ረሃብ በምድር ላይ፣ ከቀድሞው ረሃብ ያለ፣ እሱም
በአብርሃም ዘመን የነበረ፣ ይስሐቅ ግን ወደ አቢሜሌክ
የፍልስጤማውያን ንጉሥ ወደ ገራራ ሄደ። ጌታ ለእርሱ ተገለጠ እና
አለው፦ ወደ ግብጽ አትውረድ፤ ግን በምለህ ምድር ውስጥ ኑር። ወይኑር
በዛቲ ምድር፣ ወእሄይሰ ምስሌከ፣ ወእባርከከ፣ እስመ ለከ ወለዘርእከ
እሁብ ኵሎ ዛቲ ምድር፣ ወእቀውም መሐላየ፣ ዘመሐልኩ ለአብርሃም
ለአቡከ። እናም እበዛ ዘርእከ እንደ ከዋክብተ ሰማይ፤ እናም እሁብ
ለዘርእከ ኵሎ ዛቲ ምድር፤ እናም በዘርእከ ይትባረኩ ኵሉ አሕዛበ
ምድር። በምትኩ የእነዚህ አብርሃም አባትህ ለድምፄ ስለተገዛ፣ እና
ትእዛዞቼን ስለጠበቀ፣ እና ትእዛዞቼን፣ እና ሕጎቼን፣ እና ሕጎቼን። ኀደረ ፡
ደግሞ ፡ ይስሐቅ ፡ በገራራ ። ግን የቦታው ሰዎች ስለ ርብቃ ስለ ሚስቱ
ጠየቁት፤ እና አለ፣ እህቴ ናት፤ ለመናገር ፈራ፣ ምክንያቱም ሚስቴ ናት፣
እንዳይሆን ምናልባት የቦታው ሰዎች ስለ ርብቃ ይገድሉት፣ ምክንያቱም



በመልክ ቆንጆ ነበረች። ረጅም ጊዜ እዚያ ከቆየ በኋላ፣ የገራር ንጉሥ
አቢሜሌክ በመስኮት ዘንበል አድርጎ ሲመለከት፣ ይስሐቅ ከሚስቱ
ከርብቃ ጋር እየተጫወተ አየው። አቢሜሌክ ይስሐቅን ጠራ እና ለእርሱ
አለ፤ እንግዲያውስ በእርግጥ ሴትህ ናት? ለምን እኅቴ ናት አልክ? ይስሐቅ
ለእርሱ አለ፤ አልኩ ለ፤ በእሷ ምክንያት እንዳልሞት። አቢሜሌክ ግን
ለእርሱ አለው፣ ይህን ምን አደረግህ ለእኛ? ትንሽ ተኛ አንድ ከዘሬ
ከሚስትህ ጋር፣ እና ድንቁርናን በላያችን ላይ አመጣህ። አዘዘ ደግሞ
አቢሜሌክ ለሁሉ ሕዝቡ እንዲህ እያለ፣ ይህን ሰው እና ሚስቱን የዳሰሰ
ሁሉ በሞት ጥፋተኛ ይሆናል። ይስሐቅ በዚያ ምድር ዘራ፣ እና በዚያ
ዓመት መቶ እጥፍ ስንዴ አገኘ፣ እና እግዚአብሔር እርሱን ባረከ።
ወተነሥአ ብእሲ፡ ወእንዘ፡ይቀድም፡ዐቢየ፡ኮነ፡እስከ፡ዐቢየ፡ኮነ፡ጥቀ። ሆነ
ግን ለእርሱ የበጎች ከብቶች፣ እና የበሬዎች ከብቶች፣ እና ብዙ እርሻ።
ቀናቱት ግን እርሱን ፍልስጥኤማውያን። ወኵሉ፡ ዐዘቅት፡ እለ፡ ቈደጉ፡
ደቂቁ፡ ለአቡሁ፡ በመዋዕሉ፡ ለአቡሁ፡ አጽፍዉ፡ ሎሙ፡

ፍልስጥኤማውያን፡ ወመልኡ፡ ሎሙ፡ መሬት። አበመሌክ ግን ለይስሐቅ
እንዲህ አለ፣ ከእኛ ጋር ሂድ፣ ምክንያቱም ከእኛ በጣም ጠንካራ ሆንክ።
ወሖረ፡እምህየ፡ይስሐቅ፡ወኀደረ፡ውስተ፡ቈላተ፡ገራራ፡ወነበረ፡ህየ።

እና እንደገና ይስሐቅ የውኃ ጕድጓዶችን ቆፈረ፣ እነዚያም የአባቱ
አብርሃም ሰራተኞች የቆፈሯቸው ነበሩ፣ እና አብርሃም አባቱ ከሞተ
በኋላ ፊልስጥኤማውያን እነርሱን አጸበጧቸው፣ እና አባቱ
ያሰየማቸውን ስሞች እንደ እነዚያ ስሞች ለእነርሱ ሰየመ። እናም
የይስሐቅ ልጆች በገራር ሸለቆ ቆፍረው፣ እዚያም የሕያው ውሃ ጕድጓድ
አገኙ። እናም የገራር እረኞች ከይስሐቅ እረኞች ጋር ተዋጉ፣ ውኃው
የእነርሱ ነው እያሉ፣ እናም የጕድጓዱን ስም ዓመፃ ብለው ጠሩ፣
ምክንያቱም እነርሱ አሳዘኑት። ከዚያም ከዚያ ከመሄዱ በኋላ ሌላ
ጉድጓድ ቆፈረ፤ ስለዚያም ተጣሉ፤ እና ስሙን ጠላትነት ብሎ ሰየመው።
ከዚያ ሄዶ ሌላ ጕድጓድ ቆፈረ፤ ስለ እሱ አልተዋጉም፤ ስሙን ሰፊ ቦታ
ብሎ ሰየመ እያለ፡ አሁን እግዚአብሔር ለእኛ አስፋልን፤ በምድር ላይ
እኛን አበዛን።



ወጣ ግን ከዚያ ወደ የመሓላ ጉድጓድ። ወተራእየ፡ሎቱ፡
እግዚአብሔር፡በይእቲ፡ሌሊት፡ወይቤ፡አነ፡እኩን፡አምላከ፡አብርሃም፡አቡከ፡

ኢትፍራህ፡እስመ፡ምስሌከ፡አነ፡ወእባርከከ፡ወእብዝኅ፡ዘርአከ፡በእንተ፡

አብርሃም፡አቡከ። እና ሐነጸ ህየ መሥዋዕተ፣ ወጸውዐ ስመ
እግዚአብሔር፣ እና ተከለ ህየ ድንኳኖ። ቆፈሩ ደግሞ ህየ ደቂቀ ይስሐቅ
ዐዘቀተ በሸለቆ ገራራ። እና አቢሜሌክ ከገራሮን ወደ እርሱ ሄደ፣ እና
የእርሱ አማካሪ ኦኮዛት፣ እና የእርሱ የኃይል አዛዥ ፊኮል። ወይቤሎሙ፡

ይስሐቅ፡እንዘ፡ምንተ፡መጻእክሙ፡ኀቤየ፡አንትሙ፡ደ፡ጸልአኒ፡

ወፈነውክሙኒ፡እምኔክሙ። እነሱ ግን አሉ፣ አይተን አይተናል
እግዚአብሔር ከአንተ ጋር እንደነበረ፣ እናም አልን፣ በእኛ መካከል እና
በአንተ መካከል ቃል ኪዳን ይሁን፣ እናም ከአንተ ጋር ኪዳን እናደርጋለን።
አትሥራ ከእኛ ክፉ፣ እንደ አልጸየፍንህ እኛ፣ እና በዘ መንገድ
ተጠቀምንህ መልካም፣ እና ላክንህ በሰላም፣ እና አሁን ቡሩክ አንተ
በእግዚአብሔር። ወገብረ፡ሎሙ፡ድግስ፡ወበልዑ፡ወሰትዩ። እና በጠዋት
ተነስተው፣ እያንዳንዱ ለጎረቤቱ መሐለ፣ እና እስሐቅ ላካቸው፣ እና
በሰላም ከእርሱ ሄዱ። ሆነ ግን በዚያ ቀን፣ የይስሐቅ ልጆች መጥተው
ስለቆፈሩት ጕድጓድ አሳወቁት እና አሉ፣ ውሃ አልገኘንም። እናም ጠራው
መሓላ፤ በዚህ ምክንያት ለዚያ ከተማ ስም ሰጣት፣ የመሓላ ጕድጓድ፣
እስከ ዛሬ ድረስ።

ኤሳው የአርባ ዓመት ሲሆን፣ የኬጣዊውን ቤዔርን ሴት ይሁዲትን
እና የኬጣዊው ኤሎንን ሴት ባሴማትን አገባ። እና ለይስሐቅና ለርብቃ
እየተጣላ ነበሩ።
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ሆነ ግን ከይስሐቅ ካረገ በኋላ፣ የእርሱ አይኖች ለማየት ደበዘዙ፣ እና
ታላቁን ልጁን ዔሳውን ጠራ፣ እና ለእርሱ አለ፣ ልጄ፣ እና አለ፣ እነሆ እኔ።
እና እንዲህ አለ፣ እነሆ ሽማግሌ ሆንኩ፣ እናም የሞቴን ቀን አላውቅም።
አሁን ስለዚህ ውሰድ መያዣህን፣ ቀስት መያዣውንና ቀስትህን፣ ወደ
ሜዳው ውጣና ለእኔ አደን። ወአድርግ ለእኔ ምግቦችን እንደምወድ እኔ፣
ወአምጣ ለእኔ፣ እንዲሁ እበላ፣ እንዲሁ ትባርክህ ነፍሴ በፊት እሞት።



ርብቃ ግን ይስሐቅ ከልጁ ከዔሳው ጋር ሲያወራ ሰማች፤ ዔሳው ደግሞ
ለአባቱ አደን ለማደን ወደ ሜዳ ሄደ። ርብቃ ግን ለታናሽ ልጇ ለያዕቆብ
አለች፣ እይ፣ አባትህ ለወንድምህ ለዔሳው ሲናገር ሰማሁ እያለ፣ አደንን
አምጣልኝ፣ እና ምግቦችን አዘጋጅልኝ፣ በልቼ በፊተ እግዚአብሔር
እባርክህ ከመሞቴ በፊት። አሁን እንግዲህ ልጄ ሆይ፣ እኔ
እንደምእዝዝህ ስማኝ። ወሖርከ፡ ውስተ፡ እኩ፡ አባግዕ፡ ንሣእ፡ ሊተ፡
እምህየ፡ ክልኤተ፡ አጣሊ፡ ለሊና፡ ወሠናየ፡ ወእገብር፡ ሎሙ፡ መብልዐ፡
ለአቡከ፡ ከመ፡ ያፈቅር። ወትመጽእ፡ለአቡከ፡ወይብላዕ፡እንዘ፡ይባርከከ፡
አቡከ፡ቅድመ፡ሞቱ። ያዕቆብ ግን ለእናቱ ለርብቃ፣ ወንድሜ ዔሳው
ጸጉራም ሰው ነው፣ እኔ ግን ለስላሳ ሰው ነኝ አላት። አባት በጊዜም ቢሆን
እንዳይዳሰስኝ፣ እና በፊቱ እንደ እየንቀላፋ እሆናለሁ፣ እና በራሴ ላይ
እርግማንን እመጣለሁ፣ እና በረከትን አይደለም። ተናገረችው እናቱ፣
እርግማንህ በላዬ ላይ ይውረድ፣ ልጄ፣ ድምፄን ብቻ ስማኝ፣ እና ሄደህ
አምጣልኝ። ሄዶ ግን ወሰደ፣ እናም ለእናቱ አመጣ፣ እናም እናቱ እንደ
አባቱ የወደደው ምግቦችን አደረገች።

ወወሰደት፡ ርብቃ፡ ልብሰ፡ ዔሳው፡ ወልዳ፡ ዐቢይ፡ ሠናየ፡ ዘሀለወ፡
ኀቤሃ፡ በቤት፡ ወአልበሰቶ፡ ለያዕቆብ፡ ወልዳ፡ ንኡስ። እናም የጠቦቹን
ቆዳዎች በእጆቹ ላይ አደረገ፣ እና በራቁት አንገቱ ላይ። እና ሰጠች
መብልዕተ እና እንጀራተ ዘገበረች ውስተ እደው ያዕቆብ ወልዳ ።
ወአምጽአ ለአቡሁ፤ ወይቤ፡ አባ፤ ወይቤ፡ ናሁ አነ፤ መኑ አንተ ወልድየ።
ወይቤሎ ያዕቆብ ለአቡሁ፡ እኔ ዔሳው በኵርከ ገበርኩ በከመ ተናገርከኒ፤
ተንሥእ ተቀመጥ ወብላዕ እምአድኅርትየ ከመ ትባርከኒ ነፍስከ። ይቤ፡
ይስሐቅ፡ ለወልዱ፡ ምንት፡ ውእቱ፡ ዝ፡ ዘፈጡነ፡ ረከብከ፡ ኦ፡ ወልድ።
ወይቤ፡ ዘአግብአ፡ እግዚአብሔር፡ አምላክከ፡ ቅድሜየ። ይስሐቅ
ለያዕቆብ እንዲህ አለው፡ ልጄ ሆይ፡ ወደ እኔ ቅረብ፡ አንተን እዳስሰው፡
አንተ ወልዴ ዔሳው ነህ ወይስ አይደለህም። ያዕቆብ ወደ አባቱ ይስሐቅ
ቀረበ፣ እና እሱን ዳሰሰው፣ እና አለ፡ ድምጹ የያዕቆብ ድምጽ ነው፣ እጆቹ
ግን የዔሳው እጆች ናቸው። ወአያውቀዎ፤ እንግዲህ፡ እጆቹ፡ እንደ፡
እጆች፡ ዔሳው፡ ወንድሙ፡ ጸጉራም፡ ነበሩ፤ ወባረኮ። ወይቤ፡አንተኑ፡
ወልድየ፡ዔሳው፡ወይቤ፡አነ። ወይቤ፡ አምጻእ፡ ሊተ፡ ወእበልዕ፡ እምአድ፡
ሥይድከ፡ ወልድየ፡ ከመ፡ ትባርከከ፡ ነፍስየ። ወአምጽአ፡ ሎቱ፡ ወበልዐ።



ወአብአ፡ ሎቱ፡ ወይነ፡ ወሰትየ። ወይቤሎ፡ይስሐቅ፡አቡሁ፡ቅረበኒ፡
ወአስዕመኒ፡ወልድየ። ወመጽአ ሰዐመ ሎቱ፤ ወሰምዐ ሪሐ ልብሱ፤
ወባረኮ ወይቤ፡ ናሁ ሪሐ ወልድየ ከመ ሪሐ ገዳም መልኡ ዘባረኮ
እግዚአብሔር። ወይሁበከ እግዚአብሔር እምነ ጠለ ሰማይ ወእምነ
ብዝኀ ምድር ወብዝኀ እህል ወወይን። ወይገልግሉ ለአንተ አሕዛብ፣
ወይስግዱ ለአንተ መላእክት፣ ወኩን ጐይታ ዘእኅወከ፣ ወይስግዱ ለአንተ
ደቂቀ አቡከ። ዘይረግመከ ርጉም፣ ወዘይባርከከ ቡሩክ።

ወኮነ፡ ድኅረ፡ ዘኀደገ፡ ይስሐቅ፡ ባርኮቶ፡ ለያዕቆብ፡ ወልዱ፡ ወኮነ፡
ከመ፡ ወፅአ፡ ያዕቆብ፡ እምገጸ፡ ይስሐቅ፡ አቡሁ፡ ወዔሳው፡ እኁሁ፡ መጽአ፡
እምአድ። እና እርሱም ምግቦችን አዘጋጀ፣ እና ለአባቱ አቀረበ፣ እና ለአባቱ
አለ፣ አባቴ ይነሳ፣ እና ከወልዱ አደን ይብላ፣ እንዲሁ ነፍስህ ትባርከኝ።
ወይቤሎ ይስሐቅ አቡሁ፡ መኑ ኢኪ አንተ፡ ወይቤ፡ አነ እመሰ ወልድከ
በኵርከ ዔሳው። ይስሐቅ በጣም በታላቅ መደነቅ ተደነቀ፣ እና አለ፣
ስለዚህ ማን ነው ለእኔ አደን ያደነና ለእኔ ያመጣው፣ እና አንተ
ከመምጣትህ በፊት ከሁሉ በላሁ፤ እና እርሱን ባረክሁ፣ እና የተባረከ
ይሆናል። ሆነ ግን ዔሳው የአባቱ ይስሐቅ ቃላት ሲሰማ፣ ታላቅና በጣም
መራራ ድምፅ ጮኸ፣ እናም አለ፡ አባት፣ እንግዲህ እኔንም ባርከኝ።
ተናገረ ግን ለእርሱ፡ ወንድምህ በማታለል መጥቶ በረከትህን ወሰደ። እና
አለ፣ በጽድቅ ተጠርቶ ነበር ስሙ ያዕቆብ፣ አጭበረበረኝ እነሆ ሁለተኛ
ይህ፣ የመጀመሪያ ልደት መብቴን ወስዶ ነበር፣ እና አሁን በረከቴን ወሰደ።
እና ዔሳው ለአባቱ አለ፣ በረከት አልተወህልኝም አባቴ? መልስ ሰጥቶ
ይስሐቅ ለዔሳው አለው፣ እርሱን የአንተ ጌታ አድርጌዋለሁ፣ እና ሁሉንም
ወንድሞቹን የእርሱ አገልጋዮች አድርጌዋለሁ፣ በእህልና በወይን
አጠንክሬዋለሁ እርሱን፣ ግን ለአንተ ምን አደርግልህ፣ ልጄ፤ ዔሳው ወደ
አባቱ እንዲህ አለው፣ አንድ በረከት ብቻ አይደለምን ለአንተ ያለው፣
አባቴ፤ እኔንም ባርከኝ፣ አባቴ፣ ይስሐቅ በጣም ተነክቶ፣ ዔሳው ጮኸ፣ እና
አለቀሰ። ተለይቶ ግን ይስሐቅ አባቱ ተናገረለት፣ እነሆ ከምድር ሰብሳቢነት
ይሆናል መኖሪያህ፣ እና ከሰማይ ጤል ከላይ። እናም በሰይፍህ ላይ
ትኖራለህ፣ እናም ለወንድምህ ታገለግላለህ፣ ግን ይሆናል መቼ ታፈርስና
የእርሱን ቀንበር ከአንገትህ ታላቅቅ።



ወአቀጠጠ፡ ዔሳው፡ ለያዕቆብ፡ በእንተ፡ እንተ፡ በረከት፡ እንተ፡ ባረኮ፡
ሎቱ፡ አቡሁ። ወይቤ፡ ዔሳው፡ በልቡ፡ ይቅረቡ፡ መዋዕለ፡ ሐዘነ፡ አቡየ፡
ከመ፡ እቀትል፡ ለያዕቆብ፡ እኁየ። ተነገራት ግን ለርብቃ ቃላት የዔሳው
የታላቁ ልጇ፤ እና ልካ ጠራች ለያዕቆብ የታናሹ ልጇ፤ እና አለችለት፤ እነሆ
ዔሳው ወንድምህ ያስፈራራሃል ለመግደልህ። አሁን ስለዚህ ልጄ፣ የእኔን
ድምፅ ስማ፣ እና ተነስተህ ወደ መሶጶጣምያ ወደ ወንድሜ ላባን ወደ
ሐራን ሽሽ። ወዐርፍ፡ ምስሌሁ፡ ገለ፡ መዋዕለ፡ እስከ፡ ይመለስ፡ መዓቱ።
እና የወንድምህ ቁጣ ከአንተ ትርቅ፣ እና የሰራህለትን ይረሳ፣ እና ልኬ
ከዚያ እጠራሃለሁ፣ በአንድ ቀን ከሁለታችሁ እንዳልተዘራ። ርብቃ ግን
ለይስሐቅ አለችው፣ በኬት ልጆች ሴቶች ምክንያት በሕይወቴ
ተጨንቄአለሁ፤ ያዕቆብ ከዚህች ምድር ሴቶች ሚስት ቢወስድ፣ መኖሬ
ምን ይጠቅመኛል።

28

ይስሐቅ ደግሞ ያዕቆብን ጠርቶ ባረከው፣ እና አዘዘው እያለ፡
ከከነዓናውያን ሴቶች ሴት አትውሰድ። ተነሥቶ ሰደድ ውስተ
ሜሶጶጣምያ ውስተ ቤተ ቤቱኤል አቡሁ ለእምከ ወንሣእ ለከ እምህየ
ብእሲተ እምውስተ አዋልደ ላባን እኁሃ ለእምከ። ይህ ግን አምላኬ
ይባርክህ፣ ያበዛህ፣ ያባዛህ፣ እናም ወደ የአሕዛብ ጉባኤዎች ትሆናለህ።
እናም ይስጥህ የአብርሃም አባቴን በረከት ለአንተና ለዘርህ ከአንተ በኋላ፣
ለመውረስ የመጠነ ጊዜ መኖርህን ምድር፣ አምላክ ለአብርሃም
የሰጠውን። ይስሐቅም ያዕቆብን ላከ፤ ወደ ሜሶጶጣምያም ሄደ ወደ
ላባን ልደ ቤቱኤል ሶርያዊ፣ ወንድም ርብቃ እመ ያዕቆብ እና ዔሳው።

ተመልከት ግን ዔሳው ይስሐቅ ያዕቆብን ባረከው እና ከዚያ ሴት
ለመውሰድ ወደ ሜሶጶጣምያ ሶርያ ላከው፣ እሱን ሲባርከው፣ እና
ከከነዓናውያን ሴት ልጆች ሴት አትውሰድ እያለ አዘዘው። እና ያዕቆብ
የአባቱንና የእናቱን ሰማ፣ እና ወደ ሶርያ ሜሶጶጣምያ ሄደ። ዔሳው
የከነዓን ሴት ልጆች በአባቱ ይስሐቅ ፊት ክፉዎች መሆናቸውን ስላየ
ዔሳው ወደ እስማኤል ሄደ፣ እና ማዔሌትን፣ የአብርሃም ወልድ እስማኤል
ሴት ልጅ፣ የነባዮት እህት፣ ከሴቶቹ ጋር ሴት አገባ።



ወያዕቆብ ከመሐላ ጕድጓድ ወጣ፣ ወደሐራንም ሄደ። ወአገኘ
ቦታን፣ ወተኛ እዚያ፣ ፀሐይ ጠለቀች፣ ወወሰደ ከድንጋዮች ዘቦታ፣ ወአኖረ
ለራሱ፣ ወተኛ በዚያ ቦታ። እና ሕልም አየ፤ እናም እነሆ መሰላል በምድር
ተተክሎ ነበር፣ ዘራሱም እስከ ሰማይ ደርሷል፤ እናም የእግዚአብሔር
መላእክት በእርሷ ላይ እየወጡና እየወረዱ ነበር። ወእግዚአብሔር
ተደገፈ ዲቤሃ፣ ወይቤ፡ አነ እሙ አምላከ አብርሃም አቡከ፣ ወአምላከ
ይስሐቅ፣ ኢትፍራህ፣ ምድር እንተ አንተ ትነውም ዲቤሃ፣ ለከ እሁባ፣
ወለዘርእከ። እና ዘርህ እንደ የምድር አሸዋ ይሆናል፣ እና ወደ ባህር፣
ደቡብ፣ ሰሜን፣ እና ምስራቅ ይሰፋል፣ እና የምድር ሁሉ ነገዶች በአንተ
እና በዘርህ ይባረካሉ። እናም እነሆ እኔ ከአንተ ጋር ነኝ፣ በምትሄድበት
በሁሉም መንገድ እጠብቅሃለሁ፣ እናም ወደዚህች ምድር እመልስሃለሁ፣
ምክንያቱም ለአንተ የተናገርኩትን ሁሉ እስክፈጽም ድረስ በፍጹም
አልተውህም። ወተነሥአ ያዕቆብ እምነ እንቅልፉ፤ ወይቤ፡ እግዚአብሔር
በዝህ ቦታ ሀሎ፤ አነሰ አላውቅም ነበር። ወፈርሀ፡ ወይቤ፡ ከመ፡ ፈሩህ፡ ዝ፡
መካን፡ ዝንቱ። አኮ፡ ዝንቱ፡ አላ፡ ቤተ፡ እግዚአብሔር፡ ወዛቲ፡ አንቀጸ፡
ሰማይ። ወተንሥአ ያዕቆብ በፀብሕ፣ ወነሥአ ድንገለ ዘአንበረ ህየ
ለርእሱ፣ ወአቀሞ ዐምደ፣ ወክዐወ ቅብአ ላዕለ ርእሳ። እናም ስም ያንን
ቦታ ቤተ እግዚአብሔር ብሎ ጠራው፤ የከተማዋም ስም ቀደም ሉዝ
ነበር። እና ያዕቆብ ስእለት አደረገ እንዲህ ብሎ፡ እንደ እግዚአብሔር
አምላክ ከእኔ ጋር ቢሆን፣ እና በዚህ መንገድ በምሄድበት ቢጠብቀኝ፣ እና
ዳቦ ለመብላት እና ልብስ ለመልበስ ቢሰጠኝ፣ ወይመልስኝ በድኅንነት
ወደ ቤተ አባቴ፣ ወእግዚአብሔር ይሆንልኝ አምላክ። ወዝ፡ እብን፡
ዘአቀምኩ፡ ምሥዋዕ፡ ይከውነኒ፡ ቤተ፡ እግዚአብሔር፡ ወኵሎ፡
ዘትሁበኒ፡ ዐሥራዮ፡ አዐሥር፡ ለከ።
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እናም ያዕቆብ እግሮቹን አንሥቶ ወደ ምሥራቅ ምድር ሄደ፣ ወደ
ላባን የቤቱኤል ሶርያዊ ልጅ፣ እርሱም የርብቃ ወንድም ነበረ፣ የያዕቆብና
የዔሳው እናት። እና ያያል፣ እና እነሆ ጕድጓድ በሜዳው፣ እዚያም ሦስት
የበጎች መንጋዎች በእሱ ላይ እያረፉ ነበሩ፣ ከዚያ ጕድጓድ መንጋዎቹን
ያጠጡ ነበርና፣ ትልቅ ድንጋይም በጕድጓዱ አፍ ላይ ነበረ። ወይትጋባኡ፡



ህየ፡ኵሉ፡እሙንቱ፡መራዕይ፡ወያገልግሉ፡ውእቱ፡እብን፡እምነ፡አፉ፡ውእቱ፡

ዐዘቅት፡ወያስትዩ፡እሙንቱ፡አባግዕ፡ወያገብሩ፡ውእቱ፡እብን፡ላዕለ፡አፉ፡

ውእቱ፡ዐዘቅት፡ውስተ፡ውእቱ፡መካኑ፡ኪያሁ። ያዕቆብ ግን ላቸው አለ፡
ወንድሞች፣ እናንተ ከየት ናችሁ? እነርሱም አሉ፡ ከሐራን ነን። ይላል ግን
ላቸው፡ ታውቃላችሁ ላባንን፣ የናኮር ልጅን? ሰዎቹ ግን ይላሉ፡
እናውቃለን። ተናገራቸው፣ ጤነኛ ነው? እነሱም አሉ፣ ጤነኛ ነው፤ እና
እነሆ ራሔል ሴት ልጁ ከበጎቹ ጋር እየመጣች ነው። ወይቤ፡ ያዕቆብ፡
ዓዲ፡ ብዙኅ፡ መዓልት፡ ኢያ፡ ዘእምዘ፡ ሰዓት፡ ለምጋባእ፡ እንስሳ፡
አስትይዎሙ፡ ለአባግዕ፡ ወሖርክሙ፡ ርዐይዎሙ። እነሱ ግን አሉ፣
አንችልም፣ እስከ ሁሉ እረኞች እስኪሰበሰቡ፣ እና ድንጋዩን ከጕድጓዱ አፍ
እስኪያንከባልሉ፣ እና በጎቹን እስክናጠጣ። ገና እያወራ ሳለ ከእነርሱ ጋር፣
እና እነሆ ራኬል ሴት ልጅ የላባን እየመጣች ነበረች ከአባቷ በጎች ጋር፣
እሷ ለ ነበረች እየመገበች የአባቷን በጎች። ሆነ ግን ያዕቆብ ራሔልን፣
የእናቱን ወንድም ላባንን ሴት ልጅ፣ እና የእናቱን ወንድም ላባንን
አባጊዎች ባየ ጊዜ፣ ያዕቆብ ቀርቦ ድንጋዩን ከጕድጓዱ አፍ አንከባለለ፣ እና
የእናቱን ወንድም ላባንን አባጊዎች አጠጣ። ወሰዐመ ያዕቆብ ለራሔል፤
ወጸርኀ በቃሉ ወበከየ። ወአወረየ፡ለራሔል፡እስመ፡እኅወ፡አቡሃ፡ውእቱ፡
ወእስመ፡ወልደ፡ርብቃ፡ውእቱ። ወሮጸት፡አወረየ፡ለአቡሃ፡በእሉ፡ቃላት። ሆነ
ግን ላባን የእህቱ ልጅ ያዕቆብን ስም ሲሰማ፣ ወደ እሱ ለመገናኘት ሮጠ፣
እና ተቀብሎ ሳመው፣ እና ወደ ቤቱ አስገባው፣ እና እነዚህን ሁሉ ቃላት
ለላባን ተናገረ። እና ላባን አለው፣ ከአጥንቶቼ እና ከሥጋዬ አንተ ነህ፣ እና
ከእርሱ ጋር አንድ ወር ቀናት ቆየ።

ላባን ለያዕቆብ እንዲህ አለው፡ ወንድሜ ስለሆንክ በነጻ
አታገለግለኝም፤ ደመወዝህ ምን እንደሆነ ንገረኝ። ለላባን፡ግን፡ሁለት፡
ሴት፡ልጆች፡ነበሩት፤፡ስም፡ታላቂቱ፡ሌያ፡እና፡ስም፡ታናሽቱ፡ራሄል። ዓይኖች
ግን የሌአ ደካሞች ነበሩ፤ ራሔል ግን በቅርጽ ውብ እና በመልክ በጣም
ውብ ነበረች። ያዕቆብ ግን ራሔልን ወደደ እና አለ፡ ስለ ታናሽ ሴት ልጅህ
ራሔል ሰባት ዓመታት እገለግልሃለሁ። ላባን ግን ለእርሱ አለው፣ እሷን
ለአንተ መስጠቴ ይሻላል፣ ወይም እሷን ለሌላ ሰው መስጠቴ፣ ከእኔ ጋር
ኑር። እና ያዕቆብ ስለ ራሔል ሰባት ዓመታት አገለገለ፤ እነዚህም በፊቱ
እንደ ጥቂት ቀናት ነበሩ፣ ምክንያቱም እሷን ስለ ፈቀራት። ያዕቆብም



ለላባን፣ ሚስቴን ስጠኝ፣ ወደ እርሷ እንድገባ ቀናቱ ተሞልተዋልና
አለው። ላባን ደግሞ የቦታውን ሰዎች ሁሉ ሰበሰበ እና ሰርግ አደረገ።
ወሆነ ምሴት፡ ወነሢአ ልያንሃ ወለቶ፡ አምጽኣ ኀበ ያዕቆብ፡ ወቦአ ኀቤሃ
ያዕቆብ። ላባን ለሴት ልጁ ለሌአ የገረዱ ዘልፋንን ሰጣት፤ የገረዱን
ለእርሷ ሰጣት። በጠዋት ሆነ፣ እና እነሆ ልያ ነበረች። ያዕቆብም ለላባን
እንዲህ አለው፣ ይህን ምን አደረግህልኝ፤ ስለ ራሄል አላገለገልሁም ከአንተ
ጋር፤ እና ለምን አታለልከኝ፤ መለሰ እንከ ላባን፣ አይደለም እንደዚህ በእኛ
ቦታ፣ ታናሽን ከታላቅ በፊት ለመስጠት። ስለዚህ የዚህችን ሳምንት
ጨርስ፣ እና ይህችንም እሰጥሃለሁ በምትኩ የምትሰራው ስራ፣ ከእኔ ጋር
ገና ሌሎች ሰባት ዓመታት። ገበረ ደ ያዕቆብ ከማሁ፤ ወመልአ ሰቡዐ ዛቲ፤
ወወሀቦ ላባን ራሔልሃ ለወለቱ ሎቱ ብእሲተ። ላባን ግን ለሴት ልጁ
ባላን የራሱን አገልጋይ ሴት ለእርሷ አገልጋይ ሴት ሰጠ። ወገብአ፡ ኀበ፡
ራሔል፡ ወአፍቀራ፡ ለራሔል፡ ይልቅ፡ እምልያ፡ ወአገልገሎ፡ ሰባተ፡ ዓመተ፡
ካልኣተ።

እግዚአብሔር አምላክ ሌአ እንደምትጠላ ባየ ጊዜ፣ ማኅፀንዋን
ከፈተላት፣ ራኬል ግን መካን ነበረች። ወፀነሰት ልያ፡ ወወለደት ወልደ
ለያዕቆብ፡ ወሰመየቶ ደግሞ ስሙ ሮቤል፡ እንዘ ትብል፡ እስመ ርእየ
እግዚአብሔር ረሲየትየ፡ ወወሀበኒ ወልደ፡ ይእዜ እንከ ያፈቅረኒ ምትየ።
እና እንደገና ፀነሰች፣ ለያዕቆብ ሁለተኛ ልጅ ወለደች፣ እና አለች፣
እግዚአብሔር እንደምጠላ ስለሰማ፣ ይህንም ሰጠኝ፣ እና ስሙን ስምዖን
ብላ ጠራችው። ወፀንሰት እንከ፡ ወወለደት ወልደ፡ ወትቤ፡ በዝ አሁ ጊዜ
ኀቤየ ይሄይ ምትየ፡ ወለድኩ ሎቱ ሰሎሰ ወልደ፡ በእንተ ዝ ጸውዐ ስሞ
ሌዊ። እናም ከተፀነሰች በኋላ እንደገና ወንድ ልጅ ወለደች፤ እና እንዲህ
አለች፡ አሁን እንደገና ለዚህ ለጌታ እናመሰግናለን። በዚህ ምክንያት
ስሙን ይሁዳ ብላ ጠራችው፤ እና ከመውለድ ቆመች።
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ራኬል ለያዕቆብ አለመውለዷን ባየች ጊዜ፣ ራኬል እህቷን ቀናች፣
እና ለያዕቆብ አለችው፣ ልጆች ስጠኝ፣ ካልሆነ ግን እሞታለሁ። ያዕቆብ
ተቆጥቶ ለራሄል እንዲህ አላት፣ እኔ በእግዚአብሔር ምትክ ነኝን? ፍሬ



ማኅፀንን ያነፈገሽ እርሱ አይደለምን? ራኬል ግን ለያዕቆብ አለች፡ እነሆ
ገረድዬ ብላ፤ ወደ እሷ ግባ፤ በጉልበቶቼ ላይ ትወልድ፤ እኔም ከእሷ
እሰራለሁ። ወሀበቶ ለእግዚአ ብሔር ባላንሃ፡ ወሊተ ሊቃ፡ ብእሲተ፡ ወቦአ
ያዕቆብ ኀበ ሊቃ። ወፀነሰት፡ብልሃ፡አመተ፡ራሔል፡ወወለደት፡ለያዕቆብ፡
ወልደ። እና ራሔል አለች፣ እግዚአብሔር ለእኔ ፈረደ፣ እና ድምፄን ሰማ፣
እና ልጅ ሰጠኝ፣ ስለዚህ ስሙን ዳን ብላ ጠራችው። ወፀንሰት፡ እንከ፡
ብልሃ፡ ወሊተ፡ ራሔል፡ ወወለደት፡ ወልደ፡ ካልዐ፡ ለያዕቆብ። ወይቤ፡
ራሔል፡ተጋብአኒ፡እግዚአብሔር፡ወተቃወምኩ፡ምስለ፡እኅትየ፡ወኀይልኩ፡

ወጸውዐት፡ስሞ፡ንፍታሌም። ልያ ከመውለድ እ እና፡ ዘልፋ፡ ወይዘሮ፡
ዘሌአ፡ ፀነሰት፡ እና፡ ለያዕቆብ፡ ወልድ፡ ወለደት። ወአመ፡ ሌያ፡ በዕድል፡
ወሰመየ፡ ስሞ፡ ጋድ። ወፀነሰት፡ እንከ፡ ዘልፋ፡ ወሊተ፡ ለሌአ፡ ወወለደት፡
ለያዕቆብ፡ ወልደ፡ ካልዐ። ወአመነ፡ ሌአ፡ ብፅዕት፡ አነ፡ እስመ፡ ይባርኩኒ፡
አንስት፡ ወጸወዐት፡ ስሞ፡ አሴር። ሮቤል በስንዴ መከር ቀን ሄደ፣ እና
በሜዳ ውስጥ የመንድራጎራ ፖም አገኘ፣ እና ወደ እናቱ ሌአ አመጣቸው፣
ራሔል ለእህቷ ሌአ አለች፣ ከልጅህ መንድራጎራ ስጠኝ። ሌአ እንዲህ
አለች፣ ባለቤቴን መውሰድሽ በቂ አይደለምን? የልጄን የእንግልት
ተክሎችም ልትወስጂ ነው? ራሄል እንዲህ አለች፣ እንደዚያ አይደለም፣
የልጅሽን የእንግልት ተክሎች ምትክ ዛሬ ማታ ከአንቺ ጋር ይተኛ።
ያዕቆብ ማታ ከሜዳ ገባ፣ እና ሌያ ወደ እሱ ለመገናኘት ወጣች፣ እና
አለችው፣ ዛሬ ወደ እኔ ትገባለህ፣ ምክንያቱም የልጄን ዱዳይም ምትክ
ቀጥሬሃለሁ፣ እና በዚያ ሌሊት ከእሷ ጋር ተኛ። ወሰምዐ እግዚአብሔር
ለልያ ፡ ወፀንሰት ወወለደት ለያዕቆብ ወልደ ኃምሰ ። ወይቤ ልያ፡ ወሀበኒ
እግዚአብሔር ዋጋየ፡ በእንተ ዘወሀብኩ ወሊትየ ለምትየ፡ ወጸውዐት
ስሞ ይሳኮር፡ ዘውእቱ ዋጋ። ወፀነሰት እንከ ልያ፡ ወወለደት ወልደ ሳድሰ
ለያዕቆብ። ወአመረ፡ ልያ፡ ወሀበኒ፡ እግዚአብሔር፡ ለኢ፡ ወሂበ፡ ሠናየ፡
በዛቲ፡ ይእዜ፡ ጊዜ፤ ይኀርየኒ፡ ብእሲየ፡ እስመ፡ ወለድኩ፡ ሎቱ፡ ሰዱሰ፡
ውሉደ፤ ወጸውዐ፡ ስሞ፡ ዘቡሎን። ወበኋላ፡ ይህ፡ ሴት ልጅ፡ ወለደች፡
ወስሟን፡ አስፈሪ፡ ብሎ፡ ጠራ። ተዘከረ ግን እግዚአብሔር ራሔልን፣ እና
እግዚአብሔር ሰማት፣ እና ማህፀንዋን ከፈተ። ወተፀንሰት ወለደት
ለያዕቆብ ወልድ፣ ወትቤ ራሔል፣ አስወገደ እግዚአብሔሬ ነውጠየ።
ወስሙን ዮሴፍ ብላ ጠርቀችው እያለች፡ አምላክ ሌላ ልጅ ያክልልኝ።



ሆነ ግን ራሔል ዮሴፍን እንደወለደች፣ ያዕቆብ ላባንን አለው፣ እኔን
ላክ፣ ወደ ቦታዬ እና ወደ ምድሬ እንድሄድ። መልስልኝ ሴቶቼን እና
ልጆቼን፣ ስለእነርሱ ያገለግልኩህ፣ እንድሄድ፤ አንተ ታውቃለህ ባርነቱን
ያገለግልኩህ። ላባን ግን ተናገረ ለእርሱ፡ ከ ረከብኩ ፀጋ ቅድመ ናትከ፡
ተመከርኩ እንግዲህ፡ እስመ ባረከኒ እግዚአብሔር በመግባእከ። ግለጽ
ደመወዝከ ኀቤየ ወእሁበከ። ያዕቆብ ግን ተናገረ፡ አንተ ምን
አገልግሌሁኩ ለአንተ ታውቃለህ፣ እና እንስሳትህ ስንት ከእኔ ጋር ነበሩ።
ንኡስ ነበረ ብዙሕ ናትካ ቅድመ እኔ ፣ እና ዐበየ ወደ ብዙሕነት ፣ እና
እግዚአብሔር አምላክ ባረከ ንስኻ ኣብ እግረይ ፣ ሕጂ ስለዚ መቸ እገብር
እኸውን እኔ ንነፍሰይ ቤት ። ወይላ አውቶ ላባን፡ ምንት ለአንተ እሰጥ፧
ይቤሎ ደግሞ ያዕቆብ፡ አይሰጠኝ ምንትኒ፣ እመ ትገብር ለእኔ ዘንተ ቃል፣
እንደገና እሰድድ አባግዕከ፣ ወእጠብቅ። ሁሉ በጎችህ ዛሬ ይሻገሩ፣ እና
ከዚያ በበጎች ውስጥ ያለውን ሁሉ ጥቁር በግ፣ እና በፍየሎች ውስጥ
ያለውን ሁሉ ነጠላና ነጠብጣብ ለይ፣ ይህ ደመወዝዬ ይሆናል። እና
ፅድቅዬ በማግስቱ ቀን ይመሰክርልኛል፣ ምክንያቱም ደመወዝዬ
በፊትህ ነው፤ በፍየሎች ውስጥ ነጠብጣብ እና ነጭ ምልክት ያልሆነ
ሁሉ፣ እና በበጎች ውስጥ ጥቁር ያልሆነ ሁሉ፣ ከእኔ ዘንድ እንደተሰረቀ
ይቆጠራል። ላባን ግን ለእርሱ አለው፣ እንደ ቃልህ ይሁን። እና በዚያ ቀን
ነጠብጣብ እና ነጭ ያሉትን ጠቦች፣ እና ነጠብጣብ እና ነጭ ያሉትን
ሁሉ ፍየሎች፣ እና በበጎች ውስጥ ጥቁር የነበረውን ሁሉ፣ እና በእነርሱ
ውስጥ ነጭ የነበረውን ሁሉ ለየ፣ እና በልጆቹ እጅ ሰጠ። እና የሦስት
ቀናት መንገድ አስወገደ፣ እና በእነርሱ መካከል እና በያዕቆብ መካከል፣
ያዕቆብ ግን የላባንን የቀሩትን በጎች ሰለጠነ። ያዕቆብ ግን ለራሱ
የስቱራክስ ትኩስ በትር እና የለውዝ እና የአውሮፕላን ዛፍ ወሰደ፣ እና
ያዕቆብ እነርሱን ነጭ ላጣዎች ላጠ፣ እና ትኩሱን እየላጠ፣ ያለጠው
ነጭ በበትሮቹ ላይ ልዩ ሆኖ ታየ። እና አኖረ እነዚያን ዘላጠፈባቸውን
በትሮች በውሃ መጠጫዎቹ ውስጥ፣ ስለዚህ በጎቹ ለመጠጣት
ሲመጡ፣ ለመጠጣት ሲመጡ በበትሮቹ ፊት ሆነው፣ በጎቹ በበትሮቹ ላይ
ይፀንሱ። እና አባጊዎቹ ወደ በትሮቹ እያረገዙ ነበር፣ እና አባጊዎቹ ንጹህ
ነጭ፣ ቀለም ያላቸው እና ግራጫ ነጠብጣብ ያላቸው ወለዱ። ንኣባጊዕ
ግን ፈለየ ያዕቆብ፣ ወአቀመ ቅድመ ኣባጊዕ በግዐ ነጻ፣ ወኵሎ
ዘተለውለወ በውስተ ኣባጊዕ፣ ወፈለየ ለርእሱ መራዕየ በበርእሱ፣



ወኢኀለጦሙ ውስተ ኣባጊዕ ላባን። ሆነ ግን በዚያ ጊዜ በጎቹ በማኅፀን
እያረገዙ በነበሩበት ጊዜ፣ ያዕቆብ በትሮቹን በመጠጫዎቹ ውስጥ
በበጎቹ ፊት አስቀመጠ፣ እነርሱ እንደ በትሮቹ እንዲያረግዙ። ጊዜ ግን
በጎች ሲወልዱ አላደረገም፣ ሆነም ምልክት የሌላቸው የላባን ሆኑ፣
ምልክት ያላቸው ግን የያዕቆብ ሆኑ። እናም ሰውየው በጣም በጣም
ሀብታም ሆነ፣ እና ብዙ ከብቶች፣ በሬዎች፣ ሰራተኞች፣ አገልጋይ ሴቶች፣
ግመሎች እና አህዮች ነበሩት።
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ያዕቆብ ግን የላባን ልጆች ቃላትን ሰማ፤ እያሉ፡ ያዕቆብ የአባታችንን
ሁሉ ወሰደ፤ እና ከአባታችን ይህን ሁሉ ክብር አደረገ። ወርአየ ያዕቆብ ገጸ
ላባን ወናሁ አልቦ ኀቤሁ ከመ ትናንት ወሣልስተ ዕለት። ተናገረ
እግዚአብሔር ወደ ያዕቆብ፡ ተመለስ ወደ ምድረ አባትህ እና ወደ
ትውልድህ፡ እናም ከአንተ ጋር እሆናለሁ። ያዕቆብ ልኮ ልያንንና ራሔልን
ወደ መንጋዎቹ የነበሩበት ሜዳ ጠራ። ወይቤሎን፡እሬኢ፡አነ፡ገጸ፡አቡክን፡
እስመ፡አኮ፡ኀቤየ፡ከመ፡ትናንት፡ወሣልስተ፡ዕለተ፡ወአምላከ፡አቡየ፡ሀሎ፡

ምስሌየ። እናንተም እነዚህን ታውቃላችሁ፣ ምክንያቱም በሙሉ ኃይሌ
አባታችሁን አገልግያለሁ። ግን አባታችሁ አታለለኝ፣ እና ደመወዜን
የአሥሩን አምኖን ቀየረ፣ እና እግዚአብሔር እንዲጎዳኝ አልሰጠውም።
እሱ እንደዚህ ቢል፣ ቀለም ያላቸው የአንተ ደመወዝ ይሆናሉ፣ እና ሁሉም
በጎች ቀለም ያላቸውን ይወልዳሉ፤ ግን እሱ ነጮች ቢል፣ ነጮች የአንተ
ደመወዝ ይሆናሉ፣ እና ሁሉም በጎች ነጮችን ይወልዳሉ። ወአወሰደ
እግዚአብሔር ኵሎ እንስሳ አቡክሙ ወወሀበኒ ሎሙ። ወኮነ፡መዋዕለ፡
እንዘ፡ይረስዩ፡እማንቱ፡አባግዕ፡በከርሥ፡እንዘ፡ይነሥኡ፡ወርኢኩ፡

በአዕይንትየ፡በሕልም፡ወናሁ፡እማንቱ፡አጣሊ፡ወእማንቱ፡አባግዕ፡ተባዕት፡

እንዘ፡ይዐርጉ፡ላዕለ፡እማንቱ፡አባግዕ፡ወላዕለ፡እማንቱ፡አጣሊ፡ጸዓድት፡

ወርቁቃን፡ወሐመልማላት፡ርቁቃን። ወይቤለኒ፡መልአከ፡እግዚአብሔር፡
በሕልም፡ያዕቆብ፤ወአነ፡ደግሞ፡እቤ፡ምንት፡ውእቱ። ወይቤ፡አንሥእ፡
አዕይንቲከ፡ወርአይ፡አጣልያተ፡ወአባግዕተ፡ዘይዐርጉ፡ላዕለ፡አባግዕ፡

ወአጣልያት፡ጸዐዳ፡ወብሩራተ፡ወሐመልማላተ፡ርእኩ፡እስመ፡ኵሎ፡

ዘይገብር፡ለከ፡ላባን። አነ እሙ እግዚአብሔር ዘተራእየ ለከ በመካነ



እግዚአብሔር፡ ኀበ መሰሐከ ለኢ ህየ ዐምደ ወመሐልከ ለኢ ህየ መሕላ።
ይእዜ እንከ ተንሥእ ወውጻእ እምነ ምድር ዛቲ፡ ወሑር ውስተ ምድር
ዘትውልድከ፡ ወእሄሉ ምስሌከ። እና ራኬልና ሌአ መልስ ሰጥተው አሉት፣
በአባታችን ቤት ለእኛ ገና ድርሻ ወይም ርስት የለም? አይደለም እንደ
ባዕድ ተቆጥረናል ለእርሱ? ሸጠን እና ብራችንን በመብላት በላ። ሁሉ
ብልጽግናና ክብር፣ አምላክ ከአባታችን የወሰደው፣ ለእኛና ለልጆቻችን
ይሆናል፤ አሁን ስለዚህ አምላክ ለአንተ የተናገረውን ሁሉ አድርግ።
ያዕቆብም ተነሥቶ ሴቶቹንና ልጆቹን በግመሎች ላይ አሳረ። ወአውጽአ
ኵሎ ንዋዮ ዘሀሎ ሎቱ፣ ወኵሎ መዋዕለ ዚአሁ ዘአጥረየ በምድረ
ሜሶጶጣምያ፣ ወኵሎ ዘሎቱ፣ ከመ ይሑር ኀበ ይስሐቅ አቡሁ ውስተ
ምድረ ከናአን። ላባን ግን የበጎቹን ለመላጨት ሄደ፣ ራኬል ግን የአባቷን
ጣዖታት ሰረቀች። ያዕቆብ ግን ላባንን ሶርያውን ደበቀው፣ እንደሚሸሽ
ላለማሳወቅ። እና እርሱ ሸሸ፣ እና ሁሉም የእርሱ፣ እና ወንዙን አቋረጠ፣
እና ወደ ገላአድ ተራራ ሄደ። ተነገረ ግን ላባን ለሶርያዊው በሦስተኛው
ቀን፣ ያዕቆብ እንደሸሸ። እና እኁቱን ምስሌሁ አንሥቶ፣ ሰብዐ መዋዕለ
መንገለ ድኅሬሁ ሰዐለ፣ እና በገላአድ ደብር አድረኮ። መጣ ግን
እግዚአብሔር ወደ ላባን ሶርያዊው በእንቅልፍ በሌሊቱ፣ እና አለው
ለእርሱ፡ ጠብቅ ራስህን በፍጹም አትናገር ከያዕቆብ ጋር ክፉ። እና ላባን
ያዕቆብን አደረሰ፤ ያዕቆብ ግን ድንኳኑን በተራራው ተከለ፤ ላባን ግን
ወንድሞቹን በገላአድ ተራራ አቆመ። ላባን አነበ ለያዕቆብ፡ ምንት
አደረግህ፧ ለምንት በስውር ሸሽህ፣ ወሰረቅኸኝ፣ ወወለቴን እንደ
ምርኮኞች በሰይፍ ወሰድኸ፧ ወእመ አንሀግከኒ፡ ፈነውኩከ በሐሴት
ወምስለ ሙዚቃ ወምስለ ዐጸድ ወምስለ ቀስተ። እና ልጆቼንና ሴት
ልጆቼን ለመሳም አልተገባሁም፤ አሁን ግን በሞኝነት ሠራህ። ወአሁን
እደ እኔ ትጽንዕ ለመጉዳት አንተ፤ ነገር ግን አምላከ አባትህ ትናንት ወደ
እኔ አለ እያለ፡ ራስህን ጠብቅ ከ ያዕቆብ ጋር ክፉን በፍጹም እንዳትናገር።
አሁን ስለዚህ ሄደህ፣ በመናፈቅ ናፈቅህ ወደ የአባትህ ቤት መሄድ፣ ለምን
የእኔን አማልክት ሰረቅህ፤ ያዕቆብ ግን መልስ ሰጥቶ ለላባን አለ፣
ምክንያቱም ፈራሁ፣ ምክንያቱም አልኩ፣ ምናልባት ሴት ልጆችህን ከእኔ
ትወስድ፣ እና ሁሉንም የእኔን። ወይቤ ያዕቆብ፡ እምኀበ ዘትረክብ
አማልክተከ፡ ኢይሕየው ቅድመ እኀዊነ። አእምር ምንተ ውእቱ እምኀቤየ
እምዘከ፡ ወንሣእ። ወኢአእመረ እምኀቤሁ ዘኢምንተኒ። ወኢያእመረ



ደግሞ ያዕቆብ፡ እስመ ራሔል ብእሲቱ ሰረቀቶሙ። ላባን ገብቶ የሌአን
ቤት ፈተሸ፣ እና አላገኘም፣ እና ከሌአ ቤት ወጣ፣ እና የያዕቆብን ቤት
ፈተሸ፣ እና የሁለቱን ገረዶች ቤት፣ እና አላገኘም፣ ግን ወደ ራሔል ቤት
ገባ። ራኬል ግን እነዚያን ጣዖታት ወስዳ በግመሉ የአሸዋሪ ከረጢቶች

ውስጥ አስገባቻቸው፣ እና በላያቸው ተቀመጠች። ወይቤላ ለአቡሃ፡ እንዘ
ኢይክብድ ላዕሌከ እግዚእየ፡ ኢእክል ቆም ቅድሜከ፡ እስመ ከመ ልማድ
ደቂቀ አንስት ሀሎኒ። ወፈተሸ ላባን ውስተ ኵሉ ቤት፡ ወኢረከበ ጣዖተ።
ያዕቆብ ተቈጣ፣ እና ከላባን ጋር ተዋጋ፣ ያዕቆብም መልስ ሰጥቶ ለላባን
አለ፣ የኔ በደል ምንድን ነው? እና የኔ ኃጢአት ምንድን ነው፣ ኋላዬን ስለ
ተከታተልክ፣ እናም ምክንያቱም ሁሉንም የቤቴን ዕቃዎች ፈተሽህ፤
ከሁሉም የቤትህ ዕቃዎች ምን አገኘህ፤ እዚህ የአንተ ወንድሞች እና
የእኔ ወንድሞች ፊት አስቀምጥ፣ እና በሁለታችን መካከል ይፍረዱ።
እነዚህ ሃያ ዓመታት ከአንተ ጋር ነበርኩ፣ በጎችህና ፍየሎችህ
አልተዋረዱም፣ የበጎችህን ወንዶች አልበላሁም። በአውሬ የተገደለን
አልመጣሁልህም፤ የቀን ስርቆቶችንና የሌሊት ስርቆቶችን ከራሴ እመልስ
ነበር። በቀን ሙቀት እየተቃጠልሁ ሆንሁ፣ እና በሌሊት ቅዝቃዜ፣ እና
እንቅልፌ ከአይኖቼ ርቆ ነበር። እነዚህ ሃያ ዓመታት በቤትህ ነበርኩ፣
አስራ አራት ዓመታት ለሁለቱ ሴት ልጆችህ ምትክ አገለገልኩህ፣ እና
ስድስት ዓመታት በበጎችህ ውስጥ፣ እናም ደመወዜን አስር ጊዜ
አታለልከኝ። ብእግዚአብሔር ዘአቡየ አብርሃም ወፍርሀት ይስሐቅ ኢኮነ
ሊተ፡ ይእዜ ባሕቱተ ፈነውከኒ። ዘመዓትየ ወጻማየ እደውየ ርእየ
እግዚአብሔር ወገሠጸከ ትናንት።

መልስ ሰጥቶ ግን ላባን ለያዕቆብ አለ፣ እነዚህ ሴት ልጆች የእኔ ሴት
ልጆች ናቸው፣ እና ወንድ ልጆች የእኔ ወንድ ልጆች ናቸው፣ እና እነዚህ
እንስሳት የእኔ እንስሳት ናቸው፣ እና ሁሉም አንተ የምታየው የእኔ ነው፣
እና ስለ ሴት ልጆቼ፣ ዛሬ ለእነዚህ ምን አደርጋለሁ ወይም ለልጆቻቸው
እነዚያን ለወለድኳቸው፤ አሁን እንግዲህ ና እስራራ ኪዳን እኔና አንተ፣
እና ይሆናል ለምስክርነት በመካከላችን፣ አለው ግን ለእርሱ፣ እነሆ ማንም
ከእኛ ጋር የለም፣ ተመልከት አምላክ ምስክር ነው በመካከላችን። ያዕቆብ
ግን ድንጋይ ወሰደና እንደ ምሰሶ አቆመው። ያዕቆብ ለወንድሞቹ፣
ድንጋዮችን ሰብስቡ አለ፤ ድንጋዮችን ሰበሰቡ፣ ኮረብታ አደረጉ፣ እዚያ



በኮረብታው ላይ በሉ። ላባንም ለእርሱ፣ ይህ ኮረብታ በእኔና በአንተ
መካከል ዛሬ ምስክር ይሆናል አለው። ወላባን ጠራው ኩብ የምስክርነት፣
ያዕቆብ ደግሞ ጠራው ኩብ ምስክር። ላባን ለያዕቆብ አለው፣ እነሆ ይህ
ኩብ እና ይህ ምሰሶ ዘአቆምኩት በእኔና በአንተ መካከል፣ ይህ ኩብ
ምስክር ነው፣ እና ይህ ምሰሶ ምስክር ነው፣ ስለዚህ ስሙ ተጠራ፣ ኩብ
ምስክር። እና እርስት ዘይቤ፣ ይርአይ እግዚአብሔር መካከለ እኔ እና አንተ፣
እስመ ንፈላለይ አንዱ እምአንዱ። ከሴቶቼ ጋር ሴቶችን ብትወስድ
ወይም ሴቶቼን ብታዋርድ፣ ተመልከት፣ ከእኛ ጋር የሚያይ ማንም የለም፣
አምላክ በእኔና በአንተ መካከል ምስክር ነው። ከሆነ እኔ ወደ አንተ
ባልሻገር ወይም አንተም ወደ እኔ ይህን ኮረብታ እና ይህን ምሰሶ በክፋት
ባትሻገር። የአብርሃም አምላክና የናሆር አምላክ በመካከላችን ይፍረዱ፤
ያቆብም በአባቱ በይስሐቅ ፍርሃት መሐላ። ወሠዋዕ፡ ሠዋዕየ፡ በደብር፡
ወጸውዐ፡ አኀዊሁ፡ ወበልዑ፡ ወሰትዩ፡ ወኀደሩ፡ በደብር።

32

ላባን ጠዋት ተነሥቶ ወልዱንና ወለቱን ሰዐመ፤ ባረካቸውም፤
ከዚያም ተመልሶ ወደ ቦታው ሄደ።

ወያዕቆብ፡ሖረ፡በፍኖቱ፡ወአንሥኦ፡ዐይኖ፡ርእየ፡ትዕይንተ፡

እግዚአብሔር፡እንተ፡አትረፈት፡ወተቀበልዎ፡መላእክተ፡እግዚአብሔር።

ያዕቆብም ሲያያቸው፣ የእግዚአብሔር ሰፈር ይህ ነው አለ፣ እናም የዚያን
ቦታ ስም ሰፈሮች ብሎ ጠራው።

ያዕቆብ ደግሞ መልእክተኞችን ከፊቱ በፊት ወደ ወንድሙ ዔሳው
ላከ፣ ወደ ሴዒር ምድር፣ ወደ ኤዶም አገር። እና አዘዘአቸው እንዲህ
እያለ፦ ለጌታዬ ዔሳው እንዲህ ትላላችሁ፤ ባሪያህ ያዕቆብ እንዲህ ይላል፦
ከላባን ጋር ተቀመጥሁ እና እስከ አሁን ዘገየሁ። ወሆኑ፡ለኔ፡በሬዎች፡
ወአህዮች፡ወበጎች፡ወልጆች፡ወወጣት፡ሴቶች፡ወላክሁ፡ለማሳወቅ፡

ለጌታዬ፡ዔሳው፡እንዲያገኝ፡ልጅህ፡ጸጋ፡በፊትህ። እናም መላእክቱ ወደ
ያዕቆብ ተመለሱ እንዲህ ብለው፦ ወደ ወንድምህ ዔሳው መጣን፤ እናም
እነሆ እርሱ ለመገናኘትህ እየመጣ ነው፤ እና አራት መቶ ሰዎች ከእርሱ



ጋር አሉ። ያዕቆብ ግን በጣም ፈራ እና ተጨነቀ፣ እናም ከእርሱ ጋር
የነበረውን ሕዝብ፣ በሬዎቹን፣ ግመሎቹን እና በጎቹን ወደ ሁለት
ሰፈሮች ከፈለ። እና ያዕቆብ አለ፦ ዔሳው ወደ አንድ ሰፈር ቢመጣ እና
ቢመታት፣ ሁለተኛው ሰፈር ለማምለጥ ይሆናል። ያዕቆብ አለ፣ የአባቴ
አብርሃም አምላክ እና የአባቴ ይስሐቅ አምላክ፣ ጌታ አንተ ለእኔ ያልከው፣
ወደ የትውልድህ መሬት ሂድ፣ እና መልካም እሰራልሃለሁ፣ ይበቃኝ ከሁሉ
ጽድቅ እና ከሁሉ እውነት ዘአደረግከ ለባሪያህ፤ በዚህ በትሬ አቀበርኩ
ይህን ዮርዳኖስ፣ አሁን ግን ሆንኩ ወደ ሁለት ሰፈራት። አድነኝ
ከወንድሜ እጅ፣ ከዔሳው እጅ፣ ምክንያቱም እኔ እሱን እፈራለሁ፣
ምናልባት መጥቶ እኔንና እናትን ከልጆች ጋር ይመታ። አንተ ግን አልክ፣
ደህና አደርግሃለሁ፣ እና ዘርህን እንደ ባሕር አሸዋ አደርገዋለሁ፣ እሱም
በብዛቱ አይቆጠርም። ወተኀደረ ህየ በይእቲ ሌሊት፤ ወነሥአ እምነ እለ
አምጽአ ስጦታተ፤ ወፈነወ ለዔሳው እኁሁ። ሁለት መቶ ፍየሎች፣ ሃያ
ፍየሎች፣ ሁለት መቶ በጎች፣ ሃያ አውራ በጎች፣ ግመሎች ጡት

የሚያጠቡ እና ልጆቻቸው ሰላሳ፣ በሬዎች አርባ፣ ወንድ በሬዎች አስር፣
አህዮች ሃያ፣ እና ግልገሎች አስር። ወሰጠላቸው ለአገልጋዮቹ መንጋውን
እያንዳንዱን ብቻውን፣ እና ለአገልጋዮቹ አለ፣ ከፊቴ ቅደሙ፣ እና ክፍተት
አድርጉ በመንጋና በመንጋ መካከል። ወአዘዘ ለቀዳማይ እንዘ ይብል፡ እመ
ተራከበከ ዔሳው እኁየ ወሰአለከ እንዘ ይብል፡ ለመኑ አንተ፧ ወአይቴ
ትሔውጽ፧ ወለመኑ እሙንቱ እለ ይቀድሙከ፧ ትላለህ፣ የአንተ ልጅ
ያዕቆብ ስጦታዎችን ለጌታዬ ዔሳው ላከ፣ እና እነሆ እርሱ ራሱ ከእኛ
በኋላ ነው። ወአዘዘ ለቀዳማዊ ወለካልእ ወለሣልስ ወለኵሎሙ እለ
የሐውሩ ቅድመ ድኅረ እምነ መራዕይ እሉ እንዘ ይብል፡ በከመ ቃል ዝ
ተናገሩ ለዔሳው በረከበክሙ ሎቱ። እናም ትላላችሁ፣ እነሆ ባሪያህ
ያዕቆብ ከእኛ በኋላ ይመጣል፣ ምክንያቱም አለ፣ ፊቱን በሚቀድሙት

ስጦታዎች አስታርቃለሁ፣ እና ከዚህ በኋላ ፊቱን እመለከታለሁ፣
ምናልባት ምክንያቱም ፊቴን ይቀበላል። እና ስጦታዎቹ ከፊቱ ቀድመው
ሄዱ፣ እርሱ ግን በዚያ ሌሊት በካምፑ ውስጥ ተኛ። ተነሥቶ ግን በዚያ
ሌሊት፣ ሁለቱን ሴቶች፣ ሁለቱን ወሊደ፣ አሥራ አንዱን ልጆቹን ወሰደ፣
እና የዮቦቅን መሻገሪያ አለፈ። ወወሰደ፡እሙንቱ፡ወዐደወ፡ውኂዘ፡

ወአዐደወ፡ኵሎ፡ዘሊቱ።



ያዕቆብ ግን ብቻውን ተረፈ፣ እና አንድ ሰው ከእርሱ ጋር እስከ
ጠዋት ድረስ ተዋጋ። ራአ ግን እንደማይችል ወደ እርሱ፣ እና ነካ የእርሱን
የሰኩን ስፋት፣ እና አደንዘዘ የያዕቆብን የሰኩን ስፋት በእርሱ ጋር
በመታገል ጊዜ። እና አለው ለእርሱ፣ ላከኝ፣ ንጋት ወጥቶአልና። እርሱ ግን
አለ፣ አልልክህም፣ ካላባረክኸኝ። ተናገረው፣ ስምህ ምንድን ነው?
እርሱም መለሰ፣ ያዕቆብ። ወይቤሎ፡አኮ፡ይሰመይ፡ዓዲ፡ስምከ፡ያዕቆብ፡አላ፡
እስራኤል፡ይከውን፡ስምከ፡እስመ፡ተጠየቅከ፡ምስለ፡እግዚአብሔር፡

ወምስለ፡ሰብእ፡ኃያል፡ትከውን። ያዕቆብ ግን ጠየቀ እና አለ፣ ስምህን
አሳውቀኝ፤ እና አለ፣ ለምን አንተ ስሜን ትጠይቃለህ፤ እና እዚያ ባረከው።
ወጠራ ያዕቆብ ስመ ውእቱ ቦታ፡ ምስለ እግዚአብሔር፡ እስመ ራኢኩ
ለእግዚአብሔር ገጸ ምስለ ገጽ፡ ወተድኀነት ነፍስየ። ተነሣለት ፀሐይ
ለእርሱ በጊዜ ዘአለፈ መልክ የእግዚአብሔር፤ እርሱ ግን ይሰንከላል
በበታው። በዚህ ምክንያት የእስራኤል ልጆች የደነዘዘውን ጅማ፣
ዘበጭኔው ስፋት ላይ ያለውን፣ እስከዚህ ቀን ድረስ አይበሉም፣
ምክንያቱም የያዕቆብን የጭኔውን ስፋት የደነዘዘውን ጅማ መሰው።
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ያዕቆብ ዓይኖቹን አንስቶ ባየ ጊዜ፣ እነሆ ወንድሙ ዔሳው እየመጣ
ነበር፣ እና አራት መቶ ሰዎች ከእርሱ ጋር ነበሩ፣ እና ያዕቆብ ልጆቹን በልያ፣
በራሔል፣ እና በሁለቱ ገረዶች ላይ ከፈላቸው። እና ሁለቱን ወጣት ሴቶች
እና ልጆቻቸውን በመጀመሪያ አስቀመጠ፣ ሌአንና ልጆቿን ኋላ፣ ራሄልንና
ዮሴፍን በመጨረሻ አስቀመጠ። ራሱ ግን ከፊታቸው ቀደመ፣ እና ወደ
ወንድሙ እስኪቀርብ ድረስ ሰባት ጊዜ በምድር ላይ ሰገደ። እና ኤሳው
ለመቀበል ሮጠ፣ እና ያቀፈውና በአንገቱ ላይ ወደቀ፣ እና መከሰው፣ እና
ሁለቱም አለቀሱ። ወአንሳ ዐይኖ ዔሳው ርእየ ኅቡረ አንስት ወውሉደ፣
ወይቤ፡ ምንት እሉ ለከ እሙንቱ። ወሀዋ ይቤ፡ ውሉድ እለ ሐሰየ
እግዚአብሔር ለገብርከ። ወቀረቡ እለ ወሬዛት ወውሉዶሙ፣ ወሰገ዁።
ወቀረበት፡ሌያ፡ወውሉዳ፡ኪያሃ፡ወሰገዱ፡ወእምድኅረ፡እሉ፡ቀረበት፡ራሔል፡

ወዮሴፍ፡ወሰገዱ። ወይቤ፡ ምንት፡ እሉ፡ ለከ፡ ውእቱ፡ ኵሉ፡ እሙ፡

ትዕይንት፡ እሉ፡ እለ፡ ተራከብኩ። ወይቤ፡ ከመ፡ ይረክብ፡ ወልድከ፡ ሞገሰ፡
ቅድመ፡ ከ፡ እግዚእየ። ዔሳው ግን ይላል፣ ለእኔ ብዙ ነው፣ ወንድሜ፣



የአንተ ለአንተ ይሁን። ያዕቆብ ግን አለ፣ በፊትህ ፀጋ ካገኘሁ፣ በእጄ
ያመጣሁትን ስጦታዎች ተቀበል፣ ስለዚህ ምክንያት ፊትህን አየሁ፣ እንደ
አንድ ሰው የአምላክን ፊት የሚያይ ሁሉ፣ እና ትደሰትብኛለህ። ውሰድ
የእኔን በረከቶች እነዚያን ለአንተ ያመጣሁ፣ ምክንያቱም እግዚአብሔር
ርህራሄ አደረገልኝ፣ እና ሁሉ ለእኔ ነው፣ እና አስገደደው፣ እና ወሰደ።
ወአቤ፡ ተነሥአነ፡ ንሑር፡ በቅድመ። ግን ለእርሱ ተናገረ፣ ጌታዬ ያውቃል፣
ምክንያቱም ልጆቹ ለስላሳዎች ናቸው፣ እና በጎቹና ላሞቹ በእኔ ላይ
ያጠቡ ናቸው። ስለዚህ ከሆነ አንድ ቀን በጥንካሬ እከታተላቸው፣ ሁሉም
እንስሳቱ ይሞታሉ። እግዚእየ ይቅደም ቅድመ ገብሩ፣ አነ ግና እትጸንዕ
በመንገድ በከመ ዘገድ ናይ ጉዞ ዘቅድሜየ፣ ወበከመ እግር ናይ ወራዙት፣
እስከ እመጽእ ኀበ እግዚእየ ውስተ ሴዒር። ዔሳው ግን፣ ከእኔ ጋር ካለው
ሕዝብ ከአንተ ጋር እተዋለሁ አለ፤ እርሱ ግን፣ ለምን ይህ? በቂ ነው
ምክንያቱም በፊትህ ጸጋ አገኘሁ፣ ጌታዬ አለ። ዔሳው ግን በዚያ ቀን ወደ
ሴዒር ወደ መንገዱ ተመለሰ። እና ያዕቆብ ወደ ድንኳኖች ሄደ፣ እና እዚያ
ለራሱ ቤቶች አደረገ፣ እና ለከብቶቹ ድንኳኖችን አደረገ፣ ስለዚህ የዚያን
ቦታ ስም ድንኳኖች ብሎ ጠራው።

ወመጣ ያዕቆብ ወስተ ሳሌም፣ ሀገረ ሴኬም፣ እንተ ሀለወት በምድረ
ከናአን፣ ሶበ ተመይጠ እምነ መሶጶጣምያ ሶርያ፣ ወአንበረ በቅድመ ገጸ
ሀገር። ወገዛ መክፈለ ገዳም፡ ኀበ አቀመ ህየ ድንኳኖ፡ እምኤሞር አቡሁ
ለሴኬም፡ በምእት አምኖን። ወአቀመ፡ህየ፡መሥዋዕተ፡ወጸውዐ፡አምላከ፡
እስራኤል።
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ወጣች ዲና፣ ሴት ልጅ የሌአ፣ እርሷ ወለደችለት ለያዕቆብ፣ ለመረዳት
ሴት ልጆች የአገሪቱ ነዋሪዎች። ወርእየ፡ ኪያሃ፡ ሴኬም፡ ወልደ፡ ኤሞር፡
ሔዋዊ፡ መስፍነ፡ ምድር፡ ወነሢኣ፡ ኪያሃ፡ ሰከበ፡ ምስሌሃ፡ ወአዋረዳ፡
ኪያሃ። ወአስተውዐ ለነፍሱ ዲናስ ዘወለተ ያዕቆብ፣ ወአፍቀራ ለድንግል፣
ወተናገረ በከመ ሕሊና ዘድንግል ለዛቲ። ሲኬም ለአቡሁ ለእሞር ይቤሎ
እንዘ ይብል፡ ንሣእ ሊተ ለዛቲ ወለት ለብእሲት። ያዕቆብ ግን ሰማ፣
ምክንያቱም የኤሞር ወልድ ዲናን ወለቱን አረከሰ፣ ወልዶቹ ግን በሜዳ



ከእንስሳቶቹ ጋር ነበሩ፣ ያዕቆብ ግን እስከ እነርሱ እስኪመጡ ድረስ ዝም
አለ። ወጣ እንደሆነ እሞር አቡ ስኬም ወደ ያዕቆብ ከእርሱ ጋር
ለመናገር። የያዕቆብ ወልዶች ከሜዳው መጡ፤ ሲሰሙ ግን ሰዎቹ ተወጉ፤
እና በጣም ሐዘን ላቸው ነበረ፤ ምክንያቱም በእስራኤል አስቀያሚ ነገር
አደረገ፤ ከያዕቆብ ሴት ልጅ ጋር ተኝቶ፤ እና እንደዚህ አይሆንም። ወተናገረ
እሞር ላቲሆሙ እንዘ ይብል፡ ስኬም ወልድየ መረጸ በነፍሱ ወለተክሙ።

ሀቡ እንከ ኪያሃ ሎቱ ብእሲተ። እና ከእኛ ጋር ይጋቡ፣ ሴቶቻችሁን ለእኛ
ስጡን፣ እና የእኛን ሴቶች ለወንዶቻችሁ ውሰዱ። እናም በእኛ ዘንድ
ኑሩ፣ እናም እነሆ ይህ ምድር በፊታችሁ ሰፊ ናት፣ ኑሩ፣ እናም በእርሷ ላይ
ንግድ ስሩ፣ እናም በእርሷ ውስጥ ንብረት ይዙ። ሴኬም ግን ወደ አባቷ
እና ወደ ወንድሞቿ አለ፤ በፊታችሁ ፀጋ እገኝ፤ እና የምትሉትን
እንሰጣለን። ያባዙ መሀረ በጣም፡ ወእሁብ እንደ ዘትብሉኒ፡ ወትሁቡኒ
ለዛቲ ሕፃን ለብእሲት።

የያዕቆብ ልጆች በማጭበርበር መለሱ ለሲኬም እና ለአባቱ ኤሞር፤
እና ተናገሯቸው፤ ምክንያቱም እህታቸውን ዲናን አረከሷት።
ወይቤልዎሙ፡ስምዖን፡ወሌዊ፡እኁ፡ዲና፡አኮ፡ንክል፡ግበረ፡ዘንተ፡ቃለ፡

ወሀበ፡እኅትነ፡ለብእሲ፡ዘቦ፡ቍርፀት፡እስመ፡ነቅዐ፡ውእቱ፡ለነ። ብቻ በዚህ
እንመሳሰላችኋለን፣ እናም በመካከላችሁ እንኖራለን፣ እንደ እኛ
ከሆናችሁ፣ የእናንተ ወንድ ሁሉ ከተገረዘ። እናም ሴቶች ልጆቻችንን
ላንተ እንሰጣለን፣ እናም ከሴቶች ልጆቻችሁ ለእኛ ሴቶችን እንወስዳለን፣
እናም ከአንተ ጋር እንኖራለን፣ እናም እንደ አንድ ዘር እንሆናለን። ግን
እንተ አይሰማችሁን እኛን ለመግረዝ፣ ሴት ልጃችንን ወስደን እንሄዳለን።
ወእነዚያ ቃላት አስደሰቱ በእሞር ፊት ወበስኬም የእሞር ልጅ ፊት።
እናም ወጣቱ ሰው ይህን ቃል ለማድረግ አልዘገየም፣ ምክንያቱም
የያዕቆብን ሴት ልጅ በጣም ይወዳት ነበር፣ እርሱም በአባቱ ቤት ካሉት
ሁሉ በጣም የተከበረ ነበር። ኤሞር እና ልጁ ሴኬም ወደ ከተማቸው በር
መጡ፣ እና ከከተማቸው ሰዎች ጋር እያሉ ተናገሩ፣ እነዚህ ሰዎች ሰላማዊ
ናቸው፤ ከእኛ ጋር በምድር ላይ ይኑሩ፣ እና በእሷ ይነግዱ፤ ምድር ግን እነሆ
ፊታቸው ሰፊ ነች፤ ሴቶቻቸውን ለእኛ ሚስቶች እንወስዳለን፣ እና
ሴቶቻችንን ላቸው እንሰጣለን። በዚህ ብቻ እነዚያ ሰዎች ከእኛ ጋር
ለመኖር አንድ ሕዝብ እንድንሆን የእኛ ሁሉ ወንድ እንደ እነርሱ



እንደተገረዙ በመግረዝ ይመስሉናል። እና የእነርሱ እንስሳት፣ እና አራት
እግር እንስሳት፣ እና የእነርሱ ንብረቶች፣ የእኛ አይሆኑምን? ብቻ በዚህ
ለእነርሱ እንመስል፣ እና ከእኛ ጋር ይኖራሉ። ወሰምዑ፡ለእሞር፡
ወለሲኬም፡ወልዱ፡ኵሎሙ፡እለ፡ይገብሩ፡ንግደ፡በኆኅተ፡አንቀጸ፡

ሀገሮሙ፤ወተገዘዙ፡ሥጋ፡ምንዳቤሆሙ፡ኵሉ፡ተባዕት።

ሆነ በሦስተኛው ቀን፣ በጥረት ውስጥ ሲሆኑ፣ የያዕቆብ ሁለት
ወንዶች ስምዖን እና ሌዊ፣ አስፈሪዎች ወንድሞች፣ እያንዳንዳቸው
ሰይፋቸውን ወስደው በደህና ወደ ከተማዋ ገብተው ሁሉንም ወንድ
ገደሉ። ለኤሞርኒ ወለሲኬም ወልዱ ቀተልዎሙ በአፈ ሰይፍ፤ ወነሥኡ
ለዲና እምቤተ ሲኬም፤ ወወፅኡ። ወደቀ፡ያዕቆብ፡ቦኡ፡ላዕለ፡እሙንቱ፡

ቁሱላን፡ወዘረፉ፡ሀገረ፡በዘ፡አረከሱ፡ዲናን፡ኅትሙ። እና አባቶቻቸውንና
በሬዎቻቸውንና አህዮቻቸውን፣ በከተማ ውስጥ የነበረውን ሁሉ እና
በሜዳ ውስጥ የነበረውን ሁሉ ወሰዱ። ወኵሎሙ፡አሥረርቲሆሙ፡

ወኵሎ፡ንዋዮሙ፡ወአንስቲሆሙ፡ሰበይዎሙ፡ወዘረፉ፡ኵሎ፡ዘ፡ሀሎ፡

ውስተ፡ሀገር፡ወኵሎ፡ዘ፡ሀሎ፡ውስተ፡አብያት። ያዕቆብ ለስምዖንና ለሌዊ
እንዲህ አለ፣ ጠላ አደረጋችሁኝ፣ በምድሪቱ ለሚኖሩት ሁሉ፣
በከነዓናውያንም በፌሬዛውያንም ክፉ እንድሆን። እኔ ግን በቁጥር
ጥቂት ነኝ፣ በእኔ ላይ ተሰብስበው ይመቱኛል፣ እኔና ቤቴ እንጠፋለን።
እነርሱ ግን አሉ፣ ግን እንደ ሴተኛ አዳሪ ለእኅታችን ይጠቀሙ?
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ተናገረ ግን እግዚአብሔር ወደ ያዕቆብ፡ ተነሥቶ ሑር ወደ ቦታ
ቤቴል፣ እና ኑር እዚያ፣ እና ግበር እዚያ መሠዊ ለእግዚአብሔር ለተገለጠ
ለአንተ፣ በመሸሽህ ከፊተ ዔሳው ወንድምህ። ያዕቆብ ለቤቱ እና ከእርሱ
ጋር ለነበሩ ሁሉ እንዲህ አለ፡ ከእናንተ መካከል ካላችሁ ጋር ያሉትን
የባዕድ አማልክት አንሱ፣ ተጠሩ እና ልብሳችሁን ቀይሩ። ወተንሥኡ
ንዕረግ ውስተ ቤተኤል፤ ወንግበር ህየ መሥዋዕተ ለአምላክ ዘሰምዐኒ
በመዓልተ መከራ፣ ዘሀሎ ምስሌየ፣ ወአድኀነኒ በፍኖት ዘሖርኩ።
ወሰሀቡ፡ለያዕቆብ፡እግዚአብሔራተ፡ባዕድ፡እለ፡ሀለዉ፡በእዴሆሙ፡

ወመጽዋዕተ፡እለ፡በአእዛኒሆሙ፡ወኀብአ፡እሙንቱ፡ያዕቆብ፡ታሕተ፡



ብጦን፡እንተ፡በስኬም፡ወአጥፍአ፡እሙንቱ፡እስከ፡ዮም፡ዛቲ። እና
እስራኤል እምሴኪም ተንሥአ፡ ወኮነ ፍርሃተ እግዚአብሔር ላዕለ አህጉር
እለ ዙሪያሆሙ፡ ወኢተሰዐሩ ድኅረ ደቂቀ እስራኤል። መጣ ግን ያዕቆብ
ወደ ሉዛ፣ እሱም በከነዓን ምድር ነው፣ እሱም ቤተል ነው፣ እርሱና ከእርሱ
ጋር የነበረው ሁሉ ሕዝብ። እና ሐነጸ እየ መሥዋዕተ፡ ወጸውዐ ስመ
ምድር ቤተኤል፡ እስመ እየ ተራእየ ሎቱ እግዚአብሔር፡ በዘ ይሰውር
እምገጸ ዔሳው እኁሁ።

ደቦራ፣ የረቤካ ሐረፈ፣ ሞተች፤ እና ከቤተል በታች ባለው ባላኖስ ስር
ተቀበረች፤ እናም ያዕቆብ ስሟን ባላኖስ ሐዘን ብሎ ጠራው። አምላክ
ለያዕቆብ ታየው ገና በሉዝ እያለ፣ ከሶርያ ሜሶጶጣምያ ሲመጣ፣ እና
አምላክ ባረከው። እናም እግዚአብሔር ለእርሱ አለው፥ ስምህ ደግሞ
ያዕቆብ አይጠራም፤ ግን እስራኤል ይሆናል ስምህ፤ እናም ስሙን

እስራኤል ብሎ ጠራው። እግዚአብሔር ግን ለእርሱ አለው፣ እኔ
እግዚአብሔር ያንተ ነኝ፣ ጨምር እና ብዛት፣ አህዛብ እና የአህዛብ
ጉባኤዎች ከአንተ ይሆናሉ፣ እና ነገሥታት ከወገብህ ይወጣሉ። እናም
መሬቱን፣ ዘአሁብኩ ለአብርሃም ወለይስሐቅ፣ ለአንተ አሁብኩ፤ ለአንተ
ይሆን፣ ወለዘርእከኒ እምድኅሬከ እሁብ መሬተ ዝንቱ። እግዚአብሔር
ከእርሱ ጋር ከተናገረበት ቦታ ወጣ። እና ያዕቆብ ምሰሶ አቆመ በዚያ ቦታ፣
እግዚአብሔር ከእርሱ ጋር በተናገረበት፣ የድንጋይ ምሰሶ፣ እና በላዩ
መጠጥ አፈሰሰ፣ እና በላዩ ዘይት አፈሰሰ። እና ያዕቆብ የቦታውን ስም
ጠራ፣ በዚያ አምላክ ከእርሱ ጋር የተናገረበት፣ ቤተኤል። ከበይትኤል
ከወጣ በኋላ ግን ያዕቆብ ድንኳኑን ከጋዴር ማማ ማዶ አቆመ። ሆኖም
ወደ ኤፍራታ ለመምጣት ወደ ካብራታ ሲቀርብ፣ ራኬል ወለደች እና
በወሊድ ጊዜ አስቸጋሪ ወሊድ ነበራት። ሆነ ግን በጣም በከባድ እሷን
በምትወልድበት ጊዜ፣ አዋላጅዋ ለእሷ አለች፣ ተጽናኝ፣ እና ምክንያቱም
ይህ ለአንቺ ልጅ ነው። መንፈሷን በምትለቅቅበት ጊዜ ሆነ፣ ትሞት
ነበረች ለ፣ መጠሪያውን ጠራች፣ የሥቃዬ ልጅ፣ ግን አባቱ መጠሪያውን
ጠራው፣ ቤንያም። ራኬል ሞተች እና በኤፋታ ሂፖድሮም መንገድ ላይ
ተቀበረች፣ ይህም ቤተልሔም ነው። ወአቆመ፡ያዕቆብ፡ሐውልተ፡ዲበ፡
መቃብራ፤፡ዛቲ፡ይእቲ፡ሐውልት፡ዲበ፡መቃብረ፡ራሔል፡እስከ፡ዛቲ፡ዕለት።

ሆነ እና እስራኤል በዚያ ምድር ሲኖር፣ ሮቤን ሄደ እና ከቢልሃ፣ የአባቱ



ያዕቆብ ውለታ ጋር ተኛ፣ እና እስራኤል ሰማ፣ እና ክፉ በፊቱ ታየ።
የያዕቆብ ወንዶች አስራ ሁለት ነበሩ።

ወላጆች የሌያ፡ በኵር የያዕቆብ ሮቤል፣ ስምዖን፣ ሌዊ፣ ይሁዳ፣
ይሳኮር፣ ዘቡሎን። ወልዶች ግን የራሔል፡ ዮሴፍ እና ብንያም። ደቂቅ
ግን የባላስ የራሄል አገልጋይ ሴት ዳን እና ነፍታሌም ናቸው። ወልዶች ግን
ዘዝልፋ ወጣት፡ሴት ዘሌአ፣ ጋድ ወአሴር፣ እሉ ወልዶች ያዕቆብ እለ
ተወልዱ ሎቱ በሜሶጶጣምያ ዘሶርያ። መጣ ግን ያዕቆብ ወደ አባቱ
ይስሐቅ ወደ ማምብሬ፣ ወደ የሜዳው ከተማ፣ ይህም ኬብሮን ናት
በከናአን ምድር፣ አብርሃም እና ይስሐቅ የተቀመጡበት። ሆኑ ግን
የይስሐቅ ቀናት እነዚያ ኖረባቸው መቶ ሰማንያ ዓመታት። ወሲደክም
ይስሐቅ ሞተ፣ ወተወሰከ ኀበ ዘመዱ ሽማግሌ ወመሉእ መዋዕል፣
ወቀበርዎ ዔሳው ወያዕቆብ ውሉዶሁ።
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እነዚህም የኤሳው ዘርዎች ናቸው፣ እርሱም ኤዶም ነው። ዔሳው
ግን ከከነዓናውያን ሴት ልጆች ለራሱ ሚስቶችን ወሰደ፤ አዳን፣
የኬጣዊው አይሎም ሴት ልጅ፣ እና ኦሊቤማን፣ የኤዋዊው ሴቤጎን
ወልድ አና ሴት ልጅ። ወዘባሴማት፡ ወለተ፡እስማኤል፡ እኅተ፡ናባዮት።
ወለደች ግን ለእርሱ አዳ የኤሊፋዝን፣ እና ባሴማት ወለደች የራጉኤልን።
ወኦሊበማ፡ወለደት፡ለኢዮኡስ፡ወለኢየግሎም፡ወለኮሬ። እሉ፡ደቂቀ፡
ኤሳው፡እለ፡ተወልዱ፡ሎቱ፡በምድረ፡ከናአን። ዔሳው ደግሞ ሚስቶቹን፣
ወንዶች ልጆቹን፣ ሴቶች ልጆቹን፣ ሁሉንም የቤቱን አካላት፣ ሁሉንም
ንብረቶቹን፣ ሁሉንም እንስሳቱን፣ ሁሉንም ያገኘውን፣ እና ሁሉንም
በከናአን ምድር ያገኘውን ወሰደ፤ ዔሳውም ከወንድሙ ከያዕቆብ ፊት
ከከናአን ምድር ሄደ። ንዋያቲሆሙ ብዙኃት ነበሩ ኅቡረ ለነበር፣ ወምድረ
መንበሮሙ ኢክህለት ትጸውዖሙ እምብዝኀ ንዋያቲሆሙ። ዔሳው
በሴዒር ተራራ ተቀመጠ፤ ዔሳው እርሱ ኤዶም ነው። እነዚህ ደግሞ
ትውልዶች ናቸው የዔሳው አባት ኤዶም በተራራ ሴዒር። እና እነዚህ
አስማተ ደቂቀ ዔሳው፡ ኤሊፋዝ ወልደ አዳ ብእሲተ ዔሳው፡ እና ራጉኤል
ወልደ በሴማት ብእሲተ ዔሳው። ሆኑ ደግሞ የኤሊፋዝ ወንዶች፡ ቴማን፣



ኦማር፣ ጾፋር፣ ጎቶም እና ቄናዝ። ታምና ደግሞ ውዝብ ነበረች የኤሊፋዝ
የዔሳው ወልድ፣ እና ለኤሊፋዝ አማሌቅን ወለደችለት፣ እነዚህም የአዳ
የዔሳው ሚስት ወልዶች ናቸው። እነዚህ ግን የራጉኤል ልጆች ናሆት፣
ዘሬ፣ ሶሜ እና ሞዜ ናቸው፤ እነዚህም የዔሳው ሚስት ባሴማት ልጆች
ነበሩ። እነዚህም የኦሊበማስ ወንዶች ናቸው፣ የአና ሴት ልጅ፣ የሰበጎን
ወንድ፣ የኤሳው ሚስት፤ ወለደችም ለኤሳው የኢዮኡስን፣ የኢግሎምን
እና የኮሬን። እነዚህ መሪዎች የዔሳው ልጆች ናቸው፤ የዔሳው በኵር
የኤልፋዝ ልጆች፤ መሪ ታይማን፣ መሪ ዖማር፣ መሪ ጾፋር፣ መሪ ቄናዝ።
መሪ ቆራህ፣ መሪ ጎቶም፣ መሪ አማሌቅ፣ እነዚህ የኤልፋዝ መሪዎች
በኢዱሜያ ምድር ናቸው፣ እነዚህም የአዳስ ልጆች ናቸው። እና እነዚህ
የራጉኤል ልጆች ናቸው፣ የዔሳው ልጅ፤ መሪ ናኮት፣ መሪ ዛሬ፣ መሪ ሶሜ፣
መሪ ሞዜ፤ እነዚህ የራጉኤል መሪዎች በኤዶም ምድር ናቸው፤ እነዚህ
የባሴማት ልጆች ናቸው፣ የዔሳው ሚስት። እነዚህ ግን የኦሊበማስ
የኤሳው ሚስት ልጆች ናቸው፤ መሪ ኢዮስ፣ መሪ ኢግሎም፣ መሪ ኮሬ፤
እነዚህ የኦሊበማስ የአና ሴት ልጅ የኤሳው ሚስት መሪዎች ናቸው።
እነዚህ የዔሳው ወንዶች ናቸው፣ እና እነዚህ መሪዎቻቸው ናቸው፣
እነዚህም የኤዶም ወንዶች ናቸው። እነዚህ ደግሞ የሴዒር የኮራዊው
ወንዶች፣ በምድሩ የሚኖረው፣ ሎጣን፣ ሾባል፣ ሴቤጎን፣ አና፣ እና ዲሾን፣
እና አሳር፣ እና ሪሶን፣ እነዚህ የኮራዊ መሪዎች፣ የሴኢር ልጅ በኤዶም
ምድር። ወላጆች ሎጣን ኮሪ እና ሄማን ሆኑ፤ እህት ሎጣን ግን ታምና
ነበረች። እነዚህ ግን የሶባል ልጆች፡ ጎላም፣ ማናኃት፣ ጋይቤል፣ ሶፋር እና
ዖማር። ወእሉ ደቂቀ ሴቤጎን፡ አዬ ወአና፡ ዝንቱ ውእቱ አና ዘረከበ ያሚን
በምድረ በዳ፡ ሶበ ይሬዕይ እንስሳተ ሴቤጎን አቡሁ። እነዚህ ደግሞ የአና
ልጆች፡ ዲሾን እና ኦሊቤማ የአና ሴት ልጅ። እነዚህ ደግሞ የዲሾን
ወንዶች፡ አማዳህ፣ አስባን፣ ኢትራን እና ሐራን። እነዚህም የአሳር ልጆች፡
ባላዓም፣ ዙካም እና ዮካም። እነዚህ ደግሞ የሪሶን ልጆች፡ አስ እና
አራን። እነዚህ ግን የኮሪ መሪዎች፡ መሪ ሎጣን፣ መሪ ሾባል፣ መሪ
ሴቤጎን፣ መሪ አና። መሪ ዲሾን፣ መሪ አሳር፣ መሪ ሪሶን፣ እነዚህ የኮሪ
መሪዎች በእነርሱ አመራሮች በኤዶም ምድር።

እና እነዚህ ነገሥት በኤዶም ያገዙ፣ ቅድመ ንጉሥ በእስራኤል
መግዛቱ። እና ባላቅ ልደ በዖር በኤዶም አገዘ ፤ የከተማውም ስም ዴናባ



ነበረ ። ባላቅ ሞተ፣ እና ፈንታው ዮባብ የዘራህ ልጅ ከቦሶራ ነገሠ።
ዮባብ፡ሞተ፡እና፡ፈንታው፡አሶም፡እምነ፡ምድረ፡ቴማን፡ነገሠ። ሞተ ግን
አሶም፣ እና ነገሠ ፈንታው አዳድ ልጀ ባራድ እኔ መታ ምድያምን በሜዳ
ሞአብ፣ እና ስመ ከተማው ጌትታይም። ሞተ፡ እንከ፡ አዳድ፡ ወነገሠ፡
ፈውእቱ፡ ሳማዳ፡ እም፡ ማሴቃስ። ሰመዳ ሞተ፣ እና ከወንዝ አጠገብ
ካለችው ሮቦት ሳኦል ፈንታው ነገሠ። ሳኦል ሞተ፣ እና ፈንታው ባለኖን
የአኮቦር ልጅ ነገሠ። ባለኖን የአኮቦር ልጅ ሞተ፣ እና በምትኩቱ አራድ
የባራድ ልጅ ነገሠ፣ የከተማው ስም ፎጎር ነበረ፣ የሚስቱ ስም ደግሞ
መተቤኤል የማትራይት ሴት ልጅ የማይዞኦብ ልጅ ነበረች። እነዚህ
የዔሳው መሪዎች አስሞች በነገዶቻቸው፣ በቦታቸው፣ በአገሮቻቸው፣ እና
በአሕዛባቸው፡ መሪ ታምና፣ መሪ ጎላ፣ መሪ ዬቴር፣ መሪ ኦሆሊባማህ፣
መሪ ሄላስ፣ መሪ ፊኖን። መሪ ቄናዝ፣ መሪ ቴማን፣ መሪ ማዛር፣ መሪ
ማጌዲኤል፣ መሪ ዛፎኢን፣ እነዚህ የኤዶም መሪዎች በየእነርሱ ይዞታ
ምድር በተገነቡ ቦታዎች፣ ይህ ኤሳው የኤዶም አባት ነው።

37

ያዕቆብ ነበረ በምድር፣ አባቱ በከነዓን ምድር የተቀመጠበት፣
እነዚህም የያዕቆብ ትውልዶች ናቸው። ዮሴፍ ግን አሥራ ሰባት ዓመት
ነበረ፤ የአባቱን በጎች ከወንድሞቹ ጋር እየሰበከ፣ ወጣት ሆኖ፣ ከቢልሃ
ልጆች ጋር እና ከዚልፓ ል�ጆች ጋር፣ የአባቱ ሚስቶች፤ ዮሴፍ ግን ክፉ
ነቀፋ ወደ እስራኤል አባታቸው አመጣ። ያዕቆብ ግን ዮሴፍን ከሁሉ
ወንዶች ልጆቹ በላይ ወደደው፣ ምክንያቱም የሽማግሌነት ወንድ ልጅ
ነበረው፣ እና ለእርሱ የተለያየ ልብስ አደረገለት። ባየ ግን እኅዋኑ ኪያሁ
አቡሁ ይፈቅሮ እምነ ኵሉ ደቂቁ፣ ጸልኡ እሱ፣ ወኢይክሉ ይንግሩ ሎቱ
ዘእንበለ ሰላማዊ። ዮሴፍ ግን ሕልም አልሞ፣ ለወንድሞቹ አሳወቀው።
ወይቤሎሙ፡ ስምዑ፡ ለዝንቱ፡ ሕልም፡ ዘሐለምኩ። ገመንኩ እናንተ
ዕሙዳንን በሜዳው መካከል ታስሩ፣ እና የእኔ ዕሙድ ተነሣ፣ እና ተዘረጋ፣
የእናንተ ዕሙዳን ግን ዞሩ፣ ለእኔ ዕሙድ ሰገዱ። ወንድሞቹ አሉት፣ አይ
ንጉስ ሆነህ ላይነ ትነግሳለህ ወይስ ገዥ ሆነህ ትገዛናለህ? እናም ጨመሩ

ገና ለመጥላት እርሱን በሰበብ ሕልሞቹ እና በሰበብ ቃላቱ። ሌላ ሕልም
ርአየ፣ እና ለአባቱና ለወንድሞቹ ነገራቸው፣ እንዲህም አለ፣ እነሆ ሌላ



ሕልም ሐለምኩ፣ ፀሐይና ጨረቃና አስራ አንድ ከዋክብት እኔን
ሰገዱልኝ። ወገሠጸ አባቱ ወይቤሎ፡ ምንት ዘሕልም ዝንቱ ዘሐለምከ፧
እንከ እንከ ንመጽእ አነ ወእምየ ወአኀዊከ ለምስገድ ለከ ላዕለ ምድር፧
ወንድሞቹ ተቀናነዩት፣ ነገር ግን አባቱ ቃሉን ጠበቀው። ወንድሞቹ ግን
የአባታቸውን በጎች ለመመገብ ወደ ሴኬም ሄዱ። ወይቤ፡እስራኤል፡ኀበ፡
ዮሴፍ፡አኮኑ፡አኀዊከ፡ይሬዕዩ፡ውስተ፡ስኬም፡ና፡እፌንወከ፡ኀቤሆም፡

ወይቤሎ፡ናሁ፡አነ። እስራኤል ግን ለእርሱ ተናገረ፣ ሄደህ ተመልከት፣
ወንድሞችህና በጎቹ ጤነኞች ከሆኑ፣ እና አሳውቀኝ። እና እርሱን
ከሔብሮን ሸለቆ ላከው፣ እና ወደ ሴኬም መጣ። ወአገኘው፡ ሰው፡
እየተቅበዘበዘ፡ በሜዳ፤ ወጠየቀው፡ ሰው፡ እንዲህ፡ ብሎ፡ ምን፡
ትፈልጋለህ። እርሱ ግን አለ፣ የእኔን ወንድሞች እፈልጋለሁ፤ የት
እንደሚሰማሩ ንገረኝ። ተናገረ ግን ለእርሱ ዘሰው፡ ተለዩ እምዚህ፤
ሰማዕኩ እስመ የእሙንቱ እንዘ ይብሉ፡ ንሑር ውስተ ዶታይም። ወሖረ
ዮሴፍ ድኅረ አኀዊሁ፤ ወረከቦሙ ውስተ ዶታይም።

ከርቀት አስቀድመው አዩት፣ ወደ እነርሱ ከመቅረቡ በፊት፣ እና
እርሱን ለመግደል ተንኮል አሰቡ። እያንዳንዱም ወደ ወንድሙ አለ፣
ተመልከት፣ ያ ሕልመኛ እየመጣ ነው። አሁን እንግዲህ ኑ እንግደለው እና
ወደ አንዱ ጕድጓድ እንጣለው፣ እናም እንላለን፣ ክፉ አውሬ በላው፣
እናም እናያለን የእርሱ ሕልሞች ምን እንደሚሆኑ። ሮቤል ግን ሰምቶ፣
እሱን ከእጆቻቸው አወጣው፣ እናም አለ፣ እሱን ወደ ነፍስ አንምታው።
ሮቤል ግን ላቸው አለ፣ ደም አትፍሱ፣ በምድረ በዳ ካሉት ከእነዚህ
ጕድጓዶች ወደ አንዱ ጣሉት፣ ግን እጅ አትደፍሩበት፣ ከእጆቻቸው
እንዲያወጣው፣ እና ለአባቱ እንዲመልሰው። ሆነ ግን ዮሴፍ ወደ
ወንድሞቹ በመጣበት ጊዜ፣ ዮሴፍን በእርሱ ላይ የነበረውን ልዩ ልዩ
ቀለም ያለውን ልብሱን አወለቁት። ወአንሥኦ ወደየውዎ ውስተ
ጕድጓድ፤ ወጕድጓዱሰ ባዶ ነበረ፤ ማይ አልቦ። ተቀመጡ ግን እንጀራ
ለመብላት፣ እና ዓይኖቻቸውን ከፍ አድርገው ተመለከቱ፣ እና እነሆ
እስማኤላውያን መንገደኞች ከገላአድ እየመጡ ነበር፣ እና ግመሎቻቸው
በዕጣን እና በሙጫ እና በስጣቄ የተጫኑ ነበሩ። ወደ ግብጽ ለማውረድ
እየሄዱ ነበር።



ይቤ ወይሁዳ ኀበ አኀዊሁ፡ ምንት ጠቢብ እመ ቀተልነ አኀነ
ወኀብአነ ደሞ። ኑ እንሽጠው ለእነዚህ እስማኤላውያን፣ እጆቻችን ግን
በእርሱ ላይ አይሁኑ፣ ምክንያቱም ወንድማችን እና ሥጋችን ነው።
ወንድሞቹ ግን ሰሙ። እና ማድያናውያን ነጋዴዎች እያለፉ ነበር፣ እና
ዮሴፍን ከጕድጓዱ አወጡት ወደ ላይ አሳዩት፣ እና ዮሴፍን
ለእስማኤላውያን በሃያ ወርቅ ሸጡት። እና ዮሴፍን ወደ ግብጽ
አወረዱት። ሮቤል ግን ወደ ጕድጓዱ ተመለሰ፣ እና ዮሴፍን በጕድጓዱ
ውስጥ አላየም፣ እና ልብሶቹን ቀደደ። እና ወደ ወንድሞቹ ተመለሰ
እንዲሁም አለ፣ ልጁ የለም፣ እኔ ግን አሁን የት እሄዳለሁ? ወሰዱ ግን
የዮሴፍን ልብስ፣ የፍየሎችን ጠሊ ረሸኑ፣ እና ልብሱን በደም አረከሱ።
እና ያንን የተለያየ ልብስ ላኩ፣ ወደ አባታቸው አመጡ፣ እና አሉ፣ ይህን
አገኘን፣ የአንተ ልጅ ልብስ ነው ወይስ አይደለም አውቅ። እና አወቀው
እና አለ፣ ቀሚስ የልጄ ነው፣ ክፉ አውሬ በላው፣ አውሬ ነጠቀ ዮሴፍን።
ያዕቆብ ግን አልባሳቱን ቀደደ፣ እና ረግረግን በወገቡ ላይ አደረገ፣ እና
ለልጁ ብዙ ቀናት አዘነ። ተሰብሰቡ ግን ሁሉም ደቂቁና ወለቶቹ፣
መጥተውም ለማጽናናት ፈለጉ፣ እርሱ ግን ለመጽናናት አልፈለገም እያለ፣
ምክንያቱም እየተሐዘንሁ ወደ ሲኦል ወደ ወልዴ እወርዳለሁ አለ፣ እና
አባቱ አለቀሰው። እነሆ ግን ምድያናውያን ዮሴፍን ወደ ግብጽ ለፈርዖን
ጃንደረባ ለሆነው ለጴጥፍሬ ዋና ምግብ ሰሪ ሸጡት።
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በዚያ ጊዜ ሆነ፣ ይሁዳ ከወንድሞቹ ወርዶ ወደ አንድ አዱላሚተኛ
ሰው ኢራስ የሚባል ድረስ መጣ። ወርአየ ህየ ይሁዳ ወለተ ብእሲ
ከናኣናዊ ዘስማ ሱዓ፣ ወነሥኣ ወቦአ ኀቤሃ። እና ያረገዘች ወልድ ወለደች፣
እና ስሙን ዔር ብላ ጠራችው። እና እንደገና ከእርግዝና በኋላ ልጅ
ወለደች፣ እና ስሙን ኦናን ብላ ጠራችው። እና አክላ ወንድ ወለደች፣ እና
ስሙን ሺሎም ብላ ጠራችው። ይህች ግን በካስቢ ነበረች፣ እነርሱን
በወለደችበት ጊዜ። ወወሰደ፡ይሁዳ፡ብእሲተ፡ለዔር፡በኵሩ፡ዘስማ፡ታማር።
ሆነ ግን ዔር በኵረ ይሁዳ ክፉ ነበረ ቅድመ እግዚአብሔር፣
ወእግዚአብሔር ቀተሎ። ይሁዳ ግን ለኦናን አለ፡ ወደ ሚስተ ወንድምህ
ግባ፡ እናም አግባት፡ ዘርንም አቁም ለወንድምህ። ኦናን ዘሩ የራሱ



እንደማይሆን ስለያወቀ፣ ወደ የወንድሙ ሚስት በገባበት ጊዜ በመሬት
ላይ አፈሰሰ፣ ለወንድሙ ዘር እንዳይሰጥ። ይህ ክፉ በአምላክ ፊት ታየ፣
ምክንያቱም ይህን አደረገ፣ እና ይህንም አሞተው።

ይሁዳ ለመርዓቱ ታማር እንዲህ አላት፤ በአባትሽ ቤት መበለት ሆነሽ
ተቀመጪ፣ ልጄ ሴሎም እስኪያድግ ድረስ፤ ምክንያቱም እንደ ወንድሞቹ
ይህም ይሞታል ብሎ ተናገረ። ታማር ሄደች እና በአባቷ ቤት ተቀመጠች።
ቀናቱ ተባዙ፣ እና የይሁዳ ሚስት ሹዓ ሞተች፣ እና ይሁዳ ተጽናንቶ ወደ
በጎቹን ሸላሚዎች ወጣ፣ እርሱ እና የእርሱ ሸፋፊ አዱላሚያዊው ሄራስ
ወደ ታምና። ወአወረደ፡ለታማር፡መርዓቱ፡እንዘ፡ይብሉ፡ናሁ፡አቡሁ፡
ለባዕልኪ፡የዐርግ፡ውስተ፡ታምና፡ከመ፡ይክሕት፡አባግዒሁ። እናም
የባልሞት ልብሶቿን ከራሷ አውልቃ የበጋ ልብሷን አለበሰች፤ ራሷንም
አስዋበች፤ በታምና መንገድ ላይ ባለው በዔናን በሮች ተቀመጠች፤
ሺሎም ታላቅ ሆኗልና እርሱ ግን እሷን ለእርሱ ሚስት አልሰጣትም ብላ
ስለተመለከተች። ወአይቶ እሷን ይሁዳ ተሰማው እሷን ዝሙት ሆን፣
እስመ ሸፍነች ገጻ ወአልተአወቃ። ወደ እሷ መንገድ ዞረ፣ እና ለእሷ አለ፣
ወደ አንቺ እንድገባ ፍቀጂኝ፣ ምክንያቱም የእርሱ ሙሽራ እንደሆነች
አላወቀም። እሷም አለች፣ ወደ እኔ ከገባህ ምን ትሰጠኛለህ፤ እርሱ ግን
አለ፣ እኔ ከበጎቼ የፍየል ልጅ እልክልሃለሁ፣ እሷ ግን አለች፣ አንተ
እስክትልክ ድረስ መያዣ ብትሰጠኝ። እሱ ግን አለ፣ የትኛውን መያዣ
ለአንቺ እሰጣለሁ? እሷም አለች፣ ቀለበትህን፣ እና ሀብልህን፣ እና በእጅህ
ያለውን በትርህን። እና ሰጣት፣ እና ወደ እሷ ገባ፣ እና በማኅፀን ከእሱ
ወሰደች። ወተንሥአት ሖረት፡ ወአውጸአት መልብሰ ሐመር ዘላቲሃ
እምኀቤሃ፡ ወለብሰት አልባሰ ምዕራፍ ዘላቲሃ። ይሁዳ ግን የፍየል
ጠቦትን በአዱላሚው ሰራተኛው እጅ ላከ፣ ከሴቲቱ መያዣውን
ለመቀበል፣ እና እሷን አላገኘም። ግን ከቦታው ሰዎቹን ጠየቀ፣ በመንገዱ
ላይ በአይናን የነበረችው ሴተኛ አዳሪዋ የት ናት? እና አሉ፣ እዚህ ሴተኛ
አዳሪ አልነበረችም። ወተመለሰ ወመጣ ወደ ይሁዳ፣ ወተናገረ፣
አላገኘሁም፣ ወሰዎቹ እነዚያ ከቦታው ይላሉ፣ እዚህ ዝሙት

እንደማትኖር። ይሁዳ ግን አለ፣ ያዝቷቸው፣ ግን በፍፁም እንዳንስቀቅ፣
እኔ እርግጥ ይህን ፍየል ልኬ ነበር፣ አንተ ግን አላገኘህም። ሆነ ግን
ከሦስት ወራት በኋላ ለይሁዳ ተነገረ እያሉ፡ ዝመተች ታማር የሙሽራ



ሽማግሌ አንተ፣ እናም እነሆ በማኅፀን አላት ከዝሙት። አለም ይሁዳ፡
አውጡ እሷን፣ እናም ትቃጠል። ይህች ግን እየተመራች ወደ አማቷ
ላከች እያለች፤ እነዚህ የሆኑት የዚህ ሰው ናቸው፤ እኔ በማኅፀን አለኝ።
እና አለች፤ አውቅ ይህች ቀለበት፣ ሰንሰለት እና በትር የማን ናቸው።
ይሁዳ ተገነዘበ እና አለ፣ ታማር ተጸድቃለች ወይስ እኔ፣ ስለዚህ
አልሰጠሁዋት ሴሎምን ለልጄ፣ እና ደግሞ አልጨመረም ማወቋን። ሆነ
ግን በምታወልድበት ጊዜ፣ መንትያዎች በማኅፀንዋ ውስጥ ነበሩ። ሆነ
ግን በምትወልድበት ጊዜ፣ አንዱ እጁን አስቀድሞ አወጣ፣ አዋላጂቷም
ወስዳ በእጁ ላይ ቀይ አሰረች እያለች፣ ይህ በመጀመሪያ ይወጣል። እንደ
ግን እጁን ሰበሰበ፣ ወዲያውኑም ወንድሙ ወጣ፤ እሷም አለች፣ ምን
አጥር በአንተ ምክንያት ተከፈለ? እና ስሙን ፋሬስ ብላ ጠራች። እናም
ከዚህ በኋላ ወንድሙ ወጣ፣ ዘ በእጁ ላይ ቀይ ነበረ፣ እና ስሙን ዘራ
ብሎ ጠራው።
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ዮሴፍ ግን ወደ ግብጽ ተወሰደ፣ እና ጴጥፍሬስ የፈርዖን ጃንደረባ፣
ርእሰ ምግብ ሰራተኛ፣ ግብጻዊ ሰው፣ ከእስማኤላውያን እጆች ገዛው፣
እነዚያም እርሱን ወደዚያ ያወረዱት። ወእግዚአብሔር፡ ሀለወ፡ ምስለ፡
ዮሴፍ፡ ወሀለወ፡ ብእሲ፡ ዘይሳለጥ፡ ወኮነ፡ ውስተ፡ ቤተ፡ እግዚኡ፡
ግብጻዊ። ጌታው ያወቀው ነበር፣ እግዚአብሔር ከእርሱ ጋር እንደነበረ፣
እና ምንም ቢያደርግ እግዚአብሔር በእጆቹ ያበለጽጋል። እና ዮሴፍ ፀጋን
አገኘ በጌታው ፊት፣ እና አስደሰተው። እና አሰየመው በቤቱ ላይ፣ እና ሁሉ
ያለው ነገር በዮሴፍ እጅ ሰጠው። ወኮነ ድኅረ ዘተረሰየ ላዕለ ቤቱ ወላዕለ
ኵሉ ዘሀሎ ሎቱ፣ ወባረኮ እግዚአብሔር ቤተ ግብጻዊ በእንተ ዮሴፍ፣
ወኮነት በረከተ እግዚአብሔር ውስተ ኵሉ ንዋዩ ውስተ ቤቱ ወውስተ
ገዳሙ። ወፈቀደ ኵሎ ዘኮነ ሎቱ ውስተ እደዊሁ ዮሴፍ፤ ወኢያአምር
ዘበኀቤሁ ዘእንበለ እክለ ዘይበልዕ ውእቱ። ወኮነ ዮሴፍ ሠናይ በምስል
ወጽቡቅ በርእይ ጥቀ። ወሆነ፡ድኅረ፡እላንቱ፡ቃላት፡ወአንበረት፡ብእሲተ፡
እግዚኡ፡አዕይንቲሃ፡ላዕለ፡ዮሴፍ፡ወትቤ፡ተሐደግ፡ምስሌየ። እርሱ ግን
አልፈለገም፣ ለጌታው ሚስት እንዲህ አለ፣ ጌታዬ በእኔ ምክንያት በቤቱ
ውስጥ ምንም አያውቅም፣ እና የእርሱ የሆነ ሁሉ ወደ እጄ ሰጠ፣ እናም



በዚህ ቤት ከእኔ የሚበልጥ ምንም የለም፣ ወይም ከእኔ የተያዘ ምንም
የለም፣ ከአንቺ በስተቀር፣ አንቺ የእርሱ ሚስት በመሆንሽ፣ እናም እንዴት
ይህን ክፉ ነገር አደርጋለሁ፣ እናም በእግዚአብሔር ፊት እበድላለሁ። ግን
በትናገረው ለዮሴፍ ቀን በቀን፣ እና አልታዘዛትም ከእርስዋ ጋር
ለመተኛት፣ ከእርስዋ ጋር ለመተባበር። ግን እንደዚህ አይነት አንድ ቀን
ሆነ፣ እና ዮሴፍ ሥራውን ለማድረግ ወደ ቤቱ ገባ፣ እና ከቤቱ ውስጥ
ከሚገኙት ማንም አልነበረም። ወ፡ ፈጠነቶ፡ በልብሱ፡ እንዘ፡ ትብል፡
ተጋብእ፡ ምስሌየ፡ ወ፡ ኀደገ፡ ልብሶ፡ በእደዊሃ፡ ወ፡ ሮጸ፡ ወ፡ ወፅአ፡ አፍአ።
ወሆነ እንደ ርእየት ከመ ገዲፉ አልባሲሁ በእደዊሃ ሰረቀ ወወፃ አፍአ።
ወጠራች ለእነዚያ በቤቱ ለሚሆኑ፣ ወነገረቻቸው እያለች፡ ተመልከቱ፣
አስገባልን ዕብራዊ ልጅ እኛን ለማላገጥ፤ ገባ ወደ እኔ እያለ፡ ከእኔ ጋር
ተኛ፣ ወጮህኩ በታላቅ ድምፅ። በመስማቱ ግን ድምፄን ከፍ አድርጌ
እንደጮህሁ፣ ልብሱን ዘንድ ትቶ ሸሸ እና ወደ ውጭ ወጣ። ወትኀድግ፡
ዘልፈ፡እምኀቤሃ፡እስከ፡መጽአ፡እግዚእ፡ውስተ፡ቤቱ። እና እንደዚህ
በእነዚህ ቃላት ተናገረችለት እያለች፡ ወደ እኔ ገባ ይህ ዕብራዊ ልጅ
ዘአንተ ወደ እኛ ያመጣኸው ሊያላግጠኝ፤ እናም አለኝ፡ ከአንተ ጋር
እተኛለሁ። እንደ ሰማ፣ ድምፄን ከፍ አድርጌ ስጮህ፣ ልብሱን ዘንድ ትቶ
ሸሸ፣ እና ወደ ውጭ ወጣ። ሆነ ግን፣ ጌታ የሚስቱን ቃላት ሲሰማ፣ ወደ
እርሱ ስትናገረው፣ እያለች፣ የአንተ ልጅ እንደዚህ አደረገልኝ፣ በቁጣ
ተቈጣ።

እና እግዚአብሔር ዮሴፍን ወሰደ፣ ወደ ምሽግ አስገባው፣ ወደ ቦታ
በዚያ የንጉሱ እስረኞች በምሽጉ ይያዛሉ። ወነበረ እግዚአብሔር ምስለ
ዮሴፍ፣ ወከዐወ ላዕሌሁ ምሕረተ፣ ወወሀቦ ሞገሰ ቅድመ
ዘመስተቀጻጽር። እናም ዋናው ጠባቂ እስር ቤቱን በዮሴፍ እጅ
አስረከበ፣ እና በእስር ቤቱ ያሉትን ሁሉንም እስረኞች፣ እና እዚያ
የሚደረጉትን ሁሉንም ነገሮች፣ እርሱ ራሱ ያደርግ ነበር። ዋናው የእስር
ቤት ጠባቂ በእርሱ አማካይነት ምንም አያውቅም ነበር፣ ሁሉም በዮሴፍ
እጅ ነበር፣ ምክንያቱም እግዚአብሔር ከእርሱ ጋር ስለነበረ፣ እና እርሱ
የሚያደርገው ሁሉ እግዚአብሔር በእጆቹ ያበለፅገው ነበር።
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ከእነዚህ ቃላት በኋላ ሆነ፤ የግብጽ ንጉሥ ዋና ጠጅ ሰጪና ዋና ዳቦ
ሰሪ ለጌታቸው ለግብጽ ንጉሥ አበደሉ። ወተቈጣዐ ፈርዖን ዲበ ክልኤቱ
ጃንደረራቱ፡ ዲበ መልአከ ሐቅል ወዲበ መልአከ ምሴት። እና እነርሱን
በጥበቃ ወደ እስር ቤት አስቀመጠ፣ ወደ ዮሴፍ እዚያ የታሰረበት ቦታ።
እና ዋናው ጠባቂ እነርሱን ለዮሴፍ አስረከበ፣ እና ለእነርሱ አገለገለ፣ ግን
በእስር ቤት ቀናት ነበሩ። ወሁለቱም በአንድ ሌሊት ሕልም አዩ፤ ራዕዩም
የዋናው የወይን አቅራቢና የዋናው ዳቦ ሰሪ ሕልም፣ እነዚያም የግብጽ
ንጉሥ አገልጋዮች ሆነው በቤተ እስር የነበሩ፣ ይህች ነበረች። ዮሴፍ
ጠዋት ወደ እነርሱ ገባ ፣ እና አያቸው ፣ እና የተረበሹ ነበሩ ። እና
የፈርዖንን ጃንደረቦች ጠየቀ፣ እነዚያም ከእርሱ ጋር በጌታው ዘንድ
በእስር ቤት ነበሩ፣ እያለ፣ ለምን የእናንተ ፊቶች ዛሬ ጨለምተኛ ናቸው?
እነሱ ግን ተናገሩት፣ ሕልም ተመለከትን፣ እና የሚተረጉመው የለም፣
ዮሴፍ ግን ተናገራቸው፣ ትርጓሜያቸው በእግዚአብሔር አይደለምን፧
ስለዚህ ንገሩኝ። እናም የወይን ጠጅ አለቃው ሕልሙን ለዮሴፍ ተናገረ፣
እናም አለ፣ በእንቅልፌ ውስጥ የወይን ተክል ፊቴ ነበረ። በወይኑ ውስጥ
ሦስት ቅርንጫፎች ነበሩ፣ እና እርሷ እያበበች፣ ቅርንጫፎችን አውጥታ፣
የወይኑ ዘለባዎች ጎልማሳ ነበሩ። ወጽዋዐ፡ ፈርዖን፡ በእዴየ፡ ወነሣእኩ፡
ወይነ፡ ወጸዐንኩ፡ ውስተ፡ ጽዋዕ፡ ወወሀብኩ፡ ጽዋዐ፡ ውስተ፡ እደ፡
ፈርዖን። ወይቤሎ ዮሴፍ፡ ዝንቱ ትርጓሜሁ፡ ሠለስቱ ቅላት ሠለስቱ
መዋዕል እሙንቱ። ገና ሦስት ቀናት፣ እና ፈርዖን የአንተን ጅምር
ይዘከራል፣ እና አንተን ወደ ዋና ጠጅ አገልጋይነትህ ይመልስሃል፣ እና
የፈርዖንን ጽዋ እንደ ቀዳሚው ጅምርህ ወደ እጁ ትሰጣለህ፣ እንደ
ነበርክ ጠጅ አገልጋይ። ግን አስታውስኝ በራስህ ምክንያት፣ መልካም ነገር
ሲደርስህ፣ እና ምሕረት አድርግልኝ፣ እና ወደ ፈርዖን ስለ እኔ አስታውስ፣
እና ከዚህ እስር ቤት አውጣኝ። ምክንያቱም በስርቆት ተሰረቅሁ
ከዕብራውያን ምድር፣ እና እዚህ ምንም አልሠራሁም፣ ግን ወደዚህ
ጕድጓድ ጣሉኝ። እናም ዋናው ዳቦ ሰሪ አየ ኪ በትክክል ተርጐመ፣ እና
ለዮሴፍ አለ፣ እና እኔም ሕልም አየሁ፣ እና ሦስት ቅርጫቶች ጥሩ ዳቦ
በራሴ ላይ እያነሳሁ እንደሆነ አሰብኩ። በላይኛው ቅርጫት ውስጥ ግን፣
ከሁሉም ዓይነቶች ፈርዖን የሚበላቸው፣ የዳቦ ሰሪ ሥራ፣ እና የሰማይ
ወፎች እነሱን በሉ ከቅርጫቱ ከራሴ ራስ ላይ። ዮሴፍ ግን ምላሽ ሰጥቶ
አለው፡ ይህ ትርጓሜው ነው፤ ሦስቱ ቅርጫቶች ሦስት ቀናት ናቸው። ገና



በሦስት ቀናት ውስጥ ፈርዖን ራስህን ከአንተ ያወጣል፣ እና በዛፍ ላይ
ይሰቅልሃል፣ እና የሰማይ ወፎች ሥጋህን ከአንተ ይበላሉ። ሆነ
በሦስተኛው ቀን፣ የፈርዖን የልደት ቀን ነበረ፣ እና ለሁሉም አገልጋዮቹ
ድግስ አደረገ፣ እና በአገልጋዮቹ መካከል የወይን ጠጅ አቅራቢውን እና
የዳቦ ሰሪውን መጀመሪያ አስታወሰ። እናም ዋናውን የወይን ጠጅ
አቅራቢውን ወደ ሥራው መለሰው፣ እና ጽዋውን ወደ ፈርዖን እጅ
ሰጠው። ዘንተ ደግሞ ርእሰ አፋውያን አሰቀለ፣ በከመ ተርጐመ ሎሙ
ዮሴፍ። ወአይ፡ አስታወሰ፡ ርእሰ፡ ሰቃይ፡ ዘዮሴፍ፡ ግን፡ ረሳ፡ እሱን።
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ከሁለት ዓመታት ቀናት በኋላ ፈርዖን ሕልም አየ፤ በወንዙ ላይ
እንደቆመ አሰበ። ወእመ፡ ከመ፡ እምነ፡ ፈለግ፡ ይወጽኡ፡ ሰብዐ፡ አብዕልት፡
ሠናያት፡ በምስል፡ ወኅሩያት፡ በሥጋ፡ ወይሬዕዩ፡ በአኀ። ሌሎች ግን ሰባት
ላሞች ከእነዚህ በኋላ ከወንዙ ውስጥ ይወጡ ነበር፣ በመልክ አስቀያሚ
እና በሥጋ ቀጭን፣ እና ከላሞቹ አጠገብ በወንዙ ዳር ላይ ይሰማሩ ነበር።
ወበሉ ሰባቱ ላሞች እለ መጥፎች ወቀጢናት በሥጋ ለሰባቱ ላሞች እለ
ጥሩዎች በመልክ ወለእለ መርጡዎች በሥጋ፤ ተነሥአ ደግሞ ፈርዖን።
ወእንዲያልም፡ ሁለተኛ፡ ወእነሆ፡ ሰባት፡ ስንብሎች፡ ይወጡ፡ በአንድ፡
ግንድ፡ የተመረጡ፡ ወጥሩ። እና እነሆ ሰባት ቀጭን እና በነፋስ የተበላሹ
ስንብሌዎች ከእነርሱ ጋር ይበቅላሉ። እና እነዚያ ሰባት ቀጭኖች እና
በነፋስ የተበላሹ እርከኖች እነዚያን ሰባት የተመረጡና ሙሉዎች

እርከኖች በሉ፤ ፈርዖን ግን ተነሣ፣ እና ሕልም ነበረ። ጠዋት ላይ ሆነ፣ እና
ነፍሱ ተረበሸች፣ እና ልኮ ሁሉንም የግብፅ ተርጓሚዎች እና ሁሉንም
ጥበበኞቿን ጠራ፣ እና ፈርዖን ሕልሙን ለእነርሱ ተናገረ፣ እና ለፈርዖን
የሚያሳውቀው አልነበረም። ወተናገረ እኩይ መጠጪ ሐላፊ ኀበ ፈርዖን
እንዘ ይብል፡ ኀጢአትየ እዘክር ዮም። ፈርዖን በአገልጋዮቹ ላይ ተቆጣና
እኛን በዋናው ምግብ ሰሪ ቤት ውስጥ በጥበቃ አስቀመጠን፣ እኔንና
ዋናውን ዳቦ ሰሪ። እና ሁለታችንም በአንድ ሌሊት ራእይ ተመለከትን
እኔና እርሱ፣ እያንዳንዳችን እንደየራእዩ ተመለከትን። ነበረ ግን እዚያ
ከእኛ ጋር ወጣት ልጅ ዕብራዊ የዋናው ጋሪ፣ እና ነገርነው፣ እና
ተርጐመልን። ሆነ ግን፣ እንደ አተረጎመልን እንደዚሁ ሆነ፣ እኔ ወደ



ሥልጣኔ ተመለስሁ፣ ያ ግን ተሰቀለ። ፈርዖን ላከ እና ዮሴፍን ጠራ ፣ እና
ከምሽጉ አወጡት ፣ እና ላጩት ፣ እና ልብሱን ቀየሩለት ፣ እና ወደ ፈርዖን
መጣ ። ፈርዖን ግን ለዮሴፍ አለው፣ ሕልም ተመልክቻለሁ፣ እና
የሚተረጉመው የለም፣ እኔ ግን ስለ አንተ እያሉ ሰምቻለሁ፣ ሕልሞችን
ሰምተህ እነርሱን ለመተርጎም። ዮሴፍ ግን ለፈርዖን ምላሽ ሰጥቶ አለ፣
ያለ እግዚአብሔር የፈርዖንን ድነት አይመልስም። ፈርዖን ግን ለዮሴፍ
እንዲህ ብሎ ተናገረ፦ በእንቅልፌ ውስጥ በወንዙ ዳር ቆሜ እንደሆንኩ
አሰብኩ። እና እንደ ከ ወንዙ የወጡት ሰባት ላሞች በቅርጻቸው ጥሩ እና
በሥጋቸው የተመረጡ ነበሩ፣ እና በሣሩ ውስጥ ይሰማሩ ነበር። ወእመ፡
ሰብዐ፡አብዕልት፡አኀር፡ይወጽኡ፡ድኅሬሆም፡እምነ፡ፈለግ፡እኩያን፡

ወአስካሕ፡በምስለ፡ወቀጢናት፡በሥጋ፡እለ፡አኮ፡ርኢኩ፡ከማሆን፡በኵሉ፡

ምድረ፡ግብጽ፡አስካሕተ። ወበልዑ፡ እላንቱ፡ ሰብዐ፡ አብዕልት፡ ኀፍረት፡
ወመስተሳህላት፡ ለእላንቱ፡ ሰብዐ፡ አብዕልት፡ ቀዳሚያት፡ ሠናያት፡
ወኅሩያት። ወገቡ ውስተ ከርሣቲሆሙ፤ ወኢተአምሩ ሆኑ እስመ ገቡ
ውስተ ከርሣቲሆሙ፤ ወአዕይንቲሆሙ ጽዩፋት በከመ ወመጀመርያ።
ተንሥአ ደግሞ ነመ። እና እንደገና በእንቅልፌ አየሁ፤ እና ልክ እንደ ሰባት
ስንብሎች በአንድ ግንድ ላይ ሙሉ እና ጥሩ ሆነው ይወጡ ነበር። ሌሎች
ግን ሰባት ቀጭኖች እና በንፋስ የተበላሹ ስንብሎች ከእነርሱ ቀጥለው
ይበቅሉ ነበር። እና እነዚያ ሰባት ቀጭኖች በነፋስ የተበላሹ ሰንበሌቶች
እነዚያን ሰባት መልካሞች ሙሉዎች ሰንበሌቶች ዋጡ፤ ስለዚህ
ለአስተርጓሚዎቹ አልኳቸው፣ ነገር ግን እሱን የሚነግረኝ አልነበረም።

ወይቤ፡ ዮሴፍ፡ ለፈርዖን፡ ሕልመ፡ ፈርዖን፡ አሐዱ፡ ውእቱ፡ ኵሉ፡
ዘእግዚአብሔር፡ ይገብር፡ አርአዮ፡ ለፈርዖን። ሰባቱ ጥሩዎቹ ላሞች ሰባት
ዓመታት ናቸው፣ እና ሰባቱ ጥሩዎቹ ስንብሎች ሰባት ዓመታት ናቸው፤
የፈርዖን ሕልም አንድ ነው። ወእላንቱ ሰባቱ አብዕልት ቀጢናት እለ
ይዐርጋ እምድኅሬሆሙ ሰባቱ ዓመታት ውእቱ፤ ወእሙንቱ ሰባቱ ስርናይ
ቀጢናን ወዘተሰብረ በነፋስ ሰባቱ ዓመታት ውእቱ፤ ይከውና ሰባቱ
ዓመታት ረኃብ። ዘንተ ግን ቃል ዘአነ ብሂልኩ ለፈርዖን፣ ኵሎ
ዘእግዚአብሔር ይገብር፣ አርአዮ ለፈርዖን። ይመልከቱ፣ ሰባት ዓመታት
ታላቅ ብልጽግና በግብጽ ምድር ሁሉ ይመጣል። ይመጣል ግን ሰባት
ዓመታት የረሃብ በኋላ እነዚህ፣ እና ይረሳሉ የመጠግበቱን የሚሆነውን



በሁሉ ግብጽ፣ እና ያጠፋል ረሃቡ ምድሩን። እናም ብልጽግናው በምድር
ላይ አይታወቅም፤ በእነዚህ በኋላ ከሚመጣው ረሃብ የተነሳ፤ ምክንያቱም
በጣም ጠንካራ ይሆናል። ስለ ሕልሙ ፈርዖን ሁለት ጊዜ መደገሙ፣

ምክንያቱም ከአምላክ የመጣው ቃል እውነተኛ ይሆናል፣ እና አምላክ
እሱን ለማድረግ ያፋጥናል። አሁን ስለዚህ ጥበበኛና አስተዋይ ሰውን
አስብ፣ እና እርሱን በግብጽ ምድር ላይ ሾም። እና ፈርዖን ያድርግ እና
በምድሩ ላይ ገዥዎችን ያስቀምጥ፣ እና የግብጽ ምድር ሁሉ ምርቶች
በሰባቱ የብልጽግና ዓመታት ይሰብስቡ። እና ሁሉንም የእነዚህ
መጪዎች መልካሞች ሰባት ዓመታት መግቦች ይሰብስቡ፣ እና እህሉ
በፈርዖን እጅ ይሰበስብ፣ መግቦች በከተሞች ይጠበቅ። እና ምግቦቹ
የተጠበቁት ለምድር ወደ ሰባቱ ዓመታት ረሃብ ይሆናሉ፣ እነዚህም
በግብጽ ምድር ይሆናሉ፣ እና ምድር በረሃብ አትጠፋም። ቃሉ በፈርዖን
እና በሁሉም ባሪያዎቹ ፊት ተደሰተ።

ወይቤ፡ፈርዖን፡ለኵሎሙ፡ደቂቁ፡አኮኑ፡ንረክብ፡ብእሴ፡ከማሁ፡ዘቦቱ፡

መንፈስ፡እግዚአብሔር፡ውስቴቱ። ፈርዖን ለዮሴፍ እንዲህ አለው፣
እግዚአብሔር እነዚህን ሁሉ ለአንተ ስላሳየ፣ ከአንተ የበለጠ ጠቢብና
ብልህ ሰው የለም። አንተ በቤቴ ላይ ትሆናለህ፣ እና በአፍህ ላይ ህዝቤ
ሁሉ ይታዘዛል፣ ከዙፋኑ በስተቀር እኔ ከአንተ እበልጣለሁ። ፈርዖን
ለዮሴፍ ይላል፣ እነሆ ዛሬ በመላው የግብጽ ምድር ላይ አሾምሃለሁ።
ፈርዖንም ቀለበቱን ከእጁ አውልቆ በዮሴፍ እጅ ላይ አደረገው፤ የጥጥ
ልብስ አለበሰውና የወርቅ ሰንሰለት በአንገቱ ላይ አደረገለት። ወአዕረገ
ላዕለ ሰረገላ ካልእ ዘኪያሁ፡ ወአውሰበ ቅድመ ኪያሁ መስተውስብ፡
ወአቀመ ላዕለ ኵሉ ምድረ ግብጽ። ፈርዖን ለዮሴፍ እንዲህ አለው፣ እኔ
ፈርዖን ነኝ፣ ያለ አንተ ማንም በግብፅ ምድር ሁሉ ላይ እጁን አያነሳም።
እና ፈርዖን ስመ ዮሴፍን ፅንተምፋኔክ ብሎ ጠራው፤ እና የሄሊዮፖሊስ
ካህን ጴጥፍሬ ሴት ልጅ አሴኔትን ለእርሱ ለሚስት ሰጠው። ዮሴፍ ግን
ሰላሳ ዓመት ነበረ፣ መቼ በፈርዖን ንጉሠ ግብጽ ፊት ቆመ፣ ዮሴፍ ግን
ከፈርዖን ፊት ወጣ፣ እና በግብጽ ምድር ሁሉ አለፈ። ወገብረት፡ምድር፡
አስታፍ፡በውስተ፡ሰቡዕ፡ዓመታት፡ዘብዝኅ። እና በሰባት ዓመታት ውስጥ
በግብጽ ምድር የነበረውን የብልጽግና ጊዜ ሁሉንም ምግብ ሰበሰበ፣ እና
ምግቡን በከተሞች አኖረ፤ የእያንዳንዷ ከተማ በዙሪያዋ ያሉትን



የሜዳዎች ምግብ በውስጧ አኖረ። ወአከመረ ዮሴፍ እክለ ብዙኀ ጥቀ
ከመ አሸዋ ባሕር፣ እስከ ኢይክል ተኅሠብ፣ እስመ አልቦ ኅሳቤ።

ለዮሴፍ ደግሞ ሆኑ ሁለት ወንዶች ከሰባቱ የረኃብ ዓመታት
መምጣት በፊት፣ እነዚህም የወለደችለት አሴናት የጴጥፍሬ ካህን
የሄልዮጶሊስ ሴት ልጅ ናት። ዮሴፍ ግን የበኵሩን ልጁን ስም ምናሴ ብሎ
ጠራው፣ ምክንያቱም አምላክ ሁሉንም የእኔን ጻማዎች እና ሁሉንም
የአባቴን አርሳው። ወስመ ደግሞ ዘሁለተኛው ጸውዐ ኤፍሬም፣ እስመ
አብዝሐኒ እግዚአብሔር በምድረ ስቃይየ። ያለፉ ግን እነዚያ ሰባት
ዓመታት የብልጽግና፣ እነዚያ በግብጽ ምድር ሆኑ። ወጀመረ እሉ ሰቡዑ
ዓመታት ዘረኃብ ለመጺእ፣ ከመ ይቤ ዮሴፍ፣ ወኮነ ረኃብ በኵሉ እሙ
ምድር፣ ወበግን ኵሉ እሙ ምድር ግብጽ ሀለዉ እክል። ወተራበ ኵሉ
ምድረ ግብጽ፣ ወጸርኀ ሕዝብ ኀበ ፈርዖን በእንተ እክል፣ ወይቤ ፈርዖን
ለኵሎሙ ግብጽውያን፡ ሑሩ ኀበ ዮሴፍ፣ ወዘይብለክሙ ግበሩ።
ወረኃብሰ፡ ሀለወ፡ ላዕለ፡ ገጸ፡ ኵሉ፡ ምድር፤ ወከሠተ፡ ዮሴፍ፡ ኵሎሙ፡

መዛግብተ፡ እክል፡ ወሤጠ፡ ለኵሎሙ፡ ግብጽውያን። ወኵሉ አሕዛብ
መጽኡ ውስተ ግብጽ ለይሴሙ ኀበ ዮሴፍ ፤ እስመ ጸንዐ ረኃብ በኵሉ
ምድር።
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ያዕቆብ በግብጽ ሽያጭ እንዳለ ባየ ጊዜ፣ ለልጆቹ አለ፣ ለምን በሃሳት
ትመስላላችሁ? ተመልከቱ ሰምቻለሁ፣ በግብጽ እህል እንዳለ፤ እዚያ
ውረዱ፣ እና ትንሽ ምግብ ግዙልን፣ እንዲሁም እንኖር እንጂ
እንዳንሞት።

ወረዱ እንከ አሥሩ እኁ ዮሴፍ ለይግዙ እክለ እምግብጽ። ቤንያምን
የዮሴፍ ወንድም ግን አልላከውም ከወንድሞቹ ጋር፤ አለ ምናልባት
ይደርስበት ድካም። መጡ ግን የእስራኤል ወልዶች ለመግዛት
ከመጪዎቹ ጋር፣ ምክንያቱም ረሃብ ነበረ በከነዓን ምድር። ዮሴፍ
የምድሪቱ ገዥ ነበር፣ እርሱም ለምድሪቱ ሁሉ ህዝብ ይሸጥ ነበር፣
የዮሴፍ ወንድሞች መጥተው ፊታቸውን ወደ መሬት በማድረግ ለእርሱ



ሰገዱ። ዮሴፍ ወንድሞቹን ባየ ጊዜ አወቃቸው፣ እና ከእነርሱ ራቀ፣ እና
ጠንካራ ቃላትን ተናገራቸው፣ እና ላቸው አለ፣ ከየት መጣችሁ?
እነርሱም አሉ፣ ምግብ ለመግዛት ከከነዓን ምድር። ዮሴፍ ንኣሕዋቱ
ኣለለዮም፡ ንሱ ግን እቶም ኣይኣለለይዎን። ወተዘከረ፡ዮሴፍ፡ሕልሞቱ፡
ዘርእየ፡ውእቱ፡ወይቤሎሙ፡ላዕላውያን፡አንትሙ፡ለትርአዩ፡ምልክታተ፡

ምድር፡መጻእክሙ። እነርሱ ግን አሉ፣ አይ፣ ጌታዬ፣ ባሪያዎችህ ምግብ
ለመግዛት መጥተናል። ሁላችንም የአንድ ሰው ልጆች ነን፣ ሰላማዊ ነን፣
አገልጋዮችህ ሰላዮች አይደሉም። አላቸው፣ አይደለም፣ ግን የምድሪቱን
ዱካዎች ለማየት መጣችሁ። እነሱ ግን አሉ፣ አሥራ ሁለት ወንድሞች
ነን የአንተ ልጆች በከነዓን ምድር፣ እና እነሆ ታናሹ ዛሬ ከአባታችን ጋር
ነው፣ ሌላው ግን የለም። ዮሴፍ ግን ላቸው አለ፣ ይህ ነው ላንተ ያልኩት፣
እያልኩ፣ ሰላዮች ናችሁ። በዚህ ትታዩ፤ በፈርዖን ጤንነት፣ ታናሽ
ወንድማችሁ እዚህ ካልመጣ በስተቀር ከዚህ አትወጡም። ከእናንተ
አንድን ላኩ እና ወንድማችሁን ውሰዱ፣ እናንተ ግን እስከ ቃላቶቻችሁ
ግልጽ እስኪሆኑ ድረስ ተመሩ፣ እውነት ትናገሩ ወይስ አይደለም። ግን
ካልሆነ፣ በፈርዖን ጤንነት፣ እርግጥ ሰላዮች ናችሁ። እና እነርሱን
ለሦስት ቀናት በጥበቃ አስቀመጠ። ግን በሦስተኛው ቀን ላቸው ተናገረ፣
ይህን አድርጉ እና ትኖራላችሁ፣ እኔ አምላክን እፈራለሁና። ከሰላማዊ
ከሆናችሁ፣ አንድ ወንድማችሁ በእስር ቤት ይታሰር፣ እናንተ ግን ሂዱ እና
የእህል አቅርቦታችሁን ግዢ ይዛችሁ ተመለሱ። እናንተን ታናሽ
ወንድማችሁን ወደ እኔ አምጡ፣ እና ቃላቶቻችሁ ይታመናሉ፤ ግን ካልሆነ
ትሞታላችሁ። እንደዚህም አደረጉ። ወይቤ፡ ኵሉ፡ ኀበ፡ እኁሁ፡ እወ፡
በኀጢአት፡ እስመ፡ ንሀሉ፡ በእንተ፡ እኁነ፡ እስመ፡ ረሐቅነ፡ ሕማመ፡ ነፍሱ፡
አመ፡ ይለምነነ፡ ወኢሰማዕነ፡ ሎቱ፡ ወበእንተ፡ ዝንቱ፡ መጽአ፡ ላዕሌነ፡
ሕማም፡ ዝንቱ። መልስ ሰጥቶ ግን ሮቤል ለእነርሱ አለ፣
አልነገርኋችሁምን እያልኩ ልጁን አትጎዱ፣ እናንተ ግን አልሰማችሁኝም፤
እና እነሆ ደሙ ይፈለጋል። እነርሱ ግን አያውቁም ነበር፣ ዮሴፍ
እንደሚሰማ፣ ምክንያቱም ተርጓሚ በመካከላቸው ነበር። ዮሴፍ ከእነርሱ
ተመልሶ አለቀሰ፤ እንደገና ወደ እነርሱ መጥቶ ተናገራቸው፤ ስምዖንንም
ከእነርሱ ወስዶ በፊታቸው አሰረው።



ዮሴፍ ግን አዘዘ የእነርሱን ዕቃዎች በእህል ለመሙላት፣ እና
የእያንዳንዳቸውን ብር ወደ ከረጢቱ ለመመለስ፣ እና ለእነርሱ ለመንገዱ
ምግብ ለመስጠት፣ እና ለእነርሱ እንደዚህ ሆነ። ወአስቀምጠው እህሉን
በአህያዎቻቸው ላይ፣ ከዚያ ሄዱ። አንድ ግን ከረጢቱን ፈትሖ፣ ባደሩበት
ለአህዮቹ መኖ ለመስጠት፣ እና የብር ማሰሪያውን አየ፣ እና በከረጢቱ አፍ
ላይ ነበረ። እናም ለወንድሞቹ አለ፣ ብሬ ተመለሰልኝ፣ እናም እነሆ ይህ
በከረጢቴ ውስጥ ነው፣ እናም ልባቸው ደነገጠ፣ እናም እርስ በርሳቸው
ተረበሹ እያሉ፣ አምላክ ይህን ምን አደረገብን? መጡ ግን ወደ አባታቸው
ያዕቆብ ወደ የከነዓን ምድር፣ እና የደረሰባቸውን ሁሉ ክስተቶች ዘገቡለት
እንዲህ ብለው፣ የምድሪቱ ጌታ የሆነው ሰው ጠንካራ ቃላትን
ተናግሮናል፣ እና እንደ መሬቱን የምንሰልል ሰዎች አድርጎ በጥበቃ
ውስጥ አስቀመጠን። ንኽንም ግን ለእርሱ፣ ሰላማውያን ነን፣ ሰላዮች
አይደለንም። ዐሥራ ክልኤቱ እኀው ንሕነ ነን፣ ውሉድ ዘአብነ፣ አሐዱ
አኮ ሀሎ፣ ንእሱሰ ምስለ አብነ ዮም በከናአን ምድር። አለን ግን ሰውየው
ጌታው የምድሩ በዚህ እማራለሁ ምክንያት ሰላማዊ ናችሁ፤ ወንድም
አንድን ትቱ እዚህ ከእኔ ጋር፤ ግን ግዢውን የእህል አቅርቦት የቤታችሁ
ወስዳችሁ ሂዱ። እናም ታናሹን ወንድማችሁን ወደ እኔ አምጡ፣ እናም
እወቃለሁ ምክንያቱም ሰላዮች አይደላችሁም ግን ሰላማዊያን ናችሁ፣
እናም ወንድማችሁን ለእናንተ እመልሳለሁ፣ እናም በምድሩ
ትነግዳላችሁ። ሆነ ግን በማጥፋታቸው የከረጢቶቻቸውን፣ የእያንዳንዱ
የብር ማሰሪያ በከረጢታቸው ውስጥ ነበረ፣ እና አዩ የብር
ማሰሪያዎቻቸውን እነርሱ እና አባታቸው፣ እና ፈሩ። ተናገረ ግን ያዕቆብ
አባታቤው ላቸው፣ እኔን አሳጣችሁኝ፤ ዮሴፍ የለም፣ ስምዖን የለም፣ እና
ቤንያምንም ትወስዱ፤ እነዚህ ሁሉ በእኔ ላይ ሆኑ። ሮቤል ለአባታቸው
እንዲህ አለ፦ ሁለቱን ልጆቼን ግደል፣ ወደ አንተ ካላመጣሁት። እሱን ወደ
እጄ ስጠኝ፣ እናም እኔ ወደ አንተ አመጣዋለሁ። ዘእንበለ ግን ይቤ፡
አይወርድ ወልድየ ምስሌክሙ፡ እስመ ወንድሙ ሞተ፡ ወውእቱ ባሕቲቱ
ተተውወ፡ ወይከውን ሎቱ ይደኪም በፍኖት ዘእመ ትሑሩ፡ ወታወርዱ
ሊተ ዘልህቀት ምስለ ሐዘን ውስተ ሲኦል።
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ወረሃብሰ ተጠየቀ ላዕለ ምድር። ወሆነ ግን መቼ ፈጸሙ ዘርውን
ለመብላት፣ ዘ አመጡ ከ ግብጽ፣ እና አባታቸው አለላቸው፣ እንደገና
ሄደው ግዙ ለእኛ ትንሽ ምግብ። ይሁዳ ግን ለእርሱ እንዲህ አለው፤
የምድሩ ጌታ ያ ሰው በምስክርነት ተመስክሮልናል እያለ፤ ታናሹ
ወንድማችሁ ከእናንተ ጋር ካልሆነ ፊቴን አታዩም አለ። ከሆነ እንግዲህ
ስለዚህ ወንድማችንን ከእኛ ጋር ብትልክ፣ እንወርዳለን እና ለአንተ
ምግብ እንገዛለን። ግን አንተ ወንድማችንን ከእኛ ጋር ካልላክ፣
አንሄድም፣ ምክንያቱም ያ ሰው ለእኛ ተናግሮናል እያለ፣ ታናሽ
ወንድማችሁ ከእናንተ ጋር ካልሆነ ፊቴን አታዩም። ተናገረ ግን
እስራኤል፡ ለምን አጎዳችሁኝ ለዚያ ሰው ስትነግሩት ወንድም
እንዳላችሁ? እነሆ ግን አሉ፣ እየጠየቀ ጠየቀን ሰውየው እኛንና
ትውልዳችንን እያለ፣ አባታችሁ ገና ይኖራል እንዴ፣ እናንተም ወንድም
አላችሁ እንዴ፣ እናም እንደዚህ ጥያቄው አሳወቅነው። ወንድማችሁን
አምጡ ብሎን ይላል ብለን አናውቅም ነበር። ይሁዳ ግን ወደ አባቱ
እስራኤል እንዲህ አለው፤ ልጁን ከእኔ ጋር ላክ፤ ተነስተን እንሂድ፤ እንዲህ
እንኖራለን እንጂ አንሞትም፤ እኛም፤ አንተም፤ ሸክማችንም። እኔ ግን
እጠብቀዋለሁ፤ ከእጄ ፈልገው፤ ካላመጣሁት ወደ አንተ እና
ካላቆምኩት ፊትህ፣ ለአንተ ኃጢአተኛ እሆናለሁ ሁሉንም ቀናት። ቢ አይ
አዘገየን፣ ቀድሞውኑ ሁለት ጊዜ ተመልሰን ነበር። ተናገረ ግን ላቸው
እስራኤል አባታቸው፣ ከሆነ እንደዚህ ነው፣ ይህን አድርጉ፣ ውሰዱ
ከምድር ፍሬዎች በእናንተ ዕቃዎች፣ እና አውርዱ ለሰው ስጦታዎች
የሙጫ፣ እና የማር፣ ዕጣን እና ሙር፣ እና ተረቢንዝ፣ እና ለውዝ። እና
ድርብ ብር በእጆቻችሁ ውሰዱ፣ የተመለሰውን ብር በከረጢቶቻችሁ

ከእናንተ ጋር መልሱ፣ ምናልባት ስህተት ሊሆን ይችላል። እናም
እኅታችሁን ውሰዱ፤ ተነሥተው ወደ ሰውየው ውረዱ። አምላኬ ግን
ለእናንተ ጸጋ በዚያ ሰው ፊት ሊሰጣችሁ እና አንዱን ወንድማችሁን እና
ቤንያምን ሊልክ፤ እኔ ደግሞ እንደ ልጆቼን እንደተነፈግሁ ተነፈግሁ።

ወአንሥኡ፡ደግሞ፡እሙንቱ፡ሰብእ፡እላንተ፡ስጦታተ፡ዘንተ፡ወብሩረ፡

ክልኤተ፡በእደዊሆሡ፡ወለቤንያምሂ፡ወተንሥኡ፡ወወረዱ፡ውስተ፡ግብጽ፡

ወቆሙ፡ቅድመ፡ዮሴፍ። ዮሴፍ ግን እነርሱን ራአቸው፣ እና ቤንያምን
ወንድሙን ከእናት አንድ የሆነውን፣ እና ለቤቱ ላይ ላለው አለው፣ ሰዎቹን



ወደ ቤት አስገባ፣ እና መስዋዕቶችን ስጠት፣ እና አዘጋጅ፣ ሰዎቹ ከእኔ ጋር
በቀትር እንጀራዎችን ይበላሉ እንደሆነም። ሰውየው ግን እንደ ዮሴፍ
እንዳለው አደረገ፣ እናም ሰዎቹን ወደ ዮሴፍ ቤት አስገባ። ርኢዮም ግና
እሙንቱ ሰብእ እስመ ተመጽኡ ውስተ ቤተ ዮሴፍ፡ ይቤሉ፡ በእንተ ብሩር
ዘተመለሰ ውስተ አከያሲነ መጀመሪያ፡ ንሕነ ንመጻእ ከመ ይሰድቁነ
ወይወቅዑነ፡ ከመ ይንሥኡነ ውስተ ግብራን፡ ወአአድንቲነ። ቀርበው ግን
ወደ ሰው የዮሴፍ ቤት ላይ፣ ተናገሩት በቤቱ በር፣ እያሉ፣ ጌታ፣ መጀመሪያ
ምግብ ለመግዛት ወርደናል። ሆነ ግን መቼ ወደ ማረፊያ ቦታ መጣን፣ እና
ከረጢቶቻችንን ከፈትን፣ እና ይህ ብር እያንዳንዱ በከረጢቱ ውስጥ
ነበረ፣ ብራችንን በክብደቱ አሁን በእጆቻችን መለስናው። ወሌላ ብር
አመጣን ከእኛ ጋር ምግብ ለመግዛት ፤ ማን ብሩን ወደ ከረጢቶቻችን

እንዳስገባ አናውቅም ። አለላቸው ግን፣ ይቅር ለእናንተ፣ አትፍሩ፣
አምላካችሁ እና አምላከ አባቶቻችሁ ሀብቶችን በከረጢቶቻችሁ ውስጥ
ሰጣችሁ፣ እና ብራችሁ ተቀባይነት ያለው ተቀብያለሁ፣ እና ስምዖንን
ወደ እነርሱ አወጣ። ወአምጽአ ማየ ለሐፀበ እግሮሙ፣ ወወሀበ መግብረ
ለአድግቶሙ። አዘጋጁ ግን ስጦታዎቹን እስከ ዮሴፍ በቀትር እስኪመጣ
ድረስ፣ ምክንያቱም እዚያ ይመገባል ብለው ሰሙ። ዮሴፍ ግን ወደ ቤቱ
ገባ፤ እና በእጆቻቸው የነበሩትን ስጦታዎች ወደ ቤቱ አቀረቡለት፤ እና
ፊታቸውን ወደ መሬት በማድረግ ሰገዱለት። ጠየቀ ግን እነርሱን፣
እንዴት ትኖራላችሁ? እና አለላቸው፣ አባታችሁ አሮጌው፣
እንደተናገራችሁት፣ ይጤናል? ገና ይኖራል? እነርሱ ግን አሉ፣ ጤናማ ነው
ልጅህ አባታችን፣ ገና ይኖራል። እና አለ፣ ያ ሰው በእግዚአብሔር ይባረክ፣
እና ደፍተው ለእርሱ ሰገዱ። አይኑን ከፍ አድርጎ ካየ በኋላ ዮሴፍ፣
ቤንያምን ወንድሙን ከእናቱ የተወለደውን አየ፣ እና አለ፣ ይህ ወደ እኔ
እንድታመጡት የነገራችሁኝ ታናሽ ወንድማችሁ ነው? እና አለ፣ አምላክ
ይምራህ ልጄ። ዮሴፍ ተረበሸ፣ ምክንያቱም የውስጥ ክፍሎቹ
በወንድሙ ምክንያት ተገለበጡ፣ እና ለማልቀስ ፈለገ፣ ወደ ክ�ልም
ገብቶ እዚያ አለቀሰ።

እና ፊቱን ታጥቦ ወጥቶ ራሱን ተቆጣጠረ፣ እናም እንጀራ አቅርቡ
አለ። ወአንበሩ ለእግዚአብሔር ባሕቲቱ፡ ወለሎሙ በበ ርእሶሊሙ፡

ወለግብጽ እለ ይበልዑ ምስሌሁ በበ ርእሶሙ፡ እስመ አልቦ ዘይክሉ ግብጽ



ይብልዑ ምስለ ዕብራውያን እክለ፡ ርኵስ እስመ ውእቱ ለግብጽ።
ተቀመጡም በፊቱ፣ በኩሩ በልዕልናው፣ እና ታናሹ በወጣትነቱ፣
ተደነቁም ሰዎቹ እያንዳንዳቸው ወደ ወንድሙ። ከእርሱ ክፍል ወደ
እነርሳቸው ወሰዱ፣ የቤንያም ክፍል ግን ከሁሉም ክፍሎች አምስት
እጥፍ ተዐበየ፣ እና ከእርሱ ጋር ሰትተው ተሰከሩ።
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ወአዘዘ ዮሴፍ ለዘ ሀሎ ላዕለ ቤቱ እንዘ ይብል፡ መልእዋ አስማተ
ሰብእ መብልዐ ዘክሙ ይክሉ ሊትሉ፡ ወውግሩ ለኵሉ ብሩሩ ላዕለ አፈ
አስማቲሁ። ወጽዋይየ፡ ብሩራዊ፡ አግብኡ፡ ውስተ፡ ከረጢተ፡ ንእሱ፡
ወክብረ፡ እክሉ፡ ዲቡ። ወኮነ፡ በከመ፡ ቃሉ፡ ዮሴፍ፡ በከመ፡ ይቤ።

ጽባሕ ተፈጸመ ወሰብእ ተፈነዉ ፣ እሙንቱ ወአድጊሆሙ ።
ከተማዋን ከለቀቁ በኋላ ሳይርቁ፣ ዮሴፍ ለቤቱ ኃላፊ እንዲህ አለው፡
ተነስተህ ሰዎቹን ተከተል፣ ስታደርሳቸው መልካምን በክፉ ለምን
መለሳችሁ ብለህ ንገራቸው። ለምን ሰረቃችሁ የእኔን የብር ጽዋ? ይህ
አይደለምን በእርሱ የእኔ ጌታ የሚጠጣው? እርሱ ግን በእርሱ
በመተንበይ ይተነብያል። ክፉ ነገር አከናውናችሁ ያከናውናችሁትን።
ካገኛቸው፡ደግሞ፡እነዚህን፡ቃላት፡እንደ፡አለላቸው። ሆኖም እነርሱ
ተናገሩት፣ ለምን ጌታው እነዚህን ቃላት ይናገራል? ይህ ቃል ለአገልጋዮችህ
እንዲሆን አይሁን። ቢሆን እኛ ያገኘነውን ብር በከረጢቶቻችን ውስጥ
ከከነዓን ምድር ወደ አንተ መልሰን ከሆነ፣ እንዴት ከጌታህ ቤት ብር
ወይም ወርቅ እንሰርቃለን? ከማን ዘንድ ጽዋውን ከልጆችህ ታገኝ፣
ይሙት፣ እና እኛም ለጌታችን ባሪያዎች እንሆናለን። እርሱ ግን አለ፣ አሁን
እንደምትሉት እንደዚህ ይሆናል። ጽዋው የሚገኝበት ሰው የእኔ ባሪያ
ይሆናል፣ እናንተ ግን ንጹሃን ትሆናላችሁ። ወአቅደሙ፡ ወአውረዱ፡ ኵሉ፡
ብእሲ፡ ዘንቦቦ፡ ላዕለ፡ ምድር፡ ወከሠቱ፡ ኵሉ፡ ብእሲ፡ ዘንቦቦ። ፈተሸ ግን
ከሽማግሌው ጀምሮ፣ እስከ ታናሹ ድረስ መጣ። እና ጽዋውን በብንያም
ከረጢት ውስጥ አገኘው። ወቀደዱ አልባሲሆሙ ወአንበረ ኵሉ ከረመሱ
ላዕለ አድጉ ወተመይጡ ውስተ ሀገር።



ይሁዳ እና ወንድሞቹ ወደ ዮሴፍ ገቡ፤ እርሱም ገና እዚያ እያለ፤
እነርሱም በፊቱ ወደ መሬት ወደቁ። ዮሴፍ ግን ላቸው አለ፣ ይህን ነገር
ምን አደረጋችሁ? እንደ እኔ ያለ ሰው በመተንበይ እንደሚተነብይ
አታውቁም? ተናገረ እንከ ይሁዳ፡ ምንት እንመልስ ለጌታ፣ ወምንት
እንናገር፣ ወምንት እንትጸደቅ፧ እግዚአብሔር እንከ አገኘ ኀጢአተ

ደቀሜክ። እነሆ እንሙ አገልግልት ለጌታነ፣ እኛኒ፣ ወበኀቤሁ ተገኘ
ጽዋዕ። ዮሴፍ ግን አለ፣ ይህን ነገር ማድረግ አይሆንልኝ፣ ጽዋው በእጁ
የተገኘው ሰው የእኔ ባሪያ ይሆናል፣ እናንተ ግን በሰላም ወደ አባታችሁ
ሂዱ። ይሁዳ ቀርቦ ለእርሱ አለ፣ እለምናለሁ፣ ጌታዬ፣ ባሪያህ ቃል ይናገር
ፊትህ፣ እና በባሪያህ ላይ አትቁጣ፣ ምክንያቱም አንተ ከፈርዖን ጋር ነህ።
እግዚኦ፣ አንተ ለልጆችህ ጠየቅከ እያልከ፡ አባት ወይም ወንድም
አላችሁን? እናም ለጌታ እንበለው፣ አሮጌ አባት አለን፣ እንዲሁም
በሽማግልነቱ የተወለደ ታናሽ ልጅ አለው፣ ወንድሙ ሞተ፣ እርሱ ግን
ብቻውን ከእናቱ ተረፈ፣ አባቱም እርሱን ወደደው። አንተ ግን ለልጆችህ
ተናግረሃል፣ እሱን ወደ እኔ አውርዱት እና እንከባከበዋለሁ። ወእንበልነ፡
ለጐይታ፡ ኢይክል፡ ውሉድ፡ ኀደገ፡ አባሁ፡ እስመ፡ ቦ፡ ኀደጎ፡ አባሁ፡
ይመውት። አንተ ግን ለልጆችህ አልክ፣ ወጣቱ ወንድማችሁ ካላችሁ ጋር
ካልወረደ፣ ፊቴን ማየት አትጨምሩም። ሆነ ግን መቼ ወደ ልጅህ
አባታችን ወደቅን፣ የጌታችንን ቃላት ለእርሱ አሳወቅን። አባታችን ግን፣
እንደገና ሂዱና ትንሽ ምግብ ግዙልን አለ። እኛ ግን አልን፣ መውረድ
አንችልም፣ ግን ታናሹ ወንድማችን ከእኛ ጋር ቢወርድ እንወርዳለን፣
ታናሹ ወንድማችን ከእኛ ጋር ሳይሆን የሰውየውን ፊት ማየት
አንችልምና። ተናገረ ደግሞ ልጅህ አባታችን ወደ እኛ፡ እናንተ
ታውቃላችሁ ሁለት ወለደችልኝ ሴቲቱ። እና አንዱ ከእኔ ወጣ፣ እናንተም
አላችሁ፤ አውሬ በልቶታል ብላችሁ፣ እና እስከ አሁን አላየሁትም። ስለዚህ
እንደ ይህንም ከፊቴ ብትወስዱት፣ እና በመንገድ ላይ ድክመት
ቢደርስበት፣ ሽማግሌነቴን በሀዘን ወደ ሲኦል ታወርዱታላችሁ። አሁን
እንግዲህ እንደ እገባ ወደ ልጅህ አባታችን ግን እና ልጁ ከእኛ ጋር ካልሆነ
ነፍሱ ግን ከዚህ ነፍስ ተንጠልጥላለች ወይሆናል በማየቱ ጊዜ እርሱ
ልጁ ከእኛ ጋር እንደሌለ፣ ይሞታል፣ እና ልጆችህ የአባታችንን የልጅህን
ሽማግሌ ከሐዘን ጋር ወደ ሲኦል ያወርዳሉ። ይህ ልጅህ ከአባቱ ዘንድ
ይህን ልጅ ተቀብሎአል እያለ፡ እሱን ወደ አንተ ካላመጣሁ እና በፊትህ



ካላቆምኩ፣ ለአባቴ ሁሉንም ቀናት ኃጢአተኛ እሆናለሁ። አሁን ስለዚህ
እኔ ለአንተ እቆያለሁ፣ የልጁ ምትክ አገልጋይ የጌታው፣ ነገር ግን ልጁ
ከወንድሞቹ ጋር ይውጣ። እንዴት ወደ አባቱ እወጣለሁ ልጁ ከእኛ ጋር
ሳይሆን? የአባቴን የሚያገኙትን መከራዎች እንዳላይ።
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ወአይክል፡ ዮሴፍ፡ ለመታገስ፡ ኵሎሙ፡ እለ፡ ይቀውሙ፡ ኀቤሁ፡ አላ፡
ይቤ፡ ፈኑ፡ ኵሎሙ፡ እምኔየ፡ ወአልቦ፡ ዘይቀውም፡ ኀበ፡ ዮሴፍ፡ አመ፡
ያአምር፡ ሮሙ፡ ለአኀዊሁ። ወአሰደደ፡ቃሎ፡ምስለ፡ብካይ፡ወሰምዑ፡
ኵሎሙ፡ግብጽውያን፡ወሰሚዐ፡ኮነ፡ውስተ፡ቤተ፡ፈርዖን። ዮሴፍ ግን
ለወንድሞቹ አለ፣ እኔ ዮሴፍ ነኝ፣ አባቴ ገና ይኖራል? ወንድሞቹም መልስ
መስጠት አልቻሉም፣ ምክንያቱም ተረብሸው ነበር። ዮሴፍ ግን
ለወንድሞቹ፣ ወደ እኔ ቅረቡ አለ፣ እና ቀረቡ፣ እና እኔ ዮሴፍ ወንድማችሁ
ነኝ፣ ወደ ግብጽ የሸጣችሁት አለ። አሁን ስለዚህ አትዘኑ፣ ወይም
ጠንካራ ለእናንተ አይምሰል፣ ምክንያቱም ሸጣችሁኝ እዚህ፣ ለሕይወት
ነው አምላክ ከእናንተ በፊት ላከኝ። ይህ ለሁለተኛ ዓመት ረሃብ ላይ
ምድር ነው፣ እና ገና አምስት ዓመታት ይቀራሉ፣ በእነዚህም ማረስ ወይም
ማጨድ አይኖርም። አምላክ እኔን ከእናንተ በፊት ላከኝ ፣ በምድር ላይ
የእናንተን ቀሪ ለመተው ፣ እና የእናንተን ታላቅ ትርፍ ለማሳደግ ። አሁን
ስለዚህ እናንተ አይደላችሁ እኔን ወደዚህ የላካችሁት፣ ነገር ግን
እግዚአብሔር ነው፣ እና አደረገኝ እንደ አባት ለፈርዖን፣ እና ጌታ ለሁሉ
ቤቱ፣ እና ገዥ ለሁሉ ምድረ ግብጽ። ቸኩላችሁ እንግዲህ ወደ አባቴ
ውጡ፣ እና እንዲህ በሉት፣ ልጅህ ዮሴፍ እንዲህ ይላል፣ አምላክ የግብጽን
ምድር ሁሉ ጌታ አደረገኝ፣ እንግዲህ ወደኔ ውረድ፣ እና አትቆይ።
ወትነብር በምድረ ገሴም አረቢያ፣ ወትሆን ቅርብ ኀቤየ አንተ፣
ወደቂቅከ፣ ወደቂቀ ደቂቅከ፣ አባግዕከ፣ ወአብራህትከ፣ ወኵሉ
ዘሀሎከ። ወእመግበከ እየ ህየ ፤ እስመ ገና ኀምስ ዓመት ረኃብ ይሄሉ ፤
ከመ ኢትትሐጐል አንተ ወደቂቅከ ወኵሉ ንዋይከ። እነሆ አይኖቻችሁ
ያያሉ፣ እና የወንድሜ ቤንያም አይኖች፣ ምክንያቱም አፌ ነው ወደ
እናንተ የሚናገረው። ሪፖርት አድርጉ እንግዲህ ለአባቴ ሁሉንም ክብሬን
በግብጽ ያለውን፣ እና ያየኋችሁትን ሁሉ፣ እና ፈጥናችሁ አውርዱ አባቴን



እዚህ። እና በወንድሙ ቤንያም አንገት ላይ ወድቆ በእርሱ ላይ አለቀሰ፣
እና ቤንያም በእርሱ አንገት ላይ አለቀሰ። ወአስተዋደቀ ኵሎሙ እኁሁ፣
ወበከየ ላዕሌሆሙ፤ ወእምድኅረ ዝንቱ ተናገሩ እኁሁ ኀቤሁ።

ወተሰምዐ፡ቃል፡ውስተ፡ቤተ፡ፈርዖን፡እንዘ፡ይብሉ፡መጽኡ፡አኀዊሁ፡

ለዮሴፍ፡ወተፈሥሐ፡ፈርዖን፡ወአግብርቲሁ። ይቤ ደ ፈርዖን ኀበ ዮሴፍ፡
ይቤ ለእኁከ፡ ዘንተ ግበሩ፡ መልኡ መሸከሚተክሙ፡ ወሑሩ ውስተ ምድረ
ከናአን። እናም አባታችሁንና ንብረታችሁን ወስዳችሁ ወደ እኔ ኑ፤ እኔም
የግብፅን መልካም ነገር ሁሉ እሰጣችኋለሁ፤ የምድሪቱንም ቅባት
ትበላላችሁ። አንተ ግን እነዚህን አዝዝ፤ ከግብፅ ምድር ሰረገሎችን
ለልጆቻችሁ እና ለሚስቶቻችሁ እንዲወስዱ፤ እናም አባታችሁን
ወስዳችሁ ኑ። ወአይትቍጠቡ፡ ለአዕይንትክሙ፡ በንዋይክሙ፡ እስመ፡
ኵሉ፡ ሠናይ፡ ዘግብጽ፡ ለክሙ፡ ይከውን። ወሠሩ እንዲሁ ደቀ መዛሙርተ

እስራኤል፣ ወወሀቦሙ ዮሴፍ ሰረገላተ በከመ ዘተነግረ በፈርዖን ንጉሥ፣
ወወሀቦሙ መግብረ ለመንገድ። ወለኵሎሙ ወሀቦሙ ክልኤተ አልባሰ፡
ወለቤንያም ሰ ወሀቦ ሠላሳ ምእት ወርቅ፡ ወኀምስተ ዘይትለወጡ
አልባሰ። ወለአቡሁ ፈነወ በከመ እሙንቱ፡ ወዐሥሩ አድግ ዘይጸውሩ
እምኵሉ ሠናያት ግብጽ፡ ወዐሥሩ በቅሎ ዘይጸውራ እክለ ለአቡሁ
ውስተ ፍኖት። ወንድሞቹን ላከ፣ እና ሄዱ፣ እና እንዲህ አላቸው፣
በመንገድ አትቁጡ። ወዐርጉ፡ እምግብጽ፡ ወመጽኡ፡ ውስተ፡ምድረ፡
ከናአን፡ ኀበ፡ያዕቆብ፡ አቡሆሙ። ወአንገሉ፡ሎቱ፡እንዘ፡ይብሉ፡ከመ፡
ወልድከ፡ዮሴፍ፡ሕያው፡ወ፡ውእቱ፡ይኴንን፡ኵላ፡ምድረ፡ግብጽ፡ወደነገጸ፡

በልቡ፡ያዕቆብ፡እስመ፡ኢአምነ፡ሎሙ። ተናገሩ ግን ለእርሱ ሁሉ
የተነገሩትን በዮሴፍ፣ ብዙ ያለው ተናገረ ለእነርሱ። አይቶ ግን የጋሪዎችን
እነዚያ ላከ ዮሴፍ እንዲሁም ለመውሰድ እርሱን፣ ተነሳሳ የመንፈስ
ያዕቆብ የአባታቸው። ተናገረ እንግዲህ እስራኤል፣ ታላቅ ነው ለእኔ፣
ዮሴፍ ወልዴ ገና ቢኖር፣ ሄጄ እመለከተዋለሁ ከመሞቴ በፊት።
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ተነስቶ ግን እስራኤል፣ እርሱ እና ሁሉ የእርሱ፣ ወደ የመሐላ ጕድጓድ
መጣ፣ እና ለአባቱ ይስሐቅ አምላክ መሥዋዕት አሠዋ። አለ እንከ



እግዚአብሔር ለእስራኤል በራእየ ሌሊት አቢሉ፡ ያዕቆብ ያዕቆብ።
ወእንከ አለ፡ ምንት ውእቱ። ይህ ግን ይላል ለእርሱ፣ እኔ አለሁ አምላከ
አባቶችህ፣ አትፍራ መውረድ ወደ ግብጽ፣ ለታላቅ ሕዝብ አደርግሃለሁ
እዚያ። እና እኔ ከአንተ ጋር ወደ ግብጽ እወርዳለሁ፣ እና እኔ በመጨረሻ

ወደ ላይ አወጣሃለሁ፣ እና ዮሴፍ እጆቹን በዓይኖችህ ላይ ያደርጋል። ተነሣ
ግን ያዕቆብ እምጕድጓደ መሐላ፤ ወነሥኡ ደቂቀ እስራኤል ለአቡሆሙ
ወንዋዮሙ ወአንስቲያሆሙ ላዕለ ሰረገላት እለ ፈነወ ዮሴፍ ከመ ይጾሮ።
እና ንብረቶቻቸውን ወስደው፣ እና ከከነዓን ምድር የተቀበሉትን ሁሉንም
ይዞታ፣ ወደ ግብጽ ገቡ፣ ያዕቆብ እና ሁሉም ዘሩ ከእርሱ ጋር። ወልዶቹ፣
እና የወልዶቹ ወልዶች ከእርሱ ጋር፣ ሴቶቹ፣ እና የሴቶቹ ሴቶች፣ እና
ሁሉም ዘሩን አመጣ ወደ ግብጽ። እነዚህ ደግሞ ስሞች የእስራኤል
ወንዶች ናቸው የገቡት ወደ ግብፅ ከአባታቸው ያዕቆብ ጋር። ያዕቆብና
ወንዶቹ፣ የያዕቆብ በኩር ሮቤል። ወልዶች ግን የርኡቤን፡ ሄኖክ፥ ፋሎስ፥
አስሮን፥ እና ካርሚ። ወልዶች ግን ስምዖን፤ የሙኤል፣ ያሚን፣ አውድ፣
አኪን፣ ሳአር፣ ወሳኡል ወልደ ከናአናዊት። ወልዶች ግን የሌዊ፡ ጌርሶን፣
ቃት፣ እና መራሪ። የይሁዳ ወልዶች፡ ዔር፣ አውናን፣ ሴሎም፣ ፋሬስ እና
ዛራ ናቸው። ዔር እና አውናን በከናዓን ምድር ሞቱ። የፋሬስ ወልዶች
ሔስሮን እና የሙኤል ናቸው። ወልዶች ግን የይሳኮር፡ ቶላ፣ እና ፉዋ፣ እና
ሐሹም፣ እና ሺምሮን። ወልዶሙ፡ደግሞ፡ለዛቡሎን፡ሴሬድ፡ወአሎን፡

ወአኮኤል። እነዚህ የሌአ ወላጆች ናቸው፣ እነዚያን በሜሶጶጣምያ ሶርያ
ለያዕቆብ ወለደች፣ እና ዲና የእርሱ ሴት ልጅ፣ ሁሉም ነፍሳት፣ ወላጆችና
ሴት ልጆች፣ ሰላሳ ሦስት። የጋድ ወልዶች፦ ሳፎን፣ አንጊስ፣ ሳኒስ፣ ታሶባን፣
አሄዴስ፣ አሮሄዴስ፣ እና አሬሄሌስ። ወልዶች ግን አሴር፡ ኢየምና፣ ኢየሱዋ፣
ወኢየኡል፣ ወባሪያ፣ ወሳራ እኅቶሙ። ወልዶች ግን ባሪያ፡ ኮቦር፣
ወመልኪኢል። እነዚህ የዘልፋስ ወንዶች ናቸው፣ እርስዋን ላባን ለሌዓ
ለሴት ልጁ ሰጣት፣ እርስዋም እነዚህን ለያዕቆብ ወለደች፣ አሥራ ስድስት
ነፍሳት። ደቂቅ ግን ራሔል ሰበይቲ ያዕቆብ፡ ዮሴፍ እና ብንያም። ሆኑ
ግን ወልዶች ዮሴፍ በምድረ ግብጽ፣ እነዚያም ወለደችለት አሴኔት ሴት
ፖጢፌራ ካህነ ሄሊዮፖሊስ፣ ማናሴን እና ኤፍሬምን። ሆኑ ግን ወልዶች
ማናሴ፣ እነዚያም ወለደችለት ወደፊቱ ሶርያዊቱ፣ ማኪርን። ማኪር ግን
ወለደ ገላዓድን። ወልዶች ግን ኤፍሬም ወንድም ማናሴ፣ ሱታላዓም እና
ታዓም። ወልዶች ግን ሱታላዓም፣ ኤዶም። ወልዶች ግን ቤንያሚን፡ ባላ



እና ቦኮር እና አስቤል። ሆኑ ግን ወልዶች ባላ፡ ግራ እና ኖዔማን እና
አንኪስ እና ሮስ እና ማምፊም። ግራ ግን ወለደ ዘአራድ። እነዚህ
የራሔል ልጆች ናቸው፣ እነርሱም ለያዕቆብ የወለደቻቸው፣ ሁሉም
ነፍሳት አሥራ ስምንት ናቸው። ውሉደ፡ ዳን፡ ደግሞ፡ አሶም፡ ነበሩ።
ወደቂቀ ነፍታሊም አሲኤል ወጎኒ ወይሳር ወሶልሔም። እነዚህ የባላስ
ወንድ ልጆች ናቸው፣ እርሷም ላባን ለሴት ልጁ ራኬል የሰጣት፣ እርሷም
እነዚህን ለያዕቆብ የወለደች፣ ሁሉም ነፍሳት ሰባት ናቸው። ሁሉም
ነፍሳት ከያዕቆብ ጋር ወደ ግብጽ የገቡ፣ ከሐቅዋቱ የወጡ፣ ከያዕቆብ
ወንዶች ሴቶች ሳይጨምር፣ ሁሉም ነፍሳት ስልሳ ስድስት ነበሩ። ወልዶች
ግን የዮሴፍ እነዚያ የተወለዱለት በግብጽ ምድር ነፍሳት ዘጠኝ ነበሩ።
ሁሉም ነፍሳት የያዕቆብ ቤት እነዚያ የገቡ ከያዕቆብ ጋር ወደ ግብጽ
ነፍሳት ሰባ አምስት ነበሩ።

ወኢሁዳን፡ ፈነወ፡ ቅድመ፡ እሙ፡ ኀበ፡ ዮሴፍ፡ ከመ፡ ይትቀበሎ፡
ኪያሁ፡ በሄሮዎን፡ ሀገር፡ ውስተ፡ ምድረ፡ ራሜሴ። ዮሴፍ ሰረገሎቹን
ካገናኘ በኋላ፣ አባቱን እስራኤልን ለመገናኘት ወደ ጀግኖች ከተማ ወጣ፤
እና ለእሱ ታይቶ በአንገቱ ላይ ወደቀ፣ እና በታላቅ ማልቀስ አለቀሰ። እና
እስራኤል ለዮሴፍ አለ፣ አሁን ጀምሮ እሞታለሁ፣ ምክንያቱም ፊትህን
አይቻለሁ፣ አሁንም አንተ በሕይወት ስለምትኖር። ዮሴፍ ግን
ለወንድሞቹ እንዲህ አለ፣ ወጥቼ ለፈርዖን እነግራለሁ፣ እናም እንዲህ
እላለሁ ለእርሱ፣ ወንድሞቼ እና የአባቴ ቤት፣ በከነዓን ምድር የነበሩ፣ ወደ
እኔ መጥተዋል። ወእሙንቱ፡ደቂቀ፡እጓለ፡እመሕያው፡እሙንቱ፡

ወእሙንቱ፡ደቂቀ፡እጓለ፡እመሕያው፡ለእንስሳ፡ነበሩ፡ወእንስሳ፡ወላሞች፡

ወኵሎ፡ዘሎሙ፡አምጽኡ። ከሆነ እንግዲህ ፈርዖን እናንተን ቢጠራ እና
ለእናንተ የእናንተ ሥራ ምንድን ነው? ቢላችሁ፤ ትላላችሁ፣ እኛ
የእንስሳት አሳዳጊዎች ነን፣ ልጆችህ ከልጅነት እስከ አሁን፣ እኛም እና
አባቶቻችንም፣ በገሴም የዓረቢያ ምድር እንድትኖሩ፣ ምክንያቱም ሁሉ
የበጎች እረኛ ለግብፃውያን አስጸያፊ ነው።
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ዮሴፍ መጥቶ ለፈርዖን አሳወቀው እንዲህ ብሎ፦ አባቴና
ወንድሞቼ፣ እንስሳቶቻቸውና በሬዎቻቸው፣ እና ሁሉም ንብረታቸው
ከከነዓን ምድር መጥተዋል፣ እናም እነሆ በጎሴም ምድር ናቸው። ከ
ወንድሞቹ ውስጥ አምስት ሰዎችን ወስዶ በፈርዖን ፊት አቆማቸው።
ወይቤ ፈርዖን ለአኀዊሁ ዮሴፍ፡ ምንት ግብርክሙ። ወእሙንቱሰ

ይቤልዎ ለፈርዖን፡ ኖላውያነ አባግዕ ወራዊትከ፡ ወአነሂ ወአበዊነሂ።
ይላሉ ግን ለፈርዖን፣ ለመቆየት በምድር መጥተናል፣ የለም ሳር ለእንስሳት
የልጆችህ፣ አጠናከረ ረሃብ በምድር ከነዓን፣ አሁን ስለዚህ እንኖራለን
በምድር ጎሴም። ይላል ግን ፈርዖን ለዮሴፍ፣ ይኑሩ በምድር ጎሴም፣ ከሆነ
ግን ታውቃለህ፣ ምክንያቱም ናቸው በእነርሱ ሰዎች ኃያላን፣ ሾም እነርሱ
አለቆች የእኔ እንስሳት። መጡ ግን ወደ ግብጽ ወደ ዮሴፍ ያዕቆብ እና
ልጆቹ፣ እና ሰማ ፈርዖን ንጉሥ ግብጽ። እና ፈርዖን ወደ ዮሴፍ እንዲህ
አለው፡ አባትህና ወንድሞችህ ወደ አንተ መጥተዋል። ናይ፡ ምድረ፡
ግብጽ፡ ቅድሜከ፡ ይኸውን፣ በምርጥ፡ ምድር፡ አንብር፡ አባከ፡ ወአኀዊከ።
ዮሴፍ ግን አባቱን ያዕቆብን አመጣ፣ እና በፈርዖን ፊት አቆመው፣ እና
ያዕቆብ ፈርዖንን ባረከ። ፈርዖን ለያዕቆብ ይላል፣ የሕይወትህ ዓመታት
ስንት ናቸው፧ ወይቤ ያዕቆብ ለፈርዖን፡ መዋዕለ ዓመታተ ሕይወትየ እለ
እንግር፡ መቶ ወሠላሳ ዓመት፡ ኀጻንት ወእኩያን ኮና መዋዕለ ዓመታተ
ሕይወትየ፤ ኢበጽሐ ውስተ መዋዕለ ዓመታተ ሕይወተ አበውየ፡ እለ
መዋዕለ ተንግሩ። ወባረከ፡ያዕቆብ፡ለፈርዖን፡ወፀአ፡እምኀቤሁ።

ወአሰፈረ፡ዮሴፍ፡አባሁ፡ወአኀዊሁ፡ወወሀቦሙ፡ርስተ፡በምድረ፡

ግብጽ፡በእንተ፡ሠናይት፡ምድር፡በምድረ፡ራምሴ፡ከመ፡አዘዘ፡ፈርዖን።

ወይጸብጥ፡ ዮሴፍ፡ እክለ፡ ለአቡሁ፡ ወለአኀዊሁ፡ ወለኵሉ፡ ቤተ፡ አቡሁ፡
በከመ፡ ሥጋ።

እህል ግን በሁሉም ምድር አልነበረም፣ ረሃቡ በጣም አጠናከረ፣
የግብፅ ምድር እና የከነዓን ምድር በረሃቡ ተሰናበቱ። ዮሴፍ ደግሞ
በግብጽ ምድር እና በከነዓን ምድር የተገኘውን ሁሉ ብር ሰበሰበ፣
የእህሉን የሚገዙ ነበር፣ እና ለእነርሱ ይለካ ነበር፣ እናም ዮሴፍ ሁሉን ብር
ወደ ፈርዖን ቤት አመጣ። ወአልቦ፡ ኵሉ፡ ብሩር፡ እምነ፡ ምድረ፡ ግብጽ፡
ወእምነ፡ ምድረ፡ ከናአን። መጽኡ፡ ደግሞ፡ ኵሎሙ፡ ግብጽውያን፡ ኀበ፡



ዮሴፍ፡ እንዘ፡ይብሉ፡ ሀበነ፡ እክለ፡ ወለምንት፡ ንመውት፡ ቅድሜከ፡ እስመ፡
አልቦ፡ ብሩርነ። ዮሴፍ ግን ላቸው አለ፣ የእናንተን ከብቶች አምጡ፣ እና
የእናንተ ብር ካለቀ የእናንተን ከብቶች ምትክ ዳቦዎችን እሰጣችኋለሁ።
ከብቶቻቸውን ወደ ዮሴፍ አመጡ፣ እና ዮሴፍ በፈረሶቻቸው፣
በበጎቻቸው፣ በበሬዎቻቸው እና በአህዮቻቸው ምትክ ዳቦ ሰጣቸው፣
እናም በዚያ ዓመት በሁሉም ከብቶቻቸው ምትክ በዳቦ አሳደጋቸው። ያ
ዓመት ወጣ፣ እና በሁለተኛው ዓመት ወደ እርሱ መጡ፣ እና ለእርሱ አሉ፣
ከጌታችን ፊት እንጠፋ ምናልባት? ብራችን ጠፋ፣ እና ንብረቶቻችንና
ከብቶቻችን ወደ አንተ ጌታ ሄዱ፣ እና ከጌታችን ፊት ለኛ አልቀረም፣ ግን
የራሳችን ሰውነትና መሬታችን ብቻ። ስለዚህ በፊትህ እንዳንሞት እና
መሬቱም እንዳትጠፋ፣ እኛንና መሬታችንን በዳቦ ምትክ ግዛ። እኛና
መሬታችን ለፈርዖን ባሪያዎች እንሆናለን። ዘር ስጠን፣ እንዘራ፣
እንኖራለን እናም እንዳንሞት፣ መሬቱም አትጠፋም። እና ዮሴፍ
የግብጻውያንን መሬት ሁሉ ለፈርዖን አገኘ፣ ምክንያቱም ግብጻውያን
መሬታቸውን ለፈርዖን ሸጡ፣ ምክንያቱም ረሃቡ ተቆጣጠራቸው፣ እና
መሬቱ የፈርዖን ሆነ። ወዘሕዝበ፡ አገልገለ፡ ለእሱ፡ ውስተ፡ ውሉድ፡
እምአጽናፈ፡ አድባረ፡ ግብጽ፡ እስከ፡ አጽናፍ። ያለ የካህናት መሬት ብቻ፣
ዮሴፍ ይህን አልገዛም፣ ለካህናት ፈርዖን ስጦታ በመስጠት ሰጠ፣ እና
የፈርዖን የሰጣቸውን መስጠት በሉ፣ በዚህ ምክንያት የእነርሱን መሬት
አልሸጡም። ይላል ግን ዮሴፍ ለኵሉ ግብጻውያን፡ ናሁ ረከብኩኩሙ
አንትሙ ወምድረክሙ ዮም ለፈርዖን፡ ንሱ ለርእስክሙ ዘርአ ወዘርኡ
ምድረ። ውጤቶቿ ይሆናሉ፤ አምስተኛውን ክፍል ለፈርዖን ትሰጡ፣ አራቱ
ክፍሎች ደግሞ ለእናንተ ለራሳችሁ ለመሬቱ ዘር፣ ለእናንተ ምግብ፣ እና
ለሁሉም በቤቶቻችሁ ያሉ ይሆናሉ። እና አሉ፡ አድነኸን፤ ጸጋን አገኘን
የጌታችን ፊት፤ እና ለፈርዖን ባሮች እንሆናለን። እና ዮሴፍ ላቸው ትእዛዝ
አደረገ እስከ ዚህ ቀን ድረስ፣ በግብፅ ምድር ላይ ለፈርዖን እንዲለዩ፣
ከካህናት ምድር ብቻ በስተቀር፣ ለፈርዖን አልነበረም።

ተቀመጠ ግን እስራኤል በግብጽ ምድር ላይ በጎሴም ምድር፣ እና
ወረሱዋ፣ እና አደጉ እና በጣም ተባዙ። ያዕቆብ ግን በግብጽ ምድር
አሥራ ሰባት ዓመት ኖረ፣ እና የያዕቆብ የሕይወት ዘመን ቀናት መቶ አርባ
ሰባት ዓመት ሆነ። ቀረቡ ግን የእስራኤል የመሞት ቀናት፣ እና የእርሱን



ልጅ ዮሴፍን ጠራ፣ እና ለእርሱ አለ፣ ከአንተ ፊት ጸጋ አግኝቼ ከሆነ፣
እጅህን በጭኔ ስር አድርግ፣ እና በላዬ ምህረትና እውነት ታደርጋለህ፣
በግብጽ እንዳትቀብረኝ። ግን ከአባቶቼ ጋር እተኛለሁ፣ እና ከግብጽ
ትወስደኛለህ፣ እና በመቃብራቸው ትቀብረኛለህ። እርሱ ግን አለ፡ እኔ
እንደ ቃልህ እሰራለሁ። ተናገረ ግን፣ ምላሽ ለእኔ፣ እና ተማለለት፣ እና
እስራኤል በበትሩ ጫፍ ላይ ሰገደ።
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ከእነዚህ ቃላት በኋላ ሆነ፣ እና ለዮሴፍ ተነገረ፣ አባትህ ታመመ
ብሎ፣ እና ሁለቱን ልጆቹን ምናሴንና ኤፍሬምን ወስዶ፣ ወደ ያዕቆብ
መጣ። ተዘገበ ግን ለያዕቆብ እያሉ፡ እነሆ ልጅህ ዮሴፍ ወደ አንተ
ይመጣል፤ እና እስራኤል ኃይል አድርጎ በአልጋው ላይ ተቀመጠ። ወአመነ፡
ያዕቆብ፡ ለዮሴፍ፡ እግዚአብሔር፡ የኔ፡ ታየኝ፡ በሉዝ፡ በምድረ፡ ከናአን፡
ወባረከኝ። ወይቤለኒ፡ ናሁ፡ አነ፡ አብዝኅከ፡ ወአስፈፍሕከ፡ ወእገብረከ፡
ጉባኤ፡ አሕዛብ፡ ወእሁበከ፡ ምድረ፡ ዛ፡ ወለዘርእከ፡ ምስሌከ፡ ርስተ፡
ዘለዓለም። አሁን ስለዚህ ሁለቱ ወንዶች ልጆችህ፣ እኔ ወደ አንተ ወደ
ግብፅ ከመምጣቴ በፊት በግብፅ ምድር የተወለዱልህ፣ የእኔ ናቸው፤
ኤፍሬም እና ምናሴ እንደ ሮቤል እና ስምዖን ለእኔ ይሆናሉ። ነገር ግን
እነዚህን ከወለድክ በኋላ የምትወልዳቸው ዘሮች በወንድሞቻቸው ስም
ይሆናሉ፣ በእነዚያ ርስቶች ይጠራሉ። እኔ ግን ከመሶጶጣምያ ሶርያ
እየመጣሁ ሳለሁ፣ እናትህ ራሔል በከናዓን ምድር ሞተች፣ ወደ ኤፍራታ
ለመምጣት በካብራታ ሂጶድሮም አቅራቢያ እያለሁ፣ እና በሂጶድሮም
መንገድ ላይ ቀበርኋት፣ ይህች ቤተልሔም ናት።

ርእዮ ደግሞ እስራኤል ውሉደ ዮሴፍ፡ ይቤ፡ መኑ እሙንቱ ለከ።
ዮሴፍ ግን ለአባቱ ይላል፣ እነዚህ የእኔ ልጆች ናቸው፣ እግዚአብሔር
እዚህ የሰጠኝ። እና ያዕቆብ ይላል፣ እነርሱን ወደ እኔ አምጣ፣ እንዲሁም
እባርካቸው። የእስራኤል አይኖች በእርጅና ምክንያት ደብዝዘው ነበር፣
እና ማየት አልቻለም፣ እና አቀረባቸው ወደ እርሱ፣ እና መከሳቸው፣ እና
አቀፋቸው። እና እስራኤል ለዮሴፍ አለ፣ እነሆ የአንተን ፊት
አልተነፈግሁም፣ እና እነሆ እግዚአብሔር የአንተን ዘርም አሳየኝ።



ወአውጽኦሙ፡ዮሴፍ፡እምአብራኪሁ፡ወሰገዱ፡ሎቱ፡በገጾሙ፡ውስተ፡

ምድር። ወነሥአ፡ ዮሴፍ፡ ክልኤተ፡ ውሉዶ፡ ለኤፍሬም፡ በየማኑ፡
እምፀጋመ፡ እስራኤል፡ ወለምናሴ፡ እምፀጋሙ፡ እምየማነ፡ እስራኤል፡
ወአቅረቦሙ፡ ኀቤሁ። እስራኤል እደ ዘየማኑን ዘዘረገ፣ ላይ ርእስ
ኤፍሬም አድረገ፣ ዝንቱ ደግሞ ዘንእሱ ሀለወ፣ ወእደ ፀጋሙን ላይ ርእስ
ምናሴ፣ እደዊሁን በተቀያየረ።

ወባረኮሙ፡ወይቤ፡እግዚአብሔር፡ዘአስተማስለ፡አበዊየ፡ቅድሜሁ፡

አብርሃም፡ወይስሐቅ፡እግዚአብሔር፡ዘይጠቅመኒ፡እምንዕስናትየ፡እስከ፡

ዛቲ፡ዕለት። መልአኩ የሚያድነኝ ከሁሉ ክፉዎች ይባርክ እነዚህን ልጆች፣
እና በእነርሱ ይጠራል ስሜ እና የአባቶቼ ስም አብርሃም እና ይስሐቅ፣ እና
ይብዛሉ ወደ ብዙ ብዛት በምድር ላይ። ዮሴፍ አባቱ የቀኝ እጁን
በኤፍሬም ራስ ላይ ሲያኖር ባየ ጊዜ፣ ለእርሱ ከባድ ሆኖ ታየው፣ እና
ዮሴፍ የአባቱን እጅ ያዘ፣ ከኤፍሬም ራስ ላይ ወደ ምናሴ ራስ
ለማስወገድ። ዮሴፍ ግን ለአባቱ አለ፡ አይደለም እንደዚህ አባቴ፡ ይህ
ለእርሱ በኵር ነው፡ ቀኝህን አድርግ ላይ ራሱ። እና አልፈለገም፣ ነገር ግን
አለ፣ አውቃለሁ ልጄ፣ አውቃለሁ፤ እና ይህም ወደ ሕዝብ ይሆናል፣ እና
ይህም ይከበራል፤ ነገር ግን ታናሹ ወንድሙ ከእርሱ የበለጠ ታላቅ
ይሆናል፣ እና ዘሩ ወደ የአሕዛብ ብዛት ይሆናል። ወባረከ፡እሙንቱ፡

በይእቲ፡ዕለት፡እንዘ፡ይብል፡በክሙ፡ይትባረክ፡እስራኤል፡እንዘ፡ይብሉ፡

ይግበረከ፡አምላክ፡ከመ፡ኤፍሬም፡ወከመ፡ምናሴ፡ወወደየ፡ለኤፍሬም፡

ቅድመ፡ምናሴ። ይላል ግን እስራኤል ለዮሴፍ፡ እነሆ እኔ እሞታለሁ፣ እና
እግዚአብሔር ከእናንተ ጋር ይሆናል፣ እናም እናንተን ወደ አባቶቻችሁ
ምድር ይመልሳችኋል። አነ ደግሞ ሲኬምን ከወንድሞችህ በላይ ልዩ
አድርጌ እሰጥሃለሁ፣ እሷም ከአሞራውያን እጅ በሰይፌና በቀስትዬ
የወሰድኋት ናት።
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ያዕቆብ ግን ወንዶቹን ጠራ እና ወደእነርሱ አለ፡ ተሰብሰቡ
እንዲሆን እነግራችኋለሁ ምን እንደሚገጥማችሁ በመጨረሻዎቹ

ቀናት። ተሰብሰቡ እና ስሙኝ፣ የያዕቆብ ልጆች፣ እስራኤል ስሙ፣



የአባታችሁን ስሙ። ርኡቤን መጀመሪያ የተወለደ ልጄ፣ አንተ ኃይሌ ነህ፣
እና የልጆቼ መጀመሪያ፣ ለመሸከም ከባድ ነህ፣ እና ከባድ ራስ ወዳድ ነህ።
ተንኮል አድርገሃል እንደ ውሃ፣ አትፍላ፤ ወደ አባትህ አልጋ ወጣህ
ምክንያቱም፣ ያን ጊዜ አረከስህ የመኝታ ቦታውን የወጣህበትን። ስምዖን
እና ሌዊ ወንድማማች የእነርሱን ምርጫ ኢፍትሐ አጠናቀቁ። ወደ
ምክራቸው ነፍሴ አትግባ፣ እና በግንባታቸው ጉበቴ አይጣላ፣
ምክንያቱም በቁጣቸው ሰዎችን ገደሉ፣ እና በምኞታቸው በሬን
አጨበጨቡ። ርጉም ቁጣቸው፣ ምክንያቱም ራስ ወዳድ ነው፣ እና
ቁጣቸው፣ ምክንያቱም ተጠንክሯል፣ እከፋፍላቸው በያዕቆብ፣ እና
እበትናቸው በእስራኤል። ይሁዳ፣ ወንድሞችህ አንተን አወደሱ፣ እጆችህ
የጠላቶችህ ጀርባ ላይ ናቸው፣ የአባትህ ልጆች ለአንተ ይሰግዳሉ። ግልገል
አንበሳ ነህ ይሁዳ፤ ከቡቃያ ልጄ ወጣህ፤ ተደግፈህ ተኛህ እንደ አንበሳና
እንደ ግልገል፤ ማን ያነሣዋል? መሪ ከይሁዳ አይጠፋም፣ እና መሪ
ከመሐረቦቹ፣ እስከ የተቀመጡት ለእርሱ እስኪመጡ፣ እና እርሱ
የአሕዛብ ተስፋ ነው። ግልገሉን ወደ ወይን መሬት ያስራል፣ እና
የአህያውን ግልገል ለወይን ተክል ግንድ ያስራል፣ ልብሱን በወይን
ይታጠባል፣ እና ሽፋኑን በወይን ፍሬ ደም ይታጠባል። ደማቅ አይኖቹ
ከወይን፣ እና ነጭ ጥርሶቹ ከወተት። ዘቡሎን በባሕር ዳርቻ ይኖራል፤
እርሱም በመርከቦች ወደብ ዳር ይሆናል፤ እና እስከ ሲዶን ድረስ
ይዘረጋል። ኢሳኮር መልካሙን ተመኘ፣ በእጣዎቹ መካከል እያረፈ።
ወርእዮ ዘእረፍት ከመ ሠናይት ወዘምድር ከመ ሰብዐት፣ አንበረ
መትከፍቶ ውስተ ምትካህ፣ ወኮነ ብእሲ ሐራሲ። ዳን ሕዝቡን
ይፈርዳል፣ እንደ አንድ ነገድ በእስራኤል። ወይኩን ዳን እባብ ዲበ
መንገድ፡ ዘይነብር ዲበ ሰሪት፡ ዘይነክስ ተረከዝተ ፈረስ፡ ወይወድቅ
ፈራሲ ውስተ ድኅረ። የጐይታን መድኃኒት እየተጠበቀ። ጋድ፣ ወራሪ ጦር
ይወራል፣ እሱ ግን ይከታተላቸው በእግሮቻቸው። አሴር፣ ዳቦው ወፍራም
ነው፣ እና እርሱ ለገዥዎች ቅንጦት ይሰጣል። ንፍታሊ የተለቀቀ ግንድ
ነው፣ በዘሩ ውስጥ ውበትን የሚሰጥ። ልጅ ያደገ ዮሴፍ፣ ልጄ ያደገ
የሚቀናበት፣ ልጄ ትንሹ፣ ወደ እኔ ተመለስ። ወደ እሱ እየተማከሩ
አንቋሽሹት፣ እና የቀስቶች ጌቶች ጥላቻ ይዘውለት። ወተሰብረ በኀይል
መላግዕቲሆሙ፤ ወተፈትሐ ሥናሴ መዝራዕተ እዴሆሙ በእደ ገባሬ
ያዕቆብ፤ እምህየ ዘአጽንዐ እስራኤልሃ እምኀበ እግዚአብሔር አቡከ። እና



የእኔ እግዚአብሔር ረዳህ፣ እና ባረከህ በረከተ ሰማይ ከላይ፣ እና በረከተ
ምድር ሁሉን የያዘች፣ በበረከተ ጡቶች እና ማህፀን። በረከት አባትህና
እናትህ ተሸንፏል ከበረከተ ተራሮች ዘለዓለማዊ፣ እና ከበረከቶች
ኮረብታዎች ዘለዓለማዊ፣ ይሆናሉ በራስ ዮሴፍ፣ እና በጫፍ ዘቆጠረ
ወንድሞች። ቤንያም ተኵላ ዘራፊ ነው፣ በጠዋት ገና ይበላል፣ እና ወደ
ምሽት ምግብ ይሰጣል። እነዚህ ሁሉ የያዕቆብ ወንዶች አሥራ ሁለት
ናቸው፣ እና እነዚህን አባታቸው ላቸው ተናገረ፣ እና እያንዳንዳቸውን
እንደ በረከቱ ባረካቸው። ወይላቸው አለ፣ እኔ ወደ የእኔ ሕዝብ
እጨመራለሁ፣ ከአባቶቼ ጋር በዋሻ ቅበሩኝ፣ እሱም በኤፍሮን ሔታዊ
ሜዳ ነው። በድርብ ዋሻ ፣ ከማምሬ ተቃራኒ ፣ በከናአን ምድር ፣
አብርሃም ዋሻውን ከሔታዊው ኤፍሮን በመቃብር ይዞታ የገዛው ።
እዚያ አብርሃምንና ሚስቱን ሳራን ቀበሩ፤ እዚያ ይስሐቅንና ሚስቱን
ርብቃን ቀበሩ፤ እዚያ ልያንን ቀበሩ። በይዞታ የሜዳው እና የዋሻው የሆነ
በእሱ፣ ከልጆች ኬት። ወአረፈ፡ ያዕቆብ፡ እንዘ፡ ይኤዝዝ፡ ለውሉዱ፡
ወአልዐለ፡ እገሪሁ፡ ላዕለ፡ ዐራቱ፡ ወተሠጥወ፡ ወተወስከ፡ ኀበ፡ ሕዝቡ።
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ወወደቀ ዮሴፍ ላይ ፊተ አባቱ አለቀሰበት፣ እና ሳመው። ወአዘዘ፡
ዮሴፍ፡ለደቂቁ፡እሙንቱ፡አቅብራን፡ከመ፡ያቅብሩ፡አባሁ፡ወአቀብርዎ፡

እሙንቱ፡አቅብራን፡ለእስራኤል። ወመልኡ ሎቱ አርብዓ መዋዕለ፣ እስመ
ከመዝ ይኬለሉ መዋዕለ ቀብር፣ ወአሐዘነቶ ግብጽ ሰብዓ መዋዕለ።
ከዚያም የሐዘን ቀናት ካለፉ በኋላ፣ ዮሴፍ ወደ ፈርዖን አለቆች ተናገረ
እያለ፣ ከፊታችሁ ጸጋ ካገኘሁ፣ ስለ እኔ ወደ ፈርዖን ጆሮዎች ተናገሩ
እያላችሁ፣ አባቴ አስማማኝ እያለ፣ በመቃብር ለራሴ በከነዓን ምድር
የቆፈርኩት፣ እዚያ ትቀብረኛለህ፤ አሁን ስለዚህ ወጥቼ አባቴን
እቀብራለሁ፣ እና እመለሳለሁ። ወይቤ፡ፈርዖን፡ለዮሴፍ፡ዕረግ፡ቅብር፡
አባከ፡በከመ፡አምሐለከ። ወዐርገ ዮሴፍ ከመ ይቅብር አባሁ፤ ወዐርጉ
ምስሌሁ ኵሉ ደቂቀ ፈርዖን ወሊቃናተ ቤቱ ወኵሉ ሊቃናተ ምድረ
ግብጽ። ወኵሉ ቤተ ዮሴፅ ወእኁቱ ወኵሉ ቤተ አቡሁ ወዘመዱ
ወአባግዕ ወአብዕልት ኀደጉ በምድረ ጎሴም። እና ከእርሱ ጋር ሰረገሎችና
ፈረሰኞች አብረው ወጡ፣ እና ካምፑ በጣም ታላቅ ሆነ። እና ወደ አታድ



እርሻ መጡ፣ እሱም ከዮርዳኖስ ማዶ ነው፣ እና በጣም ታላቅና ጠንካራ
ሀዘን አዘኑለት፣ እና ለአባቱ ሰባት ቀናት ሀዘን አደረገ። ወርአዩ እሙንቱ

ነባብት ዘምድረ ከናአን ውእቱ ሐዘን ውስተ ጽንተ አጣድ፤ ወይቤሉ፡
ሐዘን ዐቢይ ዝንቱ ውእቱ ለግብጽ። በእንተ ዝንቱ ጸውዐ ስሞ ሐዘነ
ግብጽ፤ ዘውእቱ ማዕዶተ ዮርዳኖስ። ወአደረጉ ለእግዚአብሔር እንደዚህ
እነ ደቂቁ። ወአንሡ ደቂቁ ውስተ ምድረ ከናአን፣ ወቀበርዎ ውስተ
ዐፀደ ክፍል ዘአጥረየ አብርሃም ዐፀደ በአጥሮት መቃብር እምኤፍሮን
ዘኬጤዊ ቅድመ ማምብሬ። እና ዮሴፍ ወደ ግብጽ ተመለሰ፣ እርሱና
ወንድሞቹ፣ እንዲሁም አባታቸውን ለመቅበር ከእርሱ ጋር የሄዱት።

ካዩ ግን እኅዋነ ዮሴፍ፣ አባታቸው ሞቶ፣ አሉ፡ ዮሴፍ ምናልባት
ክፋትን ለእኛ ያስታውስ፣ እና ሁሉንም እኩይ ነገሮች ምን ለእርሱ አሳየን
ለእኛ ይመልስ። ወመጺኦሙ ኀበ ዮሴፍ ይቤልዎ፡ አቡከ አምሐለ ቅድመ
ሞቱ እንዘ ይብል፤ በዚህ ትሉ ዮሴፍ፡ ይቅር በላቸው ላቸው ኣበሳቸውን
እና ኃጢአታቸውን፤ ኪ ክፉ ለአንተ አሳዩ፤ እና አሁን ተቀበል ኣበሳን
የአገልጋዮች የእግዚአብሔር የአባትህ። እና አለቀሰ ዮሴፍ እየተናገሩ
ኪያቸው ወደ እርሱ። እና ወደ እርሱ መጥተው እንዲህ አሉ፣ እኛ የአንተ
አገልጋዮች እንደሆንን ያውቃል። ወአመ፡ ሎሙ፡ ዮሴፍ፡ ኢትፍርሁ፡
እስመ፡ ዘእግዚአብሔር፡ አነ፡ እኰን። አንቶ በላዬ ክፉን አሰባችሁ፣ እርሱ
ግን አምላክ ስለኔ መልካምን አሰበ፣ እንደ ዛሬ እንዲሆን፣ እና ብዙ
ሕዝብ ይመገብ። ወይላቸው አለ፣ አትፍሩ፣ እኔ እመግባችኋለሁ
እናንተንና ቤቶቻችሁን፣ እና አጽናናቸው፣ እና ወደ ልባቸው ተናገረ። እና
ዮሴፍ በግብጽ ነበረ፣ እርሱና ወንድሞቹ፣ እንዲሁም የአባቱ ቤተሰብ
ሁሉ፤ ዮሴፍም መቶ አስር ዓመት ኖረ። ወርእየ፡ ዮሴፍ፡ ውሉደ፡ ኤፍሬም፡
እስከ፡ ሣልስት፡ ትውልድ፡ ወደቂቀ፡ ማኪር፡ ወልደ፡ ምናሴ፡ ተወልዱ፡
ላዕለ፡ አብራከ፡ ዮሴፍ። እና ዮሴፍ ለወንድሞቹ አለ እያለ፡ እኔ እሞታለሁ፤
ግን በጉብኝት እግዚአብሔር እናንተን ይጐበኛል፣ እና እናንተን ከዚህች
ምድር ወደ ምድር ያወጣል፣ እግዚአብሔር ለአባቶቻችን አብርሃም፣
ይስሐቅ እና ያዕቆብ የተማለላት። ወአምሐለ ዮሴፍ ለደቂቀ እስራኤል
እንዘ ይብል፡ በትዕይንት እንተ ይትዔየዮሙ እግዚአብሔር ለክሙ፡

ታዐርጉ አዕጽምትየ እምዝየ ምስሌክሙ። ወሞተ፡ ዮሴፍ፡ መቶ፡
ወዐሥር፡ ዓመት፡ ወቀበርዎ፡ ወወደይዎ፡ ውስተ፡ ታቦት፡ በግብጽ።



ዘጸአት

1

እነዚህ ስሞች የእስራኤል ልጆች ናቸው፣ እነዚያም ከአባታቸው
ከያዕቆብ ጋር ወደ ግብጽ የገቡ፣ እያንዳንዱ ከሁሉ ቤተሰቡ ጋር
ገብተዋል። ርዑቤን፣ ስምዖን፣ ሌዊ፣ ይሁዳ፣ ኢሳካር፣ ዘቡሎን፣ ቤንያም፣
ዳን፣ እና ነፍታሊ፣ ጋድ፣ እና አሴር። ዮሴፍ ግን በግብፅ ነበረ፣ ከያዕቆብ
የወጡት ሁሉ ነፍሳት ሰባ አምስት ነበሩ። ዮሴፍ ሞተ፣ እና ሁሉም
ወንድሞቹ፣ እና ያ ትውልድ ሁሉ። ግን የእስራኤል ልጆች አደጉ፣ ተባዙ፣
በብዛት ሆኑ፣ እና በጣም በጣም ጠንከሩ፤ መሬቱም እነርሱን
አበዛቻቸው። ተነሣ ግን ሌላ ንጉሥ በግብጽ ላይ፣ ዘያውቅ ለዮሴፍ።
ለሕዝቡ እንዲህ አለ፡ እነሆ የእስራኤል ልጆች ዘር ታላቅ ብዛት ነው፣
እናም ከእኛ ይልቅ ጠንካራ ነው። ና እንግዲህ በብልሃት እንግዛቸው፣
ምናልባት ይበዛሉ፣ እና መቼ ቢሆን ጦርነት ሲደርስብን፣ እነርሱም
ከጠላቶች ጋር ይጨመራሉ፣ እና እኛን ተዋግተው፣ ከምድሪቱ ይወጣሉ።
እና ላቸው የሥራ ሹማምንትን አቆመ፣ በሥራዎች እንዲያሰቃዩአቸው።
እና ለፈርዖን ጽኑ ከተሞችን ሠሩ፣ ፔይቶንና ራሜሴስንና ዎንን፣ እርሷም
የፀሐይ ከተማ ናት። ግን እንደ እነርሱን ሲያዋርዷቸው፣ በዚያ ያህል ብዙ
ሆኑ፣ እና በጣም በጣም ጠንከሩ፣ እናም ግብፃውያን ከእስራኤል ልጆች
ጸየፏቸው። ወአጨቋቀጡ ግብጻውያን ለደቂቀ እስራኤል በኀይል። እና
የእነርሱን ሕይወት በከባድ ስራዎች፣ በጭቃ እና በጡብ ስራ፣
እንዲሁም በእርሻ ውስጥ ባሉ ሁሉም ስራዎች እያሳዘኑ፣ በሁሉም
እነዚህን በኃይል ባሰሯቸው ስራዎች።

ወአመረ፡ ንጉሠ፡ ግብጽ፡ ለአማሕፀንተ፡ ዕብራውያን፡ ለአሐቲ፡
እማንቱ፡ ስማ፡ ሴጵራ፡ ወለካልእቲሰ፡ ስማ፡ ፉዋ። እና አለ፣ መቼም
ትወልዱ ለእብራውያን፣ እና ይኾኑ ለመውለድ፣ እንተ እንግዲህ ተባዕት
ይኸውን፣ ግደሉት፣ እንተ ግን አንስት፣ አድኅኑት። ነገር ግን እነዚያ
አዋላጆች እግዚአብሔርን ፈሩ፣ እና የግብጽ ንጉሥ እንደ አዘዛቸው
አላደረጉም፣ እና እነዚያ ወንዶችን አኖሯቸው። ንጉሠ ግብጽ ግን
አዋላጆቹን ጠራ፤ እና እንዲህ አላቸው፡ ይህን ነገር ስለ አደረጋችሁ



ምንድን ነው፤ እና ወንዶቹን አሕዪያችሁ? ነገር ግን አዋላጆቹ ለፈርዖን
እንዲህ አሉት፣ ዕብራውያን ሴቶች እንደ ግብፅ ሴቶች አይደሉም፣
አዋላጆቹ ወደ እነርሱ ከመግባታቸው በፊት ይወልዳሉና፣ እና ወለዱ።
እግዚአብሔር ለአዋላጆቹ ጥሩ አደረገላቸው፣ እና ሕዝቡ በዛ፣ እና
በጣም ጠንከረ። ስለዚህ አዋላጆቹ እግዚአብሔርን ስለፈሩ፣ ለራሳቸው
ቤቶችን ሠራላቸው። ፈርዖን ግን ለሁሉ ሕዝቡ አዘዘ እንዲህ ብሎ፡
ለዕብራውያን የሚወለድ ሁሉ ወንድ ወደ ወንዙ ጣሉት፤ ሁሉ ሴት ግን
አሕዩአት።

2

ከሌዊ ነገድ አንድ ሰው ነበረ፣ እርሱም ከሌዊ ሴቶች አንዲትን
ወሰደ። እና በማኅፀን ወሰደች፣ ወንድ ወለደች፣ ባዩት ግን ቆንጆ
ስለነበረ፣ ለሦስት ወራት ደበቁት። ስለዚህ ግን ገና መደበቅ አይችሉም
ነበር፣ እናቱ ለእሱ ቅርጫት ወሰደች፣ እና በአስፋልት ዘይት ቀባች፣ እና
ሕፃኑን ወደ እሷ አስገባች፣ እና ከወንዙ አጠገብ ባለው ረግረግ ውስጥ
አስቀመጠች። ወትመልከት፡ እኅቱ፡ እምርሑቅ፡ ለታእምር፡ ምንተ፡
ዘይከውን፡ ሎቱ።

የፈርዖን ሴት ልጅ በወንዙ ላይ ለመታጠብ ወረደች፣ የእርሷም ሴት
አገልጋዮች በወንዙ አጠገብ ይመላለሱ ነበር፣ እና ቅርጫቱን በረግረጉ
ውስጥ ባየች፣ ሴት አገልጋይዋን ላከች፣ እና አነሳችው። ከፈተች እና ልጅ
በቅርጫቱ ውስጥ እያለቀሰ ታየች፣ የፈርዖን ሴት ልጅም አዳነችው፣ እና
አለች፣ ይህ ከዕብራውያን ልጆች ነው። እና እህቱ ለፈርዖን ሴት ልጅ
አለች፡ ትፈልጊያለሽ ከዕብራውያን አጥቢ ሴት እጠራልሽ፤ እና ሕፃኑን
ለሽ ታጠባለች? ወ ግን አለች የፈርዖን ሴት ልጅ፡ ሂጂ። መጥታ ግን
ወጣት ሴት ጠራች የልጁን እናት። ሴት ልጅ ፈርዖን ወደ እሷ ተናገረች፣
ይህን ህፃን ለእኔ አስቀምጭ እና ለእኔ አጥቢው፣ እኔ ደመወዝህን
እሰጥሻለሁ። ሴትዮዋ ህፃኑን ወሰደች እና አጥባችው። ልጁ ታድጎ
አመጣችው ወደ የፈርዖን ሴት ልጅ እና ለእርሷ ልጅ ሆነ። ስሙን ሙሴ

ብላ ሰየመችው እያለች፤ ከውሃ አወጣሁት።



ሆነ ግን በእነዚያ ብዙ ቀናት ሙሴ ታላቅ ሆኖ ወደ ወንድሞቹ
የእስራኤል ልጆች ወጣ፤ ድካማቸውን ተመልክቶ ግን አንድ ግብፃዊ ሰው
አንድን ዕብራዊን እየመታ ያያል፤ ከራሱ ወንድሞች ከእስራኤል ልጆች።
ከዙሪያው ተመልክቶ ግን እዚህና እዚህ ማንንም አላየም፣ እና
ግብፃዊውን መትቶ በአሸዋው ውስጥ ደበቀው። ወጥቶ ግን
በሁለተኛው ቀን፣ ሁለት እብራውያን ሰዎች እየተጣሉ ያያል፣ እና ለበደል
ለሚያደርገው ይላል፣ ለምን አንተ ጎረቤትህን ትመታለህ? ይህ ግን አለ፣
ማን አንተን አለቃና ፈራጅ በእኛ ላይ ሾመህ? እኔን ለመግደል አንተ
ትፈልጋለህ እንዴ፣ ትናንት ግብፃዊውን እንደገደልከው? ሙሴ ግን ፈራ፣
እናም አለ፣ ከሆነ እንዲህ ይህ ቃል ግልጽ ሆኗል። ፈርዖን ግን ይህን ቃል
ሰማ እና ሙሴን ለመግደል ፈለገ። ሙሴ ግን ከፈርዖን ፊት ተመለሰ እና
በምድያም ምድር ኖረ፣ ወደ ምድያም ምድር ቢመጣ ግን በጕድጓዱ ላይ
ተቀመጠ። ለምድያም፡ካህን፡ሰባት፡ሴቶች፡ነበሩት፡እነርሱም፡የአባታቸው፡
ዮቶር፡በጎችን፡እየረዱ፡ነበር።፡መጥተው፡ደግሞ፡ውሃ፡ቀዱ፡እስከ፡

ማጠጫዎቹን፡እስኪሞሉ፡ድረስ፡የአባታቸው፡ዮቶር፡በጎችን፡ለማጠጣት።

ቀርበው ግን እረኞቹ ያስወጡአቸው ነበር፤ ሙሴ ተነስቶ አዳናቸው፣ እና
ውሃ ቀዳላቸው፣ እና በጎቻቸውን አጠጣ። ወደ አባታቸው ራጉኤል
መጡ፤ እሱም እነርሱን አለ፣ ዛሬ ለምን አፋጠናችሁ መምጣት?
እነርሱም አሉ፣ ሰው ግብፃዊ አዳነን ከእረኞች፣ እና ቀዳ ለእኛ፣ እና
አጠጣ በጎቻችንን። እርሱ ግን ለሴት ልጆቹ አለ፣ እና የት ነው? እና ለምን
ትታችኋል ያንን ሰው? ጥሩት ስለዚህ እርሱን፣ ዳቦ እንዲበላ። ሙሴ ግን
ከዚያ ሰው ጋር ተቀመጠ ፣ እና ሴጶራን የእርሱን ሴት ልጅ ለሙሴ ሚስት
ሰጠው ። በማኅፀን ወወሰደት ሴቲቱ ወወለደት ወልድ፣ ወሰመየ ሙሴ

ስሙ ጌርሳም እንዘ ይብል፡ እስመ መጻኢ አነ በምድር ባዕድ። ከእነዚያ
ብዙ ቀናት በኋላ፣ የግብጽ ንጉሥ ሞተ፣ እና የእስራኤል ልጆች ከስራዎቹ
አነቁ፣ እና ጮኹ፣ እና ጩኸታቸው ከስራዎቹ ወደ አምላክ ወጣ።
ወሰምዐ እግዚአብሔር ቃለ ሰቆቃዌሆሙ፤ ወዘከረ እግዚአብሔር ኪዳኖ
ዘገበረ ምስለ አብርሃም ወይስሐቅ ወያዕቆብ። ወርእዮሙ፡

እግዚአብሔር፡ ለደቂቀ፡ እስራኤል፡ ወተአወቀ፡ ሎሙ።
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ወሙሴ ነበረ እየሰረዐ በጎቹን የዮቶር አማቱ የካህኑ ምድያም፤
ወመራ በጎቹን ወደ ምድረ በዳው፤ ወመጣ ወደ ተራራው ኮሬብ።
ተመለከተለት ግን መልአከ እግዚአብሔር በእሳተ ነበልባል ከቁጥቋጦው
፣ እና ያያል ቁጥቋጦው በእሳት እንደሚቃጠል ፣ ነገር ግን ቁጥቋጦው
አልተቃጠለም ። ሙሴም፦ አልፌ እመለከታለሁ ይህን ታላቅ እይታ፣
ምክንያቱም ቁጥቋጦው አይቃጠልም አለ። እንደ እግዚአብሔር ሲያይ
ለማየት እንደሚቀርብ፣ እግዚአብሔር ከቁጥቋጦው ጠራው እያለ፣
ሙሴ፣ ሙሴ፤ እሱም አለ፣ ምን ነው? ሆኖም እርሱ አለ፣ እዚህ አትቅረብ፣
ጫማህን ከእግሮችህ ፍታ፣ ምክንያቱም አንተ የቆምክበት ቦታ ቅድስት
መሬት ናት። ወይቤ፡ አነ፡ እኩን፡ አምላክ፡ አቡከ፡ አምላክ፡ አብርሃም፡
ወአምላክ፡ ይስሐቅ፡ ወአምላክ፡ ያዕቆብ። ወአግብአ፡ ሙሴ፡ ገጾ፡ እስመ፡
ፈርሀ፡ ለአንጻር፡ ቅድመ፡ አምላክ። አለ እንከ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ፡

አይቼ አየሁ ውርደትን የሕዝቤ የሚገኘውን በግብጽ፣ እና
የጩኸታቸውን ሰምቻለሁ ከሥራ ገዳዮች፣ አውቃለሁ የሥቃያቸውን።
እና ወረድኩ እነርሱን ከግብጻውያን እጅ ለማውጣት፣ እና እነርሱን ከዚያ
ምድር ለማውጣት፣ እና እነርሱን ወደ ጥሩና ሰፊ ምድር ለማስገባት፣ ወደ
ወተትና ማር የምትፈስ ምድር፣ ወደ የከነዓናውያን፣ የኬጣውያን፣
የአሞራውያን፣ የፌሬዛውያን፣ የጌርጌሳውያን፣ የኤዋውያን፣ እና
የኢያቡሳውያን ቦታ። እና አሁን እነሆ የእስራኤል ልጆች ጩኸት ወደ እኔ
መጥቷል፣ እና እኔም ግብፃውያን የሚያሰቃዩባቸውን መከራ
ተመልክቻለሁ። እና አሁን ና፣ ወደ ፈርዖን የግብጽ ንጉሥ እልክሃለሁ፣ እና
የእኔን ሕዝብ የእስራኤልን ልጆች ከግብጽ ምድር ታወጣለህ።

ወይቤ፡ሙሴ፡ኀበ፡እግዚአብሔር፡መኑ፡አነ፡እስመ፡እሑር፡ኀበ፡ፈርዖን፡

ንጉሠ፡ግብጽ፡ወእስመ፡አውጽእ፡ውሉደ፡እስራኤል፡እምድረ፡ግብጽ። አለ
ግን አምላክ ለሙሴ እያለ፣ ከአንተ ጋር እሆናለሁ፣ እና ይህ ለአንተ ምልክት
ነው፤ እኔ አንተን እልካለሁ፣ የእኔን ህዝብ ከግብጽ በማውጣትህ፣ እና
በዚህ ተራራ ላይ አምላክን ታገለግላላችሁ። ወይቤ ሙሴ ኀበ
እግዚአብሔር፡ ናሁ አነ እወጽእ ኀበ ደቂቀ እስራኤል፡ ወእብል ኀቤሆሙ፡

እግዚአብሔር አበዊነ ፈነወኒ ኀቤክሙ፡ ይስእሉኒ፡ ምንት ስሙ ሎቱ፤
ምንት እብል ኀቤሆሙ። እና አምላክ ወደ ሙሴ እያለ አለ፣ እኔ ያለሁ ነኝ
እና አለ፣ እንደዚህ ለእስራኤል ልጆች ትላለህ፣ ያለው እኔን ወደ እናንተ



ላከኝ። ወይቤሎ እግዚአብሔር ካዕበ ኀበ ሙሴ፡ ከመዝ ትብል ለደቂቀ
እስራኤል፡ እግዚአብሔር አምላከ አበዊነ፡ አምላከ አብርሃም፡ ወአምላከ
እስሐቅ፡ ወአምላከ ያዕቆብ፡ ፈነወኒ ኀቤክሙ፡ ዝንቱ ውእቱ ስምየ
ለዓለም፡ ወመዝካር ትውልድ ለትውልድ። መጥተህ እንግዲህ
የእስራኤልን ልጆች የሽማግሌዎች ምክር ቤት ሰብስብ፣ እና ወደ እነርሱ
ትላለህ፣ የአባቶቻችን አምላክ ጌታ ለእኔ ታየኝ፣ የአብርሃም አምላክ፣
የይስሐቅ አምላክ፣ እና የያዕቆብ አምላክ፣ እያለ፣ በመጎብኘት እናንተን
ጎብኝቻችኋለሁ፣ እና በግብጽ ለእናንተ የተከሰተውን ሁሉ። እናም
እንዲህ አለ፣ እናንተን ከግብጻውያን መከራ አወጣችኋለሁ ወደ
ከናናውያን፣ ኬጣውያን፣ አሞራውያን፣ ፌሬዛውያን፣ ጌርጌሳውያን፣
ኤዋውያን እና ኢያቡሳውያን ምድር፣ ወደ ወተትና ማር ወደምትፈስስ
ምድር። ወይሰምዑ ቃለከ፤ ወትበውእ አንተ ወምክረ ሽማግሌ እስራኤል
ኀበ ፈርዖን ንጉሠ ግብጽ፤ ወትብሎ፡ አምላከ ዕብራውያን ጸውዓነ፤
ንሑር እንከ መንገለ ሠላስቱ መዋዕል ውስተ ገዳም፤ ከመ ንሥውዕ
ለአምላክነ። እኔ ግን አውቃለሁ ምክንያቱም ፈርዖን የግብጽ ንጉሥ
እናንተን በኃያል እጅ ካልሆነ በስተቀር ሊሄዱ አይለቅቃችኋልም።
ወአዘርጊሁ፡ እደየ፡ እመቅሕ፡ ለግብጽያን፡ በኵሉ፡ መንክራትየ፡ እለ፡
እገብር፡ ላዕሌሆሙ፡ ወእምድኅረ፡ ዝንቱ፡ ይፌኑወክሙ። እናም ለዚህ
ህዝብ ከግብፃውያን በፊት ሲልን እሰጣለሁ፣ ግን መቼ ስትሄዱ ባዶ
አትሄዱም። ግን ሴት ከጎረቤቷ እና ከቤት ተቀማጭዋ የብር ዕቃዎችን፣
የወርቅ ዕቃዎችን እና ልብስን ትጠይቃለች፤ እናንተም በወንድ
ልጆቻችሁ እና በሴት ልጆቻችሁ ላይ ታደርጓቸዋላችሁ፤ ግብፃውያንንም
ታዘምታላችሁ።
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ሙሴ መለሰ እና አለ፣ ከ አያምኑኝ ወይም የድምፄን አያዳምጡ፣

ምክንያቱም ይላሉ፣ እግዚአብሔር ለአንተ አልታየህም፣ ወደ እነርሱ ምን
እላለሁ፧ ጐይታ ግን አለው፣ ይህ በእጅህ ያለው ምንድን ነው? እርሱም
አለ፣ በትር ነው። ወይቤ፡ ውደይ፡ ኪያሃ፡ ላዕለ፡ ምድር፡ ወወደያ፡ ኪያሃ፡
ላዕለ፡ ምድር፡ ወኮነት፡ እባብ፡ ወጐየ፡ ሙሴ፡ እምኔሃ። እና ጐይታ ወደ
ሙሴ አለ፣ እጅህን ዘርጋ እና ዘንቡን ያዝ። ስለዚህ እጁን ዘርግቶ ዘንቡን



ያዘ፣ እና በእጁ ውስጥ በትር ሆነ። ስለዚህ ያምኑህ፣ ምክንያቱም ታየህ
እግዚአብሔር የአባቶቻቸው፣ እግዚአብሔር አብርሃም፣ እና
እግዚአብሔር ይስሐቅ፣ እና እግዚአብሔር ያዕቆብ። ተናገረ ግን ለእርሱ
እግዚአብሔር እንደገና፣ አስገባ እጅህን ወደ ሆድህ፤ እና አስገባ እጁን
ወደ ሆዱ፣ እና አወጣ እጁን ከሆዱ፣ እና ሆነ እጁ እንደ በረዶ። እናም
እንደገና አለ፡ እጅህን ወደ ሆድህ አስገባ፤ እናም እጁን ወደ ሆዱ አስገባ፤
እናም ከሆዱ አወጣት፤ እናም እንደገና ወደ የሥጋዋ ቀለም ተመለሰች።
ካልእ ግን አይ ያምኑ ለአንተ፣ ወኢ ይሰምዑ ድምጸ ተአምረ መጀመሪያ፣
ይአምኑ ለአንተ ድምጸ ተአምረ ሁለተኛ። ወይሆናል እንተ አኮ አምኑ
ለአንተ በእልክቱ ክልኤቱ ተአምራት እሉ ወኢሰምዑ ለቃልከ፡ ትነሥእ
እምውኁዱ ማይ ውእቱ ፈለግ ወትክዕው ላዕለ የብስ፡ ወይሆናል ውእቱ
ማይ ዘትነሥእ እምውእቱ ፈለግ ደም ላዕለ የብስ። ሙሴ ወደ
እግዚአብሔር እንዲህ አለ፡ እለምንሃለሁ እግዚአብሔር፡ ከትናንት በፊት
ወይም ከሦስተኛው ቀን በፊት በቂ አይደለሁም፡ ወይም ከአገልጋይህ ጋር
መናገር ከጀመርክበት ጊዜ ጀምሮ፡ ደካማ ድምፅ ያለኝ እና ዘገየ ምላስ
ያለኝ እኔ ነኝ። እግዚአብሔር ለሙሴ እንዲህ አለው፣ ለሰው አፍ
የሰጠው ማን ነው? ደንቆሮን፣ ዲፍን፣ ዐይነ ብርሃንን እና ዕውርን
ያደረገው ማን ነው? እኔ እግዚአብሔር አይደለሁምን? እና አሁን ሂድ፤
እኔም አፍህን እከፍታለሁ፤ እናም ሊናገር የምትሆነውን እማርሃለሁ።
ወአለ፡ ሙሴ፡ እለምንከ፡ እግዚኦ፡ ሾም፡ ሌላ፡ የሚችለ፡ ዘትልክ። እና ጌታ
በሙሴ ላይ በቁጣ ተቈጣ እና አለ፣ እነሆ አሮን ወንድምህ ሌዊ
አይደለምን? እርሱ በእርግጥ ለአንተ እንደሚናገር አውቃለሁ፣ እና እነሆ
እርሱ ለማግኘትህ ይወጣል፣ እና ሲያይህ በራሱ ይደሰታል። እና ወደ እርሱ
ትላለህ፣ እና ቃላቴን ወደ አፉ ትሰጣለህ፣ እና እኔ አፍህን እና አፉን
እከፍታለሁ፣ እናንተንም ምን እንደምታደርጉ እምራችኋለሁ። ወእሱ
ለአንተ ወደ ሕዝቡ ይናገራል፣ ወእሱ የአንተ አፍ ይሆናል፣ አንተ ግን ለእሱ
ወደ አምላክ ትሆናለህ። እናም ይህን ወደ እባብ የተለወጠውን ዘንጉ
በእጅህ ትወስዳለህ፤ በእርሷም ምልክቶቹን ትሠራለህ።

ሙሴ ግን ሄደ፣ እና ወደ ዮቶር የሚስት አባቱ ተመለሰ፣ እና ይላል፣
እሄዳለሁ እና ወደ ወንድሞቼ በግብፅ የሚገኙ እመለሳለሁ፣ እና ገና
ይኖራሉ ከሆነ እመለከታለሁ፣ እና ዮቶር ለሙሴ አለ፣ ጤንነት ባለህ ሂድ።



በኋላ ግን ከእነዚያ ብዙ ቀናት የግብፅ ንጉሥ ሞተ። እግዚአብሔር
ለሙሴ በምድያም እንዲህ አለው፣ ሂድ፣ ወደ ግብጽ ውጣ፣ ነፍስህን
የሚፈልጉ ሁሉ ሞተዋልና። ወአንሥአ ሙሴ ብእሲቶ ወውሉዶ፣ አዐርገ
ሎሙ ዲበ እንስሳ፣ ወተመይጠ ውስተ ግብጽ። ወነሥአ ሙሴ በትረ
እንተ እምኀበ እግዚአብሔር በእዱ። እግዚአብሔር ግን ወደ ሙሴ

ተናገረ፣ አንተ ወደ ግብፅ በምትሄድበትና በምትመለስበት ጊዜ፣ በእጆችህ
የሰጠሁህን ሁሉንም ተአምራት ተመልከት፣ እነሱን በፈርዖን ፊት
ታደርጋለህ፣ እኔ ግን ልቡን አጠነክራለሁ፣ እና ሕዝቡን አይልክም። አንተ
ግን ለፈርዖን ትላለህ፣ እግዚአብሔር እንዲህ ይላል፣ እስራኤል የእኔ
በኵር ልጅ ነው። አልኩህ ግን ህዝቤን ላክ እንዲሁም ሊያገለግሉኝ።
ከሆነ በእርግጥ ስለዚህ እነርሱን ላክ ማውጣት አትፈልግ ከሆነ፣
ተመልከት ስለዚህ፣ እኔ የአንተን በኩር ልጅ እገድላለሁ። ሆነ ግን
በመንገድ በማረፊያ ቦታ የጌታ መልአክ አገኘው እና እርሱን ለመግደል
ፈለገ። እና ሴጶራ ድንጋይ ወስዳ የወልዷን ቁርጠት ሥጋ ገረዘች፣ እና ወደ
እግሮቹ ወደቀች፣ እና አለች፣ የልጄ የግርዘት ደም ቆመ። እና ከእርሱ
ሄደች፣ ምክንያቱም የልጄ የግርዘት ደም ቆመ አለች። እግዚአብሔር ግን
ለአሮን አለው፣ ሂድ ሙሴን ለመገናኘት ወደ ምድረ በዳ፣ እና ሄደ፣ እና
በእግዚአብሔር ተራራ አገኘው፣ እና እርስ በርሳቸው ሳሙ። ወአነገረ
ሙሴ ለአሮን ኵሎ ቃላተ እግዚአብሔር ዘፈነወ ወኵሎ ቃላተ ዘአዘዘ
ሎቱ። ሙሴና አሮን ሄዱ፣ እናም የእስራኤል ልጆች የሽማግሌዎችን
ምክር ቤት ሰበሰቡ። እና አሮን ሁሉንም እነዚህን ቃላት ተናገረ፣ እነዚያም
እግዚአብሔር ወደ ሙሴ የተናገራቸው ነበሩ፣ እና ምልክቶቹን በህዝቡ
ፊት አደረገ። እና ሕዝቡ አመነ እና ተደሰተ፣ ምክንያቱም አምላክ
የእስራኤልን ልጆች ጎበኘ፣ እና የእነርሱን መከራ ስለተመለከተ፣ ሕዝቡም
ደፍቶ ሰገደ።

5

ወበዚህም፡በኋላ፡ገቡ፡ሙሴ፡ወአሮን፡ወደ፡ፈርዖን፡ወይቤልዎ፡እንዘ፡

ዘንተ፡ይብል፡እግዚአብሔር፡አምላከ፡እስራኤል፡ፈንዉ፡ሕዝብየ፡ከመ፡

ይዕረግ፡ሊተ፡በምድረ፡በዳ። ወይቤ ፈርዖን፡ መኑ ውእቱ ዘእሰምዕ ለቃሉ
ከመ እፌኑ ውሉደ እስራኤል። ኢያአምር እግዚአብሔርሃ፡



ወለእስራኤልኒ ኢእፌኑ። ወይብልዎ፡ አምላከ፡ ዕብራውያን፡ ጸውዐነ፡
ንሑር፡ እንከ፡ መንገለ፡ ሠለስቱ፡ መዋዕል፡ ውስተ፡ ገዳም፡ ከመ፡ ንሥውዕ፡
ለእግዚአብሔር፡ አምላክነ፡ ኢይገጥመነ፡ ሞት፡ ወይእቲ፡ ቅትለት።
ወአመረ፡ ሎሙ፡ ንጉሠ፡ ግብጽ፡ ለምንት፡ ሙሴ፡ ወአሮን፡ ታስሕቱ፡
ለሕዝብ፡ እምግብሮሙ። ሑሩ፡ ኵሉ፡ እንተክሙ፡ ኀበ፡ ግብሩ። ወይቤ፡
ፈርዖን፡ናሁ፡ይእዜ፡ብዙኅ፡ሕዝብ፡አይ፡እንከ፡ንሰጥም፡ኪያሆሙ፡እምነ፡

ግብሮሙ። አዘዘ ግን ፈርዖን ለሕዝቡ ግፊት አስገዳጆች እና
ለጸሐፊዎቹ እንዲህ ብሎ፦ ኣይንደገና ትጨመሩ ለመስጠት ገለባ
ለሕዝብ ወደ ግንባታ ጡብ እንደ ትናንት ወሦስተኛ ቀን፤ ነገር እነሱ
ይሂዱ ወይሰብስቡ ለራሳቸው ገለባ። እናም በየቀኑ የሚሠሩትን የጡብ

ስራ መጠን ላይ ትጭንባቸዋለህ፣ ምንም አትቀንስባቸው፣ ስለሆነም
ስለዚህ ጮኹ እያሉ፡ እንነሳ እና ለአምላካችን እናስገብር። ሥራዎች
የእነዚህ ሰዎች ይከብዱ፣ እና እነዚህን ይጨነቁ፣ እና በባዶ ቃላት
አይጨነቁ።

ሥራ አሳዳሪዎቹና ጸሐፍቱ እነርሱን ይገፋፉ ነበር፤ ወደ ሕዝቡም
እንዲህ እያሉ ይናገሩ ነበር፣ ፈርዖን እንዲህ ይላል፣ ከእንግዲህ ገለባ
አልሰጣችሁም። እናንተ ራሳችሁ እየሄዳችሁ ለራሳችሁ ገለባ ሰብስቡ፣
ከየት ቢሆን ብታገኙት፤ ምክንያቱም ከእናንተ ስርዓት ምንም
አይቀነስም። ወተበተነ ሕዝቡ በመላ ምድረ ግብጽ ለመሰብሰብ ገለባ
ለገለባ። ግን ሥራ ገዳዮቹ እያሸቸሯቸው ነበር እያሉ፡ ፈጽሙ የሚገቡትን
ሥራዎች በየቀኑ፣ እንደ መቼ ገለባው ለእናንተ ይሰጥ እንደነበረ። እናም
ተገረፉ የእስራኤል ልጆች ዘር የጽሑፍ ሰዎች፣ በፈርዖን ተቆጣጣሪዎች
በእነርሱ ላይ የተሾሙት፣ እያሉ፣ ለምን የእናንተን የጡብ ስራ አስተዋጽኦ
እንደ ትናንት እና ከትናንት በፊት፣ እና እንደ ዛሬም አልፈጸማችሁም፤
የእስራኤል ልጆች ጸሐፍት ገብተው ወደ ፈርዖን ጮኹ እንዲህ እያሉ፡
ለምን አንተ ለአገልጋዮችህ እንዲህ ታደርጋለህ? ገለባ ለአገልጋዮችህ
አይሰጥም፣ እና ጡብ እንድናሰራ ይላሉ፣ እናም እነሆ አገልጋዮችህ
ተገርፈዋል፣ ስለዚህ ለሕዝብህ በደል ታደርጋለህ። ወይቤሎሙ፡

ትትዐገሱ፡ ዐገስተ፡ አንትሙ፡ በእንተ፡ ዝንቱ፡ ትብሉ፡ ንሑር፡ ንሥውዕ፡
ለእግዚአብሔርነ። አሁን ስለዚህ ሄዳችሁ ስሩ፣ ገለባ አይሰጣችሁምና፣
የጡብ ስራውን አደራጅታችሁ ትመልሳላችሁ። ጸሐፊዎቹ የእስራኤል



ልጆች እራሳቸውን በመከራ ውስጥ ይመለከቱ ነበር እያሉ፣ በቀኑ
የሚገባውን የጡብ ስራ አትተዉም። ሙሴና አሮን ከፈርዖን ሲወጡ
ለመገናኘት ሲመጡ ተገናኙ። ወይቤልዎሙ፡ይርአይ፡እግዚአብሔር፡ክሙ፡

ወይኰንን፡እስመ፡አጸአፍክሙ፡ሪሐነ፡ቢጸ፡ፈርዖን፡ወቢጸ፡አግብርቲሁ፡

ሊሁብ፡ሰይፈ፡ውስተ፡እዴሁ፡ሊቅትለነ። ሙሴ ግን ወደ ጌታ ተመለሰ እና
አለ፣ እለምንሃለሁ ጌታ፣ ለምን ይህን ህዝብ አሳደግከው፤ እና ለምን
ልከኸኝ፤ ወእምዘ፡ ሖርኩ፡ ኀበ፡ ፈርዖን፡ ለተናገር፡ በስምከ፡ አመከነ፡
ለዝንቱ፡ ሕዝብ፡ ወአኮ፡ አድኀንከ፡ ለሕዝብከ።
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እና ጐይታ ወደ ሙሴ አለ፣ አስቀድሞ ለፈርዖን የምሰራውን ታያለህ፣
ለእነርሱ በኃያል እጅ ይልካል፣ እና በከፍተኛ ክንድ ከምድሩ
ያስወጣቸዋል። ተናገረ ግን እግዚአብሔር ወደ ሙሴ፣ እናም አለው ወደ
እርሱ፡ እኔ እግዚአብሔር ነኝ። ወአስተርአይኩ ወደ አብርሃም ወይስሐቅ
ወያዕቆብ፣ አምላኮሙ እንዘ፣ ወስምየ እግዚአብሔር ኢገለጽኩሎሙ።

ወአቆምኩ ኪዳንየን ከእነርሱ ጋር፣ የከነዓናውያንን ምድር ለእነርሱ
ለመስጠት፣ በውስጧ እንደ መጻተኞች የነበሩባትን ምድር፣ በውስጧም

የተቀመጡባትን። ወአነሂ ሰማዕኩ ቃለ ሐዘኖሙ ለደቂቀ እስራኤል፣ እለ
ግብጽ ያስተቀንዩ ሎሙ፣ ወተዘከርኩ ኪዳነክሙ። ሂድ፣ ለእስራኤል
ልጆች አልኩ፣ እያልኩ፣ እኔ እግዚአብሔር ነኝ፣ እናንተን ከግብጻውያን
ስልጣን አወጣለሁ፣ እናንተን ከባርነት አታድጋለሁ፣ እናንተን በከፍተኛ
ክንድ እና በታላቅ ፍርድ እቤዛለሁ። ወእነሥአክሙ ለርእስየ ሕዝበ ሊተ፤
ወእከውን ለክሙ አምላክ፤ ወታአምሩ እስመ አነ እግዚአብሔር
አምላክክሙ ዘአውፃእኩክሙ እምነ ግፋዕ ዘግብጽ። እና
እማስገባችኋለሁ እናንተን ወደ ምድር፣ ወደ እኔ ዘረዘምኩ እጄን
ለመስጠት እሷን ለአብርሃም እና ለይስሐቅ እና ለያዕቆብ፣ እና
እሰጣችኋለሁ ለእናንተ እሷን በርስት፣ እኔ እግዚአብሔር። ሙሴ ግን
እንደዚህ ለእስራኤል ወንዶች ተናገረ፣ እና ከድካም እና ከከባድ ሥራዎች
የተነሳ ለሙሴ አልሰሙም። አለ ግን ጐይታ ወደ ሙሴ እንዲህ ብሎ፣
ግባ፣ ከፈርዖን ከግብጽ ንጉሥ ጋር ተናገር፣ የእስራኤልን ልጆች ከምድሩ
እንዲልክ። ሙሴ ግን በእግዚአብሔር ፊት ተናገረ እንዲህ ብሎ፡ እነሆ



የእስራኤል ልጆች አልሰሙኝም፤ ፈርዖን እንዴት ይሰማኛል? እኔ ግን
ምክንያት የለሽ ነኝ። ተናገረ ግን እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እና አሮን፣ እና
አዘዘአቸው ወደ ፈርዖን ንጉሠ ግብጽ፣ እንዲያስወጣ ልጆቸ እስራኤልን
ከምድረ ግብጽ።

እና እነዚህ የእነርሱ የቤተሰብ ቤቶች መሪዎች፣ የእስራኤል
የመጀመሪያ ልጅ የሆነው የሮቤል ልጆች፡ ሄኖክ፣ እና ፋሉ፣ ሄዝሮን፣ እና
ካርሚ፣ ይህ የሮቤል ዘመድ ነው። ወወልዶሙ ለስምዖን ፡ የሙኤል

ወያሚም ወአዎድ ወያኪን ወሳአር ወሳኡል ዘእምከናዓናዊት ፤ እሉ ቤተ
አበው ለወልዱ ስምዖን ። ወእሉ አስማተ ደቂቀ ሌዊ በከመ ዘመዶሙ፡

ገድሶን፡ ቃዓት፡ ወመራሬ፡ ወዓመታተ ሕይወቱ ለሌዊ ምእት ወሰላሳ
ወሰብዓ። ወእሉ ደቂቅ ገድሶን፡ ሎበኔኢ ወሴሜኢ፡ ቤተ አበው ሎሙ።

ወደቂቀ፡ ቃአት፡ አምብራም፡ ወኢሳር፡ ኬብሮን፡ ወኦዜኤል። ወዓመታተ፡
ሕይወቱ፡ ለቃአት፡ መቶ፡ ወሠላሳ፡ ወሠለስቱ፡ ዓመታት። እና የመራሪ
ወልዶች፡ ማህሊ እና ሙሺ። እነዚህ የሌዊ የአባቶች ቤቶች
በዘመዶቻቸው ናቸው። እና አምብራን የአባቱን ወንድም ሴት ልጅ
ኢዮካቤድን ለራሱ ሚስት አድርጎ ወሰደ፣ እና እርሷም አሮንንና ሙሴን

እና እህታቸውን ማርያምን ወለደችለት። የአምብራም የሕይወት
ዓመታት ደግሞ መቶ ሰላሳ ሁለት ዓመታት ነበሩ። ወደቂቁ፡ ለኢሳካር፡
ቆሬ፡ ወናፌቅ፡ ወዘክሪ። ወወልዶች ዑዝኤል፡ ሚሳኤል፣ ኤልሳፋን፣
ወሴግሬ። አሮን ደግሞ የአሚናዳብ ሴት ልጅ የኤልሳቤትን፣ የናዓሶን
እኅትን፣ ለራሱ ሚስት ወሰደ፤ እርስዋም ለእርሱ ናዳብን፣ አቢሁድን፣
ኤልዓዛርንና ኢታማርን ወለደችለት። ወልዶች ግን የቆሬ፡ አሴር፣ እና
ኤልቃና፣ እና አብያሳር፤ እነዚህ ትውልዶች የቆሬ ናቸው። እና እልዓዛር
የአሮን ልጅ ከፉጢኤል ሴቶች ለራሱ ሚስት ወሰደ፣ እና ለእርሱ
ፊንሐስን ወለደችለት፣ እነዚህ የሌዋውያን የቤተሰብ መሪዎች እንደ
ትውልዶቻቸው ናቸው። ይህ አሮን እና ሙሴ ናቸው፣ እግዚአብሔር
የእስራኤልን ልጆች በኃይላቸው ከግብጽ ምድር እንዲያወጡ ያላቸው።
እነዚህ ናቸው እነዚያ ከፈርዖን የግብጽ ንጉሥ ጋር የተነጋገሩት፣ እና
የእስራኤልን ልጆች ከግብጽ ምድር ያወጡት እሱ አሮን እና ሙሴ። በዘ፡
መዓልት፡ተናገረ፡እግዚአብሔር፡ለሙሴ፡በምድረ፡ግብጽ። እና
እግዚአብሔር ወደ ሙሴ ተናገረ እንዲህ ብሎ፡ እኔ እግዚአብሔር ነኝ፤



ወደ ፈርዖን የግብጽ ንጉሥ ተናገር፤ እኔ ወደ አንተ የማለውን ሁሉ።
ወይቤ፡ሙሴ፡ቅድመ፡እግዚአብሔር፡ናሁ፡አነ፡ድካመ፡ቃል፡እመሰል፡ወእፎ፡

ይሰምዐኒ፡ፈርዖን።

7

ወይቤ፡እግዚአብሔር፡ኀበ፡ሙሴ፡እንዘ፡ይብል፡ናሁ፡ወሀብኩከ፡

አምላከ፡ለፈርዖን፡ወአሮን፡ብጽሕከ፡ይከውን፡ነቢይከ። አንተ ግን ለእሱ
ሁሉንም የማዘዝህን ታወራለህ፣ ወንድምህ አሮን ደግሞ ወደ ፈርዖን
ይናገራል፣ የእስራኤልን ልጆች ከምድሩ እንዲልክ። እኔ ግን የፈርዖንን
ልብ አደርቃለሁ፣ እናም ምልክቶቼንና ተአምራቴን በግብጽ ምድር
አብዛለሁ። እና ፈርዖን የእናንተን አይሰማም፣ እና እጄን በግብጽ ላይ
እጥላለሁ፣ እና በኃይሌ ህዝቤን የእስራኤልን ልጆች ከግብጽ ምድር
በታላቅ በቀል እወጣለሁ። ወያውቃሉ ኵሎሙ ግብጻውያን እስመ አነ
እኰንን እግዚአብሔር፣ ዘእዘርግ እዴየ ላዕለ ግብጽ፣ ወእወጽእ ደቂቀ
እስራኤል እምነ መካከሎሙ። ሙሴና አሮን እንደ ጌታ ላቸው እንደ
አዘዘው እንደዚያ ሠሩ። ሙሴ ግን የሰማንያ ዓመት ነበረ፣ አሮን ደግሞ
ወንድሙ የሰማንያ ሦስት ዓመት ነበረ፣ ወደ ፈርዖን ሲናገር። ወይቤ
እግዚአብሔር ኀበ ሙሴ ወአሮን ይብል። እና እንደ ፈርዖን ወደ እናንተ
ይናገር እያለ፡ ምልክት ወይም ተአምር ስጡን፡ እና ለወንድምህ አሮን
ትላለህ፡ በትርህን ውሰድ እና በፈርዖን ፊት እና በገልጋዮቹ ፊት ወደ
ምድር ጣል፡ እና እባብ ይሆናል። ሙሴና አሮን በፈርዖንና በአገልጋዮቹ
ፊት ገቡ፤ እንደ እግዚአብሔር ያዘዛቸው አደረጉ፤ አሮንም በትሩን
በፈርዖንና በአገልጋዮቹ ፊት ወረወረ፤ እባብም ሆነ። ፈርዖን የግብፅን
ጠበብተኞች እና አስማተኞች አንድ ላይ ጠራ ፣ እና የግብፃውያን
አስማተኞች በእነርሱ አስማት ሥራዎች በተመሳሳይ አደረጉ ። እና
እያንዳንዱ የራሱን በትር ወረወረ፣ እና እባቦች ሆኑ፣ እና የአሮን በትር
የእነርሱን በትሮች ዋጠ። ወአጽንዖ፡ ልቡ፡ ለፈርዖን፡ ወኢሰምዖሙ፡

በከመ፡ አዘዞሙ፡ እግዚአብሔር።

ተናገረ ግን እግዚአብሔር ወደ ሙሴ፡ ጸንቶአል ልበ ፈርዖን፡
እንዳይልክ ሕዝበ። ጠዋት ወደ ፈርዖን ሂድ፤ እነሆ እርሱ ወደ ውኃ



ይወጣል፤ እና በወንዙ ዳር ላይ ተገናኝ ወደ እርሱ ትሆናለህ፤ እና ወደ
እባብ የተገለበጠውን መንበብ በእጅህ ትይዛለህ። እናም ወደ እርሱ
ትላለህ፤ የዕብራውያን አምላክ ጌታ ወደ አንተ ላከኝ እያለ፤ ህዝቤን ላክ
በምድረ በዳ ሊያገለግሉኝ እንዲችሉ፤ እናም እነሆ እስከ አሁን
አልሰማህም። እነዚህን ነገሮች ጌታ ይላል፤ በዚህ ታውቃለህ ምክንያቱም
እኔ ጌታ ነኝ፤ እነሆ እኔ በእጄ ባለው በትር በወንዙ ውስጥ ያለውን ውሃ
እመታለሁ፣ እና ወደ ደም ይለወጣል። እና አሳቱ በወንዙ ውስጥ
ይሞታሉ፣ እና ወንዙ ይኸስሳል፣ እና ግብጻውያን ከወንዙ ውሃ መጠጣት
አይችሉም። እግዚአብሔር ለሙሴ አለው፣ ለወንድምህ አሮን በል፣
ዘንጋህን በእጅህ ውሰድ፣ እና እጅህን በግብጽ ውሆች ላይ፣
በወንዞቻቸው ላይ፣ በቦይዎቻቸው ላይ፣ በረግረጋማዎቻቸው ላይ፣ እና
በሁሉም የተሰበሰበ ውሃቸው ላይ ዘርጋ፣ እና ደም ይሆናል፣ እና በግብጽ
ምድር ሁሉ ደም ሆነ፣ በእንጨቶችም እና በድንጋዮችም። ወገበሩ እንከ
ሙሴ ወአሮን በከመ አዘዞሙ እግዚአብሔር፤ ወአንሥአ በበትሩ
ወቀሠፈ ውኁየ ዘውስተ ፈለግ ቅድመ ፈርዖን ወቅድመ አግብርቲሁ፤
ወተመይጠ ኵሉ ውኁይ ዘውስተ ፈለግ ውስተ ደም። እና በወንዙ
ውስጥ የነበሩት ዓሣዎች ሞቱ፣ እና ወንዙ አበሰ፣ እና ግብጻውያን
ከወንዙ ውሃ መጠጣት አልቻሉም፣ እና ደሙ በመላ የግብጽ ምድር
ነበረ። ሠሩ ግን በተመሳሳይ ሁኔታ እና አስማተኞቹ የግብፃውያን
በአስማቶቻቸው፣ እና ጠንከረ ልቡ የፈርዖን፣ እና አልሰማቸውም፣ እንደ
አለ ጐይታ። ፈርዖን ግን ተመልሶ ወደ ቤቱ ገባ፣ እና አእምሮውን በዚህ
ላይ አላስቀመጠም። ሁሉም ግብጻውያን በወንዙ ዙሪያ ቆፈሩ፣ ውሃ
ለመጠጣት፣ እና ከወንዙ ውሃ መጠጣት አልቻሉም። ወተፈጸሙ ሰባቱ
መዋዕል፣ ድኅረ መቅሠፍተ እግዚአብሔር ለውእቱ ፈለግ።

ግን እግዚአብሔር ለሙሴ አለው፣ ወደ ፈርዖን ግባ፣ እና ለእርሱ
ትላለህ፣ እግዚአብሔር እነዚህን ነገሮች ይላል፣ ሕዝቤን ላክ፣
ሊያገለግሉኝ እንዲችሉ። ግን ከሆነ አንተ ወጣ ለመላክ ካልፈለግክ፣
እነሆ እኔ ሁሉንም ድንበሮችህን በእንቁራሪቶች እመታለሁ። ወንዙ
እንቁላሎችን ይተፋል፣ ወደ ላይ ወጥተው ወደ ቤቶችህ፣ ወደ የመኝታ
ክፍሎችህ መጋዘኖች፣ ወደ አልጋዎችህ ላይ፣ ወደ አገልጋዮችህና
ሕዝብህ ቤቶች ላይ፣ ወደ መቀመሻ ዕቃዎችህና ምድጃዎችህ ውስጥ



ይገባሉ። ወላይከ፡ ወላይ፡ አግብርቲከ፡ ወላይ፡ ሕዝብከ፡ ይወጡ፡

እንቁላሎች።
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ተናገረ ግን እግዚአብሔር ወደ ሙሴ፣ ተናገር ለአሮን እኅትህ፣ ዘርጋ
እጅህን በበትርህ በላይ ወንዞች፣ እና በላይ ቦይዎች፣ እና በላይ
ረግረጋማዎች፣ እና አውጣ እንቁራሪቶችን። ወዘረጋ አሮን እጁን
በውኆች ግብጽ ላይ፣ ወአወጣ እንቁራሪቶቹን፣ ወተነሣ እንቁራሪቱ፣
ወሸፈነ ምድረ ግብጽ። ሠረዩ ግን በተመሳሳይ ሁኔታ እንዲሁም
የግብፃውያን አስማተኞች በእነርሱ አስማቶች፣ እና እንቁራሪቶቹን ወደ
ግብፅ ምድር አወጡ። ወጠራ ፈርዖን ለሙሴ ወለአሮን፤ ወይቤ፡ ጸልዩ
በእንቲአየ ኀበ እግዚአብሔር፤ ወያስተሣሕል እንቅርቢተ እምኔየ
ወእምሕዝብየ፤ ወእፌንዎሙ ወይሥውዑ ለእግዚአብሔር። ሙሴ ግን
ለፈርዖን ተናገረ፣ ስራ ወደ እኔ መቼ እጸልያለሁ ስለ አንተ፣ እና ስለ
አገልጋዮችህ፣ እና ስለ ሕዝብህ፣ እንቁራሪቶቹን ከአንተ፣ እና ከሕዝብህ፣
እና ከቤቶቻችሁ ለማጥፋት፣ ከቀረ በወንዙ ይቀራሉ። ሆኖም እርሱ አለ፣
ወደ ነገ። ስለዚህ አለ፣ እንደ ተናገርከው፣ ከእግዚአብሔር በስተቀር ሌላ
እንደሌለ እንድታውቅ። እንከ ይወገዱ እነ እንቁላሎች እምኔከ፣ እንከ
እም እነ ቤቶች እናንተ፣ እንከ እም እነ አውራጃዎች፣ እንከ እም እነ
አገልጋዮች አንተ፣ እንከ እም እነ ሕዝብ አንተ፣ ዘእንበል በ እነ ወንዝ
ይተርፉ። ሙሴና አሮን ከፈርዖን ወጡ፤ ሙሴም ፈርዖን እንደሾመው
ስለእንቁራሪቶቹ ስምምነት ወደእግዚአብሔር ጮኸ። እግዚአብሔር
በትክክል እንደ ሙሴ እንዳለው አደረገ፣ እና እንቁራሪቶቹ ከቤቶቹ፣
ከግቢዎቹ እና ከሜዳዎቹ ሞቱ። ወሰብሰቡ፡ እሙንቱ፡ ኩብያተ፡ ኩብያተ፡
ወአንተነት፡ ምድር። ፈርዖን እፎይታ እንደመጣ ባየ ጊዜ ግን፣ ልቡ ከበደ፣
እና እንደተናገረው እግዚአብሔር ቃላቸውን አልሰማም። ተናገረ ግን
እግዚአብሔር ወደ ሙሴ፡ ተናገርኩ አሮን፡ ዘርጋ በእጅህ ዘንግህን፡ እና
መታ የምድሩን አቧራ፡ እና ይሆናሉ ትንኞች በሰዎች ላይ፡ እና በአራት
እግር እንስሳት ላይ፡ እና በሙሉ የግብፅ ምድር። ዘረጋ እንግዲህ አሮን
በእጁ በትሩን፣ እና መታ የምድሪቱን ኩብሪት፣ እና ትንኞቹ ሆኑ በሰዎቹ
ላይ፣ በአራት እግረኞቹ ላይ፣ እና በሁሉ የምድሪቱ ኩብሪት ላይ ትንኞቹ



ሆኑ። ሠሩ ግን በተመሳሳይ ሁኔታ እነዚያ አስማተኞች በአስማት
ዘዴዎቻቸው እነዚያን ትንኞች ለማውጣት፣ እና አልቻሉም፣ እና እነዚያ
ትንኞች በሰዎች እና በአራት እግር እንስሳት ላይ ሆኑ። አስማተኞች
ለፈርዖን አሉ፤ ይህ የአምላክ ጣት ነው። የፈርዖን ልብ ጠነከረ እና
እንደተናገረው እግዚአብሔር እነሆምን አልሰማም። እግዚአብሔር ግን
ለሙሴ እንዲህ አለው፣ በማለዳ ተነሣና በፈርዖን ፊት ቁም፣ እነሆ እርሱ
ወደ ውኃው ይወጣል፣ እናም ለእርሱ እንዲህ በል፣ እግዚአብሔር እንዲህ
ይላል፣ ሕዝቤን ላክ፣ በምድረ በዳ ሊያገለግሉኝ። ግን እንደ አትፈልግ
የኔን ሕዝብ ለመላክ፣ እነሆ እኔ ላይህ፣ ላይ አገልጋዮችህ፣ ላይ ሕዝብህ፣
እና ላይ ቤቶቻችሁ ዝንብ መንጋ እልካለሁ፣ እና የግብፃውያን ቤቶች
በዝንብ መንጋ ይሞላሉ፣ እንዲሁም ወደ መሬቱ ላይ የሚገኙበት።
ወአመሰግናለሁ በዚያ ቀን የጎሴም መሬትን፣ ሕዝቤ የሚኖርበትን፣ እዚያ
ውሻ ዝንብ የማይኖርበትን፣ እንዲያውቅ እኔ እግዚአብሔር የምድር ሁሉ
አምላክ መሆኔን። ወእሰጥ ልዩነት በእኔ ሕዝብ እና በአንተ ሕዝብ
መካከል፣ ነገ ግን ይህ በምድር ላይ ይሆናል። ወገበረ እግዚአብሔር
ከማሁ፣ ወመጽአ ብዝኅ ዝንብ ውስተ አብያተ ፈርዖን፣ ወውስተ አብያተ
አግብርቲሁ፣ ወውስተ ኵሉ ምድረ ግብጽ፣ ወተሐጕለት ምድር እምነ
ዝንብ።

ፈርዖን ግን ሙሴንና አሮንን ጠራ እያለ፦ መጥታችሁ ለጌታ
አምላካችሁ በምድሩ ስዩ። ወይቤ፡ሙሴ፡አኮ፡ይክል፡ኮነ፡ከማሁ፡እስመ፡

ርኩሳተ፡ግብጽ፡ንሠውዕ፡ለእግዚአብሔር፡አምላክነ፡እመሰ፡እስመ፡

ንሠውዕ፡ርኩሳተ፡ግብጽ፡ቅድሜሆም፡ንትወገዝ። የሦስት ቀናት መንገድ
ወደ ምድረ በዳ እንሄዳለን፣ እና ለአምላካችን እንሠዋለን፣ እንደ
እግዚአብሔር ለእኛ እንዳለን። እና አለ ፈርዖን፡ እኔ እልካችኋለሁ፤
እናንተም ለአምላካችሁ በምድረ በዳ ታስቡ፤ ግን ሩቅ ትሄዱ አትሂዱ፤
ስለዚህ ስለ እኔ ወደ እግዚአብሔር ጸልዩ። ሙሴም፣ እኔ ከአንተ
እወጣለሁ፣ ወደ አምላክም እጸልያለሁ፣ ዝንብ ውሻም ከአንተ
ከአገልጋዮችህ እና ከህዝብህ ነገ ትሄዳለች፣ ግን ፈርዖን ህዝቡን ለጌታ
ለማስገደል እንዳይልክ ለማታለል ደግሞ አትጨምር፣ አለ። ሙሴ ግን
ከፈርዖን ወጣ፤ እና ወደ እግዚአብሔር ጸለየ። ገበረ እግዚአብሔር
በከመ ይቤ ሙሴ፤ ወአሰወረ ዘንቦ እምፈርዖን ወእምአግብርቲሁ



ወእምሕዝቡ፤ ወአልቦ እንተ ተተውየ። ወአከበደ ፈርዖን ልቡ ወዲበ
ዝንቱ ዘመን፣ ወአኮ ፈቀደ ከመ ይፌኑ ሕዝበ።
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እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ አለው፣ ወደ ፈርዖን ግባና እንዲህ
በለው፣ የአይሁድ አምላክ እግዚአብሔር እንዲህ ይላል፣ ሕዝቤን ላክ፣
እንዲያገለግሉኝ። እንደሆነ እንግዲህ ሕዝቤን ለመላክ አትፈልግ ግን ገና
ገዥ ነህ የእርሱ ተመልከት፣ የጌታ እጅ በሜዳዎች ባሉ እንስሳትህ ላይ፣
በፈረሶች፣ በአህዮች፣ በግመሎች፣ በበሬዎች እና በበጎች ላይ ትሆናለች፣
በጣም ታላቅ ሞት። እና በዚያ ጊዜ በግብጻውያን ከብቶች እና
በእስራኤል ልጆች ከብቶች መካከል እገርመዋለሁ፤ ከእስራኤል ልጆች
ሁሉ የተነገረ አንድም አይሞትም። ወእግዚአብሔር ሰጠ ገደበ እንዲህ
እያለ፡ በነገ እግዚአብሔር ይህን ቃል በምድር ላይ ያደርጋል። ወገበረ
እግዚአብሔር ዘንተ ቃለ በሳኒታ፤ ወሞተ ኵሉ እንስሳ ዘግብጽ፤
ወእምእንስሳ ደቂቀ እስራኤል ኢሞተ ምንትኒ። ፈርዖን ግን ከእስራኤል
ልጆች ከሁሉ እንስሳት ምንም እንዳልሞተ ባየ ጊዜ፣ የፈርዖን ልብ ከበደ፣
እና ህዝቡን አልላከም። እግዚአብሔር ግን ለሙሴ እና ለአሮን እንዲህ
ብሎ ተናገረ፡ እናንተ የምድጃ ጥቁር አመድ እጆቻችሁን እንድትሞሉ
ውሰዱ፤ ሙሴም በፈርዖን እና በአገልጋዮቹ ፊት ወደ ሰማይ ይርጫው።

ወይሁን አቧራ ላይ ኵሉ ምድረ ግብጽ፣ ወይኩን ላይ ሰብእ፣ ወላይ
አራዊተ እግር፣ ቈስል፣ ፈንጣጣ እንተ ትፈልቅ በሰብእ፣ ወበአራዊተ
እግር፣ በኵሉ ምድረ ግብጽ። ሙሴ የእሳት ምድጃ ሸክላ በፈርዖን ፊት
ወስዶ ወደ ሰማይ በተነው፣ እና በሰዎችም በአራት እግር እንስሳትም ላይ
እየፈሰሱ የሚወጡ እባጮች ቁስሎች ሆኑ። ወአይክሉ እሙንቱ

አፍቀርት ይቁሙ ቅድመ ሙሴ በእንተ እሙንቱ ቈስላት፤ እስመ ኮነ
እሙንቱ ቈስላት ውስተ እሙንቱ አፍቀርት ወውስተ ኵሉ ምድረ
ግብጽ። አጠነከረ ግን እግዚአብሔር የፈርዖንን ልብ፣ እና የእነርሱን
አልሰማም፣ እንደ እግዚአብሔር ያዘዘው። አለ እንከ እግዚአብሔር
ለሙሴ፣ በማለዳ ተነሣ፣ እና በፈርዖን ፊት ቁም፣ እና ወደ እርሱ ትላለህ፣
እነዚህን ነገሮች ይላል እግዚአብሔር አምላከ ዕብራውያን፣ ሕዝቤን
ላክ፣ እንዲያገልግሉኝ። በአሁኑ ጊዜ እኔ ሁሉንም መቅሰፍቶቼን ወደ



ልብህ፣ እና ወደ አገልጋዮችህ፣ እና ወደ ሕዝብህ እልካለሁ፣ እንዲሁም
በሁሉ ምድር ላይ እንደ እኔ ሌላ እንደሌለ እንድታውቅ። አሁን ለ እጄን
ልኬ እመታሃለሁ፣ እና ሕዝብህን እገድላለሁ፣ እና ከምድር ትጠፋለህ።
ወበእንተዝ፡ ተዐቀብከ፡ ከመ፡ አርአይ፡ ውስቴትከ፡ ኀይልየ፡ ወከመ፡
ይትነገር፡ ስምየ፡ በኵሉ፡ ምድር። ገና እንግዲህ አንተ በሕዝቤ ላይ
ትጨቁናለህ እነርሱን ላለመላክ፧ ተመልከት፣ እኔ ነገ በዚህ ሰዓት በጣም
ብዙ በረድ አዘንባለሁ፣ ይህም እንደዚህ ያለ በግብጽ ከተፈጠረችበት
ቀን ጀምሮ እስከ ዛሬ ድረስ አልነበረም። አሁን እንግዲህ ፈጥነህ
እንስሳትህን እና በሜዳው ያለህን ሁሉ ሰብስብ፤ ሁሉም ሰዎች እና
እንስሳት፣ በሜዳው ያለህ ሁሉ፣ ሁሉም ሰዎች እና እንስሳት፣ በሜዳዎች
የሚገኝ ሁሉ፣ ወደ ቤት ያልገባ፣ በረዶ በእነርሱ ላይ ሲወድቅ ይሞታል።
የእግዚአብሔርን ቃል የፈራው ከፈርዖን አገልጋዮች መካከል ያለው
እንስሳቱን ወደ ቤቶች አሰባሰበ። ማን ግን ወደ እግዚአብሔር ቃል
በአእምሮው ትኩረት አልሰጠም፣ እንስሳቱን በሜዳዎች ተወ።

እግዚአብሔር ግን ወደ ሙሴ አለ፣ እጅህን ወደ ሰማይ ዘርጋ፣ እና
በረዶ በሁሉ የግብፅ ምድር ላይ፣ በሰዎች ላይ፣ እና በእንስሳት ላይ፣ እና
በምድር ላይ ባለው ሁሉ ሳር ላይ ይሆናል። ሙሴ ግን እጁን ወደ ሰማይ
ዘረገ፣ እና እግዚአብሔር ድምፆችን እና በረድን ሰጠ፣ እና እሳት በምድሩ
ላይ ሮጠ፣ እና እግዚአብሔር በረድን በግብፅ ምድር ሁሉ ላይ አዘነበ።
በረዱ እና በበረዱ ውስጥ የሚነድድ እሳት ነበረ፤ በረዱም በጣም ብዙ
ነበረ፤ እንደዚህ ያለ በረድ በግብጽ ውስጥ ሕዝብ በእሷ ላይ
ከተፈጠረበት ቀን ጀምሮ አልነበረም። በረዶው መታ በሁሉ የግብጽ
ምድር ፣ ከሰው እስከ እንስሳ ፣ እና በረዶው በሜዳው ያለውን ሁሉ
እፅዋት መታ ፣ እና በረዶው በሜዳዎች ያሉትን ሁሉ ዛፎች ሰበረ ። ነገር
ግን በገሴም መሬት፣ እስራኤል ልጆች የነበሩበት፣ በረዶ አልወረደም።
ፈርዖን ላከ እና ሙሴንና አሮንን ጠራ፣ እና ላቸው አለ፡ አሁን ኀጢአት

አድርጌአለሁ፣ እግዚአብሔር ጻድቅ ነው፣ እኔና ሕዝቤ ግን ረሲዓን ነን።
ስለዚህ ስለ እኔ ወደ ጌታ ጸልዩ ፣ እና የእግዚአብሔር ድምፆች ፣ በረዶና
እሳት ይቁሙ ፣ እናንተንም እልካለሁ ፣ ከእንግዲህም ተጨማሪ ሆናችሁ
አትቆዩም ። ሙሴም ለእርሱ አለው፣ ከተማዋን ስወጣ እጆቼን ወደ
እግዚአብሔር እዘረጋለሁ፣ እና ድምፆቹ ይቆማሉ፣ እና በረዶውና ዝናቡ



ደግሞ አይኖርም፣ ምድሪቱ የእግዚአብሔር መሆኗን እንድታውቅ።
እናም አንተና ባሪያዎችህ እስካሁን እግዚአብሔርን እንዳልፈራችሁ
አውቃለሁ። ዘንሙ ሊኖን ወክሪቴ ተመትሐ፤ ክሪቴ ቆመት፣ ዘንሙ ሊኖን
በዘርዐ። ሆኖም እሳቱና ስፔልቱ አልተመቱም፤ ዘግይተው ስለነበሩ። ሙሴ

ከፈርዖን ወጥቶ ከከተማው ውጪ ሄደ፤ እጆቹን ወደ እግዚአብሔር
ዘረጋ፤ ድምፆቹ ቆሙ፤ በረዶውና ዝናቡ በምድሪቱ ላይ ከዚያ በኋላ
አልፈሰሰም። ፈርዖን ዝናቡ፣ በረዶውና ድምፆቹ እንደተቆሙ ባየ ጊዜ፣
እንደገና ለመበደል ቀጠለ፣ እናም የራሱንና የአገልጋዮቹን ልብ አከበደ።
ወተጸንዐ ልቡ ፈርዖን፤ ወኢፈነወ ውሉደ እስራኤል፥ በከመ ተናገረ
እግዚአብሔር ለሙሴ።
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ግን እግዚአብሔር ለሙሴ እንዲህ አለው፡ ወደ ፈርዖን ግባ፤ እኔ
የእርሱን ልብ እና የአገልጋዮቹን ልብ አጠንክሬአለሁ፤ እነዚህ ምልክቶች
በእነርሱ ላይ ተከታታይ እንዲመጡ። እንዲያወሩ በልጆቻችሁ ጆሮ
ውስጥ፣ እና ለልጆቻችሁ ልጆች፣ በግብጻውያን ላይ ያሳለቅሁባቸውን
ሁሉ፣ እና በእነርሱ ላይ ያደረግሁባቸውን ምልክቶቼን፣ እና እኔ
እግዚአብሔር መሆኔን ታውቃላችሁ። ሙሴና አሮን ወደ ፈርዖን ፊት
ገብተው እንዲህ አሉት፣ የአይሁድ አምላክ ጌታ እንዲህ ይላል፣ እስከ መቼ
ከእኔ መፈራረድ አትፈልግም፤ ሕዝቤን ላክ እኔን እንዲያገለግሉኝ። ግን
አንተ ህዝቤን ለመላክ ፈቃደኛ ካልሆንክ፣ እነሆ እኔ ነገ በዚህ ሰዓት ብዙ
አንበጣ በሁሉም ድንበሮችህ ላይ አመጣለሁ። እና የምድሪቱን ገጽታ
ይሸፍናል፣ እናም ምድሪቱን ማየት አትችልም፣ እናም በረዶው ለእናንተ
ያስቀረውን የምድሪቱን ትርፍ ሁሉ ይበላል፣ እናም በምድሪቱ ላይ
ለእናንተ የሚያድገውን ዛፍ ሁሉ ይበላል። እናም ይሞላሉ የአንተ ቤቶች፣
እና የአገልጋዮችህ ቤቶች፣ እና ሁሉም ቤቶች በሙሉ የግብፅ ምድር፣
ዘአባቶችህ በፍፁም አላዩ፣ ወይም አያቶቻቸው፣ ከዚያ ቀን ጀምሮ
በምድር ሆነዋል፣ እስከዚህ ቀን ድረስ፣ እናም ሙሴ ዞሮ ከፈርዖን ወጣ።
እና አገልጋዮች ፈርዖን ወደ እርሱ ይላሉ፣ እስከ መቼ ይህ ለእኛ መሰናክል
ይሆናል፤ ሰዎቹን ላክ፣ ለአምላካቸው እንዲያገለግሉ፣ ወይስ ግብጽ
እንደጠፋች ማወቅ ትፈልጋለህ፤ እና ሙሴንና አሮንን ወደ ፈርዖን



መለሱ፣ እና ላቸው አለ፣ ሂዱና ለጌታ አምላካችሁ አምልኩ፣ ግን የሚሄዱት
እነማን እና እነማን ናቸው? እና ሙሴ ይላል፣ ከወጣቶች እና
ከሽማግሌዎች ጋር እንሄዳለን፣ ከወንዶች ልጆቻችን እና ከሴት ልጆቻችን
ጋር፣ እና ከበጎቻችን እና ከከብቶቻችን ጋር፣ የጌታ በዓል ነውና።
ወይቤሎሙ፡ ይኩን፡ ከማሁ፡ እግዚአብሔር፡ ምስሌክሙ፡ በከመ፡
እፌኑክሙ፡ አኮኑ፡ ወንዋየክሙኒ። ርአዩ፡ እስመ፡ እኩይ፡ ተወስከ፡
ላዕሌክሙ። አይደለም እንደዚህ፤ ወንዶቹ ግን ይሂዱ፣ እና
ለእግዚአብሔር ያገልግሉ፣ ይህን ለምክንያት እናንተ ትፈልጋላችሁ።
አስወጧቸው ግን ከፊተ ፈርዖን። እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ አለ፤
እጅህን በግብጽ ምድር ላይ ዘርጋ፤ አንበጣም በምድሩ ላይ ይውጣ፤
በረዶው ያስቀረውን የምድሪቱን ሁሉ ሳር እና የዛፎቹን ሁሉ ፍሬ ይብላ።
እና ሙሴ በትሩን ወደ ሰማይ አነሣ፣ እና እግዚአብሔር የደቡብ ንፋስን
በምድር ላይ አመጣ፣ በዚያ ቀን ሁሉ፣ እና በሌሊቱ ሁሉ፣ ጠዋት ሆነ፣ እና
የደቡብ ንፋሱ አንበጣውን ወሰደ። እና አመጣት ላይ ሁሉ የግብጽ
ምድር፣ እና አረፈች ላይ ሁሉ የግብጽ ድንበሮች በጣም ብዙ፣ ከእሷ
በፊት እንደዚህ አንበጣ አልነበረችም፣ እና ከዚህ በኋላ እንደዚህ
አትሆንም። እና ሸፈነ የምድርን መልክ፣ እና ምድር ተበላሸች፣ እና
የምድርን ሁሉ ዕፀ በላ፣ እና ከበረዶው የተረፈውን የዛፎችን ሁሉ ፍሬ፣
በዛፎች ውስጥ እና በሜዳው ሁሉ ዕፀ ውስጥ በግብፅ ምድር ሁሉ
አረንጓዴ ምንም አልተረፈም።

ፈርዖን ቸኮለ ሙሴንና አሮንን ለመጥራት እንዲህ እያለ፡ ኀጢአሁ

በእግዚአብሔር የእናንተ አምላክ ፊት እና ወደ እናንተ። ተቀበሉ
እንግዲህ የእኔን ኃጢአት አሁንም፣ እና ጸልዩ ወደ ጌታ አምላካችሁ፣ እና
ይህን ሞት ከእኔ ያስወግድ። ሙሴ ግን ከፈርዖን ወጣ እና ወደ
እግዚአብሔር ጸለየ። ወቀየረ፡ እግዚአብሔር፡ ንፋሰ፡ እምነ፡ ባሕር፡
ጽኑዐ፡ ወነሥአ፡ ለአንበጣ፡ ወወደያ፡ ውስተ፡ ቀይሕ፡ ባሕር፡ ወኢተረፈ፡
አንበጣ፡ አሐቲ፡ በኵሉ፡ ምድረ፡ ግብጽ። ወአጠነከረ እግዚአብሔር ልበ
ፈርዖን፥ ወኢፈነዎሙ ለደቂቀ እስራኤል። እግዚአብሔር ወደ ሙሴ

እንዲህ አለው፣ እጅህን ወደ ሰማይ ዘርጋ፣ እና በግብጽ ምድር ላይ
የሚዳሰስ ጨለማ ይሁን። ሙሴ ግን እጁን ወደ ሰማይ ዘረጋ፣ እና
ጨለማ፣ ጨለማ፣ አውሎ ንፋስ በሁሉ የግብጽ ምድር ላይ ሦስት ቀናት



ሆነ። ወአልቦ ዘርአየ አኀሁ ሠለስተ መዋዕለ፣ ወአልቦ ዘተንሥአ
እምምስካቡ ሠለስተ መዋዕለ፣ ለኵሎሙ ግና ደቂቀ እስራኤል ብርሃን
ሀለወ በኵሉ ዘይነብሩ። ወጠራ ፈርዖን ለሙሴ ወለአሮን እንዘ ይብል፡
ሑሩ አምልኩ ለእግዚአብሔር አምላክክሙ፡ ዘእንበለ አባግዕክሙ
ወላህምክሙ እለ ይትረፉ፡ ወእምቅርትክሙኒ ይሑር ምስሌክሙ።

ወይቤ፡ሙሴ፡አላ፡ወአንተኒ፡ትሁበነ፡መሥዋዕተ፡ወመሥዋዕተ፡እለ፡

ንገብር፡ለእግዚአብሔር፡አምላክነ። እና እንስሳታችን ከእኛ ጋር ይሄዳሉ፣
እና ጥፍርን አንተወውም፣ ከእነርሱ ለጌታ አምላካችንን ለማገልገል
እንወስዳለን፣ እኛ ግን ለጌታ አምላካችን ምን እንደምናገለግል
አናውቅም፣ እስከ እዚያ እንድንደርስ ድረስ። ግን እግዚአብሔር
የፈርዖንን ልብ አጠነከረ፤ እነርሱንም ለመላክ አልፈለገም። ፈርዖንም
እንዲህ አለ፣ ከእኔ ሂድ፣ ለራስህ ተጠንቀቅ፤ ፊቴን ደግሞ ለማየት
እንዳትጨምር፤ በዚያ ቀን ፊቴን ብታይ ትሞታለህ። ሙሴ ግን እንዲህ
ይላል፣ ተናግረሃል፣ ደግሞ ፊትህን አላየውም።
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እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ አለ፣ ገና አንድ መቅሰፍት እኔ
በፈርዖን ላይ እና በግብጽ ላይ እመጣለሁ፣ ከዚህ በኋላም እናንተን ከዚህ
ይልካችኋል፣ ሲልካችሁም እናንተን ከሁሉ ጋር በማስወጣት
ያስወጣችኋል። ተናገር እንግዲህ በስውር ወደ ሕዝቡ ጆሮዎች ፣ እና
እያንዳንዱ ከጎረቤቱ የብር ዕቃዎች እና የወርቅ እና ልብስ ይጠይቅ ።
እግዚአብሔር ግን ለሕዝቡ ቸርነት ሰጠ በግብፃውያን ፊት፣ እና ላቸው
አበደሯቸው፣ እና ሰው ሙሴ በጣም ታላቅ ሆነ በግብፃውያን ፊት፣ እና
በፈርዖን ፊት፣ እና በአገልጋዮቹ ፊት። ወይቤ ሙሴ፡ ዘንተ ይብል
እግዚአብሔር፡ በመካከለ ሌሊት አነ እበውእ ውስተ መካከለ ግብጽ።
ወይሞታል ኵሉ በኵር በምድረ ግብጽ፡ እምነ በኵረ ፈርዖን ዘይነብር
ላዕለ መንበር፡ ወእስከ በኵረ አመት እንተ ትነብር ኀበ መርሃ፡ ወእስከ
በኵረ ኵሉ እንስሳ። ወታላቅ ጩኸት በመላ የግብጽ ምድር ይሆናል፣
እንደዚህ ያለ አልሆነም፣ እና እንደዚህ ያለ ደግሞ አይጨመርም።

ወበኵሉ ውሉደ እስራኤል ኢይንቀጥቅጥ ከልብ በልሳኑ፡ እምሰብእ
እስከ እንስሳ፡ ከመ ታእምር ዘከመ ያመሰለ እግዚአብሔር በማእከለ



ግብጽ ወእስራኤል። ወይወርዱ ኵሎሙ እሙንቱ ደቂቅከ ኀቤየ፡
ወይሰግዱ ሊተ እንዘ ይብሉ፡ ውጻእ አንተ ወኵሉ ሕዝብከ ዘአንተ
ትመርሕ፡ ወድኅረ ዝንቱ እወጽእ። ወወፅአ ሙሴ እምኀበ ፈርዖን
በመዐት። እግዚአብሔር ግን ወደ ሙሴ እንዲህ አለው፣ ፈርዖን
የእናንተን አይሰማም፣ ስለዚህ የእኔን ምልክቶች እና ድንቆች በግብጽ
ምድር እባዛለሁ። ሙሴና አሮን እነዚህን ሁሉ ምልክቶችና ድንቆች
በግብጽ ምድር በፈርዖን ፊት አደረጉ፣ ነገር ግን እግዚአብሔር
የፈርዖንን ልብ አጠነከረ፣ እናም የእስራኤልን ልጆች ከግብጽ ምድር
ለመላክ አልሰማም።
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እግዚአብሔር ለሙሴና ለአሮን በግብጽ ምድር እንዲህ አለ። ይህ
ወር በእርግጥ ለእናንተ የወራት መጀመሪያ ነው፣ የመጀመሪያው ነው
ለእናንተ በዓመቱ ወራት። ወደ ሁሉ የእስራኤል ልጆች ጉባኤ ተናገር
እንዲህ ብለህ፦ በዚህ ወር አስረኛው ቀን እያንዳንዱ እንደ የአባቶቻቸው
ቤቶች በግ ይውሰዱ፣ እያንዳንዱ እንደ ቤቱ በግ። ብየን ግን በቤቱ
ውስጥ ጥቂቶች ቢሆኑ፣ ስለዚህ ለበግ በቂዎች ላይሆኑ፣ ከራሱ ጋር
የእርሱን ጎረቤት ጎረቤቱን ይይዛል፣ እንደ ነፍሳት ቁጥር፣ እያንዳንዱ
ለእርሱ በቂውን ወደ በግ ይቆጠራል። በግ ፍጹም ወንድ የአመት
ይሆናል ለእናንተ፤ ከአርኖን እና ከፍየሎች ትወስዳላችሁ። እና ለእናንተ
የተጠበቀ ይሆናል እስከ አስራ አራተኛው የዚህ ወር ድረስ ፣ እና
የእስራኤል ልጆች ጉባኤ ሁሉ ብዛት ወደ ምሽት ይረዳሉት ። ወይወስዱ
እምነ ደሙ ወይሰይሙ ላዕለ ክልኤቱ ሰኳኵር ወላዕለ ርእሱ በውስተ
አብያት በእለ ይብልዕዎ ውስቴቶን። እና በዚህ ሌሊት በእሳት
የተጠበሰውን ስጋ ይበላሉ፤ እና ፈጣሪን በመራራ ቅጠሎች ላይ ይበላሉ።
አይብሉ ከእነርሱ ጥሬ ወይም በውሃ የተቀቀለ፣ ነገር ግን በእሳት
የተጠበሰ፣ ራስ ከእግሮች እና ከአንጀቶች ጋር። አይተወውም ከእርሱ
እስከ ጠዋት፣ እና አጥንት አትሰብሩ ከእርሱ፣ ነገር ግን የሚተወው
ከእርሱ እስከ ጠዋት በእሳት ታቃጥሉት። እንዲህ ግን ትበሉት፣
ሐቅዊክሙ ተጠቅለው፣ ጫማዎቻችሁ በእግሮቻችሁ፣ በትሮቻችሁ
በእጆቻችሁ፣ እናም ትበሉት በፍጥነት፣ ፋሲካ ነው ለእግዚአብሔር።



እናም በዚህ ሌሊት በግብፅ ምድር እሄዳለሁ፣ እናም በግብፅ ምድር
ሁሉንም በኵር ከሰው እስከ እንስሳ እመታለሁ፣ እናም በግብፃውያን
አማልክት ሁሉ ቀጣትን እሰራለሁ፣ እኔ ጌታ። ወይሆን፡ደሙ፡ለእናንተ፡

በምልክት፡ላይ፡ቤቶች፡በእነዚያ፡እናንተ፡ትሆኑ፡እዚያ፡ወእመለከት፡ደሙን፡

ወእሸፍነክሙ፡ወአይሆንም፡በእናንተ፡መቅሠፍት፡ለማጥፋት፡በእመታሁ፡

በምድረ፡ግብጽ።

ወትሆን እዚአ መዓልቲ ንኣኻትኩም መዘከሪ፣ ወትበዓሉ ንእሲአ
በዓለ ለእግዚአብሔር ውስተ ኵሉ ትውልዳትክኩም፣ ሕጊ ዘለዓለም
ትበዓሉ ንእሲአ። ሰባት ቀናት ያልተፈተፈተ ዳቦ ትበላላችሁ፤
ከመጀመሪያው ቀን ጀምሮ እርሾን ከቤቶቻችሁ ታስወግዳላችሁ፤ እርሾን
የሚበላ ማንኛውም ሰው፣ ያ ነፍስ ከእስራኤል ትጠፋለች፣
ከመጀመሪያው ቀን እስከ ሰባተኛው ቀን። እና የመጀመሪያዋ ቀን
ቅድስት ትባላለች፣ እና የሰባተኛዋ ቀን ቅድስት ጥሪ ለእናንተ ትሆናለች፣
ማንኛውም የባርነት ሥራ በእነርሱ አትሠሩም፣ ከሆነ በስተቀር
ለእያንዳንዲቱ ነፍስ የሚሠራው፣ ይህ ብቻ ለእናንተ ይሠራል። እናንተም
ይህን ትእዛዝ ትጠብቁ፣ በዚህ ቀን የእናንተን ኃይል ከግብጽ ምድር
አወጣለሁ፣ እናንተም ይህን ቀን ለትውልዶቻችሁ ዘለዓለማዊ ሕግ
ታደርጉ። ከመጀመሪያው ወር አስራ አራተኛ ቀን ጀምሮ ከምሽት ዘይልሰ
ትበሉ ፣ እስከ ወሩ ሃያ አንደኛ ቀን ምሽት ድረስ ። ሰባት ቀናት እርሾ
በእናንተ ቤቶች አይገኝ፣ የተቀመመ የበላ ሁሉ፣ ያ ነፍስ ከእስራኤል ጉባኤ
ይጠፋ፣ በእንግዶችም በምድሩ ተወላጆችም። ኵሉ፡ ዘተፈጠረ፡
ኢትብልዑ፡ ወበኵሉ፡ መኃድርክሙ፡ ትብልዑ፡ ዘኢተፈጠረ።

ሙሴ ግን ሁሉንም የእስራኤል ልጆች ሽማግሌዎችን ጠራ፣ እና
ወደ እነርሱ አለ፣ ሄዳችሁ እንደ ዘመዶቻችሁ ለራሳችሁ በግ ውሰዱ፣ እና
ፋሲካውን ስዩ። ትወስዱ ግን ጥቅለ እሶጵ፣ ወዘጠቡ እምነ ደሙ
ዘበኀበ ደገ፣ ትሠይሙ በደገ፣ ወላዕለ ክልኤሆሙ ደገ፣ እምነ ደሙ
ዘውእቱ በኀበ ደገ። አንትሙ ግን አኮ ትወጽኡ፣ ለበይነ ደገ ቤቱ፣ እስከ
ጽባሕ። ወይሐልፍ እግዚአብሔር ለመቅሠፍተ ግብጽ፡ ወይሬኢ ደመ
ዲበ ሰቅላ ወዲበ ክልኤሆሙ ሰቆቃት፡ ወይሐልፍ እግዚአብሔር ኆኅተ፡
ወኢያኀድግ ለአጥፊ ለቦእ ውስተ አብያቲክሙ ለመቅሠፍት። ወጠበቁ



ዘቃለ ዝህ ሕገ ለራስክሙ ወለውሉድክሙ እስከ ዘለዓለም። ከሆነ ግን
እንትሩ ወደ ምድር ዘይሁበክሙ እግዚአብሔር እንደ ተናገረ፣ ጠብቁ
ይህን አገልግሎት። ወይሆን፡እንደ፡ይላሉ፡ወደ፡እናንተ፡ደቂቅክሙ፡ምንት፡

አምልኮ፡ዝንቱ። እናንተም ትላላችሁ ላቸው፣ ይህ የፋሲካ መስዋዕት
ለእግዚአብሔር ነው፣ እንደሸፈነው የእስራኤል ልጆች ቤቶችን በግብፅ፣
ጊዜ ሲመታ የግብፃውያንን፣ የእኛን ቤቶች ግን አዳነ፣ እና ህዝቡም
ሲሰግድ ሰገደ። እናም የእስራኤል ልጆች ሄደው አደረጉ፤ ጌታ ለሙሴና

ለአሮን እንደ አዘዘው እንዲሁ አደረጉ።

ሆነ ግን በመሃለ ሌሊት፣ እና እግዚአብሔር መታ ሁሉን በኵር
በግብጽ ምድር፣ ከፈርዖን በኵር ዙፋን ላይ ከተቀመጠው፣ እስከ
በጕድጓድ ውስጥ ያለች የምርኮኛ ሴት በኵር፣ እና እስከ ሁሉም እንስሳት
በኵር። እና ፈርዖን በሌሊት ተነሳ፣ እና የእርሱ አገልጋዮች፣ እና ሁሉም
ግብፃውያን፣ እና ታላቅ ጩኸት በመላ የግብፅ ምድር ሆነ፣ ምክንያቱም
ሙት የሌለበት ቤት አልነበረም። እና ፈርዖን ሙሴንና አሮንን በሌሊት
ጠራ፤ እናም ላቸው አለ፡ ተነሱ፤ ከህዝቤ ውጡ፤ እናንተም ደቂቀ
እስራኤልም ሂዱና ለእግዚአብሔር አምላካችሁ እንደምትሉት አምልኩ።
ወእግሮቹ፡ ወእላፋቲክሙ፡ ነሲኦሙ፡ ሑሩ፡ ወባርኩኒ፡ እንከ፡ አነኒ። እና
ግብፃውያን ሕዝቡን ከምድሩ በትጋት ለማስወጣት እየገፋፉ ነበር፣
ምክንያቱም ሁላችንም እንሞታለን ብለው ተናገሩ። ወነሣ፡ ደግሞ፡
ሕዝብ፡ ሊጣቸውን፡ ቅድመ፡ ዕጣናቶቻቸው፡ ሲርሐዩ፡ ተጠቅለው፡
በአልባሲሆሙ፡ ላዕለ፡ መትከፍቲሆሙ። ወደቀ፡እስራኤል፡ገብሩ፡በከመ፡
አዘዘሎሙ፡ሙሴ፡ወሰአሉ፡እምግብጽ፡ንዋየ፡ብሩር፡ወወርቅ፡ወልብስ።

ወሀበ እግዚአብሔር ጸጋ ለሕዝቡ በቅድመ ግብጽ፤ ወአስተዐገቡ ሎሙ፤

ወዘረፉ ለግብጽ።

የእስራኤል ልጆች ከራሜሴስ ወደ ሶኮት ተነስተው ሄዱ፣ ስድስት
መቶ ሺህ እግረኞች ወንዶች፣ ከእቃዎች በስተቀር። ወተቀላቀለ፡ብዙሕ፡
ዐርገ፡ምስሌሆም፡ወአባግዕ፡ወአብዕልት፡ወእንስሳ፡ብዙኃን፡ጥቀ። እና
አበሰሉ ከግብጽ ያወጡትን ሚጣ ያልደፈነ ዳቦ፤ አልደፈነም፤
ግብጻውያን አስወጧቸውና፣ ለመቆየት አልቻሉም፣ ለራሳቸውም
ለመንገድ መግብ አላዘጋጁም። ማደሪያው የእስራኤል ልጆች በግብጽ



ምድር እና በከነዓን ምድር የኖሩት አራት መቶ ሰላሳ ዓመታት ነበር።
ወሆነ፡ በኋላ፡ አራት፡ መቶ፡ ሠላሳ፡ ዓመታት፡ ወፃ፡ ኵሉ፡ ኀይለ፡
እግዚአብሔር፡ እምነ፡ ምድረ፡ ግብጽ፡ በሌሊት። ጥንቃቄ ናት ለጌታ፣
እንዲያወጣቸው እነርሱን ከምድረ ግብጽ፣ ያ ሌሊት ይህች፣ ጥንቃቄ
ለጌታ፣ እንዲሆን ለሁሉ ለወገኖች እስራኤል ወደ ትውልዶቻቸው። ተናገረ
ግን እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እና አሮን፡ ይህ ሕግ የፋሲካ ነው፤ ሁሉ
ባዕድ ከእርሱ አይበላም። ወኵሉ ባርያ ዘተሣየጠ ብብሩር ትግዝር ሎቱ ፣
ወእምዝ ይበልዕ እምኔሁ ። ጻድቅ ወይም ተቀጣሪ ሰራተኛ ከእርሱ
አይበላም። በአንድ ቤት ይበላል፣ እና ከቤቱ ስጋዎችን ወደ ውጭ
አታወጡ፣ እና አጥንት ከእሱ አትስበሩ። ሁሉ ጉባኤ የእስራኤል ልጆች
እሱን ያደርጋል። ግን ቢሆን አንድ ሰው መጻተኛ ወደ እናንተ ቢቀርብ
ፋሲካውን ለጌታ ለማድረግ፣ የእርሱን ሁሉ ወንድ ትግረዙ፣ እና ከዚያ
እሱን ለማድረግ ይቀርባል፣ እና እንደ የምድር ተወላጁ ይሆናል፤ ሁሉ
ያልተገረዘ ከእርሱ አይበላም። ሕግ አንድ ይሆናል ለተወላጁ እና
ለመጣው መጻተኛ በእናንተ መካከል። እና የእስራኤል ልጆች እንደ
እግዚአብሔር ለሙሴ እና ለአሮን ያዘዘው አደረጉ፤ እንደዚሁ አደረጉ።
እና በዚያ ቀን ሆነ፣ እግዚአብሔር የእስራኤልን ልጆች ከግብጽ ምድር
በኃይላቸው አወጣ።
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And the Lord said to Moses, saying, ለእኔ አቅድስ ሁሉንም
በኵርን፣ መጀመሪያ የተወለደውን፣ በእስራኤል ልጆች ውስጥ ሁሉንም
ማኅፀን የሚከፍትን፣ ከሰው እስከ እንስሳ፣ የእኔ ነው። ሙሴ ግን
ለሕዝቡ ተናገረ፣ ይህን ቀን ዘክሩ፣ ከግብጽ ምድር፣ ከባርነት ቤት
በወጣችሁበት፣ በኃያል እጅ ጌታ እናንተን ከዚህ አወጣ፣ እና እርሾ
አይበላም። በዛሬ በወጣቶች ወር ትወጣለህ። እና ይሆናል መቼ ጌታ
አምላክህ ወደ ምድረ ከነዓናውያን፣ ኬጣውያን፣ አሞራውያን፣ ኬዊያን፣
ኢያቡሳውያን፣ ጌርጌሳውያን፣ እና ፌሬዛውያን ቢያስገባህ፣ ለአባቶችህ
ወተትና ማር የምትፈስስ ምድር ሊሰጥህ የተማለላት፣ ይህንን አገልግሎት
በዚህ ወር ታደርጋለህ። ስድስት ቀናት ያልተፈተፈተ ዳቦ ትበላላችሁ፣
በሰባተኛው ቀን ደግሞ የጌታ በዓል ነው። ያልተፈተፈተ ዳቦ ሰባት ቀናት



ትበላላችሁ፣ የተፈተፈተ ዳቦ ለአንተ አይታይም፣ ወይም እርሾ በሁሉ
ወሰኖችህ ውስጥ ለአንተ አይሆንም። ወታበጽሖ ለወልድከ በይእቲ ዕለት
እንዘ ትብል፡ በእንተዝ ገብረ እግዚአብሔር አምላክ ለኔ እንዘ እወጽእ
እምነ ግብጽ። ወይሆንልህ ምልክት ላይ እጅህ፣ ወመታሰቢያ ፊት
አይኖችህ፣ እንዲሆን ሕገ እግዚአብሔር በአፍህ፣ በእጅ ኃያል አወጣህ
እግዚአብሔር አምላክ ከግብጽ። ወጠበቁ፡ ሕገ፡ ዘንተ፡ በከመ፡ ጊዜያት፡
ሰዓታት፡ እምነ፡ መዋዕል፡ ውስተ፡ መዋዕል።

ወይሆናል እንደ ጌታ አምላክህ ያስገባህ ወደ ምድረ ከነዓናውያን፣
በዘ መንገድ ለአባቶችህ ሐለፈ፣ ወይሰጥህ እሷን። ወታወግድ ኵሉ
ዘይፈትሕ ማኅፀነ ተባዕተ ለእግዚአብሔር ፡ ኵሉ ዘይፈትሕ ማኅፀነ
እምአብዕልትከ ወእምእንስሳከ ፡ ኵሉ ዘይከውነከ ተባዕተ ታቀድስ
ለእግዚአብሔር ። ሁሉ የአህያ ማህፀን የሚከፍት በበግ ትለውጣለህ፣
ግን ካልለወጥክ እሱን ትቤዛለህ፣ ሁሉ የሰው በኵር ከልጆችህ
ትቤዛለህ። ከሆነ ግን ወልድህ ከእነዚህ በኋላ ይጠይቅህ እያለ፣ ይህ
ምንድን ነው? እና ለእርሱ ትላለህ፣ ምክንያቱም እግዚአብሔር በኃያል
እጁ እኛን ከግብጽ ምድር፣ ከባርነት ቤት አወጣን። ጊዜ ግን ፈርዖን
እኛን ለመላክ አጠነከረ፣ በግብጽ ምድር ሁሉን በኵር ከሰዎች በኵራን
እስከ እንስሳት በኵራን ገደለ፣ በዚህ እኔ ማኅፀንን የሚከፍት ሁሉን
ወንዶቹን ለእግዚአብሔር እሠዋለሁ፣ እና የእኔን ልጆች ሁሉን በኵር
እቤዛለሁ። እና በእጅህ ላይ ምልክት ይሆናል፣ እና በዓይኖችህ ፊት
የማይናወጥ ይሆናል፣ በኃያል እጅ ጌታ ከግብጽ አወጣህ።

እንደ ፈርዖን ሕዝቡን ላከ፣ እግዚአብሔር የፍልስጤማውያንን

ምድር መንገድ አይመራቸውም፣ ምክንያቱም ቅርብ ነበረ።
እግዚአብሔር አለ፣ ምናልባት ሕዝቡ ጦርነትን ሲያይ ይጸጸት እና ወደ
ግብጽ ይመለስ። እና እግዚአብሔር ሕዝቡን በበረሃ መንገድ ወደ ቀይ
ባሕር አከበበ፤ በአምስተኛው ትውልድ ግን የእስራኤል ልጆች ከግብጽ
ምድር ወጡ። ወነሣ፡ ሙሴ፡ አዕጽምተ፡ ዮሴፍ፡ ምስሌሁ፡ እስመ፡
በመሐላ፡ አምሐሎሙ፡ ለውሉደ፡ እስራኤል፡ እንዘ፡ ይብል፡ በምብዋሕ፡
ይብዋሕክሙ፡ እግዚአብሔር፡ ወታዐርጉ፡ አዕጽምትየ፡ እምዝየ፡
ምስሌክሙ።



ከፍ አድርገው ግን የእስራኤል ልጆች ከሶኮት ተነስተው በኤታም
በምድረ በዳ አጠገብ ተሰፈሩ። አምላክ ግን እነርሱን መራቸው፣ በቀን
በደመና ምሰሶ መንገዱን ለማሳየታቸው፣ በሌሊት ደግሞ በእሳት ምሰሶ።
አልተለየም ግን የደመናው ዐምድ በቀን እና የእሳቱ ዐምድ በሌሊት
ከሁሉ ሕዝብ ፊት።

14

ወነገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ ብሎ። ለእስራኤል ልጆች
ተናገር፣ እና ተመልሰው ከሰፈሩ ፊትለፊት፣ በማግዶሉ እና በባሕር
መካከል፣ ከበዔልሴፎን ፊትለፊት ይሰፍሩ፤ ከእነርሱ ፊት በባሕር ላይ
ትሰፍራለህ። ወይል ፈርዖን ለሕዝቡ፡ ወላደ እስራኤል እነዚህ በምድሩ
ይዞራሉ፤ በረሃው ዘጋባቸው። እኔ ግን የፈርዖንን ልብ እጠነክራለሁ፤ እና
ከኋላቸው ይከታተላል፤ እና በፈርዖን እና በሁሉ ሰራዊቱ እከበራለሁ፤ እና
ሁሉም ግብፃውያን እኔ እግዚአብሔር መሆኔን ያውቃሉ፤ እና እንዲሁ
አደረጉ። ወተነገረ ለንጉሥ ዘግብጽ እስመ ሰዐረ ሕዝብ፤ ወተገየረት ልብ
ፈርዖን ወዘአግብርቲሁ ላዕለ ሕዝብ፤ ወይቤሉ፡ ምንት ዘንተ ገበርነ
ዘለአፌንዎሙ ውሉደ እስራኤል ዘኢይትቀነዩ ለነ። ስለዚህ ፈርዖን
ሰረገሎቹን ተጎተተ፣ እና ሁሉንም ሕዝቡን ከራሱ ጋር መራ። ወወሰደ፡
ስድስት፡መቶ፡ሰረገላ፡ምርጥ፡ወኵሎ፡ፈረሰ፡ግብጽ፡ወመኳንንተ፡ላዕለ፡

ኵሉ። ወአጠነከረ እግዚአብሔር ልበ ፈርዖን ንጉሠ ግብጽ
ወአገልገልቲሁ፤ ወተሰደደ ድኅረ ደቂቀ እስራኤል፤ ወእሙንቱሰ ደቂቀ
እስራኤል ወፅኡ በእደ ልዕልት። እናም ግብፃውያን ከኋላቸው
ተከታትለው አገኟቸው በባሕር ዳር ተጣብቀው፤ እና ሁሉም ፈረሶች እና
የፈርዖን ሰረገሎች እና ፈረሰኞች እና ሠራዊቱ በመንደሩ ፊትለፊት
በበዓልሴፎን ፊትለፊት ነበሩ። ወፈርዖን ይቀርብ ነበረ፤ ወአንሥኡ ደቂቀ
እስራኤል አዕይንቲሆሙ ወርእዩ፤ ወግብጽውያን ተዐስክሩ ድኅሬሆም፤
ወፈርሁ እጅግ፤ ወጸርኁ ደቂቀ እስራኤል ኀበ እግዚአብሔር። እና ወደ
ሙሴ አሉ፣ መቃብሮች በግብፅ ምድር ስለማይኖሩ፣ በምድረ በዳ
ልትገድለን አወጣኸን፣ ከግብፅ ባወጣኸን ይህን ምን አደረግብን? ይህ
አይደለምን የተናገርንህ ቃል በግብጽ እያልን፣ ተወን እንዲሁም



ለግብጻውያን እናገልግል? ለግብጻውያን ማገልገል ይሻለናል፣ ወይስ በዚህ
ምድረ በዳ መሞት።

ሙሴ ግን ለሕዝቡ እንዲህ አለ፡ ተጽናኑ፣ ቁሙ እና እግዚአብሔር
ዛሬ ለእኛ የሚያደርገውን መድኃኒት ተመልከቱ፤ ዛሬ ግብፃውያንን
እንደተመለከታችሁ፣ ለዘላለም ጊዜ እነርሱን ለማየት አትጨምሩም።

እግዚአብሔር ስለ እናንተ ይዋጋል፣ እናንተም ትዝጉ። ተናገረ ግን
እግዚአብሔር ወደ ሙሴ፡ ለምን ወደ እኔ ትጮኻለህ፤ ተናገር ለእስራኤል
ልጆች፣ እና ይጓዙ። ወአንተ ተንሥእ በበትርከ ወዘርግ እደከ ላዕለ ባሕር
ወሰብራ ወይግቡ ውሉደ እስራኤል ውስተ መካከለ ባሕር በደረቅ።
እናም እነሆ እኔ የፈርዖንን ልብ እና የግብፃውያንን ሁሉ እጠነክራለሁ፣
እና ከኋላቸው ይገባሉ፣ እናም በፈርዖን እና በሁሉ ሰራዊቱ እና
በሰረገሎቹ እና በፈረሶቹ እከበራለሁ። እና ሁሉ ግብፃውያን ያውቃሉ
ምክንያቱም እኔ እግዚአብሔር ነኝ፣ በፈርዖን እና በሰረገሎቹ እና
በፈረሶቹ ክብር ሲሰጠኝ። የእግዚአብሔር መልአክ የእስራኤል ልጆች
ሰፈር ቀድሞ የሚሄድ አስወገደ፣ እና ከኋላቸው ሄደ፤ የደመናው ዓምድም
ከፊታቸው አስወገደ፣ እና ከኋላቸው ቆመ። ወገባ በመካከለ ሰፈረ
ግብጻውያን፥ ወበመካከለ ሰፈረ ግብጻውያን፥ ወበመካከለ ሰፈረ
እስራኤል፥ ወቆመ፥ ወሆነ ጨለማ ወጨለማ፥ ወአለፈ ሌሊት፥
ወአልተቀላቀሉ እርስ በርሳቸው ሙሉ ሌሊት። ሙሴ እጁን ወደ ባሕሩ
ዘረጋ፣ እና እግዚአብሔር ባሕሩን በኃይለኛ የደቡብ ነፋስ ሙሉ ሌሊቱን
መለሰ፣ እና ባሕሩን ደረቅ አደረገ፣ እና ውኃው ተሰነጠቀ። ወገቡ፡ ደቂቀ፡
እስራኤል፡ ውስተ፡ መካከለ፡ ባሕር፡ በየብስ፡ ወማዩ፡ አረፍት፡ እምየማን፡
ወአረፍት፡ እምፀጋም።

እና ግብፃውያን አሳደዷቸው፣ ከኋላቸውም ገቡ፣ ሁሉም የፈርዖን
ፈረሶች፣ ሰረገላዎቹ፣ እና ፈረሰኞቹ ወደ ባሕሩ መካከል። በማለዳው
ጥበቃ ላይ ሆነ፣ እና ጌታ የግብፃውያንን ካምፕ በእሳት እና በደመና
ዓምድ ተመለከተ፣ እና የግብፃውያንን ካምፕ አደናገረ። እና
የሰረገላዎቻቸውን መዋዕል አሰረ፣ እና በኃይል መራቸው፣ እናም
ግብፃውያን አሉ፣ ከእስራኤል ፊት እንሸሽ፣ እግዚአብሔር ለእነርሱ
ግብፃውያንን ይዋጋልና። ተናገረ ግን እግዚአብሔር ወደ ሙሴ፡ ዘርጋ



እጅህን ወደ ባሕር፣ እና ውኃው ይመለስ፣ እና ግብፃውያንን ይሸፍን፣
ሰረገሎቻቸውንና ፈረሰኞቻቸውን። ሙሴ ግን እጁን ወደ ባሕሩ ዘረጋ፣
እና ውኃው ወደ ቀኑ ወደ ምድሩ ተመለሰ፣ ግብጻውያን ግን በውኃው
ሸሹ፣ እና እግዚአብሔር ግብጻውያንን በባሕሩ መካከል አወረደ።
ወመልሰ ውኁ ሰወረ መኰንን ወፈረሰኞች ወኵሉ ኀይለ ፈርዖን እለ ቦኡ
ድኅረ እሙንቱ ውስተ ባሕር፤ ወአኮ ተኀደገ እምኔሆሙ ወላ አሐዱ።
ነገር ግን የእስራኤል ልጆች በባሕር መካከል በደረቅ መሬት አለፉ፣
ውኃውም ከቀኝ በኩል ግድግዳ እና ከግራ በኩል ግድግዳ ሆኖላቸው
ነበር። እና እግዚአብሔር እስራኤልን በዚያ ቀን ከግብጻውያን እጅ አዳነ፣
እና እስራኤል ግብጻውያንን ሙታን በባሕር ዳር አየ። ראה ግን እስራኤል
እጁን ታላቁን ዘአደረገ እግዚአብሔር ለግብፃውያን፤ ፈራ ግን ሕዝቡ
እግዚአብሔርን፣ እናም አመኑ በእግዚአብሔር እና በሙሴ በአገልጋዩ።
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ከዚያ ሙሴ እና የእስራኤል ልጆች ይህን መዝሙር ለእግዚአብሔር
ዘመሩ፣ እና እያሉ፣ ለእግዚአብሔር እንዘምር፣ በክብር ተከብሯልና፣
ፈረስና ፈረሰኛን ወደ ባሕር ጣላቸው። መረዳት እና መከላከያ ለእኔ ወደ
ማዳን ሆነ፣ ይህ የእኔ አምላክ ነው፣ እና እከብረዋለሁ፣ የአባቴ አምላክ፣
እና እከፍለዋለሁ። እግዚአብሔር ጦርነቶችን የሚሰብር ነው፣
እግዚአብሔር ስሙ ነው። መኪናዎች ፈርዖንና ኃይሉን ወደ ባሕር
ወረወረ፣ የተመረጡ ፈረሰኞች መኮንኖች በቀይ ባሕር ተዋጡ። ባሕር
ሸፈነ እሙንቱ፣ ሰደዱ ውስተ ዕምቅ ከመ ኰኵሕ። የቀኝህ፣ ጐይታ፣
በኃይል ተከብራለች፣ የቀኝህ እጅ፣ ጐይታ፣ ጠላቶችን ሰባበረች።
ወበብዝኀ፡ዘክብርከ፡ሰበርከ፡ለፀራዊያን፤፡ፈነውከ፡ለመዓትከ፡በልዖሙ፡

በከመ፡ሣዕረ። ወበመንፈስ ዘመዐትከ ተፈልጠ ማይ፡ ተገደመ ከመ
መካን ማያት፡ ወተገደመ አልባብ በማእከለ ባሕር። ጠላት አለ፣ አሳድጄ
እይዛለሁ፣ ምርኮዎችን እከፍላለሁ፣ ነፍሴን እሞላለሁ፣ በሰይፌ
እገድላለሁ፣ እጄ ትገዛለች። ላክህ መንፈስህን፣ ሸፈነቻቸው ባህር፣ ሰጡ
እንደ እርሳስ በኃያል ውሃ። ማን ተመሳሳይ ነው ለአንተ በአማልክት፣
እግዚኦ፤ ማን ተመሳሳይ ነው ለአንተ፤ የተከበረ በቅዱሳን፣ አስደናቂ
በክብሮች፣ ድንቆችን የሚያደርግ። አዘረግህ የቀኝ እጅህን፣ መሬት



ዋጠቻቸው። በጽድቅህ መራህ ይህን ሕዝብህ ዘአቤዝህ፣ በኃይልህ
አጽናናህ ወደ ቅዱስ መኖሪያህ። አሕዛብ ሰሙ፣ ወተቈጥዉ፣ ምንዳቤ
ነሥኡ ለሰኪኖሙ ፍልስጥኤም። ከዚያ የኤዶም መሪዎች አፈጠኑ፣ እና
የሞዓቤ ገዥዎች፣ መንቀጥቀጥ ወሰዳቸው፣ የከነዓን ነዋሪዎች ሁሉ
ቀለጡ። ይውደቅ በእነርሱ ላይ መንቀጥቀጥ እና ፍርሃት፣ በታላቅነት
ክንድህ ይሁኑ እንደ ድንጋይ፣ እስከ ያልፍ ሕዝብህ፣ እግዚአብሔር፣ እስከ
ያልፍ ሕዝብህ ይህ፣ ዘአገኘህ። ኣእትዮም ተክሎም ውስተ ደብረ ርስትከ፡
ውስተ ዝተዳለወ መንበርከ፡ ዘአስተዳለውከ እግዚኦ፡ መቅደስ እግዚኦ፡
ዘአስተዳለዋ እደዊከ። እግዚአብሔር ንጉሥ ለዘላለም፣ ወለዘላለም፣
ወደሚ። ስለ-ዚህ የፈርዖን ፈረስ ከሰረገሎች እና ከፈረሰኞች ጋር ወደ
ባሕር ገባ፣ እና እግዚአብሔር የባሕሩን ውሃ ላይአቸው አመጣ፣ ነገር ግን
የእስራኤል ልጆች በባሕሩ መካከል በደረቅ ሄዱ።

ወነሰአት ግን ማርያም ትንቢተ እኅተ አሮን መዳልወ በእዴሃ፤
ወወፅአ ኵሉ አንስት ድኅሬሃ ምስለ መዳልው ወምስለ ዘፈናት። ማርያም
ከእነርሱ መካከል ጀመረች እያለች፣ እንዘምር ለእግዚአብሔር፣ በክብር
ተከብሯልና፣ ፈረስና ፈረሰኛን ወደ ባሕር ወረወረ። ሙሴ ግን
የእስራኤልን ልጆች ከቀይ ባሕር አስወጣ፣ እና ወደ ሱር በረሃ መራቸው፣
እና በበረሃው ውስጥ ሦስት ቀናት ሄዱ፣ እና ለመጠጣት ውሃ አላገኙም።
መጡ ግን ወደ መራህ፣ እና ከመራህ ለመጠጣት አልቻሉም፣ ለመራራ
ነበረ፣ በዚህ ምክንያት የዚያን ቦታ ስም መራራነት ብሎ ሰየመ።
ወተማረሩ፡ሕዝብ፡ላዕለ፡ሙሴ፡እንዘ፡ይብሉ፡ምንተ፡ንስተይ። ሙሴ ግን
ወደ ጌታ ጮኸ፣ እና ጌታ ዛፍን አሳየው፣ እና ወደ ውሃው ጣለው፣ እና
ውሃው ጣፈጠ፣ እዚያ ሕጎችንና ፍርዶችን አስቀመጠለት፣ እና እዚያ
ፈተነው። ወይቤ፡ እመ፡ ሰሚዐ፡ ሰማዕከ፡ ቃለ፡ እግዚአብሔር፡ አምላክከ፡
ወዘሠናየ፡ ቅድሜሁ፡ ገበርከ፡ ወአእዘንከ፡ ትእዛዛቲሁ፡ ወዐቀብከ፡ ኵሎ፡
ሕገ፡ ኪዳኑ፡ ኵሎ፡ ሕማመ፡ ዘአምጻእኩ፡ ላዕለ፡ ግብጽ፡ ኢያመጽእ፡
ላዕሌከ፡ እስመ፡ አነ፡ እግዚአብሔር፡ አምላክከ፡ ዘያሐውየከ። እና ወደ
አይሌም መጡ፣ እና እዚያ አሥራ ሁለት የውሃ ምንጮች ነበሩ፣ እና ሰባ
የዘንባባ ዛፎች ግንዶች፣ እዚያም በውሃው አጠገብ ተጠለሉ።
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ከኤሊም ተነሱ፤ ሁሉም የእስራኤል ልጆች ጉባኤ ወደ ሲን በረሃ
መጡ፤ ይህም በኤሊም እና በሲና መካከል ነው። በሁለተኛው ወር አስራ
አምስተኛ ቀን ከግብጽ ምድር ከወጡ በኋላ ሁሉ የእስራኤል ልጆች
ጉባኤ በሙሴና በአሮን ላይ ተማረመረ። ወይቤሉ፡ ኀቤሆም፡ ደቂቀ፡
እስራኤል፡ ወይቱ፡ ቢሞትነ፡ ተመትተነ፡ በእግዚአብሔር፡ በምድረ፡ ግብጽ፡
ሶስተ፡ ነበርነ፡ ላዕለ፡ ማሰሮተ፡ ስጋ፡ ወበለዕነ፡ እክለ፡ እስከ፡ ጽግና፡ እስመ፡
አውጻእክሙነ፡ ውስተ፡ ገዳም፡ ዝንቱ፡ ለቀትል፡ ኵሎ፡ ማኅበረ፡ ዝንቱ፡
በረኃብ። ተናገረ ደግሞ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ፡ እነሆ እኔ ለእናንተ
ዳቦዎችን ከሰማይ አዘንባለሁ፤ ህዝቡም ይወጣል፤ ከቀን ወደ ቀን
የቀኑን ይሰበስባሉ፤ በሕጌ ይሄዳሉ ወይስ አይሄዱም ብዬ እነርሱን
እሞክራቸዋለሁ። ወይሆን በስድስተኛው ቀን፣ ወያዘጋጁ ዘያመጡ፣

ወይሆን ድርብ ዘይሰብሩ በቀን ወደ ቀን። እና ሙሴና አሮን ለሁሉ
የእስራኤል ልጆች ጉባኤ ተናገሩ፣ ምሽት ታውቃላችሁ፣ እግዚአብሔር
እናንተን ከግብጽ ምድር አውጥቷችኋልና። እና በጠዋት
የእግዚአብሔርን ክብር ታያላችሁ፣ እርሱ የእናንተን ቅሬታ ወደ አምላክ
በሚሰማበት ጊዜ፤ እኛ ግን ምን ነን፣ እናንተ በእኛ ላይ ስለምትቅሬታ? እና
ሙሴ አለ፣ ጌታ ለእናንተ ማታ ሥጋ ለመብላት እና ጠዋት ዳቦዎች ለምላት
በሚሰጥበት ጊዜ፣ ጌታ የእናንተን ማጉረምረም በእኛ ላይ
የምታጉረምሩትን ስለሰማ፣ እኛ ግን ምንድን ነን? የእናንተ ማጉረምረም
በእኛ ላይ አይደለም፣ ግን በእግዚአብሔር ላይ ነው።

ሙሴ ግን ለአሮን አለው፣ ለሁሉ የእስራኤል ልጆች ጉባኤ በል፣
የእናንተን ማጉረምረም ስለሰማ በአምላክ ፊት ቅረቡ። ግን አሮን
ለእስራኤል ልጆች ሁሉ ጉባኤ ሲናገር ነበር ፣ እና ወደ ምድረ በዳው
ተመለሱ ፣ እና የጌታ ክብር በደመና ታየ ። ወነገረ እግዚአብሔር ወደ
ሙሴ እንዲህ ብሎ፣ ሰምቼአለሁ የእስራኤል ልጆች ማጉረምረምን፣
ተናገር ወደ እነርሱ እያልክ፣ ምሽት ላይ ሥጋ ትበላላችሁ፣ እና ጠዋት
እንጀራ ትሞላላችሁ፣ እና ታውቃላችሁ፣ ምክንያቱም እኔ እግዚአብሔር
አምላካችሁ ነኝ። ምሽት ሆነ፣ እና ድርግብ ወጣ፣ እና ሰፈሩን ሸፈነ፣
ጠዋት ሆነ ጤሉ በሰፈሩ ዙሪያ እየቆመ። ወ እንሆ ላይ ፊተ ምድረ በዳ
ቀጭን እንደ ዘር ኮሪያንደር ነጭ፣ እንደ በረዶ ላይ ምድር። ባዩት ግን
እሱን የእስራኤል ልጆች፣ አሉ አንዱ ለሌላው፣ ይህ ምንድን ነው?



አላወቁም ምክንያቱም ምን እንደሆነ። ሙሴ ግን አላቸው፣ ይህ ዳቦው
ነው፣ ጌታ ላንተ የሰጠው ለመብላት። ይህ ጌታ ያዘዘው ቃል ነው፤
እያንዳንዱ ሰው ከእሱ ተገቢውን ጎመር በራስ ቁጥር፣ በእናንተ ነፍሳት
ቁጥር፣ እያንዳንዱ ከድንኳን ጓደኞቻችሁ ጋር ሰብስቡ። የእስራኤል
ልጆች እንደዚህ ገበሩ፣ እና ብዙ የሰበሰበ ነበረ እና ትንሽ የሰበሰበም
ነበረ። እና ብጎሞር ምስ መለኩ ፣ ዘብዙሕ አልበዛ ፣ ወዘንኡስ አልነኣሰ ፣
እያንዳንዱ ዘይገብኦ ለርእሱ ለቀጠ ። Moses said to them, Let no one
leave any of it until morning.

እና ሙሴን አልሰሙም፣ ግን አንዳንዶች ከእሱ እስከ ጠዋት ድረስ
ተወው፣ እና ትላትል አፈላ፣ እና አሸተተ፣ እና ሙሴ በእነርሱ ላይ ተቆጣ።
እና በየጠዋቱ ሰበሰቡት፣ እያንዳንዱ የሚገባውን፣ ፀሐይ ስትሞቅ ግን
ይቀልጥ ነበር። ሆኖ በስድስተኛው ቀን፣ የሚያስፈልጉትን ድርብ ሰበሰቡ፣
ለአንድ ሰው ሁለት ጎሞር፣ የጉባኤው አለቆች ሁሉ ገብተው ለሙሴ

አሳወቁ። ሙሴም ወደ እነርሱ አለ፣ ይህ ጌታ የተናገረው ቃል አይደለምን?
ሰንበታት ለጌታ ቅድስት እረፍት ናት ነገ፤ ምን ያህል ብታገግሩ ጋገሩ፣ እና
ምን ያህል ብታበስሉ አብስሉ፣ እና ሁሉ ትርፉን ለጠዋት ወደ መጋዘን
ተውት። ወትረፉ፡እምኔሁ፡እስከ፡ጽባሕ፡ከመ፡አዘዞሙ፡ሙሴ፡ወኢ፡አንተነ፡

ወኢ፡ትል፡ኮነ፡ውስቴቱ። ሙሴም፡ ተናገረ፡ ዛሬ፡ ብሉ፡ ዛሬ፡
ለእግዚአብሔር፡ ሰንበት፡ ነውና፡ በሜዳ፡ አይገኝም። ስድስት ቀናት
ትሰበስባላችሁ፣ ግን በሰባተኛው ቀን ሰንበት ነው፣ ምክንያቱም በእርሷ
አይኖርም። ግን በሰባተኛው ቀን አንዳንድ ሰዎች ከሕዝቡ ለመሰብሰብ
ወጡ፣ እና አላገኙም። እግዚአብሔር ለሙሴ እንዲህ አለ፦ እስከ መቼ
ድረስ ትእዛዛቴንና ሕጌን ለማዳመጥ አትፈልጉም? ርአዩ፡ እስመ፡
እግዚአብሔር፡ ወሀበክሙ፡ ሰንበተ፡ መዓልተ፡ ዛቲ፡ በእንተ፡ ዝንቱ፡
ውእቱ፡ ወሀበክሙ፡ በመዓልት፡ በሳድስት፡ እክለ፡ ክልኤ፡ መዋዕል፡ ንበሩ፡
ኵሉ፡ ውስተ፡ አብያቲክሙ፡ ኢይፃእ፡ አሐዱ፡ እምነ፡ ምድሩ፡ በመዓልት፡
በሳብዕት። እናም ሕዝቡ በሳብዕቱ ዕለት ኣረፈ። እና ደቂቀ እስራኤል
ሰየሙት ስሙ ማን፤ ነበረ ግን እንደ ዘር ኮሪያንደር ነጭ፣ ጣዕሙ ግን
እንደ ኬክ በማር። ሙሴም እንዲህ አለ፣ ይህ ቃል ነው የጌታ ያዘዘው፣
የማና ጎሞር ሙሉት ወደ መጋዘን ለትውልዶቻችሁ፣ እንዲያዩ ዳቦውን
የበላችሁትን እናንተ በምድረ በዳ፣ እንደ አወጣችሁ ጌታ ከምድረ



ግብጽ። ወአመረ፡ ሙሴ፡ ኀበ፡ አሮን፡ ንሣእ፡ ማዕሠረ፡ ወርቀ፡ አሐደ፡
ወወደየ፡ ውስተ፡ ኪያሁ፡ መልአ፡ ዘጎሞር፡ ዘማና፡ ወትሠይም፡ ኪያሁ፡
ቅድመ፡ እግዚአብሔር፡ ለዕቀባ፡ ለትውልድክሙ። በየትኛው መንገድ
እንደ አዘዘ ጌታ ለሙሴ፣ እናም አኖረ አሮን በፊተ ምስክርነት ለጥበቃ።
ወደቂቀ እስራኤል በልዑ ማና አርባዓ ዓመተ እስከ መጽኡ ውስተ ዓለም
ዘይነብር በልዑ ማና እስከ በጽሑ ውስተ ክፍል ፊኒቄ። ጎሞር ግን
የሦስቱ መለኪያዎች አስረኛው ነበረ።
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ወወጣ ኵሉ ጉባኤ ደቂቀ እስራኤል እምነ ገዳመ ሲን በከመ
ትዕይንቶሙ በቃለ እግዚአብሔር፤ ወኀደሩ በረፊዲን፤ ወአልቦ ማይ
ለሕዝብ ለሰትዮ። ወተቃወመ ሕዝብ ወደ ሙሴ እያሉ፡ ስጠን ለእኛ ውሃ
እንዲሁ እንጠጣ። ወተናገረ ሙሴ ለእነርሱ፡ ምን ትቃወሙኝ፤ ወምን
ትፈትኑ ጌታን። ጠመአ ወ ህየ ሕዝብ ማየ ፡ ወ አንጐርጐረ ህየ ሕዝብ
ኀበ ሙሴ እንዘ ይብሉ ፡ ለምንት ዝንቱ ፡ አዐረግከነ እምነ ግብጽ ለቀትልነ
ወ ውሉደነ ወ እንስሳነ በጽምእ ። ሙሴ ግን ወደ ጌታ ጮኸ እያለ፡ ለዚህ
ህዝብ ምን አደርግ? ገና ትንሽ ቆይቶ እና ይወግሩኛል። እና ጐይታ ወደ
ሙሴ አለ፣ የዚህን ሕዝብ ቅደም ሂድ፤ ከሕዝቡ ሽማግሌዎች ለራስህ
ውሰድ፤ እና ወንዙን የመታህበትን በትር በእጅህ ውሰድ፤ እና ሂድ። ይህ
እኔ እቆማለሁ እዚያ በፊትህ ላይ በድንጋዩ በኮሬብ ፤ እና ትመታለህ
ድንጋዩን ፤ እና ይወጣል ከእርሱ ውሃ ፤ እና ይጠጣል ሕዝቡ ። አደረገም
ሙሴ እንደዚህ በፊተ ልጆች እስራኤል ። እናም ያንን ቦታ ስም ፈተና እና
ነቀፋ ብሎ አሰየመው፣ በእስራኤል ልጆች ነቀፋ ምክንያት፣ እና
እግዚአብሔርን በመፈተን ምክንያት፣ እያሉ፣ እግዚአብሔር በእኛ
ውስጥ አለ ወይስ የለም።

መጣ ግን አማሌቅ እና ከእስራኤል ጋር ተዋጋ በረፊዲም። ሙሴ ግን
ለኢየሱስ አለው፣ ለራስህ ኃያላን ሰዎችን ምረጥ፣ እና ወጥተህ ነገ
ከአማሌቅ ጋር ተዋጋ፣ እና እነሆ እኔ በኮረብታው ጫፍ ላይ እቆማለሁ፣
እና የእግዚአብሔር በትር በእጄ ይሆናል። ወአደረገ፡ ኢየሱስ፡ በከመ፡
ይቤሎ፡ ሙሴ፡ ወወፂኦ፡ ተሰለፈ፡ ለአማሌቅ፡ ወሙሴ፡ ወአሮን፡ ወሆር፡



ዐርጉ፡ ውስተ፡ ርእሰ፡ ደብር። ወሆነ፡ መቼም፡ አነሣ፡ ሙሴ፡ እደዊሁ፡
ጸንዐ፡ እስራኤል፤ መቼም፡ ወአውረደ፡ እደዊሁ፡ ጸንዐ፡ ዐማሌቅ። እጆቹ
ግን የሙሴ ከባድ ነበሩ፣ እና ድንጋይ ወስደው በእርሱ ስር አስቀመጡ፣ እና
በእሱ ላይ ተቀመጠ፣ እና አሮን እና ሁር እጆቹን ደገፉ ከዚህ አንድ፣ እና
ከዚህ አንድ፣ እና እጆቹ የሙሴ የተደገፉ ሆኑ እስከ ፀሐይ ስትጠልቅ። እና
ኢየሱስ አማሌቅንና ሁሉንም ሕዝቡን በሰይፍ ግድያ አሸነፈ። ተናገረ ግን
እግዚአብሔር ወደ ሙሴ፣ ጻፍ ይህን ወደ መታሰቢያ ወደ መጽሐፍ፣ እና
ስጥ ወደ ጆሮዎች ኢየሱስ፣ ምክንያቱም በቅባት እሰርዛለሁ
መታሰቢያውን አማሌቅ ከሰማይ በታች። ወሐነጸ፡ ሙሴ፡ ምሥዋዐ፡
ለእግዚአብሔር፡ ወሰመየ፡ ስሞ፡ እግዚአብሔር፡ መዳኅኒትየ።
ምክንያቱም እግዚአብሔር በሚስጥራዊ እጅ አማሌቅን ከትውልድ
እስከ ትውልድ ይዋጋል።
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ዮቶር ካህነ ማድያም አማች ሙሴ ሰማ፤ እግዚአብሔር ለራሱ
ሕዝብ እስራኤል ያደረገውን ሁሉ፤ እግዚአብሔር እስራኤልን ከግብጽ
አወጣ። ዮቶር የሙሴ አማት ጽጵራን የሙሴ ሚስት ከመልቀቋ በኋላ
ወሰዳት። እና ሁለቱን ወንዶች ልጆቿን፣ ስሙ ለአንዱ የእነርሱ ገርሾም፣
እያለ፣ መጻፍ ነበርኩ በባዕድ ምድር። እና የሁለተኛው ስም ኤልዓዛር
ነበረ፣ እያለ፣ እግዚአብሔር የአባቴ ረዳቴ ነበረ፣ እና ከፈርዖን እጅ አዳነኝ።
ወወጣ ዮቶር አማች ሙሴ እና ልጆቹ እና ሚስቱ ወደ ሙሴ ወደ በረሃ፣
እዚያ ተጣበቀ በእግዚአብሔር ተራራ ላይ። ተነገረ ግን ለሙሴ እያሉ፡
እነሆ አማትህ ዮቶር ወደ አንተ ይመጣል፣ እና ሴትህ እና ሁለቱ ልጆችህ
ከእርሱ ጋር። ሙሴም ወደ አማቱ ለመቀበል ወጣ፣ ለእርሱም ሰገደ፣
ሳመውም፣ እርስ በርሳቸውም ተሰናበቱ፣ ወደ ድንኳኑም አስገባቸው።
ወአንበበ ሙሴ ለአማቱ ኵሎ ዘከመ ገብረ እግዚአብሔር ለፈርዖን
ወለኵሎሙ ግብጽ በእንተ እስራኤል፣ ወኵሎ መከራ ዘኮነ ሎሙ
በፍኖት፣ ወከመ አድኀኖሙ እግዚአብሔር እምእደ ፈርዖን ወእምእደ
ግብጽ። ኢዮቶር በእግዚአብሔር ላደረገላቸው በሁሉም መልካም
ነገሮች ተደነቀ፣ ምክንያቱም ከግብጻውያን እጅ እና ከፈርዖን እጅ
አወጣቸው። ወይቤ፡ኢዮትሮ፡ቡሩክ፡እግዚአብሔር፡እስመ፡አድኀኖሙ፡



እምእደ፡ግብጽ፡ወእምእደ፡ፈርዖን። አሁን አውቅሁ ከሁሉም አማልክት
ጌታ ታላቅ እንደሆነ፣ ስለዚህ ምክንያት በእነርሱ ላይ ስለደረሱባቸው። እና
ዮቶር የሙሴ አማት ሙሉ ማቃጠያዎችንና መሥዋዕቶችን ለአምላክ
ወሰደ፤ አሮንና የእስራኤል ሽማግሌዎች ሁሉ ከሙሴ አማት ጋር
በአምላክ ፊት እንጀራ ለመብላት መጡ።

ወኮነ፡ ድኅረ፡ ሳኒታ፡ ነበረ፡ ሙሴ፡ ይኴንን፡ ለሕዝብ፡ ወቆመ፡ ኵሉ፡
ሕዝብ፡ ኀበ፡ ሙሴ፡ እምነ፡ ጽባሕ፡ እስከ፡ ሰርክ። ወርእዮ፡ ዮቶር፡ ኵሎ፡
ዘይገብር፡ ለሕዝብ፡ ይብል፡ ምንት፡ ዝንቁ፡ ዘአንተ፡ ትገብር፡ ለሕዝብ።
ለምንት፡ አንተ፡ ትነብር፡ ባሕቲትከ፡ ወኵሉ፡ ሕዝብ፡ ቆመ፡ ኀቤከ፡
እምነግህ፡ እስከ፡ ሰርክ። ወይቤሎ፡ሙሴ፡ለሐሙሁ፡እስመ፡ይመጽእ፡ኀቤየ፡

ሕዝብ፡ከመ፡ይኅሥሡ፡ፍትሐ፡እምኀበ፡እግዚአብሔር። ለእነርሱ ክርክር
ሲኖር እና ወደ እኔ ሲመጡ፣ እያንዳንዳቸውን እፈርዳለሁ እና የአምላክን
ትእዛዞች እና ሕጉን እያሳወቅሁአቸው። ሐሙ ሙሴ ወደ እርሱ አለው፣
ይህን ነገር በትክክል አታደርግም። በትዕግስት ማጣት በጥፋት
ትጠፋለህ አንተ፣ እና ከአንተ ጋር ያለው ይህ ሁሉ ሕዝብ፣ ይህ ቃል ለአንተ
ከባድ ነው፣ ብቻህን ማድረግ አትችልም። አሁን እንግዲህ ስማኝ፣ እና
እመክርሃለሁ፣ እግዚአብሔርም ከአንተ ጋር ይሆናል፤ አንተ ለሕዝቡ ወደ
እግዚአብሔር ሁን፣ እና ቃላቶቻቸውን ወደ እግዚአብሔር ታቀርባለህ።
እና ትመሰክርላቸው ትእዛዛቱን የአምላክ እና ሕጉን የእርሱ፣ እና
ታሳያቸው መንገዶቹን በእነዚያ ይሄዳሉ በእነርሱ፣ እና ሥራዎቹን እነዚያ
ያደርጋሉ። ወአንተም ለራስህ አስብ ከሁሉ ሕዝብ ኃያላንን ሰዎች፣
እግዚአብሔርን የሚፈሩ፣ ጻድቃንን ሰዎች፣ ትዕቢትን የሚጠሉ፣
ወትሾማለህ በላያቸው የሺዎች አለቆችን ወየመቶዎች አለቆችን
ወየሃምሳዎች አለቆችን ወየአሥሮች አለቆችን። ወይኰንኑ ዘሕዝብ
ኵሎ ሰዓት፤ ዘግና ቃል ዘከቢድ ያዕርጉ ላዕሌከ፤ ዘግና ንኡሳን ዘፍትሐት
ይኰንኑ እሙንቱ፤ ወያቀልሉ እምኔከ፤ ወይረድኡከ። ይህን ቃል
ብታደርግ፣ አምላክ ያጠናክርሃል፣ እና መቆም ትችላለህ፣ እናም ይህ ሁሉ
ሕዝብ ወደ የራሱ ቦታ በሰላም ይመጣል። ሙሴ ግን የአማቱን ድም፽
ሰማ፣ እናም ለእርሱ የተናገረውን ሁሉ አደረገ። ሙሴም ኃያላን ሰዎችን
ከመላ እስራኤል መረጠ፤ እነርሱንም በላያቸው የሺህ አለቆችን፣ የመቶ
አለቆችን፣ የሃምሳ አለቆችን እና የአሥር አለቆችን አደረገ። እና ለሕዝቡ



በሁሉ ሰዓት ፈረዱ፣ ሁሉንም ከባድ ቃል ግን ወደ ሙሴ አመጡ፣

ሁሉንም ቀላል ቃል ግን እነርሱ ፈረዱ። ሙሴ ግን የራሱን ሰው ልጅ ላከ፣
እና ወደ ምድሩ ሄደ።
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በሦስተኛው ወር የእስራኤል ልጆች ከግብጽ ምድር ከወጡበት ቀን
ጀምሮ፣ በዚህ ቀን ወደ ሲና በረሃ መጡ። ወሖሩ፡ እምራፊዲን፡
ወመጽኡ፡ ውስተ፡ ገዳመ፡ ሲና፡ ወኀደረ፡ ህየ፡ እስራኤል፡ ቅድመ፡ ደብር።
እና ሙሴ ወደ እግዚአብሔር ተራራ ወጣ፣ እና እግዚአብሔር
ከተራራው ጠራው እያለ፣ እነዚህን ነገሮች ለያዕቆብ ቤት ትላለህ፣ እና
ለእስራኤል ልጆች ታውጃለህ። እናንተ ራሳችሁ አይታችኋል ለግብፃውያን
ምን ያህል እንዳደረግሁ፣ እና እንደ የንስር ክንፎች ላይ ወስጄ እናንተን፣
ወደ እኔ ራሴ አቀረብኋችሁ። እና አሁን በመስማት ድምፄን ብትሰሙ እና
ኪዳኔን ብትጠብቁ፣ ከሁሉ አሕዛብ ልዩ ሕዝቤ ትሆኑኛላችሁ፣
ምክንያቱም ምድር ሁሉ የእኔ ናት። አንተም ግን ለእኔ የንጉሣዊ ካህናት
እና ቅዱስ ሕዝብ ትሆናላችሁ፤ እነዚህን ቃላት ለእስራኤል ልጆች
ትላለህ። ሙሴ መጣ፣ የሕዝቡን አረጋውያን ጠራ፣ እና እግዚአብሔር
ያዘዛቸውን እነዚህን ሁሉ ቃላት ለእነርሱ አስቀመጠ። መለሰ ግን ሁሉ
ሕዝቡ በአንድ ልብ እና አሉ፡ ሁሉ ምን ያህል አለ አምላክ እናደርጋለን እና
እንሰማለን። አቀረበ ግን ሙሴ እነዚህን ቃላት ወደ አምላክ። ተናገረ
እግዚአብሔር ወደ ሙሴ፣ እነሆ እኔ ወደ አንተ በደመና ዓምድ
እመጣለሁ፣ ሕዝቡ ከአንተ ጋር እያወራሁ እንዲሰማ እና ለዘላለም
ያምኑህ። ሙሴም የሕዝቡን ቃላት ለእግዚአብሔር አሳወቀ።
እግዚአብሔር ግን ለሙሴ እንዲህ አለው፣ ወርደህ ለሕዝቡ አስጠንቅቅ፣
ዛሬና ነገ አንጻቸው፣ እና አልባሳቸውን ይሕጸቡ። እና ለሦስተኛው ቀን
ዝግጁ ይሁኑ፣ እንግዲህ በሦስተኛው ቀን እግዚአብሔር በሲና ተራራ
ላይ፣ በሁሉ ሕዝብ ፊት ይወርዳል። ወአንተ ትለይ ዘሕዝብ በዙሪያ እንዘ
ትብል፡ ተጠንቀቁ ለነፍስክሙ ዘኢትዕርጉ ውስተ ተራራ ወዘኢትገስሱ
ምንተኒ እምኔሁ። ኵሉ ዘመለከ ተራራ በሞት ይመውት። እጁ
አይነካውም፤ በድንጋዮች ይወገራል ወይም በቀስት ይተኮሳል፤ እንስሳም



ሆነ ሰው አይኖርም፤ ድምፆቹና ጥሩምባዎቹና ደመናው ከተራራው
ሲሄዱ፣ እነዚያ ወደ ተራራው ይወጣሉ።

ወረደ ደግሞ ሙሴ ከተራራ ወደ ሕዝቡ፣ ወቀደሰ እሙንቱ፣

ወኀፀቡ አልባሲሆሙ። ወይቤሎሙ፡ ለሕዝብ፡ ኩኑ፡ ድሉዋነ፡ ሠለስተ፡
መዋዕለ፡ ወኢትቅረቡ፡ ብእሲተ። ሆነ እንግዲህ በሣልስት ቀን ንጋት
ሲመጣ፣ ድምፃትና መብረቃትና ጨለማ ደመና በሲና ተራራ ላይ ሆኑ፣
የመለከት ድምፅ በታላቅ ጮኸ፣ እናም በሰፈሩ ውስጥ ያለው ሕዝብ
ሁሉ ደነገጠ። እና ሙሴ ህዝቡን ከካምፑ አወጣ ወደ እግዚአብሔር
ስብሰባ፣ እና በተራራው ስር ቆሙ። ተራራው ሲና ሙሉ በሙሉ ያጨሰ፣

በምክንያት አምላክ በእሳት ላይ እሱ መውረዱ፣ እና ጢስ ወጣ እንደ
ጢስ እቶን፣ እና ሁሉ ህዝብ በጣም ደነገጠ። ሆኑ ግን የመለከቱ ድምፃት
እየገሰጹ በጣም ጠንካራ። ሙሴ ተናገረ፣ አምላክ ግን በድምፅ
መለሰለት። ወረደ ግን እግዚአብሔር በሲና ተራራ ላይ በተራራው ጫፍ

ላይ፣ እና እግዚአብሔር ሙሴን በተራራው ጫፍ ላይ ጠራው፣ እና ሙሴ

ዐረገ። እና እግዚአብሔር ወደ ሙሴ አለው እያለ፡ ወርደህ ለሕዝቡ
አስጠንቅቅ፤ ምናልባት ወደ እግዚአብሔር ለማየት ቢቀርቡ፣ ከእነርሱ
ብዙዎች ይወድቃሉ። ወካህናት፡ እለ፡ ይቀርቡ፡ ኀበ፡ እግዚአብሔር፡
አምላክ፡ ይትቀደሱ፡ ከመ፡ ኢይሴስል፡ እግዚአብሔር፡ እምኔሆሙ።

ወአለ፡ ሙሴ፡ ኀበ፡ እግዚአብሔር፡ ኢይክል፡ ሕዝብ፡ ይዕርግ፡ ኀበ፡
ደብረ፡ ሲና፡ እስመ፡ አንተ፡ አስተማከርከነ፡ እንዘ፡ ትብል፡ ፈልጥ፡ ደብረ፡
ወአቅድሶ። ጌታ ግን እንዲህ አለው፡ ሂድ፣ ውረድ፣ እና አንተና አሮን
ከአንተ ጋር ውጡ፤ ካህናቱና ሕዝቡ ግን ወደ እግዚአብሔር ለመውጣት
እንዳይገደዱ፣ ጌታ ከእነርሱ መካከል እንዳያጠፋ። ሙሴ ደግሞ ወደ
ሕዝቡ ወረደ እና ተናገራቸው።
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ወነገረ እግዚአብሔር ኵሎ ዘንተ ቃላተ እንዘ ይብል። እኔ ጌታ
አምላክህ ነኝ፣ ዘአወጣሁህ ከግብጽ ምድር፣ ከባርነት ቤት። ከእኔ
በስተቀር ሌሎች አማልክት ለአንተ አይኖሩም። አይትስራ ለራስህ ምስለ፣



ወአይኑ ኵሉ መምሳለ፣ ዘ በ ሰማይ ላዕሉ፣ ወዘ በ ምድር ታሕቱ፣ ወዘ በ
ማያት ታሕተ ምድር። አይ ታመልክ ላቸው፣ ወአይ ታገልግል ላቸው፣ እኔ ለ
እኔ እም እግዚአብሔር አምላክህ፣ አምላክ ቀናተኛ፣ የሚመልስ ኃጢአተ

አባቶች ላይ ልጆች፣ እስከ ሦስተኛ እና አራተኛ ትውልድ ለእነዚያ
ጠላቶቼ። ወያደርግ፡ምሕረተ፡እስከ፡ሺሕ፡ለእለ፡ያፈቅሩኒ፡ወለእለ፡
ይዕቀቡ፡ትእዛዛትየ። የእግዚአብሔር አምላክህን ስም በከንቱ
አትውሰድ፣ ለእርሱ ስም በከንቱ የወሰደውን እግዚአብሔር አምላክህ
አያነጻውም። ዘክር፡ መዓልተ፡ ሰንበትከ፡ ለቅዳሴሃ። ስድስት ቀናት
ትሠራ፣ እና ሁሉንም ስራዎችህን ትሰራ። ዘእንመ ግን በሰባዕቱ ዕለት፣
ሰንበት ለእግዚአብሔር አምላክከ ውእቱ፣ ኢትግበር በዛ ዕለት ዘቦ ግብር
አንተ፣ ወወልድከ፣ ወወለትከ፣ ወገብርከ፣ ወአመትከ፣ ወላህምከ፣
ወእንስሳከ ዘይጸዋር፣ ወኵሉ እንስሳከ፣ ወመጻኢ ዘይነብር ኀቤከ።
በስድስት ቀናት ለእግዚአብሔር ሰማይንና ምድርንና ባሕርንና ሁሉንም
በእነርሱ ያሉትን አደረገ፣ እና በሰባተኛው ቀን አረፈ፤ በዚህ ምክንያት
እግዚአብሔር ሰባተኛውን ቀን ባረከ፣ እና አቀደሰው። አባትህን እና
እናትህን አክብር፣ ስለዚህ ለአንተ መልካም ይሆንልህ እና በመልካም
መሬት ላይ ረጅም ዘመን ትኖራለህ፣ እርሱም ጌታ አምላክህ ለአንተ
የሚሰጥህ ነው። አይዘምድ። አይትስረቅ። አትግደል። በጎረቤትህ ላይ
ሐሰተኛ ምስክርነት አትመስክር። የጎረቤትህን ሚስት አትመኝ፣
የጎረቤትህን ቤት አትመኝ፣ ወይም የእርሱን ሜዳ፣ ወይም የእርሱን ልጅ፣
ወይም የእርሱን ገረድ፣ ወይም የእርሱን በሬ፣ ወይም የእርሱን የጫና

እንስሳ፣ ወይም የእርሱን ሁሉ እንስሳ፣ ወይም ለጎረቤትህ የሆነ ምንም
አትመኝ።

ወ ኵሉ ሕዝብ ርእዩ ቃለ ወ መብራህተ ወ ቃለ መለኮተ ወ ደብረ
ዘያጨስ ፣ ተፈርሀ ግን ኵሉ ሕዝብ ወ ቆሙ እምርሑቅ ። ወእኁ፡ ኀበ፡
ሙሴ፡ ተናገር፡ አንተ፡ ለነ፡ ወአይተናገር፡ ኀበነ፡ እግዚአብሔር፡ ከመ፡
አንሙት። ወይላቸው ሙሴ፡ ተጽናኑ፡ እግዚአብሔር ለመፈተን እናንተን
ወደ እናንተ መጣ፡ ፍርሃቱ በእናንተ እንዲሆን፡ እንዲ አትበድሉ። ሕዝቡ
ግን ከርቀት ቆመ፣ ሙሴ ግን ወደ ጨለማው ገባ፣ አምላክ የነበረበት።
እንዲህም እግዚአብሔር ወደ ሙሴ አለ፣ እነዚህን ነገሮች ለያዕቆብ ቤት
ትላለህ፣ እና ለእስራኤል ልጆች ታውጃለህ፣ እናንተ አይታችኋል፣



ምክንያቱም ከሰማይ ወደ እናንተ ተናግሬአለሁ። አታደርጉ ለእናንተ
ለራሳችሁ አማልክተ ብር፣ እና አማልክተ ወርቅ አታደርጉ ለእናንተ
ለራሳችሁ። ምሥዋዕ እምነ መሬት ትገብሩ ሊተ፣ ወትሠውዑ ላዕሌሁ
መሥዋዕተ ምሥራቅ የእምሮ፣ ወመሥዋዕተ መድኃኒት የእምሮ፣
ወአባግዕ የእምሮ፣ ወአሕጻነ ላህም የእምሮ በኵሉ መካን ኀበ እሰመይ
ስምየ ህየ፣ ወእመጽእ ኀቤከ፣ ወእባርክ ከ። ግን ከሆነ መሠዊ ከድንጋዮች
ታደርግልኝ፣ እነርሱን የተቆረጡ አትሥራ፣ ስለዚህ ሰይፍህን ወደዋል ላይ
እነርሱ፣ እና ተረክሰዋል። በደረጃዎች ወደ መሠዊያዬ አትውጣ፣
እንዲሁም ዐርቃንነትህን በላዩ እንዳታጋልጥ።
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እና እነዚህ ኣዋጆች ናቸው፣ ኣንተ በፊታቸው የምታቀርባቸው።
ዕብራዊ ልጅ ብታገኝ፣ ስድስት ዓመታት ይገለግልሃል፤ በሰባተኛው ዓመት
ግን በነፃ ስጦታ ይወጣል። እርሱ ብቻውን ከገባ፣ ብቻውን ይወጣል፣ ግን
ሴት ከእርሱ ጋር ከገባች፣ ሴቱም ከእርሱ ጋር ትወጣለች። እና ግን ጌታው
ሴት ቢሰጠው፣ እና ወንዶችን ወይም ሴቶችን ብትወልድለት፣ ሴቱና
ልጆቹ የጌታው ይሆናሉ፣ እርሱ ግን ብቻውን ይወጣል። ባሪያው ግን
መልስ ሰጥቶ፣ ጌታዬን፣ ሚስቴን እና ልጆቼን ወድጄአለሁ፣ ነፃ ሆኜ
አልሄድም ቢል፣ ጌታው ወደ እግዚአብሔር መመዘኛ ያመጣዋል፣ እና
ከዚያ ወደ በሩ ወይም መድረኩ ያመጣዋል፣ እና ጌታው ጆሮውን በመርፌ
ይወጋዋል፣ እና ለዘላለም ያገለግለዋል።

ከሆነ እንከን አንድ ሰው የራሱን ሴት ልጅ እንደ አገልጋይ ቢሸጥ፣
እንደ ሴት ባሪያዎች እንደሚወጡ አትወጣም። ብትሆን ለጌታዋ ደስ
ካላሰኛት፣ ወይም ለእርሱ ያስማማት፣ ይቤዳት እርሷን። ለባዕድ ሕዝብ
ግን እርሷን መሸጥ ጌታ አይደለም፣ ምክንያቱም በእርሷ ላይ ሰበረ። ግን
ለልጁ ቢያስጋባት፣ እንደ ሴቶች ሕግ ያደርግላታል። ግን ሌላ ለራሱ
ከወሰደ፣ አስፈላጊውን እና ልብሱን እና ግንኙነቷን አይነፍጋትም። ግን
ከሆነ እነዚህን ሦስቱ ለእርስዋ ካላደረገ፣ ያለ ብር በነጻ ትወጣለች። ግን
አንድ ሰው አንድን ሰው ቢመታው እና ቢሞት፣ በሞት ይገደል። ዘእንበለ
ፈቃዱ ግን፣ አምላክ አሥለመ ውስተ እደዊሁ፣ እሁበከ መካነ ዘይጐዩ



ህየ ዘቀተለ። ግን ከሆነ አንድ ሰው ጎረቤቱን በማጭበርበር ለመግደል
ያጠቃ እና ይሸሽ፣ ከመሠዊያዬ ትወስደው ለመግደል። ማን አባቱን
ወይም እናቱን የመታ በሞት ይገደል። ዘይነግር እኩየ ላዕለ አቡሁ ወእሙ
፡ በሞት ይመውት ። ማንም ከእስራኤል ልጆች አንዱን የሰረቀ፣ እና
ያሸበረው እና የሸጠው፣ እና በእሱ ተገኘ፣ በሞት ይሙት። ከሆነ ግን
ሁለት ሰዎች ይሳደቡ እና ጎረቤታቸውን በድንጋይ ወይም በጡጫ ይምቱ፣
እና ባይሞትም፣ ግን በአልጋው ላይ ይተኛ፣ ብሎ ሰው ተነሥቶ በበትር
ውጪ ይመላለስ፣ መቱ ንጹሕ ይሆናል፣ ነገር ግን የእርሱን ስራ ማጣት
ይከፍላል፣ እና የሕክምና ወጪውን። ከሆነ እና አንድ ሰው ልጁን ወይም
ወጣት ሴቱን በበትር ቢመታ እና በእጆቹ ቢሞት በፍትህ ይበቀላል። ግን
አንድ ቀን ወይም ሁለት ቀን ቢተርፍ፣ አይቀጣ፣ ምክንያቱም ብሩ የእሱ
ነው። ግን ሁለት ሰዎች ቢዋጉ እና እርግዝና ያላትን ሴት ቢመቱ፣ ልጇም
ያልተቀረፀ ሆኖ ቢወጣ፣ ጉዳት ይደርስበታል፤ የሴቲቱ ባል
እንደሚጥልበት፣ በግምት ይሰጣል። ግን ቅርጽ የተሰጠው ከሆነ፣ ነፍስ
በነፍስ ምትክ ይሰጣል። ዓይን ምትክ ዓይን፣ ጥርስ ምትክ ጥርስ፣ እጅ
ምትክ እጅ፣ እግር ምትክ እግር። ማቃጠል በማቃጠል ምትክ፣ ቁስል
በቁስል ምትክ፣ ጠባሳ በጠባሳ ምትክ። ከሆነ እና አንድ ሰው የባሪያውን
ዓይን ወይም የአገልጋይቱን ዓይን መትቶ ካሳወረው፣ በዓይናቸው ምትክ
ነፃ አድርጎ ይልካቸዋል። ግን ከሆነ የአገልጋዩን ጥርስ ወይም
የአገልጋይቱን ጥርስ ቢያወጣ፣ በጥርሳቸው ምትክ ነፃ አድርጎ
ይልካቸዋል። ግን ቢያጠቃ በቀንድ በሬ ሰውን ወይም ሴትን እና ቢሞት፣
በድንጋይ ይወገር በሬው፣ እና ሥጋው አይበላም፣ ግን የበሬው ጌታ ንጹህ
ይሆናል። ግን ላም በሬ ቀንዳ ቀዳጅ ከትናንት በፊት እና ከሦስተኛው
በፊት ቢሆን፣ እና ለጌታው ቢመሰክሩ፣ እና አያስወግደው፣ ግን ወንድ
ወይም ሴት ቢገድል፣ ላም በሬ በድንጋይ ይወገር፣ እና ጌታው ይገደል። ግን
ቤዛ ከተጣለበት፣ የነፍሱን ቤዛ ይሰጣል በምን ያህል እንደተጣለበት።
ግን ልጅን ወይም ሴት ልጅን ቢወጋ፣ እንደዚህ ሕግ ይድረጉለት። ግን
ላሙ ልጅን ወይም ወጣት ሴትን ቢወጋ፣ ለጌታቸው ሰላሳ ዲድራክማ ብር
ይሰጣል፣ እና ላሙ በድንጋይ ይወገራል። እንተ ደ ሰብ ኣኖይክሴይ ጕድጓድ
ወይም ይቆፍር ጕድጓድ፣ ወ ኣይሸፍኖ፣ ወ ይወድቕ ህየ ጥጃ ወይም
ኣድጊ። የጕድጓዱ ጌታ ይከፍላል፣ ብር ለጌታቸው ይሰጣል፣ የሞተው ግን
የእርሱ ይሆናል። ብሆን ግን የአንድ ሰው በሬ የጎረቤቱን በሬ ቢነቅዝ እና



ቢሞት፣ የሚኖረውን በሬ ይሸጡ እና ብሩን ይከፋፈሉ፣ እንዲሁም
የሞተውን በሬ ይከፋፈሉ። ግን ወሩ ቀንደኛ መሆኑ ከትናንት በፊት እና
ከሦስተኛው ቀን በፊት ከታወቀ፣ እና ለጌታው ተመስክሮላቸው፣ እና
እሱን ካላወገደው፣ ወርን በወሩ ምትክ ይከፍላል፣ የሞተው ግን የእሱ
ይሆናል።

ማንም ሰው ጥጃ ወይም በግ ሰርቆ ቢጨፈጭፈው ወይም
ቢሸጠው፣ በአንድ ጥጃ ምትክ አምስት ጥጆችን እና በአንድ በግ ምትክ
አራት በጎችን መክፈል አለበት።
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ብሆን ግን ዘ ሌባ በመቆፈሪያ ውስጥ ተገኝቶ ተመትቶ ቢሞት ፣
ለእርሱ ግድያ አይደለም ። ግን ፀሐይ በላዩ ከወጣ ተጠያቂ ነው፣ በምላሽ
ይሞታል። ግን ለእሱ ከሌለው፣ በስርቆቱ ምትክ ይሸጥ። ግን ከሆነ
ስርቆቱ ተተወ እና በእጁ ውስጥ ተገኘ፣ ከአህያ እስከ በግ ድረስ ሕያው፣
ድርብ እነሱን ይከፍላል። ከሆነ አንድ ሰው ሜዳን ወይም የወይን ቦታን
ካሰማ፣ እና እንስሳውን ለቶ ሌላ ሜዳ እንዲግዛ ካደረገ፣ ከሜዳው ፍሬ
መሠረት ይከፍላል፤ ከሆነ ግን ሁሉን ሜዳ ካሰማ፣ የሜዳው መልካም
ነገሮች እና የወይን ቦታው መልካም ነገሮች ይከፍላል። ግን እሳት ወጥቶ
እሾህን ካገኘ እና እርከቦችን ወይም ስንብልን ወይም ሜዳን በተጨማሪ

ካቃጠለ፣ እሳቱን ያቀጣጠለው ይከፍላል።

እንደ አንድ ሰው ለጎረቤቱ ብር ወይም ዕቃዎችን ለመጠበቅ ቢሰጥ፣
እና ከሰውየው ቤት ቢሰረቅ፣ ሌባው ቢገኝ፣ ድርብ ይከፍላል። ብሎ ግን
ሰራቁ ካልተገኘ፣ የቤቱ ጌታ በእግዚአብሔር ፊት ይቀርባል፣ እናም
በባልንጀራው ተቀማጭ ሁሉ ላይ እርሱ እንዳልበደለ በእውነት ይምላል።
በእያንዳንዱ የተነገረ ወንጀል፣ ስለ ጥጃ፣ እና የጫና እንስሳ፣ እና በግ፣ እና
ልብስ፣ እና ስለ ሁሉ የተጠየቀ ጥፋት፣ ምንም ቢሆን፣ የሁለቱም ፍርድ
በአምላክ ፊት ይመጣል፣ እና በአምላክ የተያዘው ለጎረቤቱ ድርብ
ይከፍላል። ብየ ግን ማንም ለጎረቤቱ የጫነ እንስሳ ወይም ጥጃ ወይም
በግ ወይም ማንኛውም እንስሳ ለመጠበቅ ቢሰጥ፣ እና ቢሰበር ወይም



ቢሞት ወይም ምርኮኛ ቢሆን፣ እና ማንም ባያውቅ፣ መሐላ
የእግዚአብሔር በሁለቱም መካከል ይሆናል፣ እርሱ በጎረቤቱ ተቀማጭ
ላይ በአጠቃላይ በክፉ እንዳልተገበረ፣ እና እንዲህ ጌታው ይቀበላል፣ እና
አይከፍልም። ግን ከእርሱ ቢሰረቅ፣ ለጌታው ይከፍላል። ብየ ግን በአውሬ
የተበላ ከሆነ፣ ወደ አደኑ ያመጣዋል፣ እና አይከፍልም። ብየ ግን አንድ
ሰው ከጎረቤቱ ይጠይቅ፣ እና ይሰበር ወይም ይሞት ወይም ምርኮኛ ይሆን፣
ጌታው ግን ከእርሱ ጋር ባይሆን፣ ይከፍል። ግን ጌታው ከእርሱ ጋር ከሆነ
አይከፍልም፤ ግን ከተቀጠረ ሰራተኛ ከሆነ፣ ለእርሱ የደመወዙ ምትክ
ይሆናል።

ግን አንድ ሰው ያልተለመነች ድንግልን ካታለለ እና ከእርሷ ጋር
ከተኛ፣ በሰርግ ያስገባት ለእርሱ ሚስት። ግን አባቷ እየነቀፈ ቢነቅፍ እና
እርሷን ለእርሱ ሚስት ሊሰጥ ካልፈለገ፣ እንደ ድንግሎች ሰርጋ ምን ያህል
እንደሆነ ብር ለአባት ይከፍል። ጸዋሪያነ አይትሕይዉ። ኵሉ ዘይሰክብ
ምስለ እንስሳ በሞት ትቀትልዎሙ። ለአማልክት የሚያስገድድ በሞት
ይጠፋል፣ ለእግዚአብሔር ብቻ በስተቀር።

ወመጻተ፡ ኢትጎድኡ፡ ወኢትጨቁኑ፡ ኪያሁ፡ እስመ፡ መጻተ፡
ኀበርክሙ፡ በምድረ፡ ግብጽ። ሁሉን መበለት እና ድንኳን አትጎዱ። ግን
በክፋት ብታሳዝኗቸው፣ እና ጮኸው ወደ እኔ ቢጮኹ፣ በእርግጥ
ድምፃቸውን እሰማለሁ። እና በቁጣ እቆጣለሁ፣ እናንተንም በሰይፍ
እገድላችኋለሁ፣ ሴቶቻችሁም መበለቶች ይሆናሉ፣ ልጆቻችሁም ወላጅ
አልባዎች ይሆናሉ። እንተ ብሩር ለሐዘንከ ለእኅትከ ለድኩም ዘኀቤከ፣
ኢትኩኖ ትጸቅጦ፣ ኢትሰይሞ ላዕሌሁ ወለት። ከሆነ ግን የጎረቤትህን
ልብስ በዋስትና ከወሰድክ፣ ከፀሐይ መግባት በፊት ለእርሱ
ትመልሰዋለህ። ይህ የእርሱ መሸፈኛ ነው፣ ይህ ብቻ የእርሱ የዕርቃንነት
ልብስ ነው፣ በምን ይተኛል? ስለዚህ ከሆነ ወደ እኔ ቢጮኽ እሰማዋለሁ፣
ለምክንያቱም ርኅሩኅ ነኝ። አማልክትን በክፉ አትናገር፣ እና የህዝብህን
መሪ በክፉ አትናገር። የመጀመሪያ ፍሬዎችን ከእርስዎ ማረሻ ወለል እና
ከወይን ጭማቂ ማውጫ አትዘገዩ፤ የመጀመሪያ ልጆችዎን ለእኔ
ትሰጡኛላችሁ። እንደዚህ ታደርጋለህ ጥጃህን እና በግህን እና እንስሳ
ጫኝህን፤ ሰባት ቀናት በእናቱ ዘንድ ይሆናል፣ ግን በስምንተኛው ቀን



ትመልስልኛለህ። እናንተም ቅዱሳን ሰዎች ትሆኑልኛላችሁ፤ በአውሬ
የተገደለ ሥጋ አትብሉ፤ ለውሻ ጣሉት።
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ሰማይ ከንቱን አትቀበል፣ ከዐማፂው ጋር ዐማፂ ምስክር ለመሆን
አትስማማ። አንተ ከብዙዎች ጋር በክፋት አይሆንም፣ ከብዛት ጋር
አይታከልም ከብዙዎች ጋር ለማዞር፣ ፍርድን እንዲያጣምም።
ወድኩመኒ አይትምሐሮ በፍርድ። ካለ ግን የጠላትህን ላም ወይም
የእርሱን እንስሳ ጫኝ እየተቅበዘበዙ ብታገኝ፣ መልሰህ ለእርሱ
ትመልስለት። ከሆነ ግን የጠላትህን የጫነ እንስሳ በጭነቱ ወድቆ ካየህ፣
አትልፈው፣ ግን ከእርሱ ጋር ታነሳለህ።

አይ ትበጣጥስ ፍርደ ድሀ በፍርዱ። ከኵሉ ቃል ዘኢጽድቅ ትርሐቅ፣
ንጹሐ ወጻድቀ ኢትቅትል፣ ወኢትጻድቅ ረሲዐ በእንተ ስጦታት።
ወስጦታዎችን አትወስድ፣ ስለዚህ ስጦታዎች ያሳውራሉ የሚያዩትን
አይኖች፣ ወያጠፋል ጻድቃንን ቃላት። እና መጻተኛን አትጨቁኑ፤ እናንተ
ታውቃላችሁ ነፍሱን የመጻተኛን፣ እናንተ እራሳችሁ መጻተኞች
ነበራችሁ በምድረ ግብጽ። ስድስት ዓመታት ምድርህን ትዘራለህ፣ እና
ውጤቶቿን ትሰበስባለህ። በሰባተኛው ዓመት ግን መልቀቅ ታደርጋለህ፣
እና ትለቅቃታለህ፣ እና የሕዝብህ ድሆች ይበላሉ፣ የቀሩትን ግን የዱር
አውሬዎች ይበላሉ፤ የወይን ቦታህንና የዘይት ቦታህን እንደዚህ
ታደርጋለህ። ለስድስት ቀናት ስራህን ትሰራለህ፣ ነገር ግን በሰባተኛው ቀን
እረፍት ነው፣ ላምህ እንዲያርፍ፣ እና ጫማህ እንዲያርፍ፣ እና የገረድህ
ልጅ እና መጻተኛው እንዲያድሱ። ሁሉንም እንደ ነገርኋችሁ ጠብቁ፣ እና
የሌሎች አማልክት ስም አትታወሱ፣ ወይም ከአፋችሁ አይሰማ።

ሦስት ጊዜያት በዓመቱ ለእኔ ተዓውቱ። የማስዋር እንጀራ በዓልን
ጠብቁ ለማድረግ፤ ሰባት ቀናት ማስዋር እንጀራ ትበሉ፤ እንደ አዘዝኩህ
መሠረት የአዲስ ወር ጊዜ፤ በእርሱ ከግብጽ ወጣህ፤ ባዶ ሆነህ በፊቴ
አትታይ። ወበዓለ መከር በኵረ ፍሬ ትገብር ዘግብርከ፣ ዘእመ ትዘራ
ውስተ ገራህትከ፣ ወበዓለ ፍጻሜ ውስተ ውጽአት ዘዓመት ውስተ ጉባኤ



ዘግብርከ ዘእምነ ገራህትከ። ሦስት ጊዜያት በዓመቱ ይታያል ኵሉ ወንድ
ናትከ በፊተ እግዚአብሔር አምላክከ። ሲ እወጣ ለአሕዛብ እምገጽከ
ወእሰፋ ደወልከ ፡ ኢትሠውእ ላዕለ እርሾ ደመ ዕጣንየ ፡ ወኢይሰክብ
ስብሐ በዓልየ እስከ ጽባሕ ። የመጀመሪያዎቹን ፍሬዎች
የመጀመሪያዎቹን ምርቶች የምድርህን ወደ እግዚአብሔር የአምላክህ
ቤት ታመጣለህ፤ በግን በእናቱ ወተት አትቀቅልም። ወ እንሆ እኔ እልክ
መልአክየ በፊተ ገጽከ ከመ ይጠብቀከ በመንገድ ከመ ያመጣከ ወደ
ምድር እንተ አዘጋጀሁ ለከ። ለራስህ ተጠንቀቅ፣ ለእርሱም አድምጥ፣
ለእርሱም አትታዘዝ፣ ምክንያቱም አይመልስህም፣ ስሜ በእርሱ ላይ
ነውና። እንተ በሰማዕ ሰማዕክሙ ዘእምኔየ ቃል፣ ወገበርከ ኵሎ
ዘአዘዝኩከ፣ ወሐፃጽክሙ ዘኪየየ ኪዳን፣ ትኩኑ ሊተ ሕዝብ ኅሩይ
እምኵሉ አሕዛብ፣ እስመ ዚአየ ይእቲ ኵሉ ምድር። ወአንትሙ ሰ ትኩኑ
ሊተ መንግሥተ ካህናት፣ ወሕዝብ ቅዱስ። ዘንተ ቃላት ትብል ለደቂቀ
እስራኤል። እንተ በሰማዕ ሰማዕክሙ ዘኪየየ ቃል፣ ወገበርክሙ ኵሎ
ዘእብል ለከ፣ እፀልእ ለፀርከ፣ ወእትቃወም ለእለ ይትቃወሙከ።

መልአኬዬ መሪህ ሆኖ ይሄዳል፤ እና አንተን ወደ አሞሬዎች እና
ኬጤዎች እና ፌሬዜዎች እና ከነዓናውያን እና ጌርጌሴዎች እና
ኬዋውያን እና የቡሴዎች ያስገባሃል፤ እና እነርሱን እጠፋቸዋለሁ።
ለአማልክቶቻቸው አትስገድላቸው፣ ወይም አታገልግላቸው፣ እንደ
ሥራዎቻቸውም አታድርግ፣ ነገር ግን በማፍረስ ታፈርሳቸዋለህ፣ እና
በመሰባበር ዓምዶቻቸውን ትሰብራቸዋለህ። ወትገልግል እግዚአብሔር
አምላክህ፣ ወእባርክ እንጀራህን ወወይንህን ወማይህን፣ ወእመልስ
ሕማምን እምኔክሙ። በምድርህ ላይ ያልወለደ ወይም ያልወለደች
አይኖርም፣ የቀናትህን ቁጥር እሞላለሁ። ወፍርሀትኒ እፌኑ ቅድመ
ገጽከ፤ ወእደንግጽ ኵሎሙ አሕዛበ እለ ትበውእ ኀቤሆሙ፤ ወኵሎሙ
ፀራዊከኒ እረስዮሙ ስደተኛነ። እናም የአንተን ቀዳሚ ንስር በትሮች
እልካለሁ፣ እናም አሞራውያንን፣ ሄዋውያንን፣ ከናናውያንን እና
ኬታውያንን ከአንተ ታስወጣለህ። አልወጣቸውም በአንድ ዓመት፣ ምድር
ባዶ እንዳትሆን፣ እና የምድር አራዊት ላይህ እንዳይበዙ። በትንሹ
እነርሱን ከአንተ እባረራቸዋለሁ፣ እስከ ትበዛና ምድሩን እስክትወርስ
ድረስ። እናም እሰጣለሁ ድንበሮችህን ከቀይ ባሕር እስከ
የፍልስጤማውያን ባሕር፣ እና ከምድረ በዳ እስከ ታላቁ ወንዝ



ዩፍራጤስ፣ እናም እሰጣለሁ በእጆቻችሁ በምድሩ ነዋሪዎችን፣ እናም
እወጣቸዋለሁ ከአንተ። ላቸው አይትስማማ እና ለአማልክታቸው ቃል
ኪዳን አትግባ። ወአይቀመጡ፡በምድርከ፡እንጂ፡አይኃጥኡከ፡ኀበ፡እኔ፡

እስመ፡እመ፡ተገልግል፡አማልክቲሆሙ፡እሉ፡ይሆኑ፡ለከ፡መሰናቅል።
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እናም ለሙሴ አለ፦ ውጣ ወደ እግዚአብሔር አንተና አሮን፣ ናዳብና
አቢሁድ፣ እንዲሁም ሰባ ከእስራኤል ሽማግሌዎች፤ ከርቀትም
ለእግዚአብሔር ይስገዱ። እና ሙሴ ብቻው ወደ እግዚአብሔር
ይቀርባል፣ እነርሱ ግን አይቀርቡም፣ ህዝቡም ከእነርሱ ጋር አይወጣም።
ሙሴ ገባ እና ሁሉንም የእግዚአብሔርን ቃላት እና ሕጎች ለሕዝቡ
ተናገረ፤ ሕዝቡም ሁሉ በአንድ ድምፅ መለሱ እያሉ፡ እግዚአብሔር
የተናገራቸውን ቃላት ሁሉ እናደርጋለን እና እንሰማለን። እና ሙሴ

የእግዚአብሔርን ሁሉ ቃላት ጻፈ ። ሙሴ በማለዳ ቀደም አድርጎ ተነሳና
በተራራው ስር መሠዊያ ሠራ ፣ እና ለእስራኤል አሥራ ሁለት ነገዶች
አሥራ ሁለት ድንጋዮች አቆመ ። እና የእስራኤል ልጆች ወጣቶችን ላከ፣
እና ሙሉ ማቃጠያዎችን አቀረቡ፣ እና የሰላም መስዋዕት ጥጃዎችን
ለአምላክ ሰዉ። ሙሴ ግን የደሙን ግማሽ ወስዶ ወደ ማንቆርቆሪያዎች
አፈሰሰ፣ የደሙን ግማሽ ደግሞ ወደ መሠዊያው አፈሰሰ። ወአንሥአ
መጽሐፈ ኪዳን ወነበበ ውስተ እዝኖሙ ለሕዝብ፤ ወይቤሉ፡ ኵሎ
ዘተናገረ እግዚአብሔር ንገብር ወንሰምዕ። ሙሴም ደሙን ወስዶ
በሕዝቡ ላይ አረጨና እንዲህ አለ፦ እነሆ፣ ይህ የኪዳኑ ደም ነው፣
እግዚአብሔር ከእናንተ ጋር ስለእነዚህ ሁሉ ቃላት ያደረገው።

ወወጠነ፡ሙሴ፡ወአሮን፡ወናዳብ፡ወአቢሁድ፡ወሰብዓ፡እምልሂቃነ፡

እስራኤል። እናም አየሁ የእስራኤል አምላክ የቆመበትን ቦታ፣ እና
በእግሮቹ ስር ያለው እንደ የሰንፊር ጡብ ሥራ ነበረ፣ እናም እንደ
የሰማይ ጠፈር ምስል በንፅህናው። ወእምኅሩያነ፡ እስራኤል፡ አሐዱኒ፡
ኢሞተ፡ ወተርአዩ፡ በመካነ፡ እግዚአብሔር፡ ወበልዑ፡ ወሰትዩ። እና
እግዚአብሔር ለሙሴ አለው፣ ወደ እኔ ወደ ተራራው ውጣ፣ እና እዚያ
ሁን፣ እና ለእነርሱ ለማስተማር የጻፍኋቸውን ሕግና ትእዛዞች የያዙትን



የድንጋይ ጽላቶች እሰጥሃለሁ። እና ሙሴ ተነሳና ከእርሱ ጋር የቆመው
ኢየሱስ ወደ እግዚአብሔር ተራራ ወጡ። ወለአሮጊት፡እሙንቱ፡ይቤሉ፡

ትዕረፉ፡ህየ፡እስከ፡ንገብእ፡ኀቤክሙ፡ወናሁ፡አሮን፡ወሁር፡ምስሌክሙ፡እመ፡

ለአሐዱ፡ኮነ፡ፍትሕ፡ይትቀረቡ፡ኀቤሆሙ። ወወጣ ሙሴ ወኢየሱስ
ውስተ ደብር ፣ ወሸፈነ ደመና ደብሩ ። እና ክብረ እግዚአብሔር ወረደ
ላይ ተራራ ሲና፣ እና ደመና ሸፈነው ስድስት ቀናት፣ እና እግዚአብሔር
ጠራ ሙሴን በሰባተኛው ቀን ከደመናው መካከል። ውእቱ ደ ምስለ
ስብሐተ እግዚአብሔር ከመ እሳት እንተ ትነድድ ላዕለ ርእሰ ደብር
ቅድመ ውሉደ እስራኤል። ወገባ ሙሴ ውስተ መካከለ ደመና፣ ወዐርገ
ውስተ ተራራ፣ ወነበረ ህየ በውስተ ተራራ አርባዓ መዋዕለ ወአርባዓ
ሌሊተ።
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ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ለእስራኤል ወልዶች
አልኩ፣ እና ከሁሉ ሰዎች መጀመሪያ ፍሬዎችን ውሰዱ፣ ለእነማን
ልባቸው የሚወስን፣ እና የእኔን መጀመሪያ ፍሬዎች ትወስዳላችሁ። እና
ይህ ነው የመጀመሪያ ፍሬዎች ዘትወስዱት ከእነርሱ፡ ወርቅ፣ ብር እና
ነሐስ። እና ሃያሲንት፣ እና ወይን ጠጅ፣ እና ድርብ ቀይ፣ እና የተሽመለመለ
ጥሩ ልብስ፣ እና የፍየል ፀጉር፣ እና የበጎች ቆዳዎች ቀይ የተቀባ፣ እና
ሰማያዊ ቆዳዎች፣ እና የማይበሰብስ እንጨቶች፤ ወአብራክተ፡ ሰርዲዩ፡
ወአብራክተ፡ ለቀረጽ፡ ለመትከፍት፡ ወለልብስ። ወአንተ ትሠራ ለኔ
መቅደስ፥ ወእኔ እትራአይ ውስቴትክሙ። ወትገብር፡ለኔ፡በከመ፡ኵሉ፡
ዘከመ፡አርአይኩከ፡በደብር፡፡ምሳሌ፡ዘደብተራ፡ወምሳሌ፡ኵሉ፡እቃናቲሃ፡፡

ከማሁ፡ትግበር። እና የምስክርነት ሣጥንን ከማይበሰብሱ እንጨቶች

ታደርጋለህ፣ ርዝመቱ ሁለት ክንድና ግማሽ፣ ስፋቱ አንድ ክንድና ግማሽ፣
እና ቁመቱ አንድ ክንድና ግማሽ። እናም በንጹህ ወርቅ ትሸፍናት፤
ከውስጥም ከውጭም ትሸፍናት፤ እናም በዙሪያዋ የተጠመዘዙ የወርቅ
ማዕበላትን ታደርግላት። እና ታደርግላታ አራት የወርቅ ቀለበቶችን፣ እና
ታደርጋቸው በአራቱ ጎኖች ላይ፣ ሁለት ቀለበቶች በአንድ ጎን ላይ፣ እና
ሁለት ቀለበቶች በሁለተኛው ጎን ላይ። አንተ ምሶሶችን ከማይበላሽ
እንጨት ትሠራለህ፣ እና በወርቅ ትሸፍናቸዋለህ። ወታስገባ አናፎሬስ



ውስተ ቀለብት እለ ውስተ ጎኖች ታቦት ለምንሳእ ታቦት በእሙንቱ።

በመቀመጫዎቹ የሳጥኑ ዘንጎቹ ያልተንቀሳቀሱ ይሆናሉ። ወትገብእ፡
ውስተ፡ታቦት፡ምስክርነተ፡እለ፡እሁበከ። እና መሸፈኛ ታደርጋለህ፣ የንጹህ
ወርቅ መሸፈኛ፣ ሁለት እንዴት እና ግማሽ ርዝመቱ፣ እና እንዴት እና
ግማሽ ስፋቱ። እና ሁለት ኪሩቤል በተመታ ወርቅ ትሠራ፣ እና እነርሱን
በመሸፈኛው ሁለቱም ጎኖች ላይ ትሠይማለህ። ይሠራሉ አንድ ኪሩብ
ከዚህ ጎን፣ እና አንድ ኪሩብ ከሁለተኛው ጎን የመሸፈኛው፣ እና ሁለቱን
ኪሩቤል በሁለቱ ጎኖች ላይ ትሠራለህ። ኪሩቤላት ክንፎቻቸውን ከላይ
እየዘረጉ፣ በክንፎቻቸው መሥዋዕቱን እየጸለሉ ይሆናሉ፤ ገጾቻቸውም
እርስ በርስ ወደ መሥዋዕቱ የተመለከቱ ይሆናሉ። ወትሠይም መሥዋዕተ
መስተሣህልት ላዕለ ታቦት እምላዕሉ፤ ወውስተ ታቦት ታወድይ ስምዐተ
ዘእሁበከ። እና እታወቅ ለከ እምህየ፣ እና እነግረከ እምላዕለ መንበረ
መሓረት በማእከለ ክልኤቱ ኪሩቤል፣ እለ ሀለዉ ላዕለ ታቦተ መስክር፣ እና
በከመ ኵሉ ዘእኤዝዘከ ኀበ ደቂቀ እስራኤል። ወትገብር ጠረጴዛ
ወርቃዊተ ዘወርቅ ንጹሕ፡ ክልኤ መዘራዕት ርዝመታ፡ ወመዘራዕት
ስፋታ፡ ወመዘራዕት ወመንፈቅ ቁመታ። እና ለዚህ የተጠመዘዘ ወርቃማ
ማዕበል በዙሪያው ታደርግ፣ እና ለዚህ የእጅ ስፋት አክሊል በዙሪያው
ታደርግ።

ወትገብር፡ማዕዘነ፡ዘተጠውየ፡ለዘክሊሉ፡በዙሪያ። ወትገብር አራት
ቀለበታት ዘወርቅ፣ ወትሰይም እሙንቱ አራት ቀለበታት ላዕለ አራቱ
ክፍላት እምነ እገሪሃ በታሕተ አክሊል። እና እነዚያ ቀለበቶች
ለመሸከሚያ ዘንጎች መያዣዎች ይሆናሉ፣ ጠረጴዛውን በእነርሱ
ለማንሳት። ወትገብር መሰንቆ እምዕፀው ዘኢይነቅዝ፤ ወትሌብሶሙ
በወርቅ ንጹሕ፤ ወትትነሣእ በእሙንቱ ማእደ። ወትገብር፡ማእሰ፡ዚአሃ፡
ወማዕጸዳት፡ወማስተሣቅዮ፡ወአዕባይ፡በዘ፡ታስተሣቅይ፡በእሙንቱ፡

እምነ፡ወርቅ፡ንጹሕ፡ትገብር፡እሙንቱ። ወትሠይም ላይ ዘጠረጴዛ እንጀራ
ዘመልክዕ ቅድመ እኔ ዘለዓለም።

እና ትሠራ መብራት ቤት እምነ ወርቅ ንጹህ፣ ተመታ ትሠራ
ዘመብራት ቤት፣ ዘእንጨት አእላፍ እሱ፣ እና ዘቅርንጫፎች፣ እና
ዘማንካዎች፣ እና ዘእብጠቶች፣ እና ዘአበባዎች እምኔሁ ይሆኑ። ስድስት



ቅርንጫፎች ግን ከጎኖቹ የሚወጡ፣ ሦስት ቅርንጫፎች የመብራቱ
ከአንደኛው ጎኗ፣ እና ሦስት ቅርንጫፎች የመብራቱ ከሁለተኛው ጎኗ።
ወሦስት ጽዋዓት የተቀረጹ በየለውዝ ቅርጽ በአንድ ቅርንጫፍ ላይ
ጎድጓድና ሊሊ፣ እንደዚሁም በስድስቱ ቅርንጫፎች ከመብራቱ
በሚወጡት። እና በመቅደስ መብራት ቀመሩ ላይ አራት ጽዋዎች
በለውዝ ቅርጽ ተቀርጸው፣ በአንድ ቅርንጫፍ ላይ ኮብኮቦች እና የእርሷ
ሊሊዎች ነበሩ። ጽዋዕ ታሕተ ክልኤቱ አንቅርጥ እምኔሃ፣ ወጽዋዕ
ታሕተ አርባዕቱ አንቅርጥ እምኔሃ፣ ከማሁ ለስድስቱ አንቅርጥ እለ ወፃእ
እመኖርት፣ ወበመኖርት አርባዕቱ ማዕከላት ተሐጽበ በአምሳለ ሎዛ።
ጕንዶቹ እና ቅርንጫፎቹ እምኔሃ ይኩኑ፣ ኵላ ተሠርዐት እምአሐዱ
ወርቅ ንጹሕ። ወትገብር ሰብዓተ መኃትዋ ወትሠይም መኃትወ
ወያብርሁ እምአሐዱ ገጽ። እና የእሷን ማጠራቀሚያና የእሷን
መሠረቶች ከንጹህ ወርቅ ታደርጋለህ። እነዚህ ሁሉ ዕቃዎች የንጹህ
ወርቅ ታላንት ናቸው። ተመልከት፣ በተራራው ላይ የተሰጠህን ምሳሌ
መሠረት አድርገህ ታደርጋለህ።

26

ወዘደብተራ፡ ትገብር፡ ዐሠርቱ፡ መጋረጃት፡ እምነ፡ ብሱስ፡ ዘተወተለ፡
ወሰማያዊ፡ ወሐምራዊ፡ ወቀይሕ፡ ዘተወተለ፡ ኪሩቤልሂ፡ በግብረ፡
ዘተሐንጸ፡ ትገብሮን። ርዝመት የአንዷ መጋረጃ ሃያ ስምንት አንድ፣ እና
ስፋት አራት አንድ፣ አንዷ መጋረጃ ይሆናል፣ መለኪያው ተመሳሳይ ይሆናል
ለሁሉም መጋረጃዎች። አምስት መጋረጃዎች ግን እርስ በርስ ተያይዘው
ይሆናሉ፣ አንዷ ከሌላዋ፣ እና አምስት መጋረጃዎች ተጣምረው ይሆናሉ፣
አንዷ ከሌላዋ። እና ሰማያዊ ቀለበቶችን ታደርግላቸው በአንዷ መጋረጃ
ጫፍ ላይ፣ ከአንድ ክፍል ወደ መገናኛው፣ እና እንደዚህ ታደርግ
በውጫዊቷ መጋረጃ ጫፍ ላይ ወደ ሁለተኛው መገናኛ። ሃምሳ
አንጥልጥሎች በአንዱ መጋረጃ ላይ ታደርጋለህ፣ እና ሃምሳ
አንጥልጥሎች በሁለተኛው መጋረጃ መገናኛ ክፍል ላይ ታደርጋለህ፣ እርስ
በርሳቸው ተጋጭተው በእያንዳንዷ ላይ ተቃራኒዎች። እና ሃምሳ የወርቅ
ቀለበቶችን ትሰራለህ፣ እና መጋረጃዎቹን አንዷን ከሌላዋ ጋር በቀለበቶቹ
ታገናኛለህ፣ እና ድንኳኑ አንድ ይሆናል። እና ጸጉራማ ቆዳዎችን መሸፈኛ



ለድንኳኑ ላይ ትሰራለህ፤ አስራ አንድ ቆዳዎችን እነርሱን ትሰራለህ።
ርዝመተ ቈርቋ አሐቲ ሠላሳ እመት ወአርባዕቱ እመት ስፋታ ወይእቲ
መስፈርት ይከውን ለአሐዱ ዐሠርቱ ቈርቋት። እና አምስቱን ቆዳዎች
አንድ ላይ ታገናኛለህ፣ እና ስድስቱን ቆዳዎች አንድ ላይ ታገናኛለህ፣ እና
ስድስተኛውን ቆዳ በድንኳሉ ፊት ታጣፍላለህ። ወትገብር ሃምሳ
መንጠቆች በአንዷ መጋረጃ ጫፍ፣ በመገናኛው መካከል፣ ወሃምሳ
መንጠቆች ትገብር በሁለተኛዋ ተጣመረች መጋረጃ ጫፍ።

እና ሃምሳ የነሐስ ቀለበቶችን ታደርጋለህ፣ እና ቀለበቶቹን
ከመንጠቆዎቹ ታገናኛለህ፣ እና ቆዳዎቹን ታገናኛለህ፣ እና አንድ ይሆናል።
እና የድንኳኑን መጋረጃዎች የሚበዛውን ታስቀምጥ፣ የቀረውን የግማሽ
መጋረጃ የድንኳኑን መጋረጃዎች የሚበዛውን ወደ ትሸፍነዋለህ፣
የድንኳኑን ኋላ ትሸፍነዋለህ። አንድ እንግዴት ከዚህ እና አንድ እንግዴት
ከዚህ፣ ከመብለጥ ከመጋረዶች፣ ከርዝመት ከመጋረዶች ከድንኳን፣
ይሆናል መሸፈን ላይ ጎኖች ከድንኳን ከዚያ እና ከዚያ፣ እንዲሁም
ይሸፍን። እና ለድንኳኑ መሸፈኛ ታደርጋለህ፤ በቀይ የተቀባ የበጎች
ቆዳዎች፣ እና ከላይ ሰማያዊ ቆዳዎች መሸፈኛዎች።

እና የድንኳኑን ምሰሶዎች ከማይበሰብስ እንጨት ታደርጋለህ።
ዐሥር አመት ትገብር ዐምደ አሐደ፣ ወአመት አሐዱ ወመንፈቀ ስፋተ
ዐምዱ አሐዱ። ሁለት አንኮኒስኮች ለአንድ ምሰሶ፣ አንዱ ከሌላው ጋር
የሚዛመድ፣ እንደዚህ ለድንኳኑ ምሰሶዎች ሁሉ ታደርጋለህ። ወትገብር
አዕማደ ለድንኳን፡ ዕስራ አዕማደ እምገቦ ዘኀበ ሰሜን። እና አርባ የብር
መሠረቶችን ለሃያዎቹ ዓምዶች ታደርጋለህ፣ ሁለት መሠረቶች ለአንድ
ዓምድ ወደ ሁለቱም ክፍሎቹ፣ እና ሁለት መሠረቶች ለአንድ ዓምድ ወደ
ሁለቱም ክፍሎቹ። ወጎድኑ፡ ካልእ፡ ዘኀበ፡ ደቡብ፡ ዕስራ፡ አዕማድ። እና
አርባ የብር መሠረቶቻቸው፣ ሁለት መሠረቶች ለአንድ ዓምድ ወደ
ሁለቱም ክፍሎቹ፣ እና ሁለት መሠረቶች ለአንድ ዓምድ ወደ ሁለቱም
ክፍሎቹ። እና ከኋላ ዘድንኳን በክፍል ዘወደ ባሕር ትሠራ ስድስተ
ዐምዳተ። ወክልኤ፡ አዕማደ፡ ትገብር፡ ዲበ፡ ማእዘናተ፡ ደብተራ፡
እምድኅሬሃ። ከታች በእኩልነት ይሆናል፣ በዚያው መሠረት ከራሶች ወደ
አንድ መገናኛ እኩል ይሆናሉ፣ እንዲሁ ለሁለቱም ማዕዘናት ታደርጋለህ፣



እኩል ይሁኑ። እና ስምንት ምሰሶዎች ይሆናሉ፣ እና መሠረቶቻቸው ብር
አስራ ስድስት፣ ሁለት መሠረቶች ለአንድ ምሰሶ ወደ ሁለቱም ክፍሎቹ፣
እና ሁለት መሠረቶች ለአንድ ምሰሶ። እና የማይበሰብሱ እንጨቶችን

መዝጊያዎችን ትሰራለህ፣ አምስት ለአንድ ምሰሶ ከድንኳኑ አንድ ክፍል፣
ወአምስት፡ መንጦላት፡ ለዐምድ፡ ለአሐዱ፡ ገቦ፡ ዘደብተራ፡ ለካልእ፡
ወአምስት፡ መንጦላት፡ ለዐምድ፡ ለድኅረ፡ ገቦ፡ ዘደብተራ፡ ለኀበ፡ ባሕር።
ወእቱ መርፌ መካከለኛ ዘበመካከለ ዓምዳት ይዘርጋ እምአሐዱ ጎን
ውስተ ካልእ ጎን። እና አምዶቹን በወርቅ ትሸፍናለህ፣ እና ቀለበቶቹን
ወርቃዊ ትሠራለህ፣ አገማቶቹን ወደ እነርሱ ታስገባለህ፣ እና አገማቶቹን
በወርቅ ትሸፍናለህ። ወትነሥእ ዘደብተራ በከመ ዘምስል ዘተአምረ ለከ
በተራራ።

እና መጋረጃን ከሰማያዊ ፣ ከወይን ጠጅ ፣ ከቀይ የተፈተለ ፣ እና
ከቀጭን ልብስ የተሸመነ ትሰራለህ ፤ የተሸመነ ሥራ በኪሩቤል
ትሰራዋለህ ። ወትሰይሞ እንተ ላዕለ አርባዕቱ አዕማድ ዘኢይነቅዝ
ዘተሐፍሩ በወርቅ፤ ወርእሳቲሆሙ ወርቅ፤ ወመካይዲሆሙ አርባዕቱ
ብሩር። እና ትሰቅል ዘመንጦላዕተ ላዕለ አዕማድ ፣ ወታበውእ ህየ ውስተ
መንጦላዕት ዘታቦተ ስምዕ ፣ ወይፈልጥ መንጦላዕት ለክሙ መካከለ
ቅዱስ ወመካከለ ቅዱስ ቅዱሳን ። ወትሸፍን፡ በመንጦላዕት፡ ታቦተ፡
ሥርዓት፡ በቅዱስ፡ ዘቅዱሳን። ወአንተ ትጸዕ ዘማእደ ወጻኢ
ዘመንጦላዕት፣ ወዘመብርህት ቅድመ ዘማእደ ላዕለ ክፍል ዘደብተራ
ዘኀበ ደቡብ፣ ወዘማእደ ትሠይም ላዕለ ክፍል ዘደብተራ ዘኀበ ሰሜን።
ወትገብር፡መሸፈኛ፡ለበረ፡ድንኳን፡እምሰማያዊ፡ወእምወይን፡

ወእምቀይሕ፡ተፈትል፡ወእምልሙድ፡ተፈትል፡ግብረ፡አጸናኒ። ወትገብር
ለመንጦላዕት ኀምስተ አዕማደ፤ ወታወርቆሙ በወርቅ፤ ወርእሶሙ
ወርቅ፤ ወታስትክ ሎሙ ኀምስተ መደያት ናሕስ።
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ወትገብር፡መሥዋዕተ፡እምዕፀው፡ዘኢይነቅዝ፡ኀምስቱ፡መዐርፍት፡

ርዝሙ፡ወኀምስቱ፡መዐርፍት፡ስፋሁ፡አርባዕተ፡ማእዘን፡ይከውን፡

መሥዋዕት፡ወሠለስቱ፡መዐርፍት፡ቆማሁ። እና አቀርንተ በአራእቱ



ማእዘናት ላይ ትገብር ፡ እምኔሁ አቀርንት ይከውኑ ፡ እና በነሐስ
ትሸፍኖሙ ። እና ለመሠዊያው ዘንበል ትሠራ ፡ እንዲሁም መሸፈኛውን
፡ እና ጽዋዎቹን ፡ እና የስጋ መንጠቆዎቹን ፡ እና ማጠራቀሚያውን ፡ እና
ሁሉንም መሣሪያዎቹን በነሐስ ትሠራ ። እና ለእርሱ የናሐስ መረብ
መጋገሪያ ትሠራለት ፣ እና ለመጋገሪያው በአራቱ ጎኖች ስር አራት የናሐስ
ቀለበቶችን ትሠራለት ። እና ታስቀምጣቸዋለህ እነርሱን በመሠውያው
መጋገሪያ በታች፣ መጋገሪያውም እስከ መሠውያው ግማሽ ድረስ
ትሆናለች። እና ለመሠዊያው ከማይበሰብስ እንጨት ምሶሶችን
ታደርጋለህ፣ እና በነሐስ ታሸፍናቸዋለህ። ወታስገባ፡ እሙንቱ፡

መሣፍሕተ፡ ውስተ፡ እሙንቱ፡ ቀለብት፡ ወይኩኑ፡ መሣፍሕተ፡ በኀበ፡
ገቦሁ፡ ለውእቱ፡ ምሥዋዕ፡ በውስተ፡ ምንሣኡ። ባዶ ስፌት-አልባ
ታደርገዋለህ፣ እንደ ተራራው ላይ የተታየህ፣ እንደዚሁ ታደርገዋለህ። እና
ለድንኳኑ ግቢ ታደርግ፤ ወደ ደቡብ ጎን የሚሆነው የግቢው መጋረጃዎች
ከተጠመዘዘ ጥሩ ልብስ፤ ርዝመቱ መቶ አማት ለአንድ ጎን። እና
አምዶቻቸው ሐያ፣ እና መሠረቶቻቸው ሐያ ናሐስ፣ እና ቀለበቶቻቸው እና
መያዣዎቻቸው ብር። እንደዚህ ወደ ምሥራቅ ወደ ጎኑ መጋረጃዎች
መቶ አንዳንድ ርዝመት፣ እና ምሰሶቻቸው ሃያ፣ እና መሠረቶቻቸው ሃያ
ናሐስ፣ እና ቀለበቶቹ እና የምሰሶዎቹ መያዣዎች፣ እና መሠረቶቻቸው
በብር የተሸፈኑ። ወስፋተ እደው ዘበኀበ ባሕር መናፍስት ኀምሳ
መዝራዕት፤ ዐምዲሆሙ ዐሠርቱ ወመስፈርቲሆሙ ዐሠርቱ። ወስፋተ፡
ግቢ፡ዘኀበ፡ደቡብ፡መናፍስት፡ሃምሳ፡መዘራዕት፡አዕማዲሆሙ፡ዐሠርቱ፡

ወመሠረታቲሆሙ፡ዐሠርቱ። እና የመጋረጃዎቹ ከፍታ ለአንድ ጎን አስራ
አምስት እጥፍ ነበረ፣ ዓምዶቻቸው ሦስት እና መሠረቶቻቸው ሦስት።
ወመገብ ዘካልእ ዐሠርቱ ወኀምስቱ እመት ዘመንጦላዕት ቆማ፣ ዐምድ
ሎሙ ሠለስቱ፣ ወመርፍቅ ሎሙ ሠለስቱ። ወለበር የግቢ መሸፈኛ፣ ሃያ
አማት ከፍታ ከሰማያዊ፣ ወከወይን ጠጅ፣ ወከቀይ የተፈተለ፣ ወከጥጥ
የተፈተለ በልዩነት የጥልፍ፣ ምሰሶዎቻቸው አራት፣ ወመሠረቶቻቸውም
አራት። ሁሉ የግቢው ምሰሶች በዙሪያ በብር የተሸፈኑ ነበሩ፣ እና
አናቶቻቁም ብር ነበሩ፣ እና መሠረቶቻቸውም ነሐስ ነበሩ። ነገር ግን
የግቢው ርዝመት መቶ በመቶ፣ እና ስፋቱ ሃምሳ በሃምሳ፣ እና ቁመቱ
አምስት አማ ከተጠማዘዘ ጥሩ ልብስ፣ እና መሠረቶቻቸው ከነሐስ



ናቸው። ወ ሁሉ ግንባታው ወ ሁሉ መሣሪያዎቹ ወ ምሰሶች የግቢው ናስ
ናቸው።

እና አንተ ስዕዝ ለደቂቀ እስራኤል ወያውስዱ ለከ ዘይተ እምዘይት
ዘኢተጨመቀ ንጹሕ ዘተቀጠቀጠ ለብርሃን ከመ ይብዓል መብራህት
በዘለዓለም። በምስክር ድንኳን ውስጥ ፣ በኪዳኑ ላይ ካለው መንጋጋ
ውጪ ፣ አሮን እና ልጆቹ ከማታ እስከ ጠዋት በእግዚአብሔር ፊት
ያቃጥሉታል ። ከእስራኤል ልጆች ለእናንተ ትውልዶች ዘለዓለማዊ ሕግ
ነው ።
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እና አንተ አቅርብ ወደ እራስህ ዘአሮንን ወንድምህን፣ እና ወንዶቹን
የእርሱን፣ እና ከወንዶች እስራኤል፣ ለካህንነት ለእኔ አሮንን፣ እና ናዳብን፣
እና አቢሁድን፣ እና ኤልዓዛርን፣ እና ኢታማርን፣ ወንዶች አሮን። ወአንተ
ትገብር ልብስ ቅዱስ ለአሮን ወንድምህ ለክብር ወለስብሐት። ወአንተሰ
ተናገር ምስለ ኵሎሙ ጠቢባን በአእምሮ፡ እለ መላእኩ መንፈሰ ጥበብ
ወግንዛቤ፡ ወይግበሩ ልብሰ ቅዱስ ለአሮን ውስተ ቅድስና፡ በዘ ይገብር
ካህነተ ሊተ። እና እነዚህ አልባሳት ዘይሰርዑ፡ ጸድረ ልብስ፡ እና ክሳድ
ልብስ፡ እና ረዥም ልብስ፡ እና ተሸመነ ቱኒክ፡ እና ጥምጥም፡ እና ቀበቶ፡
እና ይሰርዑ ቅዱሳን አልባሳት ለአሮን እና ለደቂቁ ለኔ ለካህንነት። እና
እነርሱ ወርቁን፣ ሐምልማልን፣ ሐምራዌን፣ ቀይሕን፣ እና ጥልቅ ልብስን
ይወስዳሉ። እና የትከሻ ቁራጭን ከተጠመዘዘ ጥሩ ልብስ፣ የተሸመነ
የሸማኔ ሥራ ይሠራሉ። ሁለት የትከሻ ቁርጥራጮች የሚያገናኙ ይሆናሉ
ለእርሱ፣ አንዱ ወደ ሌላው፣ በሁለቱ ክፍሎች ላይ የተጣጣሙ። እና
የትከሻ ቁርጥራጮቹ ጨርቅ የሚገኝበት ላይ ወደ እሱ፣ እንደ ሥራው
ከእሱ ይሆናል ከንጹህ ወርቅ፣ እና ከሰማያዊ፣ እና ከወይን ጠጅ፣ እና
ከተሸመነ ቀይ፣ እና ከተጠመዘ ጥሩ ልብስ። እና ክልኤቱን ድንጋያት፣
የዘመራግድ ድንጋያትን ትወስዳለህ፤ እና በእነርሱ የእስራኤልን ልጆች
ስሞች ትቀርጻለህ። ስድስት ስሞች በአንድ ድንጋይ ላይ፣ እና ስድስት
ቀሪዎቹ ስሞች በሁለተኛው ድንጋይ ላይ እንደ ትውልዶቻቸው። ሥራ
የድንጋይ ሥራ ጥበብ፣ የማኅተም ቅርጻ፣ ሁለቱን ድንጋዮች በእስራኤል



ልጆች ስሞች ላይ ትቀርጻለህ። እና ሁለቱን ድንጋዮች በኤፎዱ ትከሻዎች
ላይ ትሰይማለህ፣ እነዚህ ድንጋዮች ለእስራኤል ልጆች የመታሰቢያ
ድንጋዮች ናቸው፣ እና አሮን የእስራኤል ልጆችን ስሞች በሁለቱ
ትከሻዎቹ ላይ በእግዚአብሔር ፊት ያነሳል፣ ስለ እነርሱ መታሰቢያ።
ወትገብር መከናፍረ እምወርቅ ንጹሕ። እና ሁለት የተጠመዘዙ
ሰንሰለቶችን ከንጹህ ወርቅ በአበባዎች የተደባለቁ የመሸመን ሥራ
ትሠራለህ፤ እና እነዚያን የተጠመዙ የተጠመዘዙ ሰንሰለቶችን
በመከላከያዎቹ ላይ በትከሻዎቻቱ መሠረት ከፊት ትጭናለህ።

እና የፍርዶችን የጡት-ጋሻ ታደርግ፣ የተለያየ ሥራ፣ እንደ ኤፎዱ
ሪትም ታደርገው፣ ከወርቅ፣ ከሰማያዊ፣ ከወይን-ጠጅ፣ ከተጠመዘዘ ቀይ፣
እና ከተጠመዘዘ ጥሩ-ልብስ። አንተ አራት ማዕዘን ትሠራዋለህ፣ ድርብ
ይሆናል፣ ርዝመቱ ስፓን ነው፣ እና ስፋቱ ስፓን ነው። ወአንተ፡ትሸመግል፡
በእሱ፡ጨርቅ፡ዘተሰየመ፡በድንጋይ፡አራት፡ረድፍ።፡ረድፍ፡ድንጋይ፡ይሆናል፡

ሳርዲዮን፡ቶፓዝዮን፡ወዘመራግድ፡ረድፍ፡አንድ። ወመስመሩ፡ ዘካልእ፡
በረድ፡ ወሰንፔር፡ ወያስፒስ። ወረድ፡ ሣልስ፡ ሊጉሪዮን፡ ወአካቴስ፡
ወአሜቴስቶስ። ወመስመሩ ራብዕ ክሪሶሊቶስ ወበሪልዮን ወኦኒክስ
በወርቅ ተሸፍነው በወርቅ ተያይዘው እንደ መስመራቲሆሙ ይሁኑ። እና
እነዚያ ድንጋዮች ከእስራኤል ልጆች ስሞች አስራ ሁለት እንደ
ስሞቻቸው ይሁኑ፣ የማኅተም ቅርጻዎች፣ እያንዳንዱ እንደ ስሙ ወደ
አስራ ሁለት ነገዶች ይሁኑ። እና በመጽሐፍ ቅዱስ ቃል ላይ የተጠመዘዙ
መስቀለኛ ምሰሶዎችን ታደርጋለህ፣ የሰንሰለት መሰል ሥራ ከንጹህ
ወርቅ። እና አሮን የእስራኤል ልጆች ስሞችን በደረት ጌጥ ላይ፣ በፍርድ
ደረት ላይ፣ ወደ ቅዱስ ሲገባ፣ በእግዚአብሔር ፊት እንደ መታሰቢያ
ይወስዳል። ወትሠይም ዲበ ሐቅ ዘፍትሕ ግላጽነ ወእምነተ፤ ወይከውን
ዲበ ደረተ አሮን ሶበ ይበውእ ውስተ ቅዱስ ቅድመ እግዚአብሔር፤
ወይጸውር አሮን ፍትሐ ደቂቀ እስራኤል ዲበ ደረቱ ቅድመ
እግዚአብሔር ዘለዓለም። እና ሁሉ ሰማያዊ የሆነ ረጅም ውስጠ-ልብስ
ትሠራለህ። ወመክፈቻው ከመካከሉ ይሆናል፣ ጠርዙ በዙሪያው ያለው፣
የተሸመነ ሥራ፣ መገናኛው ከእርሱ ጋር አንድ ላይ የተሸመነ፣
እንዳይቀደድ። እናም በልብሱ ጠርዝ ስር ከታች እንደ የምታበቅል ሮማን
ሮማኖችን ከሰማያዊ፣ ከወይን ጠጅ፣ ከቀይ የተሸመነ እና ከጥሩ ተልባ



የተጠመዘ በልብሱ ጠርዝ ዙሪያ ታደርጋለህ፤ የራሱን ቅርጽ ወርቃማ
ሮማኖችን እና በእነዚህ መካከል በዙሪያ ደወሎችን። ከወርቃዊ
ሮዕስቆን ዶዶና ጋር፣ እና አበባዊ በልብሱ ጠርዝ ላይ ዙሪያውን። እና
አሮን በማገልገል ጊዜ ድምፁ የሚሰማ ይሆናል፤ ወደ ቅዱስ ቦታ ወደ
እግዚአብሔር ፊት በሚገባበትና በሚወጣበት ጊዜ፣ እንዳይሞት።
ወትገብር ሰሌዳ ወርቅ ንጹሕ፤ ወትነቅሕ ውስቴቱ ነቅሐ ማኅተም፡
ቅድሳት እግዚአብሔር። እና በተፈተለ ሰማያዊ ልትጥለው ትችላለህ፣
እናም በጥምጥሙ ላይ ይሆናል፣ በጥምጥሙ ፊት ይሆናል። እና በአሮን
ግንባር ላይ ይሆናል፣ እና አሮን የእስራኤል ልጆች በሁሉም የእነርሱ
ቅዱሳን ስጦታ ምን ያህል ቢያቀድሱ የቅዱሳኑን ኃጢአቶች ያነሳል፣ እና
በአሮን ግንባር ላይ ሁልጊዜ ይሆናል በእግዚአብሔር ፊት ላቸው
ተቀባይነት።

ወእለ፡ ዘበሩ፡ ዘአልባሲሆሙ፡ እምብሱስ፡ ወትገብር፡ ቀለንሱዐ፡
ብሱሳዊተ፡ ወመንተቀ፡ ትገብር፡ ግብረ፡ ሐያጥ። ወለደቂቀ አሮን ትገብር
ቀሚሳተ ወቀናተ ወክዳናተ ትገብር ሎሙ ለክብር ወለስብሐት። እና
ታለብሳቢያቸዋለህ ለአሮን ወንድምህ እና ለወንዶቹ ከእርሱ ጋር፣ እና
ትቀባቸዋለህ፣ እና እጆቻቸውን ትሞላለህ፣ እና ታቀድሳቸዋለህ፣ ለእኔ
እንደ ካህናት እንዲያገለግሉ። እና ላቸው የክር ሱሪዎችን
ታደርግላቸዋለህ የእነርሱን የሥጋ ራቁትነት ለመሸፈን፤ ከ허리 እስከ
ጭኔዎች ይሆናል። እና አሮን ከደቂቁ ጋር እነርሱን ይኖረዋል፣ ወደ
የምስክርነት ድንኳን በሚገቡበት ጊዜ ወይም ወደ ቅዱስ መሠዊያ
ለማገልገል በሚቀርቡበት ጊዜ፣ እና ኃጢአትን ወደ ራሳቸው አያመጡም፣

እንዳይሙቱ፣ ዘለዓለማዊ ሕግ ለእርሱ እና ከእርሱ በኋላ ለዘሩ።
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ወእነዚህም ናቸው እነዚህ ትገብራቸው ላቸው፣ ታቀድሳቸው
እንዲሁም ይካህኑ ለእኔ። ትወስድ ግን አንድ ጥጃ ከበሬዎች ወሁለት
አባጊዎች ያለጉድለት። እና ያልተፈጨ እንጀራዎች በዘይት የተቀባበሉ፣
እና ያልተፈጨ ጣፋጭ ነገሮች በዘይት የተቀቡ፣ ከስንዴ ጥሩ ዱቄት
እነርሱን ታደርጋለህ። ወትሠይም እሙንቱ ዲበ መስፈርት አሐቲ፣



ወታመጽእ እሙንቱ ዲበ መስፈርት፣ ወድዕ፣ ወክልኤቱ አባግዕ። እና
አሮንንና ልጆቹን ወደ የምስክር ድንኳን በር ታቀርባለህ፤ እና በውሃ
ታጥባቸዋለህ። እና ልብሶቹን ወስደህ፣ ወንድምህን አሮንን ረጅሙን

ቱኒኩን፣ የትከሻ ቁራጭን እና የደረት ሰሌዳን ታለብሰዋለህ፣ እና የደረት
ሰሌዳውን ከትከሻ ቁራጩ ጋር ታገናኘዋለህ። ወትሰይም፡ዘመክደን፡
ላዕለ፡ርእሱ፡ወትሰይም፡ዘጽላት፡ዘቅድሳት፡ላዕለ፡ዘመክደን። ወትወስድ
የቅብዓት ዘይት፣ ወትፈስስ በራሱ ላይ፣ ወትቀብኦ። እና የእርሱን ወልዶች
ታቀርባለህ፣ እና ቱኒኮችን ታልብሳቸዋለህ። እና በቀበቶዎች
ታቅናቸዋለህ፣ እና ጥምጥሞችን ላቸው ታደርጋለህ፣ እና ካህንነት ለእኔ
ለዘላለም ላቸው ይሆናል፣ እና የአሮንን እጆች እና የልጆቹን እጆች
ታቀድሳለህ። ወታመጽእ ዘመንጌለ ኀበ አንቀጻተ ደብተራ ዘመስክር፣
ወይሰይሙ አሮን ወደቂቁ እደዊሆምሰ ላዕለ ርእሱ ለመንጌለ ቅድመ
እግዚአብሔር በኀበ አንቀጻተ ደብተራ ዘመስክር። ወትሠውጥ፡ዘላህመ፡
ቅድመ፡እግዚአብሔር፡በኀበ፡አንቀጻተ፡ደብተራ፡ዘምስክር። እናም
ከጥጃው ደም ትወስዳለህ፤ በጣትህም በመሠዊያው ቀንዶች ላይ
ትቀመጣለህ፤ ቀሪውን ደም ሁሉ ግን በመሠዊያው መሠረት ላይ
ታፈሳለህ። እና ሁሉን በሆዱ ላይ ያለውን ስብ፣ የጉበቱን ክፍል፣ ሁለቱን
ኩላሊቶች፣ እና በእነርሱ ላይ ያለውን ስብ ትወስዳለህ፣ እና በመሠዊያው
ላይ ትጥላለህ። ወዘእንበለ ሥጋ ዘውሉድ ወቆዳሁ ወእግሩ ታውዕይ
በእሳት አፍአ ምዕራፍ፣ እስመ ኀጢአት ውእቱ።

ወዘበግዐ፡ ትነሥእ፡ ዘአሐደ፡ ወይሠይሙ፡ አሮን፡ ወእለ፡ ደቂቁ፡
እደዊሆሙ፡ ዲበ፡ ርእሱ፡ ዘበግዑ። ወትሠውጦ፡ወነሲእከ፡ደሞ፡ትፈኑ፡
ኀበ፡መሥዋዕት፡በዙሪያ። እናም መራውን በአካላቱ በሁለት
ትቆርጠዋለህ፣ ውስጣዊ ክፍሎቹንና እግሮቹን በውሃ ታጥባለህ፣ እናም
ከራሱ ጋር በሁለት የተከፈሉት ክፍሎች ላይ ታስቀምጣለህ። ወትዘብሕ፡
ኵሎ፡ዘበግዐ፡ውስተ፡መሥዋዕት፡መሥዋዕተ፡ኵሉ፡ለእግዚአብሔር፡

ውስተ፡ሪሐ፡ዘጥዑም፡ዕጣን፡ለእግዚአብሔር፡ውእቱ። እና ሁለተኛውን
በግ ትወስዳለህ፣ እና አሮን እና ልጆቹ እጆቻቸውን በበጉ ራስ ላይ
ያደርጋሉ። ወትጠብሕ እንተ ወትነሥእ ዘደሙ ወትሰይም ላዕለ ሰሜተ
እዝነ አሮን የማን፣ ወላዕለ ጽንፈ እዱ የማን፣ ወላዕለ ጽንፈ እገሩ የማን፣
ወላዕለ ሰሜታተ አእዛኒሆሙ ለደቂቁ የማናት፣ ወላዕለ ጽንፋተ



እደዊሆሙ የማናት፣ ወላዕለ ጽንፋተ እገሪሆሙ የማናት። ወትወስድ
እምውስተ ደም ዘእምውስተ ምሥዋዕ ወእምውስተ ቅብእ ዘቅብአት
ወትነዝኅ ላዕለ አሮን ወላዕለ አልባሱ ወላዕለ ደቂቁ ወላዕለ አልባሰ
ደቂቁ ምስሌሁ። ወይትቀደስ ውእቱ ወአልባሱ ወደቂቁ ወአልባሰ ደቂቁ
ምስሌሁ። ወደመ ሐርጌሰ ትፈኑ ኀበ ምሥዋዕ በዙሪያሁ። እናም ከበግ
ስብሑን፣ ሆድን የሚሸፍነውን ስብሕ፣ የጉበት ክፍል፣ ሁለቱን
ኩላሊቶች፣ በላያቸው ያለውን ስብሕ፣ እና የቀኝ ክንድ ትወስዳለህ፣ ይህ
ፍጻሜ ነውና። እና አንድ እንጀራ በዘይት የተሰራ፣ እና አንድ ጣፋጭ
ከቅርጫቱ ዘያልተፈጨው እንጀራ ዘተቀመጠ በፊተ እግዚአብሔር።
ወትሠይም ኵሎ ውስተ እደዊሆሙ ለአሮን ወውስተ እደዊሆሙ
ለደቂቁ፣ ወታፈልጦሌ መባእ ቅድመ እግዚአብሔር። ወትወስዶሙ
እምአእዳዊሆሙ ወታዐርጎሙ ላዕለ መሥዋዕተ ዘውዳሴ ለሠናይ ሥቱት
ቅድመ እግዚአብሔር፤ መባአ ውእቱ ለእግዚአብሔር። እና ከአሮን
የምርቃት በግ ጡትን ትወስዳለህ፣ እና እሱን በእግዚአብሔር ፊት እንደ
መባያ ታለያለህ፣ እና ለአንተ እንደ ድርሻ ይሆናል። ወታቀድስ ዘጸድር
መባእ ወዘክሳድ ዘማስወገድ ዘተባእ ወዘተወገደ እምበግዕ ዘፍጻሜ
እምአሮን ወእምውሉዱ። ወይሆን ለአሮን እና ለደቂቁ ሕግ ዘለዓለም
ከደቂቀ እስራኤል፤ ነው እንጂ መለየት ይህ፤ እና መባረር ይሆን ከደቂቀ
እስራኤል ከመሥዋዕተ ሰላም የደቂቀ እስራኤል፤ መባረር
ለእግዚአብሔር።

እናም የቅዱሱ ልብስ ዘአሮን ነው፣ ከእርሱ በኋላ ለወንዶቹ ይሆናል፣
በእርሱ ሊቀቡ እና እጆቻቸውን ሊቀድሱ። ሰባት ቀናት ይልበሳቸው
እነርሱን ካህኑ በምትክ እርሱ ከወንዶቹ እርሱ፣ ማን ይገባል ወደ ድንኳን
የምስክርነት ለማገልገል በቅዱሳን። ወበግዐ፡ ዘፍጻሜ፡ ትነሥእ፡
ወታበስል፡ ሥጋሁ፡ በመካን፡ ቅዱስ። እና አሮን ከደቀ መዛሙርቱ ጋር
የበግ ሥጋና በቅርጫት ያለውን ዳቦ በምስክርነት ድንኳን በሮች አጠገብ
ይበላሉ። ይበሉ እነርሱን በእነዚያ ተቀደሱባቸው ለማጠናቀቅ
እጆቻቸውን ለማቀደስ እነርሱን፣ እና ባዕድ አይበላ ከእነርሱ፣ ለእነርሱ
ቅዱሳት ናቸው። ግን ከሆነ ከስጋዎቹ የምሉዕ መሥዋዕት እና
ከእንጀራዎቹ እስከ ጠዋት ቢተው፣ የቀሩትን በእሳት ታቃጥላለህ፤
አይበላም፣ ቅዱስ ነውና።



እና ለአሮን እና ለወልዱ እንደዚህ ታደርግ እንደ ሁሉ ብዙ ለአንተ
አዘዝኩ፤ ሰባት ቀናት እጆቻቸውን ታቀድስ። ወዘጥጉረ፡ዘኀጢአት፡

ትገብር፡በመዓልተ፡ንጽሕና፡ወታነጽሕ፡ዘመሥዋዕተ፡በዘታቀድስ፡አንተ፡

ላዕሌሁ፡ወትቀብኦ፡ከመ፡ታቀድሶ። ሰባት ቀናት መሠዊያውን
ታነጻጽራለህ፣ እና እሱን ታቀድሳለህ፣ እና መሠዊያው ቅዱስ የቅዱሳን
ይሆናል፣ መሠዊያውን የሚነካ ሁሉ ይቀደሳል። ወእነዚአኒ፡ እሙንቱ፡

ዘትገብር፡ ላዕለ፡ ምሥዋዕ፡ አባግዕ፡ ዘአሐቲ፡ ዓመት፡ ዘእንበለ፡ ሕሌት፡
ክልኤቱ፡ በዕለት፡ ላዕለ፡ ምሥዋዕ፡ ዘለዓለም፡ መባአ፡ ዘለዓለም።

በግዐ አሐደ በጽባሕ ትገብር፥ ወበግዐ ካልእ በምሴት ትገብር። እና
አስረኛ የጥሩ ዱቄት በተደቀ ዘይት የተቀላቀለ በአራተኛው ሂን፣ እና
የመጠጥ መስዋዕት አራተኛው ሂን ወይን ለአንድ በግ። እናም
ሁለተኛውን በግ በምሽት ትሠራለህ፣ እንደ ጠዋቱ መሥዋዕት እና እንደ
መጠጥ መባው ትሠራለህ፣ ለእግዚአብሔር የመዓዛ ሽታ ቍርባን።
መሥዋዕት ዘይነብር ለትውልድክሙ ፡ ዲበ አፍአ ዘደብተራ ዘመርጡል

ቅድመ እግዚአብሔር ፡ በዘ እትዌደስ ለከ እምህየ ፡ ከመ እንግር ለከ ።
ወእሰይም፡ህየ፡ለደቂቀ፡እስራኤል፡ወእትቀደስ፡በስብሐትየ። እና
እቀድሳለሁ የምስክርነቱን ድንኳን እና መሠዊያውን፣ እና አሮንንና
ልጆቹን እቀድሳለሁ ለእኔ እንደ ካህናት እንዲያገለግሉ። እና በእስራኤል
ልጆች ውስጥ እጠራለሁ፣ እና የእነርሱ አምላክ እሆናለሁ። ወይወቁ፡ ስለ
እኔ እየሆንኩ እግዚአብሔር አምላካቸው፡ ያወጣቸው እነርሱን ከምድረ
ግብጽ፡ ሊጠራ ላቸው፡ ወሊሆን የእነርሱ አምላክ።
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ወትገብር፡መሥዋዕተ፡ዕጣን፡እምእንጨት፡ዘኢይነቅዝ። እና ትሠራ
እሱ አንድ መዝገብ ርዝመቱ፣ እና አንድ መዝገብ ስፋቱ፣ አራት ማዕዘን
ይሆናል፣ እና ሁለት መዝገብ ቁመቱ፣ ከ እሱ ይሆናሉ ቀንዶቹ። ወትሸፍኖ
በንጹህ ወርቅ መጋገሪያውን፣ ግድግዳዎቹንም በዙሪያ፣ ቀንዶቹንም፣
ወታደርግለት የተጠመረ የወርቅ አክሊል በዙሪያ። ወክልኤ፡ቀለብተ፡
ወርቅ፡ንጹሐ፡ትገብር፡ታሕተ፡መውቀሪቱ፡ዘተጠውየ፡ውስተ፡ክልኤ፡ገቦሁ፡

ትገብር፡በክልኤ፡ገቦሁ፡ወይከውኑ፡መሐዝ፡ለመናሥፍት፡ከመ፡ትጸውሮ፡



በውስቴቶን። ወትገብር መንሶዕ እምዐፀው ዘኢይነቅዝ፡ ወትሌብሶሙ
በወርቅ። ወትሠይም እንተ ቅድመ መንጦላዕት ዘሀሎ ውስተ ታቦተ
ሰማዕታት፣ በእለ እትአመር ለከ እምህየ። እና አሮን በእሱ ላይ ድብልቅ
ቀጭን ዕጣን ያጠነ ጠዋት ጠዋት፣ መብራቶችን ሲያስተካክል በእሱ
ላይ ያጠነ። እና አሮን መብራቶቹን ዘግይቶ በሚያነድድበት ጊዜ በእሱ ላይ
ዕጣን ያጠናል። የቀጣይነት ዕጣን ዘወትር በእግዚአብሔር ፊት ወደ
ትውልዶቻቸው። ወሌላ ዕጣንን በላዩ አያወጣም፣ መባአንም፣
መሥዋዕትንም፣ እና መስተንም በላዩ አትመስክር። እና አሮን በዓመቱ
አንድ ጊዜ በቀንዶቹ ላይ ያስተስማማል ፣ ከማጽዳቱ ደም ወደ
ትውልዶቻቸው ያጸዳዋል ፣ የቅዱሳን ቅዱስ ለእግዚአብሔር ነው ።

ወነገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ ብሎ፣ ከሆነ ዘደቂቀ
እስራኤል ቆጠራ በምልከታቸው ትወስድ ፣ እያንዳንዱ የነፍሱን ቤዛ
ለእግዚአብሔር ይሁብ ፣ በምልከታቸው ውድቀት በላያቸው አይኩን ።
ይህም ነው የሚሰጡት፤ ብዙዎች በምርመራው የሚያልፉ፣ ግማሹ
የዲድራክማ፤ የሆነው በቅዱስ ዲድራክማ፣ ሃያ ኦቦሎች ዲድራክማ፣
ግማሹ ደግሞ የዲድራክማ መዋጮ ለእግዚአብሔር። ኵሉ ዘይሐውር
ውስተ ምርመራ እምዕሥራ ዓመት ወላዕሉ ይሁቡ መባአ
ለእግዚአብሔር። ሀብታሙ አይጨምርም፣ እና ድሀውም አይቀንስም
ከግማሹ ዲድራክማ በመስጠት መዋጮውን ለጌታ፣ ስለ ነፍሳቸው
ለማስታረቅ። ወትወስድ ብር ዘአበዳሪ እምውሉደ እስራኤል፣ ወትሁቦ
ውስተ ግብር ዘደብተራ ዘመስክር፣ ወይከውን ለውሉደ እስራኤል
መዝከርተ ቅድመ እግዚአብሔር፣ ለማስተስረይ በእንተ ነፍሳቲክሙ።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ስራ የነሐስ መታጠቢያ እና
የነሐስ መሠረት ለእርሱ ለመታጠብ ፣ እና ታስቀምጠው በምስክርነቱ
ድንኳን እና በመሠዊያው መካከል ፣ እና ውሃ ታፈስስበት ። እና አሮን
ከእርሱ እጆቹንና እግሮቹን በውሃ ይታጠባል፤ ደቀ መዛሙርቱም

እንዲሁ። ጊዜ ወደ የምስክርነት ድንኳን ሲገቡ በውሃ ይታጠባሉ እና
አይሞቱም፤ ጊዜ ወደ መሠዊያው ለማገልገል እና መሥዋዕቶችን
ለእግዚአብሔር ለማቅረብ ሲቀርቡ። እጆቻቸውንና እግሮቻቸውን
በውሃ ይታጠቡ፣ ወደ የምስክርነት ድንኳን በሚገቡበት ጊዜ፣ በውሃ
ይታጠቡ፣ እንዳይሞቱ፣ እና ይህ ላቸው ዘለዓለማዊ ሕግ ይሆን፣ ለእርሱና



ከእርሱ ጋር ለሚመጡ ትውልዶቹ። ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ
ይብል። እና አንተ ውሰድ መዓዛዎችን፣ የተመረጠውን የመዓዛ አበባ
አምስት መቶ ሽቅል፣ እና የመዓዛ ቀረፋ ግማሹን ሁለት መቶ ሃምሳ፣ እና
የመዓዛ ሸምበቆ ሁለት መቶ ሃምሳ፣ ወ፡ የአይሪስ፡ አምስት፡ መቶ፡ ሽቅል፡
የቅዱሱ፡ ወ፡ ዘይት፡ ከወይራ፡ አንድ፡ ሂን። ወትገብሮ፡ዘይተ፡ቅብአ፡ቅዱሰ፡
ዕጣነ፡ዐጣኒ፡በጥበበ፡ዐጣኒ፡ዘይተ፡ቅብአ፡ቅዱስ፡ይከውን። ወትቀብእ፡
እምኔሁ፡ለደብተራ፡ዘመስክር፡ወለታቦተ፡ዘደብተራ፡ዘመስክር፡ወለኵሉ፡

አማዕዱ፡ዘእያ። እና መብራት መቀመጫውን እና ሁሉንም
መሣሪያዎቿን እና የዕጣን መሥዋዕት ቦታውን ወመሥዋዕተ፡
መሥዋዕታት፡ ወኵሎ፡ ንዋዩ፡ ወማእደ፡ ወኵሎ፡ ንዋያ፡ ወማኅፀበ።
ወታቀድሶሙ ፡ ወይከውኑ ቅዱሳነ ቅዱሳን ፡ ወኵሉ ዘይነሥኦሙ
ይትቀደስ ። እና አሮንንና ልጆቹን ትቀባለህ፤ እነርሱንም ታቀድሳለህ ለእኔ
ለካህንነት እንዲያገለግሉ። እና ለእስራኤል ልጆች ትናገራለህ እያልክ፣
የቅብዓት ቅዱስ ዘይት ይህ ለእናንተ ለትውልዶቻችሁ ይሆናል። በሰው
ሥጋ ላይ አይቀባም፣ እናም እንደዚህ ድብልቅ ለራሳችሁ አትሥሩ፣ ቅዱስ
ነው፣ እናም መቅደስ ይሆንላችኋል። ማንም በተመሳሳይ የሚያደርግ፣ እና
ማንም ከእሱ ለባዕድ የሚሰጥ፣ ከሕዝቡ ይጠፋል።

ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ ሙሴ፡ ንሣእ ለከ መዐዛዎተ፡ ስታክቴን፡
ኦኒካን፡ ካልባኔን መዐዛ፡ ወሊባኖስ ንጹሐ፡ እኩይ እኩይ ይኩን። እና
በእርሱ ዕጣንን ይሠሩ፣ የዐጣኒ ሥራ፣ ተቀላቅሎ፣ ንጹሕ፣ ቅዱስ ሥራ።
እና ከእነዚህ ቀጭን አድርገህ ትደቅ፣ እና በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ
ከምስክርነቶቹ ፊት ለፊት ታኖራለህ፣ ከዚያም ለአንተ እራሴን
እገለጣለሁ፣ ይህ ዕጣን ለእናንተ የቅዱሳን ቅዱስ ይሆናል። በዚህ
ድብልቅ መሠረት ለራሳችሁ አትሥሩ፤ ለእግዚአብሔር ለእናንተ ቅዱስ
ይሆናል። ማንም እንደዚሁ የሚያደርግ እንዲሁም በእሱ ለማሽተት፣
ከሕዝቡ ይጠፋል።
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ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ተመልከት፣ በስም
ጠርቼአለሁ ቤጸልኤልን የኡሬዎስ ልጅ የሆርን ከይሁዳ ነገድ። ወመላእኩ



እንተ መንፈስ መለኮታዊ ዘጥበብ ወዘኣእምሮ ወዘእውቀት በኵሉ
ግብር ለሐሳብ። እና ለመንደፍ፣ ወርቁን፣ ብሩሩን፣ ናሐሱን፣ ሐያሲንቱን፣
ሐምራዌውን፣ እና የተፈተለውን ቀይውን ለመሥራት፣ እና በድንጋይ
ሥራ፣ እና በእንጨት አናጺነት ሥራዎች፣ በኵሉ ሥራዎች ለመሥራት።
እና እኔ እርሱን ሰጠሁት እና ኤልያብን የአኪሳማክን ከዳን ነገድ፣ እና
ለእያንዳንዱ ለሚገባ ልብ ግንዛቤን ሰጥቼአለሁ። እና ለአንተ ያዘዝኩህን
ሁሉ ያደርጋሉ፤ የምስክርነቱን ድንኳን፣ የኪዳኑን ታቦት፣ በላዩ ያለውን
የምሕረት መቀመጫ፣ እና የድንኳኑን እቃዎች። እና መሠዊያዎቹን፣ እና
ጠረጴዛውን እና ሁሉንም ዕቃዎቿን፣ እና ንጹሕ መቅረዙን እና ሁሉንም
ዕቃዎቿን እና መታጠቢያውን እና መሠረቱን፣ እና የአሮን የአገልግሎት
ልብሶች፣ እና የልጆቹን ልብሶች ለእኔ ለካህንነት ለማገልገል። እና
የቅብዓት ዘይትና የቅዱስ የቅንጅት ዕጣን፣ እኔ ያዘዝኩህን ሁሉ እንደ
ያደርጋሉ።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ወአንተ አዝዝ ለደቂቀ
እስራኤል እንዘ ትብል፡ ርአዩ ወሰንብትየ ዕቀቡ፤ ተአምር ውእቱ እምኔየ
ወውስተ እንትሙ ለትውልደ ክሙ፡ ከመ ታአምሩ እስመ አነ
እግዚአብሔር ዘያቀድሰክሙ። እናንተም ሰንበታትን ጠብቁ፤
ምክንያቱም ይህ ለእናንተ ለጌታ ቅዱስ ነው። የሚያረክሰው በሞት
ይገደላል፤ በእሱ ውስጥ ሥራ የሚሠራ ሁሉ፣ ያ ነፍስ ከሕዝቡ መካከል
ትጠፋለች። ስድስት ቀናት ሥራዎችን ትሰራለህ፣ በሰባተኛው ቀን ግን
ሰንበታት፣ ለጌታ ቅድስት እረፍት ነው፣ በሰባተኛው ቀን ሥራ የሚሰራ
ሁሉ ይገደላል። እና የእስራኤል ልጆች ሰንበታትን ይጠብቃሉ፣
በትውልዶቻቸው እነርሱን ለማድረግ። ቃል ኪዳን ዘለዓለም በእኔ እና
ለደቂቀ እስራኤል፣ ምልክት ነው በእኔ ዘለዓለም፣ እስመ በስድስት
መዋዕል ገብረ እግዚአብሔር ሰማየ እና ምድረ፣ እና በመዋዕል ሰባዕ
አረፈ እና ኀደገ። ወሰጠ ለሙሴ፣ መቼ አረፈ እየተናገረ ከእርሱ ጋር በሲና
ተራራ፣ ሁለቱን የምስክርነት ጽላቶች፣ የድንጋይ ጽላቶች በእግዚአብሔር
ጣት የተጻፉ።
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ወርእዩ፡ ሕዝብ፡ እስመ፡ ረዘመ፡ ሙሴ፡ ለይወርድ፡ እምተራራ፡
ተጋብአ፡ ሕዝብ፡ ላዕለ፡ አሮን፡ ወይብልዎ፡ ተንሥእ፡ ወግበር፡ ለነ፡
አማልክተ፡ እለ፡ የሐውሩ፡ ቅድሜነ፡ እስመ፡ ሙሴ፡ ዝንቱ፡ ብእሲ፡
ዘአውፅአነ፡ እምድረ፡ ግብጽ፡ ኢንአምር፡ ምንተ፡ ኮነ፡ ሎቱ። ወይቤሎሙ
አሮን፡ አውልቁ ዘእዝነ ወርቅ ዘውስተ አእዛነ አንስቲክሙ ወደቂቅክሙ፡

ወአምጽኡ ኀቤየ። ወአውጽኡ ኵሉ ሕዝብ እንታ ወርቅ እንተ
በአእዛኒሆም ወአምጽኡ ኀበ አሮን። ወተቀበለ እምኔሆሙ እደዊሆሙ፣

ወቀረጾሙ በመጽሐፍ፣ ወገብረ እግብጠ ዘተሰውከ፣ ወይቤ፡ እሉ
አማልክቲከ እስራኤል፣ እለ አዕረጉከ እምድረ ግብጽ። እና አሮን አይቶ
በፊቱ መሠዊያ ሠራ፣ እና አሮን አወጀ እንዲህ ብሎ፣ የጌታ በዓል ነገ
ነው። እና በማግስቱ ቀደም ብሎ ተነስቶ ሙሉ ማቃጠያዎችን አመጣ፣
እና የድነት መስዋዕት አቀረበ፣ እና ሕዝቡ ለመብላት እና ለመጠጣት
ተቀመጠ፣ እና ለመጫወት ተነሱ።

እና እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ ብሎ ተናገረ፦ ፈጥነህ ሂድ፣
ከዚህ ውረድ፣ ከግብጽ ምድር ያወጣህው ሕዝብህ ኃጢአት አድርጓልና።
ተላለፉ በፍጥነት ከመንገዱ፣ ዘአዘዝኩ ሎሙ፣ ገብሩ ለርእሶሙ ጥጃ፣
ወሰገዱ ሎቱ፣ ወአሥዋዩ ሎቱ፣ ወይቤሉ፣ እሉ አማልክቲከ እስራኤል፣ እለ
አውጽኡከ እምድረ ግብጽ። እና አሁን ፍቀደኝ፣ እና በቁጣ ተቈጥቼ ወደ
እነርሱ፣ እነርሱን እጠፋቸዋለሁ፣ እና አንተን ወደ ታላቅ ሕዝብ
እሠራሃለሁ። እና ሙሴ በእግዚአብሔር አምላክ ፊት ተለመነ፣ እና አለ፣
ለምንድን ነው እግዚኦ፣ በቁጣህ በሕዝብህ ላይ የምትቈጣው፣ እነዚያን
ከግብጽ ምድር በታላቅ ኃይል እና በከፍተኛ ክንድህ ያወጣህ? አይ ፈጽሞ
ይበሉ ግብፃውያን እያሉ፡ ከክፋት አወጣቸው ለመግደል በተራሮቹ እና
ለማጥፋት እነርሱን ከምድር። አቁም የቁጣህን ቁጣ፣ እና ርኅሩኅ ሁን
በሕዝብህ ክፋት ላይ። ተዘክሮ አብርሃምን እና ይስሐቅን እና ያዕቆብን
የአንተን አገልጋዮች፣ እነዚህ መሐልከላቸው በራስህ፣ እና ተናገርከላቸው
እያልክ፣ እባዛ ዘራችሁን እንደ ከዋክብተ ሰማይ በብዛት፣ እና ሁሉንም
ይህችን ምድር እንደ አልከ ለመስጠት ለእነርሱ፣ እና ይይዙአት
ለዘለዓለም። ወተመሐረ፡እግዚአብሔር፡ከመ፡የድኅን፡ሕዝቦ።



እናም ሙሴ ተመልሶ ከተራራው ወረደ፣ እና የምስክርነቱ ሁለቱ
ጽላቶች በእጆቹ ነበሩ፣ ድንጋያዊ ጽላቶች በሁለቱም ክፍሎቻቸው
የተጻፉ፣ ከዚህም ከዚያም የተጻፉ ነበሩ። እና እነዚያ ጽላቶች
የእግዚአብሔር ሥራ ነበሩ፣ እና ጽሑፉም የእግዚአብሔር ጽሑፍ
ሲሆን በእነዚያ ጽላቶች ላይ ተቀርጾ ነበር። ወሰሚዖ፡ኢየሱስ፡ቃለ፡ሕዝብ፡
እለ፡ይጸርኁ፡ይብል፡ኀበ፡ሙሴ፡ቃል፡ብርት፡በውስተ፡ትዕይንት። እና ይላል፦
የጦር ድል ድምጽ አይደለም፣ ወይም የሽንፈት ድምጽ አይደለም፣ ግን
የወይን መዘመር ድምጽ እኔ እሰማለሁ።

እና ወደ ሰፈሩ ሲቀርብ፣ ወጡን እና ዳንሶቹን አየ፣ እናም ሙሴ

በቁጣ ተቈጥቶ ሁለቱን ጽላቶች ከእጆቹ ወረወረ፣ እና በተራራው ስር
አስቆራረጣቸው። እና ዘወሰደ ውስጥ ጥጃ ዘአደረጉ አቃጠለ ውስጥ
እሳት፣ እና ፈጨ ቀጭን፣ እና ረጨ በውኃ፣ እና አጠጣ ለልጆች
እስራኤል። ወይቤ፡ሙሴ፡ለአሮን፡ምንተ፡ገብረ፡ለከ፡ዝሕዝብ፡ዝንቱ፡

እስመ፡አምጻእከ፡ላዕሌሆሙ፡ኀጢአተ፡ዐቢየ። ወይቤ አሮን ኀበ ሙሴ፡

እንዘ ኢትምዐዝ እግዚእየ፡ አንተ ሰ ታአምር ቍጣ ዘሕዝብ ዝንቱ።
ይላሉ ለእኔ፡ አድርግልን አማልክት የሚሄዱ ከፊታችን፤ ሙሴ ይህ ሰው
ያወጣን ከግብጽ፣ አናውቅም ምን እንደሆነው። ወአንሰ እቤሎሙ፡ እመ
ለአሐዱ ሀሎ ወርቅ፡ አውጽእዎ። ወወሀብዎኒ፡ ወወረወርኩ ውስተ
እሳት፡ ወወፅአ ላህም ዝንቱ። ወርእዮ ሙሴ ዘሕዝብ እስመ ተበተነ ፡
በተነሰ እስመ ሎሙ አሮን ተሣሕሎ ለፀረኞሙ ። ሙሴ ግን በሰፈሩ በር
ላይ ቆሞ አለ፣ ማን ወደ ጌታ? ወደ እኔ ይምጣ። ስለዚህ የሌዊ ልጆች ሁሉ
ወደ እርሱ ተሰበሰቡ። እና እንዲህ ይላቸዋል፤ ጌታ የእስራኤል አምላክ
እንዲህ ይላል፤ እያንዳንዱ ሰይፉን በሰገራው ላይ ያስቀምጥ፤ እና በሰፈሩ
በኩል ከበር ወደ በር ያልፉ እና ይመለሱ፤ እና እያንዳንዱ ወንድሙን፣

እያንዳንዱ ጎረቤቱን፣ እና እያንዳንዱ ቅርቡን ይግደሉ። ወደቂቀ ሌዊ
አደረጉ እንደ ተናገረ ሎሙ ሙሴ፡ ወወደቁ እምነ ሕዝብ በይእቲ መዓልት
ሦስት ሺህ ሰብእ። ወአመሩ፡ ሎሙ፡ ሙሴ፡ መላእክሙ፡ እደዊክሙ፡

ዮም፡ ለእግዚአብሔር፡ ኵሉ፡ ውስተ፡ ወልዱ፡ ወውስተ፡ እኁሁ፡ ከመ፡
ይሁብ፡ ላዕሌክሙ፡ በረከተ።



ወሆነ፡ ድኅረ፡ ጽባሕ፡ ይቤ፡ ሙሴ፡ ኀበ፡ ሕዝብ፡ አንትሙ፡ አበስክሙ፡

ኀጢአተ፡ ዐቢየ፡ ወይእዜ፡ እዐርግ፡ ኀበ፡ እግዚአብሔር፡ ከመ፡ እስረይ፡
በእንተ፡ ኀጢአትክሙ። ሙሴ ወደ እግዚአብሔር ተመለሰ፣ እና አለ፣
እግዚአብሔር፣ እለምናለሁ፣ ይህ ሕዝብ ታላቅ ኃጢአት አደረገ፣ እና
ለራሳቸው ወርቃማ አማልክትን አደረጉ። ወአሁ እመ ኀደግከ ሎምሙ
ኀጢአቶሙ ኀድግ፤ እመሰ አኮ ጠራጥረኒ እምነ መጽሐፍከ እንተ
ጸሐፍከ። ወይቤ፡እግዚአብሔር፡ኀበ፡ሙሴ፡እመ፡ዘ፡አበሰ፡ቅድሜየ፡

እሰርዮሙ፡እምነ፡መጽሐፍየ። አሁን ግን ሂድ፣ ውረድ፣ እናም ይህን
ሕዝብ ወደ ያልኩህ ቦታ መራ፤ እነሆ መልአኬ በፊትህ ይቀድማል፤
በምጎበኝበት ቀን ግን ኀጢአታቸውን ላይቸው አመጣለሁ። ወመታ
እግዚአብሔር ለሕዝብ በእንተ ግብረ ጥጃ ዘገብረ አሮን።
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እና እግዚአብሔር ለሙሴ እንዲህ አለ፣ ቅደም በል፣ ከዚህ ውጣ
አንተና ህዝብህ፣ ከግብጽ ምድር ያወጣኸው፣ ወደ ምድር፣ ለአብርሃም
እና ለይስሐቅ እና ለያዕቆብ በመላለፍ፣ ለዘርህ እሰጣታለሁ ብዬ።
ወእልክ መልአክየ በቅድመ ገጽከ፤ ወያወጽእ አሞሬዎን፣ ወኬጤዎን፣

ወፌሬዜዎን፣ ወጌርጌሴዎን፣ ወኤዋዎን፣ ወኢዬቡሴዎን፣ ወከናናዎን።
እናም ወደ ወተትና ማር የምትፈስስ ምድር አስገባሃለሁ፣ ነገር ግን
ከአንተ ጋር አልወጣም፣ ምክንያቱም አንተ ጠንካራ አንገት ያለህ ህዝብ
ስለሆንክ፣ በመንገድ ላይ እንዳላጠፋህ። ወአዳምጦ ሕዝብ ለዝንቱ
እኩይ ቃል አሐዘነ በሐዘናት። እና እግዚአብሔር ለእስራኤል ልጆች አለ፡
አንትሙ ጽኑዕ ክሳድ ሕዝብ ናችሁ፡ ተመልከቱ፡ ሌላ መቅሠፍት
በላዕሌክሙ አነ አላምጣ፡ እና እጠፋችኋለሁ፡ አሁን እንግዲህ
የክብራችሁን አልባሳት እና ዓለማዊ ጌጣጌጥ አውጡ፡ እና ለአንተ
የማደርገውን አሳይሃለሁ። ወአውረዩ ደቂቀ እስራኤል አልባሲሆሙ
ወጌጋዮሙ እምነ ደብረ ኮሬብ። ወአንሥአ ሙሴ ደብተራሁ፣ ተከለ አፍአ
ዘደብተራ፣ ርሑቀ እምደብተራ፣ ወተሰምየ ደብተራ ምስክር፣ ወኮነ፣
ኵሉ ዘይፈቅድ እግዚአብሔር ወፅአ ውስተ ደብተራ ዘአፍአ ዘደብተራ።
ጊዜ ግን ሙሴ ወደ ድንኳን ከሰፈሩ ውጭ ሲገባ፣ ሁሉ ሕዝብ
እያንዳንዱ በየድንኳኑ በር ቆመው እየተመለከቱ፣ እና ሙሴ ወደ ድንኳኑ



እስኪገባ ድረስ እየሄደ ሲሆን ተመለከቱት። እንደ ሙሴ ወደ ድንኳን
ሲገባ፣ የደመና ዓምድ ይወርድ ነበር፣ እና በድንኳኑ በር ላይ ቆሞ ለሙሴ

ይናገር ነበር። ወይነግር ለሙሴ። ወይሬኢ ኵሉ ሕዝብ ዐምደ ደመና ቆመ
ላዕለ ኆኅተ ደብተራ፣ ወቆሙ ኵሉ ሕዝብ፣ ሰገዱ እያንዳንዱ እምኆኅተ
ደብተራ ዚአሁ። ወተናገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ፣ ገጽ ወደ ገጽ፣ እንደ
አንድ ሰው ወደ የራሱ ወዳጅ እንደሚናገር፣ ወተመለሰ ወደ ሰፈሩ፣ ነገር
ግን አገልጋይ ኢየሱስ ልጅ ናዌ ወጣት ከድንኳኑ አልወጣም።

ወይቤ ሙሴ ኀበ እግዚአብሔር ናሁ አንተ ትብለኒ አዕርግ ዘሕዝብ
ዘንተ አንተሰ ኢአርኢከኒ ዘትፌኑ ምስሌየ አንተሰ ብሂኒ አእመርከ
እምኵሉ ወሞገሰ ኀበኒ ስለዚህ ቢሆን በፊትህ ጸጋ ያገኘሁ፣ ራስህን
በግልጽ አሳየኝ፣ እንድመለከትህ፣ በፊትህ ጸጋ ያገኘሁ እንድሆን፣ እና ይህ
ታላቁ ብሔር የአንተ ሕዝብ መሆኑን እንድአውቅ። እና እንዲህ ይላል፣
እኔ በፊትህ እሄዳለሁ፣ እናም እረፍት እሰጥሃለሁ። ወይላገኝ ወደ እርሱ፣
ከሆነ አንተ ራስህ ከእኛ ጋር ካልሄድክ፣ ከዚህ አታወጣን። እንዴት
በእውነት ይታወቃል፣ ምክንያቱም አግኝቼአለሁ ጸጋን ከአንተ እኔም እና
ህዝብህ፣ ነገር ግን በመጓዝህ አንተ ከእኛ ጋር ካልሆነ በስተቀር? እና
እከበራለሁ እኔም እና ህዝብህ ከሁሉ አሕዛብ፣ በምድር ላይ ካሉት ሁሉ።
እና ጐይታ ወደ ሙሴ አለ፣ እና ይህን ቃል ምን ያልከው ለአንተ አደርጋለሁ፣
አግኝተሃል፣ አደርጋለሁ፣ ጸጋን በፊቴ አግኝተሃል፣ እና አንተን ከሁሉ
አውቃለሁ። ወይቤ፡ አርእየኒ፡ ርእሰከ። ወይቤ፡ አነ፡ እሐልፍ፡ ቀዳሚከ፡
በስብሐትየ፡ ወእጼውዕ፡ በስምየ፡ እግዚአብሔር፡ ቅድመ፡ ኪያከ፡
ወእምሐር፡ ለዘ፡ እምሐሮ፡ ወእሬስዮ፡ ለዘ፡ እሬስዮ። እና እንዲህ አለ፣
የኔን ፊት ማየት አትችልም፣ ምክንያቱም ሰው የኔን ፊት አይቶ
አይኖርም። ወይቤ፡እግዚአብሔር፡ናሁ፡መካን፡ኀቤየ፡ትቀውም፡ላዕለ፡
ኰኵሕ። ሰዓተ ወይኩን ትሐልፍ ክብርየ፡ እሰይመከ ውስተ ሰንጠረዥ
ዘኰኵሕ፡ ወእሴጠረከ በእድየ ላዕሌከ፡ እስከ እሐልፍ። እና እጄን
እወስዳለሁ፤ ከዚያም የኋላዬን ታያለህ፤ ፊቴ ግን አይታይህም።
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ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ ሙሴ፡ ቅጥዕ ለከ ክልኤተ ጽላተ እብነ
በከመ እለ ቀዳምያት፡ ወዕረግ ኀቤየ ውስተ ደብር፡ ወእጽሐፍ ላዕለ ጽላት
ቃላተ እለ ሀለወ ውስተ ጽላት እለ ቀዳምያት እለ ቀጠቅጠ። ወትሁን
ዝግጁ ለጽባሕ፤ ወትዐርግ ላዕለ ተራራ ሲና፤ ወትቆም ሊተ ህየ በላዕለ
ርእሰ ተራራ። እና አንድም ሰው ከአንተ ጋር አይውጣ፣ ወይም በዚያ
ተራራ ላይ ሁሉ አይታይ፣ እና በጎችና በሬዎችም በዚያ ተራራ አቅራቢያ
አይግሩ። ወቀረጸ ሁለተ ጽላተ ድንጋይ፡ በከመ ወቀዳሚያት፡ ወበጽሐ
ሙሴ ዐርገ ውስተ ደብረ ሲና፡ በከመ አዘዞ ሎቱ እግዚአብሔር፡ ወነሥአ
ሙሴ ሁለተ ጽላተ ድንጋይ። እና ጌታ በደመና ወረደ፣ እና እዚያ ለእሱ
ቆመ፣ እና በጌታ ስም ጠራ። ወአልፈ እግዚአብሔር ቅድመ ገጹ፤ ወጸውዐ
እግዚአብሔር አምላክ መሓሪ ወምሕረተኛ፣ ረዊሕ መንፈስ ወብዙኅ
ምሕረት ወጻድቅ። ወጽድቀ የሚጠብቅ ወምሕረተ ውስተ ሺሃት፣
ዓመፃተ ወዐመፃተ ወኀጢአተ የሚያስወግድ፣ ወይነ አይ ያነፃ፣ ዓመፃተ
አበው ላይ ልጆች ወላይ ልጆች ልጆች ላይ ሣልስተ ወራብዕተ ትውልድ
የሚያመጣ። ወአስቸኳለ፡ ሙሴ፡ ወደፍአ፡ ላዕለ፡ ምድር፡ ወሰገደ። ወይቤ፡
እመ፡ ረከብኩ፡ ሞገሰ፡ ቅድመ፡ ከ፡ ይሑር፡ እግዚእየ፡ ምስለ፡ ነ፡ ሕዝብ፡
እስመ፡ ጽኑዐ፡ክሳድ፡ ውእቱ፡ ወትሰድድ፡ አንተ፡ ኀጢአተ፡ ነ፡ ወመዐተ፡ ነ፡
ወንኩን፡ ለከ።

እና ጐይታ ወደ ሙሴ እንዲህ አለ፣ እነሆ፣ እኔ ከሁሉ ሕዝብህ ፊት
ለአንተ ቃል ኪዳን አደርጋለሁ፤ በሁሉ ምድር እና በሁሉ ሕዝብ
ያልሆነውን ክቡራትን አደርጋለሁ፤ እና ሁሉ ሕዝብ፣ አንተ በእነርሱ
መካከል ያለህ፣ የጐይታን ሥራዎች ያያል፤ ምክንያቱም እኔ ለአንተ
የማደርገው አስደናቂ ነው። ተጠንቀቅ አንተ ኵሎ ዘእኤዝዘከ፣ ናሁ እኔ
እሰድዶሙ እምቅድመ ገጽከ ለአሞራውያን፣ ወካናናውያን፣
ወፌሬዛውያን፣ ወኬጣውያን፣ ወኬዋውያን፣ ወጌርጌሳውያን፣
ወኢያቡሳውያን። ለራስህ ተጠንቀቅ፣ ከምድሪቱ ነዋሪዎች ጋር ዘወትር
ኪዳን እንዳትሥራ፣ ወደ እሷ ስትገባ፣ በእናንተ መካከል መሰናክል
እንዳይሆንልህ። የእነርሱን መሠውያቶች ታፈርሳላችሁ፣ እና የእነርሱን
ምሰሶዎች ታስበጥብጣላችሁ፣ እና የእነርሱን ደኖች ታቆርጣላችሁ፣ እና
የእነርሱ አማልክት የተቀረጹ ምስሎች በእሳት ታቃጥላላችሁ። ለሌሎች
አማልክት አትስገዱ ፣ ለእርሱ ጐይታ አምላክ ቀናተኛ ስም ነው ፣ አምላክ



ቀናተኛ ነው ። አይ ፈጽሞ አትሥራ ኪዳን ለእለ ይነብሩ ላዕለ ምድር፣
ወይዝነዩ ድኅረ አማልክቲሆም፣ ወይሥውዑ ለአማልክቲሆም፣
ወይጸውዑከ፣ ወትብላዕ ዘሎሙ። እናም ከእነርሱ ሴት ልጆች ለወንድ
ልጆችህ ትወስድ፣ እናም ከሴት ልጆችህ ለወንድ ልጆቻቸው ትሰጥ፣ ሴት
ልጆችህም በአማልክቶቻቸው ኋላ ይዝሙ፣ ወንድ ልጆችህም
በአማልክቶቻቸው ኋላ ይዝሙ። ወአማልክተ፡ ዘተሰውኩ፡ ኢትገብር፡
ለርእስከ። እና የማይፈግ ዳቦ በዓልን ትጠብቃለህ፤ ሰባት ቀናት ማይፈግ
ዳቦ ትበላለህ፤ እንደ አዘዝኩህ፤ በወጣቶች ወር ጊዜ፤ በወጣቶች ወር
ነው ከግብጽ የወጣህ። ሁሉ የሚከፍት ማኅፀን ለእኔ ናቸው ወንዶቹ፣
ሁሉ በኵር ጥጃ እና በኵር በግ። እና የመጀመሪያ ልደት የጫና እንስሳን
በበግ ትቤዛለህ፣ ግን ከሆነ አትቤዛው፣ ክብር ትሰጣለህ። ሁሉንም
የመጀመሪያ ልደት የልጆችህን ትቤዛለህ፣ በፊቴ ባዶ እጅ አትታይም።

ስድስት ቀናት ትሠራ፣ በሰባተኛው ግን ታርፍ፤ በዘርፍና በመከር ጊዜ
እረፍት። እና የሳምንታት በዓል ታደርግልኝ፣ የስንዴ ማጨድ መጀመሪያ፣
እና የጉባኤ በዓል በዓመቱ መካከል። ሦስት ጊዜያት በዓመቱ ኵሉ ወንድህ
በፊተ እግዚአብሔር አምላከ እስራኤል ይታያል። ጊዜ እኔ እንዳስወጣ
አሕዛበ ቅድመ ገጽከ ወእሰፋ ደንገጽከ፣ አልቦ ዘይመኝ ምድርከ፣ ጊዜ
ትዕርግ ለትርአይ ቅድመ እግዚአብሔር አምላክከ፣ ሠለስቱ ጊዜያት
በዓመት። አይ ትሰውር በእርሾ ላይ የዕጣኔን ደም፣ እና የፋሲካ በዓል
መሥዋዕት እስከ ጠዋት አይተኛ። የመሬትህን መጀመሪያ ፍሬ ወደ
እግዚአብሔር አምላክህ ቤት ታስቀምጣለህ፤ በግን በእናቱ ወተት
አትበስል። ወይቤ፡ እግዚአብሔር፡ ኀበ፡ ሙሴ፡ ጸሐፍ፡ ለነፍስከ፡ ዘቃላተ፡
እሉ፡ እስመ፡ በዘቃላት፡ እሉ፡ አሰፈርኩ፡ ለከ፡ ኪዳነ፡ ወለእስራኤል። እና
ሙሴ በፊተ እግዚአብሔር አርባዓ መዋዕለ ወአርባዓ ሌሊተ እዚያ ነበረ፤
እንጀራ አልበላ፤ ማየኒ አልሰተየ፤ ወጸሐፈ ላዕለ ጽላት እሉ ቃላተ ዘኪዳን፤
አሥራ ቃላት።

እንደ ሙሴ ከተራራው እየወረደ፣ ሁለቱ ጽላቶች በሙሴ እጆች ላይ
እያሉ፣ ከተራራው እየወረደ፣ ሙሴ ከእርሱ ጋር በሚናገርበት ጊዜ የፊቱ
ቆዳ እይታ ተከብሯል ብሎ አያውቅም ነበር። እና ርእዮ አሮን ወኵሉ
ሊቃነ ጳጳሳት እስራኤል ለሙሴ፡ ወኮነ ክቡረ ርእየተ ቀለመ ገጹ። ወፈርሁ



ለምቅራቡ። ወጸውዐ፡ ሎሙ፡ ሙሴ፡ ወተመይጡ፡ ኀቤሁ፡ አሮን፡
ወኵሎሙ፡ መላእክተ፡ ማኅበር፡ ወተናገረ፡ ሎሙ፡ ሙሴ።

ወድኅረ፡እሉ፡መጽኡ፡ኀቤሁ፡ኵልሎሙ፡ደቂቀ፡

እስራኤል።ወአዘዞሙ፡ኵሎ፡ዘአዘዞ፡እግዚአብሔር፡ኀቤሁ፡በደብረ፡ሲና።

ወእስመ፡ አዕረፈ፡ እምነገር፡ ምስሌሆም፡ ወደየ፡ መኀፈሪተ፡ ላዕለ፡ ገጹ።
ሙሴ በእግዚአብሔር ፊት ከእርሱ ጋር ለመናገር ሲገባ መሸፈኛውን
እስከሚወጣ ድረስ ያነሳው ነበር፤ እና ወጥቶ እግዚአብሔር ያዘዘውን
ሁሉ ለእስራኤል ልጆች ሁሉ ይናገር ነበር። እና ርኢዩ ደቂቀ እስራኤል ገጸ
ሙሴ እስመ ተሰብሐ፤ ወአንበረ ሙሴ መሸፈኛ ላዕለ ገጹ እስከ ይባእ
ከመ ይትናገር ምስሌሁ።
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እና ሙሴ የእስራኤልን ልጆች ጉባኤ ሁሉ አሰባሰበ፤ እና አለ፡ እነዚህ
ጌታ እንዲያደርጓቸው ያለው ቃላት ናቸው። ስድስት ቀናት ሥራዎችን
ትሰራለህ፣ ግን በሰባተኛው ቀን እረፍት፣ ቅዱስ፣ ሰንበት፣ ለጌታ እረፍት
ነው፤ በዚህ ቀን ሥራ የሚሰራ ሁሉ ይሙት። በሰንበታት ቀን በሁሉ
መኖሪያችሁ እሳት አታቃጥሉ፤ እኔ እግዚአብሔር ነኝ። ወይቤ፡ ሙሴ፡

ኀበ፡ ኵሉ፡ ማኅበረ፡ ደቂቀ፡ እስራኤል፡ እንዘ፡ ይብል፡ ዝንቱ፡ ቃል፡ ዘአዘዘ፡
እግዚአብሔር፡ እንዘ፡ ይብል። ውሰዱ እምኀቤክሙ እምኔሆሙ መባአ
ለእግዚአብሔር፤ ኵሉ ዘይትወከፍ በልቡ ያመጽኡ መባአ
ለእግዚአብሔር፡ ወርቀ ወብሩረ ወነሐሰ። ሃያሲንዝ፣ ወይን ጠጅ፣ ድርብ
ቀይ የተጠመዘ፣ የተጠመዘ ጥሩ ልብስ፣ እና የፍየል ፀጉር፣ ወማእሶ፡
ባጋዕ፡ቀይሕ፡ዘተቀብአ፡ወማእሶ፡ሰማያዊ፡ወዕፀው፡ዘኢይነቅዝ። እና
የሳርዲዩስ አለቶች፣ እና አለቶች ለቀረጻ ለትከሻ ቁራጭ እና ለረጅም
ልብስ። ወኵሉ፡ ጠቢብ፡ በልብ፡ እምውስቴትክሙ፡ መጺኦ፡ ይግበር፡
ኵሎ፡ ዘአዘዘ፡ እግዚአብሔር። ዘድንኳን፣ ወዘመሸፈኒያት፣
ወዘመጋረጃት፣ ወዘመስቀልት፣ ወዘመዘርጊያት፣ ወዘዐምድት። እና
የምስክርነት ታቦት፣ እና የእሷ ዐንጻጽ፣ እና የእሷ መሸፈኛ፣ እና መጋረጃ።
ወዘማእደ፡ ወኵሉ፡ንዋያ፡ዘእያ። እና የብርሃኑን መቅረዝ እና ሁሉንም
የእሷን ዕቃዎች ወመሥዋዕተ፡ ወኵሎ፡ ንዋዮ። እና የቅዱስ አሮን ካህን



መልበሳት፣ እና በእነሱ የሚያገለግሉባቸው መልበሳት፣ እና የአሮን
ወንዶች የካህንነት ቱኒኮች፣ እና የቅብዓት ዘይት፣ እና የድብልቅ ዕጣን።

ወወጽአት፡ኵሉ፡ማኅበረ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡እምነ፡ሙሴ። እና አመጡ
እያንዳንዱ፣ የትኞቹን ልባቸው አመጣ፣ እና ለምን ያህሎች በነፍሳቸው
ታየ፣ መባ፣ እና አመጡ መባ ለእግዚአብሔር ወደ ሁሉ ሥራዎች
የምስክርነቱ ድንኳን፣ እና ወደ ሁሉ አገልግሎቶቿ እና ወደ ሁሉ ልብሶች
የቅዱሱ። ወአምጽኡ፡እሙንቱ፡ብእሲ፡እምኀበ፡አንስት፡ኵሉ፡ዘኀሠሠ፡

ለልቡ፡አምጽኡ፡ማኅተማተ፡ወመዓጽደ፡ወቀለብተ፡ወሰናስለ፡ወመዓጽደ፡

ኵሎ፡ንዋየ፡ወርቅ። ወኵሉ እለ አምጽኡ መባረሪያተ ወርቅ
ለእግዚአብሔር፣ ወኀበ ተረክበ ጥጥ፣ ወቆዳ ሰማያዊ ወቆዳ በግዕ
ቀይሕ የተቀባ አምጽኡ። ወኵሉ ዘያነሥእ መባአ፣ አምጽኡ ብሩረ
ወናሐሰ፣ መባአተ ለእግዚአብሔር፣ ወኀበ እለ ተረክበ እንቊ ዘኢይነቅዝ፣
ወለኵሉ ግብረ ዘአስተዳሉ አምጽኡ። ወኵሉ፡ብእሲት፡ጠቢበ፡ልብ፡
በእዴዊሆሙ፡ለመሥረግ፡አምጽኡ፡ሥርጉዋተ፡ሐምራዊ፡ወወይን፡

ወቀይሕ፡ወሰገድ። ወኵሉ፡እማንቱ፡አንስት፡እለ፡ኀሠሠ፡ለልቦሙ፡

በጥበብ፡ነሠጉ፡ሥዕርተ፡ማዕዝ። እናም መሳፍንቱ የዘመራልድ
ድንጋዮችንና የመሙላት ድንጋዮችን ለክንፍ-ልብሱና ለጡስ-ሰሌዳው
አመጡ። እና ውህዶቹን ፡ እና ለቅብአት ቅብእ ፡ እና የዕጣን ውህድ ።
ወኵሉ፡ ብእሲ፡ ወብእሲት፡ እለ፡ ፈነወ፡ ልቦሙ፡ ለመግባእ፡ ለገቢር፡ ኵሎ፡
ግብረ፡ እንተ፡ አዘዘ፡ እግዚአብሔር፡ ለገቢር፡ በእንተ፡ ሙሴ፡ አምጽኡ፡
ደቂቀ፡ እስራኤል፡ መባአ፡ ለእግዚአብሔር። እና ሙሴ ለእስራኤል
ወገኖች አለ፣ እነሆ እግዚአብሔር በስም ጠርቶአል ለበጸልኤል የኡሬዎስ
ልጅ የሆርን፣ ከይሁዳ ነገድ፣ እና በመለኮታዊ መንፈስ፣ በጥበብ፣
በማስተዋል እና በሁሉ እውቀት ሞላው። አርክቴክት መሆን በሁሉ
የአርክቴክቸር ሥራዎች መሠረት፣ ወርቁን እና ብሩን እና ነሐሱን
ማድረግ፣ ወለሥራየ፡ድንጋይ፡ወለሥራየ፡እንጨት፡ወለግብር፡በኵሉ፡

ሥራየ፡ጥበብ። እና ለማስፈር እንኳን በሐሳቡ ለእርሱ እና ለኤልያብ
የአኪሳማክ ከነገድ ዳን ሰጠ። እና በጥበብ፣ በግንዛቤ፣ በአእምሮ
መላቸው፣ የቅዱስን ስራዎች ሁሉ ለመረዳት እና ለማድረግ፣ እንዲሁም
በቀይ ቀለም እና በጥጥ ሸመኔዎችንና ጥልፈቶችን ለመሸመን፣
የሕንፃና የጥልፈት ሁሉንም ስራ ለማድረግ መላቸው።
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ወገብረ፡በሴልኤል፡ወኤልያብ፡ወኵሉ፡ጠቢብ፡በልብ፡ዘተውህበ፡

ጥበብ፡ወአእምሮ፡ውስቴቶሙ፡ከመ፡ያእምሩ፡ይግበሩ፡ኵሎ፡ግብረ፡በከመ፡

ቅዱሳት፡ዘይደሉ፡በከመ፡ኵሉ፡ዘአዘዘ፡እግዚአብሔር። ወጠራ ሙሴ

በጸልኤልን ወኤልያብን ወኵሎሙ ዘአሎሙ ጥበበ፡ ዘወሀቦ
እግዚአብሔር ዕውቀተ በልቦሙ፡ ወኵሎሙ በፈቃዶሙ ዘፈቀዱ
ይምጽኡ ኀበ ግብሩ፡ ከመ ያፈጽምዎ። ወነሥኡ እምሙሴ ኵሎ መባኢ
ዘአምጽኡ ደቂቀ እስራኤል ውስተ ኵሉ ግብረ ቅዱስ ለግበር ሎሙ፤

ወእሙንቱ ይትቀበሉ ዘበዘ ዘይመጽኡ እምኀቤሆሙ ለእለ ያመጽኡ
ጽባሐ። ወመጡ ኵሉ እለ ጠቢባን እለ ይገብሩ ግብረ ቅዱስ፣ ኵሉ ሰብእ
በግብሩ ዘይገብሩ እሙንቱ። እና ወደ ሙሴ አለ፣ ምክንያቱም ሕዝቡ
እግዚአብሔር እንዲያደርግ ያዘዘውን ሥራዎች እንደሚመለከት ብዛት
ያመጣል። ወአዘዘ ሙሴ ወአውጠነ በውስተ ትዕይንት እንዘ ይብል፡
ብእሲ ወብእሲት ኢይግበሩ ዘእንከ ውስተ መባእ ዘቅዱስ። ወተከልአ
ሕዝብ ዘእንከ ያመጽኡ። እናም እቱ ሥራዎች ለእነርሱ ግንባታውን
ለማድረግ በቂ ነበሩ፣ እናም ተረፈ። እና ሁሉ ጠቢብ በሚሰሩት ውስጥ
የቅዱሳንን ልብሶች አደረገ፣ እነዚያም የአሮን የካህን ናቸው፣ እንደ ጌታ
ለሙሴ እንደ አዘዘው። እና የትከሻውን ቁራጭ ከወርቅ፣ ከሰማያዊ፣
ከሐምራዊ፣ ከተፈተለ ቀይ እና ከተጠመዘ ጥሩ ተልባ አደረገ። ወተቈረጸ
መጣልዕት ዘወርቅ ጸጕር፡ ከመ ይሰፍሕ ምስለ ሰማያዊ፡ ወምስለ
ሐምራዊ፡ ወምስለ ቀይሕ ዘተፈትለ፡ ወምስለ ሰገድ ዘተወተለ፡ ግብረ
ሰፊሕ ገብርዎ። የትከሻ ምሶች ከሁለቱም ክፍሎች የሚያጠናቅቁ፣
የተሸመነ ሥራ እርስ በርሱ የተጠመረ በራሱ። ከእርሱ አደረጉት እንደ
ግጥሙ፣ ከወርቅ፣ ከሰማያዊ፣ ከሐምራዊ፣ ከተሸመነ ቀይ፣ እና
ከተጠመገ ጥሩ ልብስ፣ እንደ እግዚአብሔር ለሙሴ ያዘዘው። ወገብሩ፡
ክልኤሆሙ፡እበነ፡ዘዘመራግድ፡ተጸምዱ፡ወተከደኑ፡በወርቅ፡ተሐጽቡ፡

ወተሰሐቱ፡ሐጽበ፡ማኅተም፡እምአስማቲሆሙ፡ለደቂቀ፡እስራኤል። እና
አኖራቸው እነርሱን በኤፎዱ ትከሻዎች ላይ፣ የመታሰቢያ ድንጋዮች
የእስራኤል ልጆች፣ እንደ ጌታ ለሙሴ ያዘዘው።



ወገበሩ መልበሰ ልብ፣ ግብረ ሥራተ ልሙድ በልሙድ፣ ከመ ግብረ
ኤፎድ፣ እምወርቅ ወእምሰማያዊ ወእምሐምራዊ ወእምቀይሕ
ዘተሰተየ ወእምሰንጠረዥ ዘተሰተየ። ርቡዕ ድርብ አደረጉ የደረት
ጋሻውን፣ የአንድ ስፓን ርዝመቱ እና የአንድ ስፓን ስፋቱ ድርብ። እና በእሱ
ውስጥ በድንጋይ የተሰራ ጨርቅ ተሸመነ፣ አራት ረድፍ፣ የድንጋይ ረድፍ፡
ሳርዲዮን እና ቶፓዝዮን እና ዘመራግድ፣ አንደኛው ረድፍ። ወረድኁ፡
ካልእ፡ከሐል፡ወሰንፔር፡ወያስፔስ። እና ሦስተኛው ረድፍ፣ ሊጉሪዮን እና
አጌት እና አሜቴስት። እና አራተኛው ረድፍ፣ ክሪሶላይት እና በሪል እና
ኦኒክስ በወርቅ የተከበቡ እና በወርቅ የተያዙ። እና እነዚያ ድንጋዮች
ከእስራኤል ልጆች ስሞች አስራ ሁለት ነበሩ፣ ከእነርሱ ስሞች ወደ
ማኅተሞች ተቀርጸው፣ እያንዳንዱ ከራሱ ስም ወደ እነዚያ አስራ ሁለት
ነገዶች። ወገበሩ ላይ ዘኦራክል ጽሪራትን የተጠመረ፣ ሥራ የጠመረ፣
ከንጹሕ ወርቅ። እና ሁለት ወርቃማ ትከሻ ቁርጥራጮችን እና ሁለት
ወርቃማ ቀለበቶችን አደረጉ፣ እና ሁለቱን ወርቃማ ቀለበቶች በሁለቱም
የጡስ ቁራጩ ጅማሮች ላይ አስቀመጡ። እና የወርቅ የተጠመዘዙ
ሰንሰለቶችን በደረት ጋሻው በሁለቱም ጎኖች ላይ ባሉት ቀለበቶች ላይ
አደረጉ። ወውስተ፡ክልኤቱ፡መባእ፡ክልኤቱ፡ተጠቢቃን፡ሰንሰለት።፡
ወአንበሩ፡ላዕለ፡ክልኤቱ፡ትንኡሳን፡ጋኔን፡ወአንበሩ፡ላዕለ፡መትከፍት፡

ዘኤፎድ፡ተቃራኒ፡በከመ፡ገጽ። እና ሁለት የወርቅ ቀለበቶችን አደረጉ፣ እና
በሁለቱ ክንፎች ላይ በቃል-ቦታው ጫፍ ላይ አኖሩ፣ እና በኤፎዱ የኋላ
ክፍል ጫፍ ላይ ከውስጥ። ወአድረጉ፡ ሁለት፡ ወርቃዊያን፡ ቀለበታት፡
ወአንበሩ፡ በሁለቱም፡ ትከሻዎች፡ የኤፎድ፡ ከታች፡ በፊቱ፡ በመገናኛው፡
ከላይ፡ የተሸመነው፡ ሥራ፡ የኤፎድ። እናም የደረት ሰሌዳውን ከቀለበቶቹ
በእሱ ላይ ወደ የኤፎዱ ቀለበቶች አጣበቀ፣ በሰማያዊው ተያይዘው፣ ወደ
የኤፎዱ ጨርቅ የተጠመዘዙ፣ የደረት ሰሌዳው ከኤፎዱ እንዳይፈታ፣ ጌታ
ለሙሴ እንደ አዘዘው። እና ከትከሻ ቁራጭ በታች የተሸመነ ውስጥ
ልብስ አደረጉ፣ ሙሉ በሙሉ ሰማያዊ። ፍንጣቂው ዘልብስ በመካከል
የተሸመነ እና የተጠመረ ነበረ፣ በዙሪያው ጠርዝ ያለው ፍንጣቂው
የማይፈታ ነበረ። ወገበሩ ላይ አናትር ዘልብስ ታሕት እምታሕት ከመ
እንተትበቍል ዘሮማን ሮማናት፡ እምሰማያዊ ወቀይሕ ወቀይሕ
ዘተሸመረ ወሰሌዳ ዘተሸመረ። እና ወርቃማ ደወሎችን አደረጉ፣ እና
ደወሎቹን በልብሱ ጫፍ ላይ ዙሪያውን በሮማኖቹ መካከል አኖሩ።



ደወል ወርቃዊ እና ሮማን በልብሱ ጫፍ ላይ በዙሪያው፣ ለማገልገል፣
እንደ አዘዘው እግዚአብሔር ለሙሴ። እና አደረጉ የጥሩ ተልባ
ቱኒኮችን፣ የተሸመነ ስራ፣ ለአሮን እና ለልጆቹ። እና እነዚያን ጥምጣሞች
ከጥሩ ልሙጥ፣ እና እኔቱን ጥምጣም ከጥሩ ልሙጥ፣ እና እነዚያን
ሱሪዎች ከተጠመዘዘ ጥሩ ልሙጥ። እና የእነርሱን ቀበቶዎች ከጥሩ
ተልባ፣ ከሰማያዊ፣ ከወይን ጠጅ፣ እና ከቀይ የተፈተለ፣ የተለያየ ሥራ፣
እግዚአብሔር ለሙሴ እንደ አዘዘው። ወገበሩ መስቀለ ወርቀ፡ መባእ
ቅዱስ፡ ዘወርቅ ንጹሕ፡ ወጸሐፈ ላዕሌሁ ፊደላተ ሥርዑተ ማኅተም፡
ቅድሳት ለእግዚአብሔር። እና ሰማያዊውን ልሕም አኖሩ፣ እንደ
ጥምጥሙ ላይ ከላይ ይሆን፣ እግዚአብሔር ለሙሴ እንደ አዘዘው
መንገድ።
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ወገብሩ፡ለድንኳን፡ዐሠርቱ፡መናፍስተ። ስምንት እና ሃያ እመት
የአንዷ መጋረጃ ርዝመት ነበረ፣ ለሁሉም ተመሳሳይ ነበረ፣ እና አራት
እመት የአንዷ መጋረጃ ስፋት ነበረ። ወገብሩ፡ዘመንጦላዕት፡እምሰማያዊ፡
ወሐምራዊ፡ወቀይሕ፡ዘተፈተለ፡ወሰገድ፡ዘተጠዋወየ፡ግብረ፡ዘተሐንጸ፡

ኪሩቤል። እና አስቀመጡት በአራት የማይበሰብሱ በወርቅ የተወርቁ
ምሰሶዎች ላይ፣ ራሶቻቸውም የወርቅ ነበሩ፣ እና መሠረቶቻቸው አራት
የብር ነበሩ። እና የምስክርነቱን ድንኳን በር መጋረጃ ከሰማያዊ፣
ከሐምራዊ፣ ከተፈተለ ቀይ፣ እና ከተፈተለ ጥሩ ልብስ በኪሩቤል
የተሸመነ ሥራ አደረጉ። እና አምዶቻቸው አምስት፣ እና ቀለበቶቹን፣ እና
ራሶቻቸውን፣ እና መንጠቆቻቸውን በወርቅ ሸፈኑ፣ እና መሠረቶቻቸው
አምስት ናስ ነበሩ።

And they made the court toward the South, curtains of the
court from twisted fine linen, a hundred by a hundred, እና
ዐምድቶቻቸው ሐያ ነበሩ፣ እና መሠረቶቻቸውም ሐያ ነበሩ። እና ገጹ
ወደ ሰሜን መቶ በመቶ፣ እና ገጹ ወደ ደቡብ መቶ በመቶ፣ እና ዓምዶቻቱ
ሃያ፣ እና መሠረቶቻቱ ሃያ። ወገቦ፡ዘኀበ፡ባሕር፡መንጦላዕት፡ኀምሳ፡
መዝራዕት፡አዕማዲሆሙ፡ዐሠርቱ፡ወመደያቲሆሙ፡ዐሠርቱ።



ወመንገሌሁ፡ዘኀበ፡ምሥራቅ፡ኀምሳ፡መዝራዕት፡መናፍስት፡ወኀመስተ፡

ዓሠርተ፡መዝራዕት፡ዘኀበ፡ድኅረ። ወአዕማዲሆሙ፡ ሠለስቱ፡
ወመስፈርቲሆሙ፡ ሠለስቱ። እናም በሁለተኛው ጀርባ ላይ፣ ከዚህም
ከዚያም፣ በግቢው በር መሠረት፣ የአስራ አምስት አማ መጋረጃዎች፣
ሦስት ምሰሶቻቸው፣ እና ሦስት መሠረቶቻቸው። ሁሉ የድንኳኑ
መጋረጃዎች ከተጠመዘ ቀጭን ልብስ ነበሩ። ወመሠረታተ አዕማዲሆሙ
ናሕስ፡ ወመንጦላዕቲሆሙ ብሩር፡ ወርእሶሙ ተሰውራ ብብሩር፡
ወአዕማዲሆሙ ተሰውራ ብብሩር፡ ኵሎሙ አዕማደ ዐጸድ። እና መንጸፈ
ደጌተ ዐጸድ ግብረ ሥዕላዊ እም ሰማያዊ ወሐምራዊ ወቀይሕ ዘተፈተለ
ወዘበለጠ ክዳን ዘተፈተለ ዕሥራ አማት ርዝመቱ ወቁመቱ ወስፋቱ
ኀምስ አማት ዘይመሳሰል ለመንጸፋተ ዐጸድ። ወአዕማዲሆሙ፡አርባዕቱ፡

ወመካይዲሆሙ፡አርባዕቱ፡ብርት፡ወመንጠልቲሆሙ፡ብሩር፡ወርእሶሙ፡

ዘተለብሱ፡ብሩር። ወኵሉ መሰመሪያን ዘእደው በዙሪያ ናሕስ ፡
ወእሙንቱ ተሰውሩ በብሩር ። ወይህ ነው አደራረግ የምስክርነት
ድንኳን፣ እንደተታዘዘ ለሙሴ፣ አገልግሎቱ የሌዋውያን እንዲሆን
በኢታማር ልጅ አሮን ካህን።

ወበጼልኤል፡ ዘኡሬዎስ፡ እምነገደ፡ ይሁዳ፡ ገብረ፡ ከመ፡ አዘዞ፡
እግዚአብሔር፡ ለሙሴ። እና እልያብ ዘአኪሳማክ እምነገደ ዳን፣ ዘሐሪሰ
መሥራዕተ ዘሥርጋት፣ ዘርስሐት፣ ወጥበባት፣ ለሥርግ በቀይሕ
ወበልሙድ።
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ወገበረ በሴልኤል ታቦተ። ወበወርቅ፡ ንጹሕ፡ ሸፈነ፡ እያ፡
እምውስጥ፡ ወእምአፍአ። እና ለእርሷ አራት የወርቅ ቀለበቶችን አሰራ፣
ሁለት በአንድ ጎን ላይ፣ እና ሁለት በሁለተኛው ጎን ላይ። ለመንጠቆቹ
ሰፊ፣ እንዲሁም እሷን በእነርሱ ለማንሳት። ወገብረ፡መስተሣህልተ፡
እምላዕለ፡ታቦት፡እምወርቅ፡ንጹሕ። ወእልክቱ፡ ክልኤቱ፡ ኪሩቤላት፡
ወርቃውያን። ከሩብ አንድ በአንድ የመቀደሲቱ ጫፍ ላይ ፣ እና ከሩብ
አንድ በሁለተኛው የመቀደሲቱ ጫፍ ላይ ፣ በክንፎቻቸው የመሸፈኛውን
ቦታ ጥላ የሚያደርጉ። እና የቀረበችውን ጠረጴዛ ከንጹህ ወርቅ አደረገ።



እና አራት ቀለበቶችን አፈሰሰላት፣ ሁለት በአንድ ጎን ላይ፣ እና ሁለት
በሁለተኛው ጎን ላይ፣ ሰፊዎች፣ በእነርሱ ውስጥ በአሞሌዎቹ ለማንሳት።
ወመስቀለ፡ ዘታቦት፡ ወዘማእደ፡ ገብረ፡ ወለበሰ፡ ሎሙ፡ ወርቀ። ወገበረ
መሣውዕተ ማእደ፡ ማሳውዕተኒ፡ ወማዕጸዳተ፡ ወአማቅንተ፡
ወማስተፋውዖተ፡ በዘ ይፈውዕ በውስቴቶሙ፡ ወርቀ። ወገብረ፡መኖርተ፡
ዘያብርህ፡ወርቀ። ጠንካራ፡ ዘግንድ፡ ወዘቅርንጫፎች፡ እምክልኤሆን፡
ክፍሎች፡ ዘእሱ። ከቅርንጫፎቿ መካከል የሚወጡ ዘንጎች፣ ሦስት
ከዚህ እና ሦስት ከዚህ፣ እርስ በርሳቸው እኩል የሚደረጉ። እና
መብራቶቻቸው፣ እነዚህም በጫፎቹ ላይ ያሉት፣ ከለላ ቅርጽ ያላቸው
ከእነሱ ናቸው፣ እና መቀመጫዎቹም ከእነሱ ናቸው፣ መብራቶቹ በእነሱ
ላይ እንዲሆኑ፣ እና ሰባተኛው መቀመጫ፣ በመብራቱ ጫፍ ላይ ያለው፣
በጫፉ ላይ ከላይ፣ ጠንካራ ሙሉ ወርቃማ። እና ሰባት የወርቅ
መብራቶች በላዩ፣ እና የወርቅ መቀሶቿ፣ እና የወርቅ የማፍሰሻ
ዕቃዎቻቸው። ይህ ምሰሶዎቹን በብር አጌጠ፣ እና ለምሰሶው ወርቃማ
ቀለበቶችን ጣለ፣ እና መደገፊያዎቹን በወርቅ አጌጠ፣ እና የመጋረጃውን
ምሰሶዎች በወርቅ አጌጠ፣ እና ወርቃማ ቀንበቶችን ሠራ። ይህ አደረገ
የድንኳኑን ወርቃማ ቀለበቶች፣ የግቢውን ቀለበቶች፣ እና ሽፋኑን ከላይ
ለማዘርጋት የነሐስ ቀለበቶች። ይህ የድንኳኑን የብር ራሶችን አፈሰሰ፣ እና
የድንኳኑን የበሩን የነሐስ ራሶችን፣ እና የግቢውን በርን፣ እና ለምሰሶቹ
የብር መንጠቆችን ሠራ፣ በምሰሶቹ ላይ ይህ በብር ሸፈናቸው። ይህ
የድንኳኑን መስመሮች እና የግቢውን መስመሮች በነሐስ አደረገ። ይህ
የነሐስ መሠውያውን ከነሐስ እሳት መያዣዎች አደረገ፣ እነዚያም
ከቆራህ ጉባኤ ጋር ለአመፁት ሰዎች የነበሩ ናቸው። ይህ ሁሉንም
የመሥዋዕት ቤተ መቅደስ መሣሪያዎች፣ የእርሱን ማጣሪያ፣ መሠረቱን፣
ጽዋዎቹን፣ እና የነሐስ ሥጋ መንጠቆዎችን አደረገ። ይህ ለመሠዊያው
መሸፈኛ አደረገ፣ የመረብ ሥራ ከእሳት ማገዶው በታች ከታች እስከ
ግማሹ ድረስ፣ እና ለእሱ አራት የናስ ቀለበቶች አደረገ ከመሸፈኛው አራት
ክፍሎች ከመሠዊያው፣ ለዐንጨቶቹ ሰፊ፣ እንዲሁም መሠዊያውን
በእነርሱ ለማንሳት። ይህ አደረገ የቅብአቱን ቅዱስ ዘይት፣ እና የዕጣኑን
ንጹሕ ድብልቅት፣ የዐጣንጣሪ ሥራ። ይህ አደረገ የነሐስ መታጠቢያ
ገንዳ እና የነሐስ መሠረቱን ከጾመ ሴቶች መስተዋቶች፣ እነዚያም
በምስክርነት ድንኳን በሮች ዘንድ ጾሙ፣ በተከለችበት ቀን።



ወገበረ መኅፀበ፡ ከመ፡ ይትኀፀቡ፡ እምኔሁ፡ ሙሴ፡ ወአሮን፡ ወደቂቁ፡
እደዊሆሙ፡ ወእገሪሆሙ፡ እንዘ፡ ይበውኡ፡ ውስተ፡ ደብተራ፡ ዘመርጡል፡

ወእመ፡ አመ፡ ይቀርቡ፡ ኀበ፡ ምሥዋዕ፡ ለያገልግሉ፡ ይትኀፀቡ፡ እምኔሁ፡
በከመ፡ አዘዘ፡ እግዚአብሔር፡ ለሙሴ።
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ኵሉ ወርቅ ዘተሠርዐ ውስተ ግብራት በኵሉ ግብር ዘቅዱሳት ኮነ
ወርቅ ዘመባእ ትሱዐቱ ወዕሥራ ታላንት ወሰብዑ ምእት ወዕሥራ ሲቅል
በሲቅል ቅዱስ። ወብር መባእ ከተቆጠሩ ሰዎች የጉባኤው መካከል፡
መቶ ታላንት ወአሺ ሰባት መቶ ሰባ ወአምስት ሲቅል፤ ድራክማ አንድ
ለራስ፡ ግማሽ የሲቅል፡ በቅዱስ ሲቅል። ሁሉ ያለፈው በምርመራ ከሃያ
ዓመት ዕድሜ እና በላይ ወደ ስልሳ አስር ሺህ፣ እና ሦስት ሺህ አምስት
መቶ እና ሃምሳ። ወሆነ፡ እሉ፡ ምእት፡ ታላንት፡ ዘብሩር፡ ውስተ፡ ዘውዳን፡
ዘምእት፡ ርእሳን፡ ዘደብተራ፡ ወውስተ፡ ርእሳን፡ ዘመንጦላዕት። መቶ
ርእሶች ወደ መቶ ታላንቶች፣ አንድ ታላንት ለአንድ ርእስ፣ ወአሺህ፡ ሰባት፡
መቶ፡ ሰባ፡ ወአምስት፡ ሲቅል፡ ገብረ፡ ውስተ፡ መንጠልጠሊያት፡
ለአዕማድ፡ ወሸፈነ፡ በወርቅ፡ ርእሶሙ፡ ወአሰረየ፡ ሎሙ።

እና የማንሳት መባው መዳብ ሰባ ታላንት እና ሺህ አምስት መቶ
ሽቅል ነበረ። ወገብሩ፡እምኔሁ፡መሠረታተ፡ኆኅተ፡ደብተራ፡ዘመርጡል።

ወመሠረታተ፡ ዐጸድ፡ በዙሪያ፡ ወመሠረታተ፡ ደጌ፡ ዐጸድ፡ ወምዕርጋተ፡
ደብተራ፡ ወምዕርጋተ፡ ዐጸድ፡ በዙሪያ። እና የነሐስ መሸፈኛው
የመሠዊያው፣ እና ሁሉ የመሠዊያው ዕቃዎች፣ እና ሁሉ የምስክርነት
ድንኳን መሣሪያዎች፣ ወአደረጉ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡በከመ፡አዘዘ፡
እግዚአብሔር፡ለሙሴ፡ከማሁ፡አደረጉ። የቀረው የቅርባን ወርቅ ደግሞ
በእግዚአብሔር ፊት በእነርሱ ለማገልገል ዕቃዎች አደረጉ። እና
የተተወችውን ሐያሲንት፣ ወይን ጠጅ ቀለምና ቀይ ቀለምን አደረጉ
የአገልግሎት ልብሶችን ለአሮን፣ በእነርሱ በቅዱስ ቦታ እንዲያገለግል።
ወአመጡ እለ ልብሰ ኀበ ሙሴ፡ ወእለ ደብተራ፡ ወእለ ንዋያ እንታሃ፡ እለ
መሠረታ፡ ወእለ መዝራቅታ እንታሃ፡ ወእለ አዕማዳ። ወመሥዋዕተ፡
ወኵሎ፡ ንዋዮ።



ወዘይተ፡ዘመሲሕ፡ወዕጣነ፡ዘውህደት፡ወመኖርተ፡ንጽሕተ። እና
የእሷን መብራቶች፣ የማቃጠያው መብራቶች፣ እና የብርሃኑን ዘይት፣
ወዘማእደ፡ ዘአቀራረብ፡ ወኵሉ፡ ንዋያ፡ እንተ፡ ሊቱ፡ ወእክለ፡ ዘተሠይመ።
እና የቅዱስ ልብሶች እነዚያ የአሮን ናቸው፣ እና የወንዶች ልጆቹ ልብሶች
ለካህንነት። ወመናፍስተ ዘአንጻር ወአዕማዳተ ወመንጦላዕተ ዘአፍ
ዘደብተራ ወዘኆኅተ ዘአንጻር። ወኵሉ መርከበ ዘደብተራ ወኵሉ
መሣርያ ዚአሃ ወማእሰ ማእሰ አባግዕ ዘተቀብአ ቀይሐ ወሽፋነ ሰማያዊ
ወዘተረፈ ሽፋነ ወመሰመረ ወኵሉ መሣርያ ዘውስተ ግብረ ዘደብተራ
ዘመስክር። ብዙሕ እንደ አዘዘ እግዚአብሔር ለሙሴ፣ እንደዚህ ሠሩ
ደቂቀ እስራኤል ኵሎ ንብረት። ወርእየ፡ ሙሴ፡ ኵሎ፡ ተግባራተ፡ ወኮኑ፡
ገብሩ፡ ኪያሆሙ፡ በዘ፡ ኵነኔ፡ አዘዘ፡ እግዚአብሔር፡ ለሙሴ፡ ከማሁ፡
ገብሩ፡ ኪያሆሙ፡ ወባረኮሙ፡ ሙሴ።
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ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዲህ ብሎ። በአንድ ቀን
የመጀመሪያው ወር በጨረቃ፣ የምስክርነቱን ድንኳን ታቆማለህ።
ወትሰይም፡ዘታቦተ፡ዘስምዕ፡ወትሸፍን፡ዘታቦተ፡በመንጦላዕት። ወታገባእ
ዘማእደ፣ ወታሠርዕ ዘሥርዓት ዘእያሃ፣ ወታገባእ ዘመናራ፣ ወታነብር
ዘመብራህት ዘእያሃ። ወትሰይም መሥዋዕተ ወርቅ ለማዕጠን ቅድመ
ታቦት፣ ወትሰይም መሸፈኛ መንጦላዕት ላዕለ ኆኅተ ደብተራ ዘሰማዕት።
ወመሥዋዕተ፡ መባአ፡ ትሠይም፡ ኀበ፡ አኆ፡ ደብተራ፡ መርጡል። እና
ድንኳኑን ትጠቀልላለህ፣ ኵሉንም የእርሷን በዙሪያው ታቀድሳለህ።
እናም የቀብአ ዘይቱን ትወስዳለህ፣ እና ድንኳኑን ትቀባለህ፣ እና
በውስጧ ያለውን ሁሉ፣ እና እሷን ታቀድሳለህ፣ እና ዕቃዎቿን ሁሉ፣ እና
ቅድስት ትሆናለች። ወትቀብእ የመሠውያ የመባእ ወኵሉ ንዋዩ
ወታቀድስ የመሠውያ ወይከውን መሠውያ ቅዱስ ቅዱሳን። እና
አሮንንና ልጆቹን ወደ የምስክርነቱ ድንኳን በሮች ታቀርባቸዋለህ፤ እና
በውሃ ታጥባቸዋለህ። ወትልብስ ለአሮን አልባሲሁ ቅዱሳን፤ ወትቀብእ
ኪያሁ፤ ወትቀድስ ኪያሁ፤ ወይካህን ሊተ። እና የእርሱን ልጆች
ታቀርባለህ፣ እና ቱኒኮችን ታለብሳቸዋለህ። እና እንደ ቀባህ አባታቸውን
እንደዚሁ ትቀባቸዋለህ፣ እና ለእኔ ይገልጡኝ፣ እና ይሆን ላቸው ቅብዓ



ካህንነት ወደ ዘላለም ወደ ትውልዶቻቸው። ወገበረ ሙሴ ኵሎ ዘአዘዞ
እግዚአብሔር፣ ከማሁ ገበረ።

ወሆነ፡ በወርኅ፡ ቀዳማዊ፡ በካልእ፡ ዓመት፡ በጊዜ፡ ወፂኦሙ፡

እምግብጽ፡ በሐዳስ፡ ወርኅ፡ ተሠረጸ፡ ድንኳን። እና ሙሴ ድንኳኑን
አቆመ፣ ራሶቹን አኖረ፣ መዶሻዎቹን አስገባ፣ እና ዓምዶቹን አቆመ።
ወዘረገ፡መንጦላዕተ፡ላዕለ፡ድንኳን፡ወአንበረ፡ሽፋነ፡ድንኳን፡ላዕሌሃ፡

እምላዕሉ፡ከመ፡አዘዘ፡እግዚአብሔር፡ለሙሴ። እና ምስክርነቱን ወስዶ
ወደ ታቦቱ ውስጥ አስገባ ፣ እና ዐንጻጾቹን በታቦቱ ስር አስቀመጠ ።
ወአምጽአ ታቦተ ውስተ ድንኩር፤ ወወደየ መሸፈኛ ዘመንጦላዕት፤
ወሸፈነ ታቦተ ዘመስክር፤ በከመ አዘዘ እግዚአብሔር ለሙሴ። እና
ጠረጴዛውን በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ አኖረ፣ ከድንኳኑ መጋረጃ
ውጭ በሰሜን በኩል። ወወሰከ፡ ላዕሌሃ፡ እክለ፡ ዘቀራቤ፡ ቅድመ፡
እግዚአብሔር፡ በከመ፡ አዘዞ፡ እግዚአብሔር፡ ለሙሴ። ወአኀዘ፡
መብርህተ፡ ውስተ፡ ደብተራ፡ ዘሰማዕት፡ ውስተ፡ ገቦ፡ ዘደብተራ፡ ዘኀበ፡
ደቡብ። ወአንበረ፡እሙንቱ፡መብራህቲሃ፡ቅድመ፡እግዚአብሔር፡በዘ፡

ኵነኔ፡አዘዘ፡እግዚአብሔር፡ለሙሴ። ወአኖረ ዘወርቅ መሥዋዕተ ውስተ
ደብተራ ሰማዕት ቅድመ መንጦላዕት። እና በእርሱ የውህደት ማጥመቅ
አጠመቀ፣ ልክ እንደ ጌታ ለሙሴ እንደ አዘዘው። እና፡ መሥዋዕተ፡ መባእ፡
አሰየ፡ በኀበ፡ አንቀጸ፡ ደብተራ።



ዘኍልቍ

1

ወተናገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ በምድረ በዳ ሲና፣ በድንኳነ
ምስክር፣ በአንድ ወር ሁለተኛ፣ ዓመት ሁለተኛ ወጥተው እነርሱ ከምድረ
ግብጽ እያለ። ውሰዱ መጀመሪያ ኵሉ ምኵራብ እስራኤል በዘመድነት፣
በአብያተ አበዊሆም፣ በኍልቊ እምስሞሙ፣ በርእሶሙ። ሁሉ ወንድ
ከሃያ ዓመት እና በላይ፣ በእስራኤል ኃይል ውስጥ የሚወጣ ሁሉ፣
ከኃይላቸው ጋር ቆጠሯቸው፣ አንተና አሮን ቆጠሯቸው። ወምስለክሙ፡

ይሆኑ፡ እያንዳንዱ፡ እንደነገዱ፡ መሳፍንት፡ እንደቤተ፡ አበዊሆሙ፡

ይሆኑ።

እነዚህም የሚቆሙ ከእናንተ ጋር የሆኑ ሰዎች ስሞች ናቸው፡
ከሮቤል፡ ኤልሱር ልጅ ሼዴኡር ለሲሜዖን፡ ሰላሚኤል ልደ ሱሪሳዳይ።
የይሁዳ ናሰሶን የአሚናዳብ ልጅ። ከእሳካር፣ ናትናኤል ልጅ ሶጋር።
ዘዛቡሎን፡ ኤልያብ ወልደ ኬሎን። ዘደቂቀ ዮሴፍ ዘኤፍሬም፡ ኤልሳማዕ
ወልደ አሚሁድ። ለማናሴ፣ ገማልኤል ልጅ ፈዳሱር። ለብንያም፡ አቢዳን
ልጅ ገድዖኒ። ለዳን፣ አኪዔዜር የአሚሳዳይ ልጅ። ዘአሴር፡ ፋጋኤል፡
ወልደ፡ ኤክራን። የጋድ፡ ኤልሳፍ፡ ወልደ፡ ራጉኤል። ለነፍታሊ፡ አኪሬ፡
ወልደ፡ አይናን። እነዚህ የተጠሩት የጉባኤው አለቆች፣ የነገዶቹ አለቆች
በቤተሰቦቻቸው፣ የእስራኤል የሺዎች አዛዦች ናቸው።

ሙሴና አሮን በስም የተጠሩትን እነዚህን ሰዎች ወሰዱ። ወኵሎ፡
ማኅበረ፡አስተጋብኡ፡በአሐዱ፡ወርኅ፡ዘካልእ፡ዓመት፤፡ወተኈለቁ፡

በትውልዶሙ፡በቤተ፡አበዊሆሙ፡በኍልቈ፡አስማቲሆሙ፡እምዕሥራ፡

ዓመት፡ወላዕሉ፡ኵሉ፡ተባዕት፡በርእሶሙ። በዘ መንገድ አዘዘ
እግዚአብሔር ለሙሴ፣ እና ተቈጠሩ በበረሃ የሲና።

ወሆኑ፡ደቂቀ፡ሮቤል፡በኵረ፡እስራኤል፡በዘመዶሙ፡በነገዶሙ፡

በአብያተ፡አበዊሆሙ፡በኍልቈ፡አስማቲሆሙ፡በርእሶሙ፡ኵሎሙ፡

ተባዕት፡እምዕሥራ፡ዓመት፡ወላዕሉ፡ኵሉ፡ዘይወጽእ፡በኀይል። ቆጠራቸው



ከ ነገደ ሮቤል፣ አርባ ስድስት ሺህ አምስት መቶ። ለስምዖን ወልድ እንደ
ዘመድነታቸው፣ እንደ ጎሳቸው፣ እንደ አባቶቻቸው ቤት፣ እንደ ስሞቻቸው
ቁጥር፣ እንደ ራሳቸው፣ ሁሉም ወንዶች ከሃያ ዓመት እና በላይ፣ በኃይል
የሚወጣ ሁሉ፣ መቍጸሮሙ እምነ ነገደ ስምዖን፣ ትስዓቱ ወኀምሳ
አእላፍ ወሠለስቱ ምእት።

ለደቂቀ፡ይሁዳ፡በከመ፡ዘመዳቸው፡በከመ፡ወገናቸው፡በከመ፡አብያተ፡

አበዊያቸው፡በከመ፡ኍልቈ፡አስማቲያቸው፡በከመ፡ርእሳቸው፡ኵሎሙ፡

ተባዕት፡እምዕሥራ፡ዓመት፡ወላዕሉ፡ኵሉ፡ዘይወጽእ፡በኀይል። ቆጠራቸው
ከይሁዳ ነገድ፣ ሰባ አራት ሺህ ስድስት መቶ።

ለይስሳኮር ወልድ እንደ ዘመዶቻቸው፣ እንደ ጎሳዎቻቸው፣ እንደ
የአባቶቻቸው ቤት፣ እንደ ስሞቻቸው ቁጥር፣ እንደ ራሶቻቸው፣ ሁሉም
ተባዕት ከሃያ ዓመት እና በላይ፣ ሁሉም በኃይል የሚወጡ፣ መቍጽሮሙ
እምነ ነገደ ይሳስካር፣ አርባዕቱ ወኃምሳ ሺሕ ወአርባዕቱ ምእት። ለደቂቀ
ዘቡሎን በዘመዶቻቸው፣ በጎሳዎቻቸው፣ በቤተ አበዎቻቸው፣ በቁጥረ
ስሞቻቸው፣ በርእሶቻቸው፣ ኵሉ ተባዕት ከሃያ ዓመት እና ከዚያ በላይ፣
ኵሉ ዘይወጽእ በኀይል። የእነርሱ መቁጠሪያ ከዘቡሎን ነገድ፣ ሰባት እና
ሃምሳ ሺዎች እና አራት መቶ።

ለደቂቀ ዮሴፍ ደቂቀ ኤፍሬም በዘመዶቻቸው፣ በጎሳዎቻቸው፣
በቤተ አባቶቻቸው፣ በቁጥረ ስሞቻቸው፣ በርእሶቻቸው፣ ኵሉ ተባዕት
ከሃያ ዓመት እና ከዚያ በላይ፣ ኵሉ ዘይወፅእ በኃይል። መቍጸሮም እምነ
ነገደ ኤፍሬም፣ አርባዕቱ ሺሕ ወኀምስ ምእት። ለምናሴ ወልዶች እንደ
ዘመድነታቸው፣ እንደ ጎሳዎቻቸው፣ እንደ የአባቶቻቸው ቤቶች፣ እንደ
ስሞቻቸው ቁጥር፣ እንደ ራሳቸው፣ ሁሉም ወንዶች፣ ከሃያ ዓመት እና
በላይ፣ በኃይል የሚወጣ ሁሉ። ቆጠራሆም እምነ ነገደ ማናሴ፡ ክልኤቱ
ወሠላሳ ሺሕ ወክልኤ መቶ። ለወልደ፡ብንያም፡በዘመድነቶም፡
በጎሳዎቶም፡በቤተ፡አበዊሆም፡በኍልቈ፡ስሞቶም፡በርእሶም፡ኵሉ፡

ተባዕት፡እምነ፡ዕስራ፡ዓመት፡ወላዕሉ፡ኵሉ፡ዘይወፅእ፡በኀይል። ቆጠራቸው
ከብንያም ነገድ፣ ሰላሳ አምስት ሺህ አራት መቶ። ለደቂቀ ጋድ በከመ
ዘመዶቻቸው፣ በከመ ጎሳዎቻቸው፣ በከመ አቤቶቻቸው ቤቶች፣ በከመ



ቁጥር ስሞቻቸው፣ በከመ ራሶቻቸው፣ ኵሉ ተባዕት ዘእምነ ዕስራ ዓመት
ወላዕሉ፣ ኵሉ ዘየወጽእ በውስተ ኀይል። ቆጠራሆሙ እምነገደ ጋድ ፡
ኀምስቱ ወአርብዓ ሺሕ ወስድስቱ ምእት ወኀምሳ ።

ለወልደ ዳን በዘመድነቶሙ፣ በቤተ-ሰቦቶሙ፣ በአቤተ አበዊሆሙ፣

በቁጥረ ስሞቶሙ፣ በርእሶሙ፣ ኵሉ ተባዕት እምዕሥራ ዓመት ወላዕሉ፣
ኵሉ ዘየወጽእ በኀይል። መቍጸሪቶም እምነ ነገድ ዳን፡ ክልኤቱ ወስሳ
ምእት ወሰብዓ ምእት። ለደቂቀ አሴር በዘመድነቶሙ፣ በጎሳቶሙ፣

በአብያተ አበዊሆሙ፣ በኍልቈ አስማቲሆሙ፣ በርእሶሙ፣ ኵሉ ተባዕት
እምዕስራ ዓመት ወላዕሉ፣ ኵሉ ዘይወፅእ በኀይል። ቆጠራቸው ከአሴር
ነገድ አንድ እና አርባ ሺዎች እና አምስት መቶ።

ለወልዶች ናፍታሊ በዘመድነታቸው፣ በጎሳዎቻቸው፣ በአባቶቻቸው
ቤቶች፣ በስሞቻቸው ቁጥር፣ በራሳቸው፣ ሁሉም ወንዶች ከሃያ ዓመት
እና በላይ፣ ሁሉም የሚወጣው በኃይል። ቆጠራቸው ከነፍታሊም ነገድ፣
ሃምሳ ሦስት ሺህ እና አራት መቶ።

ይህ ቆጠራ ዘቆጠሩ ሙሴ እና አሮን እና መሳፍንተ እስራኤል
ዐሥራ ክልኤቱ ሰብእ ነበረ ፤ አሐዱ ሰብእ በአሐቲ ነገድ ፣ በነገደ አብያተ
ቤተሰቦች ነበሩ ። ወኾነ ኵሉ ኍልቈ ደቂቀ እስራኤል ምስለ ኀይሎሙ
እምዕሥራ ዓመት ወላዕሉ፡ ኵሉ ዘይወፅእ ለተዋግኦ በእስራኤል።
ስድስት መቶ ሺህ እና ሦስት ሺህ አምስት መቶ ሃምሳ።

ነገር ግን ሌዋውያን ከነሱ ከቤተሰቦች ነገድ በእስራኤል ልጆች
ውስጥ አልተቆጠሩም። ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዲህ ብሎ።
ተመልከት፣ የሌዊን ነገድ አትቆጠር፣ እና የእነርሱን ቁጥር በእስራኤል
ልጆች መካከል አትውሰድ። ወአንተ አቁም ሌዋውያንን ላዕለ ደብተራ
ዘሰማዕት፣ ወላዕለ ኵሉ ንዋያ፣ ወላዕለ ኵሉ ዘሀሎ ውስቴታ። እሙንቱ

ይጾሩ ደብተራን ወኵሉ ንዋያን፣ ወእሙንቱ ይትለአኩ ውስቴታ፣ ወዐውደ
ደብተራ ይትዐየኑ። እና ድንኳኑን በማንሳት ጊዜ ሌዋውያን ያፈርሱታል፣
እና ድንኳኑን በማሰማራት ጊዜ ያስቀምጡታል፣ እና የሚቀርብ ውጭ
ሰው ይሙት። ወይኀድሩ፡እሙንቱ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ብእሲ፡በዘርእሱ፡



ሥርዓት፡ወብእሲ፡በከመ፡ዘርእሱ፡መልአክነት፡ምስለ፡ኀይሎሊሙ።

ሌዋውያን ግን በምስክርነቱ ድንኳን ዙሪያ ተቃራኒ ይሰፍሩ፣ እና
በእስራኤል ልጆች ውስጥ ኃጢአት አይኖርም። እና ሌዋውያን እራሳቸው
የምስክርነቱን ድንኳን ጥበቃ ይጠብቃሉ። እና የእስራኤል ልጆች ጌታ
ለሙሴ እና ለአሮን እንደ አዘዘው ሁሉ አደረጉ፣ እንደዚሁ አደረጉ።
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ወነገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እና አሮን እያለ። ሰው እያንዳንዱ
በየራሱ ሥርዓት፣ በየባንዴራቸው፣ በየአባቶቻቸው ቤት፣ የእስራኤል
ልጆች ይሰፍሩ፤ በምስክርነቱ ድንኳን ዙሪያ ተቃራኒ ሆነው የእስራኤል
ልጆች ይሰፍራሉ። ወእለ ይኀድሩ መጀመሪያ በከመ ምሥራቅ፡ ሥርዓተ
ትዕይንተ ይሁዳ ምስለ ኀይሎሙ፡ ወመልአክ ዘውሉደ ይሁዳ፡ ናዓሶን
ወልደ አሚናዳብ። ኃይሉ የተቆጠሩት አራት እና ሰባ ሺዎች እና ስድስት
መቶ ናቸው። ወእለ ይትዐየኑ ቅሩበ ነገደ ይሳስካር፣ ወመልአከ ደቂቀ
ይሳስካር ናትናኤል ወልደ ሶጋር። ኃይሉ የተቆጠሩት አራት እና ሃምሳ ሺህ
እና አራት መቶ ናቸው። ወእለ፡ ይጼንሑ፡ ቀጺሎሙ፡ ነገደ፡ ዘቡሎን፡
ወመልአከ፡ ደቂቀ፡ ዘቡሎን፡ ኤልያብ፡ ወልደ፡ ኬሎን። ኃይሉ የተቆጠሩት፣
ሃምሳ ሰባት ሺህ እና አራት መቶ። ሁሉ የተመረመሩት ከይሁዳ ሰፈር፣
መቶ ሰማንያ ሺህ እና ስድስት ሺህ እና አራት መቶ፣ በኃይላቸው
መጀመሪያ ይነሳሉ። ጽንፈ ሰፈር ሮቤል፡ ወደ ደቡብ ኃይላቸው፡ እና አለቃ
የሮቤል ልጆች፡ ኤልሱር ልጀ ሴዲኡር። ኃይሉ የተቆጠሩት ስድስት እና
አርባ ሺህ እና አምስት መቶ ናቸው። እና ከእርሱ ቀጥሎ ድንኳን
የሚያሰሩት የስምዖን ነገድ ናቸው፣ እና የስምዖን ወንዶች መሪ ሰላሚኤል
የሱሪሳዳይ ወልድ ነው። ኃይሉ የተቆጠሩት፣ ዘጠኝ እና ሃምሳ ሺህ እና
ሦስት መቶ። እናም እነዚያ በእርሱ አጠገብ የሚያድሩት የጋድ ነገድ
ናቸው ፤ እና የጋድ ልጆች መሳፍንት ኤልሳፍ የራጉኤል ልጅ ነው ። የእርሱ
ኃይል የተቆጠሩት አርባ አምስት ሺህ ስድስት መቶ ሃምሳ ነበሩ። ሁሉ
የተመረመሩት የሮቤል ሰፈር፣ አንድ መቶ ሃምሳ አንድ ሺዎች እና አራት
መቶ ሃምሳ፣ በኃይላቸው ሁለተኛ ይነሳሉ።



እና ትነሳለች የምስክርነት ድንኳን፣ እና የሌዋውያን ጦር ሰፈር
በጦር ሰፈሮች መካከል፣ እንደሚሰፍሩ እንዲሁ ይነሳሉ፣ እያንዳንዱ እንደ
አመራሩ ይዞ። ትዕዛዝ ካምፕ ኤፍሬም በባሕር ጋር በኃይላቸው፣ እና ገዥ
የኤፍሬም ልጆች ኤሊሻማ ልደ አሚሁድ። ኃይሉ የተቆጠሩት አርባ ሺህ
እና አምስት መቶ ናቸው።

እና እነዚያ በቀጥታ ለምናሴ ነገድ ያፈራረሱ ፣ እና የምናሴ ወንዶች
አለቃ ገማልኤል የፋዳሱር ወልድ ነበረ። ኃይሉ የተቆጠሩት፣ ሰላሳ እና
ሁለት ሺህ ሁለት መቶ። ወእለ ያኀድሩ ቀጺሎሙ ለነገደ ብንያም፤
ወመልአከ ደቂቀ ብንያም አቢዳን ወልደ ጊድዖኒ። ኃይሉ የተቆጠሩት፣
ሰላሳ አምስት ሺህ አራት መቶ። ሁሉ የተመርመሩት የኤፍሬም ሰፈር፣
አንድ መቶ ሺህ እና ስምንት ሺህ እና አንድ መቶ፣ በኃይላቸው ሦስተኛ
ይነሳሉ።

ሥርዓተ ሰፈር ዳን ወደ ሰሜን ምስለ ኃይሎሙ ፣ ወመስፍን ደቂቀ
ዳን አኪዔዘር ወልደ አሚሳዳይ ። ኃይሉ የተቆጠሩት፣ ስልሳ ሁለት ሺህ
ሰባት መቶ። ወእለ፡ ይጸንሑ፡ ቀጺሎሙ፡ ነገደ፡ አሴር፡ ወመልአከ፡ ደቂቀ፡
አሴር፡ ፋጌኤል፡ ወልደ፡ ኤክራን። ኃይሉ የተቆጠሩት አንድ እና አርባ ሺህ
እና አምስት መቶ ናቸው። እና እነዚያ ቀጥሎ ለናፍታሊ ነገድ ያደሩ፣ እና
የናፍታሊ ልጆች አለቃ አኪሬ የአይናን ልጅ። ኃይሉ የተቆጠሩት ሰዎች፣
ሃምሳ ሦስት ሺህ አራት መቶ። ሁሉ የተመረመሩት የዳን ሰፈር፣ አንድ
መቶ ሃምሳ ሰባት ሺህ ስድስት መቶ፣ መጨረሻዎች በሥርዓታቸው
ይነሳሉ።

ይህ ቆጠራ የእስራኤል ልጆች በአባቶቻቸው ቤቶች፣ ሁሉ ቆጠራ
የሰፈሮች ከኃይሎቻቸው ጋር፣ ስድስት መቶ ሺዎች እና ሦስት ሺህ
አምስት መቶ ሃምሳ። ሌዋውያን ግን በእነርሱ አልተቆጠሩም፣ እንደ
እግዚአብሔር ለሙሴ ያዘዘው። እና አደረጉ ደቂቀ እስራኤል ኵሎ
ዘአዘዘ እግዚአብሔር ለሙሴ፣ ከማሁ ኀደሩ በከመ ሥርዓቶሙ፣

ወከማሁ ተንሥኡ እያንዳንዱ ተያይዞ በከመ ነገዶሙ፣ በከመ አብያተ
አበዊሆሙ።
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ወእላንቱኒ ትውልደ አሮን ወሙሴ፡ በዘ መዓልት ተናገረ
እግዚአብሔር ለሙሴ በደብረ ሲና። ወእሉ አስማተ ደቂቀ አሮን፡ በኵር
ናዳብ፡ ወአቢሁድ፡ ኤልዓዛር፡ ወኢታማር። እነዚህ የአሮን ልጆች አስማት
ናቸው፣ ቀባ የተደረገላቸው ካህናት፣ እነዚያም እጆቻቸውን አጠናቀቁ
ለካህንነት ለማገልገል። ወሞተ ናዳብ ወአቢሁድ ቅድመ እግዚአብሔር፣
እንዘ ያቀርቡ እሳተ ባዕደ ቅድመ እግዚአብሔር በምድረ በዳው ሲና፣
ወውሉድ አልቦሮሙ። ወተካህነ እልዓዛር ወኢታማር ምስለ አሮን
አቡሆሙ።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ውሰድ የሌዊን ነገድ፣
እና እነርሱን በአሮን ካህን ፊት ታቆማቸው፣ እና ለእርሱ ያገለግላሉ። እና
የእርሱን ጥበቃዎች ይጠብቃሉ፣ እና የእስራኤል ልጆች ጥበቃዎችን
በምስክርነቱ ድንኳን ፊት፣ የድንኳኑን ሥራዎች ለመሥራት።
ወይጠብቁ ኵሎ መርከበ ደብተራ ዘስምዕ፣ ወጠበቅተ ደቂቀ እስራኤል
በኵሉ ግብረ ደብተራ። እና ሌዋውያንን ለአሮን እና ለደቂቁ ለካህናት
ትሰጣለህ፤ እነዚህ ከደቂቀ እስራኤል ለእኔ የተሰጡ ስጦታ ናቸው። እና
አሮንንና ልጆቹን በምስክርነቱ ድንኳን ላይ ታቆማለህ፣ እናም
ካህንነታቸውን ይጠብቃሉ፣ እንዲሁም ሁሉንም በመሠዊያው እና
በመጋረጃው ውስጥ ያሉትን፣ እናም የሚነካው ባዕድ ይሞታል። ወነገረ
እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። እና እነሆ እኔ ለዋውያንን
ከእስራኤል ልጆች መካከል ወስጄአለሁ፤ ማህፀንን የሚከፍተውን ሁሉ
በኵር ከእስራኤል ልጆች ምትክ፤ ቤዛቸው ይሆናሉ፤ እና ለዋውያን የእኔ
ይሆናሉ። ለእኔ ነው ሁሉ በኵር፣ በዚያ ቀን ሁሉ በኵርን በግብጽ ምድር
ባመታሁበት፣ ለእኔ አቀደስሁ ሁሉ በኵርን በእስራኤል፣ ከሰው እስከ
እንስሳ ለእኔ ይሆናሉ፣ እኔ እግዚአብሔር።

ወተናገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ በምድረ በዳ ሲና እንዲህ ብሎ።
የሌዊ ልጆችን በቤተሰቦቻቸው ቤቶች እና በጎሳዎቻቸው ተመልከት፣
ከአንድ ወር እና ከዚያ በላይ ያሉትን ሁሉንም ወንዶች ቁጠሩ። ሙሴና



አሮን እነርሱን በእግዚአብሔር ድምፅ ተመለከቱ፣ እግዚአብሔር
ለእነርሱ እንደ አዘዘው።

ወእነዚህ፡ ደቂቀ፡ ሌዊ፡ በአስማቲሆም፡ ነበሩ፡ ጌድሶን፡ ቃዓት፡
ወመራሪ። ወእሉ አስማተ ደቂቀ ገድሶን በከመ ነገዶሙ፡ ሎቤኒ
ወሴሜኢ። እና የቃዓት ወልዶች በዘመዶቻቸው፡ አምራም እና ኢሳር፣
ኬብሮን እና ኦዚኤል። ወደቂቅ፡ መራሪ፡ በከመ፡ ነገዶሙ፡ ሞኦሊ፡
ወሙሲ፡ እሉ፡ እሙንቱ፡ ነገዳት፡ ዘሌዋውያን፡ በከመ፡ አብያት፡
አበዊሆሙ። ለጌድሶን፡ሕዝበ፡ሎቤኒ፡ወሕዝበ፡ሴሜኢ፡እሉ፡ሕዝቦሙ፡

ለጌድሶን። ቆጠራቢቸው እንደ ቁጥሩ ሁሉ ወንድ ከወርሃዊ እና በላይ፣
ቆጠራቢቸው ሰባት ሺህ እና አምስት መቶ። እና የገድሶን ልጆች
ከድንኳኑ ኋላ በባሕር አጠገብ ይሰፍራሉ። እና የጌድሶን ሕዝብ
ቤተሰቦች ቤት አለቃ ኤልሳፍ የዳኤል ልጅ። እና የገድሶን ልጆች ጥበቃ
በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ፣ ድንኳኑ እና መሸፈኛው፣ እና የምስክርነቱ
ድንኳን በር መሸፈኛው ነበረ። እና የግቢው መጋረጃዎች፣ እና የግቢው
በር መጋረጃ የሆነው በድንኳኑ ላይ፣ እና ሁሉ የሥራዎቹ ቀሪዎች።

ለቃዓት፡ ሕዝብ ዘአምራም አሐዱ፣ ወሕዝብ ዘይሳካር አሐዱ፣
ወሕዝብ ዘኬብሮን አሐዱ፣ ወሕዝብ ዘዖዚኤል አሐዱ፤ እሙንቱ እሙ
አሕዛብ ዘቃዓት በኍልቈ። ሁሉ ወንድ ከአንድ ወር እድሜ እና በላይ፣
ስምንት ሺህ ስድስት መቶ፣ የቅዱሳንን ጥበቃ እየጠበቁ። የቃዓት ልጆች
ሕዝቦች በድንኳኑ ጎን በደቡብ በኩል ይሰፍራሉ። ወመስፍነ፡ቤተ፡
አበው፡ዘሕዝበ፡ቃዓት፡አልሳፋን፡ወልደ፡ዖዚኤል።

እና የእነርሱ ጥበቃ ታቦቱ፣ ጠረጴዛው፣ መቅረዙ፣ መሠዊያዎቹ፣
የቅዱሱ ዕቃዎች በእነርሱ የሚያገለግሉ፣ መሸፈኛው፣ እና ሁሉም
የእነርሱ ሥራዎች ናቸው። ወመስፍን፡ ላዕለ፡ መሳፍንተ፡ ሌዋውያን፡
ኤልዓዛር፡ ወልደ፡ አሮን፡ ካህን፡ ተሠይመ፡ ከመ፡ ይዕቀብ፡ ዕቃቤተ፡
ቅዱሳን። ለመራሪ ሕዝበ ሞዖሊ ወሕዝበ ሙሲ፤ እሉ ውእቱ ሕዝቦች
ዘመራሪ። መቆጠሪያቸው እንደ ቁጥር፣ ሁሉም ወንድ ከአንድ ወር
እድሜ እና በላይ፣ ስድስት ሺህ እና ሃምሳ። እና የመራሪ ሕዝብ የአባቶች
ቤት መሪ፣ የአቢሃይል ልጅ ሱሪኤል፣ በድንኳኑ ጎኖች ወደ ሰሜን



ይሰፍራሉ። የመራሪ ልጆች ጥበቃ ቆጠራ፡ የድንኳኑ ራሶች፣ ዘንጎቹ፣
ምሰሶቹ፣ መሰረቶቹ፣ ሁሉም ዕቃዎቻቸው እና ሥራዎቻቸው። እና
የግቢውን አምዶች በዙሪያው፣ እና መሠረቶቻቸውን፣ እና ምሰሶቹን፣ እና
ገመዶቻቸውን።

እነዚያ በምሥራቅ በድንኳነ ምስክርነት ፊት የሚሰፍሩ፣ ሙሴና

አሮንና ልጆቹ ናቸው፣ የቅዱሱን ጥበቃ ለእስራኤል ልጆች ጥበቃ
እየጠበቁ፤ የሚነካው ባዕድ ደግሞ ይሞታል። ኵሉ መቍጸራ
ዘሌዋውያን፣ እለ ቈጸሮሙ ሙሴ ወአሮን በቃለ እግዚአብሔር በከመ
ነገዶሙ፣ ኵሉ ተባዕት እምወርኅ አሐዱ ወላዕሉ፣ ክልኤቱ ወዕሥራ
ሺሕ።

እና ጐይታ ወደ ሙሴ እንዲህ አለው፦ ከአንድ ወር እና ከዚያ በላይ
የሆኑትን የእስራኤል ልጆች ሁሉንም በኵር ወንዶች በስም ቆጥሯቸው
ፈትሽ። እና ሌዋውያንን ለእኔ ትወስዳለህ፣ እኔ ጌታ፣ ከሁሉም የእስራኤል
ልጆች በኵሮች ምትክ፣ እና የሌዋውያንን እንስሳት ከሁሉም የእስራኤል
ልጆች እንስሳት በኵሮች ምትክ። ወጐበኘ ሙሴ በዘ መንገድ አዘዘ
እግዚአብሔር ኵሎ በኵረ በውሉደ እስራኤል። ወሆኑ፡ኵሉ፡እለ፡በኵር፡
ተባዕት፡በኍልቊ፡እምስም፡እምወርኃዊ፡ወላዕሉ፡እምኍልቊቶሙ፡

ክልኤቱ፡ወዕሥራ፡ሺሕ፡ወሠላሳ፡ወሰብዓ፡ወምእት። ወነገረ
እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ሌዋውያንን ውሰድ በሁሉም
የእስራኤል የመጀመሪያ ልጆች ምትክ፣ እና የሌዋውያንን እንስሳት
በእነርሱ እንስሳት ምትክ፣ እና ሌዋውያን የእኔ ይሆናሉ፣ እኔ ጌታ ነኝ። እና
መቤዛ ሦስት እና ሰባ እና ሁለት መቶ እነዚያ የሚበልጡ ከሌዋውያን
ከበኵር ከወንዶች እስራኤል እና በአንድ ራስ አምስት ሲቅል ትወስዳለህ፣
በቅዱስ ዲድራክማ ትወስዳለህ፣ ሃያ ኦቦል ለአንድ ሲቅል። ወትሁብ፡
ዘብሩር፡ለአሮን፡ወለደቂቁ፡መቤዛ፡ዘእለ፡ይበዝኁ፡በውስቴቶሙ።

ሙሴም፡ወሰደ፡ብርን፡ቤዛን፡የሚበልጡትን፡ወደ፡ቤዛ፡የሌዋውያን።

ከእስራኤል ልጆች መጀመሪያ ተወላጆች ወሰደ ብርን፣ ሺህ ሦስት መቶ
ስልሳ አምስት ሲቅሎችን፣ በቅዱስ ሲቅል። ወሰጠ፡ሙሴ፡ቤዛ፡ዘእለ፡

ይትረፉ፡ለአሮን፡ወለደቂቁ፡በቃለ፡እግዚአብሔር፡በከመ፡አዘዘ፡

እግዚአብሔር፡ለሙሴ።
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እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እና አሮን እንዲህ ብሎ ተናገረ፤ ውሰድ፡
ርእሰ፡ነገረ፡ደቂቀ፡ቃዓት፡እምማእከለ፡ደቂቀ፡ሌዊ፡በነገዶሙ፡በአብያተ፡

አበዊሆሙ። ከሀያ እና አምስት ዓመት እና ከዚያ በላይ እስከ ሃምሳ
ዓመት፣ የሚገባ ሁሉ ለማገልገል፣ ሁሉንም ስራዎች ለማድረግ
በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ።

እና እነዚህ ሥራዎች የቃዓት ልጆች በምስክርነቱ ድንኳን ናቸው፣
የቅዱሳን ቅዱስ። ወይበውእ፡አሮን፡ወደቂቁ፡ሶበ፡ትነሥእ፡ይእቲ፡
ትዕይንት፡ወያወርዱ፡መንጦላዕተ፡ዘይሴጥር፡ወይከድንዋ፡በይእቲ፡ታቦተ፡

ዘመስክር። እና በላዩ ላይ ሰማያዊ ቆዳ መሸፈኛ ይጥላሉ፣ እና በላዩ ላይ
ሙሉ ሰማያዊ ልብስ ከላይ ያስቀምጣሉ፣ እና ዘንጎቹን ያስገባሉ።

ወበዘማእደ ዘቀዳሚት ይወድዩ በእንታሃ አልባሰ ኵሉ ወርደ፣
ወዘማዓልያተ፣ ወዘማዕጠንተ፣ ወዘአዋኒ፣ ወዘማስተሰቅያተ በእለ
ያስተሰቅዩ፣ ወዘእክላት እለ ዘለዓለም በእንታሃ ይከውኑ። እና በእሷ ላይ
ቀይ ልብስ ይጥላሉ፣ እና በሰማያዊ ቆዳ ሽፋን ይሸፍናሉ፣ እና በእሷ
ውስጥ ዐንጻሮቹን ያስገባሉ። እና ሰማያዊ ልብስ ይወስዳሉ፣
የሚያበራውን መቅረዝ፣ መብራቶቿን፣ መቀሶቿን፣ ማፍሰሻዎቿን፣ እና
በእነርሱ የሚያገለግሉባቸውን ሁሉንም የዘይት ዕቃዎች ይሸፍናሉ።
ወይወድዩ፡እያ፡ወኵሎ፡እላ፡ንዋያ፡እያሃ፡ውስተ፡ሽፋነ፡ማእስ፡ሰማያዊ፡

ወይሠይሙ፡እያ፡ላዕለ፡መሣአ። እና በወርቅ መሠዊያ ላይ ሰማያዊ ልብስ
ይሸፍናሉ፣ እና በሰማያዊ ቆዳ ሽፋን ይሸፍኑታል፣ እና ምሶሶቹን
ያስገባሉ።

እና ሁሉንም በቅዱሳን ውስጥ የሚያገለግሉባቸውን የአገልግሎት
መሣሪያዎች ይወስዳሉ፣ እና ወደ ሰማያዊ ልብስ ይጥላሉ፣ እና በሰማያዊ
ቆዳ መሸፈኛ ይሸፍኗቸዋል፣ እና በምሶሶች ላይ ያስቀምጧቸዋል።

ወመሸፈኛውን ይጥል ላይ መሠዊያው፣ ወይሸፍኑ ላዩ ልብስ ሁሉ ወይን
ጠጅ። ወይሰይሙ ላዕሌሁ ኵሎ መዳልወ በዘ ይገብሩ ላዕሌሁ
በውስቴቶሙ፡ ወመዐጸዶ፡ ወመንጸፎ፡ ወመዛብሎ፡ ወመሸፈኒሁ፡



ወኵሎ መዳልወ ምሥዋዕ፡ ወይዐውዱ ላዕሌሁ መሸፈኒተ ማእስ
ሰማያዊ፡ ወያነብሩ አናብርቲሁ። ወይነሥኡ አልባሰ ወይሸፍኑ መኅፀበ
ወመንበሩ፡ ወያወድይዎ ውስተ መሸፈኒተ ማእስ ሰማያዊ፡ ወይሰይሙ
ላዕለ አናብርት። እና ይፈጽማሉ አሮን እና ደቂቁ ቅዱሳንን እየሸፈኑ እና
ኵሎሙ መርከቦቹ ቅዱሳንን በማንሳት ሰፈሩን፣ እና ከዚህ በኋላ ይገባሉ
የቃዓት ደቂቅ ለማንሳት፣ እና አይነኩ ቅዱሳንን እንዳይሙቱ፣ እነዚህን
ያነሳሉ የቃዓት ደቂቅ በምስክርነት ድንኳን።

ተቆጣጣሪ ኤልዓዛር ልጅ አሮን ካህኑ፡ ዘይተ ብርሃን፣ ዕጣነ
ድብልቅ፣ መሥዋዕተ ዕለት፣ ዘይተ ቅብዓት፣ ተቆጣጣሪነት ሙሉ

ድንኳን፣ እና ሁሉ ዘሀሎ በውስጣ በቅዱስ፣ በኵሉ ሥራዎች።

ወነገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እና አሮን እያለ። የቃዓት ሕዝብን
ከሌዋውያን መካከል ከነገዱ አታጥፉ። ይህን ላቸው አድርጉ፣ እና
ይኖራሉ እናም አይሞቱም፣ ወደ ቅዱሳን ቅዱስ ሲቀርቡ፣ አሮን እና ልጆቹ
ይቀርቡ፣ እና እያንዳንዱን እንደ ማጣቀሻው ያቋቁሟቸዋል። እና
በድንገት ቅዱሳንን ለማየት አይግቡ፣ እና ይሞታሉ።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ውሰድ፡ መጀመሪያ፡
ዘደቂቅ፡ ገድሶን፡ ወእሙንቱኒ፡ በከመ፡ አብያተ፡ አበዊሆም፡ በከመ፡
ነገዶሙ። ከአምስት እና ሃያ ዓመት ዕድሜ እና በላይ እስከ ሃምሳ ዓመት
ዕድሜ መርምሮሙ፣ ኵሉ ዘየአትው ለያገልግል፣ ለይግበር ግብሮ
በድንኳነ ምስክር። ይህ የገድሶን ሕዝብ አገልግሎት ነው፣ ለማገልገል እና
ለመሸከም። እና የድንኳኑን ቆዳዎች፣ የምስክርነቱን ድንኳን፣ ሽፋኑን፣
ከላዩ ላይ ያለውን ሰማያዊ ሽፋን፣ እና የምስክርነቱ ድንኳን በር ሽፋን
ያነሳል። እና የግቢው መናፈሻዎች፣ በምስክርነቱ ድንኳን ላይ ያሉት፣ እና
ቀሪዎቹ፣ እና ሁሉም የአገልግሎት ዕቃዎች በእነሱ የሚያገለግሉት፣
ያደርጋሉ። በአሮን አፍ እና የእሱ ወንዶች ልጆች፣ የጌድሶን ወንዶች
ልጆች አገልግሎት በሁሉም አገልግሎቶቻቸው እና በሁሉም
ሥራዎቻቸው ይሆናል፣ እና በስማቸው ሁሉንም በእነርሱ የሚዘጋጁትን
ትቆጣጠራለህ። ይህ የገድሶን ልጆች አገልግሎት በምስክርነቱ ድንኳን
ነው፣ እና የእነርሱ ጥበቃ በካህኑ አሮን ልጅ ኢታማር እጅ ነው።



የመራሪ ልጆችን በጎሳዎቻቸው፣ በአባቶቻቸው ቤቶች ቁጠሯቸው።
ከሃያ አምስት ዓመት እና ከዚያ በላይ እስከ ሃምሳ ዓመት ድረስ
ቈጥሩአቸው፣ ሁሉም የሚገባው የምስክር ድንኳኑን ስራዎች
ለማገልገል። ወእነዚአ እሙንቱ ዕቀባት ዘእለ ይጸዐኑ በእደዊሆሙ
በኵሉ ግብሮሙ ውስተ ደብተራ መርጡል፡ ርእሳተ ደብተራ፡
ወመዋቅልተ፡ ወአዕማዲሃ፡ ወመካይዲሃ፡ ወሽፋኒሃ፡ ወመካይዲሆሙ፡

ወአዕማዲሆሙ፡ ወሽፋኒሃ ዘአንቀጸ ደብተራ። እና የአደባባዩን
ዓምዶች በዙሪያው፣ እና መሠረቶቻቸውን፣ እና የአደባባዩን በር መጋረጃ
ዓምዶች፣ እና መሠረቶቻቸውን፣ እና ምሰሶዎቻቸውን፣ እና
ገመዶቻቸውን፣ እና ሁሉንም ዕቃዎቻቸውን፣ እና ሁሉንም የአገልግሎት
ነገሮቻቸውን፣ በስም ቆጥሯቸው፣ እና በእነርሱ የሚያነሱትን ሁሉንም
የጥበቃ ዕቃዎች። ይህ አገልግሎት የመራሪ ልጆች ሕዝብ በሁሉ
ስራዎቻቸው በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ በካህኑ በአሮን ልጅ
በኢታማር እጅ ነው።

ወጐበኘ ሙሴ ወአሮን ወመላእክተ እስራኤል ውሉደ ቃዓት
በነገዶሙ በአብያተ አበዊሆሙ። ከሃያ አምስት ዓመት እና ከዚያ በላይ
እስከ ሃምሳ ዓመት፣ ሁሉ የሚገባው በምስክርነት ድንኳን ውስጥ
ለማገልገል እና ለማድረግ። ወኮነ፡ኍለቈ፡ዚአሆሙ፡በከመ፡አሕዛቢሆሙ፡

ክልኤቱ፡ሺሕ፡ወሰብዑ፡ምእት፡ወኀምሳ። ይህ ቆጠራ የቃዓት ሕዝብ፣
ሁሉ በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ የሚያገለግል፣ እንደ ጎበኙት ሙሴና

አሮን በጌታ ድምጽ፣ በሙሴ እጅ።

ወተቈጸሩ፡ደቂቅ፡ጌድሶን፡በከመ፡ነገዶሙ፡ወበከመ፡አብያተ፡

አበዊሆሙ። ከ አምስት እና ሃያ ዓመት ዕድሜ እና በላይ እስከ ሃምሳ
ዓመት ዕድሜ ፣ ሁሉ የሚገባው ለማገልገል እና ለማድረግ ሥራዎቹን በ
ምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ ። ወኮነ፡ኍለቈ፡ዚአሆሙ፡በነገዶሙ፡

በአብያተ፡አበዊሆሙ፡ክልኤቱ፡አላፍ፡ወስድስቱ፡ምእት፡ወሠላሳ። ይህ
የገድሶን ልጆች ሕዝብ ቆጠራ ነው፣ በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ
የሚያገለግሉ ሁሉ፣ እነዚያም ሙሴና አሮን በእግዚአብሔር ድምጽ
በሙሴ እጅ የጎበኟቸው።



ተቈጠሩም የመራሪ ልጆች ሕዝብ በጎሳዎቻቸው፣ በአባቶቻቸው
ቤቶች። ከሃያ አምስት ዓመት እና ከዚያ በላይ እስከ ሃምሳ ዓመት ድረስ፣
የምስክርነቱን ድንኳን ሥራ ለማገልገል የሚገባ ሁሉ። ወሆነ፡ኍለቈ፡
ዚአሆሙ፡በነገዶሙ፡በአብያተ፡አበዊሆሙ፡ሠለስቱ፡ሺሕ፡ወክልኤቱ፡

ምእት። ይህ ቆጠራ ሕዝብ ደቂቅ መራሪ፡ እለ ቆጠረ ሙሴ ወአሮን
በእንተ ቃለ እግዚአብሔር፡ በእደ ሙሴ። ሁሉ የተቆጠሩት፣ እነዚያን
ሙሴ እና አሮን እና የእስራኤል አለቆች ጎበኙ ሌዋውያንን፣
በቤተሰቦቻቸው እና በአባቶቻቸው ቤቶች፣ ከ አምስት እና ሃያ ዓመት
ዕድሜ እና በላይ እስከ ሃምሳ ዓመት ዕድሜ፣ ሁሉ የሚገባው ወደ ሥራ
የሥራዎች፣ እና የሥራዎች የሚጫኑ በድንኳን የምስክርነት። ወሆኑ፡
እለ፡ተኈለቁ፡ስምንት፡ሺህ፡ወአምስት፡መቶ፡ወሰማንያ። በእግዚአብሔር
ድምፅ በሙሴ እጅ ጎበኘቸው፣ ሰው በሰው በሥራዎቻቸው ላይ፣ እና
በሚያነሡት ነገር ላይ እነርሱ፣ እና ተቈጠሩ፣ እንደ እግዚአብሔር ለሙሴ

ያዘዘው መንገድ።

5

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ትእዛዝ ለደቂቀ
እስራኤል፡ ወያስወጽኡ እምነ ትዕይንት ኵሎ ለምጽ፡ ወኵሎ ዘይውጽእ፡
ወኵሎ ርኩስ ላዕለ ነፍስ። ከወንድ እስከ ሴት፣ ከሰፈሩ ወደ ውጭ ላኩ፣
እና ሰፈሮቻቸውን አያረክሱም፣ በእነዚህም እኔ በመካከላቸው
እኖራለሁ። ወአደረጉ እንደዚህ ደቂቀ እስራኤል፣ ወሰደዱ እሙንቱ

ወጪ እምትዕይንት፣ እንደ ተናገረ እግዚአብሔር ለሙሴ፣ እንደዚህ
አደረጉ ደቂቀ እስራኤል።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ተናገር ለወልደ
እስራኤል እንዘ ትብል፡ ብእሲ ወብእሲት ዘይገብር እምነ ኵሉ ኀጢአት

ዘሰብእ ወዘዐደወ ይዐድው ወይበድል ይእቲ ነፍስ እንተ፤ ይናዘዝ ኀጢአተ

ዘገብረ፣ ወይፈድይ ኀጣውዐ፡ ርእሰ ወኀምስተ እምኔሁ ይውስክ ላዕሌሁ፣
ወይፈድይ ለዘአበሰ ሎቱ። ግን ለሰው ተቀራራቢ ከሌለው፣ ጥፋቱን
ለእርሱ ለመመለስ፣ ጥፋቱ የሚመለሰው ለእግዚአብሔር ለካህኑ ይሆናል፣
ከመስተስረያው በግ በስተቀር፣ በእርሱ ስለ እርሱ የሚያስተስራው።



ወኵሉ መባእ በከመ ኵሉ እለ ይቀደሱ በውስተ ደቂቀ እስራኤል
ኵሎሙ እመ ያመጽኡ ለእግዚአብሔር ለካህን ለእርሱ ይከውን። እና
የእያንዳንዱ የተቀደሱ ነገሮች የእርሱ ይሆናሉ፣ እና ማንኛውም ሰው
ለካህኑ የሚሰጠው ለእርሱ ይሆናል።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ለእስራኤል ልጆች
ተናገር፣ እና ወደ እነርሱ ትላለህ፣ ሰው ሰው ሚስቱ ብትበድል፣ እና
አንቆልቅላ ብታንቋልቅው፣ ወያድቅ፡ ማን፡ ምስሌሃ፡ ዐራተ፡ ዘርእ፡
ወይሰወር፡ እምነ፡ አዕይንተ፡ ብእሲሃ፡ ወትሰውር፡ ይእቲኒ፡ ትኩን፡ ርኵሰ፡
ወምስክር፡ አይነበረ፡ ምስሌሃ፡ ወይእቲ፡ አይትኩን፡ ተያዘት። ወመንፈስ
ቅናት ቢመጣበት፣ ወሚስቱን ቢቀና፣ ይህችም ተረክሳ ብትሆን፣ ወይም
መንፈስ ቅናት ቢመጣበት፣ ወሚስቱን ቢቀና፣ ይህችም ተረክሳ ባትሆን፣
እናም ሰውየው ሚስቱን ወደ ካህኑ ያመጣል፣ እና ስለ እሷ መስዋዕቱን
ያቀርባል፣ አስረኛው የኤፋ የገብስ ዱቄት፣ በላዩ ዘይት አይፈስስም፣
ወይም በላዩ ዕጣንም አያስቀምጥም፣ ምክንያቱም የቅናት መስዋዕት
ነው፣ የመታሰቢያ መስዋዕት፣ ኃጢአትን የሚያስታውስ።

እና ካህኑ ያቀርባታል፣ እና ፊተ እግዚአብሔር ያቆማታል። ወይወስድ
መጋቢ ማይ ንጹህ ሕያው በሸክላዊ ማዕከን፣ ወከመሬት እንተ ትሀሉ ላይ
መሬት ድንኳን ምስክርነት፣ ወወሲዱ መጋቢ ይጥል ውስተ ማይ።
ወያቆመ፡ ካህን፡ ለይእቲ፡ ብእሲት፡ ቅድመ፡ እግዚአብሔር፡ ወያገልጽ፡
ርእሳ፡ ለይእቲ፡ ብእሲት፡ ወይሁብ፡ ላዕለ፡ እደዊሃ፡ መሥዋዕተ፡ መዝከርት፡
መሥዋዕተ፡ ቅንአት፡ ወበ፡ እደ፡ ካህን፡ ይከውን፡ ማየ፡ መግሣጽ፡
ዘመርገም፡ ዝንቱ። ወያስፈራራ አንተ ካህን፣ ወይብላ ለብእሲት፣ እመ አኮ
ተሰከበ አሐዱ ምስሌከ፣ እመ አኮ ኀለፍከ ለትርኵስ በትሕተ ብእሲኪ፣
ንጽሕት ኩኒ እምውኃ መግሣጽ ዘርጉም ዝንቱ። ግን አንቺ
ያለምትወለጅ ሆነሽ ከተላለፍሽ ወይም ተረክሰሽ፣ እና አንድ ሰው
አልጋውን በአንቺ ውስጥ ከባልሽ በስተቀር ሰጠ፣ ወያስፈቅድ ካህን
ለሰብእት በመሐላት ዘርግመት ዛቲ፡ ወይብል ካህን ለሰብእት፡ ይሁበከ
እግዚአብሔር በርግመት ወመሐላ በማእከለ ሕዝብከ፡ በሀበ
እግዚአብሔር እገርከ ወድቀ፡ ወከርሥከ ተነፍኀ። ወይገባ፡ ውኁ፡



ዘተረገመ፡ ዝ፡ ውስተ፡ ከርሥኪ፡ ለማስነፋት፡ ከርሥ፡ ወለማውደቅ፡
ሐቅልኪ፡ ወትብል፡ ብእሲት፡ ይኩን፡ ይኩን።

ወይጽሐፍ ካህን እልክቱ መርገምተ ውስተ መጽሐፍ፣ ወያጠፍእ
ውስተ ማይ ዘመርገም። ወይሰትያ፡ለብእሲት፡ውኅዘ፡መግሣጽ፡
ዘመርገም፡ወይበውእ፡ውስቴታ፡ውኅዘ፡መርገም፡ዘመግሣጽ።

ወይወስድ ካህን ከእጅ ሴት መስዋዕተ ቅናት፣ ወያኖር መስዋዕተ
ፊተ እግዚአብሔር፣ ወያቀርብ እሷ ወደ መሠዊያ። ወይወስድ ካህን
ከመስዋዕት የማስታወሻዋን፣ ወያዕርግ እሱን ላይ መሠዊያ፣ ወከዚህ
በኋላ ያጠጣ ሴትን ውኃ። እና ይሆናል እንደሆነች ተረክሳ እና በርስት
ትርስት ወንድ የእርሷን፣ እና ይገባል ወደ እርሷ ውሃ የመቃወሚያው
የተረገመው፣ እና ትበጠብጣለች ሆዷን፣ እና ይወድቃል ጭኔዋ፣ እና
ትሆናለች ሴቲቱ ወደ እርግማን ለሕዝቧ። ግን ሴቲቱ ካልተረከሰች፣ እና
ንጽህት ከሆነች፣ ንጹህ ትሆናለች እና ዘር ትወልዳለች። ይህ የቅናት ሕግ
ነው፣ የተጋባች ሴት ስትተላለፍ እና ስትረከስ። ወይም ሰው ዘይመጣ ላይ
እርሱ መንፈስ ቅናት፣ እና ይቀና ሚስቱን፣ እና ያቆም ሚስቱን በፊተ
እግዚአብሔር፣ እና ያደርግላት ካህኑ ሁሉን ሕጉን ይህን። ወንጹሕ፡
ይሆን፡ዘሰው፡እምኀጢአት፡ወይእቲ፡ብእሲት፡ትወስድ፡ኀጢአታ።
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ወተናገረ፡እግዚአብሔር፡ወደ፡ሙሴ፡እንዲህ፡ብሎ፡ተናገር፡ለደቂቀ፡

እስራኤል። እና ወደ እነርሱ ትላለህ፣ ሰው ወይም ሴት፣ ለጌታ ንጽህናን
ለማጽዳት በታላቅ መሉአት የሚመለከት፣ ከወይንና ከጠንካራ መጠጥ
ይነጻል፤ ከወይን የተሰራ ኦቶና ከጠንካራ መጠጥ የተሰራ ኦቶ
አይጠጣም፤ ከወይን የሚመረተውም ሁሉ አይጠጣም፤ ትኩስ ወይንና
ዝምድ አይበላም በሙሉ የመሓላው ቀናት። ከወይን ከሚሆነው ሁሉ፣
ከወይን ቅርፊቶች እስከ ወይን ዘር ድረስ ያለውን ወይን በማጽዳት ቀናት
ሁሉ አይበላም። ምላጭ በራሱ ላይ አይመጣም፣ እስከ ለእግዚአብሔር
የጸለየባቸው ቀናት እስኪፈጸሙ ድረስ፤ ቅዱስ ይሆናል የጸሎቱ ቀናት
ሁሉ የራሱን ፀጉር እያሳደገ ለእግዚአብሔር። በሁሉ የሞተች ነፍስ ላይ



አይገባም፣ በአባቱ እና በእናቱ ላይ። እና በወንድሙ እና በእህቱ
አይረከስም በእነርሱ ሲሞቱ፣ ምክንያቱም የእግዚአብሔር ስእለቱ በእርሱ
በራሱ ላይ ነው።

በሁሉ የምኞቱ ቀናት ለጌታ ቅዱስ ይሆናል። ከሆነ እና አንድ ሰው
ላይ ለእርሱ በድንገት ቢሞት፣ ወዲያውኑ የእርሱ የጸሎት ራስ ይረከሳል፣
እና የእርሱን ራስ ይላጫል በምይነጻበት ቀን፣ በሰባተኛው ቀን ይላጫል።

ወበሳምንት፡ ዕለት፡ ያመጽእ፡ ክልኤተ፡ መዓንቅ፡ ወይእቲ፡ ክልኤተ፡ ደቂቀ፡
ርግብ፡ ኀበ፡ ካህን፡ ውስተ፡ ኆኅተ፡ ደብተራ፡ ዘመስክር።

እና ካህኑ አንዱን ስለ ኃጢአት፣ እና አንዱን ወደ መሥዋዕት
ያደርጋል፤ እና ካህኑ ስለ እርሱ፣ ስለ እነዚያ አበሳ ስለ ነፍሱ ያስተስራል፤ እና
ራሱን በዚያ ቀን ያቀድሳል፣ በዚያ ቀን ለእግዚአብሔር ተቀደሰ፣
የሥርዓቱን ቀናት። ወይመጽእ፡በግዐ፡ዓመተ፡ውስተ፡በደል፡ወእላ፡መዋዕል፡
እላ፡ቀዳሚያን፡ዘእንበለ፡ኅሳቤ፡ይከውኑ፡እስመ፡ተረከሰ፡ርእሱ፡ዘምሕላ።

ወይህ ሕግ ዘጸለየ፣ በዘ ቀን ይፈጽም መዋዕለ ጸሎቱ፣ እርሱ ያመጣ
በኀበ አንኳኵ ዘደብተራ ዘመርጡር። ወያመጣ መስዋዕቶ
ለእግዚአብሔር፡ በግዐ አመተ አሐደ ዘእንበለ ሕሱም ለመሥዋዕተ
ምሥጢር፡ ወበግዐ አመተ አሐተ ዘእንበለ ሕሱም ለኀጢአት፡ ወበግዐ
ዘከረ አሐደ ዘእንበለ ሕሱም ለመድኀኒት። እና ቅርጫት ያልተፈተነ
ዱቄት ዳቦዎች በዘይት የተቀላቀሉ፣ እና ጣፋጭ ዳቦዎች ያልተፈተነ
በዘይት የተቀቡ፣ እና መስዋዕታቸውን፣ እና መጠጥ መባቸውን። እና
ካህኑ በእግዚአብሔር ፊት ያመጣል ፣ እና ስለ ኃጢአቱ ያደርጋል ፣ እና
መሥዋዕቱን ያደርጋል ። ወበግኒ፡ ይገብሮ፡ መሥዋዕተ፡ ሰላም፡
ለእግዚአብሔር፡ ላዕለ፡ መስፈርተ፡ ዘይኢኅምር፡ ወይገብር፡ ካህን፡
መሥዋዕቶ፡ ወመስተዮ። እናም ያ ቃል ያደረገው በምስክርነቱ ድንኳን
በሮች ዘንድ የቃሉን ራሱን ይላጫል፣ እናም ጸጉሮቹን በመዳኛው
መስዋዕት በታች ባለው እሳት ላይ ያደርጋል።

ወይወስድ ካህኑ ክንደ በግ ዘተቀቀለ ወእንጀራ አሐደ ዘኢፈጠረ
እምነ መሰረቱ ወጣፋጭ አሐደ ዘኢፈጠረ ፤ ወይሰይም ላዕለ እደዊሁ



ለዘገባ እምድኅረ መላጨቱ ገባሁ። እና ካህኑ እነርሱን መሸፈኛ
በእግዚአብሔር ፊት ያመጣቸዋል፤ ለካህኑ በደረት መሸፈኛ ላይ እና
በክንድ ማስወገጃ ላይ ቅዱስ ይሆናል፤ እና ከእነዚህ በኋላ ያደረገው
ወይን ይጠጣል። ይህ ሕግ ነው የዘለየው ዘእግዚአብሔር መስዋዕቱን
ለእግዚአብሔር በእንተ መብጽዓሁ፣ ዘእንበለ ዘይረክብ እዴሁ፣ በከመ
ኀይል መብጽዓሁ፣ ዘይወሀብ በከመ ሕግ ንጽሕና።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ተናገር ለአሮን እና ለደቀ
መዛሙርቱ እንዲህ ብለህ፦ እንዲህ ትባርኩ ደቀ መዛሙርተ እስራኤልን፣
እንዲህ ብላችሁ ለእነርሱ፦ እግዚአብሔር ይባርክህ፣ እናም ይጠብቅህ።
እግዚአብሔር ፊቱን ላይህ ያበራ፣ እናም ይምራህ። እግዚአብሔር ገጹን
ወደ አንተ ያንሣ እንዲሁም ሰላምን ይሁንህ። ወይሠይሙ ስምየ ላዕለ
ደቂቀ እስራኤል፤ ወአነ እግዚአብሔር እባርኮሙ።
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ወሆነ፡በዘ፡ቀን፡ዘፈጸመ፡ሙሴ፡ከመ፡ያቀውም፡ዘድንኳን፡ወቀባ፡

ወአቀደሳ፡ወኵሎ፡ንዋያ፡ወመሥዋዕተኒ፡ወኵሎ፡ንዋዮ፡ወቀባ፡

ወአቀደሳ። ወአመጡ፡መላእክተ፡እስራኤል፡፲ወ፪፡መላእክተ፡አብያተ፡

አበው፡ሎሙ፡እሙንቱ፡መላእክተ፡ነገድ፡እሙንቱ፡ቆሙ፡ዲበ፡ምልከት።

እና ስጦታቸውን በእግዚአብሔር ፊት አመጡ፣ ስድስት የተሸፈኑ
ሰረገላዎች እና አሥራ ሁለት በሬዎች፣ ሰረገላ ከሁለት መሳፍንት እና ጥጃ
ከእያንዳንዱ፣ እና በድንኳኑ ፊት አመጡ። ወአቤ፡ እግዚአብሔር፡ ኀበ፡
ሙሴ፡ እንዘ፡ ይብል። ከእነርሱ ውሰድ፣ እና ለምስክርነቱ ድንኳን
የአገልግሎት ስራዎች ይሆናሉ፣ እናም እያንዳንዱ እንደየአገልግሎቱ
ለሌዋውያን ትሰጣቸዋለህ። እና ሙሴ መኪናዎቹንና በሬዎቹን ወስዶ
ለሌዋውያን ሰጣቸው። እና ሁለቱን ጋሪዎች እና አራቱን በሬዎች
ለገድሶን ልጆች በማገልገያቸው መሠረት ሰጠ። እናም አራቱን
ሰረገላዎች እና ስምንቱን በሬዎች ለመራሪ ልጆች በአገልግሎታቸው
መሠረት በካህኑ በአሮን ልጅ በኢታማር አማካይነት ሰጠ። እና ለቃዓት
ልጆች አልሰጠም፣ ምክንያቱም የቅዱስ አገልግሎት ዕቃዎችን
በትከሻቸው ስለሚሸከሙ።



እና መሳፍንቱ ለመሠዊያው ምርቃት አመጡ፣ በዚያ ቀን ሲቀባው፣
እና መሳፍንቱ ስጦታዎቻቸውን በመሠዊያው ፊት አመጡ። ወይቤ
እግዚአብሔር ኀበ ሙሴ፡ መስፍን አሐዱ በየዕለት፡ መስፍን በየዕለት
ያመጽኡ ስጦታቲሆሙ ለቅዱስ ምሥዋዕ።

ወነበረ፡ ዘያቀርብ፡ በመዓልት፡ ቀዳሚት፡ ስጦቶ፡ ናዓሶን፡ ወልደ፡
አሚናዳብ፡ መልአከ፡ ነገደ፡ ይሁዳ። ወአምጽአ መባአ ዲቦ፡ ማዕደ ብሩር
አሐደ፡ ሠላሳ ወምእት ክብደቱ፡ ወማዕደ አሐተ ብሩረ፡ ሰብዓ ሲቅሎስ
በሲቅሎስ ቅዱስ፡ ክልኤሆን መልአ ሰሚደ ዘተቀባ በቅብእ
ለመሥዋዕት። ማጥመቂያ አንድ የአሥር ወርቅ፣ በዕጣን የተሞላ። ጥጃ
አንድ ከከብቶች፣ በግ አንድ፣ የአንድ ዓመት በግ አንድ ለሙሉ ማቃጠያ።
ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እም፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት። ወወደ መስዋዕተ
ድኅነት ሁለት ላሞች፣ አምስት አውራ በጎች፣ አምስት ፀአዳ አሞራዎች፣
አምስት አመታዊ ሴት በጎች፣ ይህ የናዓሶን ልጅ የአሚናዳብ ስጦታ ነው።

በሁለተኛው ቀን ናትናኤል የሶጋር ልጅ፣ የይሳኮር ነገድ መሪ አመጣ።
እና ስጦታውን አመጣ፤ አንድ የብር ሳህን፣ ክብደቱ አንድ መቶ ሰላሳ፣
አንድ የብር ጽዋ፣ ሰባ ሽቅል እንደ ቅዱስ ሽቅል፣ ሁለቱም በዘይት
የተቀላቀለ የስንዴ ዱቄት ሙሉ ለመሥዋዕት። የዕጣን ማጠሪያ አንድ፣
አሥር የወርቅ፣ በዕጣን የተሞላ። አንድ ጥጃ ከከብቶች፣ አንድ ወንድ
በግ፣ አንድ የአንድ ዓመት በግ ለማቃጠያ መሥዋዕት። ወአሐደ፡ ጠሊ፡
እም፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት። ወወደ መስዋዕተ ድኅነት ላሞች ሁለት፣
አውራ በጎች አምስት፣ ፀአዳ አሙዳ አምስት፣ አመታዊያን ሴት በጎች
አምስት፣ ይህ ስጦታ የናትናኤል ልጅ ሶጋር።

በሦስተኛው ቀን የዘቡሎን ልጆች መሥፍን ኤልያብ የኬሎን ልጅ።
ስጦታው፣ አንድ የብር ሳህን፣ ክብደቱ መቶ ሰላሳ፣ አንዲት የብር ሳህን፣
ሰባ ሽቅል እንደ ቅዱስ ሽቅል፣ ሁለቱም በዘይት የተቀላቀለ የስንዴ
ዱቄት ሙሉ ለመሥዋዕት። ማጥመቂያ አንድ የአሥር ወርቅ፣ በዕጣን
የተሞላ። ጥጃ አንድ ከከብቶች፣ በግ አንድ፣ የአንድ ዓመት በግ አንድ
ለሙሉ ማቃጠያ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እም፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት።



ወወደ መስዋዕተ ድኅነት ላሞች ሁለት፣ በጎች አምስት፣ ፀአዳ አምስት፣
አጣሊያት ዓመታዊያት አምስት፣ ይህ ስጦታ የኤልያብ ልጅ የኬሎን።

በአራተኛው ቀን የሮቤል ልጆች ገዥ ኤልሱር የሼዴኡር ልጅ።
ስጦታው የእርሱ፡ ሳህን ብር አንድ፡ ክብደቱ መቶ ሰላሳ፡ ጽዋ አንድ ብር፡
ሰባ ሽቅል በቅዱስ ሽቅል፡ ሁለቱም ሙሉ የስንዴ ዱቄት በዘይት
የተቀላቀለ ለመሥዋዕት። አንድ ማጥመቂያ የአሥር ወርቅ፣ በዕጣን
የተሞላ። ጥጃ አንድ ከከብቶች፣ በግ አንድ፣ የአንድ ዓመት በግ አንድ
ለሙሉ ማቃጠያ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እምነ፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት።

ወወደ መስዋዕተ ድኅነት ላሞች ሁለት፣ አውራ በጎች አምስት፣ ፀአዳ
ሕርዃን አምስት፣ አመታዊያን አንስት በጎች አምስት፣ ይህ ስጦታ
የኤልሱር ልጅ ሴዲኡር።

በአምስተኛው ቀን የሲሜዖን ልጆች አለቃ ሰላሚኤል የሱሪሳዳይ
ልጅ። ስጦታው የእርሱ፡ ሳህን ብር አንድ፡ ሰላሳ እና መቶ ክብደቱ፡ ጽዋ
አንድ ብር፡ ሰባ ሽቅል እንደ ሽቅሉ ቅዱስ፡ ሁለቱም ሙሉ የስንዴ ዱቄት
የተቀላቀለ በዘይት ለመሥዋዕት። አንድ ማጠሪያ የአሥር ወርቅ፣ በዕጣን
የተሞላ። ጥጃ አንድ ከከብቶች፣ በግ አንድ፣ የአንድ ዓመት በግ አንድ
ለሙሉ ማቃጠያ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እምነ፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት።

ወወደ መስዋዕተ ድኅነት ላሞች ሁለት፣ በጎች አምስት፣ ፀአዳ አምስት፣
አጣሊያት ዓመታውያት አምስት፣ ይህ ስጦታ ሰላሚኤል ወልደ ሱሪሳዳይ።

በስድስተኛው ቀን የገድ ልጆች መሪ ኤልያሳፍ የራጉኤል ልጅ።
ስጦታው የእርሱ፡ ሳህን ብር አንድ፡ ሰላሳ እና መቶ ክብደቱ፡ ጽዋ አንድ
ብር፡ ሰባ ሽቅል በቅዱስ ሽቅል፡ ሁለቱም ሙሉ የስንዴ ዱቄት በዘይት
የተቀላቀለ ለመሥዋዕት። ማጥመቂያ አንድ የአሥር ወርቅ፣ በዕጣን
የተሞላ። ከከብቶች አንድ ጥጃ፣ አንድ በግ፣ አንድ ዓመታዊ በግ ለሙሉ

ማቃጠያ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እምነ፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት። ወወደ
መስዋዕተ ድኅነት ላሞች ሁለት፣ አውራ በጎች አምስት፣ ፀአዳ ተሐተ
አምስት፣ አመታዊያን አንስት በጎች አምስት፣ ይህ ስጦታ ኤልሳፍ ወልደ
ራጉኤል።



በሰባተኛው ቀን የኤፍሬም ልጆች አለቃ፣ ኤልሳማ የአሚሁድ ልጅ።
ስጦታው፡ የብር ሳህን አንድ፣ ክብደቱ አንድ መቶ ሰላሳ፣ የብር ጽዋ
አንዱ፣ ሰባ ሽቅል እንደ ቅዱስ ሽቅል፣ ሁለቱም በዘይት የተቀላቀለ ስንዴ
ዱቄት ሙሉ ለመሥዋዕት። አንድ ማጥመቂያ የአሥር ወርቅ፣ በዕጣን
የተሞላ። ከከብቶች አንድ ጥጃ፣ አንድ በግ፣ አንድ ዓመታዊ በግ ለሙሉ

ማቃጠያ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እም፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት። ወወደ
መስዋዕተ ድኅነት ላሞች ሁለት፣ አውራ በጎች አምስት፣ ፀአዳ አሕማረ
አምስት፣ አመታዊ አንስት በጎች አምስት፣ ይህ ስጦታ የኤልሳማ ልጅ
አሚሁድ።

በሳምንተኛው ቀን መስፍነ ደቂቀ ምናሴ ገማልኤል ወልደ
ፋዳሱር። ስጦታው የእርሱ፡ ሳህን ብር አንድ፡ ክብደቱ መቶ ሰላሳ፡ ጽዋ
አንድ ብር፡ ሰባ ሽቅል እንደ ቅዱስ ሽቅል፡ ሁለቱም ሙሉ የስንዴ ዱቄት
በዘይት የተቀላቀለ ለመሥዋዕት። አንድ ማጥመቂያ የአሥር ወርቅ፣
በዕጣን የተሞላ። ጥጃ አንድ ከከብቶች፣ በግ አንድ፣ የአንድ ዓመት በግ
አንድ ለሙሉ ማቃጠያ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እም፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት።

ወውስተ፡ መሥዋዕተ፡ ዘመድኃኒት፡ ላሕማት፡ ክልኤቱ፡ አባግዕ፡ ኀምስቱ፡
አጣሉ፡ ኀምስቱ፡ አባግዕ፡ አንስት፡ ዘአሐቲ፡ ዓመት፡ ኀምስቱ፡ ዝንቱ፡
ውእቱ፡ ስጦታ፡ ገማልኤል፡ ወልደ፡ ፋዳሱር።

በዘጠነኛው ቀን የብንያም ልጆች አለቃ አቢዳን የጊድዖኒ ልጅ።
ስጦታው የእርሱ፡ አንድ የብር ሳህን፣ ክብደቱ መቶ ሰላሳ፣ አንድ የብር
ጽዋ፣ ሰባ ሽቅል እንደ ቅዱስ ሽቅል፣ ሁለቱም በዘይት የተቀላቀለ የስንዴ
ዱቄት ሙሉ ለመሥዋዕት፣ ማጥመቂያ አንድ የአሥር ወርቅ፣ በዕጣን
የተሞላ። ጥጃ አንድ ከከብቶች፣ በግ አንድ፣ የአንድ ዓመት በግ አንድ
ለሙሉ ማቃጠያ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እም፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት።

ወወደ መስዋዕተ ድኅነት ላሞች ሁለት፣ አውራ በጎች አምስት፣ ፀአዳ
ፍየሎች አምስት፣ አመታዊ ሴት በጎች አምስት፣ ይህ ስጦታ አቢዳን ወልደ
ጊድዖኒ።

በአስረኛው ቀን የዳን ልጆች መሪ የአሚሳዳይ ልጅ አኪዔዘር።
ስጦታው የእርሱ፡ ሳህን ብር አንድ፡ ክብደቱ መቶ ሰላሳ፡ ጽዋ አንድ ብር፡



ሰባ ሽቅል እንደ ቅዱስ ሽቅል፡ ሁለቱም ሙሉ የስንዴ ዱቄት በዘይት
የተቀላቀለ ለመሥዋዕት። የወርቅ ማጠሪያ አንዱ በአሥር፣ በዕጣን
የተሞላ። ጥጃ አንድ ከከብቶች፣ በግ አንድ፣ የአንድ ዓመት በግ አንድ
ለሙሉ ማቃጠያ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እም፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት።

ወወደ መስዋዕተ ድኅነት ላሞች ሁለት፣ አውራ በጎች አምስት፣ ፀአዳ
ተሐውሮች አምስት፣ አመታዊያን ሴት በጎች አምስት፣ ይህ ስጦታ
አኪዔዘር ወልደ አሚሳዳይ።

በአስራ አንደኛው ቀን የአሴር ልጆች ገዥ ፋጌኤል የኤክራን ልጅ።
ስጦታው የእርሱ፡ ሳህን ብር አንድ፡ ክብደቱ መቶ ሰላሳ፡ ጽዋ አንድ ብር፡
ሰባ ሽቅል እንደ ቅዱስ ሽቅል፡ ሁለቱም ሙሉ የስንዴ ዱቄት በዘይት
የተቀላቀለ ለመሥዋዕት። ማጥመቂያ አንድ የአሥር ወርቅ፣ በዕጣን
የተሞላ። ከከብቶች አንድ ጥጃ፣ አንድ በግ፣ አንድ የአንድ ዓመት በግ
ለሙሉ ማቃጠያ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እም፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት።

ወወደ መስዋዕተ ሰላም ላሞች ሁለት፣ አውራ በጎች አምስት፣ ፀአዳ
ተሐተ አምስት፣ አመታዊያን አንስት በጎች አምስት፣ ይህ ስጦታ ፋጌል
ወልደ እክራን።

በዐሥራ፡ ወክልኤ፡ መዓልት፡ መስፍነ፡ ደቂቀ፡ ንፍታሌም፡ አኪሬ፡
ወልደ፡ አይናን። ስጦታው የእርሱ፡ ሳህን ብር አንድ፡ ክብደቱ መቶ ሰላሳ፡
ጽዋ አንድ ብር፡ ሰባ ሽቅል እንደ ቅዱስ ሽቅል፡ ሁለቱም ሙሉ የስንዴ
ዱቄት በዘይት የተቀላቀለ ለመሥዋዕት። ማጥመቂያ አንድ የአሥር
ወርቅ፣ በዕጣን የተሞላ። ከከብቶች አንድ ጥጃ፣ አንድ በግ፣ አንድ
ዓመታዊ በግ ለሙሉ ማቃጠያ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እም፡ አጣሊ፡ በእንተ፡
ኀጢአት። ወወደ መሥዋዕተ ድኅነት ላሞች ሁለት፣ አውራ በጎች
አምስት፣ ፀአዳ አሕማረ አምስት፣ አመታዊ አንስት በጎች አምስት፣ ይህ
ስጦታ የአኪሬ ልጅ አይናን።

ይህ የመሠዊያው ቅዳሴ በቀባው ቀን፣ ከእስራኤል ልጆች
መሳፍንት፡ የብር ሳህኖች አሥራ ሁለት፣ የብር ጽዋዎች አሥራ ሁለት፣
የወርቅ ማጠጫዎች አሥራ ሁለት። ሰላሳ እና መቶ ሲቅሎች ጽዋው
አንዱ፣ እና ሰባ ሲቅሎች ጽዋው አንዷ፣ ሁሉ የእቃዎቹ ብር ሁለት ሺህ



እና አራት መቶ ሲቅሎች፣ በቅዱስ ሲቅል። አስራ ሁለት ወርቃማ ዐጣን
ማቃጠያዎች በዐጣን የተሞሉ፣ የዐጣን ማቃጠያዎቹ ወርቅ ሁሉ መቶ
ሃያ ወርቃማ። ሁሉ ላሞች ወደ ማቃጠያ መሥዋዕት፣ ጥጆች አሥራ
ሁለት፣ በጎች አሥራ ሁለት፣ ዓመታዊ በጎች አሥራ ሁለት፣ እና
መሥዋዕቶቻቸው፣ እና መጠጥ መሥዋዕቶቻቸው፣ እና ፀአዳዎች ከ
ፀአዳዎች አሥራ ሁለት ስለ ኀጢአት። ሁሉ ላሞች ለመዳን መስዋዕት፣
ጥጃዎች ሃያ አራት፣ በጎች ስልሳ፣ ፀአዳዎች ስልሳ አመታዊ፣ በጎች ስልሳ
አመታዊ ንጹሃን፣ ይህ የመሠዊያው ቅዳሴ ነው፣ እጆቹን ከመሙላት

በኋላ እና እርሱን ከመቀባት በኋላ።

ሙሴ ወደ የምስክርነት ድንኳን ከእርሱ ጋር ለመናገር በሚገባበት
ጊዜ፣ የእግዚአብሔርን ድምጽ ከእርሱ ጋር ከሚናገረው ከመቀመጫው

ምሕረት ላይ ከላይ ሰማ፣ እሱም በየምስክርነት ታቦት ላይ ነው፣ በሁለቱ
ኪሩቤል መካከል፣ እና ከእርሱ ጋር ይናገር ነበር።

8

ወተናገረ፡እግዚአብሔር፡ኀበ፡ሙሴ፡እንዘ፡ይብል፡ተናገር፡ለአሮን።

ወትብል ኀበ እግዚእ ፡ ሶበ ትሠይም ውእቱ መብራህተ እምነ ክፍል ፡
በከመ ገጽ ዘመኖርት ያብርሁ እሙንቱ ሰብዓቱ መብራህት ። ወገብረ፡
ከማሁ፡አሮን፡እምአሐዱ፡ክፍል፡በቅድመ፡ገጸ፡መኖርት፡አንጸፈ፡

መብራህቲሃ፡በከመ፡አዘዘ፡እግዚአብሔር፡ለሙሴ። እናም ይህ የመብራቱ
ግንባታ፡ ጠንካራ ወርቃማ፡ የእርሷ ግንድ፡ እና የእርሷ ሊሊዎች፡ ጠንካራ
ሙሉ፡ እንደ ቅርጹ እግዚአብሔር ለሙሴ ያሳየው፡ እንደዚህ መብራቱን
ሠራ።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዲህ ብሎ፡ ውሰድ፡ ለሌዋውያን፡
እማእከለ፡ ደቂቀ፡ እስራኤል፡ ወአንጽሕ፡ ሎሙ። ወከማ፡ትገብር፡
ላቲሆሙ፡ማጽዳአ፡ኪያሆሙ፡ትነዝኅ፡ላቲሆሙ፡ማየ፡ማጽዳእ፡ወይመጽእ፡

መላጽ፡ላዕለ፡ኵሉ፡ሥጋ፡ኪያሆሙ፡ወይኀጽቡ፡አልባሲሆሙ፡ወንጹሓን፡

ይኩኑ።



ወይነሥኡ፡ላህመ፡አሐደ፡እምነ፡አብዕልት፡ወዘንተ፡መሥዋዕተ፡

ስርናየ፡ዘተሐወከ፡በቅብእ፡ወላህመ፡ዘአሐቲ፡ዓመት፡እምነ፡አብዕልት፡

ትነሥእ፡በእንተ፡ኀጢአት። ወታቀርብ ዘሌዋውያን ቅድመ ደብተራ
መርጡል፤ ወታስተጋብእ ኵሎ ማኅበረ ደቂቀ እስራኤል። እና
ሌዋውያንን በእግዚአብሔር ፊት ታቀርባለህ፣ እና የእስራኤል ልጆች
እጆቻቸውን በሌዋውያን ላይ ይጥላሉ። እና አሮን የሌዋውያንን እንደ
መባ ከእስራኤል ልጆች በእግዚአብሔር ፊት ያለያቸዋል ፣ እና
የእግዚአብሔርን ሥራ እንዲሠሩ ይሆናሉ ። ለዊያን ደግሞ እጆቻቸውን
በጥጆቹ ራሶች ላይ ያደርጋሉ፣ እና አንዱን ስለ ኃጢአት እና አንዱን
ለእግዚአብሔር መሥዋዕት ታደርጋለህ፣ ስለ እነርሱ ለማስተስረይ።

ወታቀውም እሙንቱ ሌዋውያን ቅድመ እግዚአብሔር፣ ወቅድመ
አሮን፣ ወቅድመ ውሉዱ፣ ወትሬስዮሙ መባአ ቅድመ እግዚአብሔር።
ወትለይ፡ለዋውያን፡እምመካከለ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ወይኩኑ፡ሊተ። ወድኅረ፡
ዝንቱ፡ ይበውኡ፡ ሌዋውያን፡ ይግበሩ፡ ግብረ፡ ደብተራ፡ ስምዕ፡
ወታነጽሖሙ፡ ወትመልሶሮሙ፡ ቅድመ፡ እግዚአብሔር። ምክንያቱም
እነዚህ ከእስራኤል ልጆች መካከል እንደ መስዋዕት የተሰጡ ለእኔ
ናቸው፣ ማህፀንን የሚከፍቱ የመጀመሪያ ልጆች ሁሉ ከእስራኤል ልጆች
ምትክ እነርሱን ለራሴ ወስጄአቸዋለሁ። ምክንያቱም ሁሉ በኵር
በእስራኤል ልጆች ውስጥ ከሰዎች እስከ እንስሳት ለእኔ ነው፣ በዚያ ቀን
በግብጽ ምድር ሁሉ በኵርን ባመታሁበት ጊዜ ለእኔ አቀደስኋቸው። እና
ሌዋውያንን በእስራኤል ልጆች ውስጥ ካሉት ሁሉም በኵሮች ፈንታ
ወሰዱ። እናም ለዊያንን እንደ መባ የተሰጡትን ለአሮን እና ለደቂቁ
ከደቂቀ እስራኤል መካከል መለስኩ፣ የደቂቀ እስራኤልን ሥራ
በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ እንዲሠሩ እና ስለ ደቂቀ እስራኤል
እንዲያስተስርዩ፣ እናም በደቂቀ እስራኤል መካከል ወደ ቅዱሳን
የሚቀርብ አይኖርም።

ወአደረገ፡ሙሴ፡ወአሮን፡ወኵሉ፡ኅዝብ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡

ለሌዋውያን፡በከመ፡አዘዘ፡እግዚአብሔር፡ለሙሴ፡በእንተ፡ሌዋውያን፤፡

ከማሁ፡አደረጉ፡ሎሙ፡ደቂቀ፡እስራኤል። ወተነጻሕዉ፡ ሌዋውያን፡
ወኀፀቡ፡ አልባሲሆሙ፡ ወወሀቦሙ፡ አሮን፡ ቍርባነ፡ ቅድመ፡



እግዚአብሔር፡ ወኀደገ፡ አሮን፡ በእንቲአሆሙ፡ ከመ፡ ያንጽሕዎሙ።

ወድኅረ፡ እሉ፡ ቦኡ፡ ሌዋውያን፡ ይገብሩ፡ ግብሮሙ፡ ውስተ፡ ደብተራ፡
ዘምስክር፡ ቅድመ፡ አሮን፡ ወቅድመ፡ ውሉዱ፡ በከመ፡ አዘዘ፡
እግዚአብሔር፡ ለሙሴ፡ በእንተ፡ ሌዋውያን፡ ከማሁ፡ ገብሩ፡ ሎሙ።

ወነገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ ብሎ። ይህ ስለ ሌዋውያን
ነው፣ ከሃያ አምስት ዓመት እና ከዚያ በላይ፣ በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ
ለመስራት ይገባሉ። እና ከሃምሳ ዓመት ዕድሜ ከአገልግሎቱ ይለያል፣ እና
ደግሞ አይሠራም። ወወንድሙ፡ ይገብር፡ በድንኳነ፡ ምስክር፡ ለመጠበቅ፡
ጠበቆች፡ ግን፡ ሥራ፡ አይሠራ፡ እንደዚህ፡ ትገብር፡ ለሌዋውያን፡
በጠበቆቻቸው።
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ወተናገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ በበረሃ ሲና በሁለተኛው ዓመት፣
ከግብጽ ምድር ከወጡ በኋላ፣ በመጀመሪያው ወር እያለ። አልኩ፣ እናም
የእስራኤል ልጆች ፋሲካን በወቅቱ ይፈጽሙ፣ በአሥራ አራተኛው ቀን
የመጀመሪያው ወር ወደ ምሽት ታደርገዋለህ እሱን እንደ ጊዜያቱ፣ እንደ
ሕጉ፣ እና እንደ ትርጓሜው ታደርገዋለህ እሱን። እናም ሙሴ ለእስራኤል
ልጆች ተናገረ፤ በሲና ምድረ በዳ በወሩ አሥራ አራተኛ ቀን መጀመሪያ ላይ
ፋሲካን እንዲያደርጉ። እንደ አዘዘው እግዚአብሔር ለሙሴ፣ እንደዚሁ
አደረጉ የእስራኤል ልጆች።

እና መጡ እነዚያ ሰዎች እነዚያ በሰው ነፍስ ላይ ያልተነጻጸሩ ነበሩ፣
እና በዚያ ቀን ፋሲካን ማድረግ አልቻሉም፣ እና በዚያ ቀን ፊት ሙሴና

አሮን መጡ። ወይቡ እሙንቱ ብእሲ ኀቤሁ፡ ንሕነ ርኩሳን በነፍሰ ሰብእ፡
አኮኑ እንከ ንድኅር ለማቅረብ ስጦተ ለእግዚአብሔር በከመ ጊዜሁ
በማእከለ ደቂቀ እስራኤል። ወአመ፡ ኀቤሆሙ፡ ሙሴ፡ ቁሙ፡ ዝየ፡
ወእሰምዕ፡ ምንተ፡ ይኤዝዝ፡ እግዚአብሔር፡ በእንቲአክሙ። ወነገረ
እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ተናገር ለደቂቀ እስራኤል እንዲህ
እያልክ፡ ሰው ሰው ዘይሁን ርኩስ በነፍስ ሰው ወይም በመንገድ ርሑቅ
ለእናንተ ወይም በትውልዶችክሙ፡ ወያደርግ ፋሲካ ለእግዚአብሔር



በወር ሁለተኛ በአሥራ አራተኛ ቀን። ወደ ምሽት ያደርጉት፣ በፈጣጣ
እና በመራራ ቅጠሎች ይበሉት። ከእርሱ ወደ ጠዋት አይተዉም፣ እና
አጥንት ከእርሱ አይሰብሩም፣ እንደ ፋሲካ ሕግ ያደርጉታል። እናም ንጹህ
የሆነ ሰው በሩቅ መንገድ ላይ ሳይሆን ፋሲካን ማድረግ ካዘገየ፣ ያ ነፍስ
ከሕዝቧ ትጠፋለች፤ ምክንያቱም የጌታን ስጦታ በወቅቱ ስላላመጣ፣ ያ
ሰው ኃጢአቱን ይወስዳል። ግን ከሆነ መጻተኛ ወደ እናንተ በምድራችሁ
ቢቀርብ፣ እና ለእግዚአብሔር ፋሲካን እንደ ሕገ ፋሲካ እና እንደ
ሥርዓቱ ቢያደርግ፣ አንድ ሕግ ለእናንተ እና ለመጻተኛ እና ለምድሪቱ
ተወላጅ ይሆናል።

እናም በድንኳኑ በተቆመበት ቀን ደመናው ድንኳኑን፣
የምስክርነቱን ቤት ሸፈነው፤ እና ማታ ድንኳኑ ላይ እስከ ጠዋት እንደ
እሳት ምስል ነበረ። እንደዚህ ያለማቋረጥ ነበረ፣ ደመናው በቀን
ይሸፍናት ነበር፣ እና የእሳት መልክ በሌሊት። ወእምዘ ዐርገት ደመና እምነ
ደብተራ፣ ወእምድኅረ ዝንቱ ተለዐሉ ደቂቀ እስራኤል፣ ወበውስተ መካን
ኀበ ቆመት ደመና፣ ህየ ኀደሩ ደቂቀ እስራኤል። በእግዚአብሔር ትእዛዝ
የእስራኤል ልጆች ይሰፍራሉ፣ እና በእግዚአብሔር ትእዛዝ ይነሳሉ፤
ደመናው በድንኳኑ ላይ የሚጥልባቸውን ሁሉንም ቀናት የእስራኤል
ልጆች ይሰፍራሉ። እና ደመናው በድንኳኑ ላይ ብዙ ቀናት ሲሳብ፣
የእስራኤል ልጆች የእግዚአብሔርን ጥበቃ ይጠብቃሉ፣ እና አይነሱም።
ወይሆናል መቼም ደመናይቱ ትሸፍን ቀናትን በቁጥር ላይ ድንኳኑ፣
በድምፀ እግዚአብሔር ይሰፍሩ፣ እናም በትእዛዘ እግዚአብሔር ይነሱ።
ወይሆናል መቼም ትሆን ደመና ከምሽት እስከ ጠዋት፣ ወትዐርግ ደመና
በጠዋት፣ ወይጓዙ በቀን ወበለሊት። ወርኅ መዋዕል እንዘ ትብዝኅ ደመና
እንዘ ትጽልል ላዕሌሃ፣ ይኀድሩ ደቂቀ እስራኤል፣ ወኢ ይግዕዙ።
ምክንያቱም በእግዚአብሔር ትእዛዝ ይነሳሉ፤ የእግዚአብሔርን ጥበቃ
ጠበቁ በእግዚአብሔር ትእዛዝ በሙሴ እጅ።
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ወተናገረ፡እግዚአብሔር፡ኀበ፡ሙሴ፡እንዘ፡ይብል፡ግበር፡ለርእስከ፡

ክልኤተ፡መለከተ፡ዘብሩር። የተደበደቡ ትሠራቸዋለህ እና ለአንተ ይሆኑ



ጉባኤውን ለመጥራት እና ሰፈሮቹን ለማንሳት። ወ ትነፍኅ በ እማንቱ ፡
ወ ይትጋባእ ኵሉ ማኅበር በ ላዕለ ኆኅተ ደብተራ ዘ ሰማዕት ። ግን
በአንድ ቀንድ ቢነፉ፣ ሁሉም የእስራኤል አለቆች መሪዎች ወደ አንተ
ይመጣሉ። እና ምልክት ትነፋሉ፣ እና በምስራቅ እየተሰፈሩ ያሉት እነዚያ
ተሰፍረው ያሉት ይነሱ። ወትነፍኁ ምልክተ ሁለተኛ፣ ወይጓዙ እሉ
ሰፈራት እለ ይሰፍሩ ደቡብ፣ ወትነፍኁ ምልክተ ሣልሰኛ፣ ወይጓዙ እሉ
ሰፈራት እለ ይሰፍሩ በባሕር፣ ወትነፍኁ ምልክተ ራብዐኛ፣ ወይጓዙ እሉ
ሰፈራት እለ ይሰፍሩ ኀበ ሰሜን፣ በምልክት ይነፍኁ በጉዞሆሙ። ወመቼ፡
ትሰብስቡ፡ማኅበረ፡ትነፍኁ፡መለከተ፡ወአኮ፡በምልክት። እና የአሮን ልጆች
ካህናት በመለከቶች ይነፉ፣ እና ለእናንተ የዘለዓለም ሕግ ይሆናል
ለትውልዶቻችሁ። ከሆነ እንግዲያ ወደ ጦርነት በምድራችሁ ወደ
ተቃዋሚዎቻችሁ ጠላቶች ትወጡ፣ እና በመለከቶች ታሰማሉ፣ እና
በእግዚአብሔር ፊት ትታወሳላችሁ፣ እና ከጠላቶቻችሁ ትድናላችሁ።
እና በመዋዕለ ደስታክሙ፣ እና በበዓላቲክሙ፣ እና በሐዳሳተ ወርኅክሙ፣

ትነፍኁ በመለከት ላዕለ መሥዋዕተ ምሥራቅክሙ፣ እና ላዕለ መሥዋዕተ
ሰላምክሙ፣ እና ይኩንክሙ መዝከረ ቅድመ እግዚአብሔር አምላክክሙ፣

አነ እግዚአብሔር አምላክክሙ።

እና በሁለተኛው ዓመት በሁለተኛው ወር በሃያኛው ቀን ደመናው
ከምስክርነቱ ድንኳን ወጣ። እና ተነሡ ደቂቀ እስራኤል ምስለ
መቅረቦሙ በምድረ በዳ ሲና፤ ወቆመት ደመና በምድረ በዳ ፋራን።
ወነሥኡ ቀዳሚያን በቃለ እግዚአብሔር በእደ ሙሴ።

ወነሥኡ ሥርዓተ ትዕይንተ ደቂቀ ይሁዳ ቀዳሚያን ምስለ ኀይሎሙ፤

ወመልዕልተ ኀይሎሙ ናዓሶን ወልደ አሚናዳብ። ወበላይ፡ ኃይል፡ ነገደ፡
ውሉደ፡ ይሳኮር፡ ናትናኤል፡ ወልደ፡ ሶጋር። እና በኃይል ዘነገደ ደቂቀ
ዘቡሎን፡ ኤልያብ ወልደ ኬሎን። ወይነጥፉ ዘደብተራ፣ ወይወጽኡ
ደቂቀ ጌድሶን ወደቂቀ መራሪ እለ ይጸውሩ ዘደብተራ።

እና የሮቤል ሰፈር ሥርዓት በኃይላቸው አነሱ፣ እና በኃይላቸው ላይ
የሴድዩር ልጅ ኤልሱር። ወበላዕለ፡ ኀይለ፡ ነገደ፡ ውሉደ፡ ስምዖን፡
ሰላሚኤል፡ ወልደ፡ ሱሪሳዳይ። ወበላዕለ ኀይለ ነገደ ደቂቀ ጋድ፡ ኤልሳፍ



ወልደ ራጉኤል። እና የቃዓት ልጆች ቅዱሳትን እያነሱ ይነሳሉ፤ እና
እስኪደርሱ ድረስ ድንኳኑን ያቆማሉ። እና የኤፍሬም ሰፈር ሥርዓት
በኃይላቸው ያነሳሉ፣ እና በኃይላቸው ላይ የአሚሁድ ልጅ ኤልሳማ።

እና በምናሴ ልጆች ነገድ ኃይል ላይ፣ ገማልኤል የፋዳሱር ልጅ።
ወበላይ፡ ኀይል፡ ነገደ፡ ውሉደ፡ ብንያም፡ አቢዳን፡ ወልደ፡ ጌድዮን። እናም
የዳን ልጆች የሰፈር ሥርዓት ይነሳል፣ ከሁሉም ሰፈራት መጨረሻዎች፣

በኃይላቸው፣ እና በኃይላቸው ላይ አኪዔዘር የአሚሳዳይ ልጅ። ወበላይ፡
ዘኀይል፡ ነገደ፡ ውሉደ፡ አሴር፡ ፋጌኤል፡ ወልደ፡ እክራን። እና በኃይለ ነገደ
ደቂቀ ንፍታሊም አኪሬ ወልደ አይናን። እነዚህ የእስራኤል ልጆች
ሰራዊቶች ናቸው፣ እና በኃይላቸው ወጡ።

ሙሴ ለሆባብ ለራጉኤል ልጅ ለሚድያናዊው ለሙሴ ሰው በጋብቻ
አለው፣ እኛ እየሄድን ነን ወደ ቦታው ጌታ ያለው፣ ይህን ለእናንተ
እሰጣለሁ፣ ከእኛ ጋር ና፣ እና ደህና እናደርግሃለን፣ ምክንያቱም ጌታ ስለ
እስራኤል ደህና ተናግሯል። ወአመ፡ ኀቤሁ፡ አይሖር፡ አላ፡ ውስተ፡ ምድርየ፡
ወውስተ፡ ትውልድየ። እና እንዲህ አለ፡ አትተወን፣ ምክንያቱም ከእኛ ጋር
በበረሃ ውስጥ ነበርክ፣ እናም በእኛ ዘንድ አዛውንት ትሆናለህ። እና ከእኛ
ጋር ብትሄድ፣ ጌታ ለእኛ የሚያደርገው መልካም ነገር ሁሉ ይሆናል፣ እና
ለአንተም መልካም እናደርጋለን።

ወተነሥኡ እም ደብረ እግዚአብሔር መንገለ ሠላሳ መዋዕል ፤
ወታቦተ ኪዳነ እግዚአብሔር ቀደመቶሙ መንገለ ሠላሳ መዋዕል ለትርኢ
ሎሙ ዕረፍተ ። ወሆነ በዘ ይነሥእ ታቦት ፡ ወይቤ ሙሴ ፡ ተንሥእ
እግዚኦ ፡ ወይትዘርዉ ፀርከ ፡ ወይሰደዱ ኵሎሙ እለ ይጸልኡከ ። እና በ
መቀመጫው ጊዜ አለ፣ ተመለስ ጌታ ሺዎችና እልፎች ወደ እስራኤል።
ወደመና፡ ኮነት፡ እንተ፡ትጽልል፡ ላዕሌሆሙ፡ በመዋዕል፡ በአልዓሎሙ፡

እምትዕይንት።
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እናም ሕዝቡ በእግዚአብሔር ፊት ክፉ እያጉረመረመ ነበረ፣ እና
እግዚአብሔር ሰማ፣ እና በቁጣ ተቈጣ፣ እና ከእግዚአብሔር እሳት
በእነርሱ ላይ ተቀጣጠለ፣ እና የሰፈሩን አንዳንድ ክፍል በላ። እናም
ሕዝቡ ወደ ሙሴ ጮኸ፣ ሙሴም ወደ እግዚአብሔር ጸለየ፣ እሳቱም
ተቆመ። ወተሰምየ ስሙ ለይእቲ ቦታ እምፑሪስሞስ፣ እስመ ተነድደ
ውስቴቶሙ እምኀበ እግዚአብሔር። ወዘተቀላቀለ፡ዘውስቴቶሙ፡

ተመነየ፡ምኔተ፡ወተቀምጠው፡በከዩ፡ወደቂቀ፡እስራኤልኒ፡ወይቤሉ፡መኑ፡

ያብልዐነ፡ሥጋ። ተዘከርነ አሳውን እነዚያን በግብጽ በነጻ የበላነውን።
እንዲሁም ቁጥዓውን፣ ድልሐውን፣ ሹንኩርቱን፣ ሽንኩርቱን፣ እና ነጭ
ሽንኩርቱን። አሁን ግን ነፍሳችን ደረቀች፣ ከማና በስተቀር ምንም የለም
በአይኖቻችን። ዘእንበለ ማና ከመ ዘርአ ኮሪያንደር ውእቱ፤ ወመልክኡ
መልክ በረድ። ወሕዝብ ይጓዙ ነበሩ፣ ወሰበሩ፣ ወበመፍጫ ፈጨሩት፣

ወበመቅጫ ደቀሱት፣ ወበድስት በሰሉት፣ ወኬኮችን ገበሩት፣ ወደስታው
እንደ ዘይት ኬክ ጣዕም ነበረ። ወመቼ፡ ወረደ፡ ጤል፡ ላይ፡ ጦር፡ በሌሊት፡
ወረደ፡ ማና፡ ላዕሌሃ።

ወሰምዐ፡ሙሴ፡እለ፡ይበክዩ፡በአሕዛቢሆሙ፡ኵሉ፡ዲበ፡ኆኅተ፡ቤቱ፡

ወተምዐዐ፡እግዚአብሔር፡በመዐት፡ጥቀ፡ወቅድመ፡ሙሴ፡እኩይ፡ኮነ።

ወይቤ፡ ሙሴ፡ ኀበ፡ እግዚአብሔር፡ ለምንት፡ አሐዘንከ፡ ለገብርከ፡
ወለምንት፡ ኢረከብኩ፡ ሞገሰ፡ ቅድሜከ፡ ለትሬስዮ፡ ትፍትወ፡ ዘዝንቱ፡
ሕዝብ፡ ላዕሌየ። አይደለም እኔ በማኅፀን ወሰድኩ ይህን ሁሉ ሕዝብ፤
ወይስ እኔ ወለድኋቸው እነርሱን? ስለ ምን ትላለህ ለእኔ፡ ውሰድ እርሱን
ወደ ደረትህ፤ እንደ አሳዳጊ ትሸከም ጠቢብን፤ ወደ ምድር ዘማለትህ
ለአባቶቻቸው? ከየት ለእኔ ሥጋ ለዚህ ሁሉ ሕዝብ እሰጣለሁ፤ ስለ በእኔ
ላይ ያለቅሳሉ እያሉ፣ ሥጋ ስጠን እንድንበላ። አይቻልኝም እኔ ብቻዬን
ይህን ህዝብ መሸከም፣ ምክንያቱም ይህ ቃል ለእኔ በጣም ከባድ ነው።
ግን ከሆነ እንዲህ አንተ ለእኔ ታደርግ፣ በጥፋት ግደለኝ፣ ከሆነ ከአንተ
ምሕረት አግኝቻለሁ፣ የእኔን ውድቀት እንዳላይ።

እና እግዚአብሔር ለሙሴ አለ፣ ከእስራኤል አዛውንት ሰባ ሰዎችን
ለእኔ ሰብስብ፣ እነዚያን አንተ በራስህ የምታውቃቸው፣ ምክንያቱም
እነዚህ የሕዝቡ አዛውንት እና ጸሐፊዎች ናቸው፣ እና እነርሱን ወደ



የምስክርነቱ ድንኳን ታመጣለህ፣ እና እዚያ ከአንተ ጋር ይቆማሉ። እና
እወርዳለሁ፣ እና እዚያ ከአንተ ጋር እናገራለሁ፣ እና ከአንተ ላይ ካለው
መንፈስ እወስዳለሁ፣ እና በእነርሱ ላይ እጥላለሁ፣ እና የሕዝቡን ሸክም
ከአንተ ጋር ይረዱሃል፣ እና አንተ ብቻህን አትሸከምም። ወለህዝብ
ትላለህ፡ ተቀደሱ ለነገ፡ ወትበላላችሁ ሥጋ፡ ምክንያቱም አለቃችሁ
በእግዚአብሔር ፊት እያላችሁ፡ ማን እኛን ሥጋ ያበላል፤ ምክንያቱም
መልካም ነበረን በግብጽ፡ ወእግዚአብሔር ይሰጣችኋል ሥጋ ለመብላት፡
ወትበላላችሁ ሥጋ። አንድ ቀን አይደለም ትበላላችሁ፣ ሁለትም
አይደለም፣ አምስት ቀናትም አይደለም፣ አስር ቀናትም አይደለም፣ ሃያ
ቀናትም አይደለም፣ እስከ አንድ ወር ቀናት ድረስ ትበላላችሁ፣ እስከ
ከአፍንጫችሁ እስኪወጣ ድረስ፣ እና ለእናንተ ወደ ቅልቀት ይሆናል፣
ምክንያቱም በመካከላችሁ ያለውን ጌታ አልታዘዛችሁ፣ እና በፊቱ
አለቃችሁ እንዲህ ብላችሁ፣ ለምን ከግብፅ መውጣት ነበረብን። ወይቤ
ሙሴ፡ ስድስት ምእት ኀበ እግረኛ ውእቱ ሕዝብ፡ ዘአነ ውስቴቶሙ፡

ወአንተ ይቤከ፡ ስጋ እሁብ ሎሙ ለበልዕ፡ ወይብልዑ ወርኀ መዋዕል። አይ
በጎችና ላሞች ይታረዱላቤው፣ እና ይበቃቸው፧ ወይስ ሁሉ የባሕር ዓሣ
ይሰበሰብላቸው፣ እና ይበቃቸው፧ እና እግዚአብሔር ለሙሴ አለ፣
የእግዚአብሔር እጅ አይበቃም እንዴ? አሁን ቃሌ ይደርስህ አይደርስህ
ታውቃለህ።

ወወጣ ሙሴ፣ ወነገረ ለሕዝብ ቃላተ እግዚአብሔር፣ ወአስተጋበአ
ሰብዓ ሰብአ እምሽማግሌ ሕዝብ፣ ወአቀመ ውእቱ በዙሪያ ደብተራ። እና
እግዚአብሔር በደመና ወረደ፣ ወደ እርሱም ተናገረ፣ እና ከእርሱ በላይ
ከነበረው መንፈስ ወስዶ በሰባው ሽማግሌ ሰዎች ላይ አደረገ፤
መንፈሱም በእነርሱ ላይ ሲያርፍ ተነበዩ፣ ግን ደግሞ አልቀጠሉም። እና
ሁለት ሰዎች በሰፈሩ ውስጥ ተተዉ፣ የአንዱ ስም ኤልዳድ እና
የሁለተኛው ስም ሞዳድ፣ እና መንፈስ በእነርሱ ላይ አረፈ፣ እና እነዚህ
ከተመዘገቡት ነበሩ፣ እና ወደ ድንኳኑ አልመጡም፣ እና በሰፈሩ ውስጥ
ተነበዩ። እና ወጣቱ ሮጦ መጥቶ ለሙሴ ዘገበ እንዲህም አለ፦ ኤልዳድና
ሜዳድ በሰፈሩ ውስጥ ይትነብያሉ። ወመለሰ ኢየሱስ ወልደ ናዌ፡
ዘይቀውም ኀበ ሙሴ፡ ዘኅሩይ፡ ወይቤ፡ እግዚእየ ሙሴ፡ ከልእ እሙንቱ።

ወይቤ፡ ሙሴ፡ ሎቱ፡ አኮኑ፡ ትቀንኦ፡ ለአነ። ወመኑ፡ ይሁብ፡ ኵሎ፡ ሕዝበ፡



እግዚአብሔር፡ ነቢያተ፡ አመ፡ ይሁብ፡ እግዚአብሔር፡ መንፈሶ፡
ላዕሌሆም። ወሄደ ሙሴ ወስተ ትዕይንት ውእቱ ወሊቃውንተ እስራኤል።

ወመንፈስ ወጣ ከእግዚአብሔር፣ እና ድርግምን ከባሕር አመጣ
ወደ ማዶ፣ እና ጣለ ላይ ሰፈሩ፣ መንገድ ቀን ከዚህ፣ እና መንገድ ቀን
ከዚህ፣ ዙሪያ ሰፈሩ፣ እንደ ሁለት አንድምት ከምድር። ወተንሥኦ ሕዝብ
ኵሎ ዕለተ ወኵሎ ሌሊተ ወኵሎ ዕለተ ዘሳኒታ ወጸበሩ ሰለዋ፤ ዘንኡስ
ጸበረ ዐሠርቱ መካይለ፤ ወአቀሩ ለርእሶሙ ቅሩራተ ዐውደ ትዕይንት።
ስጋው አሁንም በጥርሳቸው ውስጥ ሳለ ከመጥፋቱ በፊት፣
እግዚአብሔር በሕዝቡ ላይ ተቈጣ፣ እና እግዚአብሔር ሕዝቡን በጣም
ታላቅ መምታት መታው። እናም የዚያ ቦታ ስም መቃብራት የምኞት
ተብሎ ተጠራ፣ ምክንያቱም እዚያ የተመኘውን ሕዝብ ቀበሩ።
ከመቃብራት ምኞት ሕዝቡን ወደ አሴሮት አወጣ፣ እና ሕዝቡ በአሴሮት
ሆነ።
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ወተናገረት ማርያም ወአሮን በሙሴ በእንተ ብእሲቱ ኢትዮጵያዊት
እንተ ነሥአ ሙሴ እስመ ብእሲተ ኢትዮጵያዊተ ነሥአ። እና አሉ፣
እግዚአብሔር ለሙሴ ብቻ አልተናገረም እንዴ፧ ለእኛም አልተናገረም
እንዴ፧ እና እግዚአብሔር ሰማ። ወሰብእ፡ ሙሴ፡ ትሑት፡ ጥቀ፡ እምኵሉ፡
ሰብእ፡ እለ፡ ሀለዉ፡ ላዕለ፡ ምድር። እና እግዚአብሔር ወዲያውኑ ወደ
ሙሴ፣ አሮን እና ማርያም አለ፡ እናንተ ሦስቱ ወደ ምስክርነቱ ድንኳን
ውጡ። ወወጹ ሦስቱ ውስተ ደብተራ መርጡል፤ ወወረደ እግዚአብሔር
በዐምደ ደመና፤ ወቆመ ላዕለ ኆኅተ ደብተራ መርጡል፤ ወተጸውዑ
አሮን ወማርያም፤ ወወጹ ክልኤሆሙ። ወይቤሎሙ፡ ስምዑ፡ ቃልየ፡ እመ፡
ይኩን፡ ነቢይክሙ፡ ለእግዚአብሔር፡ በራእይ፡ ሎቱ፡ እትዌደይ፡
ወበሕልም፡ እነግሮ፡ ሎቱ። አይደለም እንደዚህ ዘአገልጋዬ ሙሴ፤

በሙሉ ቤቴ ታማኝ ነው። አፍ ለአፍ እናገራለሁ ከእርሱ ጋር፣ በመልክ፣ እና
በእንቆቅልሾች አይደለም፣ እና የእግዚአብሔር ክብር አየ፣ እና ለምን
አልፈራችሁም ከአገልጋዬ ሙሴ ጋር በተቃውሞ ለመናገር፤ እናም
የእግዚአብሔር ቁጣና መቍጣት ላያቸው ወረደ፤ እና ሄደ። ወደመናሂ፡



ተለየት፡ እምድንኳን፡ ወናሁ፡ ማርያም፡ ለምጽት፡ ከመ፡በረድ። ወኀለየ፡
አሮን፡ ላዕለ፡ማርያም፡ ወናሁ፡ ለምጽት። እና አሮን ወደ ሙሴ እንዲህ አለ፣
እለምንሃለሁ ጌታዬ፣ ኃጢአትን ላይነ አትጨምር፣ ምክንያቱም
በአለማወቅ አድርገናል፣ ኃጢአት አድርገናል። አይሁን እንደ ሞት እኩል፣
እንደ ውርጃ ከእናት እርግዝና የሚወጣ፣ እና ግማሽ ሥጋዎቿን ይበላል።
እና ሙሴ ወደ እግዚአብሔር ጮኸ እያለ፦ አምላክ ሆይ፣ እለምንሃለሁ፣
እሷን ፈውስ። እና ጐይታ ወደ ሙሴ አለ፣ አባቷ በፊቷ ቢተፋ ሰባት ቀናት
አትዋረድምን? ሰባት ቀናት ከሰፈሩ ውጭ ትገለል፣ እና ከዚያ በኋላ
ትገባ።

እና ማርያም ከሰፈሩ ውጭ ሰባት ቀናት ተለየች፣ እና ሕዝቡ
ማርያም እስክትነጻ ድረስ አልተነሳም።

እናም ከዚህ በኋላ ሕዝቡ ከአሴሮት ተነሳ፣ እና በፋራን ምድረ በዳ
ተጣበቁ።
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ወተናገረ፡እግዚአብሔር፡ኀበ፡ሙሴ፡እንዘ፡ይብል፡ፈኑ፡ለከ፡ሰብአ።

ወይስለኩ፡ መሬተ፡ ከናናውያን፡ እንተ፡ አነ፡ እሁብ፡ ለደቂቀ፡ እስራኤል፡
ውስተ፡ ርስት፤ ብእሴ፡ አሐደ፡ በበ፡ ነገድ፡ በበ፡ ሕዝቦሙ፡ አበዊሆም፡
ትፌኑ፡ ሎሙ፡ ኵሎሙ፡ መልአከ፡ እምኔሆም።

እና ሙሴ ላካቸው እነርሱን ከምድረ በዳ ፋራን በእግዚአብሔር
ድምፅ፣ ሁሉም እነዚህ ሰዎች የእስራኤል ልጆች መሪዎች ነበሩ። እና
እነዚህ ስሞቻቱ የእነርሱ ናቸው፣ የሮቤል ነገድ፣ ሳሙኤል የዛኩር ልጅ።
የስምዖን ነገድ፣ ሳፋጥ የሱሪ ልጅ። ለነገደ ይሁዳ፣ ካሌብ ወልደ
ኢዮፌኔ። ከነገድ ይስሳኮር፣ ኢጋል ወልደ ዮሴፍ። የኤፍሬም ነገድ፣ አውሴ
የናዌ ልጅ። ከቤንያም ነገድ፣ ፋልቲ የራፉ ልጅ። የዘቡሎን ነገድ፣
ጉዲኤል የሱዲ ልጅ። ዘነገደ ዮሴፍ፡ ዘውሉደ ምናሴ፡ ጋዲ ወልደ ሱሲ።
ለነገደ ዳን፣ አሚኤል ወልደ ገማሊ። ከነገድ አሴር፣ ሳቱር ልጅ ሚካኤል።
ከነፍታሊ ነገድ፣ ናቢ የሳቢ ልጅ። ለነገድ ጋድ፣ ጉዲኤል ልጀ ማኪ። እነዚህ



ስሞች የሰዎች ናቸው፣ እነዚያን ሙሴ ላከ መሬቱን ለመሰልል፣ እና ሙሴ

አውሴን የናዌ ልጅ ኢየሱስ ብሎ ሰየመው።

እና ሙሴ ላካቸው የከነዓንን ምድር ለመሰልል፣ እና ወደ እነርሱ አለ፣
በዚህ በረሃ ውጡ፣ እና ወደ ተራራው ትወጣላችሁ፣ እናም ታያላችሁ
ምድሩን እንዴት እንደሆነች፣ እና ሕዝቡን በእሷ ላይ የሚቀመጠውን፣
ጠንካራ ነው ወይስ ደካማ፣ ጥቂት ናቸው ወይስ ብዙ። እና ምንድን ነው
መሬቱ እነዚህ የሚቀመጡበት፣ ጥሩ ናት ወይስ ክፉ፣ እና እነዚህ
የሚኖሩባቸው ከተሞች የትኞቹ ናቸው፣ በግንብ የተከበቡ ናቸው ወይስ
ያልተከበቡ። እና መሬቱ ምንድን ነው፣ ወፍራም ወይስ ደካማ፣ ዛፎች
በእሷ ይኖራሉ ወይስ አይኖሩም፣ እናም ጸንታችሁ ከመሬቱ ፍሬዎች
ትወስዳላችሁ። እናም ቀናቱ የጸደይ ቀናት፣ የወይን ቀዳሚዎች ነበሩ።

እና ከወጡ በኋላ ምድሩን ከሲን ምድረ በዳ እስከ ሮኦብ ድረስ
ተመለከቱ፣ ወደ ሐማት የሚገቡ። ወዐርጉ፡ በከመ፡ ገዳም፡ ወሖሩ፡ እስከ፡
ሔብሮን፡ ወህየ፡ አኪማን፡ ወሴሴሲ፡ ወቴላሚ፡ ትውልደ፡ ዔናክ፡
ወሔብሮን፡ ሰብዐ፡ ዓመታት፡ ተሐንጸ፡ ቅድመ፡ ታኒስ፡ ዘግብጽ።
ወመጽኡ እስከ ሸለቆ ዘወይን፣ ወተመርመሩ ኪያሃ፣ ወቈጸሉ እምህየ
ቅርንዕ ወአሐደ ዘወይን ላዕሌሁ፣ ወነሥእዎ በመሐምልት፣ ወእምነ
ሮማናት፣ ወእምነ በለሳት። ወያንን፡ ቦታ፡ ሰየሙ፡ ሸለቆ፡ የወይን፡ዘለባ፡
በእንተ፡ የወይን፡ዘለባ፡ ዘቈረጹ፡ እምህየ፡ ደቂቀ፡ እስራኤል። ወተመልሱ፡
እምህየ፡ዘርእዩ፡ምድረ፡በድኅረ፡አርብዓ፡መዋዕል።

እናም ሄደው ወደ ሙሴ እና አሮን እና ወደ ሁሉ የእስራኤል ልጆች
ጉባኤ መጡ፣ ወደ ፋራን ቃዴሽ ምድረ በዳ፣ እና ለእነርሱ እና ለሁሉ
ጉባኤ ቃል መለሱ፣ እና የምድሯን ፍሬ አሳዩ። እና አወሩለት እንዲሁም
አሉት፡ መጣን ወደ ምድር ወደ እርስዎ ላኩን፣ ምድር የምትፈስስ ወተት
እና ማር፣ እና ይህ ፍሬዋ ነው። ግን ደፋር ነው ሕዝቡ የሚኖረው በእሷ
ላይ፣ እና ከተሞቹ ጠንካራ የተከበቡ በጣም ታላላቅ ናቸው፣ እና የዓናቅን
ትውልድ አይተናል እዚያ። ወአማሌቅ ይኖራል በምድረ ደቡብ፣
ወኬጣዊ፣ ወኤዋዊ፣ ወኢዮቡሳዊ፣ ወአሞራዊ ይኖራሉ በተራራማ፣
ወከናናዊ ይኖራል በኀበ ባሕር፣ ወበኀበ ዮርዳኖስ ወንዝ። ወአሰከተ



ካሌብ ሕዝበ ወወደ ሙሴ፤ ወይቤሎ፡ አኮ፥ ግን ዐርገ ንዕረግ፥ ወንወርስ
ኪያሃ፥ እስመ ኃያላን ንክል ወኀቤሆም። እና ከእርሱ ጋር የደገሱት ሰዎች፣
አንደግም፣ ምክንያቱም ወደዚያ ሕዝብ ለመድገም እንችል አንችልም፣
ምክንያቱም ከእኛ በጣም ይበልጥ ጠንካራ ነው አሉ። ወአውጽኡ
ደንጋፄ ዘምድር እንተ ተመየጡ ኪያሃ ኀበ ደቂቀ እስራኤል እንዘ ይብሉ፡
ዘምድር እንተ ኀለፍነ ኪያሃ ለምትዓት፡ ምድር እንተ ትበልዕ ለእለ ይነብሩ
ላዕሌሃ ይእቲ፤ ወኵሉ ሕዝብ ዘርኢነ ውስቴታ ሰብእ ልዑላን። እና እዚያ
ሰይጣናትን አይተናል፣ በፊታቸው እንደ አንበጣዎች ነበርን፣ ግን
እንደዚህም በፊታቸው ነበርን።
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ወአንሥአት ኵሉ ኅብረ፡ወሀበት ቃለ፡ወበከየ ሕዝብ ኵሎ ሌሊተ
ይእቲ። እና ሁሉ የእስራኤል ደቀ መዝሙር በሙሴ እና በአሮን ላይ
ያማረሩ ነበሩ፣ እና ሁሉ ጉባኤ ወደ እነርሱ አሉ፣ እንዴት በግብጽ ምድር
ሞትነበረ፣ ወይም በዚህ በምድረ በዳ ሞትነበረ፤ እና እግዚአብሔር
ለምንት ወደዚህ ምድር ያስገባናል በውግያ ለመውደቅ? ሚስቶቻችን እና
ልጆቻችን ወደ ዘመድ ይሆናሉ፤ አሁን እንግዲህ ወደ ግብጽ መመለስ
ይሻላል። ወይቤሉ፡አሐዱ፡ለካልእ፡ንሁብ፡መልአከ፡ወንግባእ፡ውስተ፡
ግብጽ። ወወደቀ ሙሴ ወአሮን በገጾሙ ቅድመ ኵሉ ማኅበረ ደቂቀ
እስራኤል።

ኢየሱስ ግን ወልደ ናዌ፣ እና ካሌብ ወልደ ኢዮፎኔ እለ ተስዐሱ
ምድረ፣ ሰጠቁ አልባሲሆሙ። ወይቡ ወደ ኵሉ ጉባኤ ደቂቀ እስራኤል
እንዘ ይብሉ፡ እንተ መሬት እንተ ተመርመርናሃ ጥይቅት ናት እጅግ
እጅግ። እንደ ጌታ እኛን ይመርጠን፣ እኛን ወደዚህች ምድር ያስገባል፣ እና
እሷን ለእኛ ይሰጣል፣ ምድር እንተ ወተትና ማር ፈሳሽ ናት። ግን
ከእግዚአብሔር አመፀኞች አትሁኑ፣ እናንተም የምድሩን ሕዝብ
አትፍሩ፣ ምክንያቱም እነርሱ ለእናንተ መብል ናቸው፣ ጊዜያቸው ከእነርሱ
ርቅ ብሏልና፣ እግዚአብሔር ደግሞ ከእኛ ጋር ነው፣ እነርሱን አትፍሩ።



ወአመሩ፡ ኵሉ፡ ማኅበር፡ ከመ፡ ይውግርዎሙ፡ በእብን፡ ወስብሐተ፡
እግዚአብሔር፡ ተራእየት፡ በደመና፡ ላዕለ፡ ደብተራ፡ ዘመርጡል፡ ለኵሉ፡
ደቂቀ፡ እስራኤል። ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ ሙሴ፡ እስከ መኣዜ
ያስቆጣኒ ሕዝብ ዝንቱ፧ ወእስከ መኣዜ ኢያአምኑ ሊተ ላዕለ ኵሉ
ተአምራት እለ ገበርኩ ውስቴቶሙ፧ እነርሱን በሞት እመታቸዋለሁ፣ እና
እጠፋቸዋለሁ፣ እና አንተንና የአባትህን ቤት ወደ ታላቅ ሕዝብ
እሠራለሁ፣ እና ከዚህም በላይ ብዙ። ወይቤ ሙሴ ኀበ እግዚአብሔር፡
ወይሰምዕ ግብጽ እስመ አዐረግከ በኀይልከ ሕዝበ ዝንቱ እምኔሆሙ።

ግን ሁሉም በዚህች ምድር ላይ የሚኖሩ ሰምተዋል፣ ምክንያቱም አንተ
ጌታ በዚህ ህዝብ ውስط ነህ፣ አንተ ጌታ በአይን ለአይን ትታያለህ፣ እና
የአንተ ደመና በእነርሱ ላይ ቆሟል፣ እና በደመና ምሰሶ በቀን እነርሱን
ቀድመህ ትሄዳለህ፣ እና በእሳት ምሰሶ በሌሊት። እናም ይህን ህዝብ እንደ
አንድ ሰው ታጠፋለህ፣ እና ስምህን የሰሙት አሕዛብ ሁሉ እንዲህ
ይላሉ። ከዘኢይክል፡እግዚአብሔር፡ያበውእ፡ለዝንቱ፡ሕዝብ፡ውስተ፡
ምድር፡እንተ፡መሐለ፡ሎሙ፡አውረዶሙ፡ውስተ፡ገዳም። እና አሁን ኃይልህ
ይከበር እግዚአብሔር፣ በዚያ መንገድ እንደ አልከው እያልክ።
እግዚአብሔር፡ ረዘነ፡ ምሕረት፡ ወብዙኅ፡ ምሕረት፡ ወአማን፡ ያስወግድ፡
ዓመፃተ፡ ወበደለ፡ ወኃጢአተ፡ ወበንጽሕና፡ ኢያነጽሕ፡ ለወንጹሕ፡
ያስተርጉም፡ በደለ፡ አበው፡ ላይ፡ ውሉድ፡ እስከ፡ ሣልስት፡ ወራብዕት፡
ትውልድ። ይቅር በል ኃጢአተ ለዚህ ሕዝብ እንደ ታላቁ ምሕረትህ፣
እንደ ቸር ሆንክላቸው ከግብጽ እስከ አሁን።

ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ ሙሴ፡ ሰላማዊ ሎሙ አነ በከመ ቃልከ።
ግን እኔ እኖራለሁ እና ስሜ እያለ፣ የእግዚአብሔር ክብር ምድሪቱን ሁሉ
ይሞላል። ምክንያቱም ሁሉ ሰዎች የእኔን ክብር እና በግብጽ እና በበረሃ
ያደረግሁዋቸውን ምልክቶች ያዩ፣ እና ይህን አስረኛ ጊዜ ሞከሩኝ፣ እና
የእኔን ድምጽ አልሰሙም፣ በእርግጥ አይመለከቱም መሬቱን፣ እኔ
ለአባቶቻቸው የማለፍኩትን፣ ነገር ግን ልጆቻቸው እነዚያ እዚህ ከእኔ ጋር
ያሉት፣ መልካምንና ክፉን የማያውቁት፣ ሁሉም ወጣት ልምድ
የሌላቸው፣ እነዚህን መሬቱን እሰጣለሁ፣ ሁሉም ግን እነዚያ ያስቆጡኝ፣

አይመለከቷትም። ግን ልጄ ካሌብ፣ ሌላ መንፈስ በእሱ ስለ ነበረ፣ እና
እኔን ተከተለ፣ እሱን ወደዚያ ወደ ገባበት ምድር እማስገባለሁ፣ እና ዘሩ



እሷን ይወርሳል። እንበለ ግን አማሌቅ እና ከናናዊው በሸለቆው ይኖራሉ፤
ነገ ተመለሱ እና ወደ በረሃው ውጡ እናንተ፣ የቀይ ባሕር መንገድ።

ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ ሙሴ ወአሮን እንዘ፡ይብል። እስከ መቼ
ማኅበረ እኩየ ዛቲ? ዘ እሙንቱ ያንጐርጐሩ ቅድሜየ፣ ጐርጐሮ ደቂቀ
እስራኤል፣ ዘ ጐርጐሩ በእንቲአክሙ፣ ሰማዕኩ። አልኳቸው፣ እኔ
እኖራለሁ፣ ይላል ጌታ፣ እውን በእርግጥ በምን መንገድ ወደ ጆሮዬ
እንደተናገራችሁ፣ እንደዚሁ አደርግላችኋለሁ። በዚህ በምድረ በዳ
አካላቶቻችሁ ይወድቃሉ፣ እና ሁሉም ምልከታችሁ፣ እና የተቆጠሩት ከሃያ
ዓመት እና በላይ፣ ብዙዎች በላዬ አጉረመረሙ። እንተ አንትሙ ትበውኡ
ውስተ ምድር ዘዲቤሃ ዘርጋሕኩ እደየ ለመንበርክሙ ዲቤሃ፣ ዘእንበለ
ካሌብ ወልደ ኢዮፌኔ፣ ወኢየሱስ ዘናዌ። እና እነዚያ ልጆች፣ በዘረፋ
ይሆናሉ ብላችሁ የተናገራችሁት፣ እነርሱን ወደ ምድሩ እማስገባለሁ፣ እና
ይወርሳሉ ምድሩን፣ አንታችሁ ከእርስዋ የዞራችሁትን። እናም
አካላትክሙ ይወድቁ በዛቲ በምድረ በዳ። እነሆ ደግሞ ልጆቻችሁ
በምድረ በዳ አርባ ዓመታት እየተንከራተቱ ይሆናሉ፤ እናም የእናንተን
ዝሙት ይሸከማሉ እስከ አካላታችሁ በምድረ በዳ እስኪጠፉ ድረስ።
በአቁጽሪ ዘመዋዕል ዘተመርመርክሙ ምድረ፣ አርብዓ መዋዕል፣ መዓልተ
ዘዓመት፣ ትነሥኡ ኀጢአትክሙ አርብዓ ዓመተ፣ ወታአምሩ መቍጽዕተ
መርዓዊየ። አነ እግዚአብሔር ተናገርኩ፣ እውን እንደዚህ አደርጋለሁ
ለዚህ ክፉ መሰብሰቢያ፣ ለተሰበሰበችው ላይ እኔ፣ በዚህ ምድረ በዳ
ይጠፋሉ፣ እና እዚያ ይሞታሉ።

እና እነዚያ ሰዎች እነዚያ ሙሴ ምድሩን ለመሰልል ላከ፣ መጥተው
ወደ ጉባኤው አጉረመረሙ ስለ እሷ ክፉ ቃላትን ስለ ምድሩ ለማውጣት።
እና ሞቱ እነዚያ ሰዎች እነዚያ ክፉን የተናገሩ በእርስ ምድር በመቅሠፍት
በፊተ እግዚአብሔር። እና ኢየሱስ የናዌ ልጅ እና ካሌብ የኢየፎኔ ልጅ
ከእነዚያ ሰዎች መካከል ኖሩ፣ እነዚያም መሬቱን ለመሰልል የሄዱ ነበሩ።
እና ሙሴ እነዚህን ቃላት ለእስራኤል ልጆች ሁሉ ተናገረ፣ ሕዝቡም
በጣም አዘነ።



እና በማለዳ ቀደም ብለው ተነስተው ወደ ተራራው ጫፍ ወጡ
እንዲህ እያሉ፦ እነሆ፣ እኛ ወደ ቦታው እንወጣለን፣ እርሱ ያለው ጌታ፣
ምክንያቱም ኃጢአት ሰርተናል። ወይቤ ሙሴ፡ ለምንት አንትሙ ትበሰሩ
ቃለ እግዚአብሔር፧ ኢይከውን ዕውቀ ለክሙ። አትውጡ፣ እግዚአብሔር
ከእናንተ ጋር አይደለምና፣ እናንተም በጠላቶቻችሁ ፊት ትወድቃላችሁ።
ስለዚህ አማሌቅና ከነዓናዊው እዚያ ከፊታችሁ ናቸው፣ በሰይፍም
ትወድቃላችሁ፤ ምክንያቱም ለጌታ ባለማዘዛችሁ ተመለሳችሁ፣ ጌታም
ከእናንተ ጋር አይሆንም። እና አስገድደው ወደ ተራራው ጫፍ ወጡ፤

ነገር ግን የእግዚአብሔር ቃል ኪዳን ሳጥን እና ሙሴ ከሰፈሩ
አልተንቀሳቀሱም። ወወረደ አማሌቅ ወከናናዊ ዘይነብር በውስተ ውእቱ
ተራራ ወመለሱ እሙንቱ ወቈረጹ እሙንቱ እስከ ሆርማ ወተመይጡ
ውስተ ትዕይንት።
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እና ጐይታ ለሙሴ እንዲህ አለው፦ ለእስራኤል ልጆች ተናገር። እና
ወደ እነርሱ ትላለህ፣ መቼ ወደ የእናንተ መኖሪያ ምድር ትገቡ፣ ዘእኔ
ለእናንተ እሰጣለሁ፣ ወትገብር መሥዋዕተ ለእግዚአብሔር፡ መሥዋዕተ
ኵሉ ወይእቲ መሥዋዕት፡ ለታዐብይ ምሕላ፡ ወይእቲ በፈቃድ፡ ወይእቲ
በበዓላቲክሙ ለትገብር ሪሐ ጥዑመ ለእግዚአብሔር፡ እመሰ እምነ
አብዕልት ወይእቲ እምነ አባግዕ። ወያመጣ ዘያቀርብ ስጦቱ
ለእግዚአብሔር፡ መሥዋዕተ ስርናይ ዐሥራይ ዘኤፋ ዘተደባለቀ በቅብእ
በርብዕ ዘከመ። እና ወይንን ወደ መጠጥ መስዋዕት አራተኛውን የሂን
ታደርጋላችሁ በሙሉ ማቃጠያ መስዋዕት ላይ ወይም በመስዋዕቶች ላይ፤
ለአንድ በግ ይህን ያህል ታደርጋለህ፣ መባ የሆነ ጣፋጭ ሽታ
ለእግዚአብሔር። ወለበግ፣ መቼ እንደምታደርጉት ወደ ሙሉ ማቃጠያ
ወይም ወደ መሥዋዕት፣ ታደርጋላችሁ መሥዋዕት የጥሩ ዱቄት ሁለት
አሥረኛዎች የተቀላቀለ በዘይት ሦስተኛው የእንዲሁ። ወወይነ፡
ለመስዋዕተ፡ሰቲ፡ሣልስተ፡ሂን፡ታበውኡ፡ለሪሐ፡ሠናይ፡ለእግዚአብሔር።

ግን ከከብቶች ወደ መሥዋዕት ወይም ወደ መሥዋዕት ስእለትን
ለማስፋፋት ወይም ወደ አድኃኖት ለእግዚአብሔር ብትሠሩ ወያመጣ



ላይ ዘጥጃ መስዋዕተ ዱቄት ሦስት አሥራት የተቀላቀለ በዘይት ግማሽ
ዘኪዳነ። ወወይነ፡ውስተ፡መስዋዕተ፡ሰቲ፡ግማሹ፡ዘኢን፡ቍርባን፡ሪሐ፡
ዘጥዑም፡ለእግዚአብሔር።

በዚህ ታደርጋለህ ለአንድ ጥጃ፣ ወይም ለአንድ በግ፣ ወይም ለአንድ
በግ ከበጎች ወይም ከፍየሎች። በእነዚያ ቁጥር መሠረት ከሆነ ታደርጉ፣
እንደዚህ ለአንዱ ታደርጋላችሁ፣ በእነርሱ ቁጥር መሠረት።

ኵሉ ፡ ዘ ፡ ውሉድ ፡ ምድር ፡ ይገብር ፡ ከማሁ ፡ ያመጽእ ፡ ከመዝ ፡
መባአ ፡ ውስተ ፡ ሪሐ ፡ ዘ ፡ ሠናይ ፡ ሪሐ ፡ ለ ፡ እግዚአብሔር ። ከሆነ ግን
መጻተኛ በእናንተ ቢጨመር በምድራችሁ፣ ወይም ዘይሆን በእናንተ
በትውልዶቻችሁ፣ እና ያደርግ መባ ሽታ መዓዛ ለእግዚአብሔር፣
በዘአይነት እናንተ ታደርጉ፣ እንዲሁ ማኅበር ያደርግ ለእግዚአብሔር።

አንድ ሕግ ለእናንተ እና ለእናንተ ዘንድ ለሚኖሩ መጻተኞች ይሆናል፣
ዘለዓለማዊ ሕግ ለትውልዶቻችሁ፣ እናንተ እንደሆናችሁ መጻተኛውም
የጌታ ፊት ይሆናል። ሕግ አንድ ይሆናል እና ደንብ አንድ ይሆናል ለእናንተ
እና ለመጻተኛው ለሚኖረው በእናንተ መካከል።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ለእስራኤል ልጆች
ተናገር፣ እና ወደ እነርሱ ትላለህ፣ በምትገቡበት ጊዜ እናንተ ወደ ምድር፣
ወደ እኔ የማስገባችሁ እዚያ። እና ይሆናል እናንተ ከምድሩ ዳቦዎች
በምትበሉበት ጊዜ፣ ለጌታ መባረርና መለየት ታወጡ፣ የእናንተን ድልህ
መጀመሪያ። ዳቦን እንደ መባ ትለዩት፣ እንደ መባ ከእህል ማረሻ ቦታ፣
እንደዚሁ ትለዩት። የመጀመሪያ ፍሬዎች ከድልቃችሁ ለጌታ መባ
ትሰጣላችሁ ወደ ትውልዶቻችሁ።

ግን መቼም ስትበድሉ እና እግዚአብሔር ለሙሴ የተናገራቸውን
እነዚህን ትእዛዛት ሁሉ ስታላደርጉ እንደ አዘዘ እግዚአብሔር ወደ
እናንተ በሙሴ እጅ፣ ከዚያ ቀን የአዘዘ እግዚአብሔር ወደ እናንተ እና
ከዚያ በላይ ወደ ትውልዶቻችሁ፣ ወይሆናል እንደሆነ ከአይኖች
የጉባኤው ይሆን ባለማወቅ፣ ወትሰራ ሁሉ ጉባኤው ጥጃ አንድ



ከበሬዎች ያለጉድለት ወደማቃጠያ ወደሽታ ጣዕም ለጌታ፣ ወመስዋዕት
የዚህ ወመስዋዕት መጠጥ የእርሱ እንደ ሥርዓቱ፣ ወፍየል ከፍየሎች
አንድ ስለኀጢአት። ወያስተስርይ ካህን በእንተ ኵሉ ማኅበረ ደቂቀ
እስራኤል፤ ወይትኀደግ ሎሙ፥ እስመ ዘእንበለ ምግባር ውእቱ።
ወእሙንቱኒ አምጽኡ ሀብቶሙ መባአ ለእግዚአብሔር በእንተ
ኀጢአቶሙ ቅድመ እግዚአብሔር፥ በእንተ ዘእንበለ ምግባሮሙ።

ወይትኀደግ፡ለኵሉ፡ምኵራብ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ወለግዩር፡ዘይነብር፡

ኀቤክሙ፡እስመ፡ለኵሉ፡ሕዝብ፡ዘኢይፈቅድ።

ከሆነ አንድ ነፍስ ሳታውቅ ትበድል፣ የአመት አንዲት ፍየል ስለ
ኃጢአት ያመጣል። ወያስተስርይ ካህን በእንተ ነፍሱ ለዘአበሰ በዘይእቲ
ወአበሰ በዘይእቲ ቅድመ እግዚአብሔር ለአስተስርዮ በእንቲአሁ።
ለተወላጁ በእስራኤል ልጆች መካከል እና ለእነርሱ መካከል ለሚቆይ
መጻተኛ አንድ ሕግ ይሆናል፣ ማንም ባለማወቅ የሚያደርግ።

ወነፍስ እንተ ትገብር በእድ ትዕቢት እምውሉዳን ወአው
እምመጻእት፡ ለእግዚአብሔር ዝንቱ ያስቆጥጥ፡ ትደመሰስ ይእቲ ነፍስ
እምሕዝቡ። ስለዚህ የጌታን ቃል ንቆ እና ትእዛዛቱን ስለሰበረ፣ ያ ነፍስ
በእርግጥ ትጠፋለች፣ ኃጢአቷ በእርሷ ነው።

የእስራኤል ደቂቅ በምድረ በዳ ነበሩ፣ እና በሰንበት መዓልት
እንጨት እየሰበሰበ የነበረ ብእሴን አገኙ። ወአምጽእዎ እሙንቱ

ዘረከብዎ እንዘ ይጸብር ዕፀ በዕለተ ሰንበታት ኀበ ሙሴ ወአሮን፣ ወኀበ
ኵሉ ምኵራብ ደቂቀ እስራኤል። እና አስቀመጡት ወደ ጥበቃ ቤት፣
ምክንያቱም ምን ማድረግ እንዳለባቸው አልወሰኑም። እና
እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ ብሎ ተናገረ፡ ያ ሰው በሞት ይሞት፤
ሁሉ ጉባኤው በድንጋይ ውረግሙት። እና አወጡት ሁሉ ጉባኤ ከሰፈሩ
ውጪ፣ እና ወገሙት ሁሉ ጉባኤ በድንጋይ ከሰፈሩ ውጪ፣ እንደ አዘዘ
እግዚአብሔር ለሙሴ።

ወአቤ፡ እግዚአብሔር፡ ኀበ፡ ሙሴ፡ እንዘ፡ ይብል። ለእስራኤል ልጆች
ተናገር፣ እና ወደ እነርሱ ትላለህ፣ እና ለራሳቸው ጥምዝምዞችን



በልብሶቻቸው ማዕዘናት ላይ ለትውልዶቻቸው ያድርጉ፣ እና
በጥምዝምዞቹ ማዕዘናት ላይ ሰማያዊ ክር ትጥላላችሁ። እናም
በገመዶቹ ላይ ለእናንተ ይሆናል፣ እናም እነርሱን ታያላችሁ፣ እናም
የእግዚአብሔርን ትእዛዞች ሁሉ ታስታውሳላችሁ፣ እናም እነርሱን
ታደርጓቸዋላችሁ፣ እናም ከአስተሳሰባችሁ እና ከአይኖቻችሁ ኋላ
አትዞሩም፣ እነዚያም ከእነርሱ ኋላ ታመንዝራላችሁ፣ እንዲሁም
ትእዛዞቼን ሁሉ እንድታስታውሱ እና እንድታደርጉ። ወትሆኑ ቅዱሳን
ለአምላክክሙ። እኔ እግዚአብሔር አምላክክሙ ዘአውፃእኩክሙ
እምድረ ግብፅ፣ ለኵንክሙ አምላክክሙ፤ እኔ እግዚአብሔር
አምላክክሙ።
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ወተናገረ ቆሬ ወልደ ይስሐር፣ ወልደ ቃዓት፣ ወልደ ሌዊ፤ ወዳታን
ወአቤሮን ደቂቀ ኤልያብ፤ ወኦን ወልደ ፋሌጥ፣ ወልደ ሮቤል። እናም
በፊተ ሙሴ ተነሱ፤ ከእስራኤል ልጆች ሁለት መቶ ሃምሳ ሰዎች፤ የጉባኤ
መሪዎች፤ ለምክር የተጠሩ እና ዝነኞች ሰዎች። ተሰብስበው በሙሴ እና
በአሮን ላይ፣ እና አሉ፣ ይበቃችሁ! ምክንያቱም ጉባኤው ሁሉ፣ ሁሉም
ቅዱሳን ናቸው፣ እና ጌታ በእነርሱ መካከል ነው፣ እና ለምን በጌታ ጉባኤ
ላይ ትነሳላችሁ? ወሰሚዖ፡ ሙሴ፡ ወድቀ፡ ላዕለ፡ ገጹ። ወተናገረ ወደ ቆሬ
ወወደ ኵሉ ማኅበሩ እንዘ ይብል፡ ኀደገ ወአእመረ እግዚአብሔር እለ
ሀለዉ ዚአሁ ወእለ ቅዱሳን፡ ወአቅረበ ወደ ርእሱ፡ ወእለ ኀረየ ሎቱ
አቅረበ ወደ ርእሱ። ይህን አድርጉ፣ ለራሳችሁ እሳት መያዣዎችን ውሰዱ
ቆራህና መላው ጉባኤው፣ እና አድርጉ ላይ እነርሱ እሳት፣ እና አድርጉ ላይ
እነርሱ ዕጣን በፊተ እግዚአብሔር ነገ፣ እና ይሆናል ሰው ዘመረጠ
እግዚአብሔር፣ ውእቱ ቅዱስ፣ ይበቃ ለእናንተ ውሉደ ሌዊ። ወይቤ፡
ሙሴ፡ኀበ፡ቆሬ፡ስምዑኒ፡ደቂቀ፡ሌዊ። ይህ ለእናንተ ትንሽ አይደለምን፤
ምክንያቱም የእስራኤል እግዚአብሔር እናንተን ከእስራኤል ጉባኤ ለየ፣
እና እናንተን ወደ ራሱ አቀረበ የጌታን ድንኳን አገልግሎት ለማገልገል፣
እና የድንኳኑን ፊት ቆማችሁ ላንተም ለማገልገል። ወአቅረበከ፡
ወኵሎሙ፡አኀዊከ፡ደቂቀ፡ሌዊ፡ምስሌከ፡ወትፈቅዱኑ፡ካህነተኒ።



እንግዲህ አንተና ሕዝብህ ሁሉ ወደ እግዚአብሔር የተሰበሰባችሁ፤
አሮን ደግሞ ማን ነው እንደ እርሱ ላይ እንድትጉረምሩ?

እና ሙሴ ላከ ዳታንን እና አቤሮንን የኤልያብ ልጆችን ሊጠራ፤ እና
አሉ፡ አንወጣም። አይደለም ትንሽ ይህ፣ ምክንያቱም አመጣህን ወደ
ምድር የምትፈስስ ወተት እና ማር፣ ልትገድለን በምድረ በዳ፣ ምክንያቱም
ትገዛናለህ፧ መሪ ነህ፤ አንተስ ወተትና ማር የምትፈስስ ምድር ውስጥ
አስገባኸን፣ የእርሻ ርስትና የወይን ተክሎችን ሰጠኸን? የእነዚያ ሰዎች
ዓይኖች ታወጣ ነበር? አንሄድም። ወተሐዘነ፡ሙሴ፡በጣም፡ወአለ፡ኀበ፡

እግዚአብሔር፡አይ፡ትመልከት፡ውስተ፡መሥዋዕቶሙ፡ምኞተ፡ዘአልቦ፡

ዘሎሙ፡አይ፡ነሣእኩ፡ወአይ፡ጐዳእኩ፡አሐደ፡ዘሎሙ። ወአለ፡ ሙሴ፡ ወደ፡
ቆሬ፡ አቅድስ፡ ጉባኤከ፡ ወኩኑ፡ ዝግጁ፡ ቅድመ፡ እግዚአብሔር፡ አንተ፡
ወአሮን፡ ወእሙንቱ፡ ነገ። እና እያንዳንዱ የእሳት ማንቀያውን ይውሰዱ፣
እና ዕጣንን በላያቸው ያስቀምጡ፣ እና እያንዳንዱ የእሳት ማንቀያውን
በእግዚአብሔር ፊት ያቅርቡ፣ ሃምሳ እና ሁለት መቶ የእሳት
ማንቀያዎች፣ እና አንተም አሮንም እያንዳንዱ የእሳት ማንቀያውን።

እና እያንዳንዱ የእሳት ማንጸባረቂያውን ወሰደ፣ እና ላይኻቸው
እሳት አስቀመጡ፣ እና ላይኻቸው ዕጣን ጣሉ፣ እና ሙሴና አሮን
በምስክርነቱ ድንኳን በሮች ዘንድ ቆሙ። እና ቆሬ የእርሱን ሁሉንም
ጉባኤ በምስክርነቱ ድንኳን በር ላይ በእነርሱ ላይ ሰበሰበ፣ እና የጌታ ክብር
ለሁሉም ጉባኤ ታየ። ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ ወለአሮን እንዘ
ይብል። ከዚህ ሰብሰባ መካከል ተለያዩ ፣ እና በአንድ ጊዜ እጨርሳቸዋለሁ

። ወወደቁ በፊታቸው ወይቤሉ፡ አምላክ፡ አምላክ ዘመናፍስት ወዘኵሉ
ሥጋ፡ እመ አሐዱ ሰብእ አበሰ፡ ላይ ኵሉ ማኅበር መቅሠፍተ
እግዚአብሔር። ወነገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ ብሎ።
ለመጋባእቱ ተናገር እያልክ፡ ከቆሬ መጋባእት በዙሪያው ውጡ።

ወተንሥአ ሙሴ ወሖረ ኀበ ዳታን ወአቤሮን፤ ወሖሩ ምስሌሁ ኵሉ
አረጋዊያነ እስራኤል። ወተናገረ ወይተ ማኅበር እንዘ ይብል፡ ተፈለዩ
እምውስተ አብያተ ሰብእ ጽኑዓን እሉ፡ ወኢትግሥሱ እምኵሉ ዘሀሎሙ፡

ኢትትሐጐሉ ምስሌሆሙ በኵሉ ኀጢአቶሙ። እናም ከቆሬ ድንኳን



ዙሪያ ተለዩ፤ ዳታንና አቤሮንም ወጥተው በድንኳኖቻቸው በሮች ቆሙ፤

ሚስቶቻቸውና ልጆቻቸውና ሸክሞቻቸውም።

ወይቤ፡ሙሴ፡በዝ፡ታአምሩ፡እስመ፡እግዚአብሔር፡ፈነወኒ፡ለግበር፡

ኵሎ፡ተግባራተ፡ዘንተ፡እስመ፡አኮ፡እምርእስየ። ቢሆን እነዚህ እንደ ሁሉ
ሰዎች ሞት ይሞቱ፣ ቢሆንም እንደ ሁሉ ሰዎች ምርመራ የእነርሱ
ምርመራ ይሆን፣ ጌታ እኔን አልላከኝም። ግን በራዕይ እግዚአብሔር
ያሳያል፣ እና መሬት አፏን ከፍታ እነርሱንና የእነርሱን ቤቶች፣ የእነርሱን
ድንኳኖች፣ ሁሉንም ለእነርሱ ያለውን ትውጣለች፣ እና ሕያዋን ወደ
ሲኦል ይወርዳሉ፣ እና ታውቃላችሁ፣ ምክንያቱም እነዚህ ሰዎች
እግዚአብሔርን አስቆጡ።

እንደ ግን ኖረ እያወራ ሁሉ እነዚህ ቃላት፣ ተሰበረች ምድር
ከታቻቸው። ወተከሥተ መሬት፤ ወዋጠቶሙ፤ ወቤቶሙ፤ ወኵሎሙ
ሰብአ እለ ሀለዉ ምስለ ቆሬ፤ ወእንስሳቶሙ። ወወረዱ፡እሙንቱ፡ወኵሉ፡

ዘሀሎ፡ሎሙ፡ሕያዋን፡ውስተ፡ሲኦል፡ወከደነቶሙ፡ምድር፡ወተሐጕሉ፡

እምነ፡ማእከለ፡ተዓይን። ወኵሉ እስራኤል እለ በዙሪያሆሙ ጐዩ
እምቃሎሙ፣ እስመ እንዘ ይብሉ፡ ኢትውዕየነ መሬት። ወእሳት፡ወጣ፡
እምኀበ፡እግዚአብሔር፡ወበላዖሙ፡ለእለ፡ሃምሳ፡ወክልኤተ፡ምእት፡ሰብእ፡

እለ፡ያቀርቡ፡ዕጣነ።
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ወይቤ፡እግዚአብሔር፡ኀበ፡ሙሴ፡ እና ወደ ኤልዓዛር ወልደ አሮን
ካህን፣ ውሰዱ እነዚያን የነሐስ መዓጸዶ ከእነዚያ የተቃጠሉ መካከል፣ እና
ያንን እንግዳ እሳት እዚያ ዘርቱ፣ ስለዚህ አቀደሱ እነዚያን መዓጸዶ
የእነዚያ ኃጢአተኞች በነፍሳታቸው። እና እነርሱን የተመቱ ሳህኖች
አድርግ ለመሠዊያው ሽፋን፣ ምክንያቱም በእግዚአብሔር ፊት ቀረቡ
እና ተቀደሱ፣ እና ለእስራኤል ልጆች ምልክት ሆኑ። እና ወሰደ ኤልዓዛር
ወልደ አሮን ካህን መዓጸደ ናስ፣ ኵሎ ዘአምጽኡ እለ ተቃጥሉ፣ እና
ወሰኩዎ ሽፋነ ለመሠውያ። መታሰቢያ ለእስራኤል ልጆች፣ እንዲህ
ማንም እንግዳ ማን ከአሮን ዘር አይደለም እጣንን በእግዚአብሔር ፊት



ለማኖር አይቀርብ፣ እና እንደ ቆሬ እና የእርሱ ስብስብ አይሆን፣ እንደ
እግዚአብሔር በሙሴ እጅ ለእርሱ እንደተናገረው።

ወአንጐርጐሩ ደቂቀ እስራኤል በሳኒታ ላዕለ ሙሴ ወአሮን እንዘ
ይብሉ፡ አንትሙ ቀተልክሙ ሕዝበ እግዚአብሔር። ወሆነ እንዲህ፡
ጉባኤው በሙሴና በአሮን ላይ በሚሰበሰብበት ጊዜ፣ ወደ የምስክርነቱ
ድንኳን ሮጡ፣ ደመናው ሸፈነው፣ እና የጌታ ክብር ታየ። እና ሙሴና አሮን
ወደ የምስክርነቱ ድንኳን ፊት ገቡ። ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ

ወለአሮን እንዘ ይብል። ውጡ እምነ መካከለ ዛቲ ማኅበር ወእፈጽሞሙ
በሐተ ጊዜ ወወደቁ ውስተ ገጾሙ። ወይቤ ሙሴ ኀበ አሮን፡ ንሣእ
መዓጸደ ወአንብር ላዕሌሁ እሳተ እምውስተ መሥዋዕት፡ ወወድይ
ላዕሌሁ ዕጣነ፡ ወአምጽእ ፍጡነ ውስተ ትዕይንት፡ ወአስተሰረይ
በእንቲአሆም፡ እስመ ወፅአ መንሱት እምገጸ እግዚአብሔር፡ ተጐንጸፈ
ለሰብሮሙ ለሕዝብ። ወነሣእ አሮን በከመ ተናገረ ሎቱ ሙሴ፣ ወሮጸ
ውስተ ተጋባኢ፣ ወእምዝ ጀመረት ሕማም ውስተ ሕዝብ፣ ወወደየ ዕጣነ
ወአስተሰረየ በእንተ ሕዝብ። ወቆመ፡ በመካከለ፡ ሙታን፡ ወሕያዋን፡
ወኀደገት፡ መቅሠፍት። ወሆኑ እለ ሙታን በምቅሠፍቱ አርባዕቱ
ወዐሠርቱ አሕዛብ ወሰብዐ ምእት ፣ ዘእንበለ እለ ሙታን በእንተ ቆሬ ።
ወተመልሰ አሮን ኀበ ሙሴ ውስተ ኆኅተ ደብተራ ዘመርጡል፤ ወኀደገ
ሕማም።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ተናገር ለደቂቀ
እስራኤል፣ እና ውሰድ እምኔሆም በትር፣ በትር በአቤታዊ ቤቶች
እምኵሎሙ መሳፍንቲሆም፣ በአቤታዊ ቤቶቻቸው፣ አሥራ ሁለት
በትሮች፣ እና የእያንዳንዱን ስም ጻፍ በበትሩ ላይ። ወስመ፡አሮን፡ጽሐፍ፡
ላዕለ፡በትረ፡ሌዊ፡እስመ፡ይእቲ፡በትር፡አሐቲ፡ወበከመ፡ነገደ፡ቤተ፡

አበዊሆም፡ይሁቡ። እና ታስቀምጣቸዋለህ በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ፣
ከምስክርነቱ ፊትለፊት፣ በእነዚያ እዚያ ለአንተ እራሴን እገለጣለሁ። እና
ይሆናል ሰው የምመርጠው፣ በትሩ ያበቅላል፣ እና እወስዳለሁ ከእኔ
ማጉረምረሙን የእስራኤል ልጆች፣ የሚያጉረምሩትን ላንተ።



ወተናገረ ሙሴ ለደቂቀ እስራኤል፤ ወወሀብዎ ኵሎሙ
መላእክቲሆሙ በትረ፡ ለመልአክ ለአሐዱ በትረ በመልአክ፡ በአብያተ
አበዊሆሙ፡ ዐሥራ ወክልኤተ በትራተ፤ ወበትረ አሮን ማእከለ
በትራቲሆሙ። እና አኖረ ሙሴ እነዚያን በትሮች በእግዚአብሔር ፊት
በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ። እና በቀጣይ ቀን ሆነ፣ ሙሴና አሮን ወደ
የምስክርነት ድንኳን ገቡ፣ እና እነሆ የአሮን በትር ለሌዊ ቤት ቈጠረ፣ እና
ቈጣሪ አወጣ፣ እና አበባ አበበ፣ እና ፍሬ ቈጠረ። ወአወጻ ሙሴ ኵሎን
እላ በትራት እምገጸ እግዚአብሔር ኀበ ኵሎን ደቂቀ እስራኤል፤
ወርኢዩ፤ ወነሥኡ ኵሉ እላ በትረ ዘሊቱ።

ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ ሙሴ፡ አንበር በትረ አሮን ቦሙ ምስክር
ለዕቀባ፡ ተአምር ለደቂቀ ዘኢያአምኑ፡ ወይኅድግ ጕሕዮሙ እምኔየ፡
ወኢይመውቱ። ወአደረገ ሙሴ ወአሮን እንደ አዘዘ እግዚአብሔር
ለሙሴ እንደዚያ አደረጉ። ወይቤሉ፡እሙንቱ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ኀበ፡ሙሴ፡

እንዘ፡ይብሉ፡ናሁ፡ተሐልቅነ፡ተሐጕልነ፡ተሠረቅነ። ሁሉ የጌታን ድንኳን
የሚነካ ይሞታል፤ እስከ መጨረሻ ድረስ እንሞታለንን?
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ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ አሮን እንዘ ይብል፡ አንተ ወደቂቅከ ወቤተ
አቡከ ትነሥኡ ኀጢአተ ቅዱሳን፤ ወአንተ ወደቂቅከ ትነሥኡ ኀጢአተ

ክህነትክሙ። እናም የአንተን ወንድሞች የሌዊን ነገድ የአባትህን ሕዝብ
ወደ እራስህ አቅርብ፤ ከአንተ ጋር ይጨመሩ እና ያገልግሉህ፤ አንተና
ከአንተ ጋር ያሉት ወንዶች ልጆችህ የምስክርነቱ ድንኳን ፊት። እና
ጠባቂዎችህን ይጠብቃሉ፣ እና የድንኳኑን ጠባቂዎች። ግን ወደ
ቅዱሳን መሣሪያዎች እና ወደ መሠዊያው አይቀርቡም፣ እና አይሞቱም
እነዚህም እናንተም። ወይደመሩ ወደ አንተ፣ ወይጠብቁ ጠባቂዎችን
የምስክርነቱን ድንኳን በሁሉ አገልግሎቶች የድንኳኑ፣ ወባዕድ አይቀርብ
ወደ አንተ። እናንተም የቅዱሳንን ጥበቃና የመሠዊያውን ጥበቃ
ትጠብቁ፤ እንዲሁም በእስራኤል ልጆች ላይ ቁጣ አይኖርም። እና እኔ
ወሰድኩ እኁክሙን ሌዋውያንን እምነ ማእከለ ደቂቀ እስራኤል ስጦታ
ዘተውህበ ለእግዚአብሔር ለያገልግሉ አገልግሎተ ደብተራ ዘመስክር።



እና አንተ እና ወንዶችህ ከአንተ ጋር የካህንነታችሁን ትጠብቃላችሁ፣
በሁሉ መንገድ የመሠዊያውን፣ እና ከመጋረጃው ውስጥ ያለውን፣ እና
የካህንነታችሁን አገልግሎቶች እንደ ስጦታ ታገለግላላችሁ፣ እና
የሚቀርበው ባዕድ ይሞታል።

ወተናገረ እግዚአብሔር ኀበ አሮን፡ ወናሁ አነ ወሀብኩ ለክሙ ዘሕገ
ዘበኵራት እምኵሉ ዘተቀደሱ ሊተ እምውሉደ እስራኤል፤ ለከ ወሀብኩ
ኪያሆሙ ውስተ ክብር፡ ወለውሉድከ ምስሌከ ሕገ ዘለዓለም። እና ይህ
ይሁን ለእናንተ ከቅዱሳን ቅዱሳት መባያት፣ ከሁሉ ስጦታዎቻቸው፣ እና
ከሁሉ መሥዋዕቶቻቸው፣ እና ከሁሉ በደላቸው፣ እና ከሁሉ
ኃጢአቶቻቸው፣ ምን ያህል እንደሚመልሱ ለእኔ ከሁሉ ቅዱሳት፣ ለአንተ
ይሆናል እና ለወንዶችህ። በመቅደስ ዘመቅደሳት ትበልዑ እሙንቱ፤ ኵሉ
ተባዕት ይበልዕ እሙንቱ፤ አንተ ወደቂቅከ፤ ቅዱሳት ይከውን ለከ።

ይህም ለእናንተ ይሆናል የመጀመሪያ ፍሬዎች የእነርሱ ስጦታዎች፣
ከሁሉም የእስራኤል ልጆች መባያዎች፣ ለአንተ ሰጥቼአለሁ እነርሱን እና
ለወንዶችህ እና ለሴቶችህ ከአንተ ጋር፣ ዘላለማዊ ሕግ፣ ሁሉም ንጹህ
በቤትህ ይበላቸዋል።

ሁሉ የመጀመሪያ ፍሬ የዘይት፣ እና ሁሉ የመጀመሪያ ፍሬ የወይን፣
የእህል የመጀመሪያ ፍሬ የእነርሱ፣ ምን ያህል ቢሰጡ ለጌታ፣ ለአንተ
ሰጥቼአለሁ እነርሱን። የመጀመሪያ ፍሬዎች ሁሉ በመሬታቸው ያሉ፣
ለጌታ የሚያመጡት ሁሉ፣ ለአንተ ይሆናል። በቤትህ ያለ ንጹህ ሁሉ
እነርሱን ይበላል።

ሁሉ የተወደደ በእስራኤል ልጆች ለአንተ ይሆናል። ወኵሉ
ዘይፈትሕ ማኅፀነ እምኵሉ ሥጋ ዘይቀርቡ ለእግዚአብሔር እምሰብእ
እስከ እንስሳ ለከ ይኩን፤ ወባሕቱ በቤዛ ይቤዘው ዘበኵረ ሰብእ፤
ወዘበኵረ እንስሳ ዘርኩሳን ትቤዝዎሙ። ወቤዛው ከወር ዕድሜ ጀምሮ
፣ ዋጋው አምስት ሲቅል ነው ፣ በቅዱስ ሲቅል መሠረት ሃያ ኦቦል ናቸው
። ነገር ግን የመጀመሪያ ልደት ጥጃዎች እና የመጀመሪያ ልደት በጎች፣ እና
የመጀመሪያ ልደት ፍየሎች አትቤዝም፣ ቅዱስ ናቸው፣ እና ደማቸውን



በመሠዊያው ላይ ታፈስሳለህ፣ እና ስብን ታቀርባለህ መባ ለመዓዛ ሽታ
ለእግዚአብሔር።

እና ሥጋው ይሆንልህ፣ እንደ ጡት የመወዛወዝ መባ እና እንደ ቀኝ
ክንድ ይሆንልህ። ኵሉ መባ ዘቅዱሳን፣ ኵሉ እመ ያስተሣልሑ ደቂቀ
እስራኤል ለእግዚአብሔር፣ ወሀብኩከ ለከ ወለደቂቅከ ወለአዋልዲከ
ምስሌከ፣ ሕገ ዘለዓለም። ኪዳነ ጼው ዘለዓለም ውእቱ ቅድመ
እግዚአብሔር፣ ለከ ወለዘርእከ ምስሌከ።

ወተናገረ እግዚአብሔር ወደ አሮን፡ በምድራቸው አትወርስም፤
ድርሻም በመካከላቸው አይኖርህም፤ ምክንያቱም እኔ ድርሻህ ነኝ
ወርስትህም በመካከለ የእስራኤል ልጆች።

እና ለሌዊ ልጆች እነሆ በእስራኤል ውስጥ ያለውን ሁሉንም አስረኛ
በርስት ሰጥቻቸዋለሁ፣ በምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ የሚያገለግሉትን
አገልግሎታቸውን ምትክ። ወአይ ይቀርቡ ደግሞ ደቂቀ እስራኤል ውስተ
ደብተራ መርጡል ለመውሰድ ኀጢአተ ሞት። እና ሌዊው እርሱ ራሱ
የምስክርነቱን ድንኳን አገልግሎት ያገለግላል፣ እና እነርሱ የራሳቸውን
ኃጢአቶች ይወስዳሉ፣ ለትውልዶቻቸው የዘለዓለም ሕግ፣ እና በእስራኤል
ልጆች መካከል ርስትን አይወርሱም። ስለዚህ የእስራኤል ልጆች አስረኛ
ክፍል ምን ያህል ቢሆን ለጌታ ቢለዩ፣ መባ ለሌዋውያን በርስት
ሰጥቻቸዋለሁ። በዚህ ምክንያት ላቸው አልኳቸው፣ በእስራኤል ልጆች
መካከል ርስትን አይወርሱም።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዲህ ብሎ። እናም ለሌዋውያን
ትናገራለህ፣ እናም ወደ እነርሱ ትላለህ፡ ከእስራኤል ልጆች ዐሥራተን
ከተቀበላችሁ፣ የሰጠሁላችሁን ከእነርሱ በርስት፣ እናንተም ከእሱ መባን
ለእግዚአብሔር ትለዩ፣ ዐሥራተን ከዐሥራተው። እናም የእናንተ
መዋጮዎች ለእናንተ ይቆጠራል እንደ እህል ከመድረሻ ቦታ፣ እና
መዋጮ ከየወይን ማፍሻ። እንደዚህ ታወጡ እነርሱን እናንተም ከሁሉ
የእግዚአብሔር መባዎች ከሁሉ ዐሥራታቶቻችሁ፣ ምን ያህል ከደቂቀ
እስራኤል ብትቀበሉ፣ እና ትሰጡ ከእነርሱ መባን ለእግዚአብሔር ለአሮን



ለካህኑ። ከሁሉ ስጦታዎቻችሁ ለጌታ መባረክ ትወስዱ፣ ወይም ከሁሉ
የመጀመሪያ ፍሬዎች የተቀደሰውን ከእርሱ። ወትብል ወደ እነርሱ፣
መቼም ትወስዱ የመጀመሪያውን ፍሬ ከእርሱ፣ ይሰላል ለሌዋውያን
እንደ ውጤት ከእርሻ ማረሻ ቦታ፣ ወእንደ ውጤት ከወይን ማፍሻ።
እናንተና የእናንተ ቤተሰቦች በማንኛውም ቦታ ይብሉት፣ ምክንያቱም ይህ
የምስክርነቱ ድንኳን ውስጥ ባላችሁት አገልግሎት ምትክ የእናንተ
ደመወዝ ነው። እናም በእሱ ምክንያት ኃጢአትን አትቀበሉም፣
ምክንያቱም የመጀመሪያ ፍሬዎችን ከእሱ ስታወጡ፣ እና የእስራኤል
ልጆች ቅዱሳንን አትረክሱም፣ እንዳትሞቱ።
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ወነገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እና አሮን እያለ። ይህ የሕግ
ትእዛዝ፣ እግዚአብሔር ያዘዘው፣ እያለ፣ ለእስራኤል ልጆች ተናገር፣ እና
ወደ አንተ ቀይ ላም ያልተበከለች ይውሰዱ፣ እሷ በውስጧ ጉድለት
የሌላት፣ እና በላዩ ቀንበር ያልተጣለባት። እና ወደ ካህኑ ኤልዓዛር
ትሰጣት፣ እና ከሰፈሩ ወጪ ወደ ንጹህ ቦታ ያወጡአት፣ እና በፊቱ
ይሰውጡአት። እና ኤልዓዛር ከደሟ ይወስዳል፣ እና ከደሟ በምስክር
ድንኳን ፊት ለፊት ሰባት ጊዜ ይነዝራል። ወያቃጥሉ እሷን በፊቱ፣
ወቆዳዋ ወሥጋዋ ወደማዋ ከፍግዋ ጋር ይቃጠል። እና ካህኑ የአርዝ
እንጨት እና ሶፍ እና ቀይ ይወስዳል፣ እና ወደ ጥጃዋ ማቃጠያ መካከል
ይጥላሉ።

እና ካህኑ አልባሳቱን ያጥባል፣ እና ሰውነቱን በውሃ ይታጠባል፣ እና
ከዚህ በኋላ ወደ ሰፈሩ ይገባል፣ እና ካህኑ እስከ ምሽት ድረስ ርኩስ
ይሆናል። እናም እሱ ያቃጥላታል የሚለው ልብሱን ይኅጸብ፣ ሥጋውንም
ይታጠብ፣ እስከ ምሽት ድረስም ርኩስ ይሆናል። ወይሰብስብ፡ሰብእ፡
ንጹሕ፡አመደ፡ላም፡ወያነብር፡አፍአ፡እምትዕይንት፡ውስተ፡መካን፡ንጹሕ፡

ወይከውን፡ለማኅበረ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ለዕቀባ፡ማየ፡ርሰስ፡ንጽሕና፡

ውእቱ። እና ዘያሰባስብ አመደ ላም ይኅፅብ አልባሲሁ፤ ወርኩስ ይኩን
እስከ ምሴት። ወይኩን ለደቂቀ እስራኤል ወለመጻእት ዘይነብሩ ሕግ
ዘለዓለም።



ዘይነካ ለሞተ ኵሉ ነፍሰ ሰብእ፣ ርኩስ ይከውን ሰብዐ መዋዕል። ይህ
በሣልስቱ ቀን እና በሳብዕቱ ቀን ይነጻል፣ እና ንጹሕ ይሆናል። እንተ ግን
በሣልስቱ ቀን እና በሳብዕቱ ቀን አይነጻል፣ ንጹሕ አይሆንም። ኵሉ
ዘይትመሰስ ለዘሞተ እምነፍስ ሰብእ፣ እመ ይመውት፣ ወኢያነጽሕ፣
ለደብተራ እግዚአብሔር አረከሰ፣ ትትኀጸፍ ይእቲ ነፍስ እምእስራኤል፣
እስመ ማየ ርሱስ ኢተነዝኀ ላዕሌሁ፣ ርኩስ ውእቱ፣ ዓዲ ርኵሱ ውስቴቱ
ውእቱ። ወይህ ሕግ ነው፣ ሰው በቤት ውስጥ ቢሞት፣ ወደ ቤቱ
የሚገባው ሁሉ፣ እና በቤቱ ውስጥ ያለው ሁሉ፣ ለሰባት ቀናት ርኩስ
ይሆናል። ወኵሉ፡ማዕከለ፡ክፉት፡ዘኢኮነ፡ማሰሪ፡ተሣረ፡ላዕሌሁ፡ርኩስ፡
ውእቱ። ወኵሉ፡ ዘይትዐገስ፡ ዲበ፡ ገጸ፡ ገዳም፡ ቁሱለ፡ ወሙይተ፡

ወዐጽመ፡ ሰብአዊ፡ ወመቃብረ፡ ሰብዐ፡ መዋዕለ፡ ርኩስ፡ ይከውን።

ወይወስዱ ለርኩስ ከአመድ የተቃጠለ የመንጻት፥ ወይፈስሱ ላዕሌሁ
ማየ ሕያው ውስተ ማእከል። እና ዘሱፍን ይወስዳል፤ ንጹህ ሰው በውኃ
ውስጥ ያጠምቃል፤ በቤቱ ላይ፣ በዕቃዎቹ ላይ፣ እዚያ በሚገኙ ነፍሳት
ላይ፣ በሰው አጥንት የተነካ ላይ፣ በተቆሰለ ላይ፣ በሞተ ላይ፣ ወይም
በመቃብር ላይ ይርጫል። ወይነዝኅ እንጹሕ ላዕለ እርኩስ በመዓልት
ሣልስት ወበመዓልት ሳብዕት፣ ወይነጻሕ በመዓልት ሳብዕት፣ ወይኅጸብ
አልባሲሁ፣ ወይትኀጸብ በማይ፣ ወርኩስ ይከውን እስከ ምሴት። ወሰው፡
ዘቦቱ፡ይረከስ፡ወኢይነጻሕ፡ትሰረይ፡ይእቲ፡ነፍስ፡እምማእከለ፡ተዓይን፡

እስመ፡ቅዱሳተ፡እግዚአብሔር፡አረከሰ፡እስመ፡ማየ፡ርሱስ፡ኢተነዝኀ፡

ላዕሌሁ፡ርኩስ፡ውእቱ። ወይሆን፡ለእናንተ፡ሕግ፡ዘለዓለም፡ወዘይነዝኅ፡
ማየ፡ርሕጸት፡ይኅጸብ፡አልባሲሁ፡ወዘይነሥእ፡ማየ፡ርሕጸት፡ርኩስ፡ይሆን፡

እስከ፡ሰርክ። እናም ርኩሱ የሚነካው ሁሉ ርኩስ ይሆናል፤ እናም
የምትነካው ነፍስ እስከ ምሽት ድረስ ርኩስ ትሆናለች።
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ወመጡ የእስራኤል ልጆች፣ ሁሉ ኅብረተ ክርስቲያን፣ ወደ ምድረ በዳ
ሲን በመጀመሪያው ወር፣ ወሕዝቡ በቃዴሽ ቆመ፣ ወማርያም እዚያ
ሞተች፣ ወእዚያ ተቀበረች። ወአልነበረ፡ ማይ፡ ለጉባኤ፡ ወተጋብኡ፡ ላዕለ፡
ሙሴ፡ ወአሮን። ወተጸየፈ ሕዝብ ወደ ሙሴ እንዲህ እያሉ፡ ቢሆን



እንደሞትን በጥፋት ወንድሞቻችን በፊተ እግዚአብሔር። እና
ለምንድን ነው የጌታን ጉባኤ ወደዚህ ምድረ በዳ ያመጣችሁት እኛንና
የእኛን እንስሳት ለመግደል፤ እናም ለምንድን ነው ይህ? አመጣችሁን
እኛን ከግብጽ፣ ወደዚህ ክፉ ቦታ ለመምጣት፣ ቦታ የማይዘራበት፣
በለሶችም የሉም፣ ወይኖችም የሉም፣ ሮማኖችም የሉም፣ ለመጠጣትም
ውሃ የለም።

ወመጽአ ሙሴ ወአሮን እምገጸ ማኅበሩ ኀበ ኆኅተ ደብተራ
ዘመርጡል፤ ወወደቁ በገጾሙ፤ ወተራእየ ስብሐተ እግዚአብሔር
ኀቤሆም። ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። መንጋህን ውሰድ፣
አንተና ወንድምህ አሮን ጉባኤውን ሰብስቡ፣ በፊታቸው ድንጋዩን
ተናገሩ፣ ውሆቹን ይሰጣል፣ ከድንጋዩ ውሃ ታወጡላቸዋለህ፣ ጉባኤውንና
እንስሳቶቻቸውን ታጠጣላችሁ። ወነሥአ፡ሙሴ፡መጥባሕተ፡እንተ፡

ቅድመ፡እግዚአብሔር፡በከመ፡አዘዞ፡እግዚአብሔር። እና ሙሴና አሮን
ስብሰባውን በዓለቱ ፊት አሰባሰቡ፤ እና ወደ እነርሱ አለ፡ ስሙኝ ኦ
የማይታዘዙ፤ ከዚህ ዓለት ውሃ ለእናንተ አናወጣም እንዴ? እና ሙሴ

እጁን ከፍ አድርጎ ድንጉሉን በበትሩ ሁለት ጊዜ መታው፤ እና ብዙ ውሃ
ወጣ፤ እና ጉባኤው ጠጣ፤ እንዲሁም እንስሳቶቻቸው። ወይቤ
እግዚአብሔር ኀበ ሙሴ ወአሮን፡ እስመ ኢአመንክሙ ለቀደስ ሊተ ቦቱ
ውሉደ እስራኤል፡ በእንተ ዝንቱ ኢታበውኡ አንትሙ ተዓይንተ ዛቲ
ውስተ ምድር እንተ ወሀብክዎሙ ሎሙ። ይህ የክርክር ውሃ ነው፣
ምክንያቱም የእስራኤል ልጆች በእግዚአብሔር ፊት ተሳደቡ፣ እና
በእነርሱ ተቀደሰ።

ወላከ፡ ሙሴ፡ መልእክተ፡ እምነ፡ ቃዴስ፡ ኀበ፡ ንጉሠ፡ ኤዶም፡ እንዘ፡
ይብል፡ ወወረዩ አበዋችን ውስተ ግብጽ፤ ወነበርነ በግብጽ መዋዕለ
ብዙኃ፤ ወአሰቃዩነ ግብጽውያን ወአበዋችነ። እና ወደ ጌታ ጮህን፣

ጌታም የእኛን ድምፅ ሰማ፣ መልአክም ልኮ ከግብፅ አወጣን፣ አሁንም
በቃዴሽ ከተማ በአንተ ድንበር ክፍል ውስጥ ነን። በመሬትህ እናልፋለን፤
በእርሻዎች አናልፍም፣ ወይም በወይን ተክሎች አናልፍም፣ ወይም
ከጕድጓድህ ውሃ አንጠጣም፤ በንጉሣዊ መንገድ እንሄዳለን፤ ወደ ቀኝ
አንዞርም ወይም ወደ ግራ፣ ድንበሮችህን እስክናልፍ ድረስ። ወይቤሎ



ኤዶም አይትሐልፍ በእንቴየ ወእመሰ አኮ በውግእ እወጽእ
ለተቃብሎትከ። እና የእስራኤል ልጆች ለእርሱ ይላሉ፣ ከተራራው
እናልፋለን፣ እንተ ግን የአንተን ውሃ እንጠጣ እኔም እንስሳቶቼም፣ ክብር
እሰጥሃለሁ፣ ግን ጉዳዩ ምንም አይደለም፣ ከተራራው እናልፋለን። ግን
እርሱ አለ፣ በእኔ አይሻገሩም፣ እና ኤዶም ወጣ ለመገናኘት ከእርሱ ጋር
በከባድ ሕዝብ እና በጠንካራ እጅ። እና ኤዶም ለእስራኤል በድንበሮቹ
እንዲያልፍ ለመስጠት አልፈቀደም፣ እና እስራኤል ከእርሱ ዞረ።
ወተነሥኡ፡እምነ፡ቃዴስ፡ወመጽኡ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ኵሉ፡ማኅበር፡ውስተ፡

ደብረ፡ሆር።

ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ ሙሴ ወአሮን በሆር ተራራ ዲበ ድንገተ
ምድረ ኤዶም እንዘ ይብል። ይታከል አሮን ወደ ሕዝቡ፣ ምክንያቱም
አትገቡ ወደ ምድሩ ዘሰጠሁ ለልጆች እስራኤል፣ ስለዚህ አስቆጣችሁኝ
በውሃ ስድብ ላይ። ውሰድ ዘአሮን ወኤልዓዛር ወልዶ ወአዕርግ ሎሙ
ውስተ ደብረ ሆር በቅድመ ኵሉ ማኅበር። እና የአሮንን ልብሱን
አውልቅ፣ እና የልጁን ኤልዓዛርን አልብስ፣ እና አሮን ተጨምሮ እዚያ
ይሙት። ወገበረ ሙሴ በከመ አዘዞ እግዚአብሔር ሎቱ፤ ወአዕረጎ ኪያሁ
ውስተ ሆር ደብር በቅድመ ኵሉ ማኅበር። እና አወለቀ ለአሮን አልባሲሁ፣
ወአልበሰ ሎሙ ለኤልዓዛር ወልዱ፣ ወሞተ አሮን ላዕለ ርእሰ ደብር፣
ወወረደ ሙሴ ወኤልዓዛር እምደብር። ወርአየ ኵሉ ዘመጽአ ኅብረ ከመ
ሞተ አሮን፤ ወበከዩ ለአሮን ሠላሳ መዋዕለ ኵሉ ቤተ እስራኤል።
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ወሰምዐ ንጉሠ ከናኔ አራድ ዘይነብር በምድረ በዳ ከመ መጽአ
እስራኤል በመንገደ አታሬን፤ ወተቃተሎሙ ለእስራኤል፤ ወነሥአ
እምኔሆም ምርኮ። እና እስራኤል ለእግዚአብሔር ስእለተ ጸለየ እንዘ
ይብል ፡ ለእመ ዘንተ ሕዝበ በእዴየ ታግብኦ ፡ እጠፍኦሙ ወሀገሪሆሙኒ

በምሉእ ። እና እግዚአብሔር የእስራኤልን ድምፅ ሰማ፤ እና ከነዓናዊውን
በእጁ ስር አስረከበ፤ እና እሱንና ከተሞቹን አጠፋ፤ እና የዚያን ቦታ ስም
ሆርማ ብለው ጠሩ።



እና ከሆር ተራራ ከወጡ በኋላ፣ ወደ ቀይ ባህር መንገድ ላይ
የኤዶምን ምድር ዞሩ፣ እና ህዝቡ በመንገዱ ላይ ተስፋ ቆረጠ። እና
ሕዝቡ ወደ አምላክ እና በሙሴ ላይ ተናገረ እያለ፡ ለምን ይህን አደረግህ?
እኛን ከግብፅ አወጣህ በምድረ በዳ ለመግደል? ምክንያቱም እንጀራ
የለም፣ ውሃም የለም፣ ነፍሳችን ግን በዚህ በከንቱ እንጀራ ሰለቸች። እና
እግዚአብሔር ወደ ሕዝቡ ገዳይ እባቦችን ላከ፣ እና ሕዝቡን ነደፉ፣ እና
ከእስራኤል ልጆች ብዙ ሕዝብ ሞተ። እናም ሕዝቡ ወደ ሙሴ መጥቶ
እንዲህ ይላሉ ነበር፡ ኃጢአት አድርገናል፤ በእግዚአብሔር ላይ እና በአንተ
ላይ ተናግረናል፤ ስለዚህ ወደ እግዚአብሔር ጸልይ፤ እና እባቡን ከእኛ
ያስወግድ። እና ሙሴ ስለ ሕዝቡ ወደ እግዚአብሔር ጸለየ፣ እና
እግዚአብሔር ወደ ሙሴ አለ፣ ለራስህ እባብ ስራ፣ እና በምልክት ላይ
አድርገው፣ እና ይሆናል፣ እንደ እባብ ሰውን ነከሰው፣ የተነከሰው ሁሉ
ሲያየው ይኖራል። ወገብረ ሙሴ እባ ናሕሰ፤ ወአቀሞ ላዕለ ምልክት፤
ወኮነ ሶበ ነከሰ እባ ብእሴ፡ ወነጸረ ላዕለ እባ ናሕስ፡ ወሐየወ።

ወተነሥኡ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ወኀደሩ፡በኦቦት። እናም ከኦቦት ከነሱ፣
በማዶ ባለው በምድረ በዳ በአካልጋይ ተጣበቁ፣ እርሱም በሞአብ ገጽ
በፀሐይ መንገለ ምሥራቅ ነው። ወእምህየ ተለዩ ወኀደሩ ውስተ ሸለቆ
ዛሬድ። ወእምህየ፡ተሰጥሖም፡ኀደሩ፡ውስተ፡ማዕዶተ፡አርኖን፡በምድረ፡
በዳ፡ዘይወጽእ፡እምድንበረ፡አሞራውያን፡እስመ፡አርኖን፡ድንበረ፡ሞአብ፡

ማእከለ፡ሞአብ፡ወማእከለ፡አሞራዊ። በዚህ ምክንያት በመጽሐፍ
ይነገራል፡ የጌታ ጦርነት ዘሃብን አቃጠለ እና የአርኖንን ፈሳሾች።
ወእሙንቱ፡ ዐዋልድ፡ አቀመ፡ ለአንበረ፡ ዔር፡ ወይውሰክ፡ ለእሙንቱ፡

አድባር፡ ሞአብ።

እናም ከዚያ ውኃ ጕድጓድ፣ ይህ ውኃ ጕድጓድ ዘእግዚአብሔር
አለው ለሙሴ፡ ሕዝቡን ሰብስብ፣ እናም እሰጣቸዋለሁ ውኃ
ለመጠጣት። ከዚያ እስራኤል ይህን ዘፈን በጕድጓዱ ላይ ዘመረ፤ ለእርሱ
ጕድጓድ ጀምሩ። መሳፍንት ቆፈሩት፣ የሕዝቦች ነገስታት
በመንግሥታቸው ቀጠሩት፣ በመግዛታቸው። እና ከጕድጓድ ወደ
ማንታናኤን፣ እና ከማንታናኤን ወደ ናአሊኤል፣ እና ከናአሊኤል ወደ



ባሞት፣ እና ከባሞት ወደ ኢያኒን፣ እኪያ በሞአብ ሜዳ ውስጥ ትገኛለች፣
ከተቆረጠው ጫፍ፣ ወደ በረሃው ፊት የሚመለከት።

ወለአከ፡ ሙሴ፡ ሽማግሌያተ፡ ኀበ፡ ሲሆን፡ ንጉሠ፡ አሞራውያን፡
በቃላት፡ ሰላማውያን፡ እንዘ፡ ይብል። በምድርህ እናልፋለን፤ በመንገዱ
እንሄዳለን፤ ወደ ሜዳም ሆነ ወደ የወይን ቦታ አንዞርም። አይ እንጠጣ
ውሃ ከጕድጓድህ፣ በንጉሣዊ መንገድ እንሄዳለን፣ እስከ ድንበሮችህን
እናልፍ። ወአልሰጠ ሲሆን ለእስራኤል ለማለፍ በውስጠ ድንበሮቹ፤
ወአሰባሰበ ሲሆን ኵሎ ሕዝቡ፤ ወወጣ ለመዋጋ ለእስራኤል ውስተ
ምድረ በዳ፤ ወመጣ ውስተ ያሳ፤ ወተሰለፈ ለእስራኤል። ወመቶ፡
እስራኤል፡በቅትለተ፡ሰይፍ፡ወተወልዩ፡ምድሮ፡እምአርኖን፡እስከ፡ያቦቅ፡

እስከ፡ደቂቀ፡አሞን፡እስመ፡ያዜር፡ደወል፡ደቂቀ፡አሞን፡ውእቱ። እና
እስራኤል እነዚህን ሁሉ ከተሞች ወሰደ፣ እና እስራኤል በአሞራውያን
ሁሉ ከተሞች፣ በሔስቦን እና በዚህ ድንበር ባሉ ሁሉ ከተሞች ኖረ።
ሔሴቦን የአሞራውያን ንጉሥ ሲሆን ከተማ ነው፤ እና ይህ ቀደም ብሎ
የሞአብ ንጉሥን ተዋግቶ ሁሉንም የእርሱን ምድር ከአሮኤር እስከ
አርኖን ወሰዱ። በዚህ ምክንያት እነዚያ እንቆቅልሽ ፈታዮች ይላሉ፣ ወደ
ሔስቦን ኑ፣ የሲሆን ከተማ እንዲሰራ እና እንዲዘጋጅ። ስለዚህ እሳት
ከሔሴቦን ወጣ፣ ነበልባል ከሲሆን ከተማ፣ እናም እስከ ሞዓብ በላ፣
እናም የአርኖንን ምሰሶዎች ዋጠ። ወይ ለአንተ ሞአብ፣ ጠፋህ ሕዝብ
ከሞሽ፤ ተሰጡ ደቂቀ እሙንቱ ለመድኀን፣ ወአዋልዲሆሙኒ እሙንቱ

ምርኮኛን ለንጉሥ አሞራውያን ሲሆን። እና ዘርኦሙ ይጠፍእ፣ ሔሴቦን
እስከ ዳይቦን፣ ወአንስትኒ ዓዲ አውዐዩ እሳተ ላዕለ ሞአብ።

ተቀመጠ ግን እስራኤል በሁሉ በከተሞች የአሞራውያን። እና ሙሴ

ያዜርን ለመሰልል ላከ፣ እና እሷን ያዙ፣ እና መንደሮቿን፣ እና እዚያ
የሚኖረውን አሞሬን አስወጡ። ወመልሰው ዐርገው መንገደ ዘውስተ
ባሳን፤ ወወፅአ ኦግ ንጉሠ ባሳን ውስተ ተቀባልዮሙ፤ ወኵሉ ሕዝቡ
ውስተ ውግእ ውስተ እድራዒን። ወአመ፡ እግዚአብሔር፡ ኀበ፡ ሙሴ፡

ኢትፍራህ፡ ሎቱ፡ እስመ፡ ውስተ፡ እደዊከ፡ አግባእክዎ፡ ሎቱ፡ ወኵሎ፡
ሕዝቦ፡ ወኵሎ፡ ምድሮ፡ ወትገብር፡ ሎቱ፡ ከመ፡ ገበርከ፡ ለሲሆን፡ ንጉሠ፡



አሞሬዎን፡ ዘነበረ፡ በሔሴቦን። ወመታውዎ ወደቂቁኒ ወኵሎ ሕዝቡኒ
እስከ ዘኢ አስተርፈ ሐያው፤ ወወረሱ ምድሮ።
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እና የእስራኤል ልጆች ከተነሱ በኋላ በሞዓብ ምዕራብ በኩል፣
በዮርዳኖስ አጠገብ፣ ኢያሪኮን ተመልክተው ተሰፈሩ። ወርእዩ ባላቅ
ወልደ ሴፎር ኵሎ ዘገብረ እስራኤል ለአሞራዊ። እና ሞአብ ሕዝቡን
በጣም ፈራ፣ ምክንያቱም ብዙዎች ነበሩ፣ እናም ሞአብ ከእስራኤል
ልጆች ፊት ተጸየፈ። ወይቤ ሞአብ ለሊቃነ መካይድ ማድያም፡ ይእዜኒ
ትለሐስ ተዓይንት ዛቲ ኵሎ እለ ዐውደ ነ፡ ከመ ለሐስ ጥሉ አሕምልተ
እምነ ገዳም። ወባላቅ ወልደ ሴጶር ንጉሥ ሞአብ ሀሎ በውእቱ ጊዜ። እና
መልእክተኞችን ወደ ባላዓም ልጀ በዖር ፋቱራ ላከ፡ ዘውእቱ ላዕለ ወንዙ
ዘምድረ ደቂቀ ሕዝቡ፡ ለይጸውዕዎ፡ እንዘ ይብል፡ ናሁ ሕዝብ ወፂአ
እምግብጽ፡ ወናሁ ሸፈነ ርእየተ ምድር፡ ወውእቱ ይነብር ይይዘኒ። እና
አሁን ና እርግማን ለእኔ ህዝብ ይህን፣ ስለ ጠንካራ ነው ይህ ከእኛ፣ እንደ
እንችል መምታት ከእነርሱ፣ እና እወጣ እነርሱ ከምድር፣ ስለ አውቃለሁ
እነዚያ እንደ ትባርክ አንተ ተባርከዋል፣ እና እነዚያ ቢሆን ትረግም አንተ
ተረግመዋል። ወሄደ ፡ ምክረ ፡ ሽማግሌ ፡ ሞአብ ፡ ወምክረ ፡ ሽማግሌ ፡
ማድያም ፡ ወትንቢት ፡ በእደዊሆሙ ፡ ወመጽኡ ፡ ኀበ ፡ በላዓም ፡
ወይቤልዎ ፡ ቃለ ፡ ባላቅ ። ወይቤሎሙ፡ ባቱ፡ ዝየ፡ ሌሊተ፡ ወእሬስየክሙ፡

ነገረ፡ ዘይብል፡ እግዚአብሔር፡ ኀቤየ። ወነበሩ፡ መላእክተ፡ ሞአብ፡ ኀበ፡
በላዕም።

ወመጣ እግዚአብሔር ወደ ባላዓም፣ ወተናገረ ወደ እርሱ፣ ምን
እነዚህ ሰዎች ከአንተ? ወይቤ፡በላዓም፡ኀበ፡እግዚአብሔር፡በላቅ፡ወልደ፡
ሴፎር፡ንጉሠ፡ሞአብ፡ፈነወ፡ኪያሆሙ፡ኀቤየ፡እንዘ፡ይብል። ይመልከቱ፣
ሕዝብ ከግብጽ ወጥቷል፣ እና የምድሪቱን ገጽታ ሸፍኗል፣ እና ይህ ከእኔ
አጠገብ ተቀምጧል፣ እና አሁን ና እርሱን ለእኔ እርገም፣ ምናልባት
እርሱን ለመምታት እችል ዘንድ፣ እና እርሱን ከምድሪቱ እወጣው። ወይቤ
እግዚአብሔር ኀበ በላዓም፡ ኢትሑር ምስሌሆም፡ ወኢትረግሞ ለሕዝብ፡
እስመ ቡሩክ ውእቱ። ወተንሥኦ ባላዓም በጽባሕ፣ ይቤሎሙ ለመላእክተ



ባላቅ፣ ግዝሩ ኀበ እግዚእክሙ፣ እስመ ኢይፈቅድ እግዚአብሔር ሖረ
ምስሌክሙ። እና የሞዓብ መሳፍንት ተነስተው ወደ ባላቅ መጡ እና
አሉ፣ ባላዓም ከእኛ ጋር ለመሄድ አይፈልግም።

ወወሰከ፡ባላቅ፡ደግሞ፡ለመላክ፡አለቆች፡ብዙ፡ወየተከበሩ፡ከእነዚህ።

እና ወደ ብላዓም መጡ፣ እና ለእርሱ አሉት፣ ባላቅ የሴጶር ልጅ እንዲህ
ይላል፣ ወደ እኔ ለመምጣት እንዳትቸገር እለምንሃለሁ። በክብር
እናከብርሃለን፤ ምንም ትብለኝም ለአንተ እሰራለሁ፤ ና ለእኔ ይህን ሕዝብ
ርገም። ወመለሰ ባላዓም ወይቤሎሙ ለመላእክተ ባላቅ፡ እመ ወሀበኒ
ባላቅ መልአ ቤቶ ብሩረ ወወርቀ፡ ኢእክል ኀልፎ ቃለ እግዚአብሔር
አምላክ፡ ለግበሮ ንእሰ አው ዐቢየ በልብየ። እና አሁን እዚህ ቆዩ
እናንተም በዚህ ሌሊት፣ እና ጌታ ወደ እኔ ለመናገር ምን እንደሚጨምር

እወቃለሁ። እና እግዚአብሔር በሌሊት ወደ ባላዓም መጣ፣ እና ለእርሱ
አለ፣ እነዚህ ሰዎች አንተን ሊጠሩ ከገቡ፣ ተነሥተህ እነርሱን ተከተል፣ ግን
እኔ ወደ አንተ የማወራውን ቃል፣ ይህን ታደርጋለህ።

ወተንሥኦ ባላዓም በጽባሕ፣ አስረገ እንተ አድጉ፣ ወሖረ ምስለ
መላእክተ ሞአብ። እና እግዚአብሔር በቁጣ ተቈጣ ምክንያቱም እርሱ
ሄደ፣ እና የእግዚአብሔር መልአክ ተነሣ እርሱን ለመቃወም፣ እና እርሱ
በአህያው ላይ ተጫነ፣ እና ሁለቱ ወጣቶቹ ከእርሱ ጋር ነበሩ። እናም
ኣህያዋ የእግዚአብሔርን መልአክ በመንገድ ላይ ተቃውሞ ቆሞ፣
ሰይፉም በእጁ ተመልጦ ስታይ፣ ኣህያዋ ከመንገዱ ዞረች፣ ወደ ሜዳው
ሄደች፣ እናም በበትሩ ኣህያዋን መታ በመንገድ ላይ እንድትመለስ።

ወቆመ መልአከ ዘእግዚአብሔር በውስተ ጎደናት ዘወይን፣ አጥር
እምዝየ ወአጥር እምዝየ። እና ኣህያይቱ የእግዚአብሔርን መልአክ ባየች
ጊዜ፣ ራሷን ወደ ግድግዳው ጫነች፣ እና የባላዓምን እግር ወደ
ግድግዳው ጨመቀች፣ እና እሱም እንደገና ለመምታት ቀጠለ።

እና መልአከ እግዚአብሔር አከለ፣ እና ሄዶ በጠባብ ቦታ ቆመ፣ ወደ
ቀኝ ወይም ወደ ግራ ለመዞር የማይቻልበት። ወርእየት፡ አድግ፡ መልአከ፡
እግዚአብሔር፡ ወነበረት፡ ታሕተ፡ በላዕም፡ ወተቈጥዐ፡ በላዕም፡



ወወቀጻ፡ ለአድግ፡ በበትር። እና እግዚአብሔር የአህያዋን አፍ ከፈተ፣ እና
ለብላዓም ትብሎ፣ ምንት አደረግሁልህ፣ እስመ ሦስተ ጊዜ ዘንተ
መታኸኝ፧ ወይቤ ባላዓም ለአድግ፡ ከመ ተሣለቅኪ ብየ፤ ወእመቦ ኀበየ
ሰይፍ በእዴየ፡ ይእዜ ኀሠስኩኪ። እና አህያዋ ለባላዓም ትለዋለች፤ እኔ
ከወጣትነትህ እስከ ዛሬ ድረስ የጋለብከው አህያህ አይደለሁምን? ንቅፋ
ብንቀፍ ይህን ለአንተ አደረግሁ? እርሱም አለ፤ አይደለም። ግን
እግዚአብሔር የባላዓምን አይኖች ገለጠ፣ እና የእግዚአብሔርን መልአክ
በመንገድ ቆሞ እና ሰይፉን በእጁ ይዞ አየ፣ እና ደፍቶ ለፊቱ ሰገደ። እናም
መልአክ የአምላክ አለው፦ ለምን አህያህን ሦስተኛ ጊዜ ይህን መታህ?
እነሆ እኔ ወደ ስድብህ ወጣሁ፣ ስለ መንገድህ በፊቴ ጥሩ አይደለ፣ እናም
አህያዋ ባየችኝ ከእኔ ሦስተኛ ጊዜ ይህን ዞረች። እና እሷ ባትዞር ኖሮ፣
አሁን ስለዚህ አንተን እውነትም ገደልኩህ ነበር፣ ያንቷን ግን አድንኩ
ነበር። ወይቤ ባላዓም ለመልአከ እግዚአብሔር፡ አበስኩ፡ እስመ አኮ
ታአምር ከመ አንተ ሊተ ተቃወምከኒ በፍኖት ለተቃብሎት፡ ወይእዜ እመ
አኮ ለከ ይሰምዕ እትመየጥ። ወይቤሎ መልአከ እግዚአብሔር ለብልዓም፡
ሑር ምስለ ሰብእ፤ ዘእንበለ ቃለ ዘእንተ እብል ኀቤከ፡ ዝንቱ ዕቀብ
ትንግር። ወሖረ ብልዓም ምስለ መላእክተ ባላቅ።

ወሰሚዖ ባላቅ እስመ መጽአ ባላዓም፡ ወፃ ውስተ ተቀባልዮ ኀቤሁ፡
ውስተ ሀገረ ሞአብ፡ እንተ ይእቲ ላዕለ ደወለ አርኖን፡ እንተ ይእቲ
እምክፍለ ደወል። ወይቤ ባላቅ ኀበ ባላም፡ አኮኑ ፈነውኩ ኀቤከ ከመ
እጼውዐከ፡ ለምንት ኢመጻእከ ኀቤየ፡ በአማን ኢክህል አክብረከ። ወይቤ፡
ባላዓም፡ኀበ፡ባላቅ፡ናሁ፡መጻእኩ፡ኀቤከ፡ይእዜ፤፡እኂል፡እኩን፡ከመ፡እንግር፡

ምንተ፧፡ቃለ፡ዘለእመ፡ወደየ፡እግዚአብሔር፡ውስተ፡አፉየ፡ዝንቱ፡እነግር።

ወሄደ፡ባልዓም፡ምስለ፡ባላቅ፡ወመጽኡ፡ውስተ፡አህጉር፡ዘጐጓት። እና ባላቅ
በጎችና ጥጃዎችን አሠዋ፣ እና ለባላም እና ከእርሱ ጋር ለነበሩ አለቆች
ላከ። ወሆነ ጠዋት፣ ወአንሥኦ ባላቅ ለባላም፣ አዕረገ ሎቱ ላዕለ ዐምደ
ባዓል፣ ወአርአዮ ሎቱ እምህየ ክፍለ ምንተ ለሕዝብ።
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ወይቤ ብላዓም ለባላቅ፡ ሕንጽ ሊተ ዝየ ሰብዐ ምሥዋዓተ፤ ወአዳሉ
ሊተ ዝየ ሰብዐ ላህመ ወሰብዐ አባግዐ። ወገብረ፡ባላቅ፡በከመ፡ይቤሎ፡
ባላም፡ወአዕረገ፡ላህመ፡ወበግዐ፡ላዕለ፡ምሥዋዕ። ወይቤ ባላዓም ኀበ
ባላቅ፡ ቁም ላዕለ መሥዋዕትከ፡ ወእሔውር እመ ይትራአየኒ
እግዚአብሔር በምጽአት፡ ወቃለ ዘእመ ያርእየኒ እነግረከ። ወቆመ ባላቅ
ላዕለ መሥዋዕቱ። እና ባላዓም ሄደ እግዚአብሔርን ለመጠየቅ፣ እና
በቀጥታ ሄደ፣ እና እግዚአብሔር ለባላዓም ታየ፣ እና ባላዓም ወደ እርሱ
አለ፣ ሰባቱን መሠዊያዎች አዘጋጀሁ፣ እና ጥጃና በግ በመሠዊያው ላይ
አዓረግሁ። ወጣለ እግዚአብሔር ቃለ ውስተ አፉ ለብልዓም፡ ወይቤ፡
ተመይጠ ኀበ ባላቅ፡ ከመዝ ትንግር። ወተመይጠ ኀቤሁ፤ ወእሙኒ ቆመ
ላዕለ መሥዋዕተ ሙስናይ ዚአሁ፤ ወኵሎሙ መላእክተ ሞአብ ምስለ
ዚአሁ፤ ወኮነ መንፈስ እግዚአብሔር ላዕሌሁ። እናም የእርሱን ምሳሌ
ወስዶ እንዲህ አለ፦ ከሜሶጶጣምያ፣ ከምሥራቅ ተራሮች፣ የሞዓብ
ንጉሥ ባላቅ ላከልኝ እያለ፦ ና ያዕቆብን ለእኔ ርገም፣ እና ና እስራኤልን
ለእኔ ርገም። ምን አባርካለሁ እግዚአብሔር የማይባርከውን? ወይስ ምን
እረግማለሁ አምላክ የማይረግመውን? ምክንያቱም ከተራሮች ጫፍ

እመለከተዋለሁ፣ እና ከኮረብቶች እቆጥረዋለሁ፤ እነሆ ሕዝብ ብቻውን
ይኖራል፣ እና በአሕዛብ መካከል አይቆጠርም። ማን አፈፀመ ዘርአ
ያዕቆብ፣ ወማን ይኈልቅ ሕዝበ እስራኤል፤ ትሙት ነፍስየ በነፍሳተ
ጻድቃን፣ ወይኩን ዘርእየ ከመ ዘርኦሙ።

ወይቤ ባላቅ ኀበ ባላም፡ ምንተ ገበርከ ሊተ። ውስተ መርገም ፀርየ
ጸዋሕኩከ፡ ወናሁ ባረክከ በረከተ። ወይቤ፡ በላዓም፡ ኀበ፡ ባላቅ፡ አኮኑ፡
ኵሎ፡ ዘያነብር፡ እግዚአብሔር፡ ውስተ፡ አፉየ፡ ዝንቱ፡ እዕቀብ፡ ከመ፡
እንగር። ወይቤ፡ኀቤሁ፡ባላቅ፡ንዑ፡ደግሚ፡ምስሌየ፡ውስተ፡መካን፡ካልእ፡
እምኀበ፡ኢትሬእዮ፡እምህየ፡አላ፡ክፍለ፡ምንተ፡ኪያሁ፡ትሬኢ፡ወኵሎሙ፡

ኢትሬኢ፡ወርግም፡ሊተ፡እሙንቱ፡እምህየ።

ወወሰዶ ውስተ ዐቀበ ገዳም ላዕለ ርእሰ ተቀርጸ፤ ወሐነጸ ህየ
ሰብዐተ መሠውተ፤ ወአዕረገ ላህመ ወበግዐ ላዕለ መሥዋዕት። እና
ብልዓም ወደ ባላቅ አለ፥ በመሥዋዕትህ ላይ ቁም፥ እኔ ግን አምላክን
ለመጠየቅ እሄዳለሁ። እና እግዚአብሔር ለባላዓም አገኘ፣ እና ቃለ ውስተ



አፉ አስገባ፣ እና ይቤ፣ ኀበ ባላቅ ተመለስ፣ እና እነዚህ ነገሮች ትናገር።
ወተመይጠ ኀቤሁ፤ ወሂ ደግሞ ይቀውም ላይ ዘመሥዋዕተ አምልኮ
ዚኡ፤ ወኵሉ እሙንቱ መላእክት ሞአብ ምስለ ዚኡ፤ ወይቤሎ ባላቅ፡
ምንት ተናገረ እግዚአብሔር። ወአንሥአ መሳሌሁ ወይቤ፡ ተንሥእ ባላቅ
ወስማዕ፡ አጽምዕ ምስክር ወልደ ሴጶር። አይደለም እንደ ሰው
እግዚአብሔር ለመዋሸት፣ ወይም እንደ የሰው ልጅ ለመፈራራት። እርሱ
ያለው አያደርግምን? ይናገራል እና አይጸናምን? ተመልከት፤ ለመባረክ
ተቀብያለሁ፤ እባርካለሁ፤ እናም በምንም መልኩ አልመልስም። ጻማ
በያዕቆብ ውስጥ አይሆንም፣ ወጻማም በእስራኤል ውስጥ አይስየምም፣
እግዚአብሔር አምላኩ ምስሌሁ ነው፣ የመሳፍንት ክብር በውስቱ ነው።
እግዚአብሔር ዘአውፅኦ ሎቱ እምግብጽ፣ ከመ ስብሐተ ዘአሐዱ ቀርን
ሎቱ። አይደለም ለ ነው ጥንቆላ በያዕቆብ ወይም ቆጣሪነት በእስራኤል፤
በጊዜው ለያዕቆብ እና ለእስራኤል ይነገራል ኣምላክ ምን
እንደሚፈጽም። ይመልከቱ ሕዝብ እንደ ጎራዴ ይነሳል፣ እና እንደ አንበሳ
ይኮራል፣ አደንን እስኪበላ እና የቆሰሉትን ደም እስኪጠጣ አይተኛም።

እና ባላቅ ወደ ባላዓም አለ፣ ወይም በርግማኖች እርሱን ለእኔ
አትርገም፣ ወይም እየባረከ እርሱን አትባርክ። እናም ብላዓም መልስ
ሰጥቶ ለባላቅ አለው፣ ቃል የሚናገረው አምላክ ይህን አደርጋለሁ ብዬ
ለአንተ አልነገርኩህም እንዴ? ወይቤሎ ባላቅ ለባላም፡ ንዑ እንሳእከ
ውስተ መካን ካልእ፡ እመ ይሰምዕ ለእግዚአብሔር፡ ወርግም ሊተ ሎቱ
እምህየ። እና ወሰደ ባላቅ ለባላዓም ላዕለ ርእሰ ፎጎር፣ ዘየሚት ውስተ
ምድረ በዳ። እና ባላዓም ወደ ባላቅ አለ፡ እዚህ ለእኔ ሰባት
መሠዊያዎችን ሥራ፣ እና እዚህ ለእኔ ሰባት ጥጆችንና ሰባት በጎችን
አዘጋጅ። እና ባላቅ አደረገ እንደ ባላዓም ለእርሱ እንደ አለው፣ እና ጥጃና
በግ በመሠዊያው ላይ አዕረገ።
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ወርእዮ ባላዓም እስመ ሠናይ ውእቱ ቅድመ እግዚአብሔር ከመ
ይባርክ ለእስራኤል፣ አኮ ሖረ በከመ ልሙድ ሎቱ ውስተ ተቃብሎ
ለአዕዋፍ፣ ወመለሰ ገጾ ውስተ ገዳም። ወአልዐለ፡ በላዓም፡ ዐይኒሁ፡



ወርእየ፡ ለእስራኤል፡ እንዘ፡ ይኀድሩ፡ በነገዶሙ፡ ወኮነ፡ ላዕሌሁ፡ መንፈሰ፡
እግዚአብሔር። እና ምሳሌውን ወስዶ ተናገረ፤ ይላል ባላም የበዖር ልጅ፤
ይላል በእውነት የሚያይ ሰው፤ ይላል እየሰማ ቃላት ኃያል፣ እርሱም እይታ
እግዚአብሔር ተመለከተ በእንቅልፍ፣ አይኖቹ ተገልጠዋል። እንደ ጥሩ
ናቸው ቤቶችህ ያዕቆብ፣ ድንኳኖችህ እስራኤል! እንደ የሚያጸልሉ
ሸለቆዎች፣ እንደ በወንዝ ላይ ያሉ የአትክልት ቦታዎች፣ እንደ ጌታ
የተከላቸው ድንኳኖች፣ እና እንደ በውሃዎች ዳር ያሉ ዝግባ ዛፎች።
ከዘሩ ሰው ይወጣል፣ እና በብዙ አሕዛብ ላይ ይገዛል፣ እና የጎግ
መንግሥት ትከበራለች፣ እና መንግሥቱ ትበዛለች። እግዚአብሔር
ከግብጽ መራው፤ እንደ አንድ ቀንድ አውራሪስ ክብር ለእሱ፤ የጠላቶቹን
አሕዛብ ይበላል፤ የእነርሱን የስብ ክፍሎች አጥንት ይምጥ፤ በቀስቶቹም
ጠላትን ይተኩስ። ተኝቶ አረፈ እንደ አንበሳ፣ እንዲሁም እንደ ግልገል፤
ማን ያነሣዋል? የሚባርኩህ ይባረኩ፣ የሚረግሙህም ይረገሙ።

እና ባላቅ በባላዓም ላይ ተቈጣ፣ እና እጆቹን መታ፣ እና ባላቅ ወደ
ባላዓም አለ፣ ጠላቴን ለማስረገም ጠራሁህ፣ እና እነሆ እየባረክህ ባረክህ
ይህን ሦስተኛ። አሁን ስለዚህ ሽሽ ወደ ቦታህ፣ አልኩ፣ እከብርሃለሁ፣ እና
አሁን እግዚአብሔር ከክብር ነጠቀህ። ወይቤ ብላዓም ኀበ ባላቅ፡ አኮኑ
ወለመላእክቲከኒ እለ ፈነውከ ኀቤየ ተናገርኩ እንዘ እብል። ባላቅ ቤቱን
በብር እና በወርቅ ሞልቶ ቢሰጠኝ፣ የእግዚአብሔርን ቃል በመተላለፍ
ከራሴ ጥሩም ሆነ ክፉ ማድረግ አልችልም፤ አምላክ የሚለውን እላለሁ።
እና አሁን እነሆ ወደ ቦታዬ እሄዳለሁ፤ ና፣ ይህ ህዝብ በመጨረሻዎቹ

ቀናት ለህዝብህ ምን እንደሚያደርግ እመክርሃለሁ።

ወአንሥኦ መሳሌሁ ይቤ

ይላል ባላዓም ልጅ ቤዖር፣ ይላል ሰው እውነተኛ እያየ፣ እየሰማ ቃላት
እግዚአብሔር፣ እያወቀ እውቀት ከ ልዑል፣ እና እይታ እግዚአብሔር ያየ በ
እንቅልፍ፣ ተገለጡ ዓይኖች እርሱ። አሳየዋለሁ ለእርሱ፣ ግን አይደለም
አሁን፣ አባርካለሁ፣ ግን አይቀርብም፣ ከዋክብት ከያዕቆብ ይወጣል፣ ሰው
ከእስራኤል ይነሳል፣ እና የሞዓብን መሪዎች ይሰብራል፣ እና የሴትን ልጆች
ሁሉ ይዘርፋል። እና ኤዶም ርስት ይሆናል፣ እና የጠላቱ ኤሳው ርስት



ይሆናል፣ እና እስራኤል በኃይል አደረገ። ወይትነሣእ፡እምያዕቆብ፡
ወያጠፍእ፡ለእለ፡ይድኅኑ፡እምሀገር። ወርእዮ ለአማሌቅ፣ ወነሢኦ
ምሳሌሁ፣ ይቤ፡ መባእ አሕዛብ አማሌቅ፣ ወዘርኦሙ ይጠፍእ። ወርእዮ፡
ለኬናዊ፡ወነሥኦ፡ምሳሌሁ፡ይቤ፡ጽንዕት፡መንበርትከ፡ወእመ፡ሠረጽከ፡

በኰኵሕ፡ዐጸደከ። እና እንደ ለቤዖር የተንኰል ጎጆ ይሆን፣ አሶራውያን
ያማርኩሃል። ወርእዮ ለኦግ፡ ወነሢኦ ምሳሌሁ፡ ይቤ፡ ኦ ኦ፡ መኑ ይሕየው
አመ ይሠይም እግዚአብሔር እሉ። ወይወጣ እምነ እደ ኪትያውያን፤
ወያሐምሙ አሱርሃ፤ ወያሐምሙ ዕብራውያንሃ፤ ወእሙንቱኒ በአሐዱ
ልብ ይጠፍኡ። እና ባላዓም ተነስቶ ሄደ፣ ወደ ቦታው ተመልሶ፣ እና
ባላቅም ወደ ቦታው ሄደ።
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ወአፈረሰ፡ እስራኤል፡ በሳጤን፡ ወተረከሰ፡ ሕዝብ፡ ለዝሙት፡ ምስለ፡
አዋልደ፡ ሞአብ። እና ወደ የእነርሱ ጣዖቶች መስዋዕቶች ጠሯቸው፣ እና
ሕዝቡ ከመስዋዕቶቻቸው በላ፣ እና ለጣዖቶቻቸው ሰገደ። ወተፈጸመ
እስራኤል ለበዓልፌጎር፤ ወተቈጠተ እግዚአብሔር በመዓት ለእስራኤል።
ወይቤ እግዚአብሔር ለሙሴ፡ ንሣእ ኵሎሙ መላእክተ ሕዝብ ወአርኢ
ኪያሆሙ ለእግዚአብሔር ቅድመ ፀሐይ፡ ወይገብእ መዐት ቍጣ
እግዚአብሔር እምእስራኤል። ወይቤ፡ ሙሴ፡ ለነገዳተ፡ እስራኤል፡ ቅትሉ፡
ኵሉ፡ ዘቤቱ፡ ዘተፈጸመ፡ ለቤልፌጎር። ወእንሆ ሰብእ እምውሉደ
እስራኤል መጺኡ አምጽአ እኀሁ ኀበ ማድያናዊት ቅድመ ሙሴ ወቅድመ
ኵሉ ማኅበረ ውሉደ እስራኤል፤ ወእሙንቱ ሰ ይበክዩ በኀበ ኆኅተ
ደብተራ ዘመርጡር። ወርእዮ ፊንሐስ ወልደ ኤልዓዛር ወልደ አሮን
ካህን፡ ተንሥአ እምነ ማእከለ ተዓይን፡ ወነሥአ ሰይሮማስቴን በእዴሁ።
ከእስራኤላዊው ሰው ኋላ ወደ ድንኳን ገባ፣ እና ሁለቱንም ወጋ፣
እስራኤላዊውን ሰው እና ሴትዮዋን በማኅፀንዋ፣ እና መቅሠፍቱ
ከእስራኤል ልጆች ቆመ። ወሆኑ እለ ሙታን በመቅሠፍት አራት ወዕሥራ
ሺሕ።

ወነገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ ብሎ። ፊንሐስ ወልደ
ኤልዓዛር ወልደ አሮን ካህን አሰረፈ መቅሠፍትየ እምውሉደ እስራኤል፣



በቀንኦቱ ቀንኦትየ በውስቴቶሙ፣ ወኢአጠፋእክዎሙ ለውሉደ
እስራኤል በቀንኦትየ። በዚህ አልኩ፣ እነሆ እኔ የሰላም ኪዳን
እሰጠዋለሁ። ወይሆን ለእርሱ ወለዘርኡ ከእርሱ ኪዳነ ካህንነት
ዘለዓለም፣ በእንተ ዘቀነየ ለአምላኩ፣ ወአስተስረየ ስለ ደቂቀ እስራኤል።
ስሙ ግን የእስራኤላዊው ሰው የተመታው፣ ዘተመታ ምስለ ማድያናዊቱ፣
ዘምብሪ ወልደ ሳልሞን፣ መስፍነ ቤተ አባት የስምዖን። ወስም ለሴት
መድያናዊት እንተ ተመታት ካስቢ ወለተ ሱር መስፍን ሕዝብ ኦሞት ቤት
ቤተሰብ ውእቱ ዘመድያም።

ወተናገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ ብሎ፡ ተናገር ለእስራኤል
ልጆች እንዲህ ብለህ። ለመድያናውያን ጠላት ሁኑ እና እነርሱን መቱ።
እነርሱ ለእናንተ በማጭበርበር ጠላት ናቸው፣ ምክንያቱም በፎጎር በኩል
ምን ያህል እንደ ያጭበርብሯችሁ፣ እና በኻስቢ በኩል፣ የሚድያም መሪ
ልጅ፣ የእነርሱ እህት፣ በመቅሰፍቱ ቀን በፎጎር በኩል የተመታችውን።

26

ወኮነ፡ድኅረ፡መቅሠፍቱ፡ወነበበ፡እግዚአብሔር፡ኀበ፡ሙሴ፡ወኀበ፡

አልዓዛር፡ካህን፡እንዘ፡ይብል። ውሰድ መጀመሪያውን የሁሉ ጉባኤ
የእስራኤል ልጆች ከሃያ ዓመት እና በላይ በቤቶች አባቶቻቤም፣ ሁሉ
የሚወጣ ለመዋጋ በእስራኤል።

ወተናገረ ሙሴ ወኤልዓዛር ካህን በአራቦት ሞአብ ላዕለ ዮርዳኖስ
በኢያሪኮ እንዘ ይብል። ከሃያ ዓመት እና በላይ፣ በዘአዘዘ እግዚአብሔር
ለሙሴ መንገድ፣ እና ደቂቀ እስራኤል እለ ወጡ እምግብጽ፣ ርኡቤን
በኵረ እስራኤል ነው። ወደቁ ደግሞ ርኡቤን ሄኖክ ናቸው፣ እና ሕዝበ
ሄኖክ፣ ለፋሉ ሕዝበ ፋሉ። ለአስሮን ሕዝበ አስሮኔይ፤ ለካርሚ ሕዝበ
ካርሚ። እነዚህ የሮቤል ሕዝቦች ናቸው፣ እና ቆጠራቸው ሦስት እና
አርባ ሺህ እና ሰባት መቶ ሠላሳ ነበረ።

ወውሉደ፡ ፋሉ፡ ኤልያብ። ወደቂቅ፡ኤልያብ፡ናሙኤል፡ወዳታን፡

ወአቢሮን፡እሉ፡ጸዋዕተ፡ማኅበር፡እሙንቱ፡እለ፡ተቃወሙ፡ላዕለ፡ሙሴ፡



ወአሮን፡በማኅበረ፡ቆሬ፡በተቃውሞ፡እግዚአብሔር። እናም ምድር አፏን
ከፍታ እነርሱንና ቆራህን በላቻቸው፣ በጉባኤው ሞት ጊዜ፣ እሳት
ሃምሳውንና ሁለት መቶውን በላ፣ እናም በምልክት ሆኑ። የኮራህ ልጆች
ግን አልሞቱም።

እናም የስምዖን ወዲ፣ የስምዖን ወዲ ሕዝብ፣ ለናሙኤል

ናሙኤላዊ ሕዝብ፣ ለያሚን ያሚናዊ ሕዝብ፣ ለያኪን ያኪናዊ ሕዝብ።
ለዘራ ሕዝብ ዘራኢ፤ ለሳኦል ሕዝብ ሳኦሊ። እነዚህ የስምዖን ሕዝቦች
ከቆጠራቸው፣ ሃያ ሁለት ሺህ ሁለት መቶ።

ወልዶች ግን የይሁዳ ዔር እና ኦናን፤ እና ዔር እና ኦናን ሞቱ በምድረ
ከነዓን። And the sons of Judah became according to their clans: to
Shiloh, the people of the Shelanite; to Phares, the people of the
Perezite; to Zerah, the people of the Zerahite. ወደቂ ፋሬስ ሆኑ፤
ለአስሮን ሕዝብ አስሮናዊ፣ ለያሙን ሕዝብ ያሙናዊ። እነዚህ የይሁዳ
ሕዝቦች በእነርሱ ኅትመት ሥራ፣ ሰባ ስድስት ሺዎች እና አምስት መቶ።

እና የኢሳካር ልጆች በጎሳዎቻቸው፣ ለቶላ፣ ሕዝቡ ቶላይ፣ ለፉዋ፣
ሕዝቡ ፉዋይ፣ ለኢያሱብ፣ ሕዝቡ ኢያሱቢ፤ ለሳምራም፣ ሕዝቡ
ሳምራሚ። እነዚህ ሕዝቦች የይሳኮር ከቆጠራቸው አራት እና ስልሳ ሺህ
እና አራት መቶ ነበሩ።

ወልዶች ዘቡሎን እንደ ዘመዶቹ፤ ለሰሬድ፣ ሕዝብ ዘሰሬዲ፤
ለአሎን፣ ሕዝብ ዘአሎኒ፤ ለአሌል፣ ሕዝብ ዘአሌሊ። እነዚህ የዘቡሎን
ሕዝቦች ከቆጠራቸው ስልሳ ሺዎች እና አምስት መቶ ነበሩ።

ደቂቀ ጋድ በከመ ዘመዶሙ፡ ለሳፎን ሕዝብ ዘሳፎናዊ፣ ለሐጊ
ሕዝብ ዘሐጊያዊ፣ ለሱኒ ሕዝብ ዘሱናዊ። ለአዜኔ፣ ሕዝበ አዜኔ፣ ለአዲ፣
ሕዝበ አዲ። ለአሮድ፣ ሕዝብ ዘአሮዓዲ፤ ለአሪኤል፣ ሕዝብ ዘአሪኤሊ።
እነዚህ የጋድ ልጆች ሕዝቦች ከእነርሱ ቆጠራ አርባ አራት ሺህ አምስት
መቶ ነበሩ።



ወልዶሙ፡ለአሴር፡በከመ፡አሕዛቦሙ፡ለያሚን፡ሕዝብ፡ዘያሚኒ፡

ለኢየሱ፡ሕዝብ፡ዘኢየሱኢ፡ለባሪአ፡ሕዝብ፡ዘባሪአኢ። ለኮበር ሕዝበ ኮበሪ
፣ ለመልኪኤል ሕዝበ መልኪኤሊ ። እናም፡ የአሴር፡ ወለት፡ ስም፡ ሳራ፡
ነበረች። እነዚህ የአሴር ሕዝቦች ከቆጠራቸው ሦስት እና አርባ ሺህ እና
አራት መቶ ነበሩ።

ደቂቀ፡ዮሴፍ፡በመጠነ፡አሕዛቢሆሙ፡መናሴ፡ወኤፍሬም።

ልጆች ማናሴ፡ ለማኪር ሕዝቡ ማኪራዊ፤ እና ማኪር ወለደ
ገላአድን፤ ለገላአድ ሕዝቡ ገላአዳዊ። ወእሉ፡ደቂቅ፡ገላአድ፡አኪዔዜር፡
ሕዝብ፡ዘአኪዔዜሪ፡ወለኬሌግ፡ሕዝብ፡ዘኬሌጊ። ለእስሪኤል፣ ሕዝቡ
እስሪኤሊ፣ ለሴኬም፣ ሕዝቡ ሱኬሚ። ለሱማዔር የሱማዔሪ ሕዝብ፣ እና
ለኦፌር የኦፌሪ ሕዝብ። ወለሰልፓድ፡ ወልደ፡ ሄፌር፡ አልቦ፡ ኮነ፡ ሎቱ፡
ደቂቅ፡ አላ፡ አዋልድ። ወእሉ፡ አስማቲሆሙ፡ ለአዋልደ፡ ሰልፓድ፡ ማህላ፡
ወኖአ፡ ወሆግላ፡ ወሚልካ፡ ወትርጻ። እነዚህ የማናሴ ሕዝቦች
ከቆጠራቸው ሁለት እና ሃምሳ ሺዎች እና ሰባት መቶ ነበሩ።

እና እነዚህ የኤፍሬም ልጆች፡ ለሱታላ፣ ሕዝቡ ሱታላን፤ ለታናክ፣
ሕዝቡ ታናኪ። እነዚህ የሱታላ ልጆች፣ ለኤደን፣ የኤደን ሕዝብ። እነዚህ
የኤፍሬም ሕዝቦች ከቆጠራቸው ሁለት እና ሠላሳ ሺዎች እና አምስት
መቶ ናቸው፤ እነዚህ የዮሴፍ ልጆች ሕዝቦች እንደ ሕዝቦቻቸው
ናቸው።

ወልዶች፡ቤንያሚን፡በነገዶቻቸው፡ለባሌ፡ነገደ፡ባሊ፡ለአሱቤር፡ネገደ፡
አሱቤሪ፡ለያኪራን፡ነገደ፡ያኪራኒ።

ለሶፋን፣ የሶፋኔስ ሕዝብ። ወደቂቅ ባሌ፡ አዳር ወኖዕማን ሆኑ።
ለአዳር ሕዝበ አዳሪ፤ ወለኖዕማን ሕዝበ ኖዕማኒ። እነዚህ የቤንያም
ልጆች በአሕዛባቸው እንደ ቆጠራቸው ሰላሳ አምስት ሺህ አምስት መቶ
ነበሩ።



ወደቂቀ፡ ዳን፡ በከመ፡ አሕዛቢሆሙ፡ ለሳሜ፡ ሕዝበ፡ ሳሜኢ፡ እሉ፡
አሕዛበ፡ ዳን፡ በከመ፡ አሕዛቢሆሙ። ሁሉ የሹሃሚዎች ሕዝቦች
በቆጠራቸው አራት እና ስልሳ ሺዎች እና አራት መቶ ነበሩ።

የነፍታሊም ልጆች በዘር ቤታቸው፡ ለአሲኤል ዘር የአሲኤል፣ ለጋውኒ
ዘር የጋውኒ። ለኢየሴር፡ ሕዝብ ኢየሴሪ፤ ለሴልሌም፡ ሕዝብ ሴልሌሚ።
እነዚህ የናፍታሊ ሕዝቦች ከቆጠራቸው አርባ ሺህ ሦስት መቶ ነበሩ።

ይህ የእስራኤል ልጆች ቆጠራ፣ ስድስት መቶ ሺህ እና አንድ ሺህ እና
ሰባት መቶ ሰላሳ።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ለእነዚህ ትከፈላለች
ምድር፣ ለመውረስ በስሞች ቍጥር። ለብዙዎች የርስትን ታበዛለህ፣ እና
ለጥቂቶች የርስታቸውን ታንሳለህ፤ ለእያንዳንዱ እንደተቆጠሩ
የርስታቸው ይሰጣል። በእጣዎች ትከፈላለች ምድር ለስሞች፣ እንደ
ነገዶች አባቶቻቸው ይወርሳሉ። ከ ዕጣ ትከፍል ርስቶሙ መካከለ
ብዙኃን ወጥቡዓን።

ወደቂቅ፡ሌዊ፡በከመ፡ሕዝቦሙ፡ላቲሆሙ፡ለገድሶን፡ሕዝብ፡

ዘገድሶናዊ፡ለቃዓት፡ሕዝብ፡ዘቃዓታዊ፡ለመራሪ፡ሕዝብ፡ዘመራራዊ።

እነዚህ ሕዝቦች የሌዊ ልጆች፡ ሕዝበ ሎቤኒ፣ ሕዝበ ኬብሮኒ፣ ሕዝበ
ቆሬ፣ ወሕዝበ ሙሲ፣ ወቃዓት ወለደ አምራምን። የሴትየዋ ስም ግን
ዮካቤድ ነበረ፣ የሌዊ ሴት ልጅ፣ እርስዋም እነዚህን ለሌዊ በግብፅ
ወለደች፣ እና ለአምራም አሮንንና ሙሴን፣ እንዲሁም እህታቸውን
ማርያምን ወለደች። ወተወልዱ ለአሮን፡ ናዳብ ወአቢሁድ ወኤልዓዛር
ወኢታማር። እና ናዳብና አቢሁድ ሞቱ፤ በሲና በረሃ ውስጥ
በእግዚአብሔር ፊት ባዕድ እሳት ሲያቀርቡ። ወሆኑ እምቈጠራሆሙ
ሠለስቱ ወዕሥራ አሕዛብ፡ ኵሉ ተባዕት እምወርኃዊ ወላዕሉ፡ እስመ
አልተቈጠሩ ኅቡረ በማእከለ ደቂቀ እስራኤል፡ እስመ አልተውህበ ሎሙ
ርስት በማእከለ ደቂቀ እስራኤል።



እና ይህ ዝርዝር የሙሴና የካህኑ ኤልዓዛር ነው፣ እነዚያም
የእስራኤልን ልጆች በአራቦት ሞአብ በዮርዳኖስ ላይ በኢያሪኮ አቅራቢያ
ተመለከቱ። ወበእሉ አልቦ ሰብእ እምነ እለ ተርኢዎሙ በሙሴ ወአሮን፣
እለ ተርኢዎሙ ውሉደ እስራኤል በገዳመ ሲና። ምክንያቱም
እግዚአብሔር ላቸው አለ፣ በሞት ይሞታሉ በምድረ በዳ፣ እና ከእነርሱ
አንድም አልተረፈም፣ ከካሌብ ልጅ የፈኔህ እና ከኢየሱስ የናዌ ልጅ
በስተቀር።
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ወመጽአን ደቂቀ ሰላፓድ ወልደ ኦፌር፣ ወልደ ገላአድ፣ ወልደ
ማኪር፣ ዘሕዝበ ምናሴ፣ ዘውሉደ ዮሴፍ፤ ወእሉ አስማቲሆን፡ ማአላ፣
ወኖዋ፣ ወእግላ፣ ወመልካ፣ ወቴርሳ። እናም በሙሴ ፊት፣ በካህኑ
ኤልዓዛር ፊት፣ በአለቆች ፊት፣ እና በመላው ጉባኤ ፊት በምስክር
ድንኳን በር ላይ ቆመው ይላሉ፣ አባታችን በምድረ በዳ ሞተ፣ እና እርሱ
በእግዚአብሔር ፊት በቆራህ ጉባኤ ከተሰበሰበችው ጉባኤ መካከል
አልነበረም፣ ምክንያቱም በራሱ ኃጢአት ሞተ፣ እና ወንዶች
አልነበሩትም። የአባታችን ስም ከሕዝቡ መካከል አይደምሰስ፣
ምክንያቱም ወንድ የለውም፣ የአባታችን ወንድሞች መካከል ይዞታ
ስጡን። ወሙሴ ፍርዳቸውን ወደ እግዚአብሔር ፊት አመጣ።

እና እግዚአብሔር ወደ ሙሴ ተናገረ። ይላል፡ በትክክል የሰልፓአድ
ሴቶች ልጆች ተናግረዋል፤ ስጦታ ትሰጣቸዋለህ ይዞታ ርስት በመካከል
የአባታቸው ወንድሞች፤ እና ታደርጋለህ ዙሪያ የአባታቸው እጣ ላቸው።
ወለደቂቀ እስራኤልሂ ትነግር። እያለ፣ ሰው እንደ ይሞታል፣ እና ልጅ
ከሌለው፣ ውርሱን ለሴት ልጁ ታስተላልፉ። ካለ ግን ሴት ልጅ ለእርሱ
የለችም፣ ውርሱን ለወንድሙ ትሰጣላችሁ። ግን ወንድሞች ከሌሉት፣
ውርሱን ለአባቱ ወንድም ትሰጣላችሁ። ግን ከሆነ የአባቱ ወንድሞች
የሌሉ፣ ርስቱን ከነገዱ ለሚቀርበው ለዘመዱ ትሰጣላችሁ፣ የእርሱን
ንብረት ለመውረስ፣ እና ይህ ለእስራኤል ልጆች የፍርድ ሕግ ይሆናል፣
እንደ ጌታ ለሙሴ እንደ አዘዘው።



ወአመ፡ እግዚአብሔር፡ ኀበ፡ ሙሴ፡ ዕረግ፡ ውስተ፡ ደብር፡
ዘበማዕዶተ፡ ዮርዳኖስ፡ ዝደብር፡ ናባው፡ ወርአይ፡ ምድረ፡ ከናአን፡ እንተ፡
አነ፡ እሁብ፡ ለደቂቀ፡ እስራኤል፡ በርስት። ወትሬኢ እያ ፡ ወትትወሰክ ኀበ
ሕዝብከ ወአንተኒ ፡ ከመ ተወስከ አሮን እኁከ በደብረ ሆር ። ስለ አንተ
ተሻገርክ ቃሌን በምድረ በዳ ሲን፣ በጉባኤው ሲቃወም እኔን ለማቅደስ፣
አላቀደስክኝም በውሃው ላይ በፊታቸው፣ ይህ ነው የክርክር ውሃ በቃዴስ
በምድረ በዳ ሲን። ወይቤ፡ሙሴ፡ኀበ፡እግዚአብሔር። እግዚአብሔር
የመናፍስትና የሁሉ ሥጋ አምላክ በዚህ ጉባኤ ላይ ሰውን ይመድብ፣
ማንኛውም ሰው በፊታቸው ይወጣል፣ እና ማንኛውም ሰው በፊታቸው
ይገባል፣ እና ማንኛውም ሰው ያወጣቸዋል፣ እና ማንኛውም ሰው
ያስገባቸዋል፣ እና የእግዚአብሔር ጉባኤ እረኛ የሌላቸው በጎች
እንደማይሆን። እና እግዚአብሔር ወደ ሙሴ ተናገረ እያለ፡ ወደ ራስህ
ውሰድ ኢየሱስ የናዌ ልጅ፣ መንፈስ በራሱ ያለው ሰው፣ እና እጆችህን
በእርሱ ላይ ትጥል። ወትሠይሞ እንተ ቅድመ ኤልዓዛር ካህን፣ ወትኤዝዞ
ሎቱ ቅድመ ኵሉ ማኅበር፣ ወትኤዝዞ በእንቲአሁ ቅድሜሆሙ። ወትሰጥ
ከክብርህ ላይ እርሱ፣ እንዲሁም የእስራኤል ደቂቅ ለእርሱ ይታዘዙ።
እናም በኤልዓዛር ካህን ፊት ይቆማል፣ እናም በእግዚአብሔር ፊት
የማሳያውን ፍርድ ይጠይቁታል፣ በእሱ አፍ ይወጣሉ፣ እናም በእሱ አፍ
ይገባሉ እሱ እና የእስራኤል ልጆች በአንድ ልብ፣ እናም ሁሉ ጉባኤ።

ወገበረ፡ሙሴ፡በከመ፡አዘዞ፡ሎቱ፡እግዚአብሔር፡ወነሢኦ፡ለኢየሱስ፡

አቀሞ፡ሎቱ፡ቅድመ፡አልዓዛር፡ካህን፡ወቅድመ፡ኵሉ፡ማኅበር። ወአኖረ፡
እደዊሁ፡ ላዕሌሁ፡ ወአቀመ፡ ሎቱ፡ በከመ፡ አዘዘ፡ እግዚአብሔር፡ ለሙሴ።
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ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ትእዛዝ ለውሉዳን
እስራኤል ወትብል ኀቤሆሙ እንዘ ትብል፡ መባእየ መባእየ መባእየ
ውስተ ሪሔ ሠናይ ሪሔ ትዕቀቡ ለማዕረግ ለእኔ በበዓላትየ። እና ወደ
እነርሱ ትላለህ፣ እነዚህ መባያዎች ምን ያህል ለጌታ ታቀርባላችሁ፣
ዓመታዊያን ያለ ጉድለት ሁለት በጎችን በቀኑ ለሙሉ ማቃጠያ



ያለማቋረጥ። አንዱን በግ በማለዳ ታደርጋለህ፣ እና ሁለተኛውን በግ ማታ
ላይ ታደርጋለህ።

ወትገብር አሥራይተ ዐፋ ስሚደ ለመሥዋዕት ዘተሐዋወሰ በቅብእ
በራብዒት ሂን። የማያቋርጥ መሥዋዕት፣ በሲና ተራራ የተሰጠች ለጌታ
የመዓዛ ሽታ። ወመስዋዕተ፡ሰትዩ፡ዘእግዚአብሔር፡ርብዐ፡ዘሂን፡ለበግዕ፡
ለአሐዱ፡በቅዱስ፡ትሰውእ፡መስዋዕተ፡ሰትዩ፡ሰኪራ፡ለእግዚአብሔር።

እናም ዘካልኣይ በግ ወደ ምሴት ትገብር፤ በከመ መሥዋዕቱ እና በከመ
መስዋእተ ሰትዩ ትገብሩ ለጥዑም ሪሐ ለእግዚአብሔር። እና በሰንበታት
ቀን ሁለት ዓመት የሆኑ ያለ ጉድለት በጎች ታቀርቡ፣ እና በዘይት
የተቀላቀለ ሁለት አሥራተኞች ዱቄት ለመሥዋዕት እና መጠጥ መባ
ታቀርቡ። ምሥዋዕ፡ሰንበታት፡በሰንበታት፡ላይ፡የዘለዓለም፡ምሥዋዕ፡
ወመስተ፡የእርሱ።

ወበውስተ፡እላንቱ፡አውራኀ፡ዘአዋርኅ፡ታቀርቡ፡መሥዋዕተ፡

ዘይትቀሠቀሥ፡ለእግዚአብሔር፡ላህማተ፡እምአልህምት፡ክልኤቱ፡

ወበግዐ፡አሐደ፡አባግዐ፡ዘአሐቲ፡ዓመት፡ሰብዐቱ፡ዘእንበለ፡ሕሌት። ሦስት
አስረኛዎች በዘይት የተቀላቀለ ስንዴ ለአንድ ጥጃ፣ እና ሁለት አስረኛዎች
በዘይት የተቀላቀለ ስንዴ ለአንድ በግ። ዓሥራይ ዓሥራይ ዘስሚድ
ዘተሐወከ በዘይት ለበግዕ አሐዱ፣ መሥዋዕት ሪሐ ዘጥዑም፣ ቍርባን
ለእግዚአብሔር። መስዋዕታቸው ግማሹ የሂን ለአንድ ጥጃ ይሆናል፣ እና
ሦስተኛው የሂን ለአንድ በግ ይሆናል። እና አራተኛው የሂን የወይን
ለአንድ በግ ይሆናል፣ ይህ የማቃጠያ መሥዋዕት ከወር ወር ወደ የዓመቱ
ወራት ነው።

ወፍየለ፡ እምአጣሊ፡ አሐደ፡ ለኀጢአት፡ ለእግዚአብሔር፡ ላዕለ፡
መሥዋዕተ፡ ዘዘልፈ፡ ይግበር፡ ወመስቴሁ።

ወበወርኅ፡ ቀዳማዊ፡ በአርባዕተ፡ ዐሠርተ፡ ዕለት፡ ዘወርኅ፡ ፋሲካ፡
ለእግዚአብሔር። ወበዚህ ወር አስራ አምስተኛ ቀን በዓል ነው፤ ሰባት
ቀናት ፈጣጣ ትበላላችሁ። ወዘመጀመሪያ፡ዕለት፡ተጸዊዓ፡ቅድስት፡
ትከውን፡ለክሙ፡ወኵሉ፡ባርያዊ፡ግብር፡ኢትገብሩ። እና ለጌታ ሙሉ



ማቃጠያዎችን መባ ታቀርባላችሁ፣ ከበሬዎች ሁለት ጥጆች፣ አንድ
አውራ በግ፣ ሰባት የአንድ ዓመት በጎች፣ እነዚህም ለእናንተ ፍጹማን
ይሆናሉ። እና መሥዋዕታቸው ስንዴ ዱቄት በዘይት የተቀላቀለ፣ ሦስት
አሥረኛዎች ለአንድ ጥጃ፣ እና ሁለት አሥረኛዎች ለአንድ በግ። ዓሥራይ
ዓሥራይ ትገብር ለበግ አሐዱ፣ ለሰብዓቱ አባግዕ። እና፡ አሐደ፡ ፍየለ፡
እምነ፡ አጣሊ፡ በእንተ፡ ኀጢአት፡ ለማስተስረይ፡ በእንተክሙ። ከዘለዓለም
የማለዳ ሙሉ ማቃጠያ መሥዋዕት በስተቀር፣ እሱም የዘለዓለም ሙሉ

ማቃጠያ መሥዋዕት ነው። እነዚህን እንደዚሁ ታደርጋላችሁ በየቀኑ
ለሰባቱ ቀናት፣ ስጦታ መባ ወደ መዓዛ ሽታ ለእግዚአብሔር፣
በዘለዓለማዊው ማቃጠያ መሥዋዕት ላይ መስተ መጠጡን ታደርጋለህ።
እና ሰባተኛው ቀን ቅድስት ትባላለች ለእናንተ፣ ማንኛውም ባሪያዊ ሥራ
አታድርጉ በእርሷ።

ወበቀነ፡ወራዙት፡መጻእ፡ትቀርቡ፡መሥዋዕተ፡ሐዲሰ፡

ለእግዚአብሔር፡ዘሳምንታት፡ጽዋዕ፡ቅድስት፡ትኩን፡ለክሙ፡ወኵሉ፡

ግብረ፡ቅኔ፡ኢትግበሩ። ወታቀርቡ፡ መሥዋዕተ፡ ምሥራቀ፡ ለሪሐ፡ መዓዛ፡
ለእግዚአብሔር፡ ላህመ፡ እምነ፡ አብዕልት፡ ክልኤቱ፡ በግዐ፡ አሐደ፡
ወአባግዐ፡ ዘአሐቲ፡ ዓመት፡ ሰብዐቱ፡ ዘእንበለ፡ ሕሌት። ዘመሥዋዕቶሙ
ስርናይ ዱቄት ዘተሐወከ በዘይት፡ ሠለስቱ ዐሥራት ለውእቱ ጥጃ አሐዱ፡
ወክልኤቱ ዐሥራት ለውእቱ በግዕ አሐዱ። ዐሥራተ ዐሥራተ ለበግዑ
አሐዱ፣ ለሰብዓቱ በግዐ። እና አንድ ፍየል ከፍየሎች ስለ ኃጢአት

ለማስተስረይ ስለ እናንተ፣ ከዘወትር መሥዋዕት በስተቀር። እናንተ
የእነርሱን መስዋዕት ለእኔ ታደርጉ፤ ያለ ጉድለት ለእናንተ ይሆናሉ፤
እንዲሁም የእነርሱን መጠጥ መባያዎች።
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እና በሰባተኛው ወር በአንድ የወሩ ቅድስት ጥሪ ለእናንተ ትሆናለች፤
ሁሉንም ባሪያዊ ሥራ አትሥሩ፤ የምልክት ቀን ለእናንተ ትሆናለች።
ወትገብሩ፡ማዕረጋተ፡ውስተ፡ሪሐ፡ሠናይ፡ለእግዚአብሔር፡ላህመ፡አሐደ፡

እምነ፡አልህምት፡በግዐ፡አሐደ፡አባግዐ፡ዓመታውያነ፡ሰብዓተ፡ዘእንበለ፡

ሕሳፍ። ጥብሳቸው ጥሩ ዱቄት በዘይት የተቀላቀለ፣ ሦስት አሥራቶች



ለአንድ ጥጃ፣ እና ሁለት አሥራቶች ለአንድ በግ። ዐሥራተ ዐሥራተ
ለበግዑ አሐዱ፣ ለሰብዓቱ በግዐ። ወአሐደ፡ ፍየለ፡ እምነ፡ አጣሊ፡ በእንተ፡
ኀጢአት፡ ለማስተስረይ፡ በእንተክሙ። ከመሥዋዕተ ፡ ሕዳግ ፡ ዘባሕረይ ፡
ወመሥዋዕቲሆሙ ፡ ወመሥዋዕተ ፡ ሰቲቶሙ ፡ ወመሥዋዕተ ፡ ሕዳግ ፡
ዘዘለዓለም ፡ ወመሥዋዕቲሆሙ ፡ ወመሥዋዕተ ፡ ሰቲቶሙ ፡ በከመ ፡
ትርጓሜሆሙ ፡ ለሥዑረ ፡ ለስሳኔ ፡ ለእግዚአብሔር ።

እና በዚህ ወር አስረኛው ቅዱስ ጉባኤ ይሆንላችሁ፣ እናንተም
ነፍሳችሁን ታሰቃዩ፣ እና ምንም ዓይነት ሥራ አታድርጉ። እናም ማቃጠያ
መሥዋዕቶችን ለእግዚአብሔር መዓዛ ሽታ ታቀርባላችሁ፣ መባያዎችን
ለእግዚአብሔር፣ ከላሞች አንድ ጥጃ፣ አንድ በግ፣ ሰባት የአንድ ዓመት
በጎች፣ እነርሱ ለእናንተ ንጹሃን ይሆናሉ። ዘመሥዋዕቶሙ ስርናይ ዱቄት
ዘተሐወከ በዘይት፡ ሠለስቱ ዐሥራት ለውእቱ ጥጃ አሐዱ፡ ወክልኤቱ
ዐሥራት ለውእቱ በግዕ አሐዱ። አሥረኛ አሥረኛ ለአንድ በግ፣ ለሰባቱ
በጎች። ወፍየለ፡ እምአጣሊ፡ አሐደ፡ ስለ፡ ኀጢአት፡ ለማስተስረይ፡
ስለክሙ፡ ዘእንበለ፡ ዘስለ፡ ኀጢአት፡ መስተስረይ፡ ወመሥዋዕተ፡ እሳት፡
ዘለዘለዓለም፡ መሥዋዕታ፡ ወመስተሰቂያ፡ በከመ፡ ትርጓሜሁ፡ ለመዐዛ፡
ሠናይ፡ መባአ፡ ለእግዚአብሔር።

እና በዚህ በሰባተኛው ወር በአስራ አምስተኛው ቀን ቅዱስ ጥሪ
ይሆናል ለእናንተ፤ ምንም ባሪያ ሥራ አትሥሩ፤ እና ተጠቀሙ እሷን በዓል
ለጌታ ሰባት ቀናት። ወታመጽኡ፡ማዕዳታተ፡ቍርባን፡ውስተ፡ሪሐ፡ሠናይ፡
ለእግዚአብሔር፡በመዓልት፡ቀዳሚት፡ላህማተ፡እምነ፡አብዕልት፡ሠለስተ፡

ወዐሠርተ፡አባግዐ፡ክልኤተ፡አባግዐ፡ዘአሐቲ፡ዓመት፡ዐሠርተ፡ወአርባዕተ፡

ዘእንበለ፡ምንተ፡ይኩኑ። መሥዋዕቶቻቸው በዘይት የተቀላቀለ ስንዴ፣
ሦስት አሥራቱ ለአንድ ጥጃ፣ ለአሥራ ሦስቱ ጥጆች፣ እና ሁለት አሥራቱ
ለአንድ በግ፣ ለሁለቱ በጎች፣ አስረኛ አስረኛ ለአንድ መንጋ፣ ላይ አራት እና
አስር መንጋዎች። ወአሐደ ጠሊ እምአጣሊ ለኀጢአት፡ ዘእንበለ
መሥዋዕተ ዘሀሎ ዘለዓለም፡ መሥዋዕቲሆሙ ወመስዋዕተ ሰቲቶሙ።

እና በሁለተኛው ቀን አሥራ ሁለት ጥጆች፣ ሁለት በጎች፣ አሥራ
አራት የአንድ ዓመት በጎች ያለ ጉድለት። መሥዋዕቶሙ ወሞጻጸቶሙ



ለላህማን ወለአባግዕ ወለአባግዕ ኅሩያን በኍልቈሆሙ ፣ በከመ
ትርጓሜሆሙ ። እና አንድ ፍየል ከፍየሎች ስለ ኃጢአት፣ ከዘለዓለም
መሥዋዕት በስተቀር፣ መሥዋዕቶቻቸው እና መስዋዕቶቻቸው።

በሦስተኛው ቀን አሥራ አንድ ጥጃዎች፣ ሁለት በጎች፣ አሥራ አራት
የአመት እድሜ ያላቸው በግዎች ያለ ጉድለት። መሥዋዕቶሙ
ወሞጻጸቶሙ ለላህማን ወለአባግዕ ወለአባግዕ በቍጽሮሙ በከመ
ትርጓሜሆሙ። እና አንድ ፍየል ከ ፍየሎች ስለ ኃጢአት ፣ ከ ዘለዓለማዊ
መሥዋዕት በስተቀር ፣ መሥዋዕቶቻቸውና መጠጥ መሥዋዕቶቻቸው።

በአራተኛው ቀን አሥር ጥጃዎች፣ ሁለት አውራ በጎች፣ አሥራ
አራት አንድ ዓመት የሆኑ ያለ ጉድለት በጎች። መሥዋዕቲሆሙ
ወመስተይቲሆሙ ለላህማት ወለአባግዕ ወለአባግዕ ትንኣኣን በከመ
ኅሳቤሆሙ፣ በከመ ትርጓሜሆሙ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እምአጣሊ፡ ስለ፡
ኀጢአት፡ ዘእንበለ፡ መሥዋዕተ፡ ዘዘወትር፡ መሥዋዕቲሆሙ፡

ወመሣውዒቲሆሙ።

በአምስተኛው ቀን ዘጠኝ ጥጆች፣ ሁለት በጎች፣ አሥራ አራት
የአንድ ዓመት በጎች ያለ ጉድለት። መሥዋዕቲሆሙ ወመስተየቲሆሙ
ለጥጃናት ወለአባግዕ ወለአባግዕ ኅሩያን በከመ ኍልቊሆሙ፣ በከመ
ትርጓሜሆሙ። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እምአጣሊ፡ ስለ፡ ኀጢአት፡ ዘእንበለ፡
መሥዋዕተ፡ ዘዘለዓለም፡ መሥዋዕታቲሆሙ፡ ወመስተየቲሆሙ።

በስድስተኛው ቀን ስምንት ጥጆች፣ ሁለት አውራ በጎች፣ አሥራ
አራት አመት የሞላቸው ያለ ጉድለት በጎች። መሥዋዕቲሆም
ወመስተያቶም ለጥጃት ወለመራሕት ወለአባግዕ በቍጽሪሆም
በትርጓሜሆም። እና አንድ ፍየል ከፍየሎች ስለ ኃጢአት፣ ከዘለዓለም
መሥዋዕት በስተቀር፣ መሥዋዕቶቻቸው እና መስዋዕቶቻቸው።

በሰባተኛው ቀን ሰባት ጥጃዎች፣ ሁለት በግዎች፣ አሥራ አራት
የአንድ ዓመት ዕድሜ ያላቸው በጎች ያለ ጉድለት። መሥዋዕቲኦምን
መስተ መባኣኦምን ንደማውያን ንኣባጊዓን ንኣባግዒን በቁጽሮም



በትርጓሜኦም። ወአሐደ ጠሊ እምአጣሊ ለኀጢአት፡ ዘእንበለ
መሥዋዕተ ዘሀሎ ዘለዓለም፡ መሥዋዕቲሆሙ ወመስዋዕተ ሰቲቶሙ።

እናም በስምንተኛው ቀን መዝጊያ ጉባኤ ይሆንላችኋል፤ ምንም ባሪያዊ
ሥራ በእርሷ አታድርጉ። እና ማቃጠያ መሥዋዕቶችን ለእግዚአብሔር
የጣዕም ሽታ መባ መሥዋዕቶች ታቀርባላችሁ፤ አንድ ጥጃ፣ አንድ በግ፣
ሰባት የአንድ ዓመት ያለ ጉድለት በጎች። መስዋዕታቸው እና መጠጥ
ቍርባናቸው ለጥጃው እና ለበግ እና ለበጎች በቁጥራቸው፣
በአደራረጋቸው። ወአሐደ፡ ጠሊ፡ እምአጣሊ፡ ስለ፡ ኀጢአት፡ ዘእንበለ፡
መሥዋዕተ፡ ዘዘወትር፡ መሥዋዕቲሆሙ፡ ወመሣውዒሆሙ።

እነዚህን ታደርጋላችሁ ለእግዚአብሔር በበዓላትአችሁ፣
ከጸሎታትአችሁ በስተቀር፣ እና ከፈቃደኛዎቻችሁ፣ እና ከሙሉ

ማቃጠያዎቻችሁ፣ እና ከመሥዋዕቶቻችሁ፣ እና ከመፍሰሻዎቻችሁ፣ እና
ከድኅንናዎቻችሁ።
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ወተናገረ፡ሙሴ፡ለደቂቀ፡እስራኤል፡በከመ፡ኵሉ፡ዘአዘዞ፡

እግዚአብሔር፡ለሙሴ። እና ሙሴ ወደ መሳፍንተ ነገዶች ደቂቀ
እስራኤል ተናገረ እያለ፡ ይህ ቃል ዘአዘዘ እግዚአብሔር ነው። ሰው
ዘይመጽእ ይምሐል ምሕላ ለእግዚአብሔር፣ ወይመጽእ ይምሐል
መሐላ፣ ወይትወሰን በውሳኔ ስለ ነፍሱ፣ አይረክስ ቃሉን፤ ኵሉ ዘይወጽእ
እምአፉ ይግበር። ብትሆን ግን ሴት መሸጋገር ለጌታ ትመኝ ወይም
ስምምነት በአባቷ ቤት በወጣትነቷ ትገድብ እና አባቷ የእርሷን ጸሎቶች
እና የእርሷን ግዴታዎች እነዚያን በነፍሷ ላይ ያስገደደችውን ሲሰማ፣ እና
አባቷ ዝም ሲል፣ ሁሉም የእርሷ ጸሎቶች ይቆማሉ፣ እና ሁሉም
ግዴታዎች እነዚያን በነፍሷ ላይ ያስገደደችውን ለእርሷ ይቀራሉ። ግን
እምቢ እያለ ቢያምስ አባቷ በምትሰማበት ቀን ሁሉንም ጸሎቶቿንና
ግዴታዎቹን፣ በነፍሷ ላይ ያስገደደቻቸውን፣ አይቆሙም፤ እናም
እግዚአብሔር ያነጻታል፣ ምክንያቱም አባቷ አምሶአልና።



ግን ከሆነች ሆና ለወንድ ትሆን፣ እና ጸሎቶቿ በዚህ በከንፈሮቿ
መለያየት፣ እነዚያ በነፍሷ ላይ አስቀመጠች፣ ወይሰማ፡ዘብእሲ፡ዘእያ፡
ወያዕርፍ፡ላቲ፡እንተ፡ይከውን፡መዓልት፡ይሰማ፡ወከማሁ፡ይቀውሙ፡

ኵሎን፡እላ፡ጸሎታት፡ዘእያ፡ወእሙ፡ግዴታት፡ዘእያ፡እለ፡አቀመት፡በእንተ፡

ዘነፍስ፡ዘእያ፡ይቀውሙ። ግን ሰውየዋ በሰማበት ቀን በመቃወም
ቢቃወም፣ ሁሉም የእርሷ ጸሎቶች እና በነፍሷ ላይ ያስገደደቻቸው
ግዴታዎቿ አይቀሩም፣ ምክንያቱም ሰውየዋ ከእርሷ ነቅፏል፣ እና
እግዚአብሔር ያነጻታል።

ወመሐላ፡ ዘመበለት፡ ወዘተወድየት፡ ኵሉ፡ ዘእመ፡ መሐለት፡
በነፍሳ፡ ይነብሩ፡ ላቲ። ብሆን ግን በቤተ ሰውየዋ ውስጥ ጸሎቷ ወይም
ትእዛዙ በነፍሷ ላይ በመሐላ ቢሆን። እና ባልዋ ቢሰማ እና ለእርስዋ
ዝም ቢል እና ለእርስዋ ባይቃወም፣ ሁሉም የእርስዋ ጸሎቶች እና
በነፍስዋ ላይ ያስገደደቻቸው ሁሉም የእርስዋ ግዴታዎች በእርስዋ ላይ
ይቆማሉ። ግን ባሏ በሰማበት ቀን ያስወግዳል ከሆነ፣ ከከንፈሮቿ
የወጣው ሁሉ፣ እንደ ጸሎቶቿ እና እንደ ነፍሷ ግዴታዎች፣ አይቀርላትም፣
ባሏ አስወገደው፣ እናም እግዚአብሔር ያነጻታል። ሁሉ ጸሎት እና ሁሉ
መሐላ ማሰሪያ ነፍስን ለመጉዳት፣ የእርሷ ሰው ለእርሷ ያቆማል፣ እና
የእርሷ ሰው ያስወግዳል። ግን ዝም ብሎ ከቀን ወደ ቀን ዝም ብሎ
ከቀረ፣ ሁሉንም የእሷን ጸሎቶች ያቆማል፣ እና በእሷ ላይ ያሉትን
ግዴታዎች ያቆማል፣ ምክንያቱም በሰማበት ቀን ዝም አለ። ከሆነ ግን
ሰውየው የእርሷ ከሰማበት ቀን በኋላ ያስወገደ ቢያስወግድ፣ ኃጢአቱን

ይወስዳል። እነዚህ ሕጎች እግዚአብሔር ለሙሴ ያዘዘው፣ በሰው እና
በሚስቱ መካከል፣ እና በአባት እና በሴት ልጁ መካከል በወጣትነቷ
በአባቷ ቤት።
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ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። አበቀል፡ ዘበቀለ፡ ደቂቀ፡
እስራኤል፡ እምነ፡ ማድያናውያን፡ ወደኃሪ፡ ትውሰክ፡ ኀበ፡ ሕዝብከ።
ወተናገረ ሙሴ ወይቤሎሙ ለሕዝብ እንዘ ይብል፡ አስታጠቁ እምኔክሙ
ሰብአ ወተሰለፉ ቅድመ እግዚአብሔር ላዕለ ምድያም ለመፍዳት ፍድየተ



እምኀበ እግዚአብሔር ለምድያም። ሺህ ከ ነገድ፣ ሺህ ከ ነገድ፣ ከሁሉ
ነገዶች የእስራኤል ልጆች፣ ለመዋጋት ላኩ። ወቈጸሩ፡እምአሕዛበ፡
እስራኤል፡አሐደ፡አሕዛብ፡እምነገድ፡ዐሠርቱ፡ወክልኤቱ፡አሕዛብ፡ትጉሃነ፡

ለውግእ። እና ሙሴ ላካቸው እነርሱን ሺህ ከነገድ፣ ሺህ ከነገድ
ከኃይላቸው ጋር፣ እና ፊንሐስ ልጅ ኤልዓዛር ልጅ አሮን ካህን፣ እና
ቅዱሳን ዕቃዎች፣ እና የምልክት መለከቶች በእጆቻቸው።

እና በምድያም ላይ ተሰለፉ፣ እንደ ጌታ ለሙሴ ያዘዘው፣ እና ሁሉንም
ወንድ ገደሉ። እናም የምድያንን ነገሥታት በአንድ ጊዜ ከቆስለኞቻቸው
ጋር ገደሏቸው፤ እና ኤዊን፣ ሬቄምን፣ ጹርን፣ ሁርን፣ ሬባን፣ አምስቱን
የምድያን ነገሥታት፣ እና የቤዖር ልጅ በላዓምን በሰይፍ ከቆስለኞቻቸው
ጋር ገደሏቸው። እና የምድያምን ሴቶች፣ የእነርሱን ሸክም፣ የእነርሱን
እንስሳት፣ ሁሉንም የእነርሱን ንብረቶች፣ እና የእነርሱን ኃይል ዘረፉ።
ወኵሎ፡ ሀገራቲሆሙ፡ እለ፡ በመኑታቲሆሙ፡ ወአዕጻዲሆሙ፡

አውዐይዎሙ፡ በእሳት። ወወሰዱ ሁሉን ውርስ የእነርሱን ወሁሉን
ምርኮት የእነርሱን ከሰው እስከ እንስሳ። እና ወደ ሙሴ እና ወደ ኤልዓዛር
ካህን፣ እና ወደ ሁሉም የእስራኤል ልጆች አመጡ፤ ምርኮኞችን፣
ምርኮኞችን፣ እና ዘረፋውን ወደ ሰፈሩ ወደ አራቦት ሞአብ፣ እሱም
በዮርዳኖስ ላይ ከኢያሪኮ ጋር ነው። እና ወጸ ሙሴ ወኤልዓዛር ካህን
ወኵሎሙ መሳፍንተ ማኅበር ለተቀባልዖሙ አፍአ ለትዕይንት። ሙሴም

በጦር ኃይሉ ተቆጣጣሪዎች ላይ፣ በሺህ አለቆችና በመቶ አለቆች ላይ፣
ከጦርነቱ ጦር ሰፍ በመጡት ላይ ተቈጣ። ወአቤ፡ ሎሙ፡ ሙሴ፡ ለምንት፡
አሕየውክሙ፡ ኵሎ፡ ብእሲተ። እነዚህ ለእስራኤል ወገኖች በባላዓም
ቃል የእግዚአብሔርን ቃል እንዲያስለውጡና እንዲያስተናግዱ በፎጎር
ምክንያት ነበሩ፤ እናም በእግዚአብሔር ጉባኤ ቅጣት ሆነ። እናም አሁን
በሁሉም ዘረፋ ውስጥ ያለውን ሁሉንም ወንድ ግደሉ፣ እና ከወንድ ጋር
የተገናኘችን ሁሉንም ሴት ግደሉ። ወኵሎ፡ዘአፃድቀ፡ዘአንስት፡እንተ፡
ኢታአምር፡ምስካበ፡ተባዕት፡አሕይውዋ፡ሎን። እናንተም ከሰፈሩ ውጭ
ሰባት ቀናት ትጠበቁ፤ ሁሉ የገደለ እና የነካ የተገደለን በሦስተኛው ቀን
እና በሰባተኛው ቀን ይነጻል፤ እናንተ እና ምርኮኞቻችሁ። ወኵሉ፡ ሽፋን፡
ወኵሉ፡ ንዋይ፡ ዘማእስ፡ ወኵሎ፡ ግብር፡ እምዘማዕዝ፡ ወኵሉ፡ ንዋይ፡
ዘዕፅ፡ ታነጽሑ።



ወይቤ እልዓዛር ካህን ኀበ ሰብእ ኀይል እለ ይመጽኡ እምውግእ፡
ዝንቱ ሕግ ዘአዘዘ እግዚአብሔር ለሙሴ። ከወርቅ፣ ከብር፣ ከነሐስ፣
ከብረት፣ ከእርሳስ እና ከቆርቆሮ በስተቀር፣ ሁሉ ነገር በእሳት የሚያልፍ
ይነጻል፣ ነገር ግን በማጽዳት ውኃ ይነጻል፣ እና በእሳት የማያልፈው ሁሉ
በውኃ ይሻገራል። ወታጠቡ አልባሳተክሙ በሰባተኛ ቀን ወትንጻሑ፤
ወድኅረ እሉ ትበውኡ ውስተ ትዕይንት።

ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። ዋናውን ነጥብ የምርኮ
ዘርፎችን ከሰው እስከ እንስሳ ውሰድ፣ አንተ እና ኤልዓዛር ካህኑ እና
የአባቶች አለቆች የጉባኤው። ወትከፍሉ፡ዘምርኮ፡በመካከለ፡ተዋጋእት፡
እለ፡ወፂኦሙ፡ውስተ፡ውግእ፡ወበመካከለ፡ኵሉ፡ማኅበር። ወአንትሙ
ትነሥኡ ፍጻሜ ለእግዚአብሔር እምነ ሰብእ ተዋጋእት እለ ወፅኡ ውስተ
ግብረ ቀትል፣ አሐተ ነፍሰ እምኀምስ ምእት፣ እምነ ሰብእ፣ ወእምነ
እንስሳ፣ ወእምነ አልህምት፣ ወእምነ አባግዕ፣ ወእምነ አአድግ። እናም
ከግማሹ ከእነርሱ ትወስዳላችሁ። እናም ለኤልዓዛር ለካህኑ
የእግዚአብሔርን የመጀመሪያ ፍሬዎች ትሰጣለህ። እናም ከእስራኤል
ልጆች ግማሽ አንድን ከሃምሳ ከሰዎች፣ ከበሬዎች፣ ከበጎች፣ ከአህዮች
እና ከሁሉም እንስሳት ትወስዳለህ፤ እነርሱንም በጌታ ድንኳን ውስጥ
ጥበቃን ለሚጠብቁ ሌዋውያን ትሰጣቸዋለህ።

ወአደረገ ሙሴ ወአልዓዛር ካህን በከመ አዘዘ እግዚአብሔር
ለሙሴ። ወሆነ፡ ዘይትረፍ፡ ዘምርኮት፡ ዘአምረኩ፡ ሰብእ፡ ተዋጋእት፡
እምአባግዕ፡ ስድስቱ፡ መቶ፡ ሺሕ፡ ወሰብዓ፡ ወኀምስቱ፡ ሺሕ። እና
በሬዎች ሰባ ሁለት ሺህ፣ እና አህዮች፣ አንዲት እና ስልሳ ሺህ፣ ወነፍሳተ
ሰብእ እምነ አንስት እለ ኢያእመራ ምስካበ ብእሲ፡ ኵሉ ነፍሳት፡ ክልኤቱ
ወሠላሳ ሺሕ። ወሆነ፡መንፈቁ፡ክፍሉ፡ዘእለ፡ወፅኡ፡ውስተ፡ውግእ፡
እምኍልቊሆምု፡ዘአባግዕ፡ሠላስ፡ምእት፡ወሠላሳ፡አሕዛብ፡ወሰብዓ፡
አሕዛብ፡ወኀምስ፡ምእት። ወኮነ፡ፍጻሜ፡ለእግዚአብሔር፡እምነ፡አባግዕ፡
ስድስቱ፡ምእት፡ወሰብዓ፡ወኀምስቱ። እና በሬዎች ስድስትና ሰላሳ ሺህ፣
እና መጨረሻው ለጌታ ሰባ ሁለት። ወአህያኒ ሠላሳ ሺህ ወኀምስ ምእት፣
ወፍጻሜሁ ለእግዚአብሔር አሐዱ ወስሳ። እና የሰዎች ነፍሳት አስራ
ስድስት ሺህ፣ እና መጨረሻቸው ለጌታ ሰላሳ እና ሁለት ነፍሳት።



ወሀበ፡ሙሴ፡መጨረሻ፡ለእግዚአብሔር፡መባእ፡ዘአምላክ፡

ለኤልዓዛር፡ካህን፡በከመ፡አዘዘ፡እግዚአብሔር፡ለሙሴ። ከ ግማሽ ዘ
ደቂቀ እስራኤል፣ ዘ ከፈለ ሙሴ ከ ሰብእ ተዋጋእት። ወሆነ ግማሹ
ከጉባኤው ከበጎች ሦስት መቶና ሠላሳ ሺህ ወሰባት ሺህ ወአምስት
መቶ። ወበግዐ፡ ስድስትና፡ ሠላሳ፡ ሺሕ። አህያዎች፣ ሰላሳ ሺህ እና
አምስት መቶ፣ እና የሰዎች ነፍሳት አሥራ ስድስት ሺህ። እናም ሙሴ

ከእስራኤል ልጆች ግማሽ ክፍል አንድ ከሃምሳ፣ ከሰዎች እና ከእንስሳት
ወስዶ፣ የጌታን ድንኳን ጥበቃ ለሚጠብቁ ሌዋውያን ሰጣቸው፣ ጌታ
ለሙሴ እንደ አዘዘው።

ወመጡ ኀበ ሙሴ ኵሎሙ እለ ተሠይሙ ውስተ መቶታት ዘኀይል፣
መላእክተ አሕዛብ ወመላእክተ መቶት። ወይቤልዎ ለሙሴ፡ ገብርትከ
ነሥኡ ርእሰ ቈጻሬ ደቂቀ ሰብእ ተዋጋእት እለ ምስሌነ፡ ወአልቦ
ዘተሐጐለ እምኔሆሙ አሐዱኒ። ወአምጻእነ መባአ ለእግዚአብሔር፤
ብእሲ ዘረከበ ንዋየ ወርቅ፡ መጽወር፡ መጽወረ እግር፡ ቀለብት፡ መጽወረ
እዴ፡ ወመጽወረ ክሳድ፡ ለማስተስረይ በእንተ እኪትነ ቅድመ
እግዚአብሔር። ወወሰደ ሙሴ ወኤልዓዛር ካህን ወርቀ እምኔሆሙ፡

ኵሉ ንዋይ ዘተገብረ። ወሆነ ኵሉ ወርቅ መባአ ዘአውፅኡ
ለእግዚአብሔር ዐሥራ ወስድስቱ ሺሕ ወሰብዑ ምእት ወኀምሳ
ሲቅሎስ እምኀበ መላእክተ ሺሕ ወእምኀበ መላእክተ ምእት።
ወእሙንቱ፡ ብእሳን፡ ተዋጋእት፡ ዘረፉ፡ ኵሉ፡ ለርእሱ። ወነሥአ፡ሙሴ፡

ወእልዓዛር፡ካህን፡ወርቀ፡እምኀበ፡መላእክተ፡አሕዛብ፡ወእምኀበ፡

መላእክተ፡ምእት፡ወአብኡ፡ኪያሁ፡ውስተ፡ደብተራ፡ስምዕ፡መዝከረ፡

ለደቂቀ፡እስራኤል፡ቅድመ፡እግዚአብሔር።
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ወእንስሳ ብዙኅ ውእቱ ለደቂቀ ሮቤል ወለደቂቀ ጋድ፣ ብዙኅ ጥቀ።
ወርእዩ ምድረ ያዕዜር ወምድረ ገላአድ፣ ወውእቱ መካን መካን ለእንስሳ።
ወመጥተው የሩቤን ልጆችና የጋድ ልጆች ወደ ሙሴ፣ ወደ ኤልዓዛር
ካህን፣ እና ወደ የጉባኤው አለቆች እንዲህ ብለው አሉ፤ አታሮት፣ ዳይቦን፣
ያዜር፣ ኒምራ፣ ሔሴቦን፣ ኤልዓሌህ፣ ሴባማ፣ ነቦ፣ ወባያን። መሬት



ዘአሰጠ እግዚአብሔር ቅድመ ደቂቀ እስራኤል፣ መሬት ለእንስሳት
ይኸውን፣ ወለደቂቅከ እንስሳት ሀሎ። እና እንዲህ ይላሉ፣ ከሆነ በፊትህ
ፀጋ አግኝተናል፣ ይህች ምድር ለአገልጋዮችህ በይዞታ ትሰጥ፣ እና
ዮርዳኖስን አታሻግረን።

ወይቤ ሙሴ ለደቂቀ ጋድ ወለደቂቀ ሮቤል፡ አኀዊክሙ ይሐውሩ
ውስተ ቀትል ወአንትሙኬ ትነብሩ ህየ። እና ለምንድን ነው የእስራኤልን
ልጆች አእምሮ ታስተጓጉላላችሁ እግዚአብሔር የሚሰጣቸውን ምድር
እንዳይሻገሩ አባቶቻችሁ እንደዚህ አላደረጉም፣ እነርሱን ምድሩን
ለመረዳት ከቃዴሽ ባርኔ ስላክሁአቸው? እና ወደ የወይን ስንብት ሸለቆ
ወጡ፣ እና መሬቱን ተመለከቱ፣ እና የእስራኤልን ልጆች ልብ አስተላለፉ፣
ጌታ ላቸው የሰጣቸውን መሬት እንዳይገቡ። እና እግዚአብሔር በዚያ ቀን
በቁጣ ተቈጣ፣ እናም መሐለ እንዲህ ብሎ፣ ብእንተ ይሬኡ እሙንቱ

ሰብእ እሙንቱ ዘዐርጉ እምነ ግብጽ፡ እምነ ዕሥራ ዓመት ወላዕሉ፡
እሙንቱ ዘያአምሩ ሠናየ ወእኩየ፡ ምድረ እንተ መሐልኩ ለአብርሃም
ወይስሐቅ ወያዕቆብ፡ አኮ እስመ ተለውዎ ድኅሬየ።

ከቀረ ካሌብ ልጀ የፎንኔ ዘተለየ፣ ወኢየሱስ ዘናዌ፣ እስመ ተከተሉ
ድኅረ እግዚአብሔር። ወተቈጣ እግዚአብሔር በቍጣ ላይ እስራኤል፣
ወአበተተሎሙ በምድረ በዳ አርባዕቱ ዓመት፣ እስከ ተሳጠ ኵሉ ትውልድ
እለ ይገብሩ እኩየ ቅድመ እግዚአብሔር። እነሆ በአባቶቻችሁ ምትክ
ተነስታችኋል፣ የኃጢአተኞች ሰዎች ውድመት፣ የጌታን ቁጣ በእስራኤል
ላይ ገና ለመጨመር። ምክንያቱም ከእርሱ ትመለሳላችሁ፣ እንደገና
በምድረ በዳ እርሱን ለመተው ትጨምራላችሁ፣ እናም በዚህ ሁሉ ጉባኤ
ላይ በደል ትሠራላችሁ።

ወመጡ ኀቤሁ፡ ወይቤልዎ፡ ኅብስተ፡ አባግዕ፡ ንሐንጽ፡ ዝየ፡
ለእንስሳነ፡ ወአህጉረ፡ ለቤተሰቦችነ። ወእመንሂ፡ተዐጠቅነ፡ዕቀባ፡
ቀዳሚያን፡ዘደቂቀ፡እስራኤል፡እስከ፡ዘናመጽኦሙ፡ኀበ፡ዘርእሶሙ፡መካን፡

ወትነብር፡እንተ፡ንዋየነ፡ውስተ፡አህጉር፡ዘተከለላ፡በእንተ፡እለ፡ይነብሩ፡

ምድረ። አይ እንመለስ ወደ ቤቶቻችን እስከ ደቂቀ እስራኤል ይከፈሉ፣
እያንዳንዱ ወደ ርስቱ። እናም፡ወደ፡ኋላ፡በእነርሱ፡ከዮርዳኖስ፡ማዶ፡እና፡



ከዚያ፡በላይ፡አንወርስም፣ ምክንያቱም፡የእኛን፡ድርሻዎች፡በዮርዳኖስ፡
ማዶ፡በምሥራቅ፡ተቀብለናል።

ወአመረ፡ ሙሴ፡ ኀበ፡ እሙንቱ፡ እመ፡ ትገብሩ፡ በከመ፡ ዝንቱ፡ ቃል፡
እመ፡ ትትዐየኑ፡ ቅድመ፡ እግዚአብሔር፡ ለውግእ። እና የእናንተ ሁሉ
የታጠቀ ሰው የዮርዳኖስን በእግዚአብሔር ፊት ያልፋል፣ እስከ ጠላቱ
ከፊቱ እስኪጠፋ ድረስ። ወተገዛ ምድር ቅድመ እግዚአብሔር፣ ወድኅረ
እሉ ትገብኡ፣ ወትኩኑ ንጹሐን ቅድመ እግዚአብሔር ወእምነ እስራኤል፣
ወትኩን ዛቲ ምድር ለክሙ በርስት ቅድመ እግዚአብሔር። ግን ከሆነ
እንደዚህ ካልሰራችሁ፣ በእግዚአብሔር ፊት ትበድላላችሁ፣ እና
ኀጢአታችሁን ታውቃላችሁ፣ እኩይ ሲይዛችሁ። እናንተም ለራሳችሁ
ለሸክማችሁ ከተሞችን ትሰራላችሁ፣ እንዲሁም ለከብቶቻችሁ
እርሻዎችን ትሰራላችሁ፣ እናም ከአፋችሁ የሚወጣውን ታደርጋላችሁ።

ወይቡ ደቂቀ ሮቤል ወደቂቀ ጋድ ኀበ ሙሴ እንዘ ይብሉ፡
አግብርትከ ይገብሩ በከመ እግዚእነ ይኤዝዝ። ሸንጣችን እና
አንስቶቻችን እና ኵሉ እንስሳችን በገላአድ ከተማት ውስጥ ይሆናሉ።
ግን ልጆችህ ሁሉ የታጠቁ እና የተሰለፉ በእግዚአብሔር ፊት ወደ
ጦርነት ይሻገራሉ፣ እንደ ጌታ የሚለው።

እና ሙሴ ላቸው አቋቋመ ኤልዓዛርን ካህኑን፣ እና ኢየሱስን የናዌ
ልጅን፣ እና የእስራኤል ነገዶች የቤተሰቦች አለቆችን። ወይቤ፡ኀቤሆሙ፡

ሙሴ፡እመ፡ዐደዉ፡ደቂቀ፡ሮቤል፡ወደቂቀ፡ጋድ፡ምስሌክሙ፡ዮርዳኖስ፡

ኵሉ፡ዘተዐጠነ፡ውስተ፡ቀትል፡ቅድመ፡እግዚአብሔር፡ወትትዐገሡ፡ምድረ፡

ቅድሜክሙ፡ወትሁብዎሙ፡ምድረ፡ገላአድ፡በርስት። ካልሆነ ግን የታጠቁ
ሆነው ከእናንተ ጋር በእግዚአብሔር ፊት ወደ ጦርነት ካልሻገሩ፣
ሸክማቸውን፣ ሴቶቻቸውን፣ እና እንስሳቶቻቸውን ከእናንተ በፊት ወደ
ከናአን ምድር ታሻግሩ፣ እና በእናንተ ጋር በከናአን ምድር አብረው
ይወርሳሉ። እና የሮቤል ልጆች እና የጋድ ልጆች መለሱ እንዲህ ብለው፡
እግዚአብሔር ለአገልጋዮቹ የሚለውን ሁሉ እኛ እንደዚሁ እናደርጋለን።
ንሕና ታጥቀን በእግዚአብሔር ፊት ወደ ከነዓን ምድር እንሻገራለን፣
እናንተም ይዞታውን በዮርዳኖስ ማዶ ትሰጡናላችሁ።



እና ሙሴ ሰጠላቸው ለጋድ ልጆች፣ ለሮቤል ልጆች፣ እና ለምናሴ
ነገድ ግማሽ የዮሴፍ ልጆች፣ የሲሆን የአሞራውያን ንጉሥ መንግሥት፣
እና የኦግ የባሳን ንጉሥ መንግሥት፣ ምድሩን እና ከተሞቹን ከድንበሮቿ
ጋር፣ የምድሯን ከተሞች በዙሪያ። እና የጋድ ልጆች ዳይቦንን፣ አታሮትን፣
እና አሮኤርን ሰነዩ። ወዘሶፋር፡ ወዘያዜር፡ ወአልዐልዋ፡ ኪያሆን።
እንዲሁም ናምራምን፣ እና ባይታራንን፣ የተመሰረቱ ከተሞች፣ እና የበጎች
አጽዋር። ወደቂቁ፡ ለሮቤል፡ ሐነጹ፡ ሔስቦንሃ፡ ወኤልዓሌሃ፡
ወቂርያታይምሃ። እና የተከበቡትን ቤልሜዖን እና ሴባማን፣ እና እነርሱ
እንደ ስሞቻቸው የሠሩዋቸውን ከተሞች ስሞች ሰየሙ። ወሄደ ልደ
ማኪር ወልደ ምናሴ ወገላአድ፣ ወነሥአ፣ ወአጥፋ ለአሞራዊ ዘይነብር
ውስቴታ። ወሀበ፡ ሙሴ፡ ገላአድ፡ ለማኪር፡ ወልደ፡ መናሴ፡ ወኀደረ፡ ህየ።
እና ያኢር የመናሴ ሄደ፣ እና የእነርሱን እርሻዎች ወሰደ፣ እና እነርሱን
እርሻዎች ያኢር ብሎ ሰየመ። እና ናባው ሄደ፣ ቃአትንና መንደሮቿን
ወሰደ፣ እና በስሙ ናቦት ብሎ ሰየማቸው።
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እና እነዚህ የእስራኤል ልጆች ደረጃዎች ናቸው፣ እንደወጡ ከግብጽ
ምድር በእነርሱ ኃይል በሙሴና በአሮን እጅ። ወጸሐፈ ሙሴ

መውጻእቶሙ ወመዐርጎሙ በቃለ እግዚአብሔር፤ ወእሉ መዐርግ
ምግባሮሙ። ተነሡ እምራሜሴ በወርኅ ቀዳማዊ፣ በአሥራ ኀምስተ
መዓልት ዘወርኅ ቀዳማዊ፣ በሳኒታ ዘፋሲካ ወፅኡ ደቂቀ እስራኤል በእድ
ልዕልት ቅድመ ኵሎሙ ግብጽ። እናም፡ ግብፃውያን፡ ከእነርሱ፡ ሙታንን፡

ሁሉ፡ እነዚያን፡ እግዚአብሔር፡ የመታቸውን፡ ሁሉንም፡ በኵር፡ በግብፅ፡
ምድር፡ ይቀብሩ፡ ነበር፤ እናም፡ በአማልክቶቻቸው፡ ላይ፡ እግዚአብሔር፡
ቀጣትን፡ አደረገ። እናም ደቂቀ እስራኤል ከራሜሴስ ተነስተው
ወጥተው በሶኮት ተሰደዱ። እና ከሶክኮት ከወጡ በኋላ፣ ወደ ቡታን
ተሰደዱ፣ እሱም የምድረ በዳው አንድ ክፍል ነው። እና ከቡታን ተነሱ፤
እና በኤይሮት አፍ ላይ ተጣበቁ፤ እሱም ከበዔልሴፎን ተቃራኒ ነው፤ እና
ከማግዶሎ ተቃራኒ ተጣበቁ። እና ከኤይሮት ፊትለፊት ተነሱ፣ እና
የባህሩን መካከል አቋርጠው ወደ ምድረ በዳ ገቡ፣ እና በምድረ በዳው
ውስጥ የሦስት ቀናት መንገድ ሄዱ፣ እና በጰቅርያስ ተሰፈሩ። እናም



ከመራራ ውሆች ተነሥተው ወደ ኤሊም መጡ፤ በኤሊም ደግሞ አሥራ
ሁለት የውሃ ምንጮችና ሰባ የመዝገብ ዛፍ ግንዶች ነበሩ፤ እዚያም
በውኁ ዳር ተሰደዱ። እና ከኤሊም ተነሱ፣ እና በቀይ ባሕር ዳርቻ
ተጋደሙ። እና ከቀይ ባህር ተነሱ፣ እና በሲና ምድረ በዳ ተሰደዱ።

ወሖሩ፡ እምነ፡ ገዳመ፡ ሲን፡ ወአኀደሩ፡ በረፋቃ። ወተነሥኡ፡
እምሬፋካ፡ ወአኀደሩ፡ ውስተ፡አይሉስ። እና ከአይሉስ ተነሱ፣ በራፊዲን
ተጣበቁ፤ እዚያም ለሕዝቡ የሚጠጡት ውሃ አልነበረም። ወሖሩ፡
እምራፊዲን፡ ወአኀዱ፡ ውስተ፡ ገዳመ፡ ሲና። እና ከሲና በዳ ተነሱ፣ እና
በምኵራብ መቃብር ኀደሩ። እና ከምኞት መቃብራት ተነሱ፣ እና
በአሴሮት ተጋሩ። ወተነሥኡ እምአሴሮት ወኀደሩ በራታማ።

ወተነሥኡ፡እምሬታማ፡ወኀደሩ፡በሬሞን፡ፋሬስ። ወተነሥኡ እም
ሬሞን ፋሬስ ወኀደሩ ውስተ ሌቦና። ወአነሱ፡ እምሌቦና፡ ወአኀደሩ፡
ውስተ፡ ሬሳን። ወሖሩ፡ እምሬሳን፡ ወአኀደሩ፡ ውስተ፡ ማከላት። ወሖሩ፡
እም፡ መከላት፡ ወአኀደሩ፡ ውስተ፡ ሳፋር። ወተነሥኡ፡እምሳፋር፡ወኀደሩ፡
ውስተ፡ካራዳት። ወሖሩ፡ እምካራዳት፡ ወአኀደሩ፡ ውስተ፡ ማቄሎት። እና
ከማቄሎት ተነሱ፣ እና በቃጣአት ተሰደዱ። ወተነሥኡፊ እምቃጣአት፡
ወኀደሩ፡ ውስተ፡ ታራት። ወተነሥኡ፡ እም፡ ታራት፡ ወአኀደሩ፡ ውስተ፡
ማቴካ። ወተነሥኡ፡እምነ፡ማቴካ፡ወኀደሩ፡ውስተ፡ሴልሞና። ወወጹ
እምሴልሞና ወኀደሩ ውስተ ማሱሩት። ወተነሥኡ፡እም፡ማሱሩት፡
ወኀደሩ፡ውስተ፡በናያ። ወተነሥኡ፡እምባናያ፡ወኀደሩ፡ውስተ፡ደብረ፡
ጋድጋድ።

ወተነሥኡ እምደብረ ገድገድ፣ ወኀደሩ ውስተ ዮጥባታ። ወተነሥኡ፡
እምኤጤባታ፡ወኀደሩ፡ውስተ፡ኤብሮና። ወሖሩ፡ እምኤብሮና፡ ወአኀደሩ፡
ውስተ፡ ገሲዮን፡ ጋቤር። ወተነሥኡ እም ገዚዮን ገበር ወኀደሩ በውስተ
ገዳመ ሲን ፡ ወተነሥኡ እም ገዳመ ሲን ወኀደሩ ውስተ ገዳመ ፋራን ፡
ይእቲ ቃዴስ ። እና ከቃዴሽ ሄዱ፣ እና በሆር ተራራ ላይ በኤዶም ምድር
አቅራቢያ ተሰደዱ።



ወወጣ፡ አሮን፡ ካህን፡ በትእዛዘ፡ እግዚአብሔር፡ ወሞተ፡ ህየ፡
በአርባዕቱ፡ ዓመት፡ ለውጻኤ፡ ደቂቀ፡ እስራኤል፡ እምድረ፡ ግብጽ፡ በወርኀ፡
ኃምስ፡ በአሐቲ፡ ለወርኅ። እና አሮን የሦስት እና ሃያ እና መቶ ዓመት ነበረ፣
በሆር ተራራ ላይ ሲሞት። እና ሰምቶ ዘከናኒ ንጉሥ አራድ፣ ወይህም
ይኖር ነበር በከናአን ምድር፣ ደቂቀ እስራኤል ሲገቡ ነበር፣ እና ከሆር
ተራራ ተነሱ፣ እና በሰልሞና ተሰደዱ። እና ከሴልሞና ተነሱ፣ እና በፊኖን
ተሰደዱ። እና ከፊኖን ተነሥተው በኦቦት ተሰደዱ።

ወወጡ እምኦቦት፡ ወኀደሩ በጋይ፡ በማዕዶት ዲበ አድባረ ሞአብ።
ወተለዩ፡ እምነ፡ ጋኢ፡ ወአድረዩ፡ ውስተ፡ ዳይቦን፡ ጋድ። እና ከዲቦን ጋድ
ተነሱ፣ እና በገልሞን ደብላታይም ተጣበቁ። ወወጡ እምገልሞን
ደብላታይም፡ ወኀደሩ ላዕለ አድባር አባሪም፡ ቅድመ ናባው። እና
ከአባሪም ተራሮች ተነሱ፣ እና በሞአብ ምዕራብ ተሰፈሩ፣ በዮርዳኖስ ላይ
ኢያሪኮን ተቃርበው። እና ተዐየኑ እምነ ዮርዳኖስ መካከለ አይሲሞት
እስከ በልሳ ዘበምዕራብ ሞአብ።

ወተናገረ፡እግዚአብሔር፡ምስለ፡ሙሴ፡በምዕራበ፡ሞአብ፡ኀበ፡

ዮርዳኖስ፡ቅድመ፡ኢያሪኮ፡እንዘ፡ይብል። ለእስራኤል ወልዶች ተናገር፣ እና
ወደ እነርሱ እንዲህ ትላለህ፣ እናንተ ዮርዳኖስን ተሻግራችሁ ወደ ከነዓን
ምድር ትገባላችሁ። እናም ከፊታችሁ በምድሩ ውስጥ የሚኖሩትን ሁሉ
ታጠፋላችሁ፣ የእነርሱን ጠባቂ ቦታዎች ታወግዳላችሁ፣ የተለወሱትን
ጣዖታቸውን ሁሉ ታጠፋላችሁ፣ እና የእነርሱን ምሰሶች ሁሉ
ታወግዳላችሁ። እናንተ ሁሉንም በምድሩ የሚኖሩትን ታጠፋላችሁ፣ እና
በእርሷ ትኖራላችሁ፣ ለእናንተ መሬታቸውን በእጣ ሰጥቻችኋለሁ።
እናንተም የእነርሱን ምድር በዕጣ እንደ ነገዶቻችሁ ትወርሳላችሁ፤
ለብዙዎቹ ይዞታቸውን ታበዙላቸዋለህ፣ እና ለጥቂቶቹ ይዞታቸውን
ታጠቡላቸዋለህ፣ ስሙ የሚወጣበት ወደ ያ፣ እዚያ የእርሱ ይሆናል፣ እንደ
የአባቶቻችሁ ነገዶች ትወርሳላችሁ። ካልሆነ ግን እነዚያን ነዋሪዎች
ከምድሩ ላይ ከፊታችሁ ካላጠፋችሁ፣ እነዚያ ከእነርሱ የምትተዉት
በአይናችሁ እሾህ እና በጎኖቻችሁ ቀስቶች ይሆናሉ፣ እና በምትኖሩባት
ምድር ላይ ይጠሉአችኋል። እና እንደ እነርሱን ለማድረግ የወሰንኩት
ሁሉ፣ እናንተንም እንደዚሁ እላደርጋችኋለሁ።
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ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዘ ይብል። አዝዝ ለእስራኤል
ልጆች፣ እና ወደ እነርሱ ትላለህ፣ እናንተ ወደ ከነዓን ምድር ትገባላችሁ፣
ይህች ለእናንተ ርስት ትሆናለች፣ የከነዓን ምድር ከድንበሮቿ ጋር።
ወይሆን፡ለእናንተ፡ገቦ፡ዘኀበ፡ደቡብ፡እምገዳመ፡ሲን፡እስከ፡ዘይከተል፡

ኤዶም፡ወይሆን፡ለእናንተ፡አድባር፡ኀበ፡ደቡብ፡እምክፍለ፡ባሕረ፡ጨው፡

እምምሥራቅ። ወይከብብ እናንተን ደንበራት ከደቡብ ወደ መውጫ
አቅራቢን፣ ወይሐልፍ እናክ፣ ወይሆን መውጫው ወደ ደቡብ ቃዴሽ
ዘባርኔ፣ ወይወጣ ወደ መንደር አራድ፣ ወይሐልፍ አሴሞና። እና
ድንበሮቹ ከአሴሞና ጅረት ግብጽ ይከበባሉ፣ እና መውጫው ባሕር
ይሆናል። እና የባሕር ድንበሮች ለእናንተ ይሆናል፣ ታላቋ ባሕር
ትገድባለች፣ ይህ ለእናንተ የባሕር ድንበሮች ይሆናል።

እና ይህ ይሆናል ለእናንተ ድንበሮቹ ወደ ሰሜን፤ ከታላቁ ባሕር ትለኩ
ለራሳችሁ እስከ ተራራው ተራራው። እናም ከተራራው ተራራውን
ላቸው ትለካላችሁ፣ ወደ ሐማት የሚገቡ፣ እና መውጫው ድንበሮቹ
ሳራዳክ ይሆናል። ድንበሩ ወደ ደፍሮና ይወጣል፣ መውጫውም

አርሴናኢን ይሆናል፣ ይህም ከሰሜን የእናንተ ድንበር ይሆናል። እና
ድንበሮቹ ከሴፌፋማር በላ ከምሥራቅ ወደ ምንጮች ይወርዳሉ፣ እና
ድንበሮቹ በላ ከባሕረ ኪነሬት ጀርባ ከምሥራቅ ይወርዳሉ። እና
ድንበሮቹ ከሴፋማር በላ ከምሥራቅ ወደ ምንጮች ይወርዳሉ፣ እና
ድንበሮቹ በላ በኪነሬት ባሕር ጀርባ ከምሥራቅ ይወርዳሉ። ወይወርድ፡
አድባሩ፡ላዕለ፡ዮርዳኖስ፡ወይከውን፡መውጻኡ፡ባሕረ፡ጨው፡ዛቲ፡

ትከውንክሙ፡ምድር፡ወአድባሪሃ፡በዙሪያ።

እና ሙሴ ለእስራኤል ልጆች አዘዘ እንዲህ እያለ፡ ይህ ምድር በዕጣ
የምትወርሷት ናት፣ እግዚአብሔር ለዘጠኙ ነገዶች እና ለምናሴ ግማሽ
ነገድ እንዲሰጣት በአዘዘው መንገድ። ምክንያቱም የሮቤል ልጆች ነገድ፣
እና የጋድ ልጆች ነገድ በአባቶቻቸው ቤቶች፣ እና የምናሴ ግማሽ ነገድ
ድርሻቸውን ተቀበሉ። ሁለት ጎሳዎችና ግማሽ ጎሳ ድርሻቸውን
ከዮርዳኖስ ማዶ በኢያሪኮ አቅራቢያ ከደቡብ በምስራቅ ወሰዱ።



ወነገረ እግዚአብሔር ለሙሴ እንዲህ ብሎ። እነዚህ ስሞች ናቸው
የሰዎች፣ እነዚያ ይወርሱላችሁ መሬቱን፣ ኤልዓዛር ካህኑ እና ኢየሱስ
የናዌ። ወአንድ መሳፍንት ከነገድ ትወስዳላችሁ ምድሩን ለእናንተ
ለመውረስ።

እና እነዚህ ስሞች የሰዎች ናቸው፣ የይሁዳ ነገድ፣ ካሌብ ልጅ ይፎኔ።
የሲሜዖን ነገድ፣ ሳላሚኤል ልጀ ሴሚኡድ። ለነገድ ቤንያም፡ ኤልዳድ
ወልድ ካስሎን። የዳን ነገድ፣ መሪ ባክኪር ልጅ እግሊ። ከዮሴፍ ልጆች
ከማናሴ ልጆች ነገድ፣ አለቃ አኒኤል የሱፊ ልጅ። የኤፍሬም ልጆች ነገድ፣
መሪ ቀሙኤል የሰባታን ልጅ። ለዘቡሎን ነገድ፣ መሪ ኤልሳፋን የፋርናክ
ልጅ። የይሳኮር የወንዶች ልጆች ነገድ፣ መሪው ፋልጢኤል የዖዛ ልጅ።
የአሴር ልጆች ነገድ፣ አለቃ አኪዮር የሰለሚ ልጅ። ለነፍታሊ ነገድ፣ መሪ
ፋዳኤል የኢያሚዑድ ልጅ።

እነዚህን እግዚአብሔር አዘዘ ለእስራኤል ልጆች በከናአን ምድር
ለመከፋፈል።
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እና እግዚአብሔር ወደ ሙሴ በሞዓብ ምዕራብ፣ ከዮርዳኖስ ወንዝ
አጠገብ በኢያሪኮ አቅጣጫ ተናገረ እያለ፤ ሥዕል ለውሉደ እስራኤል
ወይሁቡ ለሌዋውያን እምክፍሎተ ይዞቶሙ አህጉረ ለመንበር፤ ወአጽናፈ
አህጉር ዐውደ ኪያሆሙ ይሁቡ ለሌዋውያን። ወ ይሆኑ ላቸው እነዚያ
ከተሞች ለመኖር ፥ ወ እነዚያ አጥሮች የእነርሱ ይሆኑ ለእነዚያ
ከብቶቻቸው ፥ ወ ለሁሉ እነዚያ አራት እግረኞቻቸው ። እና የከተሞቹ
አጎራባች አካባቢዎች፣ ዘትሰጡ ለሌዋውያን፣ ከከተማው ግድግዳ እና
ውጭ ሁለት ሺህ አማት በዙሪያ። እና ከከተማው ውጭ ወደ ምሥራቅ
ጎን ሁለት ሺህ አንዳንድ፣ ወደ ደቡብ ጎን ሁለት ሺህ አንዳንድ፣ ወደ
ባሕር ጎን ሁለት ሺህ አንዳንድ፣ ወደ ሰሜን ጎን ሁለት ሺህ አንዳንድ
ትመዝናላችሁ፤ እና ከተማዋ በመካከላቸው ትሆናለች ለእናንተ፣ እና
እነዚህ ድንበሮች ናቸው የከተሞቹ። እና፡ ዘከተማታትሁ፡ ትሁቡ፡
ለሌዋውያን፡ ዘስድስተ፡ ከተማታተ፡ መጠጊያ፡ እለተ፡ ትሁቡ፡ ለመሰደድ፡



ህየ፡ ለዘቀተለ፡ ወወደ፡ እነዚህኒ፡ አርባዓ፡ ወክልኤተ፡ ከተማታት። ሁሉን
ከተሞች ለሌዋውያን ትሰጣላችሁ፤ አርባ ስምንት ከተሞች፣ እነዚህን እና
መስተጋብሮቻቸውን። እና፡ አህጉረ፡ እለ፡ ትሁቡ፡ እምነ፡ ርስተ፡ ደቂቀ፡
እስራኤል፡ እምነ፡ እለ፡ ብዙኃን፡ ብዙኃን፡ ወእምነ፡ እለ፡ ኅዳጣን፡ ኅዳጥ፡
ኵሉ፡ በከመ፡ ርስቱ፡ ዘ፡ ይወርሱ፡ ይሁቡ፡ እምነ፡ አህጉሪሆምሙ፡

ለሌዋውያን።

ወነገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ እንዲህ ብሎ። ለእስራኤል
ወልዶች ተናገር፣ እና ወደ እነርሱ እንዲህ ትላለህ፣ እናንተ ዮርዳኖስን
ተሻግራችሁ ወደ ከነዓን ምድር ትገባላችሁ። ወትለዩ፡ለእንትሙ፡ሎሙ፡

አህጉረ፡መጠጊያተ፡ይኩን፡ለእንትሙ፡ለምጥጋይ፡ህየ፡ቀታሊ፡ኵሉ፡ዘመቶ፡

ነፍሰ፡ዘእንበለ፡ፈቃዱ። ወይሆኑ እነዚያ ከተሞች ለእናንተ መሸሸጊያዎች
ከደም በቀል ሰሪ፣ ወእነዚያ ገዳይ እስከ በጉባኤ ፊት ለፍርድ እስኪቆም
ድረስ አይሞትም። ወአህጉር፡ እለ፡ ትሁቡ፡ እማንቱ፡ ሰዱስተ፡ አህጉር፡
መጠጊያት፡ ይኩኑ፡ ለክሙ። ሦስቱን ከተማዎች ከዮርዳኖስ ማዶ
ትሰጣላችሁ፣ እና ሦስቱን ከተማዎች በከነዓን ምድር ትሰጣላችሁ።

መሸሸጊያ ይሆናል ለእስራኤል ልጆች፣ እና ለመጻተኛ፣ እና ለእናንተ
ዘንድ ላለው መጻተኛ፣ እነዚህ ከተሞች ወደ መሸሸጊያ ይሆናሉ፣ ሳያስብ
ነፍስን ለመታ ሁሉ እዚያ ለመሸሽ።

ግን ከሆነ በብረት እቃ ቢመታው እና ቢሞት፣ ገዳይ ነው፤ ገዳዩ
በሞት ይገደል። ግን ቢሆን በእጅ ባለው ድንጋይ በእሱ የሚሞትበት፣
ቢመታው እና ቢሞት፣ ገዳይ ነው፣ ገዳዩ በሞት ይገደል። ግን ቢሆን
በእንጨታዊ ዕቃ ከእጅ ከእሱ በእሱ ይሟል፣ ይመታው፣ እና ቢሞት፣ ገዳይ
ነው፣ ገዳዩ በሟት ይገደል።

የደም መበቀያው ይህ ነው የገደለውን ይገድላል፣ መቼ ሲገናኘው
ይገድለዋል። ግን ብየን በጠላትነት ቢገፋው እና ከድብቅ ማንኛውንም
ዕቃ ላይው ቢወረውር እና ቢሞት፣ ወይስ በቁጣ በእጁ መታው እና
ቢሞት፣ የመታው በሞት ይቀጣ፣ ገዳይ ነው፣ ገዳዩ በሞት ይቀጣ፣ የደሙ
ተበቃይ ገዳዩን ሲገናኘው ይገድለዋል።



ግን ድንገት፣ በጠላትነት አይደለም የገፋው እርሱን፣ ወይም
ወረወረበት ማንኛውንም ዕቃ፣ ከድብቅ አይደለም፣ ወይም በማንኛውም
ድንጋይ በዚህ ውስጥ ይሞታል በእሱ ላይ፣ ሳያውቅ፣ እና ይወድቃል በእሱ
ላይ፣ እና ይሞታል፣ እሱ ግን የእሱ ጠላት አልነበረም፣ ወይም እየፈለገ
ለመጉዳት እሱን። ወይፈርድ ጉባኤው በመታው እና በደሙ ተበቃይ
መካከል በእነዚህ ፍርዶች። ወትነግድ ማኅበር ለቀታይ እምነ ተቀራቢ
ደም፣ ወያመጽእዎ ማኅበር ውስተ ሀገረ መጠጊያሁ ኀበ ጠገየ፣ ወይነብር
ህየ እስከ ይመውት ካህን ዐቢይ ዘመስሕዎ በቅብእ ቅዱስ።

ግን ገዳዩ ወደ እዚያ የሸሸበት የከተማዋ ድንበሮች ከሆነ ቢወጣ
እና የደሙ ተበቃይ ከመሸሸጊያ ከተማው ድንበር ውጭ አገኘው፣ እና
የደሙ ተበቃይ ገዳዩን ቢገድል፣ ጥፋተኛ አይደለም። በመሸሸጊያ ከተማ
ውስጥ ይኑር እስከ ታላቁ ካህን እስኪሞት ድረስ ፣ እና ታላቁ ካህን ከሞተ
በኋላ ፣ ገዳዩ ወደ የይዞታው ምድር ይመለሳል ።

ወእነዚህ፡ይሆኑ፡ለእናንተ፡ሕግ፡ፍርድ፡ለትውልዶቻችሁ፡በሁሉ፡

መኖሪያዎቻችሁ። ሁሉ ነፍስን የመታ፣ በምስክሮች ገዳዩን ትገድላለህ፣
እና አንድ ምስክር በነፍስ ላይ ለመሞት አይመሰክርም። እናም ቤዛ
አትወስዱ ስለ ነፍስ ከገዳዩ ጥፉእ ሆኖ ሊገደል፣ በሞት እንጂ ይገደል።
አትወስዱ ቤዛ ወደ የጥገኝነት ከተሞች ለመሸሽ፣ እንደገና በምድር ላይ
ለመኖር፣ እስከ ታላቁ ካህን እስኪሞት ድረስ። እናም አትግደሉ ዘምድርን
እንተ ትነብሩባ ፣ እስመ ደም ዝንቱ ይገድል ዘምድርን ፣ ወኢትስረይ
ምድር እምነ ደም ዘተፈሰሰ ላዕሌሃ ፣ ዘእንበለ በደመ ዘይፈስስ ። ወአይ
አንተሙ ታረክሱ ዘምድር ዲበ እንተ ትነብሩ ዲበ እንተ አነ እነብር ውስተ
አንትሙ፤ እስመ አነ እኰንን እግዚአብሔር ዘይነብር ውስተ ማእከል
ዘውሉድ እስራኤል።
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እናም መጡ መሳፍንተ ነገደ ደቂቀ ገላአድ ወልደ ማኪር ወልደ
ምናሴ እምነ ነገደ ደቂቀ ዮሴፍ፣ ወተናገሩ ቅድመ ሙሴ፣ ወቅድመ
አልዓዛር ካህን፣ ወቅድመ መሳፍንተ አብያተ አበው ደቂቀ እስራኤል።



ወይቡ፡ ለጐይታነ፡ ሕዝበነ፡ አዘዘ፡ እግዚአብሔር፡ ለመስጠት፡ መሬተ፡
ርስት፡ በእጣ፡ ለደቂቀ፡ እስራኤል፡ ወለጐይታነ፡ አዘዘ፡ እግዚአብሔር፡
ለመስጠት፡ ርስተ፡ ሰልፋድ፡ እኅነ፡ ለደቂቁ። ወይሆኑ፡ለአንድ፡እምነ፡
ነገዶች፡ደቂቀ፡እስራኤል፡አንስተ፡ወይወሰድ፡ዕድሎሙ፡እምነ፡ይዞታ፡

አበዊነ፡ወይጨመር፡ውስተ፡ርስት፡ዘይእቲ፡ነገድ፡ለእለ፡ይከውኑ፡አንስተ፡

ወእምነ፡ዕድል፡ርስትነ፡ይወሰድ። ግን ከሆነ የእስራኤል ወንዶች መፍታት
ይሆናል፣ የእነርሱ ርስት ለሴቶች የሚሆኑባቸው ነገድ ርስት ላይ
ይጨመራል፣ እና የእነርሱ ርስት ከእኛ ቤተሰብ ነገድ ርስት ይወሰዳል።

ወአዘዘ፡ሙሴ፡ለደቂቀ፡እስራኤል፡በእዛዝ፡እግዚአብሔር፡እንዘ፡

ይብል፡ከማሁ፡ነገደ፡ደቂቀ፡ዮሴፍ፡ይብሉ። ዝህ ቃል ዘአዘዘ እግዚአብሔር
ለወለታተ ሰልፓአድ እንዘ ይብል፡ ዘይሰማማዕ ቅድመ እሙንቱ ይኩና
አንስት፡ ዘእንበለ እም ሕዝበ አቡሆሙ ይኩና አንስት። ወአይ ይተላለፍ
ርስት ለደቂቀ እስራኤል ከነገድ ወደ ነገድ፣ ስለዚህ እያንዳንዱ በርስት
የነገዱ የቤተሰቡ ይጣበቁ ደቂቀ እስራኤል። ወኵሉ፡ወለት፡እንተ፡
ትወርስ፡ርስተ፡እምነ፡አሕዛብ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ለአሐዱ፡እምነ፡ሕዝብ፡

አቡሃ፡ይኩና፡አንስት፡ከመ፡ይርሱ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ኵሉ፡ሰብእ፡ርስተ፡

አቡሁ። ወ አይ ይተላለፍ ዕድሉ እምነገድ ወደ ነገድ ካልእ ፣ ግን
እያንዳንዱ በርስቱ ይጣበቁ ደቂቀ እስራኤል።

በእግዚአብሔር ለሙሴ በአዘዘው መንገድ፣ እንደዚሁ የሰልፓድ
ሴት ልጆች አደረጉ። ወሆኑ፡ትርሳ፡ወእግላ፡ወመልካ፡ወኖዋ፡ወመላአ፡
አዋልደ፡ሰልፓአድ፡ለአዋልደ፡እኅዋቲሆን። ከ ሕዝበ ምናሴ ደቂቀ ዮሴፍ
ኮኑ አንስት ፣ ወ ኮነ ርስቶሙ ላዕለ ነገደ ሕዝበ አቦሙ ። እነዚህ ትእዛዛት
እና ሕጎች እና ፍርዶች እነዚያ እግዚአብሔር በሙሴ እጅ በሞአብ
ምዕራብ በዮርዳኖስ ወንዝ ኢያሪኮን ተከትሎ አዘዘ።



ዘዳግም

1

እነዚህ ቃላት ናቸው እነዚያ ተናገረ ሙሴ ለሁሉ እስራኤል ማዶ
ዮርዳኖስ በምድረ በዳ ወደ ምዕራብ ቅርብ ቀይ ባሕር መካከል ፋራን
ቶፌል እና ሎቦን እና አውሎን እና በወርቅ የተሸፈነ። አስራ አንድ ቀናት
ከኮሬብ በሴኢር ተራራ በኩል እስከ ቃዴስ በርኔ ያለው መንገድ ነው።
ወሆነ በአርባኛው ዓመት በአስራ አንደኛው ወር በአንድ የወሩ፣ ሙሴ

ወደ ሁሉ የእስራኤል ልጆች ተናገረ፣ እግዚአብሔር ለእርሱ ስለእነርሱ
እንደ አዘዘው ሁሉ፣ ከመምታት በኋላ ስሆንሃ ንጉሠ አሞራውያን ዘነበረ
በሔሴቦን፣ ወኦግሃ ንጉሠ ባሳን ዘነበረ በአስታሮት ወበእድሬኢ፣
በዮርዳኖስ ማዶ በሞዓብ ምድር ሙሴ ይህን ሕግ ለማብራራት ጀመረ
እያለ። እግዚአብሔር አምላካችን በኮሬብ ተናገረን እያለ፡ በዚህ ተራራ
መኖር ይበቃችሁ። ተመለሱ እና ጉዙ እናንተ፣ ወደ የአሞራውያን ተራራ
ግቡ፣ ወደ ሁሉም የዓረብ ጎረቤቶች፣ ወደ ተራራና ወደ ሜዳ፣ ወደ
ደቡብ፣ ወደ የከነዓናውያን የባህር ዳርቻ ምድር፣ እና ወደ አንቲሊባኖስ
እስከ ታላቁ ወንዝ፣ ወንዝ ዩፍራጢስ። ተመልከቱ፣ ምድሩን በፊታችሁ
አስረክቧል፤ ገብታችሁ ምድሩን ውረሱ፣ እኔ ለአባቶቻችሁ ለአብርሃም፣
ለይስሐቅ፣ እና ለያዕቆብ፣ ላቸው እና ከእነርሱ ጋር ለዘራቸው ለመስጠት
የማለፍኩት።

ወአልኩ ወደ እናንተ በዚያ ጊዜ እያልኩ፡ ብቻዬን እናንተን መሸከም
አልችልም። እግዚአብሔር አምላክክሙ አብዝኀክሙ፥ ወናሁ አንትሙ
ዮም ከመ ከዋክብተ ሰማይ በብዝኅ። እግዚአብሔር አምላከ አባቶቻችሁ
በሺህ እጥፍ ይጨምርላችሁ እንደ አሁን ያላችሁት፣ እናም
እንደተናገረላችሁ ይባርካችሁ። እንዴት ብቻዬን ድካማችሁንና
መሠረታችሁንና ክርክራችሁን መሸከም እችላለሁ፤ ለራሳችሁ
ጥበበኞችና ዕውቀተኞችና ልባሞች ሰዎችን ከነገዶቻችሁ ስጡ፣ እናም
በላያችሁ መሪዎቻችሁን እሰይማለሁ። ወአመለስክሙኒ፡ወትቤሉ፡ሠናይ፡

ውእቱ፡ቃል፡ዘተናገርከ፡ለምግባር። ወነሣሁ እምኔክሙ ብእሴ ጠቢባነ
ወኄሩያነ ወልባወ፡ ወሠረጽኩ ሎሙ ይኩኑ ላዕሌክሙ መላእክተ አእላፍ



ወመላእክተ ምእት ወመላእክተ ኀምሳ ወመላእክተ ዐሠርቱ ወጸሐፍተ
ለመሣፍንቲክሙ። እናም በዚያ ጊዜ ለዳኞቻችሁ አዘዝኩ እንዲህ
እያልኩ፤ በወንድሞቻችሁ መካከል ስሙ፣ እናም በሰው እና በወንድሙ
መካከል እንዲሁም በመጻተኛው መካከል በጽድቅ ፍረዱ። አትገነዘብ
ፊት በፍርድ፣ እንደ ትንሹ እና እንደ ታላቁ ትፈርድ፣ አትደላ ፊተ ሰው፣
ስለ ፍርዱ የእግዚአብሔር ነው፣ እና ቃሉ ዘከባድ ከሆነ ከእናንተ፣
ታመጡት ወደ እኔ፣ እና እሰማዋለሁ። ወአዘዝኩክሙ፡በይእቲ፡ጊዜ፡ኵሎ፡

ቃላተ፡እለ፡ትገብሩ።

እናም ከኮሬብ ተነስተን ሄድን በሁሉ ያ ታላቅና አስፈሪ ምድረ በዳ
ዘርኢክሙ በአሞራውያን ተራራ መንገድ እንደ አዘዘነ እግዚአብሔር
አምላክነ፥ ወመጻእነ እስከ ቃዴስ በርኔ። እና አልኩላችሁ፡ መጣችሁ እስከ
ተራራ ዘአሞራዊ፡ ዘእግዚአብሔር አምላክነ ይሰጣችሁ። ተመልከቱ፣
ጌታ አምላካችሁ በፊታችሁ መሬቱን አስረክቧል፤ ወጥታችሁ ውረሱ
እንደተናገረው ጌታ የአባቶቻችሁ አምላክ ለእናንተ፤ አትፍሩ፣
አትደንገጡም። ወመጣችሁ ኀቤየ ኵልክሙ፣ ወአልክሙ፣ እንለክ ሰዎች
ቀዳሚያን እምኔነ፣ ወይሰልሱ ለነ ምድረ፣ ወያውጁ ለነ መልሰ መንገደ
በዘ እንዐርግ በኔ፣ ወአህጉረ ውስተ እንትሰ እንበውእ ውስቴቶን።
ወደሰተ፡ቅድሜየ፡ቃል፡ወነሣእኩ፡እምኔክሙ፡ዐሠርተ፡ወክልኤተ፡ብእሲ፡

አሐደ፡ብእሲ፡በበ፡ነገድ። እና ተመልሰው ወደ ተራራው ወጡ፣ እና እስከ
የወይን ዘለላ ሸለቆ መጡ፣ እና እሷን ተስለሉ። እናም በእጆቻቸው
ከምድሪቱ ፍሬ ወስደው ወደ እናንተ አመጡ፤ እንዲህም ይላሉ ነበር፦
ጥሩ ናት ምድሪቱ እግዚአብሔር አምላካችን የሚሰጠን።

ወአኮ፡ ፈቀድክሙ፡ ለዕርግ፡ አላ፡ ተዓመፅክሙ፡ ለቃለ፡
እግዚአብሔር፡ አምላክነ። እናም በድንኳናችሁ ውስጥ
አጉረመረማችሁ፣ እናም አላችሁ፣ ጌታ እኛን ስለሚጠላ፣ እኛን ከግብጽ
ምድር አወጣን፣ ወደ አሞራውያን እጆች ለማስረከብ፣ እኛን ለማጥፋት።
ወደ የት እኛ እንወጣለን? ነገር ግን ወንድሞቻችሁ ልባችሁን አስተላለፉ
እያሉ፡ ብሔር ታላቅ እና ብዙ እና ከእኛ ኃያል፣ እና ከተሞች ታላላቅ እና
እስከ ሰማይ የተመሸጉ፣ ነገር ግን የግዙፎች ልጆችም እዚያ
ተመልክተናል። ወአልኩ ወደ እናንተ፡ አትደንግጡ፤ ወአትፍሩ እነርሱን።



እግዚአብሔር አምላክክሙ ዘይሄውር ቅድመ ገጽክሙ፡ ውእቱ ይትቃተል
ምስሌክሙ በኵሉ ዘገብረ ለክሙ በምድረ ግብጽ፡ ወበዛቲ ገዳም እንተ
ርኢክሙ፡ ፍኖተ ደብረ አሞሬዎን፡ ከመ ይጸውርክሙ እግዚአብሔር።
እግዚአብሔር አምላክህ፣ እንደ ሰው ልጁን የሚሸከም፣ በሁሉም
መንገድ በሄዳችሁበት እስከ ወደዚህ ቦታ እስክትመጡ ድረስ።

ወበዝህ ቃል አልሀ አመንክሙ ለእግዚአብሔር አምላክነ። እርሱ
በመንገድ ላይ ቀድሞ ከእናንተ በፊት ሄዶ ቦታ ይመርጣል፣ በሌሊት
በእሳት እያመራችሁ፣ በምትሄዱበት መንገድ ላይ እያሳያችሁ፣ እና በቀን
በደመና።

እና እግዚአብሔር ድምፀ ቃላትክሙ ሰማ፣ ወተቈጥቶ መሐለ እንዘ
ይብል፣ ብየ ይመለከት አንድ ሰው ከእነዚህ አንዶች ይህችን ጥሩ ምድር
ዘማለፍኩ ለአባቶቻቸው በስተቀር ካሌብ ልጅ የኢፌፎንኔህ፣ ይህ
ያያታል፣ እና ለእርሱ እሰጣለሁ መሬቱን በላዩ የተረገጠ፣ እና ለልጆቹ፣
በምክንያት ለጌታ መጣበቁ። ወእግዚአብሔርኒ፡ ተቈጣ፡ ላይ፡ በእናንተ፡
ምክንያት፡ እንዲህ፡ ብሎ፡ አንተኒ፡ ወደዚያ፡ አትገባም። ኢየሱስ ልጀ ናዌ
የቆመ ለአንተ፣ ይህ ወደዚያ ይገባል፤ እርሱን አጠናክር፣ ምክንያቱም እርሱ
ለእስራኤል ያወርሳታል። ወኵሉ፡ሕፃን፡ሐዲስ፡ዘኢያአምር፡ዮም፡ሠናይ፡
ወእኩይ፡እሙንቱ፡ይባኡ፡ህየ፡ወለእሙንቱ፡እሁባ፡ወእሙንቱ፡ይወርስዋ።

ወአንትሙኒ እንዘ ተመልሱ ተሰደዱ ወደ ምድረ በዳ በመንገደ ባሕረ
ቀይሕ።

ወመለስክሙ፡ወትብሉ፡አበስነ፡ቅድመ፡እግዚአብሔር፡አምላክነ፡

ንሕነ፡ዐርገነ፡ንትቃተል፡በከመ፡ኵሉ፡ዘአዘዘ፡እግዚአብሔር፡አምላክነ፡ለነ፡

ወነሲአነ፡ኵሉ፡ሰብእ፡መርከቦቱ፡ዘውግእ፡ወተጋብአነ፡ትዐርጉ፡ውስተ፡

ደብር። ወይቤለኒ እግዚአብሔር ኀቤየ፡ ብሎሙ፡ ኢትዐርጉ
ወኢትትቃተሉ፡ እስመ አልብየ ምስሌክሙ፡ ወኢትትሰብሩ ቅድመ
ፀርክሙ። ወተናገርኩ ለእንትሙ፡ ወኢሰማዕክሙኒ፡ ወተዐደይክሙ ቃለ
እግዚአብሔር፡ ወአግዳድክሙ ዐረግክሙ ውስተ ደብር። ወወጣ
አሞሬዎስ ዘይነብር በውስተ ውእቱ ደብር ለመቃብልክሙ፣

ወአስተዳለወክሙ ከመ ዘይገብራ ንህብ፣ ወቈሰልክሙ እምሴኢር እስከ



ሆርማ። እናም ተቀምጣችሁ አለቃችሁ በእግዚአብሔር አምላካችን
ፊት፤ እግዚአብሔር ግን ድምጻችሁን አልሰማም፤ ትኩረትም
አልሰጣችሁም።

ወተቀመጣችሁ በቃዴሽ ቀናት ብዙ፣ እንደ ፈጽሞ ቀናት
ተቀመጣችሁ።

2

እናም ተመልሰን ወደ ምድረ በዳ ሄድን፣ የቀይ ባሕር መንገድ፣
እግዚአብሔር ወደ እኔ እንደተናገረኝ፣ እናም የሴኢር ተራራን ብዙ ቀናት
ዞርን። ወይቤ እግዚአብሔር ኀቤየ፣ ይበቃችሁ መዞር ይህን ተራራ፣
እንግዲህ ተመለሱ ወደ ሰሜን። እናም ለህዝቡ አዝዝ እያልክ፡ አንታችሁ
በወንድሞቻችሁ በዔሳው ልጆች ድንበሮች ታልፋላችሁ፤ እነርሱም
በሴዒር ይኖራሉ፤ እናንተንም ይፈራሉ፤ እናንተንም በጣም ይጠንቀቃሉ።
ከእነርሱ ጋር ጦርነት አትጋጩ፣ ከእነርሱ ምድር ለእናንተ አልሰጥም
ወይም የእግር መርገጫ፣ ምክንያቱም በዕጣ ለዔሳው ልጆች የሴዔር
ተራራን ሰጥቻቸዋለሁ። በብር ምግብ ግዙ ከእነርሱ እና ብሉ፣ እና ውሃ
በመለኪያ በብር ከእነርሱ ትወስዱ እና ትጠጡ። እግዚአብሔር
አምላካችን ባረከህ በሁሉ የእጆችህ ሥራ፤ ተገንዘብ እንዴት ያንን
ታላቋንና አስፈሪዋን ምድረ በዳ እንዳለፍክ፤ ናሁ አርባ ዓመታት
እግዚአብሔር አምላክህ ከአንተ ጋር ነበረ፤ ምንም ቃል አልተጎደልክም።

እና በሴዒር የሚኖሩትን የዔሳው ልጆች ወንድሞቻችንን ከዓረባ
መንገድ፣ ከአይሎን እና ከገዚዮን ጋቤር አለፍን፤ ከዚያም ተመልሰን
የሞዓብን በረሃ መንገድ አለፍን። እና እግዚአብሔር ወደ እኔ አለ፣
ለሞዓቢያውያን ጠላት አትሁኑ፣ እና ወደ እነርሱ ጦርነት አትቀላቀሉ፣
ከምድራቸው ለእናንተ በርስት አልሰጥም፣ ለሎጥ ልጆች አሮኤርን
ለመውረስ ሰጥቻለሁ። ኦሚን የቀደሙት ተቀምጠው ነበሩ በእሷ ላይ፣
ታላቅ እና ብዙ እና ኃያላን ሕዝብ፣ እንደ ኤናቂም። ረፋይም ይቆጠራሉ
እና እነዚህም እንደ አናቂም፣ እናም ሞዓቢያውያን እነርሱን ኤሚም
ይሏቸዋል። እና በሴኢር ኖረ ኾራዊ ቀደም፤ እና ደቂቀ ዔሳው አጥፉ



እሙንቱ፤ እና አጥፉ እሙንቱ እምገጾሙ። እና ተሰፍሩ ክሳዶሙ፤ በከመ
አኰነነ ኢስራኤል ምድረ ርስቱ፤ እንተ ወሀበ እግዚአብሔር ሎሙ። አሁን
ስለዚህ ተነሱ እና ውጡ እናንተ፣ የዛሬት ሸለቆን ተሻገሩ።

ወዘመዋዕል፡ ዘተጐዕዝነ፡ እምቃዴስ፡ በርኔ፡ እስከ፡ ሐለፍነ፡ ሸለቆ፡
ዛሬት፡ ሠላሳ፡ ወሰማንያ፡ ዓመታት፡ እስከ፡ ወደቀ፡ ኵሉ፡ ትውልደ፡ ሰብእ፡
ተዋጋያን፡ እንዘ፡ ይመውቱ፡ እምትዕይንት፡ በከመ፡ መሐለ፡
እግዚአብሔር። እግዚአብሔር እነርሱን። እናም የእግዚአብሔር እጅ
ከሰፈሩ መካከል እስኪወድቁ ድረስ ለማጥፋት ላይቸው ነበረች።

ወሆነ፡መቼ፡ወደቁ፡ኵሎሙ፡ደቂቀ፡ሰብእ፡ተዋጋእት፡እንዘ፡ይመውቱ፡

እምማእከለ፡ሕዝብ፡ወተናገረ። እግዚአብሔር ወደ እኔ እያለ፣ አንተ ዛሬ
ድንበሮቹን ትሻገራለህ ሞአብ፡ዘአሮኤር። እናም ወደ የአሞን ልጆች
ትቀርባላችሁ፣ አትጠሏቸው፣ ወይም ወደ ጦርነት አትግባቸው፣
ምክንያቱም የአሞን ልጆችን ምድር በርስት አልሰጥህም፣ ለሎጥ ልጆች
በርስት ሰጥቻታለሁ። መሬት ረፋይም ትቆጠራለች፣ እናም በእርሷ ላይ
ረፋይም ቀድሞ ኖሩ፣ እና አማኒታይ እነርሱን ዞኮሚን ይጠሯቸዋል።
ሕዝብ ዐቢይ እና ብዙ እና ከእናንተ ኃያል፣ እንደ እነ ዔናቄም፣ እና
እግዚአብሔር አጠፋቸው በፊታቸው፣ እና ወረሱ እና ተሰፈሩ፣
ምትካቸው እስከ ይህች ቀን። ልክ እንደ አደረጉ ለዔሳው ወንዶች
በሴዒር ለሚኖሩ፣ በምን መንገድ ኮራዊን ከፊታቸው አጠፉ፣ እና
እነርሱን ወረሱ፣ እና በምትካቸው ተቀመጡ እስከ ይህ ቀን። እነዚያ
በአሴዶት እስከ ጋዛ የሚኖሩት ኤዋዮስ እና ከካፓዶኪያ የወጡት

ካፓዶኪያውያን እነርሱን አጠፉ፣ እና በምትካቸው ተሰፈሩ።

አሁን እንግዲህ ተነሡ እና ጓዙ፣ እናም አንትም የአርኖንን ሸለቆ
ሻገሩ፤ እነሆ፣ የሔሴቦንን ንጉሥ ሲሆንን፣ አሞሬዎንን እና መሬቱን ወደ
እጆችህ አሳልፌአለሁ፤ ለመውረስ ጀምር፣ በዚህ ቀን ከእርሱ ጋር ጦርነት
ተዋጋ። ጀምር መንቀጥቀጥህን እና ፍርሃትህን ከሰማይ በታች ባሉ
የአሕዛብ ፊት ሁሉ ላይ ለመስጠት፣ እነዚያም ስምህን ሰምተው
ይታወካሉ፣ እና ከፊትህ የሚመጡ ሕመሞች ይኖራቸዋል።



ወለአክሁ መልእክተ እምገዳም ቀዴሞት ኀበ ሲሆን ንጉሥ ሔሴቦን
በቃላት ሰላማዊያን እንዘ እብል። በምድርህ ውስጥ እሄዳለሁ፣ በመንገዱ
ውስጥ እሄዳለሁ፣ ወደ ቀኝም ሆነ ወደ ግራ አልዞርም። ምግብ በብር
ትሸጥልኝ፣ እና እበላለሁ፣ እና ውሃ በብር ትሸጥልኝ፣ እና እጠጣለሁ፣
ነገር ግን በእግሮቼ እያለፍኩ ብቻ ነው። እንደ አደረጉልኝ የኤሳው ልጆች
የሚኖሩ በሴዒር፣ እና ሞዓቤዎች የሚኖሩ በዓሮዔር፣ እስከ እሻገር
ዮርዳኖስን ወደ ምድር፣ እንተ እግዚአብሔር አምላካችን ይሰጠን።
እናም አልፈቀደም ሲሆን ንጉሥ ሄሴቦን እኛን በእርሱ ማለፍ፣ ስለዚህ
አደነገጸ እግዚአብሔር አምላካችን መንፈሱን፣ እናም አጠነከረ ልቡን፣
እንዲሰጠው ወደ እጆችህ እንደዚህ በዚህ ቀን።

ወይቤለኒ እግዚአብሔር፡ ናሁ ጀመርኩ ለማስረከብ በፊተ ገጽከ
ሲሆንን ንጉሠ ሔስቦን አሞሬያዊ ወምድሮ፤ ወጀምር ለውራስ ምድሮ።
ወወጸ፡ሲሆን፡ንጉሥ፡ሔሴቦን፡ውስተ፡ተቀበልነ፡ለነ፡ውእቱ፡ወኵሉ፡

ሕዝቡ፡ውስተ፡ቀትል፡ውስተ፡ያሳ። ወአግብኦ እግዚአብሔር አምላክነ
ቅድመ ገጽነ፤ ወቀተልናሁ ወደቂቁ ወኵሎ ሕዝቦ። እናም በዚያ ጊዜ
የእርሱን ሁሉንም ከተሞች ያዘንና፣ እና እያንዳንዱን ከተማ ተከታታይ
አጠፋንና፣ እና ሴቶቻቸውንና ልጆቻቸውን፣ በሕይወት አልተወንም።
ነገር ግን እንስሳትን ዘረፍን፣ እና የከተሞችን ምርኮ ወሰድን። ከአሮኤር፣
እርስዋ ከወንዝ አርኖን አናት ላይ ትገኛለች፣ እና በሸለቆው ውስጥ
የምትገኘውን ከተማ፣ እና እስከ ጌላአድ ተራራ፣ ከእኛ የማመለጠች
ከተማ አልነበረችም። ሁሉንም ከተሞች እግዚአብሔር አምላካችን ወደ
እጆቻችን አስረከበ። ነገር ግን ወደ ወገኖች አምሞን አልቀረብንም፣ ሁሉ
ዘተቀራራቢያን ወንዝ ያቦቅ፣ ወዘአህጉራት ዘበ ተራራዊት፣ እንደ አዘዘ
እግዚአብሔር አምላክ እኛ ለእኛ።

3

እና ተመልሰን ወደ ባሳን በሚወስደው መንገድ ወጣን፣ እና የባሳን
ንጉሥ ኦግ ለመገናኘት ወደ እኛ ወጣ፣ እርሱ እና ሁሉ ሕዝቡ ወደ
ጦርነት ወደ እድራኢም። ወይቤለኒ እግዚአብሔር ኀቤየ፡ ኢትፍራሆ፡
እስመ ውስተ እደዊከ አግባእክዎ ወኵሎ ሕዝቦ ወኵላ ምድሮ።



ወትገብር ሎቱ በከመ ገበርከ ለሲሆን ንጉሠ አሞሬዎን ዘነበረ ውስተ
ሔሴቦን። እና እግዚአብሔር አምላካችን እርሱን ወደ እጆቻችን አሳልፎ
ሰጠ፣ እና ኦግን የባሻን ንጉሥን እና ሁሉንም ሕዝቡን፣ እና መታነው
እስከ ዘሩን ሳንተው።

ወያዝነ ኵሎን ሀገራቲሁ በውእቱ ጊዜ። ኢኮነት ሀገር እንተ
ኢነሣእነ እምኔሆም፤ ስሳ ሀገራት፤ ኵሉ አውራጃ አርጎብ ንጉሥ ዖግ
በባሳን። ሁሉም ከተማዎች የተመሸጉ ነበሩ፣ ከፍተኛ ግድግዳዎች፣
በሮች እና መዘጋጃዎች ነበሯቸው፣ ከፌሬዛውያን በጣም ብዙ
ከተማዎች በስተቀር። አጠፋን፣ እንደ አደረግን ለሲሆን ንጉሥ ሔሴቦን፣
እና አጠፋን ሁሉ ከተማ በተከታታይ፣ እና ሴቶችን፣ እና ልጆችን። ወኵሉ
እንስሳ ወምርኮተ አህጉር ዘረፍነ ለርእስነ ።

ወወሰድነ፡በዝ፡ጊዜ፡ያ፡ምድረ፡እምኀበ፡እደዊሆም  ፡ለክልኤቱ፡

ነገሥት፡ዘአሞራውያን፡እለ፡ሀለዉ፡ማዕዶተ፡ዮርዳኖስ፡እምፈለገ፡አርኖን፡

ወእስከ፡ኤርሞን። መዛግብት፡ ይጸውዑ፡ ለሔርሞን፡ ሳንዮር፡
ወአሞራዊኒ፡ ሰመዮ፡ ሳኒር። የሚሶር ሁሉ ከተማዎች፣ ሁሉም ጊልዓድ፣
ሁሉም ባሳን እስከ ኤልካ እና ኤድራኢም፣ የኦግ መንግሥት ከተማዎች
በባሳን። ምክንያቱም ዖግ የባሳን ንጉሥ ከሬፋይም ተተወ፤ እነሆ የእርሱ
አልጋ የብረት አልጋ ነበረች፤ እነሆ ይህች በአሞን ልጆች ጫፍ ነበረች፤
ርዝመቷ ዘጠኝ አማት ነበረ፣ እና ስፋቷ አራት አማት በሰው አማት ነበረ።
ወዘቲ፡ ምድር፡ ያቲ፡ ወረስነ፡ በዘ፡ ጊዜ፡ ያ፡ እምነ፡ አሮኤር፡ ዘይኸውን፡
እምነ፡ ዘከንፈር፡ ወንዝ፡ አርኖን፡ ወመንፈቀ፡ ተራራ፡ ገላአድ፡ ወዘቲ፡
አህጉር፡ እሙ፡ ወሀብኩ፡ ለሮቤል፡ ወለጋድ። እናም የጊልዓድ ቀሪውን እና
የኦግን ሁሉ የባሳን መንግሥት ለምናሴ ነገድ ግማሽ ሰጠሁ፣ እና
የአርጎብን ሁሉ አካባቢ፣ ያንን ሁሉ ባሳን፣ የሬፋይም ምድር ትባላለች።
እና ያኢር የማናሴህ ልጅ ሁሉን የአርጎብ ዙሪያ ክልል እስከ የጋርጋሲና
የማካቲ ድንበሮች ድረስ ወሰደ፣ በራሱ ስም ባሻንን ታዎት ያኤር ብሎ
ሰየማቸው እስከ ዛሬ ድረስ። ወለማኪር፡አሀብኩ፡ግላአድ። እና ለሮቤን
እና ለጋድ ከገላአድ እስከ አርኖን ጅረት፣ መሀከለ ጅረቱ ድንበር፣ እና እስከ
ያቦቅ ድረስ ሰጥቼአለሁ፤ ጅረቱ ለአሞን ልጆች ድንበር ነው። ወአራባ፡



ወዮርዳኖስ፡ደወል፡ማሐናሬት፡ወእስከ፡ባሕረ፡አራባ፡ባሕረ፡ጨው፡

በአሴዶት፡ፋስጋ፡ምሥራቅ።

እናም በዚያ ጊዜ እንዲህ እያልኩ አዘዝኋችሁ፣ ጌታ አምላካችሁ
ይህችን መሬት በርስት ሰጣችሁ፣ ታጥቃችሁ ከወንድሞቻችሁ
ከእስራኤል ልጆች ፊት ሁሉ ኃያል ቀድማችሁ ሂዱ። ነገር ግን
ሚስቶቻችሁና ልጆቻችሁና እንስሳታችሁ፣ ብዙ እንስሳት እንዳላችሁ
አውቃለሁ፣ በሰጠሁአችሁ ከተሞቻችሁ ውስጥ ይኑሩ፣ እስከ
እግዚአብሔር እስኪያሳርፍ ድረስ። አምላካችሁ ወንድሞቻችሁን እንደ
እናንተም እንዲያረፍ፣ እና እነዚህም መሬቱን ይውረሱ፣ ጌታ አምላካችን
በዮርዳኖስ ማዶ ላቸው የሚሰጣቸውን፣ እና ትመለሳላችሁ
እያንዳንዳችሁ ወደ ርስቱ፣ ለእናንተ የሰጠሁትን።

ወለኢየሱስ አዘዝኩ በያ ጊዜ እያልኩ፡ አይንቲክሙ ርእያ ኵሎ
ዘገብረ እግዚአብሔር አምላክነ ለእሉ ክልኤቱ ነገሥት፤ ከማሁ ይገብር
እግዚአብሔር አምላክነ ለኵሉ መንግሥት ዘአንተ ትሰድድ ህየ። አትፈሩ
ከእነርሱ፣ ምክንያቱም እግዚአብሔር አምላካችን እርሱ ስለእናንተ
ይዋጋል።

ወለመንኩ፡ለእግዚአብሔር፡በውእቱ፡ዘመን፡እንዘ፡እብል። እግዚኦ
አምላክ፣ አንተ ለባሪያህ ኃይልህን፣ ብርታትህን፣ ኃያል እጅህን፣ እና
ከፍተኛ ክንድህን ለማሳየት ጀመርክ፤ በሰማይ ወይም በምድር ማን
አምላክ ነው፣ እንደ አንተ እንደ አደረግህ እና እንደ ኃይልህ የሚያደርግ?
ተሻግሬ ስለዚህ እመለከታለሁ ምድሩን ጥሩዋን ይህችን የምትሆነውን
ማዶ የዮርዳኖስ፣ ተራራው ይህ ጥሩው እና አንቲሊባኖስን።

እና እግዚአብሔር በእናንተ ምክንያት እኔን አለፈበት፣ እና
አልሰማኝም፣ እና እግዚአብሔር ወደ እኔ አለ፣ ይበቃህ፣ ይህን ቃል
ለመናገር ደግሞ አትጨምር። ወደ ጫፍ የተቆረጠው ተራራ ውጣ፣ እና
አይኖችህን ከፍ አድርገህ ወደ ባህር እና ሰሜን እና ደቡብ እና ምስራቅ
ተመልከት፣ እና በአይኖችህ ተመልከት፣ ምክንያቱም ይህን የዮርዳኖስ
ወንዝ አትሻገርም። ወአዘዝ ለኢየሱስ ወአጽንዖ ወአበራትዖ እስመ



ውእቱ ይሰደድ በቅድመ ገጸ ዝሕዝብ ወውእቱ ያወርሶሙ ኵሎ ምድረ
እንተ ርኢከ። ወእንከሐምና፡ በሸለቆ፡ ቅሩበ፡ ቤተ፡ ፎጎር።

4

እና አሁን እስራኤል፣ የሕጎቹን እና የፍርዶቹን ብዙ እኔ ዛሬ እናንተን
የማስተምራቸውን ለማድረግ ስሙ፣ እንዲሆን ትኖሩ፣ እና ትበዛላችሁ፣
እና ገብታችሁ ጌታ የእናንተ አባቶች አምላክ ለእናንተ የሚሰጣትን ምድር
ትወርሱ። አይ ትጨምሩ ወደ ቃል ዘእኔ እኤዝዝ ለእናንተ፣ ወአይ ትነሱ
እምኔሁ፤ ተጠበቁ ትእዛዛተ እግዚአብሔር አምላክነ፣ ዘእኔ እኤዝዝ
ለእናንተ ዛሬ። አይኖቻችሁ ተመልክተዋል ሁሉንም ነገር እግዚአብሔር
አምላካችን ለባዓልፌጎር ያደረገውን፣ ምክንያቱም እግዚአብሔር
አምላካችሁ ወደ ባዓልፌጎር ኋላ የሄደውን ሁሉ ሰው ከእናንተ መካከል
አጠፋው። አንተም ግን እነዚያ ለጌታ ለአምላካችሁ የተጣበቁ፣ ዛሬ
ሁላችሁም ትኖራላችሁ።

ተመልከቱ፣ አሳይቻችኋለሁ ለእናንተ ሕጎችንና ፍርዶችን እንደ
አዘዘኝ እግዚአብሔር፣ ለማድረግ እንደዚህ በምድሪቱ እየገባችሁ እዚያ
ለመውረስ። እናም ትጠብቁ እና ታደርጉ፣ ምክንያቱም ይህ ጥበባችሁ
እና ግንዛቤያችሁ ነው በሁሉም ብሔሮች ፊት፣ እነዚህን ሁሉ ሕጎች
የሚሰሙ ብዙዎች፣ እና ይላሉ፣ እነሆ ጠቢብ ሕዝብ እና ዐዋቂ ይህ ታላቅ
ብሔር። ምክንያቱም የትኛው ታዳጊ ሕዝብ ነው፣ እግዚአብሔር
ለእነርሱ የሚቀርብ እንደ ጌታ አምላካችን በሁሉም ነገር ውስጥ እርሱን
በምንጠራበት ጊዜ? እና የትኛው ታላቅ ብሔር ነው፣ ለእርሱ ሕጎች እና
ጻድቃን ፍርዶች ያሉት በዚህ ሁሉ ሕግ መሠረት፣ የእኔ ዛሬ በፊታችሁ
የምሰጠው?

ለራስህ ትኩረት ስጥ፣ እና ነፍስህን በጣም ጠብቅ፣ አይኖችህ
ያዩትን ሁሉንም ቃላት አትርሳ፣ እና ከልብህ በሕይወትህ ቀናት ሁሉ
አይለዩ፣ እናም ልጆችህንና የልጆችህን ልጆች ታስተምራለህ፣ በኮሬብ
በጉባኤው ቀን እግዚአብሔር አምላካችን ፊት የቆማችሁበትን ቀን፣
ጊዜ ተናገረ እግዚአብሔር ወደ እኔ፡ ሰብስብልኝ ሕዝቡን፤ ቃላቴን



ይስሙ፤ በምድር ላይ የሚኖሩባቸውን ቀናት ሁሉ እኔን እንዲፈሩ ይማሩ፤
እና ልጆቻቸውንም ያስተምሩ። እናንተም ቀረባችሁ እና በተራራው ስር
ቆማችሁ፣ ተራራውም በእሳት እስከ ሰማይ ድረስ እየነደደ ነበር፣ ጨለማ፣

ጨለማ፣ ማዕበል። እና ጐይታ ወደ እናንተ ከእሳት መካከል በቃላት ድምፅ
ተናገረ፣ እናንተ የሰማችሁት፣ እና መምሰልን አልተመለከታችሁም፣ ግን
ድምፅን ብቻ። ወአነገረ ለክሙ ኪዳኖ እግዚአብሔር ዘአዘዘ ለክሙ
ለግበር አስራ ቃላት ወጸሐፈ እሙንቱ ላዕለ ክልኤቱ ጽላት እብን።

እና እግዚአብሔር በዚያ ጊዜ ሕጎችንና ፍርዶችን እንድማራችሁ
አዘዘኝ፣ እናንተም ወደዚያ ለመውረስ የምትገቡባትን ምድር ላይ
እነርሱን እንድታደርጉ። እናም በጣም ነፍሳችሁን ትጠብቁ፣
ምክንያቱም ምንም ምሳሌ አልተመለከታችሁም በዚያ ቀን ጌታ ወደ
እናንተ በኮሬብ በተራራው ከእሳቱ መካከል ሲናገር። አትበደሉ እና
ለራሳችሁ የተቀረጸ ምስል፣ ማንኛውንም ምስል የወንድ ወይም የሴት
ምስል አታድርጉ ምስለ ኵሉ እንስሳ ዘሀሎ ላዕለ ምድር፣ ምስለ ኵሉ ዖፍ
ዘክንፋት ዘይሰርር ታሕተ ሰማይ፣ መልክ የሁሉ ተሳቢ እንስሳ ዘይሰቢ
በምድር ላይ፣ መልክ የሁሉ ዓሣ፣ ብዙ ዘሀሎ በውኃ ውስጥ ከምድር
በታች። ወአይ ተመልከተ ወስተ ሰማይ ወርእየ ፀሐይ ወወርኅ
ወከዋክብት ወኵሎ ዓለመ ሰማይ፣ ተአምሮ ትሰግድ ሎሙ ወትትለአክ
ሎሙ፣ እለ ወሀቦሙ እግዚአብሔር አምላክከ ሎሙ ለኵሎሙ አሕዛብ
እለ ታሕተ ሰማይ። እናንተን ግን ወሰደ እግዚአብሔር ወአውጻእኩሙ
እምድረ ግብጽ እምውስተ አቶን ዘብርት ለመሆን ለእርሱ ሕዝበ ርስት
በከመ በዛቲ ዕለት።

እና እግዚአብሔር አምላክ በእናንተ በተነገሩት ነገሮች ምክንያት
በእኔ ላይ ተቈጣ፣ እና ይህን የዮርዳኖስ ወንዝ እንዳላሻገር፣ እና
እግዚአብሔር አምላክህ በውርስ የሚሰጥህን ምድር እንዳልገባ መሐለ።
እኔ በዚህ ምድር እሞታለሁ፣ እናም ይህን የዮርዳኖስ ወንዝ አልሻገርም፤
እናንተ ግን ትሻገራላችሁ፣ እናም ይህን ጥሩ ምድር ትወርሳላችሁ።
ተጠንቀቁ ለእናንተ፣ አትርሱ ዓህደ እግዚአብሔር አምላክነ፣ ዘአደረገ
ምስሌክሙ፣ ወአትበደሉ፣ ወአትግበሩ ለእናንተ ለነፍስክሙ ቀረጻ ምሳሌ



ኵሉ ዘአዘዘከ እግዚአብሔር አምላክከ። ስለዚህ እግዚአብሔር
አምላክህ በላቂ እሳት ነው፣ ቀናተኛ አምላክ።

ከሆነ ግን ወንዶችን ትወልድ እና የወንዶችህን ወንዶች፣ እና
በምድር ላይ ትዘገዩ፣ እና ታበላሹ፣ እና የማንኛውንም መምሰል ቀረጻ
ታደርጉ፣ እና በእግዚአብሔር ፊት ክፉን ታደርጉ የእግዚአብሔራችሁን
ለማስቆጣት፣ ዛሬ ሰማይንና ምድርን እመሰክራለሁ ለእናንተ፣
ምክንያቱም በጥፋት ትጠፋላችሁ ከምድር፣ ወደዚያ እናንተ
የዮርዳኖስን እየተሻገራችሁ እዚያ ለመውረስ፣ ረጅም ጊዜ ቀናት
አትኖሩም በእሷ፣ ነገር ግን ሙሉ በሙሉ ትጠፋላችሁ። እና
እግዚአብሔር እናንተን በሁሉ አሕዛብ ያበታትናል፣ እና በሁሉ አሕዛብ
በቁጥር ጥቂት ትተዋላችሁ፣ እግዚአብሔር እናንተን ወደዚያ
የሚያስገባባቸው አሕዛብ። እና እዚያ ሌሎች አማልክትን
ታገለግላላችሁ፣ የሰው እጅ ሥራዎችን፣ እንጨትና ድንጋይ፣ እነዚያም
አያዩም፣ አይሰሙም፣ አይበሉም፣ አያሽቱም። እና እዚያ ጌታን
አምላካችሁን ትፈልጋላችሁ፣ እና እርሱን ታገኙታላችሁ መቼ ከሙሉ

ልብህ እና ከሙሉ ነፍስህ በመከራህ ውስጥ ስትፈልጉት። እና እነዚህ
ሁሉ ቃላት በመጨረሻዎቹ ቀናት ይገኙሃል፣ እና ወደ እግዚአብሔር
አምላክህ ትመለሳለህ፣ እና ድምፁን ትሰማለህ፣ ስለ እግዚአብሔር ርኅሩኅ
ነው፣ እግዚአብሔር አምላክህ አይተውህም፣ ወይም አያጠፋህም፣
የአባቶችህን ቃል ኪዳን አይረሳም፣ እግዚአብሔር ላቸው የተማለውን።

ጠይቁ ስለ ቀዳሚያን ቀናት እነዚያ ከአንተ በፊት የሆኑ፣ ከዚያ ቀን
ጀምሮ እግዚአብሔር ሰውን በምድር ላይ ከፈጠረበት፣ እና ከሰማይ ጫፍ

እስከ ሰማይ ጫፍ፣ እንደዚህ ታላቅ ቃል ሆኖ ተገኝቷል እንደሆነ፣
እንደዚህ ተሰምቷል እንደሆነ፣ ሕዝብ ድምፅን ሰምቷል እንደሆነ።
የሕያው አምላክ ከእሳት መካከል እየተናገረ፣ እንደ አንተ የሰማህበት
መንገድ እና ኖርህ፣ ከሆነ እግዚአብሔር ፈተነ ገብቶ ለራሱ ሕዝብን
ከሕዝብ መካከል ለመውሰድ በፈተና፣ በምልክቶች፣ በድንቆች፣
በጦርነት፣ በኃያል እጅ፣ በከፍተኛ ክንድ፣ እና በታላላቅ ራዕዮች፣ እንደ
ሁሉ ጌታ እግዚአብሔራችን በግብጽ በአንተ ፊት አንተ እያየህ ያደረገው፣
ስለዚህ ለማወቅ አንተ ምክንያቱም ጌታ አምላክህ ይህ አምላክ ነው፣ እና



የለም ሌላ ከእርሱ በስተቀር። ከሰማይ ድምፁ የሚሰማ ሆነ
ለማስተማርህ፣ እና በምድር ታላቁን እሳቱን አሳየህ፣ እና ቃላቱን ከእሳቱ
መካከል ሰማህ።

በምክንያት አባቶችህን ስለወደዳቸው፣ ከእነርሱ በኋላ ዘራቸውን
እናንተን መረጠ፣ እና በታላቅ ኃይሉ እርሱ ራሱ ከግብጽ አወጣህ።
ታላላቅና ከአንተ የበለጠ ጠንካራ አሕዛብን ከፊትህ ለማጥፋት፣ አንተን
ለማስገባትና ምድራቸውን እንድትወርስ ለአንተ ለመስጠት፣ እንደዛሬ
እንዳለህ።

ወትፈልጥ ዛሬ፣ ወትመለስ በአእምሮህ፣ ከመ እግዚአብሔር
አምላክህ ውእቱ አምላክ በሰማይ ላይ ወበምድር ታች፣ ወአልቦ ካልእ
ዘእንበሌሁ። እና የእርሱን ትእዛዞች እና የእርሱን ሕጎች ጠብቁ፣ እኔ ዛሬ
የማዘዝህን ሁሉ፣ ለአንተ እና ከአንተ በኋላ ለልጆችህ መልካም
እንዲሆንላችሁ፣ እንዲሁም ጌታ አምላክህ ለአንተ በሚሰጥህ ምድር ላይ
ሁሉንም ቀናት ረጅም ዕድሜ እንድትኖሩ። ከዚያ ሙሴ ሦስት ከተሞችን
በዮርዳኖስ ማዶ ከምሥራቅ ፀሐይ አገለለ። ለመሸሽ እዚያ ገዳዩ ማን
ባልደረባውን ሳያውቅ የገደለ፣ እና እርሱን ከትናንትና በፊት እና
ከሦስተኛዋ ቀን ሳይጠላው፣ እና ወደ አንዲት ከእነዚህ ከተማዎች
ይሸሻል፣ እና ይኖራል። ቦሶርን በምድረ በረሃ በምድረ ጥፍረት ለሮቤል፥
ወራሞትን በገላአድ ለጋዲ፥ ወጋውሎንን በባሳን ለምናሴ።

ይህ ሕግ ዘአኖረ ሙሴ ቅድመ ደቂቀ እስራኤል። እነዚህ
ምስክርነቶች፣ እና ሕጎች፣ እና ፍርዶች፣ ሙሴ ለእስራኤል ልጆች
ያወራቸው፣ ከግብጽ ምድር ወጥተው። በማዕዶተ ዮርዳኖስ በሸለቆ
ቅሩብ ቤተ ፎጎር በምድረ ሲሆን ንጉሠ አሞራውያን ዘነበረ በሔስቦን
ዘቀተሎ ሙሴ ወደቂቀ እስራኤል በወፂኦሙ እምነ ምድረ ግብጽ። እና
የእርሱን መሬት ወረሱ፥ እና የባሻን ንጉሥ ኦግን መሬት፥ ሁለቱ
የአሞራውያን ነገሥታት፥ እነዚያ ከዮርዳኖስ ማዶ በፀሐይ ምሥራቅ
የነበሩ። ከአሮኤር፣ እርስዋ ናት በላይ የጎርፍ ጫፍ አርኖን፣ እና በላይ
የተራራ ሲሆን፣ እርሱ ነው ሄርሞን። ሁሉን የአረብ ምድር ማዶ ዮርዳኖስ
በምሥራቅ አቅጣጫ ፀሐይ በአሴዶት የተቆረጠ።
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ሙሴ ሁሉን እስራኤልን ጠራና ወደ እነርሱ አለ፣ እስራኤል ሕጎቹንና
ፍርዶቹን ስማ፣ እነዚህም በዚህ ቀን በጆሮዎ የማናገራቸው ናቸው፣
እናንተም እነርሱን ትማራላችሁና እነርሱን ለማድረግ ትጠብቃላችሁ።
እግዚአብሔር አምላክክሙ ኪዳነ ገብረ ምስሌክሙ በኮሬብ።
እግዚአብሔር ይህን ኪዳን ከአባቶቻችሁ ጋር አላደረገም፣ ነገር ግን
ከእናንተ ጋር፣ እናንተ ዛሬ እዚህ ሁላችሁም ሕያዋን። ገጽ በገጽ
እግዚአብሔር ተናገረ ወደ እናንተ በተራራ ላይ ከእሳት መካከል። ወአነኒ
ቆምኩ በመካከለ እግዚአብሔር ወእናንተ በዚያ ጊዜ ለማስታወቅ
ለእናንተ ቃላተ እግዚአብሔር፥ እስመ ፈራችሁ እምፊተ እሳት፥
ወአልወጣችሁ ውስተ ተራራ እንዘ ይብል። እኔ ጌታ አምላክህ ነኝ፣
ያወጣሁህ ከግብፅ ምድር፣ ከባርነት ቤት።

ሌሎች አማልክት ከፊቴ በፊት አይኖሩህም።

አይ ትሰራ ለራስህ ምስል፣ ወአይ ሁሉ መምሳል፣ ብዙ በሰማይ ላይ፣
እና ብዙ በምድር ታች፣ እና ብዙ በውኆች ስር ምድር። አይትስግድ ላቸው
፣ ወአይታገልግል ላቸው ፣ ምክንያቱም እኔ እግዚአብሔር አምላክህ ነኝ ፣
አምላክ ቀናተኛ ፣ የአባቶችን ኃጢአት በልጆች ላይ በሦስተኛና በአራተኛ
ትውልድ የሚመልስ ለእነዚያ የሚጠሉኝ ፣ ወያደርግ፡ምሕረተ፡እስከ፡
ሺሕ፡ለእለ፡ያፈቅሩኒ፡ወለእለ፡ይዕቀቡ፡ትእዛዛትየ። የእግዚአብሔር
አምላክህን ስም በከንቱ አትውሰድ፣ ለምክንያቱም እግዚአብሔር
አምላክህ ስሙን በከንቱ የሚወስድን አያነጻውም።

ጠብቅ የሰንበታት ቀንን ለማቀደስ እሷን፣ በዘ መንገድ ጌታ
አምላክህ አዘዘህ። ስድስት ቀናት ትሠራ እና ሁሉ ሥራህን ትሰራ።
በሰባተኛው ቀን ግን ለጌታ ለአምላክህ ሰንበት ነው፤ በዚህ ቀን ምንም
ዓይነት ሥራ አትሥራ አንተ እና ልጅህ እና ሴት ልጅህ፣ ባሪያህ እና ገረድህ፣
በሬህ እና የጫኝ እንስሳህ፣ እና ሁሉም እንስሳህ፣ እና በአንተ ዘንድ
የሚኖረው መጻተኛ፣ እንዲያርፍ ባሪያህ እና ገረድህ እና የጫኝ እንስሳህ
እንደ አንተም። ወትዘከር እስመ ባርያ ኖርከ በምድረ ግብጽ፤ ወአውጽአከ



እግዚአብሔር አምላክከ እምህየ በእድ ኀያል ወበመዝራዕት ልዑል።
በእንተ ዝንቱ አዘዘከ እግዚአብሔር አምላክከ ከመ ትዕቀብ መዓልተ
ሰንበታት ወታቅድሳ። አባትህን እና እናትህን አክብር፣ እግዚአብሔር
አምላክህ እንደ አዘዘህ፣ በህይወትህ ደህና እንድትሆን እና እግዚአብሔር
አምላክህ የሚሰጥህ ምድር ላይ ረጅም ዘመን እንድትኖር። አትግደል።
አይዘምድ። አይትስረቅ። አይ ትሐሰት አትመስክር በጎረቤትህ ላይ የሐሰት
ምስክርነት። የጎረቤትህን ሚስት አትመኝ፣ የጎረቤትህን ቤት አትመኝ፣
የእርሱን ሜዳ፣ የእርሱን ልጅ፣ የእርሱን ገረድ፣ የእርሱን በሬ፣ የእርሱን
የጫና እንስሳ፣ የእርሱን ማንኛውንም እንስሳ፣ ወይም ለጎረቤትህ የሆነ
ማንኛውንም ነገር አትመኝ።

እነዚህን ቃላት እግዚአብሔር ተናገረ ወደ ሁሉ ጉባኤአችሁ
በተራራው ከመካከለ እሳት፣ ጨለማ፣ ጨለማ፣ አውሎ ንፋስ፣ ታላቅ
ድምፅ፣ እና አልጨመረም፣ እና ጻፋቸው በሁለት የድንጋይ ጽላቶች ላይ፣
እና ሰጠኝ። ወኮነ፡ ከመ፡ ሰማዕክሙ፡ ቃለ፡ እምማእከለ፡ እሳት፡ ወደብሩ፡
ይነድድ፡ በእሳት፡ ወቀረብክሙ፡ ኀቤየ፡ ኵሎሙ፡ መላእክተ፡ ነገድክሙ፡

ወልሂቃንክሙ። እናንተም እያላችሁ ነበር፣ እነሆ ጌታ አምላካችን ክብሩን
አሳየን፣ እና ድምፁን ከእሳቱ መካከል ሰማን፣ በዚህ ቀን ተመለከትን
ምክንያቱም አምላክ ከሰው ጋር ይናገራል፣ እና ይኖራል። እና አሁን
አንሞት፣ ምክንያቱም ይህ ታላቁ እሳት እኛን ያጠፋናል፣ እኛ
የእግዚአብሔር አምላካችንን ድምጽ ገና ለመስማት ብንጨምር፣ እና
እንሞታለን። ማን ሥጋ ዘሰምዐ ቃለ አምላክ ሕያው ዘይትናገር
እምማእከለ እሳት ከመ ንሕነ ወይሕየው። ቅረብ አንተ፣ እና ስማ ሁሉ
የሚለውን እግዚአብሔር አምላካችን፣ እና አንተ ወደ እኛ ትናገር ሁሉ
የሚናገረውን እግዚአብሔር አምላካችን ወደ አንተ፣ እና እንሰማለን፣ እና
እናደርጋለን።

እና ሰምዐ እግዚአብሔር ድምፀ ቃላቲክሙ እለ ትነግሩ ኀቤየ፡
ወይቤ እግዚአብሔር ኀቤየ፡ ሰማዕኩ ድምፀ ቃላተ ዝንቱ ሕዝብ ኵሎ
ዘተናገሩ ኀቤከ፡ ጽድቅ ኵሎ ዘተናገሩ። ማን ይሰጣቸዋል እንደዚህ ያለ
ልብ በውስጣቸው፣ እንዲሁም እኔን እንዲፈሩኝ እና ትእዛዞቼን ሁሉ
በሁሉም ቀናት እንዲጠብቁ፣ እንዲሁም መልካም ይሁን ለእነርሱ እና



ለወንዶቻቸው ለዘላለም? ሂዱ፣ አልኳቸው፣ እናንተ ወደ ቤቶቻችሁ
ተመለሱ። አንተ ግን እዚያ ቁም ከእኔ ጋር፣ እናገራለሁም ወደ አንተ
ትእዛዛቱን እና ሕጎቹን እና ፍርዶቹን ስንት እንደምትማራቸው እነርሱን፣
እና ይድረጉ እንደዚህ በምድሩ ዋ እኔ እሰጣቸዋለሁ በርስት። እናም
እግዚአብሔር አምላክህ ያዘዘህን መንገድ ለማድረግ ትጠብቁ፣ ወደ
ቀኝም ሆነ ወደ ግራ አትዞሩ፣ በሁሉም መንገድ እንደ ጌታ አምላክህ
ያዘዘህ በዚህ ለመሄድ፣ እንዲያሳርፍህ፣ እና ደህና ይሁንልህ፣ እና
በምትወርሷት ምድር ላይ ረጅም ትኖሩ።
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ወእላንቱ እንተ ትእዛዛት ወእንተ ሕጋት ወእንተ ፍትሐት ኵሎን
ዘአዘዘ እግዚአብሔር አምላክነ ከመ ይምሀርክሙ ትግበሩ ከማሁ
በምድር፡ ኀበ አንትሙ ትበውኡ ህየ ትወርስዋ። እግዚአብሔር
አምላካችሁን እንድትፈሩ፣ ዛሬ እኔ የማዘዝባችሁን ሁሉንም ሕጎቹንና
ትእዛዞቹን እንድትጠብቁ፣ አንተና ልጆችህ እንዲሁም የልጆችህ ልጆች
በሕይወታችሁ ዘመን ሁሉ ረጅም እንድትኖሩ።

እና ስማ እስራኤል፣ እና ጠብቅ ለማድረግ፣ እንዲሁም ለአንተ
መልካም ይሁን፣ እና እንዲሁም በጣም ትበዛላችሁ፣ እንደ ተናገረ ጌታ
አምላክ የአባቶችህ ለመስጠትህ ምድር ወተትና ማር የምትፈስስ።
ወእሉኒ፡ ኵነኔታት፡ ወፍትሐት፡ ኵሉ፡ አዘዘ፡ እግዚአብሔር፡ ለውሉደ፡
እስራኤል፡ በገዳም፡ ወፂኦሙ፡ እሙንቱ፡ እምድረ፡ ግብጽ። ስማዕ፡
እስራኤል፡ እግዚአብሔር፡ አምላክነ፡ እግዚአብሔር፡ አሐዱ፡ ውእቱ። እና
ለጌታ አምላክህ ከሙሉ አእምሮህ፣ ከሙሉ ነፍስህ እና ከሙሉ ኃይልህ
ታፈቅራለህ። ወይሆኑ እነዚህ ቃላት፣ ስንት እኔ እዘዝሃለሁ ዛሬ፣ በልብህ
ወበነፍስህ። እና ለልጆችህ ታስተምራቸዋለህ፣ እና ስለእነሱ ታወራለህ
በቤትህ ውስጥ ተቀምጠህ፣ በመንገድ ስትሄድ፣ ስትተኛ፣ እና ስትነሳ። እና
ታስራቸዋለህ እነርሱን ለምልክት ላይ እጅህ፣ እና ይሆናል የማይናወጥ
ፊተ ዓይኖችህ። ወትጽሐፉ እሙንቱ ዲበ ሰኰናተ ቤታትክሙ
ወአንቀጻትክሙ።



ወይሆን መቼ እግዚአብሔር አምላክከ ወደ ምድር እንተ መሐለ
ለአበዊከ ለአብርሃም ወለይስሐቅ ወለያዕቆብ ያስገባከ ለመስጠትከ
ከተማተ ዐበይተ ወሠናይተ እንተ አኮ ሐነጽከ። አቤቶች በሁሉ መልካም
ነገሮች የተሞሉ እነዚያ አንተ ያልሞላህ፣ የተቆረጹ ጕድጓዶች እነዚያ
አንተ ያልቆረጽህ፣ የወይን ተክሎች እና የዘይት ተክሎች እነዚያ አንተ
ያልተከልህ፣ እና በልተህ ጠግበህ፣ ለራስህ ተጠንቀቅ እንዳትርሳ።
የጐይታ አምላክህ ዘአውፅአከ እምድረ ግብፅ፡ እምቤተ ቅኝት። ጐይታ
አምላክህን ትፈራለህ፣ ለእርሱ ብቻ ታገለግላለህ፣ ከእርሱ ጋር
ትጣበቃለህ፣ እና በስሙ ትምላለህ።

አትሂዱ በኋላ የሌሎች አማልክት ከእናንተ በዙሪያ ካሉ የአሕዛብ
አማልክት ምክንያቱም ጌታ እግዚአብሔርህ በአንተ ውስጥ ቀናተኛ
እግዚአብሔር ነው፣ ጌታ እግዚአብሔርህ በቁጣ ተቆጥቶ ከምድር ፊት
ላይ ሊያጠፋህ ይችላል።

አይ ትፈትን ጌታ አምላክህን፣ በዘ መንገድ ፈተንክሙ በፈተና።
ጠብቆ ትጠብቅ የእግዚአብሔር አምላክህን ትእዛዛት፣ ምስክርነቶቹንና
ሕጎቹን፣ ለአንተ የአዘዘውን። እና የምታስደስተውንና የምታምረውን
በአምላክህ በጌታ ፊት ታደርጋለህ፤ ስለዚህ ለአንተ መልካም ይሆንልሃል፤
እናም ጌታ ለአባቶቻችሁ የማለፈውን መልካም ምድር ትገባና
ትወርሳለህ። ሁሉንም ጠላቶችህን ከፊትህ ለማስወጣት፣ እንደ
እግዚአብሔር የተናገረው።

ወይሆናል መቼም ቢሆን ወልድህ ነገ ሲጠይቅህ እያለ፣ ምስክርነቶቹ
እና ሕጎቹ እና ፍርዶቹ እግዚአብሔር አምላካችን ለእኛ ያዘዘን ምንድን
ናቸው? ወትብል ለወልድከ፡ አገልግልት ነበርን ለፈርዖን በምድረ ግብጽ፤
ወአውጻአነ እግዚአብሔር እምህየ በእደ ኀያል ወበክንደ ልዑል። ወሀበ፡
እግዚአብሔር፡ተአምራተ፡ወመንክራተ፡ዐበይተ፡ወእኩያነ፡በግብጽ፡

በፈርዖን፡ወበቤቱ፡ቅድመ፡እኛ። እና ከዚያ እኛን አወጣ ይህን ምድር ለእኛ
ለመስጠት፣ እርሱም ለአባቶቻችን ለመስጠት ማለፉን። እና ጌታ ሁሉንም
እነዚህን ሕጎች እንድናከብር፣ ጌታን አምላካችንን እንድንፈራ አዘዘን፣
በሁሉም ቀናት መልካም እንዲሆንልን፣ እንደ ዛሬም እንድንኖር።



ወምሕረት፡ትሆን፡ለነ፡እመ፡እንዕቀብ፡ለምግባር፡ኵሎን፡ትእዛዛተ፡እላንተ፡

ቅድመ፡እግዚአብሔር፡አምላክነ፡በከመ፡አዘዘነ።
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እንተ ደአ የአትየከ እግዚአብሔር አምላክከ ውስተ ምድር፣ ውስተ
እንተ ትበውእ ህየ ከመ ትወርሳ፣ ወያወጽእ አሕዛበ ዐበይተ እምገጽከ፣
ለኬታዊ ወገርገሳዊ ወአሞራዊ ወከናናዊ ወፌሬዛዊ ወኤዋዊ
ወኢቡሳዊ፣ ሰብዐተ አሕዛበ ብዙኃነ ወጽኑዓነ እምክሙ። እና
እግዚአብሔር አምላክህ እነርሱን ወደ እጆችህ ያደርሳል፣ እና እነርሱን
ትመታቸዋለህ፣ በጥፋት ታጠፋቸዋለህ፣ ከእነርሱ ጋር ኪዳን አታደርግ፣
ወይም ምሕረት አታሳዩባቸው። ወአኮኑ ኢትጋብኡ ኀበ እሙንቱ፡ ወለተከ
ኢትሁብ ለወልዱ፡ ወወለቶኒ ኢትንሣእ ለወልድከ። ወልድህን ከእኔ
ይመልሳል፣ እና ሌሎች አማልክትን ያገለግላል፣ እና ጌታ በቁጣ ወደ እናንተ
ይቆጣል፣ እና በፍጥነት ያጠፋሃል። ግን እንደዚህ ታደርጋላችሁ ላቸው፡
መሠውያቶቻቸውን ታፈርሳላችሁ፣ ምሰሶዎቻቸውን ታስበጥበጣላችሁ፣
ደኖቻቸውን ታቆርጣላችሁ፣ የአማልክታቸውን የተቀረጹ ምስሎች
በእሳት ታቃጥላላችሁ። ስለ ቅዱስ ሕዝብ አንተ ነህ ለእግዚአብሔር
አምላክህ፣ እና አንተን መረጠ እግዚአብሔር አምላክህ ለእርሱ ውድ
ሕዝብ ለመሆን ከሁሉ ብሔሮች በምድር ፊት ላይ ካሉት።

አይደለም ምክንያቱም እናንተ ከሁሉም ሕዝቦች ብዙዎች
ስለሆናችሁ እግዚአብሔር እናንተን መረጠ፣ እና እግዚአብሔር እናንተን
መረጠ፤ እናንተ ምክንያቱም ከሁሉም ሕዝቦች ጥቂቶች ናችሁ። ግን
ጌታ እናንተን ስለሚወዳችሁ እና ለአባቶቻችሁ የተሐለፈውን መሐላ
ስለጠበቀ፣ ጌታ እናንተን በኃያል እጁ አወጣ፣ እናም ጌታ ከባርነት ቤት፣
ከግብጽ ንጉሥ ከፈርዖን እጅ ቤዛ አወጣችሁ። ወታውቅ፡ ከመ፡
እግዚአብሔር፡ አምላክከ፡ ውእቱ፡ አምላክ፡ አምላክ፡ አማኒ፡ ዘይዕቀብ፡
ኪዳነ፡ ወምሕረተ፡ ለእለ፡ ያፈቅርዎ፡ ወለእለ፡ ይዕቀቡ፡ ትእዛዛቲሁ፡ እስከ፡
ሺሕ፡ ትውልድ። ወለእለ፡ይጸልእዎ፡ይመልስ፡በገጾሙ፡ ለማጥፋቶሙ፡

ወኢየዘንግል፡ለእለ፡ይጸልእዎ፡በገጾሙ፡ይመልሰሎሙ።



ወትጠብቅ ኣእዛዛተ ወሕጋተ ወፍትሐተ እሉ ፡ ኵሎሙ እኔ
እኤዝዝ ለከ ዮም ለግበር ። ወይሆን፡መቼ፡እንደምትሰሙ፡እነዚህን፡

ትእዛዛት፡ወትጠብቁ፡ወታደርጉ፡እነርሱ፡እግዚአብሔር፡አምላክህ፡ለአንተ፡

ኪዳኑን፡ወምሕረቱን፡ዘመሐለ፡ለአበዊክሙ፡ይጠብቅ። እናም ይወድዳል፣
ይባርክሃልም፣ ያበዛሃልም፣ ይባርክም ዘርዎችከ ማኅፀንከ፣ ፍሬሃም
ምድርከ፣ እህልከ፣ ወይንከ፣ ዘይትከ፣ መንጌላተ በሬዎችከ፣ መንጌላተም
በጎችከ በዛ ምድር ላይ እንተ መሐለ እግዚአብሔር ለአበዊከ
ለመስጠትከ። ተባርከህ ትሆናለህ ከሁሉ አሕዛብ፣ በእናንተ መካከል
ጸንቁር አይኾንም፣ ወኢ ጸንቁር፣ እና በእንስሳትህም። ወያስወግድ
እግዚአብሔር አምላክከ ከአንተ ኵሎ ሕማመ፥ ወኵሎ ሕማማተ ግብጽ
እኩያነ እለ ርኢከ ወእለ አእመርከ፥ ኢይሰይምዎ ላዕሌከ፥ ወይሰይምዎ
ላዕሌሆሙ ኵሎሙ እለ ይጸልኡከ።

እና ትበላ ሁሉ የ ምርኮ የ አሕዛብ ዘ እግዚአብሔር የ አምላክ ያንተ
ይሰጣል ለአንተ አይ ይርፍ የ ዓይን ያን

ግን ከሆነ በአእምሮህ ውስጥ ትላለህ፣ ይህ ህዝብ ከእኔ የበለጠ
ብዙ ነው፣ እንዴት እነርሱን ማጥፋት እችላለሁ? አይ ትፈራቸው፣
በማስታወስ ታስታውስ ምን ያህል ያደረገ እግዚአብሔር አምላክህ
ለፈርዖን እና ለሁሉም ግብፃውያን። ታላላቁን መፈተኖች እነዚያን
ታላላቅ ምልክቶችንና ድንቆችን ዓይኖችህ የተመለከቱትን፣ ያቺን ኃያል
እጅና ያንን ከፍተኛ ክንድ፣ እንደ ጌታ አምላክህ ያወጣህ፣ እንደዚሁ ጌታ
አምላካችሁ ከፊታቸው ከምትፈራቸው ለሁሉ አሕዛብ ያደርጋል። እና
እግዚአብሔር አምላክህ እነዚያን ቀንዳሪቶች ወደ እነርሱ ይልካል፣ እስከ
እነዚያ የተረፉ እና ከአንተ የተደበቁ እስኪጠፉ ድረስ። አይ ትመታ ከ
ፊታቸው ፣ ምክንያቱም እግዚአብሔር አምላክህ በአንተ ነው ፣ ታላቅና
ኃያል አምላክ ። እና እግዚአብሔር አምላክህ እነዚህን ሕዝቦች ከፊትህ
በትንሽ በትንሽ ያጠፋቸዋል፤ በፍጥነት ልታጠፋቸው አትችልም፣
ምድሪቱ ባዶ እንዳትሆን፣ እና የዱር አውሬዎች በላይህ እንዳይበዙ። እና
ጌታ አምላክህ እነርሱን ወደ እጆችህ ያስረክባቸዋል፣ እና እነርሱን በታላቅ
ጥፋት ታጠፋቸዋለህ፣ እስከ ሙሉ በሙሉ እስክታጠፋቸው ድረስ። እና
ይሰጣል ነገሥታቲሆሙ ውስተ እደዊክሙ፣ ወታጠፍኡ ስሞሙ



እምውስተ መካን ውእቱ። ኢይቀውም አሐዱ በቅድመ ገጽከ እስከ
ታጠፍኦሙ ኵሎ።

የተቀረጹትን የአማልክታቸውን ምስሎች በእሳት ታቃጥላላችሁ፣
ከእነርሱ ብርንም ሆነ ወርቅን አትመኝ፣ ለራስህ አትውሰድ፣ በእሱ
እንዳትሰናከል፣ ምክንያቱም ለጌታ ለአምላክህ አስጸያፊ ነው። ወአይ
አትገባ ርኩስ ወወደ ቤትካ፣ ወርኩስ ትኸውን ከም ዝ። ርኩስ ትጸልእ
ወርኩስ ትጸልእ፣ እስመ ርኩስ እንተ።
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ሁሉንም ትእዛዛት እነዚህን እኔ የማዘዛችሁ ዛሬ ጠብቃችሁ
ለማድረግ፣ እንዲህ እንድትኖሩ እና እንድትበዛሁ እና እንድትገቡ እና
እንድትወርሱ ምድሩን፣ እግዚአብሔር አምላካችሁ ለአባቶቻችሁ
የማለው። ወትዘከር ኵሎ መንገደ ዘመራከ እግዚአብሔር አምላክከ
በምድረ በዳ፡ ከመ ያሳዝነከ ወይፈትነከ ወይትዐወቅ ዘበልብከ፡ እመ
ትዕቀብ ትእዛዛቲሁ አው ኢትዕቀብ። ወአሠቃየከ፣ ወአራበከ፣
ወአብላዐከ ማና፣ ዘአኮ ያአምሩ አበዊከ፣ ከመ ያአምረከ፣ እስመ አኮ
በእክል ባሕቲቱ ይሕየው ሰብእ፣ አላ በኵሉ ቃል ዘይወጽእ በአፈ
እግዚአብሔር ይሕየው ሰብእ። ልብስህ አልያረገም ከአንተ፣ ጫማህ

አልተለከፈም ከአንተ፣ እግርህ አልተቆሰለም፣ እነሆ አርባ ዓመት።

እና በልብህ ታውቃለህ፣ ምክንያቱም እንደ ማንኛውም ሰው
ወልዱን እንደሚያስተምር፣ እንደዚሁ ጌታ አምላክህ ያስተምርሃል።
ወትጠብቅ ትእዛዛተ እግዚአብሔር አምላክከ ለመሄድ በመንገዶቹ
ወለመፍራት እርሱ።

እስመ እግዚአብሔር አምላክከ ያበውእከ ውስተ ምድር ሠናይት
ወብዙኅት፡ ዘቦታ ዐዘቅተ ማያት፡ ወአዕይንተ ዐዘቅት ወፃኢት በገዳማት
ወበአድባር። ምድር የስንዴና የገብስ፣ የወይን ተክሎች፣ የበለስ ዛፎች፣
የሮማን፣ የዘይት ዛፍ፣ የዘይትና የማር ምድር። ምድር በላዩ የማትበላው



ዳቦህን በድህነት፣ እና በላዩ ምንም አትፈልግም፣ ምድር የድንጋዮቿ
ብረት ናቸው፣ እና ከተራሮቿ ነሐስ ታቆፍራለህ።

ወትበልዕ ወትጸግብ ወትባርክ እግዚአብሔር አምላክከ ዲበ ምድር
ሠናይት እንተ ወሀበከ። ለራስህ ተጠንቀቅ፣ እግዚአብሔር አምላክህን
አትርሳ፣ እኔ ዛሬ የማዘዝህን ትእዛዛቱን፣ ፍርዶቹን እና ሕጎቹን
እንዳትጠብቅ። ካልበላህ እና ካልጠገብህ፣ እና ጥሩ ቤቶችን ካልሠራህ
እና በእነርሱ ካልኖርህ፣ ወላሞችህ፡ ወበጎችህ፡ ሲባዙልህ፡ ብርና፡ ወርቅ፡
ሲባዝልህ፡ ወኵሉ፡ ዘይሆንልህ፡ ሲባዝልህ፡ በልብህ ተነሣህ፣ እና ከግብጽ
ምድር፣ ከባርነት ቤት ያወጣህን የአምላክህን እግዚአብሔርን ትረሳ። ያ
አመጣህ አንተን በያ ታላቅ እና አስፈሪ በረሃ፣ የት እባብ ነካሽ፣ ጊንጥ፣ እና
ጥም ነበረ፣ የት ውሃ አልነበረም፣ ያ አወጣልህ ከድንጋይ ገደል ምንጭ
ውሃ። የአመገበህን ማና በምድረ በዳ የማታውቀው አንተ፣ እና
የማያውቁት አባቶችህ፣ ያሳዝንህ ዘንድ፣ እና ይፈትንህ ዘንድ፣ እና
በመጨረሻ ቀናትህ ደህና ያደርግህ ዘንድ። በልብህ አትበል፣ ኃይሌ እና
የእጄ ብርታት ይህን ታላቁን ኃይል ለእኔ ሠራ። ወትዘከር፡እግዚአብሔር፡
አምላክከ፡እስመ፡ውእቱ፡ለከ፡ይሁብ፡ኀይለ፡ለምግባር፡ኀይለ፡ወከመ፡

ያቀውም፡ኪዳኖ፡ዘመሐለ፡እግዚአብሔር፡ለአበዊከ፡ከመ፡ዮም።

ወይሆን፡እንተ፡በርስት፡ትርሳ፡እግዚአብሔር፡አምላክከ፡ወትሑር፡

ድኅረ፡አማልክት፡ባዕድ፡ወታገልግሎሙ፡ወትሰግድ፡ሎሙ፡እመክረክሙ፡

ዮም፡ሰማየ፡ወምድረ፡እስመ፡በሙስና፡ትሙቱ። እንደ ሌሎቹ አሕዛብ
እግዚአብሔር አምላክ ከፊታችሁ የሚያጠፋቸው ሁሉ፣ እንደዚሁ
ትጠፋላችሁ፣ ምክንያቱም የእግዚአብሔር አምላካችሁን ድምፅ
ስላልሰማችሁ።

9

ስማ እስራኤል፣ አንተ ዛሬ ዮርዳኖስን ትሻገራለህ ታላላቅ እና
ከእናንተ በላይ ጠንካሮች የሆኑ አሕዛብን ለመግባት ለመውረስ፣ ታላላቅ
እና እስከ ሰማይ የተመሸጉ ከተሞችን። ሕዝብ ዐቢይ ወብዙሕ ወነዋሕ
፣ ደቂቀ ዓናቅ ፣ እለ አንተ ታአምር ፣ ወአንተ ሰማዕከ ፣ መኑ ይቀውም



በፊተ ገጾሙ ለደቂቀ ዓናቅ ። ወትፈልጥ ዛሬ፣ እግዚአብሔር አምላክህ
ይህ በፊትህ ይቀድማል፣ እሳት አጥፊ ነው፣ ይህ ያጠፋቸዋል፣ ወይህ
ከፊትህ ይመልሳቸዋል፣ ወያጠፋቸዋል በፍጥነት፣ እንደ እግዚአብሔር
ለአንተ እንዳለ። በልብህ አትበል፤ እግዚአብሔር አምላክህ እነዚህን
ሕዝቦች ከፊትህ በሚያጠፋበት ጊዜ እያልክ፤ በጽድቄ ነው
እግዚአብሔር ይህችን ጥሩ ምድር ለመውረስ ያስገባኝ። አይደለም
በጽድቅህ፣ ወአይደለም በቅድስና ልብህ አንተ ትገባ ለመውረስ
ምድራቸውን፣ ግን በኃጢአት አሕዛብ እነዚህ እግዚአብሔር
ያጠፋቸዋል ከፊትህ፣ እና እንዲሁም ያቆም ኪዳኑን፣ ዘማለ
እግዚአብሔር ለአባቶቻችን ለአብርሃም እና ለይስሐቅ እና ለያዕቆብ።

ወትእውቅ ዛሬ ከመ አኮ በጽድቅከ እግዚአብሔር አምላክከ
ይሁበከ ዛተ ምድረ ሠናይተ ለወርስ ፣ እስመ ሕዝብ ጽኑዕ ክሳድ አንተ ።
ዘክር፣ አትርሳ ምን ያህል አስቆጣህ እግዚአብሔርን አምላክህን በምድረ
በዳ፣ ከወጣችሁበት ቀን ከግብፅ እና እስከመጣችሁበት ወደዚህ ቦታ
ድረስ፣ ለእግዚአብሔር እየተቃወማችሁ ቀጥላችሁ።

ወበኮሬብ አስቆጣችሁ ጌታን፤ ወተቈጣ ጌታ በእናንተ ላይ እናንተን
ለማጥፋት። በእኔ ወደ ተራራው በመውጣት ጊዜ የድንጋይ ጽላቶችን፣
የቃል ኪዳኑን ጽላቶች እግዚአብሔር ከእናንተ ጋር ያደረገውን
ለመውሰድ፣ በተራራው ላይ አርባ ቀናት እና አርባ ሌሊቶች ቆየሁ፣ ዳቦ
አልበላሁም እና ውሃ አልጠጣሁም። ወሀበኒ፡ እግዚአብሔር፡ ክልኤተ፡
ጽላተ፡ ኰኵሕ፡ ጽሑፋተ፡ በጽንዕ፡ እግዚአብሔር፡ ወላዕሌሆን፡
ጽሑፋን፡ ኵሉ፡ ቃላት፡ እለ፡ ተናገረ፡ እግዚአብሔር፡ ኀቤክሙ፡ በደብር፡
በመዓልተ፡ ማኅበር። ወኮነ በአርባዕቱ መዋዕል ወበአርባዕቱ ሌሊት
ወሀበኒ እግዚአብሔር ክልኤተ ጽላተ ዘእብን፣ ጽላተ ኪዳን። እና ጐይታ
አለኝ፡ ተነሣና በፍጥነት ከዚህ ውረድ፤ ምክንያቱም ከግብጽ ምድር
ያወጣኸው ሕዝብህ ሕገ ወጥነትን ሠርቷል፤ ላዘዝኋቸው መንገድ
በፍጥነት ተላለፉ፤ እና ለራሳቸው የተቀላቀለ ምስል ሠሩ።

ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ አነ እንዘ ይብል፡ ተናገርኩ ኀበ ከመ አሐተ
ወክልኤተ እንዘ ይብል፡ ርኢኩ ዘ ሕዝብ ዘንተ፡ ወናሁ ሕዝብ ጽኑዐ



ክሳድ ውእቱ። እና አሁን እነርሱን ለማጥፋት ፍቀደኝ፣ እና ከሰማይ
በታች ስማቸውን እደምስሳለሁ፣ እና አንተን ወደ ታላቅ እና ጠንካራ
ሕዝብ እሠራለሁ፣ እና ከዚህ በላይ ብዙ። ወመልሰ ወረድኩ እምነ ደብር፣
ወደብሩ ይነድድ በእሳት እስከ ሰማይ፣ ወክልኤቱ ጽላተ ምስክር ላዕለ
ክልኤቱ እደዊየ። ወአይቼ ስለ አበሳችሁ በፊተ እግዚአብሔር
አምላካችሁ፣ ወሠራችሁ ለእናንተ የተለወሰ ምስል፣ ወተላለፋችሁ
ከመንገዱ የትኛውን አዘዘ እግዚአብሔር ለእናንተ ለማድረግ፤ እና
ሁለቱን ጽላቶች ይዤ፣ እነርሱን ከሁለቱ እጆቼ ወረወርኩ፣ እና በፊታችሁ
ሰበርኳቸው። ወለመንኩ በፊተ እግዚአብሔር ሁለተኛ በከመ ወቀዳሚ፡
አርባዓ መዋዕል ወአርባዓ ሌሊት፡ እክል አኮ በላዕኩ ወማየ አኮ ሰተይኩ፡
በእንተ ኵሉ ኃጢአትክሙ እለ አበስክሙ ለግበር እኩየ በፊተ
እግዚአብሔር አምላክ ለአምዓዮ። እናም ፈራሁ በቁጣና በመቃጣቱ
ምክንያት፣ ምክንያቱም እግዚአብሔር በእናንተ ላይ ተቈጣ እናንተን
ለማጥፋት፣ እናም እግዚአብሔር ሰማኝ በዚህም ጊዜ። እናም በአሮን
ላይ ተቈጣ እሱን ለማጥፋት፣ እናም ጸለይሁ እንዲሁም ስለ አሮን በዚያ
ጊዜ። ወኀጢአትክሙ፡ዘገበርክሙ፡ዘውእቱ፡ሐርገ፡ነሣእክዎ፡

ወአውዐይክዎ፡በእሳት፡ወሐረስክዎ፡እንዘ፡እሰሕቆ፡ጥቀ፡እስከ፡ኮነ፡

ለጢቀ፡ወኮነ፡ከመ፡ሐመር፡ወወረወርኩ፡ሐመረ፡ውስተ፡ወዲ፡ዘየወርድ፡

እምደብር።

እና በማቃጠል ውስጥ፣ በፈተና ውስጥ እና በምኞት መቃብሮች
ውስጥ ጌታን አስቆጣችሁ ነበር። እና መቼ ጌታ እናንተን ከቃዴሽ ባርኔ
ላከ እያለ፡ ውጡ እና ምድሩን ውረሱ፡ እኔ ለእናንተ እሰጣለሁ እና የጌታ
የአምላካችሁን ቃል አልታዘዙም፡ እና ለእርሱ አላመናችሁም፡ እና
ድምጹን አልሰማችሁም። ኣታዘዙ ነበርክሙ ንእግዚአብሔር ካብታ
መዓልቲ እትፈልጥ ንስኻትኩም። ወለመንኩ፡ በቅድመ፡ እግዚአብሔር፡
አርባዕቱ፡ መዋዕለ፡ ወአርባዕቱ፡ ሌሊተ፡ ኵሎን፡ ዘለመንኩ፡ እስመ፡ ይቤ፡
እግዚአብሔር፡ ከመ፡ ያጠፍኦሙ፡ ለክሙ። እና ወደ እግዚአብሔር
ጸለይኩ፣ እናም እንዲህ አልኩ፣ እግዚኦ የአማልክት ንጉሥ፣ የሕዝብህን
እና የድርሻህን አታጥፋ፣ ዘቤዛ ከፈልክ፣ ዘከግብጽ ምድር በታላቅ
ኃይልህ፣ በኃይለኛ እጅህ፣ እና በከፍተኛ ክንድህ አወጣኅ። ዘክር
አብርሃምን እና ይስሐቅን እና ያዕቆብን አገልጋዮችህን፤ እነዚያ ላቸው



በራስህ የመሐልከው፤ አትመልከት በዚህ ሕዝብ ጠንካራነት ላይ፤ እና
በርኩሰቶቻቸው እና በኃጢአቶቻቸው ላይ። የሚኖሩት ምድር ከዚያ
ከአወጣህን ቦታ እንዲህ እያሉ አይናገሩ፤ ጌታ እነርሱን ወደ ምድር
ላስገባቸው ስላልቻለ እና ስለጠላቸው፣ በምድረ በዳ ለመግደል
አወጣቸው ብለው። ወእሉ ሕዝብከ ወርስትከ፣ እለ አውጻእከ እምድረ
ግብጽ በኀይልከ ዐቢይ፣ ወበእደከ ጽንዕት፣ ወበመዝራዕትከ ልዑል።
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በዚያ ጊዜ እግዚአብሔር ወደ እኔ አለ፣ እንደ የመጀመሪያዎቹ ሁለት
የድንጋይ ጽላቶችን ለራስህ ቅረጽ፣ እና ወደ ተራራ ወደ እኔ ውጣ፣ እና
የእንጨት ታቦትን ለራስህ ታደርጋለህ። እናም በእነዚያ ጽላቶች ላይ
እነዚያን ቃላት ትጽፋለህ፣ እነዚያም በመጀመሪያዎቹ ጽላቶች ላይ የነበሩ
እነዚያን የሰበርካቸው፣ እናም እነርሱን ወደ ታቦቱ ታስገባለህ። እና
ከማይበሰብሱ እንጨቶች ታቦት አደረግሁ፣ እና እንደ መጀመሪያዎቹ
የድንጋይ ጽላቶችን ቀረጽሁ፣ እና ሁለቱ ጽላቶች በእጆቼ ሆነው ወደ
ተራራው ወጣሁ። እና በሰሌዳዎቹ ላይ እንደ የመጀመሪያው ጽሑፍ
አስሩን ቃላት ጻፈ፣ እነዚያም ጌታ በተራራው ላይ ከእሳቱ መካከል ወደ
እናንተ የተናገራቸው ናቸው፣ እና ጌታ እነዚያን ለእኔ ሰጠኝ። ወተመልሶ፡
ወረድኩ፡እምነ፡ደብር፡ወወደይኩ፡ሰላዕተ፡ውስተ፡ታቦት፡እንተ፡ገበርኩ፡

ወሀለዋ፡ህየ፡በከመ፡አዘዘኒ፡እግዚአብሔር። የእስራኤል ልጆች ከያቄም
ልጆች ቤሮት ሞሴራ ተነሱ፤ አሮን እዚያ ሞተ እና እዚያ ተቀበረ፤ ልጁ
ኤልዓዛር በምትኩ ካህን ሆኖ አገለገለ። ከዚያ ወደ ጋድጋድ ሄዱ፥ እና
ከጋድጋድ ወደ እጤባታ፥ የውኆች ጎርፎች ምድር።

በያው ጊዜ እግዚአብሔር የሌዊን ነገድ ከፈለ፣ የእግዚአብሔርን
የኪዳን ታቦት ማንሳት፣ በእግዚአብሔር ፊት መቆም፣ ማገልገል እና
በስሙ መጸለይ እስከ ይህ ቀን። በዚህ ምክንያት ለሌዋውያን ድርሻና
ዕጣ የለም በወንድሞቻቸው መካከል፣ እግዚአብሔር ራሱ ዕጣቸው
ነው፣ እንደተናገረው። ወአነኒ ቆምኩ በውስተ ተራራ አርባዓ መዋዕለ
ወአርባዓ ሌሊተ። ወሰምዐ እግዚአብሔር እምኔየ በውስተ ዝንቱ ጊዜ፣
ወኢፈቀደ እግዚአብሔር ከመ ያጠፍአክሙ። ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ



አነ፡ ሑር፡ ተንሥእ ቅድመ ሕዝብ ዝንቱ፡ ወይባኡ ወይርስዑ ምድረ፡ እንተ
መሐልኩ ለአበዊሆሙ ከመ እሁቦሙ።

ወአሁኒ እስራኤል፡ ምንተ እግዚአብሔር አምላክከ ይሰአል እምኔከ፡
ዘእንበለ ከመ ትፍራህ እግዚአብሔር አምላክከ፡ ወትሑር በኵሉ
መንገሉ፡ ወታፍቅሮ፡ ወትትለአክ እግዚአብሔር አምላክከ እምኵሉ
ልብከ፡ ወእምኵሉ ነፍስከ። የጌታ የአምላክህ ትእዛዞችን እና የእርሱን
ሕጎች እኔ ዛሬ የማዘዝህን ሁሉ ጠብቅ፣ እንዲሁም ለአንተ መልካም
እንዲሆንልህ። ተመልከት የጌታ የአምላክህ ሰማይ እና የሰማዩ ሰማይ፣
ምድር እና በውስጧ ያለው ሁሉ። ከ፡ አባቶቻችሁ፡ ጌታ፡ ቀደመ፡
ለመውደድ፡ እነርሱን፡ እና፡ መረጠ፡ ዘራቸውን፡ ከእነርሱ፡ ጋር፡ እናንተን፡
ከሁሉ፡ አሕዛብ፡ በዚህ፡ ቀን። እናንተም የልባችሁን ጠንካራነት
ትግረዙ፤ የአንገታችሁንም አትጠንክሩ። እስመ እግዚአብሔር
አምላክክሙ ዝንቱ አምላክ አማልክት ወእግዚእ አጋእዝት፡ አምላክ
ዐቢይ ወጽኑዕ ወፈሪህ፡ ዘአኮ ያደንቅ ገጸ ወኢ ይንሣእ ሀብተ። ለእንግዳ፣
ለድሀ እና ለመበለት ፍርድ ያደርጋል፣ እንዲሁም እንግዳውን ይወዳል
ዳቦና ልብስ ለመስጠት። እናንተም ለመጻእ ትዋደዱ፣ እስመ መጻእት
ሆንክሙ በምድረ ግብጽ።

ጌታ አምላክህን ትፈራለህ፣ እና ለእርሱ ታገለግላለህ፣ እና ከእርሱ ጋር
ትጣበቃለህ፣ እና በስሙ ትምላለህ። ይህ ኩራትህ ነው፣ እና ይህ አምላክህ
ነው፣ እርሱ በአንተ ውስጥ እነዚህን ታላላቅና ክቡራን ነገሮች ሠራ፣
እነዚህም አይኖችህ ያዩዋቸው። በሰባ ነፍሳት አባቶችህ ወደ ግብፅ
ወረዱ፣ አሁን ግን እግዚአብሔር አምላክህ እንደ ሰማይ ከዋክብት
በብዛት አደረገህ።
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ወአንተ ትፈቅድ እግዚአብሔር አምላክከ፣ ወትጠብቅ
ጥበቃዎቹን፣ ወሕጎቹን፣ ወትእዛዛቱን፣ ወፍርዶቹን በኵሉ መዋዕል።
ወትፈልጡ ዛሬ፣ እንጂ አይደሉም ልጆቻችሁ፣ እነዚያ አያውቁም ወይም
አላዩም ትምህርተ እግዚአብሔር አምላክህ፣ ወታላላቅ ተግባራቱ፣ ወእጁ



ኃያል፣ ወክንዱ ከፍተኛ፣ ወመለክዕቲሁ፡ ወመደነቂሁ፡ ኵሎ፡ ዘገብረ፡
ውስተ፡ ማእከለ፡ ግብጽ፡ ለፈርዖን፡ ንጉሠ፡ ግብጽ፡ ወለኵሉ፡ ምድሩ። እና
በግብፃውያን ኃይል ላይ ምን ያህል እንዳደረገ፣ እና በሰረገላዎቻቸው፣ እና
በፈረሶቻቸው፣ እና በኃይላቸው፣ የቀይ ባሕር ውሃ እንዴት በእነርሱ ፊት
ላይ እንደጥለቀለቀ፣ ከእናንተ ኋላ እየተከተሉ እያሉ፣ እና ጌታ እስከ ዛሬ
ቀን ድረስ እንዴት እንዳጠፋቸው። እና በምድረ በዳ ለእኛ ያደረገውን
ሁሉ እስከ ወደዚህ ቦታ እስክትመጡ ድረስ፣ እና ለዳታን እና ለአቤሮን
የኤልያብ ልጆች የሮቤን ልጅ ያደረገውን ሁሉ፣ እነዚያም መሬት አፏን
ከፍታ ዋጠቻቸው፣ እና ቤቶቻቸውን፣ እና ድንኳኖቻቸውን፣ እና ሁሉንም
ንብረታቸውን ከእነርሱ ጋር የነበረውን በመላው እስራኤል መካከል።
ስለዚህ አይኖቻችሁ አይተዋል ሁሉንም ታላላቅ ሥራዎች
የእግዚአብሔር፣ ብዙዎቹን ያደረገ በእናንተ ዛሬ።

ወትጠብቁ፡ኵሎ፡ትእዛዛቲሁ፡ዘአነ፡እኤዝዘከ፡ዮም፡ከመ፡ትሕየዉ፡

ወትብዝኁ፡ወቦእክሙ፡ትወርሱ፡ምድረ፡ውስተ፡እንተ፡አንትሙ፡ትሰደዱ፡

ዮርዳኖስ፡ህየ፡ከመ፡ትርስዋ። እናት ረጅም እድሜ እንድትኖሩ በዚያ ምድር
ላይ፣ እግዚአብሔር ለአባቶቻችሁ ለእነርሱ እና ለዘሮቻቸው ከእነርሱ ጋር
ለመስጠት የማለ፣ ወተትና ማር የምትፈስስ ምድር። ይህ መሬት እዚያ
ለመውረስ የምትገባባት፣ እንደ ግብፅ መሬት አይደለችም፣ ከዚያ
የወጣችሁበት፣ ዘሩን ሲዘሩ እና በእግሮቻቸው ሲያጠጡ፣ እንደ
የአትክልት ጓሮ። ይህች መሬት ግን እዚያ ለመውረስ የምትገባባት፣
ተራራማና ሜዳማ መሬት ናት፤ ከሰማይ ዝናብ ውሃ ትጠጣለች። ምድር፣
እግዚአብሔር አምላክህ እሷን ሁልጊዜ የሚቆጣጠራት፣ የእግዚአብሔር
አምላክህ አይኖች ከዓመቱ መጀመሪያ እስከ ዓመቱ መጨረሻ ድረስ በእሷ
ላይ ናቸው።

ካልእ ግን በመስማት እንተ ሰማዕክሙ ኵሎ ትእዛዛተ ዘአነ
እኤዝዘከ ዮም ለምፍቃር እግዚአብሔር አምላክከ ወለምግልጋሉ
እምኵሉ ልብከ ወእምኵሉ ነፍስከ ዝናብን ለምድርህ በወቅቱ
ቀዳሚውንና ኋላውን ይሰጣል፣ እና እህልህን፣ ወይንህንና ዘይትህን
ታመጣለህ። እና በሜዳዎችህ ውስጥ ለከብቶችህ መኖ ይሰጣል፣ እና
በልተህ ጠግበህ፣ ተጠንቀቅ ለራስህ እንዳይሰፋ ልብህ፣ እናም



እንዳትበድሉ፣ እናም እንዳታገልግሉ አማልክት ሌሎች፣ እናም
እንዳትሰግዱ ላቸው። እና ጌታ በቁጣ ተቈጥቶ ላይ እናንተ፣ እና ሰማይን
ይዘጋ፣ እና ዝናብ አይሆንም፣ እና ምድር ፍሬዋን አትሰጥም፣ እና ከጥሩዋ
ምድር በፍጥነት ትጠፋላችሁ፣ ጌታ ለእናንተ የሰጣችሁ።

እና እነዚህን ቃላት በልባችሁ እና በነፍሳችሁ ውስጥ ትጥሉ፣ እና
እነርሱን በእጃችሁ ላይ ለምልክት ታስሩ፣ እና በአይናችሁ ፊት
የማይናወጥ ይሆናል። ወታስተምርዎሙ እሙንቱ ውሉደክሙ ለይንግሩ
በእሙንቱ፡ በነበርከ አንተ በቤት፡ ወበሖርከ አንተ በፍኖት፡ ወበነመከ
አንተ፡ ወበተንሣእከ አንተ። ወትጽሐፉ እሙንቱ ዲበ ሰኰናተ
አብያቲክሙ ወአንቀጻቲክሙ። እንዲረዝሙ፣ እናም የእናንተ ልጆች
ቀናት በምድር ላይ፣ እግዚአብሔር ለአባቶቻችሁ ላቸው ለመስጠት
የመሐላው፣ እንደ የሰማይ ቀናት በምድር ላይ። ወይሆናል እንደ
በመስማት ብትሰሙ ሁሉንም እነዚህን ትእዛዛት እኔ ዛሬ የማዘዝህ
ለማድረግ፣ ለእግዚአብሔር አምላካችን ለመፍቀር፣ በሁሉም መንገዶቹ
ለመሄድ፣ ወለእርሱ ለመጣበቅ፣ እና እግዚአብሔር እነዚህን ሁሉ
ኣሕዛብ ከፊታችሁ ያወጣል፣ እናንተም ከእናንተ የበለጠ ታላላቅና
ጠንካራ ኣሕዛብን ትወርሳላችሁ። ሁሉ ቦታ የእናንተ እግር ዱካ
የሚረግጥበት ለእናንተ ይሆናል፣ ከበረሃ እና ከአንቲሊባኖስ፣ እና ከጥቁር
ወንዝ፣ ከዩፍራጢስ ወንዝ፣ እና እስከ ምዕራብ ባሕር ድረስ የአንተ
ድንበሮች ይሆናሉ። አንድም በፊታችሁ አይቆምም፣ እና እግዚአብሔር
አምላካችሁ ፍርሃታችሁንና መንቀጥቀጣችሁን በምትረግጡበት

ምድር ሁሉ ፊት ያደርጋል፣ ወደ እናንተ እንደተናገረ።

ተመልከቱ፣ እኔ ዛሬ በፊታችሁ በረከትንና እርግማንን እሰጣለሁ።
ያን በረከት፣ ከሆነ ትእዛዛተ እግዚአብሔር አምላክክሙ እለ አነ
እኤዝዝክሙ ዮም ትሰምዑ። እና መርገሙ፣ የእግዚአብሔር
አምላካችሁን ትእዛዞች ካልሰማችሁ፣ ዛሬ የማዘዛችሁን ሁሉ፣ እናም
ካዘዝኋችሁ መንገድ ወደቁ፣ ሄዳችሁ የማታውቋቸውን ሌሎች
አማልክት ለማገልገል። እና ይሆናል እግዚአብሔር አምላክህ ወደ ምድር
ሲያስገባህ፣ ወደ እዚያ እየተሻገርህ እሷን ለማውረስ፣ በረከትን በገሪዚም
ተራራ ላይ ትሰጣለህ፣ እና እርግማንን በገይባል ተራራ ላይ። አይደለም



እነሆ እነዚህ በዮርዳኖስ ማዶ፣ በፀሐይ ምዕራብ መንገድ ኋላ፣ በከነዓን
ምድር፣ በምዕራብ ላይ የሚኖረው፣ ጎልጎልን ተከትሎ፣ ከከፍተኛዋ ኦክ
ቅርብ? እናንተ ለእንደምትሻገሩ ዮርዳኖስን፣ ገብታችሁ ለመውረስ
ምድሩን፣ እግዚአብሔር አምላክነ የሚሰጥ ለእናንተ በርስት በኵሉ
መዋዕል፣ ወትኖሩ በእሷ።

እናም የእርሱን ትእዛዞች ሁሉ ለማድረግ ትጠብቁ፣ እና እነዚህን
ፍርዶች፣ ዛሬ በፊታችሁ የምሰጣችሁን ብዙ።
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እና እነዚህ ትእዛዛት እና ፍርዶች ዘትጠብቁ ለማድረግ በምድር
ዘእግዚአብሔር አምላከ አባቶቻችሁ ይሰጣችሁ በርስት፣ በሁሉ ቀናት
ዘእናንተ ትኖራላችሁ ላይ ምድር። በጥፋት ታጠፋላችሁ ሁሉንም
ቦታዎች በውስጣቸው እነርሱ አገለገሉ እዚያ ለአማልክታቸው፣ እነርሱን
እናንተ የምትወርሷቸውን፣ በከፍተኛ ተራሮች ላይ፣ እና በኮረብቶች ላይ፣
እና በጥቅጥቅ ዛፍ ስር። ወአንተም ትፈርስ መሠውያቶሙ፤ ወአንተም
ትሰብር ምሰሶቶሙ፤ ወደኖቶሙ ትቆርጥ፤ ወቅርጻ ቅርጾቶሙ
ለአማልክቶሙ ታቃጥል በእሳት፤ ወታጠፋ ስሞሙ እምነ ቦታ ያ። አይ
ትገብሩ እንዲህ ለእግዚአብሔር አምላክክሙ። ግን ወደ ቦታው
የትኛውን እግዚአብሔር አምላክህ በአንዱ ከከተሞቻችሁ ይመርጣል
ስሙን እዚያ ለመሰየም እና ለመጠራት፣ ትፈልጋላችሁ እና እዚያ
ትመጣላችሁ። እናም እዚያ ታመጣላችሁ የእናንተን ሙሉ መሥዋዕት፣
የእናንተን መሥዋዕት፣ የእናንተን መጀመሪያ ፍሬዎች፣ የእናንተን
ጸሎቶች፣ የእናንተን ፈቃደኛ መሥዋዕት፣ የእናንተን ስምምነቶች፣
የእናንተን የበሬዎች በኵር እና የእናንተን የበጎች በኵር። እናም እዚያ
በእግዚአብሔር አምላካችሁ ፊት ትበላላችሁ፣ እናም በእናንተ እጃችሁ
በሚያደርጉት ሁሉ ላይ ትደሰታላችሁ፣ እናንተና ቤተሰቦቻችሁ፣
እግዚአብሔር አምላክህ ስለባረከህ።

ሁሉንም እኛ እዚህ ዛሬ እናደርገው ያለነውን አታደርጉ፣ እያንዳንዱ
በፊቱ የሚያስደስተውን፣ አይደለም ለ እስከ አሁን ድረስ ወደ እረፍቱ እና



ወደ ርስቱ መጥታችሁ ነው ዘ እግዚአብሔር አምላካችን ለእናንተ
ይሰጣችኋል። እናም የዮርዳኖስን ወንዝ ትሻገራላችሁ፣ እናም ጌታ
አምላካችን እንደ ውርስ በሚሰጣችሁ ምድር ላይ ትኖራላችሁ፣ እናም
ከዙሪያችሁ ካሉ ከሁሉም ጠላቶቻችሁ ያሳርፋችኋል፣ እናም በደህንነት
ትኖራላችሁ። እናም ይሆናል ቦታው ዘጌታ አምላክህ ስሙ እዚያ
እንዲጠራ የሚመርጠው፣ እዚያ ታመጣላችሁ ዛሬ እኔ የማዘዛችሁን
ሁሉ፣ የምታቃጥሉ መሥዋዕቶቻችሁን፣ መሥዋዕቶቻችሁን፣ አሥራቱን
ክፍሎቻችሁን፣ የእጆቻችሁን የመጀመሪያ ፍሬዎችን፣ እና ለጌታ
ለአምላካችሁ የምታስቡትን ሁሉ የተመረጡ ስጦታዎቻችሁን። እናንተና
የእናንተ ወንዶች፣ የእናንተ ሴቶች፣ የእናንተ ወጣቶች፣ የእናንተ ወጣት
ሴቶች፣ እና በበሮቻችሁ ላይ ያለው ሌዋዊ በእግዚአብሔር አምላካችሁ
ፊት ትደሰታላችሁ፤ ምክንያቱም ከእናንተ ጋር ድርሻም ዕጣም የለውም።
ለራስህ ተጠንቀቅ፣ የማቃጠያ መሥዋዕትህን በምታየው ማንኛውም
ቦታ አታቅርብ። ግን ወደ ቦታው የትኛውን እግዚአብሔር አምላክህ
በአንዱ ከነገዶችህ ይመርጠዋል፣ እዚያ የማቃጠያ መሥዋዕቶቻችሁን
ታመጣላችሁ፣ እና እዚያ ዛሬ እኔ የማዘዝህን ሁሉ ታደርጋለህ። ግን
በሁሉ ፍላጎትህ ትሠዋለህ፣ እና እንደ እግዚአብሔር አምላክህ ባረከህ
በሁሉ ከተማ ሥጋ ትበላለህ፣ ርኩሱም ንጹሁም አንድ ላይ እንደ አጋዘን
ወይም እንደ አጋዘን ይበላሉ። ነገር ግን ደሙን አትብሉ፤ ላይ ምድር
ታፈስሱት እንደ ውሃ።

በከተሞችህ ውስጥ የስንዴህን፣ የወይንህን እና የዘይትህን አስረኛ
ክፍል፣ የላሞችህንና የበጎችህን በኵር፣ ምን ያህል እንደምታስብላቸው
ሁሉንም ጸሎቶችህን፣ ቃል ኪዳኖቻችሁን እና የእጆችህን መጀመሪያ
ፍሬዎች ልትበላ አትችልም። ግን በእግዚአብሔር አምላክህ ፊት
በሚመርጠው ቦታ ብቻ ትበላው፤ አንተና ልጅህ፣ ሴት ልጅህ፣ ባሪያህ፣
ገረድህ፣ እና በከተሞችህ ውስጥ ያለው መጻተኛ፤ እና በእግዚአብሔር
አምላክህ ፊት እጅህን በምትጥልበት ሁሉ ትደሰታለህ።

ለራስህ ተጠንቀቅ፣ በምድር ላይ በምትኖርበት ጊዜ ሁሉ የለዊን
አትተው።



ግን ጌታ አምላክህ ድንበሮችህን ካስፋ፣ እንደተናገረህ፣ እና ሥጋ
እበላለሁ ብትል፣ ነፍስህ ሥጋ ለመብላት ከመኘች፣ በነፍስህ ሁሉ ምኞት
ሥጋ ትበላለህ። ከሆነ ግን ቦታው ሩቅ ከሆነ፣ እግዚአብሔር አምላክህ
ስሙ እዚያ እንዲጠራ የሚመርጠው፣ እና ከከብቶችህ እና ከበጎችህ
አምላክ የሚሰጥህን ትሠዋለህ፣ እንደ አዘዝኩህ መንገድ፣ እና
በከተሞችህ እንደ ነፍስህ ምኞት ትበላለህ። እንደ ጋዜላ እና አጋዘን
የሚበሉት እንደዚህ ትበላው፤ ርኩሱም በአንተ ዘንድ እና ንጹሁም
በተመሳሳይ ይበላል። ተጠንቀቅ በጥንካሬ ደም እንዳትበላ፣ ምክንያቱም
ደሙ ነፍሱ ነው፣ ነፍስ ከሥጋው ጋር አትበላም። አይበሉት፤ በምድር ላይ
እንደ ውሃ ታፈስሱት። አትብላው፣ እንዲህ ሆኖ መልካም ለአንተ ይሆናል
እና ለልጆችህ ከአንተ በኋላ፣ መልካሙን እና አስደሳቹን በእግዚአብሔር
አምላክህ ፊት ብታደርግ። ነገር ግን የቅዱሳንህ ነገሮች ለአንተ ከሆኑ፣
እና የጸሎትህን ወስደህ ወደ ቦታው ትመጣለህ፣ ጌታ አምላክህ ስሙ
እዚያ እንዲጠራ የሚመርጠውን። ወትገብር የአንተን የሙሉ ማቃጠያ
መሥዋዕት፣ ስጋውን ታቀርብ በመሥዋዕት ቤተ መቅደስ እግዚአብሔር
አምላክህ ላይ፣ ደሙን ግን የአንተን መሥዋዕት ታፈስ ወደ መሠረተ
መሥዋዕት ቤተ መቅደስ እግዚአብሔር አምላክህ፣ ስጋውን ግን ትበላ።
ጠብቅና ስማ፣ እና እኔ የማዘዝህን ሁሉንም ቃላት ታደርጋለህ፣ ለአንተና
ለልጆችህ ለዘላለም ደህና እንዲሆንላችሁ፣ የሚያስደስተውንና
የሚያምረውን በጌታ አምላክህ ፊት ብታደርግ።

ግን እግዚአብሔር አምላክህ ብሔራትን ከፊትህ ካጠፋ፣ እነርሱ
መሬታቸውን ለመውረስ እዚያ ትገባ፣ እና ትወርሳት፣ እና በመሬታቸው
ትኖር። ለራስህ ተጠንቀቅ፤ እነርሱ ከፊትህ ከተጠፉ በኋላ እነርሱን
ለመከተል በጥንቃቄ አትፈልግ፤ እያልክ፦ እነዚህ አሕዛብ
ለአማልክታቸው እንዴት ያደርጋሉ? እኔም እሰራለሁ። ለአምላክህ
እንደዚህ አታድርግ፣ ምክንያቱም እነዚህ የጌታ አስጸያፊዎች ዘተጸየፈ
በአማልክቶቻቸው አደረጉ፣ ምክንያቱም ወንዶች ልጆቻቸውንና ሴቶች
ልጆቻቸውን በእሳት ለአማልክቶቻቸው ያቃጥላሉ።
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ሁሉ ቃል የእኔ እዘዝላችሁ ዛሬ፣ ይህን ትጠብቁ ለማድረግ፤
አትጨምሩ ላይው፣ ወይም አትወስዱ ከእሱ።

ግን ብሆን በአንተ ውስጥ ነቢይ ወይም ሕልም የሚያልም ሰው
ይነሳ፣ እና ለአንተ ምልክት ወይም ተአምር ይሰጥ፣ እና ምልክቱ ወይም
ተአምሩ የተናገረው ወደ አንተ እያለ እንሂድ እና እናገልግል ሌሎች
አማልክትን የማታውቋቸውን ቢመጣ። አይትሰሙ የዚያ ነቢይ ቃላት
ወይም የዚያ ሕልም ሕልመኛ፣ ስለዚያ እግዚአብሔር አምላካችሁ
እናንተን ይፈትናችኋል፣ አምላካችሁን በሙሉ ልባችሁ እና በሙሉ

ነፍሳችሁ እንደምትወዱት ለማወቅ። ከኋላ እግዚአብሔር አምላካችሁ
ሂዱ፣ እርሱን ፍሩ፣ ድምጹን ስሙ፣ እና በእርሱ ጽኑ ሁኑ። ወይኸ ነቢይ ያ
ወይም ይኸ የሕልም ሕልም የሚያልም ያ፣ ይሞታል፣ ለምክንያቱም
ተናገረ ለማሳሳትህ ከእግዚአብሔር አምላክህ ያወጣህ ከምድረ ግብጽ፣
ቤዛ የከፈለልህ ከባርነት፣ ለማስወጣትህ ከመንገዱ የአዘዘህ
እግዚአብሔር አምላክህ ለመሄድ በእሷ፣ ወታጠፋላችሁ ክፉውን
ከእናንተ መካከል።

ግን ብሎ ቢያበረታታህ ወንድምህ ከአባትህ ወይም ከእናትህ ወይም
ወልድህ ወይም ሴትልጅህ ወይም ሚስትህ በእቅፍህ ወይም ወዳጅህ
እኩል ለነፍስህ በድብቅ እያለ እንሂድ እናም እናገልግል ሌሎች
አማልክትን የትኞቹን አላወቅህም አንተና አባቶችህ። ከአማልክተ
አሕዛብ እነዚያ በዙሪያችሁ ያሉ፣ እነዚያ ወደ አንተ እየቀረቡ ያሉ ወይም
እነዚያ ከአንተ ሩቅ ያሉ፣ ከምድር ጫፍ እስከ ምድር ጫፍ ያሉ፣ አይ
ትስማማ ለእርሱ፣ እና አይ ትሰማ የእርሱን፣ እና ዓይንህ አይ ትርኅም ላይ
ለእርሱ፣ አይ ትመኝ ላይ ለእርሱ፣ ወአይ ትሸፍን እርሱን። ማስታወቅ
ታስታውቃለህ ስለ እርሱ፣ እና እጆችህ በመጀመሪያ ላይ ይሆናሉ ለመግደል
እርሱ፣ እና የሁሉ ሕዝብ እጆች በመጨረሻ ላይ። እና በድንጋይ
ይወግሩታል፤ ይሞታልም፤ ምክንያቱም አንተን ከእግዚአብሔር
አምላክህ፣ ከግብጽ ምድር፣ ከባርነት ቤት ያወጣህ፣ ለማስለወጥ ፈለገ።
ወ ኵሉ እስራኤል ሰሚዖሙ ይፈርሁ ወ አኮ ይወስኩ ደግሚ ለገቢር
በከመ ዝ ቃል እኩይ በውስቴትክሙ።



ግን በአንዱ ከከተሞችህ ውስጥ እነዚያ ጌታ አምላክህ እዚያ
ለመኖር የሚሰጥህ እያሉ ብትሰማ፣ ወፂኡ ሰብእ ዘይገብሩ ሕገ
እምኔክሙ፣ ወአስተሐውሩ ኵሎሙ እለ ይነብሩ ምድረ ሊቶሙ እንዘ
ይብሉ፡ ንሑር ወንትለአክ አማልክተ አኀርያነ እለ ኢታአምሩ። እና
ጭንቀቶችን እና ጥያቄዎችን ታደርጋለህ፣ እና በጣም በጥልቀት
ትፈትሻለህ፣ እናም እነሆ እውነተኛ ነው በግልጽ ቃሉ፣ ይህ አስጸያፊ ነገር
በእናንተ መካከል ተፈጽሟል። ማስወገድ ትገድላለህ ሁሉንም በዚያ
ምድር የሚኖሩትን በሰይፍ ግድያ፣ በእርግማን ትቀድሳላችሁ እሷን እና
ሁሉንም በእሷ ያሉትን። ወኵሎ፡ዘረፋሃ፡ትጐባኢ፡ውስተ፡መገዳቲሃ፡
ወታውዕይ፡ሀገረ፡በእሳት፡ወኵሎ፡ዘረፋሃ፡በኵሉ፡ሕዝብ፡ቅድመ፡

እግዚአብሔር፡አምላክከ፡ወትከውን፡ዘእንበለ፡ነባሪ፡ለዘለዓለም፡

ወኢትትነደቅ፡እንከ። እና ምንም ከመወገደው ነገር በእጅህ
አይጣበቅም፣ ከዚህ ጌታ ከቁጣው ቁጣ ይመለስ፣ እና ምሕረትን
ይሰጥህ፣ እና ይምሕርህ፣ እና ያብዛህ፣ በዚያ መንገድ ለአባቶችህ
እንደማለ። ብትሰማ ድምፀ እግዚአብሔር አምላክህ፣ ትእዛዛቱን
ለመጠበቅ፣ ዛሬ የማዘዝህን ሁሉ፣ መልካሙንና አስደሳቹን
በእግዚአብሔር አምላክህ ፊት ለማድረግ።
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ወላጆች ናችሁ የእግዚአብሔር አምላካችሁ፣ በሬሳ ምክንያት
በአይኖቻችሁ መካከል ተራራን አትጥሉ። ምክንያቱም አንተ
ለእግዚአብሔር አምላክህ ቅዱስ ሕዝብ ነህ፣ እና እግዚአብሔር
አምላክህ አንተን መረጠህ በምድር ፊት ላይ ካሉ ሁሉ አሕዛብ ለእርሱ
የተለየ ንብረት ሕዝብ እንድትሆን። አንዳቸውም አስጸያፊ ነገር አይበሉ።
እነዚህ እንስሳት እነዚያ ትበላላችሁ፡ ጥጃ ከከብቶች፣ በግ ከበጎች፣ እና
ፍየል ከፍየሎች። ጸብሕ፣ አጋዘን፣ ፒጋርግ፣ ኦሪክስ፣ እና ግመል-ነብር።
ሁሉ እንስሳ ሰኰናውን የሚከፍል ፣ ሁለት ሰኰናዎችን የሚሰንጥቅ
ጥፍር ያለው ፣ እና በእንስሳት ውስጥ ዋሻን የሚያመጣ ፣ እነዚህን
ትበላላችሁ ። እና እነዚህን አትብሉ፤ ከእነዚያ ምግስ ከሚያወጡ፣ እና
ከእነዚያ ሰኮችን ከሚከፍሉ፣ እና ጥፍሮችን ከሚከፍሉ፤ ግመልን፣ እና
ጫጉላን፣ እና ሻፋንን፣ ምክንያቱም ምግስ ያወጣሉ፣ እና ሰኮ



አይከፍሉም፣ እነዚህ ለእናንተ ርኵስ ናቸው። እና አሳማ፣ ምክንያቱም
ሰኰናውን ስለሚከፍል እና የሰኰና መሰንጠቂያዎችን ስለሚከፍል፣ ነገር
ግን መመለስን ስለማይመልስ፣ ይህ ለእናንተ ርኵስ ነው። ከስጋቸው
አትብሉ፣ ከሬሳቸውም አትንኩ።

ወእነዚህ ትበልዑ ከኵሉ እለ በማይ፡ ኵሉ ዘሀሎ ቦቱ ክንፍ
ወቅርፃፍ ትበልዑ። ወኵሉ፡ኵሎሙ፡ዘኢኮነ፡ሎሙ፡ክንፍ፡ወቅርፃም፡

ኢትብልዑ፡ርኩስ፡ለክሙ፡ውእቱ። ኵሉ ንጹሕ ዖፍ ትበልዑ። ወእነዚህን
አትብሉ ከእነርሱ፡ ንስርን፣ ግሪፊንን፣ ባሕርዩን ንስርን። እና ንስርን፣ እና
ጭልፊትን፣ እና ለእርሱ ተመሳሳይ የሆኑትን፣ እና ድርቁ፣ እና ጉጉ፣ እና
ላሮን፣ እና ሐጎስ፣ እና ጥጃ፣ እና ኢቢስ። እና ቆራቁርት፣ እና ጭልፊት፣ እና
ተመሳሳዮቹ ለእርሱ፣ እና ኩኩሊት፣ እና የሌሊት ቁራ። እና ፔሊካን፣ እና
ፕሎቨር፣ እና ለእሱ ተመሳሳይ የሆኑ፣ እና ወይን ጠጅ ውሃ ዶሮ፣ እና
የሌሊት ወፍ። ሁሉ የወፎች ተሳቢ ነገሮች ለእናንተ ርኵስ ናቸው፣
ከእነርሱ አትብሉ። ንጹህ የሆነ ወፍ ሁሉ ትበላላችሁ። ማንኛውንም ሬሳ
አትብሉ፣ ለመጻተኛው በከተሞችህ ውስጥ ይሰጣል እና ይበላል፣ ወይም
ለውጭ ሰው ትሸጣለህ፣ ምክንያቱም ቅዱስ ሕዝብ ነህ ለጌታ
አምላክህ። በግን በእናቱ ወተት አትቀቅልም።

ዓሥራይ ታዓሥር ኵሉ ፍሬ ዘርእከ፣ ፍሬ ገራህትከ ዓመተ በዓመቱ።
ወትበልዖ በውስተ ቦታ ዘእመ ይኅርይ እግዚአብሔር አምላክከ ለይሰመይ
ስሙ ህየ፤ ታመጽኡ አሥራተ እክልከ ወወይንከ ወቅብእከ፤ በኵረ
አልህምቲከ ወአባግዒከ፤ ከመ ትትመሀር ትፈርሆ ለእግዚአብሔር
አምላክከ ኵሎ መዋዕለ። ካለ ግን መንገዱ ከአንተ ሩቅ ቢሆን፣ እና
እነርሱን ለማቅረብ መቻል ካልቻልክ፣ ምክንያቱም ቦታው ከአንተ ሩቅ
ነው፣ እግዚአብሔር አምላክህ ስሙን እዚያ ለመጠራት የሚመርጠው፣
ምክንያቱም እግዚአብሔር አምላክህ ይባርክሃል። እና ታሸጣቸው በብር፣
ብሩንም በእጅህ ትይዘዋለህ፣ እና ወደ ቦታው ትሄዳለህ፣ ወደ
እግዚአብሔር አምላክህ የሚመርጠው ቦታ። ወትሁብ ብረ ዲበ ኵሉ
ዘትፈቅድ ነፍስከ፡ ዲበ አብዕልት ወዲበ አባግዕ ወወይን ወዲበ ሰክር
ወዲበ ሰክር ወዲበ ኵሉ ዘትፈቅድ ነፍስከ፡ ወትበልዕ ህየ ቅድመ



እግዚአብሔር አምላክከ፡ ወትፈሥሕ አንተ ወቤትከ። ወሌዋዊ፡ዘ፡
በአህጉሪክሙ፡እስመ፡አልቦ፡ሎቱ፡ክፍል፡ወኢ፡እክል፡ምስሌክሙ።

ከሦስት ዓመታት በኋላ የምርትህን አሥራተ ሁሉ ታወጣለህ፤ በዚያ
ዓመት በከተማዎችህ ታኖረዋለህ። ወይመጣ ዘሌዋዊ፣ እስመ አልቦ ሎቱ
ክፍል ወአልቦ እክል ምስሌከ፣ ወዘመጻእ ወዘድኅ ወእመ ማኅፀንት እንተ
በውስተ አህጉሪከ፣ ወይበልዑ ወይጸግቡ፣ ከመ ይባርከከ እግዚአብሔር
አምላክከ በኵሉ ግብርከ ዘትገብር።
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በየሰባት ዓመቱ መፍታት ትሠራለህ። ወእንከ፡ዘከመዝ፡ትእዛዘ፡
ፈታሕ፡ትፈትሕ፡ኵሎ፡ዕዳ፡ዘባሕቲትከ፡ዘይገብኦ፡ለከ፡ቢጽከ፡ወእኅወከ፡

ኢትኀሥሥ፡እስመ፡ተጸውዐ፡ፈታሕ፡ለእግዚአብሔር፡አምላክከ። ያንን
ባዕድ ትጠይቀዋለህ ምንኛ እንደሆነ ከሆነ ወይም ለአንተ ከእርሱ ዘንድ፣
ለወንድምህ ግን የዕዳህን ምሕረት ታደርግለታለህ። ስለዚህ በአንተ
ውስጥ ተጎድሎ አይሆንም፣ ምክንያቱም እየባረከ ይባርክሃል
እግዚአብሔር አምላክህ በምድር፣ እግዚአብሔር አምላክህ በእጣ
ለማወረስ የሚሰጥህ።

ግን የእናንተን አምላክ የጌታን ድምፅ በመስማት ብትሰሙ፣

እነዚህን ሁሉ ትእዛዞች ለመጠበቅ እና ለማድረግ፣ እኔ ዛሬ ለአንተ
የማዘዝባቸውን፣ ስለዚህ እግዚአብሔር አምላክህ ባረከህ በዚያ መንገድ
እንደተናገረልህ፣ እና ለብዙ ብሔራት ታበድራለህ፣ አንተ ግን አትበደርም፣
እና ብዙ ብሔራትን ትገዛለህ፣ የአንተን ግን አይገዙም።

ኢ ደ ይኩን በአንተ ዘይጐድል እምኅቱ አንተ በአሐቲ እምአህጉር
አንተ በምድር ዘእግዚአብሔር አምላክ አንተ ይሁበከ አንተ፡ ኢ ታጸንዕ
ልበ አንተ፡ ወኢ ታዕጽብ እደ አንተ እምኅ አንተ ዘይጐድል። እጆችህን
ለእርሱ በመክፈት ትከፍታለህ፣ እና ብድር ታበድረዋለህ ለእርሱ ምን ያህል
እንደሚፈልግ፣ እንደሚጎድለው። ተጠንቀቅ ለራስህ፣ በልብህ ውስጥ
የኃጢአት ድብቅ ቃል እንዳይሆን እያለ፡ ሰባተኛዋ ዓመት፣ የመፍታት



ዓመት ትቀርባለች፤ ዓይንህም ለተቸገረው ወንድምህ እንዳይክፋ፣ እና
ለእርሱ እንዳትሰጥ፣ እና እርሱም በአንተ ምክንያት ወደ እግዚአብሔር
እንዳይጮህ፣ እና በአንተ ላይ ታላቅ ኃጢአት እንዳይሆን። እየሰጠህ
ትሰጠዋለህ፣ እና ብድር ታበድረዋለህ ምን ያህል እንደሚፈልግ፣
እንደሚጎድለው፣ እና በልብህ አትዘን እየሰጠህ ለእርሱ፣ ምክንያቱም
በዚህ ቃል ይባርክሃል ጌታ አምላክህ በሁሉም ሥራዎችህ እና በሁሉም
የምትጥልበት እጅህ። ተጐድሎ ከምድርህ አይጐድልም፣ ስለዚህ እኔ
ይህን ቃል እንድታደርግ አዝዣለሁ እያልኩ፣ እጆችህን ለወንድምህ ለድሀ
እና ለተጐድሎ በምድርህ ላይ ትከፍታለህ።

እንደ ግን ወንድምህ ዕብራዊ ወይም ዕብራዊት ለአንተ ከተሸጠ፣
ስድስት ዓመታት ያገለግልሃል፣ እና በሰባተኛው ዓመት ነፃ አድርገህ ከአንተ
ትልከዋለህ። ግን መቼ ነፃ ስትልከው ከአንተ፣ ባዶ አትልከው። ዕቃ
ታቀርብለት እሱን ከበጎችህ፣ እና ከእህልህ፣ እና ከወይንህ፣ እንደ ባረከህ
እግዚአብሔር አምላክህ፣ ትሰጠዋለህ።

ወትዘከር ሆነ ባሪያ ነበርክ በምድረ ግብጽ፣ ወቤዘወከ
እግዚአብሔር አምላክከ እምህየ፣ በእንተዝንቱ አነ እኤዝዘከ ለግበር ቃለ
ዝንቱ። ግን ከሆነ ወደ አንተ ይላል፣ ከአንተ አልወጣም፣ ምክንያቱም
አንተንና ቤትህን ወድዷልና፣ ከአንተ ጋር መልካም ስለሆነለት። እናም
መርፌውን ትወስዳለህ፣ እና ጆሮውን ወደ በሩ ትወጋለህ፣ እና ለዘላለም
ባሪያህ ይሆናል፣ እና ገረድህንም በተመሳሳይ ትሠራለህ። በፊትህ ከባድ
አይሆንም እነርሱን ነፃ ስታወጣቸው ከአንተ፣ ምክንያቱም የተቀጣሪ
ዓመታዊ ደመወዝ ስድስት ዓመታት አገለገለህ፣ እና ጌታ አምላክህ
በምታደርገው ሁሉ ይባርክሃል።

ኵሉ በኵር ዘእመ ተወልደ በውስተ አብዕስቲከ ወበውስተ
አባግዒከ፣ ዘተባዕት ታቀድስ ለእግዚአብሔር አምላክከ። ኢትግበር
በውስተ በኵር ጥጃከ፣ ወኢትላጭ ዘበኵር ዘአባግዒከ። በእግዚአብሔር
ፊት ዓመት በዓመት በዚያ ቦታ እግዚአብሔር አምላክህ የሚመርጠው
ቦታ አንተና ቤትህ ትበላላችሁ። ግን እንደሆነ በእርሱ ውስጥ ጉድለት፣



ሕንካሳ ወይም ዕውር፣ ክፉ ጉድለት፣ አትሠዋው እሱን ለጌታ
ለአምላክህ።

በከተማዎችህ ውስጥ ትበላው፤ ያልተነጻጸረውም በአንተ ውስጥ
እና የተነጻጸረውም በተመሳሳይ ይበላል እንደ ጋዜላ ወይም አጋዘን። ነገር
ግን ደም አትብሉ፤ በምድር ላይ እንደ ውሃ ታፈስሱት።
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ወራተ ወጣቶችን ጠብቅ፣ እናም ፋሲካን ለጌታ አምላክህ አድርግ፣
ምክንያቱም በወራተ ወጣቶች ከግብጽ በሌሊት ወጣህ። እና ትሠዋ
ዘፋሲካ ለእግዚአብሔር አምላክከ አባግዕ ወላህመ በውስተ ቦታ ዘእመ
ይኅርይ እግዚአብሔር አምላክከ ኪያሁ ለይሰመይ ስሙ ህየ። በላዩ ላይ
እርሾ አትብሉ፤ ሰባት ቀናት በላዩ ላይ ያልተፈተፈተ ዳቦ፣ የመከራ ዳቦ
ትብሉ፤ ምክንያቱም በጽናት ከግብጽ ወጣችሁ፤ እንዲህም ከግብጽ
ምድር የወጣችሁበትን ቀን በሕይወታችሁ ቀናት ሁሉ ታስታውሱ። እርሾ
በሁሉም ወሰኖችህ ለሰባት ቀናት አይታይህም ፣ እናም በመጀመሪያው
ቀን ማታ የምታስዋው ስጋ እስከ ጠዋት አይተኛም ። አይትችል
ማሥዋዕት የፋሲካን በአንዲትም ከተሞችህ እግዚአብሔር አምላክህ
የሚሰጥህ። ነገር ግን ወደ ቦታው የትኛውን ቢመርጥ እግዚአብሔር
አምላክህ ስሙ እዚያ ሊጠራ፣ ፋሲካውን ትሠዋ ማታ ወደ ፀሐይ
ምዕራብ፣ በጊዜው የወጣህበት ከግብጽ። እና ታበስላለህ፣ ታጠብሳለህ፣
እና በጌታ አምላክህ የሚመርጠው ቦታ ትበላለህ፤ ከዚያም በማለዳ
ትመለሳለህ እና ወደ ቤትህ ትመጣለህ። ስድስት ቀናት ዘይተፈጠረ
እንጀራ ትበላለህ፣ እና በሰባተኛው ቀን መዝጊያ በዓል ለእግዚአብሔር
አምላክህ ነው፣ በዚያ ቀን ምንም ዓይነት ሥራ አትሥራ፣ ነገር ግን ለነፍስ
የሚሠራው ብቻ።

ሰባት ሳምንታትን ለራስህ ትቆጥራለህ፤ መናርህን በምርት ላይ
ማድረግህን ስትጀምር፣ ሰባት ሳምንታትን ለመቁጠር ትጀምራለህ። እና
የሳምንታት በዓልን ለእግዚአብሔር አምላክህ ታደርጋለህ፣ እንደ እጅህ
ብቃት፣ እግዚአብሔር አምላክህ ምን ያህል እንደሚሰጥህ።



እናም ትደሰታለህ በፊተ እግዚአብሔር አምላክህ፣ አንተና ልጅህ፣
ሴት ልጅህ፣ ሎሌህ፣ ሎሊትህ፣ ሌዋዊው፣ መጻተኛው፣ ወላጅ አልባው፣
እና በእናንተ መካከል የምትኖረው መበለት፣ በዚያ ቦታ እግዚአብሔር
አምላክህ ስሙ እዚያ እንዲጠራ የሚመርጠው።

እና ታስታውሳለህ ምክንያቱም በግብፅ ምድር አገልጋይ ሆንህ ነበር፣
እና እነዚህን ትእዛዛት ትጠብቃለህ እና ታደርጋለህ። በዓለ ድንኳናትን
ለራስህ ሰባት ቀናት ታደርጋለህ፣ ከእርሻ ማረሻ ስፍራህና ከወይን ማፈሻህ
በምታሰባስብበት ጊዜ። ወትትፌሣሕ በበዓልከ፡ አንተ ወውሉድከ
ወወለትከ፡ ገብርከ ወወለተ፡ገብርከ፡ ወሌዋዊ ወመጻእ ወድኩም
ወመበለት እንተ ትነብር በአህጉርከ። ሰባት ቀናት ለእግዚአብሔር
አምላክህ ትበዓል በቦታ ዘይኅረይ እግዚአብሔር አምላክህ ለእርሱ። እንተ
ደግሞ ይባርክህ እግዚአብሔር አምላክህ በኵሉ ፍሬያትህ ወበኵሉ
ግብረ እደዊህ፣ ወትሆን ደስ ብሎህ።

ሦስት ጊዜ በዓመቱ ሁሉ ወንዶችህ በእግዚአብሔር አምላክህ ፊት
በእርሱ በሚመርጠው ቦታ ይታያሉ፤ በያልተፈጨው እንጀራ በዓል፣
በሳምንታት በዓል እና በድንኳናት በዓል። በእግዚአብሔር አምላክህ ፊት
ባዶ እጅ አትታይ። እያንዳንዱ እንደ ኃይለ እጆቹ፣ እንደ በረከተ
እግዚአብሔር አምላክህ ዘሰጠህ።

ፈራጆችንና ጸሐፊዎችን ለራስህ በከተሞችህ ውስጥ ታደርግ፣
እነዚያም እግዚአብሔር አምላክህ በነገዶች እየሰጠህ ያለው፣ እና
ህዝቡን በጻድቅ ፍርድ ይፈርዱ። አይዞሩም ፍርድን፣ ወይም አይወስዱም
ስጦታን፣ እነዚህ ስጦታዎች ያዕውሩ አይኖችን የጥበበኞችን፣ እና ያነሳሉ
ቃላትን የጻድቃንን። በጽድቅ ዘጻድቀ ትሰድድ፡ ከመ ትሕየው፡ ወእንዘ
ትበውኡ ትወርሱ ዘምድረ እንተ እግዚአብሔር አምላክከ ይሁበከ።

ለራስህ ግቢ አትትከል፣ ማንኛውንም ዛፍ በአምላክህ መሠዊት
አጠገብ፤ ለራስህ አታድርግ። አይትቀምጥ ለራስህ ምሰሶ፣ ዘጸልአ
እግዚአብሔር አምላክህ።
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አይትሠዋ ለእግዚአብሔር አምላክከ ጥጃ ወይም በግ ዘሀሎ
ውስቴቱ ሕመም፣ ዘውእቱ ኵሉ ነገር እኩይ፣ እስመ ርኩስ ውእቱ
ለእግዚአብሔር አምላክከ።

ግን ቢገኝ በአንዱ ከከተሞችህ እግዚአብሔር አምላክህ የሚሰጥህ
ሰው ወይም ሴት ክፉን የሚያደርግ ፊተ እግዚአብሔር አምላክህ ኪዳኑን
ለማለፍ እና መጥተው ሌሎች አማልክትን ያገለግሉ፣ እና ላቸው ይሰግዱ፣
ለፀሐይ፣ ወይም ለጨረቃ፣ ወይም ለሁሉ ከሰማያዊው ዓለም ከሚገኙት፣
ለአንተ ያላዘዘው፣ ወይነግረከ ለከ፣ ወትፈትሽ በጣም፣ ወናሁ በአማን ኮነ
ቃሉ፣ ኮነ ርኩሱ ዝ በእስራኤል። እናም ያንን ሰው ወይም ያቺን ሴት
ታወጣለህ፤ በድንጋይ ትወግሯቸዋለህ፤ ይሞታሉም። በሁለት ምስክሮች
ላይ ወይም በሦስት ምስክሮች ላይ ይሞታል፤ የሚሞተው በአንድ ምስክር
ላይ አይሞትም። እና የምስክሮች እጅ በመጀመሪያ ላይ ትሆናለች ለእርሱ
እርሱን ለመግደል፣ እና የሕዝብ እጅ በመጨረሻ ላይ፣ እና ክፉን ከእናንተ
መካከል ታወግዳለህ።

ከሆነ ግን ከአንተ ቃል በፍርድ መካከል ደምና ደም፣ እና መካከል
ፍርድና ፍርድ፣ እና መካከል ንክኪና ንክኪ፣ እና መካከል ክርክርና ክርክር፣
የፍርድ ቃላት በከተሞቻችሁ ቢያቅተው፣ ተነስተህ ወደ ቦታው
ዘእግዚአብሔር አምላክህ የሚመርጠው እዚያ ትወጣለህ። እና ወደ
እነዚያ ካህናት ሌዋውያን ትሄዳለህ፣ እና ወደ ፈራጁ በእነዚያ ቀናት
የሚሆን፣ እና ፈልገው ፍርዱን ለአንተ ያውጁልሃል። እናም
እግዚአብሔር አምላክህ የሚመርጠው ቦታ ከሆነ፣ ከዚያ ቦታ
የሚሳውቁህን ነገር በኩል ታደርጋለህ፣ እናም ለአንተ የሚደነገግ ሁሉ
ለማድረግ ትጠብቃለህ። በሕግ እና በፍርድ እነሱ የሚሉህን ትሠራለህ፤
እነሱ ከሚያሳውቁህ ቃል ወደ ቀኝም ሆነ ወደ ግራ አትዞርም።

እናም ሰው ዘ በትዕቢት ያደርግ፣ እስከ ዘ ላይ ስመ እግዚአብሔር
አምላክህ ለማገልገል የቆመውን ካህን ወይም በእነዚያ ቀናት
የሚሆነውን ፈራጅ እንዳይታዘዝ፣ ያ ሰው ይሞታል፣ እናም ክፉውን



ከእስራኤል ታወጣለህ። ወኵሉ፡ሕዝብ፡ሰሚዖሙ፡ይፈርሁ፡ወኢያበስሉ፡

እንከ።

ግን እንተ ኣተወከ ውስተ ምድር እንተ እግዚአብሔር አምላክከ
ይሁበከ ወወረስከያ ወነበርከ ላዕሌሃ ወትቤ እሰይም ላዕሌየ መልአከ ከመ
ሰሪረ አሕዛብ እለ ዐውደ ዲቤየ። ሾመህ ትሾማለህ በላይህ ገዥን፣
ዘእግዚአብሔር አምላክ ይመርጠው፣ ከወንድሞችህ ትሾማለህ በላይህ
ገዥን። አትችልም ለማቆም በላይህ ባዕድ ሰውን፣ ስለዚህ ወንድምህ
አይደለም። ስለዚህ ለራሱ ፈረስ አይበዛላት፣ ወይም ሕዝቡን ወደ ግብጽ
አይመልስ፣ እንዳይበዛላት ለእርሱ ፈረስ፣ ነገር ግን ጌታ አለ፣ በዚህ መንገድ
ደግሞ ለመመለስ አትጨምሩ። ወአይበዛ ለራሱ ሴቶች፣ እንዲሁም
አይለወጥ ልቡ፣ ወብርና ወርቅ አይበዛ ለራሱ በጣም።

ወመቼም፡ ላይ፡ የእርሱ፡ ጅምር፡ ይቀመጥ፡ ወይህን፡ ዳግም፡ ሕግ፡
ለእርሱ፡ ወደ፡ መጽሐፍ፡ ከሌዋውያን፡ ካህናት፡ ይጽፍ። እና ከእርሱ ጋር
ይሆናል፣ እና በእርሱ ውስጥ በሕይወቱ ሁሉ ቀናት ያነባል፣ ጌታን
አምላክህን እንዲፈራ እና እነዚህን ሁሉ ትእዛዛት እና እነዚህን ሕጎች
እንዲጠብቅ እንዲያደርግ። ስለዚህ ልቡ ከወንድማማቾቹ እንዳይነሣ፣
ስለዚህ ከትእዛዛቱ ወደ ቀኝ ወይም ወደ ግራ እንዳያልፍ፣ ስለዚህ
በመንግሥቱ ላይ ቀናቱን እርሱና ወንዶቹ በእስራኤል ወንዶች መካከል
ያረዝሙ።

18

ለካህናት ለሌዋውያን ለሙሉ ነገድ ሌዊ ከእስራኤል ጋር ድርሻም
ሆነ ዕድል አይኖራቸውም፤ የእግዚአብሔር መባያት የእነርሱ ዕድል ነው፣
እነርሱን ይበላሉ። ዕድል ግን ላቸው በወንድሞቻቸው መካከል
አይሆንም፣ እግዚአብሔር ራሱ ዕድሉ ነው፣ እንደተናገረለት። ወይህ፡
ዘፍትሕ፡ዘካህናት፡እምነ፡ሕዝብ፡እምነ፡እለ፡ይሠውዑ፡መሥዋዕተ፡እመ፡

ጥጃ፡እመ፡በግዐ፡ወትሁብ፡መዝራዕተ፡ለካህን፡ወመንጋጋተ፡ወከርሰ። እና
የእህልህን፣ የወይንህን፣ የዘይትህን የመጀመሪያ ፍሬዎች እና የበጎችህን
የመጀመሪያ ምላጭ ለእርሱ ትሰጣለህ። ስለዚህ እርሱን መረጠ



እግዚአብሔር ከሁሉ ነገዶችህ ለመቆም በፊተ እግዚአብሔር አምላክ፣
ለማገልገል እና ለመባረክ በስሙ፣ እርሱ እና ልጆቹ በልጆች እስራኤል።

ካለ ግን ዘሌዋዊ ይመጣ እምአሐቲ አህጉር እምኵሉ ደቂቀ
እስራኤል፣ ኀበ ውእቱ ይነብር፣ በከመ ትፈቅድ ነፍሱ፣ ውስተ ቦታ
ዘይኅርይ። በእግዚአብሔር አምላኩ ስም ያገለግላል፣ ልክ እንደ ሁሉም
ወንድሞቹ ሌዋውያን እዚያ በአንተ አምላክ እግዚአብሔር ፊት የቆሙ።

የተከፈለ ክፍል ይበላል፣ ከቤተሰብ ሽያጭ በስተቀር። ግን ወደ ምድር
ብትገባ እግዚአብሔር አምላክህ ለአንተ የሚሰጥህ፣ እንደ እነዚያ
አሕዛብ ርኵሳት ነገሮች ለማድረግ አትማር።

በአንተ ውስጥ ወልዱንና ጸጋሁን በእሳት የሚያነጻ፣ ትንቢትን
የሚተነብይ፣ በምልክት የሚያደርግ፣ በአእዋፍ የሚያደርግ፣ በአስማት
የሚሰራ አይገኝ። ዘይዜምር ላዕሌሁ ዜማ፣ ዘይትናገር በከርሡ፣
ወዘይፈትሕ ተኣምራተ፣ ዘይሴአል ለምውታን። ርኩሰት ነው ለጌታ
አምላክህ ሁሉ እነዚህን የሚያደርግ፤ በእርግጥ በእነዚህ ርኩሰቶች
ምክንያት ጌታ ያጠፋቸዋል ከፊትህ። ፍጹም ትሆናለህ በፊተ
እግዚአብሔር አምላክህ። እነዚህ አሕዛብ እነዚያ አንተ
ታስወግዳቸዋለህ፣ እነርሱ ምልክቶችንና ትንቢቶችን ይሰማሉ፤ ነገር ግን
እግዚአብሔር አምላክህ ለአንተ እንዲህ አልሰጠህም።

ነቢይን ከወንድሞችህ እንደ እኔ ያስነሣልሃል እግዚአብሔር
አምላክህ፤ እርሱን ትሰማላችሁ። እንደ ሁሉ በኮሬብ በጉባኤው ቀን
ከእግዚአብሔር አምላክህ ጋር የጠየቅኸው ሁሉ፣ እያልን፣
የእግዚአብሔር አምላክህን ድምጽ ደግመን አንሰማም፣ እና ይህን ታላቅ
እሳት ደግሞ አንመለከትም፣ ወይም እንሞታለን። ወይቤ እግዚአብሔር
ኀበ አነ፡ በጽድቅ ኵሉ ዘተናገሩ ኀበ ከመ። ነቢይን እነሣላቸው
ከወንድሞቻቸው መካከል፣ ልክ እንደ አንተ፣ እናም ቃላቴን በአፉ
እሰጣለሁ፣ እናም እኔ የማዘዝውን ሁሉ ይናገራቸዋል። እናም ያ ነቢይ
በስሜ የሚናገረውን ሁሉ የማይሰማ ሰው፣ እኔ ከእርሱ እበቀላለሁ። ነገር
ግን ዘነቢይ ዘእመ ያረኵስ ለመናገር በስምየ ቃለ ዘኢአዘዝኩ ለመናገር፥
ወዘእመ ይነግር በስመ አማልክተ ባዕድ፥ ይመውት ዘነቢይ ውእቱ። ግን



ካልክ በልብህ፣ እንዴት እናውቃለን ቃሉን እግዚአብሔር ያልተናገረውን?
ያ ነቢይ በእግዚአብሔር ስም የሚናገረው ሁሉ ከሆነ እና አይሆንም እና
አይከሰትም፣ ይህ እግዚአብሔር ያልተናገረው ቃል ነው፤ ያ ነቢይ
በኃጢአት ተናግሯል፣ አትፍሩት።
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ከሆነ ግን እግዚአብሔር አምላክህ እነዚያን ብሔራት ያጠፋ፣
አምላክ መሬቱን የሚሰጥህ፣ እና እነርሱን ትወርሷቸው፣ እና
በከተሞቻቸው ትኖሩ፣ እና በቤቶቻቸው፣ ሦስት ከተማዎችን ለራስህ
ትለይ በምድርህ መካከል፣ ዘእግዚአብሔር አምላክህ ለህ የሚሰጥህ።
አስብ ለአንተ መንገድን፣ እና በሦስት ክፍሎች ትከፍላለህ የምድርህን
ድንበሮች፣ ጌታ አምላክህ ለአንተ የሚከፋፍለውን፣ እና ለሁሉ ገዳይ
መሸሸጊያ ይሆናል። ይህ ግን ይሆናል ትእዛዙ የገዳዩ፣ ማንም ቢሆን
ወደዚያ ሸሽቶ ይኖራል፣ ማንም ቢሆን ጎረቤቱን ሳያውቅ መታው፣ እና
እርሱም ከትናንት እና ከሦስተኛው በፊት እየጠላው አልነበረም። እናም
ማንም ከጎረቤቱ ጋር ወደ ደን እንጨት ለመሰብሰብ የሚገባ፣ እና
እንጨቱን በመቁረጥ ጊዜ እጁ በመጥረቢያው ስትንሸራተት፣ እና ብረቱ
ከእንጨቱ ወድቆ ጎረቤቱን ሲመታ፣ እና ቢሞት፣ ይህ ሰው ወደ እነዚህ
ከተሞች አንዷ ይሸሻል፣ እና ይኖራል። እንዲህ ያለው ያለ የደሙ መበቀል
ገዳዩን ኋላ አይከተል፣ ምክንያቱም ልቡ ተሞቅቷል፣ እና መንገዱ ረዘም
ያለ ከሆነ እሱን ይደርስ፣ እና ነፍሱን ይመታ፣ እና ለዚህ የሞት ፍርድ
የለም፣ ምክንያቱም ከትናንት በፊት ወይም ከሦስተኛው በፊት እሱን
እየጠላ አልነበረም። በዚህ ምክንያት እኔ ይህን ቃል እያልኩ እዘዛለሁ፡
ሦስት ከተሞችን ለራስህ ትለያለህ።

ግን እግዚአብሔር አምላክህ ድንበሮችህን ያስፋ እንደ ለአባቶችህ
በተማለደው መንገድ፣ እና እግዚአብሔር ለአባቶችህ ለመስጠት እንደ
አለው ሁሉንም ምድሩን ለአንተ ይሰጥ፣ ከሆነ ትሰማ ሁሉንም እነዚህን
ትእዛዛት ለማድረግ፣ እነዚህም እኔ ዛሬ የማዘዝህ፣ እግዚአብሔርን
አምላክህን ለመውደድ፣ በሁሉም መንገዶቹ በሁሉም ቀናት ለመሄድ፣
ለራስህ ገና ሦስት ከተሞች ወደ እነዚህ ሦስት ትጨምራለህ።



ወአይፈሰስ፡ ደመ፡ ንጹህ፡ በምድር፡ እንተ፡ እግዚአብሔር፡ አምላክከ፡
ይሁበከ፡ በርስት፡ ወአይኩን፡ በኪያከ፡ ወንጀለኛ፡ በደም።

ግን ከሆነ በአንተ ሰው ጎረቤቱን የሚጠላ፣ እና እርሱን ይደብቅለት፣
እና ላይ እርሱን ይነሳ፣ እና የእርሱን ነፍስ ይመታ፣ እና ይሞታል፣ እና ወደ
አንድ ከእነዚህ ከተሞች ሸሽ። ወይልክዑ የሀገሩ የሽማግሌዎች ምክር
ቤት፣ ወይወስዱት ከዚያ፣ ወይሰጡት ወደ የደም ዘመዶች እጆች፣
ወይሞታል። አይንህ ላይ ይቅር አይሰጠውም፣ እና ንጹህ ደምን
ከእስራኤል ታነጻለህ፣ እና መልካም ለአንተ ይሆናል።

አትንቀሳቀስ የጎረቤትህን ድንበሮች፣ ዘአባቶችህ ያቆሙትን

በውርስትህ ውስጥ፣ ዘወረስከውን በምድር ውስጥ፣ ዘእግዚአብሔር
አምላክህ በዕጣ ይሰጥሃል። አንድ ምስክር በሰው ላይ በሁሉ
ኢፍትሐዊነት፣ በሁሉ ኃጢአት፣ እና በሁሉ ኃጢአት ዘኃጠአ ለመመስከር
አይቀመጥም፤ በሁለት ምስክሮች አፍ እና በሦስት ምስክሮች አፍ ሁሉ
ቃል ይቆማል። ቢሆን ግን ዐመፃዊ ምስክር በሰው ላይ ቢቆም፣ የእርሱን
ኃጢአት እየተናገረ፣ እና ይቆማሉ እነዚያ ሁለት ሰዎች ለእነርሱ ክርክር
ያለባቸው በእግዚአብሔር ፊት፣ እና በካህናት ፊት፣ እና በዳኞች ፊት፣
እነዚያ በእነዚያ ቀናት የሚሆኑ። ወይፈትሹ፡እሙንቱ፡ፈራዴ፡በትክክል፡

ወናሁ፡ሰማዕ፡ዐመፃዊ፡ዐመፃ፡ሰምዐ፡ወተቃወመ፡በእንተ፡እኁሁ። እናም
ለእርሱ እንደዛ መንገድ በክፉ ተጠቀሰ ለማድረግ በወንድሙ ላይ
ታደርጉለት፣ እናም ክፉውን ከእናንተ መካከል ታወግዱ። ወእለ፡ተርፉ፡
ሰሚዖሙ፡ይፈርሁ፡ወኢ፡ይወስኩ፡እንከ፡ለገቢር፡በከመ፡ቃል፡እኩይ፡ዝ፡

በውስቴትክሙ። የአንተ አይን በእሱ ላይ አይደግፍም፣ ነፍስ ምትክ ነፍስ፣
አይን ምትክ አይን፣ ጥርስ ምትክ ጥርስ፣ እጅ ምትክ እጅ፣ እግር ምትክ
እግር።
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ከሆነ ግን ወደ ጦርነት ላይ ጠላቶችህ ብትወጣ፣ እና ፈረስ እና
ፈረሰኛ እና ከአንተ የበዙ ሕዝብ ብታይ፣ ከእነርሱ አትፍራ፣ ምክንያቱም
ጌታ አምላክህ ከአንተ ጋር ነው፣ ከግብጽ ምድር ያወጣህ። እና ይሆናል



መቼ ወደ ጦርነት ስትቀርብ፣ ካህኑ ቀርቦ ለሕዝቡ ይናገራል። ወይላቸው
ወደ እነርሱ፣ ስማ እስራኤል፣ እናንተ ዛሬ ወደ ውጊያ ላይ ጠላቶቻችሁ
ትሄዳላችሁ፣ ልባችሁ አይዳከም፣ አትፍሩ፣ አትሰባበሩም፣ ከፊታቸው
አትዞሩም። እስመ እግዚአብሔር አምላክክሙ ዘይሔውጽ ቅድሜክሙ
ምስሌክሙ ይትቃተል ላዕሌክሙ ጸላእትክሙ ከመ ያድኅንክሙ።

ወይናገሩ ጸሐፍት ኀበ ሕዝብ እንዘ ይብሉ፡ መኑ ብእሲ ዘሐነጸ ቤተ
ሐዲሰ ወኢአቅደሳ፤ ይሑር ወይግባእ ውስተ ቤቱ፡ ከመ ኢይሙት

በውስተ ቀትል፡ ወብእሲ ካልእ ያቅድሳ። እና ማን ነው ያ ሰው የተከለ
ወይንና አልተደሰተም ከእርሱ? ይሂድና ወደ ቤቱ ይመለስ፥ በጦርነት ላይ
እንዳይሞት፥ እና ሌላ ሰው ከእርሱ ይደሰት። እና ማን ነው ያ ሰው
የተሰጠው ሴትን እና አላገባት? ይሂድና ወደ ቤቱ ይመለስ፣ በጦርነት ላይ
እንዳይሞት፣ እና ሌላ ሰው ያገባት። ወይወስኩ፡እሙንቱ፡ጸሐፍት፡

ለይንግሩ፡ኀበ፡ሕዝብ፡ወይብሉ፡መኑ፡ብእሲ፡ዘይፈርህ፡ወፈራሄ፡በልቡ፤፡

ይሑር፡ወይግባእ፡ውስተ፡ቤቱ፡ከመ፡ኢያፍርህ፡ልበ፡እኁሁ፡ከመ፡ዘሊቱ።

ወይሆን፡መቼ፡ደብተራት፡ወደ፡ሕዝብ፡መናገራቸውን፡ሲያቆሙ፡

የሠራዊት፡አለቆችን፡ሕዝቡን፡የሚመሩ፡ያቆማሉ።

ግን ቢሆን ወደ ከተማ ትቀርብ እነርሱን ለማውጋት፣ እነርሱን
በሰላም ጥራቸው። ካለ በሰላማዊ ነገሮች ለአንተ ይመልሱ፣ እና ለአንተ
ይከፍቱ፣ ሁሉ ዘሕዝብ እነዚያ በእሷ ተገኝተው ለአንተ ግብር ከፋዮች
እና ተገዢዎችህ ይሆኑ። ግን አይታዘዙህ እና ከአንተ ጋር ጦርነት ያደርጉ፣
እሷን ትከበባለህ። እስከ ጌታ አምላክህ እሷን ወደ እጆችህ
እስኪያስረክብህ ድረስ፣ እና የእሷን ወንድ ሁሉ በሰይፍ ግድያ ትመታለህ፣
ከሴቶች እና ከሸክም በስተቀር፣ ሁሉንም ከብት፣ በከተማይቱ ውስጥ
የሚገኘውን ሁሉ፣ ሁሉንም መሳሪያ ለራስህ ታዘምታለህ፣ እግዚአብሔር
አምላክህ የሚሰጥህን የጠላቶችህን ምርኮ ሁሉ ትበላለህ። እንደዚህ
ታደርግ ለኵሉ አህጉር እለ ርሑቃን እለ ሀለዋ እምኔከ በጣም ፡ ዘአኮ
እም አህጉር ዘእሉ አሕዛብ ። ዘ እግዚአብሔር አምላክከ ይሁበከ
ለወራሴ ምድሮምሁ። ኢ ታሕዩ ኵሎ ዘይትነፈስ። ነገር ግን በርግማን
ትርግሙ እነርሱን፣ ሔታውያንን፣ አሞራውያንን፣ ከናናውያንን፣
ፌሬዛውያንን፣ ሔዋውያንን፣ ይቡሳውያንን፣ እና ጌርጌሳውያንን፣ እንደ



አዘዘልህ እግዚአብሔር አምላክህ። ስለዚህ እነርሱ እንዳያስተምሯችሁ
ለማድረግ ሁሉንም የእነርሱን አስጸያፊ ነገሮች፣ ብዙዎቹን
ለአማልክታቸው ያደረጓቸውን፣ እናንተም በእግዚአብሔር አምላካችሁ
ፊት ትበድላላችሁ።

ግን አንዲት ከተማን ለመያዝ ብዙ ቀናት ከበብክ ስትዋጋት፣ የእሷን
ዛፎች በብረት በመምታት አታጠፋቸው፣ ግን ከእሱ ትበላለህ፣ እሱን ግን
አትቆርጠው፣ በሜዳው ያለው ዛፍ ከፊትህ ወደ አጥሩ ለመግባት ሰው
ነው እንዴ፧ ግን እንጨት የምታውቀው ፍሬ የማይበላ መሆኑን፣ ይህን
ታጠፋለህ እና ታቆርጣለህ፣ እና መከላከያ ግንብ ታሰራለህ በከተማው
ላይ የምታደርግ ወደ አንተ ጦርነት፣ እስከ ትሰጥ ድረስ።
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ግን ቢሆን የተቆሰለ በምድር የጌታ አምላክህ ለአንተ ለመውረስ
የሚሰጥህ በሜዳ ወድቆ ተገኘ፣ እና የመታውን አያውቁም የአንተ
የሽማግሌዎች ምክር ቤት እና የአንተ ዳኞች ይወጣሉ፣ እና ከተገደለው
ሰው ዙሪያ ወደ ከተሞች ይለካሉ። ወይሆን፡ይኸው፡ከተማ፡ይኸው፡
የምትቀርብ፡ለቁስለኛው፡ወይወስዱ፡ሽማግሌዎች፡የያንቺ፡ከተማ፡ጥጃን፡

ከበሬዎች፡እሱ፡የማይሠራ፡ወእሱ፡የማይጎትት፡ቀንበር። እናም የዚያ
ከተማ የሽማግሌዎች ምክር ቤት ጊደርን ወደ ጠንካራ ሸለቆ ያወርዳሉ፣
እሱም ያልተሰራ ወይም ያልተዘራ፣ እናም የጊደርን አንገት በሸለቆው
ያሰብራሉ። ወይመጽኡ፡ ካህናት፡ ሌዋውያን፡ እስመ፡ ኪያሆሙ፡ ኀረየ፡
እግዚአብሔር፡ አምላክ፡ ከመ፡ ይቀውሙ፡ ቅድሜሁ፡ ወይባርኩ፡ በስሙ፡

ወበአፈሆሙ፡ ይከውን፡ ኵሉ፡ ክርክር፡ ወኵሉ፡ ምልዋጥ። ወኵሉ፡
ምክረ፡ ሊቃናት፡ ዘይእቲ፡ ሀገር፡ እለ፡ ይቀርቡ፡ ኀበ፡ ቁሱል፡ ይትኀፀቡ፡
እደዊሆሙ፡ ላዕለ፡ ርእሳ፡ ለይእቲ፡ ላህም፡ እንተ፡ ተቀጥቀጠት፡ ክሳዳ፡
በውስተ፡ ወዲ። እና መልስ ሰጥተው ይላሉ፡ እጆቻችን ይህን ደም
አልፈሰሱም፣ እና ዓይኖቻችን አላዩም። ምሕረተኛ ሁን ለሕዝብህ
እስራኤል፣ እነዚያ አቤትካቸው እግዚአብሔር፣ እንዲሁ ንጹህ ደም
በሕዝብህ እስራኤል ውስጥ እንዳይሆን፣ እና ደሙ ላቸው ይስረይ። አንተ



ግን ንጹሁን ደም ከእናንተ ታስወግዳለህ፣ መልካሙንና አስደሳቹን
በእግዚአብሔር አምላክህ ፊት ብታደርግ።

ግን ከሆነ ወጥተህ ወደ ጦርነት ላይ ጠላቶችህ፣ እና ጌታ አምላክህ
ያስረክብ ለአንተ ወደ እጆችህ፣ እና ታዘምት ዘመቻቸውን። ወታይ
በምርኮ ሴተ ጥሩተ በቅርጽ ወትመኝ እሷ ወትወስድ እሷ ለራስህ ሴተ።
ወታስገባ እሷን ውስጥ ወደ ቤትህ፣ ወታላጭ ራስዋን፣ ወታቆርጽ
ጥፍሯን። እናም የምርኮኝነት አልባሳቶቿን ታወግዳለህ፣ እና በቤትህ
ትቀመጣለች፣ እና አባቷንና እናቷን ለአንድ ወር ቀናት ታለቅሳለች፣ እና
ከዚህ በኋላ ወደ እርሷ ትገባለህ እና ከእርሷ ጋር ትኖራለህ፣ እና የአንተ
ሚስት ትሆናለች።

ወይሆናል እንተ አልትፈልጋት፣ ነፃ ትልካት፤ ለሽያጭ በብር
አይሸጥም፤ አትንቀዋት፣ ስለ አዋረድካት።

ብሆኑ ግን ለሰው ሁለት ሴቶች፣ አንዲት ከእነርሱ የተወደደች እና
አንዲት ከእነርሱ የተጠላች፣ እና ይውለዱለት የተወደደች እና የተጠላች፣
እና ይሆን ልጅ በኵር የተጠላች። እና ይሆናል በዚያ ቀን ለወንዶቹ
ንብረቱን እንደ ውርስ ሲከፋፍል፣ የተጠላችውን ሴት ወንድ በኵሩን
ሳይገነዘብ፣ የተወደደችውን ሴት ወንድ በኵር ማድረግ አይችልም። ነገር
ግን የተጠላችውን የመጀመሪያ ልጅ ይገነዘባል፣ ከሚገኝለት ሁሉ ድርብ
ለመስጠት፣ ምክንያቱም ይህ የልጆቹ መጀመሪያ ነው፣ እና የመጀመሪያ
ልጅነት መብቶች ለዚህ ይገባል። እንደ ግን አንድ ሰው ወይም ፣ ልጅ
ተገዢ ያልሆነ እና አመጸኛ የአባቱን ድምጽ እና የእናቱን ድምጽ
የማይታዘዝ ፣ እና ያስተምሩት እና የእነርሱን አይሰማ ፣ ወይይዙ፡ ሎቱ፡
አቡሁ፡ ወእሙ፡ ወያወጽኡ፡ ሎቱ፡ ላዕለ፡ ምክረ፡ ሽማግሌ፡ ሀገሩ፡ ወላዕለ፡
አንቀጸ፡ መካኑ። ወይላቸው ለሰዎች ከተማቸው፣ ይህ ልጃችን
አይታዘዝም እና ያስቆጣል፣ ድምፃችንን አይሰማም፣ ሳንቲም ቆራጭ
ነው እና ወይን ሰካራም ነው። እና የከተማው ሰዎች በድንጋይ
ይወግሩታል፤ እና ይሞታል፤ እና ክፉውን ከእናንተ መካከል ታወግዳላችሁ፤
እና ቀሪዎቹ ሰምተው ይፈራሉ።



ግን ቢሆን በአንድ ሰው ላይ የሞት ፍርድ የሚያስገኝ ኃጢአት

ይገኝና ይሞትና እሱን በዛፍ ላይ ትሰቅሉት ሥጋው በዕፅ ላይ አይተኛም፣
ነገር ግን በቀብር ትቀብሩት በዚያ ቀን፣ ስለ ርጉም ነው በእግዚአብሔር
ሁሉ በዕፅ ላይ ተንጠልጥሎ፣ እና መሬቱን አታረክሱ፣ ዘእግዚአብሔር
አምላክህ ይሰጥህ በርስት።
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ጥጃውን የወንድምህን ወይም በጉን የእርሱን በመንገድ ላይ
እየተቅበዘበዙ ባየህ፣ እነርሱን አታስተናግዳቸው፣ ወደ ወንድምህ
በመመለስ ትመልሳቸዋለህ፣ እና ለእርሱ ትመልሳለህ። ግን ወንድምህ
ወደ አንተ ካልቀረበ ወይም አታውቀውም ከሆነ፣ እርሱን ወደ ቤትህ
ውስጥ ትሰበስበዋለህ፣ እና ወንድምህ እስኪፈልጋቸው ድረስ ከአንተ ጋር
ይሆናል፣ እና ለእርሱ ትመልሳለህ። በዚህ መንገድ ታደርግ ለአህያው፣ እና
በዚህ መንገድ ታደርግ ለልብሱ፣ እና በዚህ መንገድ ታደርግ ለሁሉም
የጠፋ ንብረት የወንድምህ፣ ምንም እንኳን ከእርሱ የጠፋ እና
ያገኘኸው፣ ችላ ለማለት አትችልም። የወንድምህን አህያ ወይም ጥጃው
በመንገድ ሲወድቁ ስታይ አትተወውም፤ በእርግጥ ከእሱ ጋር አስነሳ
ታስነሳቸዋለህ።

የሰው መርከቦች በሴት ላይ አይሆኑም፣ ወይም ሰው የሴት ልብስ
አይልበስ፣ ምክንያቱም እነዚህን የሚያደርግ ሁሉ ለአምላክህ
ለእግዚአብሔር አስጸያፊ ነው። እንደ ግን የወፎች ጎጆ በፊትህ
በመንገድ ላይ ወይም በማንኛውም ዛፍ ላይ ወይም በምድር ላይ
ጫጩቶችን ወይም እንቁላሎችን ታገኝ፣ እናትም በጫጩቶቹ ላይ
ወይም በእንቁላሎቹ ላይ ስትሞቅ፣ እናትን ከልጆቹ ጋር አትውሰድ።
እናትን በመላክ ትልካታለህ፣ ልጆቹን ግን ለራስህ ትወስዳለህ፣ እንዲህ
ሆኖ መልካም ለአንተ ይሆናል እና ረጅም ዕድሜ ታገኛለህ።

ዘእመ ትሌቤ ቤተ ሐዲሰ፣ ትገብር አክሊለ ለጸላ ዚአከ፤ ወኢትገብር
ቀትለ በቤትከ፣ ዘእመ ይወድቅ ዘወደቀ እምኔሁ። አይ ትዘራ የወይን
ማሳህን በልዩ ዘር፣ እንዳይቀደስ ፍሬው እና ዘሩ ዘር ትዘራው ከፍሬው



የወይን ማሳህ። በጥጃና በአህያ አንድ ላይ አታርስ። አይትልበስ ሐሰተኛ ፣
ሱፍ እና ተልባ በአንድነት ። ጠመዝማዥ ትሠራለህ ለራስህ ላይ የአራቱ
ጥግ የልብስህ፣ ዘትለብስ በእነርሱ።

ካለ ግን አንድ ሰው ሴትን ወስዶ ከእርሷ ጋር ከኖረ፣ እና ከዚያ
ቢጠላት እናም በእሷ ላይ ሰበብ ቃላትን ያደርግ፣ እናም የእሷን ስም ክፉ
ያወርድ፣ እናም እንዲህ ይላል፣ ይህቺን ሴት ወስጄ፣ እናም ወደ እሷ ቀርቤ
የእሷን ድንግልና አላገኘሁም፣ ወአኅዘ አቡሃ ዘወለት ወእማ ያወፅኡ
ድንግልናሃ ዘወለት ኀበ ምኵራብ ውስተ ኆኅት። ወይብል፡አቡሃ፡
ለወለት፡ለሽማግሌ፡ለወለትየ፡ዛቲ፡ሀበኩ፡ለዝሰብእ፡ብእሲተ፡ወጸልአ፡ላቲ።

አሁን ይህ በእርስዋ ላይ ሰበብ ቃላትን ያደርጋል እያለ፣ የሴት ልጅህን
ድንግልና አልገኘሁም እና እነዚህ የሴት ልጄ ድንግልና ናቸው። እና
ልብሱን በከተማዋ የሽማግሌዎች ምክር ቤት ፊት ይዘረጋሉ። እና የዚያ
ከተማ የሽማግሌዎች ምክር ቤት ያንን ሰው ይወስዳል፤ እና እርሱን
ይመክራሉ። እና በመቶ ሽቅል ይቀጡታል፣ እና ለወጣቷ አባት ይሰጣሉ፣
ምክንያቱም በእስራኤላዊት ድንግል ላይ ክፉ ስም አወጣ፣ እና የእሱ
ሚስት ትሆናለች፣ በሁሉ ጊዜ ሊያሰናብታት አይችልም።

ግን ይህ ቃል በእውነት ከሆነ እና ለወጣቲቱ ሴት ድንግልና ካልተገኘ
እና ወጣቱን ሴት ወደ የአባቷ ቤት በሮች ያወጧታል፣ እና በድንጋይ
ይወግሯታል፣ እና ትሞታለች፣ ምክንያቱም በእስራኤል ልጆች መካከል
ሞኝነትን አደረገች የአባቷን ቤት በመዝመት፣ እና ክፉውን ከእናንተ
መካከል ታወግዳላችሁ።

ግን ሰው ለ ሰው የተጋባች ሴት ጋር እየተኛ ከ ተገኘ ፣ ሁለቱንም
ትገድላላችሁ ፣ ከ ሴቱ ጋር እየተኛ ያለውን ሰውና ሴቱን ፣ እናም ክፉን ከ
እስራኤል ታወጣለህ ። ግን ከሆነ ድንግል ልጅ ለሰው የተመረጠች፣ እና
ሰው አግኝቶ እሷን በከተማ ከእሷ ጋር ቢተኛ፣ ሁለቱንም ወደ ከተማቸው
በር ትወጧቸዋላችሁ፣ በድንጋይ ይወገራሉ፣ እና ይሞታሉ፤ ወጣቲቱን
ሴት፣ ምክንያቱም በከተማ ውስጥ አልጮኸችም፣ እና ሰውየውን፣
ምክንያቱም የጎረቤቱን ሴት አዋረዳት፣ እና ክፉውን ከእናንተ መካከል
ታወግዱታላችሁ። ግን ሰው በሜዳ የተመረጠችን ልጅ ካገኘ እና



አስገድዶ ከእሷ ጋር ከተኛ፣ ከእሷ ጋር የሚተኛውን ብቻ ትገድላላችሁ።
ወለ ወጣት ሴት የሞት ኃጢአት የለም፣ እንደ ሰው በጎረቤቱ ላይ ቢነሳ ወ
ነፍሱን ቢገድል፣ እንደዚህ ይህ ነገር ነው። ምክንያቱም በመስክ አገኛት፣
ታጨች ወጣት ሴት ጮኸች፣ እና የሚረዳት አልነበረም።

ብሆን ግን አንድ ያገኝ ልጅቱን ድንግልቱን፣ እንተ አልተለምነችም፣
እና አስገድዶ ከእርስዋ ጋር ይተኛ፣ እና ተገኝ፣ ከእርሷ ጋር የተኛው ሰው
ለወጣቷ ሴት አባት ሃምሳ ዲድራክማ ብር ይሰጣል፣ እና እርሷ የእርሱ
ሚስት ትሆናለች፣ እርሷን ስላዋረዳት፣ በሁሉም ጊዜ እርሷን ለመላክ
አይችልም።
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ሰው የአባቱን ሚስት አይወስድም፣ እና የአባቱን መሸፈኛ
አይገልጽም።

የተቀጨ ወይም የተቆረጠ ወደ እግዚአብሔር ጉባኤ አይገባም።
ዘእምዴተ ዘማ ኢይገባእ ውስተ ማኅበረ እግዚአብሔር።

አሞናዊና ሞአባዊ ወደ እግዚአብሔር ጉባኤ አይገባም፣ እና እስከ
አስረኛ ትውልድ ድረስ ወደ እግዚአብሔር ጉባኤ አይገባም፣ እና እስከ
ዘላለም ድረስ። በምክንያት አልገናኙአችሁም እነርሱ እናንተን በዳቦና
በውሃ በመንገድ ላይ፣ ከግብጽ በወጣችሁበት ጊዜ፣ እናም ምክንያቱም
ቀጠሩ ላይህ ባላዓምን የበዖር ልጅን ከሜሶጶጣምያ ሊረግምህ። ወአኮ፡
ፈቀደ፡ እግዚአብሔር፡ አምላክከ፡ ይስማዕ፡ ለባላም፡ ወመለሰ፡
እግዚአብሔር፡ አምላክከ፡ መርገምተ፡ ወደ፡ በረከት፡ እስመ፡ አፍቀረከ፡
እግዚአብሔር፡ አምላክከ። አይ ትናገር ሰላማዊ ነገሮችን ላቸው እና
ጠቃሚ ነገሮችን ላቸው በሁሉም ቀናትህ ለዘላለም። አይትጸየፍ
ኢዱማዊን፣ ስለ እኅህ ያንተ ነው። አይትጸየፍ ግብጻዊን፣ ስለ መጻሕፍት
ሆንክ በምድሩ። ወልዶች ለእነርሱ ከተወለዱ፣ በሦስተኛው ትውልድ
ወደ እግዚአብሔር ጉባኤ ይገባሉ።



ግን ከሆነ ትወጣ በጠላቶችህ ላይ ለማሳረፍ፣ ከእያንዳንዱ ክፉ ቃል
ተጠብቅ። ብሆን ወይም በአንተ ሰው ዘኢይኩን ንጹህ እምፍሰት ርሱ
ሌሊት፣ ወይወጽእ ወጪ ትዕይንተ፣ ወኢይባእ ውስተ ትዕይንት። እና ወደ
ምሽት ሰውነቱን በውሃ ይታጠባል፣ እና ፀሐይ ከጠለቀች በኋላ ወደ
ካምፑ ይገባል። ወቦታ፡ ይሆንልህ፡ ውጭ፡ ዘሰፈር፡ ወትወጣ፡ ወደዚያ፡
ውጭ። ወመስመር ይሆንልህ በቀበቶህ ላይ፣ ወይሆን በምትቀመጥበት
ጊዜ ውጭ፣ ወትቆፍርበት፣ ወአምጥተህ ራቁትነትህን ትሸፍናለህ።
ምክንያቱም እግዚአብሔር አምላክህ በሰፈርህ ውስጥ ይመላለሳል
አንተን ለማድኀን እና ጠላትህን ከፊትህ ለማስረከብ፣ እናም ሰፈርህ
ቅድስት ትሆናለች፣ እናም በአንተ ዘንድ የነገር ዕርቃንነት አይታይም፣
እናም ከአንተ ይመለሳል።

ልጅን ለጌታው አታስረክብ፣ እሱም ከጌታው ወደ አንተ የተያያዘ።
ከአንተ ጋር ይኖራል፤ በእናንተ ውስጥ ይኖራል በሚስማማው ቦታ፤
አትጨቁነው። ዝሙተኛ ከእስራኤል ሴቶች አትሆንም፣ እና የሚዝንና
ከእስራኤል ወንዶች አይሆንም፣ አስጀማሪ ከእስራኤል ሴቶች አትሆንም፣
እና የሚጀመር ከእስራኤል ወንዶች አይሆንም። አይ ታመጣ ክፍያ
ዘሙት፣ ወአይኑ ምትካእ ዘከልብ ውስተ ቤተ እግዚአብሔር አምላክከ
ለኵሉ መብጽዓ፣ እስመ ርኩስ ለእግዚአብሔር አምላክከ ውእቱ
ወክልኤሆሙ።

አይ ትበድር በወለድ ለእኅከ ወለደ ብር፥ ወወለደ መብልዕ፥ ወወለደ
ኵሉ ነገር ዘታበድር። ለውጭ ሰው በወለድ ታበድራለህ፣ ለወንድምህ ግን
በወለድ አታበድር፣ እንዲያውም እግዚአብሔር አምላክህ በሁሉ
ስራዎችህ ላይ ይባርክህ በምድሪቱ ላይ፣ እዚያ ለማወረስ የምትገባት።

ግን እንደ ለጌታ አምላክህ ቃል ኪዳን ካደረግህ፣ ለመመለስ አትዘገይ፣
ምክንያቱም ጌታ አምላክህ ከአንተ እየፈለገ ይፈልጋል፣ እና በአንተ
ኃጢአት ይሆናል። ግን ለመጸለይ ካልፈለግህ፣ በአንተ ኃጢአት የለም።
ዘይወጽእ በከናፍርትከ ትዕቀብ፥ ወትገብር በከመ መሐልከ
ለእግዚአብሔር አምላክ ስጦታ፥ ዘተናገርከ በአፍከ።



ግን ወደ የጎረቤትህ ማጨድ ብትገባ፣ እና በእጆችህ ስንብሎችን
ብትሰበስብ፣ መናርን ግን በጎረቤትህ ማጨድ ላይ አትጥል። ግን እንተ
ኣተወ ውስተ ወይን ዘጎረቤት ናትከ፡ ብላዕ ወይኒ ክሳዕ ነፍስ ናትከ
ይመልእ፡ ውስተ ማዕጸን ግን ኢትወድይ።
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ከሆነ አንድ ሰው ሴትን ወስዶ ከእርስዋ ጋር ቢኖር፣ እና በእርሱ ፊት
ሲሳ ካላገኘች፣ ምክንያቱም በእርስዋ አሳፋሪ ነገር አገኘ፣ የፍቺ መጽሐፍ
ጽፎ በእጆቿ ሰጥቶ ከቤቱ ይልካታል። እና ሄዳ ለሌላ ሰው ትሆን። እናም
የመጨረሻው ሰው ይጠላታል፣ እናም የፍቺ መጽሐፍ ይጽፍላታል፣ እናም
በእጆቿ ይሰጣታል፣ እናም ከቤቱ ይልካታል፣ እናም የመጨረሻው ሰው፣
እሷን ለራሱ ሚስት የወሰደ፣ ይሞታል። ሰው ቀዳሚው የላከ እሷን
ተመልሶ ለመውሰድ እሷን ለራሱ ሚስት አይችልም በኋላ መርከሷ እሷን፣
ስለ ርኵሰት ነው ፊት እግዚአብሔር አምላክህ፣ እና አትረክሱ ምድሩን ዘ
እግዚአብሔር አምላክህ ይሰጥህ በርስት።

ግን ማንም አንድ ሰው በቅርቡ ሚስት ቢወስድ፣ ወደ ጦርነት
አይወጣም፣ እና በእርሱ ላይ ምንም ነገር አይጣልም፣ በቤቱ ንጹህ
ይሆናል፣ አንድ አመት የወሰዳትን ሚስቱን ያስደስታል።

የወርቅ፡ድንጋይን፡አትያዝ፡ወይም፡የላይኛውን፡የወርቅ፡ድንጋይ፡

አትያዝ፡ምክንያቱም፡ይህ፡ነፍስን፡ያዛል። ግን ከሆነ ሰው ይያዝ እየሰረቀ
ነፍስ ከወንድሞቹ ከልጆች እስራኤል፣ እና ያሸማቀቀው እሱን ይሸጥ፣
ይሞታል ሌባው ያ፣ እና ታወጣ ክፉውን ከእናንተ እነርሱ። ለራስህ
ተጠንቀቅ በለምጽ ንክኪ፤ በጣም ተጠብቅ እንደ ሁሉ ሕግ ለማድረግ፣
ዘካህናቱ ሌዋውያን ለእናንተ የሚያሳውቁት፣ እንደ መንገድ ዘለእናንተ
ያዘዝኋችሁ፣ ተጠበቁ ለማድረግ። አስታውስ ጌታ አምላክህ ለማርያም
በመንገድ ምን ያህል እንዳደረገ፣ እናንተ ከግብፅ በወጣችሁበት ጊዜ።

እንተ ዕዳ ወይም በጎረቤትህ ዕዳ ማንኛውም ቢኖር፣ ወደ ቤቱ
አትግባ መያዣውን ለመውሰድ። ውጭ ትቆማለህ፣ እና ሰው የዱ ብድር



ያንተ ነው በእሱ፣ ያወጣልሃል ዋስትናውን ውጭ። ግን ሰው ድሃ ከሆነ፣
በማስያዣው አትተኛ። በመመለስ ትመልስለት የእርሱን መያዣ ወደ
ምዕራብ ፀሐይ፣ እና በእርሱ ልብስ ይተኛል፣ እና ይባርክሃል፣ እና ለአንተ
ምጽዋት ይሆናል በጌታ በአምላክህ ፊት። አይ ትበድል ደመወዝ ድኻ እና
ተጠቃሚ እምን አኀዊክ ወይም እምን መጻእት እለ ውስተ አህጉራቲክ።
በዚያው ቀን የደመወዙን ትመልስለታለህ፤ ፀሐይ በእርሱ ላይ አትጠልቅ፤
ምክንያቱም ድሀ ነው፣ እና ተስፋውን በእርሱ ላይ አድርጎ ይይዛል፣ እና
በአንተ ላይ ወደ ጌታ ይጮኻል፣ እና በአንተ ላይ ኃጢአት ይሆናል። አባቶች
በልጆቻቸው ምክንያት አይሞቱም፣ እና ልጆችም በአባቶቻቸው ምክንያት
አይሞቱም፤ እያንዳንዱ ሰው በራሱ ኃጢአት ይሞታል። የመጻተኛን፣
የድሀን እና የመበለትን ፍርድ አትርቅ የመበለት ልብስ እንደ መያዣ
አትይዝ ፤ እና አገልጋይ በግብጽ ምድር እንደነበርክ ትዘከር ፤ እና
እግዚአብሔር አምላክህ ከዚያ ቤዘህ ፤ በዚህ ምክንያት እኔ ይህን ቃል
እንድታደርግ እኤዝዛለሁ ።

ከሆነ ግን በሜዳህ ምርት ስታጭድ፣ እና በሜዳህ እሾህን ስትረሳ፣
ለመውሰድ አትመለስ፣ ለመጻተኛ እና ለድሀ እና ለመበለት ይሆናል፣
እንዲሁ እግዚአብሔር አምላክህ በሁሉ የእጆችህ ሥራዎች ይባርክህ።
ከሆነ ግን የወይራ ፍሬ ብትሰበስብ፣ ከኋላህ ያለውን ለመሰብሰብ
አትመለስም፤ ለመጻተኛ እና ለወላጅ አልባ እና ለመበለት ይሆናል።
ታስታውሳለህ ምክንያቱም በግብፅ ምድር ባሪያ ነበርህ፤ በዚህ ምክንያት
እኔ ይህን ቃል እንድታደርግ እያዘዝኩህ ነው። ወይንህን ከሰበስክ፣
ከኋላህ የቀረውን እንደገና አትሰብስብ፤ ለመጻተኛው፣ ለወላጅ አልባው
እና ለመበለቲቱ ይሆናል። እና ታስታውሳለህ ምክንያቱም በግብፅ ምድር
አገልጋይ ነበርክ፣ በዚህ ምክንያት እኔ ይህን ቃል እንድታደርግ እያዘዝኩህ
ነው።
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ካለ ግን በሰዎች መካከል ክርክር ቢሆን፣ እና ወደ ፍርድ ቢቀርቡ፣
እና ቢፈርዱ፣ እና ጻድቁን ቢያጸድቁ፣ እና ረሲዑን ቢያውገዙ፣ ወይሆን፣
እንደ ብቁ ወይም ለምቶች ዘረሲዓን፣ ታወርድ እሱን ቅድመ ፈራጆች፣



ወይገርፉ እሱን ቅድመ እሙንቱ በከመ ረሲዓነቱ። ወበቁጽር አርባዕቱ
ይቀጥፍዎ አይወስኩ፤ ለእመ ደግሞ ወሰክከ ለቀጥፎ ለዘይልህቅ እሉ
ቅጥፈተ ብዙኃነ፣ ይኀፍር እኁከ ቅድሜከ። እየመታ ያለን በሬ
አይትሸፍንም።

ካ ግን ወንድሞች አብረው ቢኖሩ፣ እና አንዱ ከእነርሱ ቢሞት፣ ዘር
ግን ለእርሱ ባይኖረው፣ የሙቱ ሴት ውጭ ለማይቀርብ ሰው አትሆን፣
የእርሷ የሰው ወንድም ወደ እርሷ ይገባል፣ እና እርሷን ለራሱ ሚስት
ይወስዳል፣ እና ከእርሷ ጋር ይኖራል። እናም የምትወልደው ልጅ በሟቹ
ስም ይቋቋማል፣ እናም ስሙ ከእስራኤል አይደምሰስም።

ግን ካልፈለገ ሰው ሊወስድ ሚስት የወንድም ልጁ፣ እና ትወጣለች
ሴት ላይ በር ላይ ምክር ሽማግሌዎች፣ እና ትላለች፣ አይፈልግም ወንድም
የባል የኔ ሊያስነሳ ስም የወንድም ልጁ በእስራኤል፣ አልፈለገም ወንድም
የባል የኔ። ወይጠርይዎ ምክረ ሽማግሌ ዘሀገሩ ወይብልዩ ሎቱ፤ ወቆመ
ይብል፡ አኮ እፈቅድ ንሣኣ። እናም የወንድሙ ሚስት በሽማግሌዎች ፊት
ስትቀርብ፣ ከእግሩ አንዱን ጫማው ትፈታለች፣ እና በፊቱ ትተፋለች፣
እናም መልሳ እንዲህ ትላለች፣ በእስራኤል ውስጥ የወንድሙን ቤት
ላይሰራ ሰው እንደዚህ ይደረጋል። እና ስሙ በእስራኤል ውስጥ ይጠራል፡
ጫማውን የፈታው ቤት።

ግን ሰዎች አንድ ላይ ይዋጉ፣ ሰው ከወንድሙ ጋር፣ እና የአንዱ ሴት
ባሏን ከመምታቱ እጅ ለማስወጣት ትቀርብ፣ እና እጇን ዘርግታ የግል
ብልቱን ትይዝ። ትቆርጽ እጁን፣ አይንህ አይርፍ በእርሷ።

በከረጢትህ ውስጥ ክብደት እና ክብደት፣ ትልቅ ወይም ትንሽ
አይኖርህም። በቤትህ ውስጥ መለኪያ እና መለኪያ፣ ትልቅ ወይም ትንሽ
አይኖርም። ክብደት እውነተኛና ጻድቅ ይሆንልሃል፣ እናም መለኪያ
እውነተኛና ጻድቅ ይሆንልሃል፣ እንዲህ ረጅም ዘመን እንድትኖር በላይ
የምትወስዳት መሬት፣ እግዚአብሔር አምላክህ በርስት የሚሰጥህ። ስለ፡
ርእሰ፡ርኩስ፡ለእግዚአብሔር፡አምላክከ፡ኵሉ፡ዘይገብር፡ዘንተ፡ወኵሉ፡

ዘይገብር፡ዐመፃ።



ዘክር ኵሎ ዘገብረ ለከ አማሌቅ በመንገድ፣ ሶበ ወፃእከ እምነ
ምድረ ግብጽ። እንዴት በመንገድ ላይ ተቃወመህ፣ የኋላ ጥበቃህን
ቆረጠ፣ ከኋላህ የነበሩትን ደካሞች፣ አንተም ራብተህ ደክመህ ነበርህ፣
እርሱም አምላክን አልፈራም። ወይሆን፡መቼ፡እግዚአብሔር፡አምላክህ፡
ያሳርፍህ፡ከኵሉ፡ጸላእትህ፡በዙሪያህ፡በምድር፡እግዚአብሔር፡አምላክህ፡

የሚሰጥህ፡ለማውረስ፡ትደመስስ፡ስመ፡ዐማሌቅ፡ከታች፡ሰማይ፡ወአትርሳ።
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እና ይሆናል ከሆነ ወደ ምድር ትገባ፣ እርሷም ጌታ አምላክህ ለአንተ
ለመውረስ የሚሰጥህ ናት፣ እና እርሷን ትወርሳት፣ እና በላዩ ትኖራት።
እናም ከመጀመሪያ ፍሬዎች የምድርሽ ፍሬዎች ትወስዳለህ፣
እግዚአብሔር አምላክሽ የሚሰጥሽ፣ እና በቅርጫት ውስጥ ትጥላለህ፣
እና ወደ ቦታው ትሄዳለህ፣ እግዚአብሔር አምላክሽ ስሙ እዚያ
እንዲጠራ የሚመርጠው። ወትመጣ ወደ ካህኑ ዘይሆን በእነዚያ ቀናት፣
ወትል ወደ እርሱ፣ እገልጻለሁ ዛሬ ለእግዚአብሔር አምላኬ፣ ሆነ
ገብቻለሁ ወደ ምድሩ፣ ዘሐለፈ እግዚአብሔር ለአባቶቻችን ለመስጠት
ለእኛ። እና ካህኑ ቅርጫቱን ከእጆችህ ይወስዳል፣ እና ከእግዚአብሔር
አምላክህ መሠዊያ ፊት ያስቀምጠዋል። ወመልሶ ይላል ቅድመ
እግዚአብሔር የአምላክህ፡ ሶርያን ጣላት የአባቴ፣ ወወረደ ወደ ግብጽ፣
ወተቀመጠ እዚያ በጥቂል ቁጥር፣ ወሆነ እዚያ ወደ ታላቅ ሕዝብ
ወብዙ ብዛት። ወግብጻውያን አሳዩን፤ አዋረዱንም፤ ከባድ ስራም ላይነ
አደረጉ። እና ወደ እግዚአብሔር አምላካችን ጮህን፣ እና እግዚአብሔር
ድምፃችንን ሰማ፣ እና ውርደታችንን አየ፣ እና ድካማችንን፣ እና
መከራችንን። ወአወጻነ እግዚአብሔር እምግብጽ ውእቱ በኀይሉ ዐቢይ፣
ወበእድ ጽንዕት፣ ወበመዝራዕት ልዑል፣ ወበራእያት ዐበይት፣
ወበተአምራት፣ ወበመንክራት። ወአምጽአነ እስከ ብሔር ዝንቱ ወወهበነ
ምድረ ዛቲ፡ ምድረ እንተ ትውሕዝ ሐሊበ ወመዓረ። እና አሁን እነሆ
አመጣሁ የመጀመሪያውን ፍሬ የምድሩን ምርት፣ ዘሰጠኸኝ ጌታ፣ ምድር
የምትፈስስ ወተት እና ማር፣ እና ትተወዋለህ በፊተ ጌታ አምላክህ፣ እና
ትሰግዳለህ በፊተ ጌታ አምላክህ። ወትደሰት በኵሉ መልካም ዘሀበከ
እግዚአብሔር አምላክከ፣ ወቤትከ፣ ወሌዋዊ፣ ወመጻኢ ዘሀሎ ምስሌከ።



ግን ከሆነ ሁሉን የውጤቶችህን አስረከብ በሦስተኛው ዓመት
ማስረከብ ብትፈጽም፣ ሁለተኛውን አስረከብ ለሌዋዊ እና ለመጻተኛ እና
ለወላጅ አልባ እና ለመበለት ትሰጣለህ፣ እና በከተሞችህ ይበላሉ፣ እና
ይደሰታሉ።

ወትብል፡ በቅድመ፡ እግዚአብሔር፡ አምላክከ፡ አወጻእኩ፡ ቅዱሳተ፡
እምቤትየ፡ ወወሀብኩ፡ ሎሙ፡ ለሌዋዊ፡ ወለግዩር፡ ወለእጓለ፡ ማውታ፡
ወለመበለት፡ በኵሉ፡ ትእዛዛትከ፡ እለ፡ አዘዝከኒ። ኢኀለፍኩ፡ ትእዛዘከ፡
ወኢረሳዕኩ። እና በሥቃዬ ከእነርሱ አልበላሁም፣ ከእነርሱ ወደ ርኵስ
ፍሬ አልወሰድሁም፣ ከእነርሱ ለሙት አልሰጠሁም፣ የእግዚአብሔር
አምላካችን ድምፅ ታዘዝሁ፣ እንደ አዘዘኝ አደረግሁ። ከቅዱስ ቤትህ
ከሰማይ ተመልከት፣ እና ሕዝብህን እስራኤልን ባርክ፣ እና ለአባቶቻችን
እንደማለትህ ወተትና ማር የምትፈስ መሬት ለእኛ ለመስጠት ላቸው
የሰጠኸውን መሬት ባርክ።

በዚህ ቀን እግዚአብሔር አምላክህ ሁሉንም ሕጎች እና ፍርዶች
እንድታደርግ አዘዘህ፣ እናንተም በሙሉ ልባችሁ እና በሁሉ ነፍሳችሁ
እነርሱን ትጠብቁና ታደርጉ። ለአምላክ፡ ኀረይከ፡ ዮም፡ ከመ፡ ይኩን፡
አምላክከ፡ ወከመ፡ ትሑር፡ በኵሉ፡ መንገላቲሁ፡ ወከመ፡ ትዕቀብ፡ ሕጋተ፡
ወፍትሐተ፡ ወከመ፡ ትሰምዕ፡ ቃሎ። እና እግዚአብሔር አንተን ዛሬ
መረጠ፣ ለእርሱ የተወደደ ይዞታ ሕዝብ ለመሆን፣ በትክክል እንደተናገረ፣
ትእዛዞቹን ለመጠበቅ። ወትሆን፡አንተ፡በላይ፡ኵሉ፡አሕዛብ፡ከመ፡ገብረከ፡
ስመ፡ወኩርዓተ፡ወክቡረ፡ትሆን፡አንተ፡ሕዝበ፡ቅዱሰ፡ለእግዚአብሔር፡

አምላክከ፡ከመ፡ተናገረ።
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ወአዘዘ፡ሙሴ፡ወኅበ፡ሽማግሌ፡እስራኤል፡እንዘ፡ይብል፡ዕቀቡ፡ኵሎ፡

ኅበ፡ትእዛዛት፡እሉ፡ዘ፡አነ፡እኤዝዝ፡ለክሙ፡ዮም። እና ዮርዳኖስን ወደ
እግዚአብሔር አምላክህ የሚሰጥህ ምድር በምትሻገሩበት ቀን፣ ትላልቅ
ድንጋዮችን ለራስህ ትቆማለህ፣ እና በቅባት ትቀባቸዋለህ። ወትጽሐፍ
ላዕለ እሙንቱ አእባን ኵሎሙ ቃላተ ዝንቱ ሕግ፡ ከመ ትሰግሩ ዮርዳኖስ፡



አመ ትበውኡ ውስተ ምድር፡ እንተ እግዚአብሔር አምላከ አበዊከ
ይሁበከ፡ ምድር እንተ ትውሕዝ ሐሊበ ወመዓረ፡ በከመ ይቤ
እግዚአብሔር አምላከ አበዊከ ለከ። እናም ይሆናል እንደ ዮርዳኖስን
ስትሻገሩ፣ እነዚህን ድንጋዮች የእኔ ዛሬ የምዘዝህን በጋይባል ተራራ
ታቆማላችሁ፣ እናም እነርሱን በቅባት ትቀባቸዋለህ። ወትሐንጽ፡ህየ፡
መሥዋዕተ፡ለእግዚአብሔር፡አምላክከ፡መሥዋዕተ፡እምእብን፡

ወኢትወድይ፡ላዕሌሁ፡ሐዲደ። ድንጋዮችን ሙሉዎችን ትሰራለህ
መሠዊያ ለእግዚአብሔር አምላክህ፣ እና ታቀርብ በላዩ መሥዋዕተ ሙሉ

ለእግዚአብሔር አምላክህ። እና እዚያ የድኅነት መስዋዕት ታስዋ፣ እና
ትበላ፣ እና ትጠግብ፣ እና በእግዚአብሔር አምላክህ ፊት ትደሰት። እና
በድንጋዮቹ ላይ ይህን ሕግ ሁሉ በግልጽ በጣም ትጽፋለህ።

ወተናገረ ሙሴ ወካህናት ሌዋውያን ለኵሉ እስራኤል እንዘ ይብሉ፡
ስቀጥ ወስማዕ እስራኤል፤ በዛቲ ዕለት ኮንከ ለሕዝብ ለእግዚአብሔር
አምላክከ። እና የእግዚአብሔር አምላክህ ድምፅ ትሰማ፣ እና ሁሉንም
ትእዛዛቱን፣ እና ሕጎቹን፣ ዛሬ ለአንተ የማዘዝባቸውን ታደርግ።

ወአዘዘ ሙሴ ለሕዝብ በይእቲ ዕለት እንዘ ይብል። እነዚህ
ዮርዳኖስን ተሻግረው በገሪዚም ተራራ ላይ ሕዝቡን ለመባረክ ይቆማሉ፤
ስምዖን፣ ሌዊ፣ ይሁዳ፣ ይሳኮር፣ ዮሴፍ እና ብንያም። እና እነዚህ በገባል
ተራራ ላይ የመርገሙን ይቆማሉ፤ ርኡቤን፣ ጋድ፣ አሴር፣ ዘቡሎን፣ ዳን፣
እና ንፍታሌም።

እና ሌዋውያን መልስ ሰጥተው ለሁሉ እስራኤል በታላቅ ድምፅ
ይላሉ። የተረገመ ሰው ማንኛውም የሚያደርግ ቀረጻና ማቅለጫ፣

አስጸያፊ ለጌታ፣ ሥራ የአንጥረኞች እጆች፣ እና የሚያስቀምጠው
በሚስጥር፣ እና መልስ ሰጥቶ ሁሉ ሕዝቡ ይላሉ፣ ይሁን። ርጉም
ዘያስዐርር አቡሁ ወእሞ፡ ወይብሉ ኵሉ ሕዝብ፡ ይኩን። የተረገመ ነው
የሚቀይር የጎረቤቱን ድንበሮች፣ እና ሁሉም ሕዝብ ይላሉ፣ ይሁን።
የተረገመ ነው ዕውርን በመንገድ የሚያሳስት፣ እና ሁሉ ሕዝብ ይላሉ፣
ይሁን። ርጉም ዘይገልብ ፍትሐ መጻእ ወይቲም ወመበለት፡ ወይብሉ ኵሉ
ሕዝብ፡ ይኩን። የተረገመ ነው ከአባቱ ሚስት ጋር የሚተኛ፣ ምክንያቱም



የአባቱን ሽፋን ገልጧልና፣ እና ሁሉም ሕዝብ ይላሉ፣ አሜን። የተረገመ
ነው ከማንኛውም እንስሳ ጋር የሚተኛው፣ እና ሁሉ ህዝብ ይላሉ፣ ይሁን።
የተረገመ ነው ከአባቱ ወይም ከእናቱ ካለችው እህቱ ጋር የሚተኛው።
እናም ሁሉም ህዝብ ይላሉ፣ ይሁን። የተረገመ ነው ከመርዓት ሴቱ ጋር
የሚተኛው፣ እና ሁሉ ሕዝብ ይላሉ፣ ይሁን፣ የተረገመ ነው ከሚስቱ እህት
ጋር የሚተኛው፣ እና ሁሉ ሕዝብ ይላሉ፣ ይሁን። የተረገመ ነው ጎረቤቱን
በማጭበርበር የሚመታው፣ እና ሁሉ ህዝብ ይላሉ፣ ይሁን። የተረገመ ነው
ማን ስጦታዎችን ይወስድ ንጹህ ደም ነፍስን ለመምታት፣ እና ሁሉ
ሕዝብ ይላሉ፣ ይሁን። የተረገመ ነው እያንዳንዱ ሰው በዚህ ሕግ ሁሉ
ቃላት ውስጥ እነርሱን ለማድረግ የማይቀመጥ፣ እና ሁሉ ሕዝብ ይላሉ፣
ይሁን።
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ወይከውን፡እመ፡በሰማዕ፡ትሰማዕ፡ቃለ፡እግዚአብሔር፡አምላክከ፡

ትዕቀብ፡ወትገብር፡ኵሎ፡ትእዛዛተ፡እሉ፡እለ፡አነ፡እኤዝዘከ፡ዮም፡

ወይሁበከ፡እግዚአብሔር፡አምላክከ፡መልዕልተ፡ላዕለ፡ኵሉ፡አሕዛብ፡

ምድር። እና ይመጣሉ ላይህ ሁሉ እነዚህ ባረከቶች፣ እና ይገኙሃል፣ ከሆነ
በመስማት ትሰማ የእግዚአብሔር የአምላክህ ድምጽ። ተባርከህ አንተ
በከተማ፣ እና ተባርከህ አንተ በሜዳ። ተባረኩ ውሉደ ከርሥኪ ወፍሬ
ምድርኪ ወአልህምትኪ ወአባግዒኪ። ተባርከዋል መጋዘኖችህ እና
ቀሪዎችህ። ተባርከህ አንተ በመግባትህ፣ እና ተባርከህ አንተ
በመውጣትህ።

ይሰጥ እግዚአብሔር አምላክህ ጠላቶችህን እነዚያ ተቃውመውህ
የነበሩትን ተሰብረው ፊትህ ፊት፤ በአንድ መንገድ ይወጣሉ ወደ አንተ፣
እና በሰባት መንገዶች ይሸሻሉ ከፊትህ። እግዚአብሔር በረከቱን
በመጋዘኖችህ ላይ ይልክልህ፣ እና በምትጥልበት እጅህ ሁሉ ላይ፣ በምድሩ
ላይ፣ እግዚአብሔር አምላክህ የሚሰጥህ። እግዚአብሔር አንተን ለራሱ
ቅዱስ ሕዝብ ያስነሳሃል፣ እንደ ለአባቶችህ እንደማለ፣ የአምላክህን
የእግዚአብሔርን ድምፅ ከሰማህ፣ እና በሁሉም መንገዶቹ ከሄድህ። እና
ሁሉ የምድር ብሔሮች ያያሉሃል፣ ምክንያቱም የጌታ ስም ለአንተ



ተጠርቷል፣ እና ይፈራሉሃል። ወያበዝሐከ እግዚአብሔር አምላክከ
ውስተ መልካም በውሉደ ከርሥከ፣ ወበውሉደ እንስሳከ፣ ወበፍሬ
ምድርከ፣ ውስተ ምድርከ እንተ መሐለ እግዚአብሔር ለአበዊከ ከመ
ይሁበከ።

ጌታ ለአንተ የእርሱን መልካም ግምጃ ቤት ማለትም ሰማይን
ይከፍታል፣ በወቅቱ ለምድርህ ዝናብ ለመስጠት፣ የእጆችህን ሁሉ
ሥራዎች ለመባረክ፣ እና ለብዙ አሕዛብ ታበድራለህ፣ አንተ ግን
አትበደርም። እና አንተ ብዙ አሕዛብን ትገዛለህ፣ የአንተን ግን
አይገዙም። እግዚአብሔር አምላክህ አንተን ራስ እንጂ ጅራት
እንዳትሆን ያደርግሃል፣ እና ከዚያ ከላይ ትሆናለህ እንጂ ከታች አትሆንም፣
የእግዚአብሔር አምላክህን ድምፅ ብትሰማ፣ ዛሬ ለአንተ
የማዘዝባቸውን ሁሉ ብትጠብቅ። አትበልጥ ከሁሉም ትእዛዛት ዘእኔ
እኤዝዝህ ዛሬ ወደ ቀኝም ወደ ግራም፣ ለመሄድ ከሌሎች አማልክት
በኋላ ለማገልገል እነርሱን።

ወይሆናል እንተ አይሰማህ ድምፀ እግዚአብሔር አምላክህ
ለመጠበቅ ኵሎ ትእዛዛቱ ኵሎ እኔ እኤዝዝህ ዛሬ፣ ወይመጡ ላይህ
ኵሎ ርግማኖች እነዚህ፣ ወይይዙህ። ርጉም አንተ በከተማ፣ እና ርጉም
አንተ በሜዳ። የተረገሙ ይሆኑ መጋዘኖችህ እና ቀሪዎችህ። የተረገሙ
የማኅፀንሽ ዘርዎች፣ እና የመሬትሽ ፍሬዎች፣ የበሬዎችሽ መንጋዎች፣
እና የበጎችሽ መንጋዎች። ርጉም አንተ በመግባትህ፣ እና ርጉም አንተ
በመውጣትህ።

ጌታ ላይህ እጦትን፣ መጥፋትን እና ማጥፋትን ይልካል፤ እጅህን
በምትጥልበት ሁሉ ላይ፣ እስከ ያጠፋህ ድረስ፣ እና በፍጥነት እስከ
ያጠፋህ ድረስ፣ በክፉ ተግባራትህ ምክንያት፣ ስለ ትቼኝ። ጌታ ሞትን ወደ
አንተ ያጣብቃል፣ እስከ ሙሉ በሙሉ ያጠፋህ ድረስ አንተን ከምድር፣
ወደዚያ እሷን ለማውረስ የምትገባው። እግዚአብሔር ያመታሃል
በችግር፣ በትኵሳት፣ በብርድ ምንቀጥቀጥ፣ በእብጠት፣ በንፋስ
ማጥፋት፣ በሕመምተ ቢጫ፣ እናም ይከታተሉሃል እስከ ያጠፉህ ድረስ።
ወይሆን ለአንተ ሰማይ ዘመልዕልተ ራስከ ናሐስ፥ ወምድር ዘታሕትከ



ብርት። እግዚአብሔር አምላክህ ለመሬትህ ዝናብ አቧራን ይሰጥ፣ እና
አቧራ ከሰማይ ይወርዳል፣ እስከ ያጠፋህ ድረስ፣ እና እስከ በፍጥነት
ያጠፋህ ድረስ። እግዚአብሔር በጠላቶችህ ፊት ለመቁረጥ ይሰጥህ፤
በአንድ መንገድ ወደ እነርሱ ትወጣለህ፤ እና በሰባት መንገዶች
ከፊታቸው ትሸሻለህ፤ እና በምድር ሁሉ መንግሥታት መበታተን
ትሆናለህ። እናም የእናንተ ሙታን ለሰማይ ወፎች እና ለምድር አራዊት
ምግብ ይሆናሉ፣ እና የሚያስፈራ አይኖርም። ጌታ በግብፃዊ ቁስል
በመቀመጫህ ላይ፣ በዱር ቁርጥማጥ እና በማሳከክ ይመታሃል፣
እንዲሁም መፈወስ አትችልም። ጐይታ ያመታሃል በእብደት፣
በዕውርነት፣ እና በአእምሮ መደንገጥ። እና በመካከለ ቀን እየዳሰስህ
ትሆናለህ፣ እንደ ዕውር በጨለማ የሚዳስስ፣ እና መንገዶችህ አይሳኩም፣
እና ከዚያ እየተበደልህ ትሆናለህ፣ እና በሁሉ ቀናት እየተዘረፍህ፣ እና
የሚረዳህ አይኖርም።

ሚስት ትወስዳለህ፣ እና ሌላ ሰው ይይዛታል። ቤት ትሰራለህ፣ እና
በውስጧ አትኖርም። የወይን ተክል ትተክላለህ፣ እና እሱን አታጭድም።

ጥጃህ በፊትህ የተረዘ፣ እና ከእሱ አትበላም፣ አህያህ ከአንተ የተነጠቀ፣
እና ለአንተ አይመለስም፣ በጎችህ ለጠላቶችህ የተሰጡ፣ እና የሚረዳህ
አይኖርም። ወንዶች ልጆችህና ሴት ልጆችህ ለሌላ ብሔር ተሰጥተዋል፣
ዓይኖችህም እየደከሙ ወደ እነርሱ ይመለከታሉ፣ እጅህ ግን አትችልም።
ውጤቱን የምድርህ እና ሁሉንም ጉልበትህን የማታውቀው ሕዝብ
ይበላል፣ እና በሁሉም ቀናት እየተበደልክና እየተሰባበርክ ትሆናለህ።
ወትሆን፡እብድ፡በእነ፡ራእዮች፡የአይኖችህ፡እነዚያ፡ትመለከታቸው።

እግዚአብሔር ይመታህ በክፉ ቁስል በጉልበቶችህ ላይ እና
በእግሮችህ ላይ፣ ስለዚህ ከእግሮችህ ዱካ እስከ ጫፍህ ድረስ መፈወስ
አትችልም።

እግዚአብሔር ያወጣህ አንተንና መሳፍንትህን እነዚያ ትሰይማቸው
ላይ ራስህ ወደ ሕዝብ ዘአታውቀው አንተና አባቶችህ፣ እናም ታገልግል
እዚያ አማልክትን ሌሎችን እንጨትና ድንጋይ። እና እዚያ በእንቆቅልሽ፣



በምሳሌ እና በትረካ ትሆናለህ በሁሉ አሕዛብ ውስ��፣ ጌታ አንተን
እዚያ ወደሚመራቸው።

ዘርእ ብዙሕ ትወጽእ ውስተ ሜዳ፣ ወጥቂት ታበውእ፣ እስመ
አንበጣ ትበልዖሙ። ወይን ቦታ ትተክላለህ እና ታገለግላለህ፣ ነገር ግን
ወይን አትጠጣም ወይም ከእሱ አትደሰትም፣ ምክንያቱም ትል እነሱን
ይበላቸዋል። የወይራ ዛፎች በሁሉም ወሰኖችህ ይሆናሉ፣ እና ዘይት
አትቀባም፣ ምክንያቱም የወይራ ዛፍህ ይፈስሳል። ወላጆች እና ሴቶች
ልጆች ትወልዳለህ እና አይሆኑም፣ በምርኮ ይሄዳሉ። ሁሉ የእንጨት

ነገሮችህ እና የምድርህ ውጤቶች በዝገት ይበላሉ። መካከልህ ያለው
መጻተኛ ወደ ላይ ወደ ላይ ይወጣል፣ አንተ ግን ወደ ታች ወደ ታች
ትወርዳለህ። ይህ ይበድርሃል፣ አንተ ግን ለዚህ አትበድርም፣ ይህ ራስ
ይሆናል፣ አንተ ግን ጅራት ትሆናለህ።

እና እነዚህ ሁሉ እርግማኖች ላይህ ይመጣሉ፣ እና ያሳድዱሃል፣ እና
ይደርሱሃል፣ እስከ ያጠፋህ ድረስ፣ እና እስከ ያጠፋህ ድረስ፣ ምክንያቱም
የእግዚአብሔር የአምላክህን ድምፅ አልሰማህምና፣ የእርሱን ትእዛዞች
እና ለአንተ ያዘዘውን ሕጎች ለመጠበቅ። እና በአንተ ምልክቶችና
ድንቆች ይሆናሉ፣ በዘርህም እስከ ዘመን። በምትኩ ዘእለ አልተገበርከ
ለእግዚአብሔር አምላክከ በደስታ ወበሠናይ ልብ በእንተ ብዝኅ ኵሉ።

ወትገብር ለጸላእትከ እለ ያመጽእ እግዚአብሔር ላዕሌከ በረኃብ
ወበጽምእ ወበዕርቃን ወበሕጽረት ኵሉ፤ ወትሰድድ መቅሠፍተ ሐዲድ
ላዕለ ክሳድከ እስከ ያጠፍአከ። ጐይታ ያመጣል ላይህ ሕዝብ ከሩቅ፣
ከመጨረሻ የምድር፣ እንደንስር ጥቃት፣ ሕዝብ የድምፁን
የማትሰማው። ብሔር ኀፍረት ዘይብሉ በገጹ፡ ዘኢይኸብር ገጸ ሽማግሌ፡
ወወላድኒ ኢይምሕር። ወይበላ ውሉደ እንስሳክሙ ወፍሬ ምድርክሙ፣

እስከ አኮ ያኀድግ ለክሙ እክለ፣ ወይነ፣ ቅብአ፣ መራዕየ አብድክሙ፣

ወመራዕየ አባግዕክሙ፣ እስከ ያጠፍአክሙ። ወያጠፋህ በከተማዎችህ
እስከ ይፈርሱ ግድግዳዎቹ ከፍተኞቹ እና ጠንካሮቹ ላይ እነዚያ
አምንህባቸው በሙሉ ምድርህ፤ እና ያጨንቅህ በከተማዎችህ እነዚያ



ሰጠህ። ወትበላዕ ዘፍሬ ከርሥከ ሥጋ ደቂቅከ ወአዋልዲከ ኵሎ
ዘወሀበከ በምንዳ

ዘለስላሳው ዘበአንተ ያለ እና ዘበጣም ቅልጡፍ ያለ፣ በዓይኑ ይቀናል
ወንድሙን፣ እና ሚስቱን ዘበእቅፉ ያለችን፣ እና የተረፉትን ልጆች፣
እነዚያ የሚተዉትን። ለእርሱ፣ እስከ ለአንዱ ከእነርሱ ከልጆቹ ሥጋ
ለመስጠት፣ ዘእነዚያን የሚበላቸው፣ በምክንያት ዘምንም
አይተርፍለትም ለእርሱ በመከራህ እና በመቸገርህ፣ ዘጠላቶችህ
ቢያሰቃዩህ በሁሉ በከተሞችህ።

እናም ለስላሳዋ በእናንተ መካከል ያለችና ትሩፍዋ፣ እግሯ
በትሩፍነትና በለስላሳነት ምክንያት በምድር ላይ ለመሄድ ሙከራ

ያላደረገች፣ በዓይኗ ትቀናለች ለባሏ በእቅፏ ላለው፣ እንዲሁም ለልጇና
ለሴት ልጇ። እና የእሷ ድህረ ወሊድ በወገቦቿ የወጣው እና የእሷ ልጅ
የምትወልደው፣ እነዚህን በሁሉ እጦት ምክንያት በድብቅ ትበላቸዋለች
በአንተ መጨናነቅ ውስጥ እና በአንተ መከራ ውስጥ፣ የጠላትህ
በከተሞችህ ውስጥ የሚያሰቃይህ። ብትሰማ አይደለም ሁሉን የዚህን
ሕግ ቃላት፣ በዚህ መጽሐፍ የተጻፉትን፣ ለማድረግ፣ ይህን የተከበረ
አስደናቂ ስም፣ እግዚአብሔር አምላክህን፣ ለመፍራት። ወይገብር፡
እግዚአብሔር፡ፍሉይ፡መቅሠፍትኪ፡ወመቅሠፍተ፡ዘርእኪ፡መቅሠፍተ፡

ዐበይተ፡ወመንክረ፡ወሕማመ፡እኩየ፡ወአማንያነ። ወይመልስ፡ኵሎ፡
ሕማመ፡ግብጽ፡እኩየ፡ዘተጠንቀቅከ፡እምገጾሙ፡ወይለጠፉ፡ውስቴትከ።

ወኵሎ፡ ሕማመ፡ ወኵሎ፡ መቅሠፍተ፡ እንተ፡ ኢተጽሕፈት፡ ወኵሎ፡
እንተ፡ ተጽሕፈት፡ በውስተ፡ መጽሐፈ፡ ሕጉ፡ ዝንቱ፡ ያመጽእ፡
እግዚአብሔር፡ ላዕሌከ፡ እስከ፡ ያጠፍአከ። እናም በጥቂት ቁጥር
ትተዋላችሁ፣ በሰማይ ከዋክብት ብዛት እንደ ነበራችሁ ፈንታ፣ እስመ
የእግዚአብሔር አምላካችሁን ቃል አልሰማችሁምና።

እና እንደዚሁ ይሆናል፤ ጌታ በላያችሁ ደስ ብሎት መልካም
ለማድረግ እና ለማባዛት እንደተደሰተው፣ እንደዚሁ ጌታ በላያችሁ ደስ
ይለዋል ለማጥፋት፣ እና በፍጥነት ከመሬቱ ትወሰዳላችሁ፣ እዚያ
ለመውረስ የምትገቡባት። እና ጌታ አምላክህ ከምድር ጫፍ እስከ ምድር



ጫፍ ወደ ሁሉም አሕዛብ ያበታትንሃል፤ እና እዚያ አንተና አባቶችህ
ያላመናችኋቸውን ሌሎች አማልክትን፣ እንጨቶችንና ድንጋዮችን
ታገለግላለህ። ነገር ግን በእነዚያ አሕዛብ ውስጥ አያሳርፍህም፣ ወይም
ለእግርህ ዱካ ቆመት አይኖርም፣ እና እግዚአብሔር እዚያ የማታታዘዝ
ሌላ ልብ፣ የሚያልፉ ዓይኖች፣ እና የምትሰልብ ነፍስ ይሰጥሃል።
ወሕይወትከ ትሆን ተንጠልጥላ በፊተ ዓይኒከ፣ ወትፈራ በቀንና
በሌሊት፣ ወኢታምን በሕይወትከ። በጽባሕ ትብል፣ እፎ ይከውን ምሴት፣
ወበምሴት ትብል፣ እፎ ይከውን ጽባሕ፣ እምፍርሃተ ልብኪ ዘትፈርህ፣
ወእምራእያተ አዕይንትኪ ዘትሬኢ። እናም ጌታ ይመልስሃል ወደ ግብጽ
በመርከቦች በዚያ መንገድ እኔ ያልኩት፣ አይደለም ደግሞ ትጨምር

ማየት እሷን፤ እናም ትሸጣላችሁ እዚያ ለጠላቶቻችሁ ወደ ወንዶች
ልጆች እና ወደ ገረዶች፤ እናም አይኖርም ገዢ።

እነዚህ ቃላት የኪዳን ናቸው፤ ዘእግዚአብሔር አዘዘ ለሙሴ

ለማቆም ምስለ ደቂቀ እስራኤል በምድረ ሞአብ፤ ዘእንበለ ኪዳን ዘገበረ
ምስሌሆም በኮሬብ።
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እና ሙሴ ሁሉን የእስራኤልን ልጆች ጠራ፣ እና ወደ እነርሱ አለ፣
እናንተ ጌታ በግብፅ ምድር በእናንተ ፊት ለፈርዖን እና ለአገልጋዮቹ፣ እና
ለሁሉ ምድሩ ያደረገውን ሁሉ ተመልክታችኋል፣ ታላላቁ ፈተናዎች
እነዚያ አይኖችህ ያዩዋቸው፣ ምልክቶቹ እና ድንቆቹ ታላላቁ እነዚያ።
ወአልሀበክሙ እግዚአብሔር አምላክክሙ ልበ ለማእመር ወአዕይንተ
ለርእየት ወአእዛነ ለሰማዕ እስከ ዛቲ ዕለት። እናም አራባ ዓመታት
በምድረ በዳ መራችሁ፣ አልባሳታችሁ አልተረገመም፣ እናም
ጫማዎቻችሁ ከእግራችሁ አልተለዩም። ዳቦ አልበላችሁም፣ ወይንና
ጠንካራ መጠጥ አልጠጣችሁም፣ እግዚአብሔር አምላካችሁ እኔ
መሆኔን እንድታውቁ። እና እስከ ይህ ቦታ መጣችሁ ፣ እና የሔሴቦን
ንጉሥ ስሆን ፣ እና የባሳን ንጉሥ ዖግ በጦርነት ለመገናኘት ወጡ ።
ወመታን እሙንቱ ወነሣዕነ ምድሮሙ ወወሀብኩ ሊተ በመክፈልት



ለሮቤል ወለጋድ ወለመንፈቀ ነገደ ምናሴ። ወትጠብቁ፡ለማድረግ፡ኵሎ፡
ቃላተ፡ዘኪዳን፡ዝንቱ፡ከመ፡ትርድኡ፡ኵሎ፡ዘትገብሩ።

አንትም ሁላችሁም ዛሬ በእግዚአብሔር አምላካችሁ ፊት
ቆማችኋል፣ የእናንተ አለቆች፣ እና የእናንተ የሽማግሌዎች ምክር ቤት፣
እና የእናንተ ዳኞች፣ እና የእናንተ ጸሐፊዎች፣ ሁሉም የእስራኤል ሰው።
ሚስቶቻችሁ፣ ልጆቻችሁ እና በሰፈራችሁ መካከል ያለው መጻተኛ፣
ከእንጨት ቆራጭችሁ እስከ ውሃ ተሸካሚችሁ ድረስ፣ በእግዚአብሔር
አምላካችሁ ኪዳን እና በእርሱ እርግማኖች ውስጥ ለማለፍ፣
እግዚአብሔር አምላክህ ዛሬ ከአንተ ጋር የሚያደርገው ሁሉ፣ ስለዚህ
ያስቆምህ አንተን ለእርሱ ወደ ሕዝብ፣ እና እርሱ ይሆናል የአንተ አምላክ፣
በዘአነበበ ለአንተ፣ እና በዘመሐለ ለአባቶችከ አብርሃም እና ይስሐቅ እና
ያዕቆብ። ወአይደለም፡ ለእናንተ፡ ብቻ፡ እኔ፡ እቋቁም፡ ዘኪዳነ፡ ዝንቱ፡
ወዘእርግማነ፡ ዝንቱ። ነገር ግን እና ለእነዚያ እዚህ ሆነው ከእናንተ ጋር
ዛሬ በእግዚአብሔር በአምላካችሁ ፊት፣ እና ለእነዚያ ከእናንተ ጋር እዚህ
ዛሬ የሌሉ።

ምክንያቱም እናንተ ታውቃላችሁ እንዴት በግብጽ ምድር
እንደኖርን፣ እንዴትም በእነዚያ አሕዛብ መካከል እንደአለፍን እናንተ
ያለፋችሁት። እና ተመልከቱ አስጸያፊ ነገሮቻቸውን እና ጣዖታቸውን፣
ዛፍ እና ድንጋይ፣ ብር እና ወርቅ፣ የሆነውን በመካከላቸው። አይሆንም
የትኛውም በእናንተ ሰው ወይም ሴት ወይም የአባት ቤት ወይም ነገድ
አእምሮው የዞረ ከእግዚአብሔር አምላካችሁ ሄደው ለማገልገል
አማልክተ እነዚያ አሕዛብ፤ አይሆንም የትኛውም በእናንተ ሥር ወደላይ
ያድጋል በምሬት እና በመራራነት። ወይሆናል እንደ ይሰማ የዚህችን
እርግማን ቃላት፣ ወይናገር በልቡ እያለ፣ ቅዱስ ለእኔ ይሁን፣ ምክንያቱም
በልቤ መሳሳት እሄዳለሁ፣ ኃጢአተኛው ንጹሕን እንዳያጠፋ።
አይፈልግም እግዚአብሔር ይቅር ለማለት ለእርሱ፣ ነገር ግን ከዚያ
ይነድዳል የእግዚአብሔር ቁጣ እና ቅናቱ በዚያ ሰው ላይ፣ እና
ይጣበቁበት በዚህ ኪዳን ውስጥ የተጻፉ ሁሉም እርግማኖች በዚህ
መጽሐፍ ውስጥ፣ እና እግዚአብሔር ስሙን ያጠፋዋል ከሰማይ በታች
ካለው። እና እግዚአብሔር እሱን ወደ መከራዎች ይለያል ከሁሉ



የእስራኤል ልጆች፣ እንደ በዚህ የሕግ መጽሐፍ ውስጥ የተጻፉት
የኪዳኑ ሁሉ እርግማኖች።

እናም ይላሉ ትውልዱ ሌላው ልጆቻችሁ እነዚያ ከእናንተ በኋላ
የሚነሱ፣ እና እንግዳው ማንም ቢሆን ከሩቅ ምድር የሚመጣ፣ እናም
ያያሉ መቅሰፍቶቹን የያቺያ ምድር እና በሽታዎቿን እነዚያ እግዚአብሔር
በእሷ ላይ የላከ። ቀባሪና ጨው የተቃጠለ፣ ሁሉ ምድሯ አይዘራም፣
አያበቅልም፣ ወይም አይወጣም ላይዋ ምንም አረንጓዴ። እንደ
ተገለበጡት ሰዶምና ገሞራ፣ አድማና ጼቦይም፣ እነዚያን ጌታ በቁጣና
በብስጭት የገለበጠ። እና ሁሉ አሕዛብ ይላሉ፤ ለምንድን ነው
እግዚአብሔር ለዚች ምድር እንዲህ ያደረገው? ይህ ታላቁ የቁጣው ቁጣ
ማን ነው? ወይብሉ፡ ሰበ ኀደጉ ዘኪዳነ እግዚአብሔር አምላከ
አበዊሆም፡ ዘገብረ ለአበዊሆም፡ አመ አውፅኦሙ እምድረ ግብጽ።
ወሄደው ሌሎች አማልክትን አገለገሉ፣ እነዚያም አላወቁአቸውም፣
ወአልከፈለላቸውምም። ወተቈጣ እግዚአብሔር በቍጣ ላይ ያ ምድር
ለማምጣት ላይ እሷ እንደ ሁሉ እርግማኖች የተጻፉ በዚህ የሕግ
መጽሐፍ። ወአውጽአ፡ኪያሆሙ፡እግዚአብሔር፡እምነ፡ምድሮሙ፡

በመዓት፡ወበመንፈስ፡ቍጣ፡ወበመዐቅ፡ዐቢይ፡ጥቀ፡ወገደፎሙ፡ውስተ፡

ምድር፡ካልእት፡ከመ፡ዮም።

ተደብቀው ነገሮች ለጌታ ለአምላካችን ናቸው፣ ተገለጠው ነገሮች
ግን ለእኛ እና ለልጆቻችን ለዘላለም ናቸው፣ የዚህን ሕግ ቃላት ሁሉ
ለማድረግ። ተሰውራት ነገራት ለእግዚአብሔር አምላክነ ናቸው፣
ተገላጭ ነገራት ግን ለእኛ እና ለልጆቻችን ለዘለዓለም ናቸው፣ የዚህን
ሕግ ቃላት ሁሉ ለማድረግ።
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እና ይሆናል እንደ ቢመጡ ላይህ ሁሉ እነዚህ ቃላት፣ በረከቱ እና
እርግማኑ፣ ዘሰጠሁ በፊት ፊትህ፤ እና ትቀበላለህ ወደ ልብህ በሁሉ
አሕዛብ፣ እንደ አንተን ያበታትንህ እግዚአብሔር እዚያ። ወትመለስ
ወትመጣ ወደ እግዚአብሔር አምላክህ፣ ወትሰማ ድምፁን እንደ ሁሉ



እኔ የምዘዝህ ዛሬ፣ ከሙሉ ልብህ ወከሙሉ ነፍስህ። እና እግዚአብሔር
ኃጢአትህን ያድናል፣ ይምራህም ይሆናል፣ እንደገናም እግዚአብሔር
እዚያ ካበተነህ ከሁሉ አሕዛብ ይሰብስብህ ይሆናል። ከሆነ መበታተንህ
ከሰማይ ጫፍ እስከ ሰማይ ጫፍ፣ ከዚያ ጌታ አምላክህ ይሰበስብህ፣ እና
ከዚያ ጌታ አምላክህ ይወስድህ። እና አምላክህ አንተን ከዚያ ወደ
አባቶችህ የወረሱት መሬት ያመጣሃል፣ እና እሷን ትወርሳለህ፣ እና
መልካም ያደርግሃል፣ እና ከአባቶችህ የበለጠ ብዙ ያደርግሃል። እና
እግዚአብሔር ያጸዳል ልብከ እና ልበ ዘርእከ ለመውደድ እግዚአብሔር
አምላክከ እምኵሉ ልብከ እና እምኵሉ ነፍስከ ከመ ትሕይው።

ወእግዚአብሔር አምላክህ ይሰጣል እነዚህን እርግማኖች ላይ
ጠላቶችህ እና ላይ እነዚያ የሚጠሉህ፣ እነዚያም የተከታተሉህ። ወአንተ
ትመለስ ወትሰምع ቃለ እግዚአብሔር አምላክከ፣ ወትገብር ትእዛዛቲሁ
ኵሎን እለ አነ እኤዝዘከ ዮም። ወይባርክከ እግዚአብሔር አምላክከ
በኵሉ ግብረ እደዊከ፣ በውሉደ ከርሥከ፣ ወበውሉደ እንስሳትከ፣ ወበፍሬ
ምድርከ፣ እስመ ይመለስ እግዚአብሔር አምላክከ ለይትፌሣሕ ላዕሌከ
ወደ መልካም፣ በከመ ተፈሥሐ ላዕለ አበዊከ። እንተ ትሰምዕ ቃለ
እግዚአብሔር አምላክከ ለመጠበቅ ትእዛዛቲሁ ወሕጋቲሁ ወፍርዳቲሁ
እለ ተጻሕፋ በመጽሐፈ ሕግ ዝንቱ፣ እንተ ትመለስ ኀበ እግዚአብሔር
አምላክከ በኵሉ ልብከ ወበኵሉ ነፍስከ። ስለዚህ ይህ ትእዛዝ እኔ ዛሬ
የማዘዝህ፣ በጣም ከባድ አይደለችም፣ ወይም ከአንተ ሩቅ አይደለችም።
በሰማይ ላይ አይደለም፤ ማን ለእኛ ወደ ሰማይ ይወጣል እና ለእኛ ይዞ
ይመጣል፣ እኛም ሰምተን እናደርጋለን እያለ። ወአኮኑ ማዕዶተ ባሕር
ውእቱ እንዘ ይብል፡ መኑ ይሰግር ለነ ውስተ ማዕዶተ ባሕር ወይነሥኣ ለነ
ወይገብራ ሰሚዐተ ለነ ወንገብር። ቃሉ በጣም ቅርብ ነው ለአንተ፣
በአፍህ፣ በልብህ፣ እና በእጆችህ ለማድረግ።

ተመልከት፣ ዛሬ በፊትህ ህይወትንና ሞትን፣ መልካሙንና ክፉውን
ሰጥቼአለሁ። እመ ሰማዕከ ትእዛዛተ እግዚአብሔር አምላክከ ዘአነ
እኤዝዘከ ዮም ለምሕረት እግዚአብሔር አምላክከ ለምሂድ በኵሉ
መንገዱ ወለምዕቃብ ሕጋቱ ወፍትሐቱ ወትሐዩ ወብዙኃን ትኩኑ
ወይባርከከ እግዚአብሔር አምላክከ በኵሉ ምድር ዘትበውእ ህየ



ለምውራስ ሊቱ። እና ልብህ ከተለወጠ እና ካልሰማህ እና ታስተህ
ለሌሎች አማልክት ከሰገድክ እና ካገለገልካቸው አስታውቅሃለሁ ዛሬ፣
በጥፋት እንደምትጠፉ፣ እናም በምድሪቱ ላይ ረጅም ቀናት አትኖሩም፣
ወደዚያ ዮርዳኖስን ተሻግራችሁ እሷን ለመውረስ የምትሄዱበት።

አመሰክራለሁ ለእናንተ ዛሬ ሰማይንና ምድርን፣ ሕይወትንና ሞትን
ፊታችሁ ፊት ሰጥቻችኋለሁ፣ በረከትንና እርግማንን። ሕይወትን ምረጥ፣
እንዲህ ትኖር አንተና ዘርህ። ለማፍቀር እግዚአብሔርን አምላክህን፣
ለማዳመጥ ድምፁን፣ እና ለመጠበቅ ለእርሱ፣ ምክንያቱም ይህ
ሕይወትህ እና የቀናትህ ርዝመት ነው፣ ለመኖር በምድር ላይ፣ እርሱ
መሐላ እግዚአብሔር ለአባቶችህ አብርሃም እና ይስሐቅ እና ያዕቆብ
ለመስጠት ላቸው።
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ወፈጸመ ሙሴ እንዘ ይነግር ኵሎ እሙንቱ ቃላት ኀበ ኵሎሙ
ደቂቀ እስራኤል። እናም ወደ እነርሱ አለ፣ መቶ ሃያ ዓመት ዛሬ ነኝ፣ ገና
መግባትና መውጣት አልችልም፣ እግዚአብሔር ግን ወደ እኔ አለ፣ ይህን
የዮርዳኖስን አትሻገርም። እግዚአብሔር አምላክህ በፊትህ የሚሄድ፣ ይህ
እነዚህን ብሔሮች ከፊትህ ያጠፋል፣ እና እነርሱን ትወርሳለህ፣ እና
ኢየሱስ በፊትህ የሚሄድ፣ እንደ እግዚአብሔር የተናገረው። እና
እግዚአብሔር አምላክህ ላቸው ያደርጋል እንደ ለሲሆን እና ለኦግ
ላደረገው፣ ለሁለቱ የአሞሬዎች ነገሥት እነዚያ በዮርዳኖስ ማዶ የነበሩ፣
እና ለምድራቸው፣ እንደ እነርሱን ያጠፋቸው። እና ጌታ እነርሱን ለእናንተ
አስረከበ፣ እናም ለእነርሱ ታደርጋላችሁ፣ እንደ አዘዝኋችሁ። ተጋደል እና
ጽንዓ፣ አትፍራ፣ ወአትደናገጥ፣ ወአትደንግጽ እምገጾሙ፣ እስመ
እግዚአብሔር አምላክከ ዘይቀድመከ ምስሌከ በውስቴትከ፣
ወኢይኀድገከ፣ ወኢይኀድገከ። ሙሴ ኢየሱስን ጠራ፣ በኵሉ እስራኤል
ፊት ተናገረውም፣ ተጽንዕ ኀይልም ሁን፣ አንተ ስለ እግዚአብሔር
ለአባቶቻችሁ ሊሰጣቸው ለመሐለው ምድር ወደዚህ ሕዝብ ፊት
ትገባለህ፣ አንተም ታወርሳቸዋለህ። እና እግዚአብሔር ዘይሄድ ምስሌከ
አይለቅቀከ ወኢይኀድገከ፤ አትፍራህ ወኢትደንግጽ።



ወጸሐፈ ሙሴ ቃላተ ሕግ ዝንቱ ውስተ መጽሐፍ፤ ወወሀቦ
ለካህናት ደቂቀ ሌዊ እለ ይጸውሩ ታቦተ ኪዳነ እግዚአብሔር፥
ወለሊቃውንተ ደቂቀ እስራኤል።

ወአዘዘ ሙሴ ሎሙ በይእቲ ዕለት እንዘ ይብል፡ ድኅረ ሰቡዕ ዓመት
በጊዜ ዓመተ ፍትሐት በበዓለ ድራር። በሁሉ እስራኤል በመሄድ
በእግዚአብሔር የእናንተ አምላክ ፊት ለመታየት፣ በእግዚአብሔር
በሚመርጠው ቦታ፣ ይህን ሕግ በሁሉ እስራኤል ፊት ወደ ጆሮዎቻቸው
ትነበቡ። ሕዝቡን፣ ወንዶቹን፣ ሴቶቹን፣ ልጆቹን እና በከተሞቻችሁ
ውስጥ ያለውን መጻተኛ ሰብስቦ፣ እንዲሰሙ እና እግዚአብሔርን
አምላካችሁን መፍራትን እንዲማሩ፣ እናም የዚህን ሕግ ሁሉንም ቃላት
ለማድረግ ይሰማሉ። ወደቂቆሙ እለ አይአምሩ ይሰምዑ ወይመሀሩ
ይፈርሁ እግዚአብሔር አምላክከ ኵሎ መዋዕል ኵሉ እሙንቱ ይነብሩ
ላዕለ ምድር ውስተ እንተ አንትሙ ትሰግሩ ዮርዳኖስ ህየ ይውረሱ ኪያሃ።

እና እግዚአብሔር ወደ ሙሴ አለ፣ እነሆ የሞትህ ቀናት ቀርበዋል፣
ኢየሱስን ጥራ፣ እና በምስክርነቱ ድንኳን በሮች ቁሙ፣ እና እዘዛለሁ
ለእርሱ፣ እና ሙሴ እና ኢየሱስ ወደ ምስክርነቱ ድንኳን ሄዱ፣ እና
በምስክርነቱ ድንኳን በሮች ቆሙ። ወወረደ እግዚአብሔር በደመና፣
ወቆመ በበረ ድንኳነ ምስክር፣ ወቆመ ዐምደ ደመና በበረ ድንኳነ
ምስክር። ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ ሙሴ፡ ናሁ አንተ ትነውም ምስለ
አበዊከ፡ ወተንሥኦ ዝንቱ ሕዝብ ይዜንዩ ድኅረ አማልክተ ባዕድ ዘይእቲ
ምድር ኀበ ዝንቱ ይበውእ፡ ወየኀድጉኒ፡ ወይሰብሩ ኪዳንየ ዘገበርኩ
ሎሙ። እናም በዚያ ቀን በቁጣ ወደ እነርሱ እቆጣለሁ፣ እናም እነርሱን
እተዋለሁ፣ እናም ፊቴን ከእነርሱ እመልሳለሁ፣ እናም ምግብ ይሆናል፣
እናም ብዙ መከራዎችና ችግሮች ያገኙታል፣ እናም በዚያ ቀን ይላል፣
ስለዚያ ጌታ አምላኬ በእኔ ውስጥ የለም፣ እነዚህ መከራዎች አገኙኝ።
ነገር ግን እኔ በእርግጥ ፊቴን ከእነርሱ እመልሳለሁ በዚያ ቀን፣ በሁሉም
ክፋቶቻቸው ምክንያት እነዚያ ያደረጉ፣ ምክንያቱም ወደ እንግዳ
አማልክት ተመለሱ።



እና አሁን የዚህን መዝሙር ቃላት ጻፉ፣ እና ለእስራኤል ልጆች
አስተምሯት፣ እና በአፋቸው ውስጥ አስገቡዋት፣ ይህ መዝሙር

በእስራኤል ልጆች ውስጥ በፊቴ እየመሰከረች ለእኔ እንድትሆን።
እማስገባቸዋለሁ ወደ መልካም መሬት ዘመሐልኩ ለአባቶቻቸው
ለመስጠታቸው፣ መሬት የምትፈስስ ወተት እና ማር፤ እና ይበላሉ፣ እና
ተሞልተው ይጠግባሉ፣ እና ይመለሳሉ ወደ ባዕድ አማልክት፣ እና
ያገለግሏቸዋል፣ እና ያስቆጡኛል፣ እና ይበታትኑ ኪዳኔን። እናም ይህች
መዝሙር በፊታቸው እየመሰከረች ትተካለች፣ አይረሳምና ከአፋቸው እና
ከዘርአቸው አፍ፣ እኔ ክፋታቸውን አውቃለሁና፣ ዛሬ እዚህ ምን ያህል
እንደሚያደርጉ፣ ለአባቶቻቸው የማሐልኩትን መልካም ምድር ወደ
እነርሱ ከማስገባቴ በፊት።

እና ሙሴ የዚህን መዝሙር በዚያ ቀን ጻፈ፣ እና ለእስራኤል ልጆች
አስተማራት። እና ለኢያሱ አዘዘው እና አለው፣ ጽንዓ እና ጸንዓ፣ አንተ ለ
ልጆች እስራኤልን ወደ መሬት ታስገባለህ፣ እግዚአብሔር ላቸው
የማለው፣ እና እርሱ ከአንተ ጋር ይሆናል።

ጊዜ ግን ፈጸመ ሙሴ መጻፍ ኵሎ ቃላተ ሕግ ዝንቱ ውስተ
መጽሐፍ እስከ ፍጻሜ። ወአዘዘ ለሌዋውያን እለ ይጸውሩ ታቦተ ኪዳነ
እግዚአብሔር እንዘ ይብል። ወሲዶሙ መጽሐፈ ሕጉ ዘንተ፡ ትሠይምዎ
እምገቦሁ ታቦተ ኪዳኑ እግዚአብሔር አምላክክሙ፡ ወይከውን ህየ
ውስተከ ለመስክር። ምክንያቱም እኔ አውቃለሁ የአንተን ቁጣና የአንተን
ጠንካራ አንገት፣ ገና እኔ በሕይወት እያለሁ ከእናንተ ጋር ዛሬ፣ ወደ
አምላክ እያመፃችሁ ነበራችሁ፣ እንዴት ከሞቴ በኋላ አይሆንም? ሰብስቡ
ወደ እኔ የእናንተን የነገድ መሪዎች፣ የእናንተን ሽማግሌዎች፣ የእናንተን
ዳኞች፣ እና የእናንተን ጸሐፊዎች፣ እንዲያውም እነዚህን ሁሉ ቃላት
በጆሮዎቻቸው እናገር፣ እና ሰማይንና መሬትን ላቸው እመሰክር።
አውቃለሁ እንግዲህ ምክንያቱም ከሞቴ በኋላ በሕገ ወጥነት ሕገ ወጥ
ትሆናላችሁ፣ እና ከአዘዝኋችሁ መንገድ ትዞራላችሁ፣ እና
በመጨረሻዎቹ ቀናት ክፋቶች ይገናኛችኋል፣ ምክንያቱም ክፉን በጌታ
ፊት ታደርጋላችሁ፣ በእጆቻችሁ ሥራዎች እርሱን ለማስቆጣት።



ወተናገረ፡ሙሴ፡ውስተ፡እዝነ፡ኵሉ፡ማኅበር፡ቃላተ፡መዝሙር፡ዝንቱ፡

እስከ፡ፍጻሜ።
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ተጠንቀቅ ሰማይ፣ እናገራለሁ፣ ምድርም ከአፌ የሚወጡ ቃላትን
ትስማ። ቃሌ እንደ ዝናብ ይጠበቅ፣ እና ቃላቴ እንደ ጤል ይውረድ፣ እንደ
ዝናብ በሳር ላይ፣ እና እንደ በረዶ በሳር ላይ። ስለዚህ የጌታን ስም ጠራሁ፣
ታላቅነትን ለእግዚአብሔራችን ስጡ። ኣምላክ፡ እውነተኛ፡ ግብሩ፡ ወ፡
ኵሉ፡ መንገዱ፡ ፍርዳት፡ ኣምላክ፡ የማነ፡ ወ፡ ዐመፃ፡ የለም፡ ጻድቅ፡ ወ፡
ቅዱስ፡ እግዚእ። ኃጥኡ፤ አኮ ሎቱ ውሉድ ተዋቂሓን፤ ትውልድ ዐዊጋ
ወተገዋዝያ። እነዚህን ለጐይታ ትመልሱ? እንዲህ ሞኝ እና ጥበበኛ
ያልሆነ ሕዝብ? እርሱ ይህ የአንተ አባት አንተን ያገኘህ፣ አንተን ያደረገህ
እና አንተን ያፈጠረህ አይደለምን? ዘክሩ የዘመን ቀናትን፣ የትውልዶች
ዓመታትን ተረዱ። አባትህን ጠይቅ እና ይነግርሃል፣ ሽማግሌዎችህን እና
ይነግሩሃል።

ጊዜ ልዑል አሕዛብን ሲከፍል፣ የአዳም ልጆችን እንደረጨ፣

የአሕዛብን ድንበሮች እንደ እግዚአብሔር መላእክት ቁጥር አቆመ።
ወኮነ፡ ክፍሉ፡ እግዚአብሔር፡ ሕዝቡ፡ ያዕቆብ፡ መስፈርተ፡ ርስቱ፡
እስራኤል። ደገፈው በምድረ በዳ፣ በጥም የማቃጠል ሙቀት፣ በውሃ
የሌለው ምድር፣ ከበበው እና አሰለጠነው፣ እና ጠበቀው እንደ የዓይን
ብሌን። ከመ ንስር ጕጕዖን የሚሸፍን፣ በጥጃጕቹ ላይ ተናፈቀ፣ ክንፎቹን
ዘርግቶ ተቀበላቸው፣ በጀርባው ላይ አነሳቸው። እግዚአብሔር ብቻው
መራቸው፣ ከእነርሱ ጋር እንግዳ አምላክ አልነበረም። አስወጣቸው ላይ
ኃይል የምድር፣ አመገባቸው ፍሬዎች የእርሻዎች፣ ጠባቸው ማር
ከድንጋይ፣ እና ዘይት ከጠንካራ ድንጋይ። ቅቤ የበሬዎች፣ እና ወተት
የበጎች፣ ከስብ የበጎች እና የአውራ በጎች፣ ከልጆች የበሬዎች እና
የፍየሎች፣ ከስብ የኩላሊቶች የስንዴ፣ እና ደም የወይን ወይን ጠጣ። እና
ያዕቆብ በላ እና ተሞላ፣ እና የተወደደው ረገጠ፣ ወፈረ፣ ወፈነ፣ ተስፋፋ፣
እና የሠራውን አምላክ ተወው፣ እና ከአዳኙ አምላክ ራቀ።



በባዕድ አስቆጡኝ፣ በእነርሱ አስጸያፊ ነገሮች አሳዘኑኝ። ለአጋንንት
አሠዉ፡ እንጂ ለእግዚአብሔር አይደለም፡ ለአማልክት እነዚያ ኢያውቁ፡
አዳዲስ ቅርበት መጡ፡ እነዚያ ኢያውቁ አባቶቻቸው። ኣምላኽ ዘወለደከ
ኣሕደግካዮ፣ ወረሳዕካ ኣምላኽ ዘመግበከ።

ወርእየ፡እግዚአብሔር፡ወቀነአ፡ወመርዐ፡በመዐት፡ደቂቁ፡ወአዋልዱ።

ወይቤ፡ እመልስ፡ገጸየ፡እምኔሆም፡ወእርኢ፡ምንት፡ይከውን፡ሎሙ፡

በመጨረሻ፡መዋዕል፡እስመ፡ትውልድ፡ዐዋጅ፡ውእቱ፡ደቂቅ፡እለ፡አልቦ፡

እምነት፡ውስቴቶሙ።

እነርሱ በማይደለ አምላክ አስቀናኙኝ፣ በጣዖቶቻቸው አስቆጡኝ፣

እናም እኔ በማይደለ ሕዝብ አስቀናቸዋለሁ፣ በሞኝ ሕዝብ
አስቆጣቸዋለሁ። ምክንያቱም እሳት ከቁጣዬ ተቀጣጥሏል፣ እስከ ታች
ሲኦል ድረስ ይቃጠላል፣ ምድርንና ውጤቶቿን ይበላል፣ የተራሮችን
መሠረቶች ያቃጥላል። እሰበስብ ላይዎም መከራዎችን፤ ናተይንም ኣቶች
እዋጋ ላይዎም። በረሃብ እና በወፎች መብላት የሚጠፉ፣ እና
የማይፈወስ የኋላ መወጠር፣ የአውሬዎች ጥርሶችን ወደ እነርሱ
እልካለሁ፣ በቁጣ በምድር ላይ የሚጎትቱ። ከውጭ ሰይፍ ይወልድ አልባ
ያደርጋቸዋል፣ እና ከመጋዘኖች ፍርሃት፣ ወጣት ወንድ ከድንግል ጋር፣
የሚያጠባ ልጅ ከአሮጌ ሰው ጋር። አልኩ፣ እበትናቸዋለሁ፣ ከሰዎች
መካከል የእነርሱን የማስታወሻ ምልክት አቆማለሁ። ቢሆን አይደለም
በጠላቶች ቁጣ ምክንያት፣ እንዳያራዝሙ፣ ተቃዋሚዎች አንድ ላይ
እንዳይጠቃሉ፣ እንዳይበሉ፣ እጃችን ከፍተኛ ናት፣ እና ጌታ አይደለም
እነዚህን ሁሉ ያደረገው።

ብሔር ምክርን ያጣ ነው፣ እና በእነርሱ ውስጥ ዕውቀት የለም።
ለመረዳት አላሰቡም፣ እነዚህን ለሚመጣው ጊዜ ይቀበሉ። እንዴት አንድ
ሺህን ያሳድዳል፣ እና ሁለት ሚሪያዶችን ያንቀሳቅሱ፣ እግዚአብሔር
እነርሱን ካልሸጠ እና እግዚአብሔር እነርሱን ካላስረከበ? ምክንያቱም
አማልክታቸው እንደ አምላካችን አይደሉም፣ ጠላቶቻችን ግን ሞኞች
ናቸው። ከወይን የሶዶም ወይናቸው፣ እና መረባቸው ከጎሞራ፣ ወይን
ፍሬያቸው የምራራ ወይን ፍሬ፣ የመራራነት ዘለላ ላቸው። ወይናቸው



የእባቦች ቁጣ ነው፣ እና የማይፈወስ የእፍኝ እንስሳት ቁጣ። አይደለም
እነሆ እነዚህ ከእኔ ዘንድ ተሰብስበዋል፤ እና በግምጃ ቤቶቼ ውስጥ
ተዘግተዋል? በበቀል ቀን እመልሳለሁ፣ እግራቸው በሚወድቅበት ጊዜ፣
ምክንያቱም የጥፋት ቀናቸው ቅርብ ነው፣ እና ዝግጁ የሆነው ላንተ
ገብቷል። ምክንያቱም ጌታ ህዝቡን ይፈርዳል፣ እና በባሪያዎቹ ላይ
ይጽናናል፣ ምክንያቱም አየ እነርሱን ደካሞች፣ እና በመምጣት ያለቁ፣ እና
ደካሞች። እና ጐይታ አለ፦ የት ናቸው አማልክታቸው፤ በእነዚያ ላይ
ተአምነው የነበሩት፤ በእነርሱ ላይ? የእነርሱን መሥዋዕቶች ስብ
የበላችሁት፣ እና የእነርሱን መፍሰሻዎች ወይን የጠጣችሁት፤ ይነሡ እና
ይርዱአችሁ እና ለእናንተ ጠባቂዎች ይሁኑላችሁ። ተመልከቱ ተመልከቱ
እኔ ነኝ፣ ከእኔ በቀር አምላክ የለም፣ እኔ እገድላለሁ፣ እና ሕይወት
እሰጣለሁ፣ እመታለሁ፣ እና እኔ እፈውሳለሁ፣ እና ከእጄ የሚያድን የለም።
ምክንያቱም እጄን ወደ ሰማይ እነሳለሁ፣ እና በቀኝ እጄ እምላለሁ፣ እና
እላለሁ፣ እኔ ለዘላለም እኖራለሁ። ምክንያቱም ሰይፌን እንደ መብረቅ
እሸጋገራለሁ፣ እና እጄ ፍርድን ትይዛለች፣ እና ለጠላቶች ቅጣት
እመልሳለሁ፣ እና ለሚጠሉኝ እመልሳለሁ። ቀስቶቼን በደም እሰክራለሁ፣
እና ሰይፌ ሥጋ ይበላል ከቆሰሉት ደም እና ከምርኮ፣ ከጠላት መሳፍንት
ራስ።

ተደሰቱ ሰማያት በአንድ ጊዜ ምስሌሁ፣ ወይስገዱ ሎ�tu ኵሉ
መላእክተ እግዚአብሔር፣ ተደሰቱ አሕዛብ ምስለ ሕዝቡ፣ ወይጸንዑ ሎቱ
ኵሉ ደቂቀ እግዚአብሔር፣ እስመ ደመ ደቂቁ ይበቀል፣ ወይበቅል
ወይመልስ ፍትሐ ለጸላእት፣ ወለጸላእት ይመልስ፣ ወያነጽሕ
እግዚአብሔር ምድረ ሕዝቡ።

እና ጻፈ ሙሴ ዘመዝሙር ዛቲ በዕለት እንተ፣ እና አስተማረ እንተ
ለደቂቀ እስራኤል፣ እና ቦአ ሙሴ፣ እና ተናገረ ኵሎ ነገረ ሕግ ዝንቱ
ውስተ እዝነ ሕዝብ፣ ውእቱ እና ኢየሱስ ዘናዌ። ወፈጸመ ሙሴ እንዘ
ይነግር ለኵሉ እስራኤል። ወይቤሎሙ፡ ተጠንቀቁ፡ በልብክሙ፡ ላዕለ፡
ኵሉ፡ ቃላት፡ እሉ፡ እለ፡ አነ፡ አስተማክር፡ ለክሙ፡ ዮም፡ እለ፡ ታዘዙ፡
ለደቂቅክሙ፡ ከመ፡ ይዕቀቡ፡ ወይግበሩ፡ ኵሎ፡ ቃላተ፡ ሕጉ፡ ዝንቱ።
ምክንያቱም ይህ ባዶ ቃል ለእናንተ አይደለም፣ ምክንያቱም ይህች



የእናንተ ሕይወት ናት፣ እና በዚህ ቃል ምክንያት በምድሪቱ ላይ ረጅም
ጊዜ ትኖራላችሁ፣ ወደዚያ እናንተ ዮርዳኖስን እያቋረጣችሁ ለመውረስ
የምትሄዱበት። ወተናገረ፡እግዚአብሔር፡ኀበ፡ሙሴ፡በዛቕ፡ዕለት፡እንዘ፡

ይብል። ወደ አባሪም ተራራ ውጣ፣ ይህ ተራራ ናባው ዘ በሞአብ ምድር
ነው በየሪኮ ፊት፣ እና የከናአን ምድር ተመልከት፣ ዘ እኔ ለእስራኤል
ልጆች እሰጣለሁ፣ እና በዚያ ወደ ላይ የምትወጣው ተራራ ላይ
ትሞታለህ፣ እና ወደ ሕዝብህ ትጨመራለህ፣ እንደ አሮን ወንድምህ
በሆር ተራራ ላይ እንደሞተ እና ወደ ሕዝቡ እንደተጨመረ። ስለ
ተቃወማችሁ ቃሌን በእስራኤል ልጆች ውስጥ በቃዴሽ በክርክር ውሃ
ላይ በሲን ምድረ በዳ ውስጥ፣ ስለ አላቀደሳችሁኝ በእስራኤል ልጆች
ውስጥ። ከፊትህ ምድሩን ታያለህ፣ ነገር ግን እዚያ አትገባም።
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ወዝንቱ፡ይእቲ፡በረከት፡እንተ፡ባረከ፡ሙሴ፡ብእሲ፡እግዚአብሔር፡

ለደቂቀ፡እስራኤል፡ቅድመ፡ሞቱ። ወአመረ፡ እግዚአብሔር፡ እምሲና፡
መጽአ፡ ወተገለጸ፡ እምሴዔር፡ ለነ፡ ወአፍጠነ፡ እምተራራ፡ ፋራን፡ ምስለ፡
ብዙኃን፡ ቃዴስ፡ እምየማኑ፡ መላእክት፡ ምስሌሁ። እና የሕዝቡን አድነ፣
እናም ኵሎሙ በእደዊከ የተቀደሱ፣ እናም እነዚህ በአንተ ናቸው፣ እናም
ከቃላቱ ተቀበለ። ሕግ ዘአዘዘ ለነ ሙሴ፣ ርስት ለጉባኤያተ ያዕቆብ።
ወይሆን በተፈቀረው መሳፍንት ፣ ሲጋበኡ መሳፍንት ሕዝቦች ምስለ
ነገዶች እስራኤል ። ሮቤል ይኑር፣ እና አይሙት፣ እና በቁጥር ብዙ ይሁን።

ወዝንቱ ይሁዳ፤ ስማዕ እግዚኦ ቃለ ይሁዳ፤ ወኀበ ሕዝቡ ትመጽእ፤
እደዊሁ ይፈልጡ ሎቡ፤ ወረዳኢ እምጸላእቲሁ ትኩን።

ወለሌዊ ይቤ፡ ሀቡ ሌዊ ግሉሐ ዚአሁ፡ ወአማነ ዚአሁ ለብእሲ
ቅዱስ፡ ዘአመከርዎ በመከራ፡ ረገምዎ ላዕለ ማየ መቃውሞ። ያ ለአባቱ
እና ለእናቱ አላየሁህም የሚል፣ እና ወንድሞቹን ያላወቀ፣ እና ልጆቹን
የካደ፣ የአንተን ቃላት ጠበቀ፣ እና የአንተን ኪዳን ጠበቀ። ሕጎችህን
ለያዕቆብ ይገልጻሉ፣ እና ሕግህን ለእስራኤል፣ በቁጣህ ዕጣንን ሁልጊዜ
በመሠዊያህ ላይ ያደርጋሉ። ባርክ እግዚአብሔር ኃይሎ፥ ወግብረ



እደዊሁኒ ተቀበል፤ ስበር ሐቀወ ፀሩ እለ ተንሥኡ ላዕሌሁ፥ ወእለኒ ጸልኡ
አይትንሥኡ። እና ለቤንያም አለ፣ የተወደደው በእግዚአብሔር ይኖራል
እያመነ፣ እና እግዚአብሔር ይጋርደዋል በእሱ ላይ ሁሉንም ቀናት፣ እና
በትከሻዎቹ መካከል አረፈ።

ወለዮሴፍ፡ አለ፡ እምበረከተ፡ እግዚአብሔር፡ ምድሩ፡ እምዘመናት፡
ሰማይ፡ ወእምጤል፡ ወእምአዕማቃት፡ ምንጮች፡ እምታሕት። ወበሰዓተ
ፍሬያት መንገደ ፀሐይ ወእምኅብረት ወርኅ። ከተራሮች ጫፍ

መጀመሪያ፣ እና ከዘላለማዊ ኮረብታዎች ጫፍ፣ ወበከመ፡ ሰዓተ፡ ምድር፡
መምላእ፡ ወእለ፡ ተቀባሊ፡ ለዘ፡ ተርአየ፡ በውስተ፡ ቈጽል፡ ይምጻእ፡ ላዕለ፡
ርእሰ፡ ዮሴፍ፡ ወላዕለ፡ ርእሰ፡ ዘተሰብሐ፡ ላዕለ፡ አኀዊሁ። የበሬ በኵር
ውበቱ የእርሱ ነው፣ የአሐዱ ቀንድ ያላቸው ቀንዶች የእርሱ ቀንዶች
ናቸው፣ በእነርሱ አሕዛብን ይወጋል በአንድ ጊዜ፣ እስከ የምድር ጫፍ፣

እነዚህ የኤፍሬም እልፎች ናቸው፣ እና እነዚህ የምናሴ ሺዎች ናቸው።
ወለዘቡሎን አለ፡ ተፈሥሕ ዘቡሎን በመውጻእከ፡ ወይሳኮር በድንኳናቱ።
አህዛብ ያጠፋሉ፣ እና እዚያ ትጠራላችሁ፣ እና እዚያ የጽድቅ መስዋዕት
ታስወግዳላችሁ፣ ምክንያቱም የባህር ሀብት ያጠባሃል፣ እና የባህር ዳርቻ
ነዋሪዎች ንግድ።

ወለጋድ፡ አለ፡ ብፁዕ፡ ዘያስፋሕ፡ ለጋድ፡ ከመ፡ አንበሳ፡ አንበረ፡
ወሰብረ፡ መዝራዕተ፡ ወመልአከ። እና ርእየ መባእተ ዘሊቱ፡ እስመ ህየ
ተከፍለ ምድር መላእክት እለ ተጋብኡ ምስለ መላእክተ ሕዝብ፡ ጽድቀ
እግዚአብሔር ገብረ፡ ወፍትሐ ዘሊቱ ምስለ እስራኤል።

ወለዳን፡ አቤ፡ ዳን፡ ግልገለ፡ አንበሳ፡ ውእቱ፡ ወይነጥር፡ እምባሳን።
ወለንፍታሊም፡ አለ፡ ንፍታሊ፡ መሙላተ፡ ተቀባይነት፡ ወይመልአ፡ በረከተ፡
እምኀበ፡ እግዚአብሔር፡ ባሕረ፡ ወደቡበ፡ ይወርስ። ወለአሴር አለ፣ ብሩክ
ከልጆች አሴር፣ ወይሆን ተቀባይ ለወንድሞቹ፣ ይጠመቅ በዘይት እግሩን።
ብረትና ነሐስ ሳንዳሉ ይሆናል፣ እንደ ቀናትህ ኃይልህ።

አይደለም እንደ አምላክ የተወደደው፣ የሚረግጥ ላይ ሰማይ ረዳትህ፣
እና ታላቁ የጠፈሩ። ወይሸፍንህ፡ የእግዚአብሔር፡ መጀመሪያ፡ ወበኃይለ፡



ክንዶች፡ ዘለዓለም፡ ወያስወጣ፡ ከፊትህ፡ ጠላትህን፡ እያለ፡ ትጠፋ። እና
እስራኤል በእምነት ብቻውን ይኖራል፣ በያዕቆብ ምድር ላይ፣ በእህልና
በወይን ላይ፣ እና ሰማይም ለአንተ በጤል የተሞላ ደመና ይሆናል። ብፁዕ
አንተ እስራኤል፣ ማን ይመስልሃል ሕዝብ እየተዳነ በእግዚአብሔር፧
ይከላከልሃል መርዳትህ፣ እና ሰይፍ ኩራትህ ናት፣ እና ይዋሹህ ጠላቶችህ፣
እና አንተ በአንገታቸው ላይ ትረግጣለህ።
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እና ሙሴ ከአራቦት ሞአብ ወደ ናባው ተራራ ወጣ፣ ወደ ፋስጋ
ጫፍ፣ እርሱም በኢሪኮ ፊት ላይ ነው፣ እና ጌታ ለእርሱ ሁሉንም የገላአድ
ምድር እስከ ዳን አሳየው። እና ሁሉን የነፍታሊም መሬት፣ እና ሁሉን
የኤፍሬም መሬት፣ እና የምናሴን፣ እና ሁሉን የይሁዳ መሬት እስከ
መጨረሻው ባሕር። እና የምድረ በዳውን፣ እና የኢሪኮ ዙሪያ ያሉትን
ክልሎች፣ የመዝገብ ዛፎች ከተማ፣ እስከ ጾዓር። እና እግዚአብሔር
ለሙሴ አለ፡ ይህ ምድር ለአብርሃም እና ለይስሐቅ እና ለያዕቆብ እያልኩ
ለዘራችሁ እሰጣታለሁ ብዬ የማለፍኩት ናት፡ እና ለአይኖችህ አሳየሁህ፡
እና እዚያ አትገባም።

ወሙሴ ገብረ እግዚአብሔር ሞተ በምድረ ሞአብ በቃለ
እግዚአብሔር። ወቀበርዎ በጋይ ቅሩበ ቤተ ፎጎር፤ ወአልቦ ዘርእየ
መቃብሮ እስከ ዛቲ ዕለት። ሙሴ ግን መቶ ሃያ ዓመት ነበረ በመሞቱ ጊዜ፣
ዓይኖቹ አልደበዘዙም፣ ኤሎታዎቹም አልተበላሹም።

እና የእስራኤል ልጆች ሙሴን በሞአብ አራቦት ውስጥ በዮርዳኖስ
ወንዝ ዳርቻ ከኢያሪኮ አንፃር ሰላሳ ቀናት አለቀሱ፣ እና የሙሴ ሐዘን
ማልቀስ ቀናት ተፈጸሙ። እና ኢየሱስ የናዌ ልጅ በመንፈስ ግንዛቤ
ተሞላ፣ ሙሴ እጆቹን በእሱ ላይ አደረገ ለ፣ እና የእስራኤል ልጆች ሰሙት፣

እና ጌታ ለሙሴ እንደ አዘዘው አደረጉ።

ወአልተንሥአ እንከ ነቢይ በእስራኤል ከመ ሙሴ፣ ዘአእመሮ
እግዚአብሔር ሎቱ ገጸ በገጽ። በሁሉም ምልክቶችና ድንቆች ውስጥ፣



ጌታ እርሱን ላከው እነዚያን በግብፅ ምድር ለፈርዖን፣ ለአገልጋዮቹና
ለምድሩ ሁሉ እንዲያደርግ። ተአምራቱ ዐበይቱ፣ ወእዴ ኀያለ፣ እንተ ገብረ
ሙሴ ቅድመ ኵሉ እስራኤል።



ኢያሱ

1

እናም ከሙሴ ሞት በኋላ ሆነ፣ ጌታ ለሙሴ አገልጋይ ለሆነው ለናዌ
ልጅ ለኢየሱስ እንዲህ አለው፣ ሙሴ የእኔ ረዳት ሞተ። አሁን ስለዚህ
ተነስተህ፣ የዮርዳኖስን አቋርጥ አንተ እና ይህ ሁሉ ህዝብ ወደ ምድር፣
እኔ ላቸው የምሰጣቸው። ሁሉ ቦታ በየትኛውም በእግራችሁ ዱካ ላይ
እንደምትረግጡ፣ ለእናንተ እሰጣችኋለሁ፣ እንደተናገርኩት ለሙሴ። ይቱ
በረሃ እና ይቱ አንቲሊባኖስ፣ እስከ ዘ ወንዝ ዘ ዐቢይ፣ ወንዝ ዩፍራጤስ፣

እና እስከ ዘ ባሕር ዘ የመጨረሻ፣ እምነ ምዕራበ ፀሐይ ይሆን ይቱ ድንበር
የእናንተ። አንድም ሰው በፊትህ አይቆምም በሁሉ የሕይወትህ ቀናት፣
እና እንደ ከሙሴ ጋር እንደነበርኩ፣ እንደዚያው ከአንተ ጋር እሆናለሁ፣ እና
አልተወህም ወይም አልረሳህም። ጽንዕ እና ተጋንን፣ አንተ ምክንያቱም
ለዚህ ሕዝብ የምድሩን ትከፋፍላለህ፣ እኔ ለአባቶቻችሁ ለእነርሱ
ለመስጠት የኀለፍኩትን። ጽንዕ እንከ ወጽንዕ፡ ለመሐደግ ወለገቢር
በከመ አዘዘከ ሙሴ ገብርየ፡ ወኢትግሐስ እምኔሆሙ ውስተ የማን
ወኢውስተ ፀጋም፡ ከመ ትትዋደድ በኵሉ ዘእመ ትገብር። እናም የዚህ
ሕግ መጽሐፍ ከአፍህ አይለይም፣ በቀንና በሌሊት በእሱ ታስብበት፣
የተጻፈውን ሁሉ ለማድረግ እንድታውቅ፣ ከዚያ ትበልጽጋለህ፣
መንገዶችህን ታበልጽጋለህ፣ እናም ከዚያ ትረዳለህ። እነሆ አዘዝኩህ፣
ጠንካራ ሁን እና ድፍረተኛ ሁን፣ አትፍራ፣ ወይም አትደንግጥ፣
ምክንያቱም ጌታ አምላክህ ከአንተ ጋር ነው ወደምትሄድበት ሁሉ።
ወአዘዘ ኢየሱስ ለጸሐፍተ ሕዝብ እንዘ ይብል። ወደ መሀከለ ሰፈረ
ሕዝቡ ግቡ፣ እናም ለሕዝቡ አዝዙ እንዲህ እያላችሁ፡ ምግብ አዘጋጁ፣
ምክንያቱም ገና ሦስት ቀናት ስላሉ እናንተም ይህን ዮርዳኖስ
ታቋርጣላችሁ፣ ገብታችሁ ጌታ የአባቶቻችሁ አምላክ ለእናንተ
የሚሰጣችሁን ምድር ለመያዝ።

ወለሮቤል ወለጋድ ወለግማሽ ነገድ ምናሴ አለ ኢየሱስ። ዘክሩ ቃለ
ዘአዘዘክሙ ሙሴ ገብረ እግዚአብሔር እንዘ ይብል፡ እግዚአብሔር
አምላክክሙ አሰረሐክሙ ወወሀበክሙ ምድረ ዛቲ። ሴቶቻችሁ እና



ልጆቻችሁ እና እንስሳቶቻችሁ በሰጣችሁ መሬት ይኑሩ፤ እናንተ ግን
ከወንድሞቻችሁ በፊት የታጠቁ ሆናችሁ ትሻገሩ፣ ኃያል የሆነ ሁሉ፣ እና
ታግዟቸው። እስከ እግዚአብሔር አምላካችን ወንድሞቻችሁን እንደ
እናንተም ያሳርፋቸው ድረስ፣ እና እነዚህም እንደ እግዚአብሔር
አምላካችን የሚሰጣቸውን መሬት ይውረሱ፣ እና እያንዳንዳችሁ ሙሴ

ከዮርዳኖስ ማዶ በፀሐይ ምስራቅ የሰጣችሁን ውርሳችሁ ወደ
ትመለሳላችሁ። እና ለኢየሱስ መልስ ሰጥተው አሉ፡ ምን ያህል ሁሉ
የምታዘዝን እናደርጋለን፣ እና ወደ ሁሉ ቦታ የምትልከን እንሄዳለን።
በሁሉ በምንኛውም ከሙሴ ሰማንው እንሰማሃለን፤ ነገር ግን ጌታ
አምላካችን ከአንተ ጋር ይሁን፣ እንደ ከሙሴ ጋር የነበረው። ዘእምሬ፡
ግን፡ ሰው፡ ዘይጣረስ፡ ለከ፡ ወዘአይሰምዕ፡ ቃላትከ፡ በከመ፡ እመ፡ ታዘዝዎ፡
ይሙት፡ ግን፡ ጽንዕ፡ ወተጋደል።
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ወሰደደ፡ ኢየሱስ፡ ወልደ፡ ናዌ፡ እምሳጢን፡ ክልኤተ፡ ደቂቀ፡
ወራዙተ፡ ከመ፡ ይስትርኡ፡ እንዘ፡ ይብል፡ ዐርጉ፡ ወርእዩ፡ ምድረ፡
ወኢያሪኮ። ወሖሩ፡ ክልኤቱ፡ ደቂቀ፡ ወራዙት፡ ወቦኡ፡ ውስተ፡ ኢያሪኮ፡
ወቦኡ፡ ውስተ፡ ቤተ፡ ብእሲት፡ ዘማይ፡ እንተ፡ ስማ፡ ራአብ፡ ወኀደሩ፡ ህየ።

ወተነገረ ለንጉሠ ኢየሪኮ እንዲህ እያሉ፡ ገብተዋል እዚህ ሰዎች
የእስራኤል ልጆች ምድሩን ለማሰልል። ወሰደደ፡ ንጉሠ፡ ኢያሪኮ፡ ወይቤ፡
ኀበ፡ ራሐብ፡ እንዘ፡ ይብል፡ አውጽኢ፡ ሰብአ፡ እለ፡ ቦኡ፡ ውስተ፡ ቤትኪ፡
በሌሊት፡ እስመ፡ ለመርምረ፡ ምድር፡ መጽኡ። ወአንሥአት፡እንተ፡ብእሲት፡
ለክልኤቱ፡ደቂቀ፡ሰብእ፡ወኀብአቶሙ፡ወትቤሎሙ፡እንዘ፡ትብል፡ቦኡ፡

ኀቤየ፡ደቂቀ፡ሰብእ። እንደ በሩ በጨለማ ውስጥ እየተዘጋ ሳለ፣ ሰዎቹ
ወጡ፣ የት እንደሄዱ አላውቅም፣ በኋላቸው ተከተሏቸው፣ ብትይዟቸው።
ይህች ግን እነርሱን ወደ ጣራው አወጣቻቸው፣ እና በጣራው ላይ
በተከመረው የተልባ ገለባ ውስጥ ደበቀቻቸው። እና ሰዎቹ በዮርዳኖስ
መሻገሪያዎች ላይ ባለው መንገድ ኋላቸውን ተከታተሉ ፣ እና በሩ ተዘጋ ።



ወኮነ፡እንዘ፡ወፅኡ፡እለ፡ይሴስዩ፡እምድኅሬሆም፡ወእሙንቱሰ፡ቅድመ፡

ይንዐሱ፡ሎሙ፡ይእቲሰ፡ዐርገት፡ኀቤሆም፡ውስተ፡ደብር። እና ወደ እነርሱ
አለች፣ እውቃለሁ ምክንያቱም ጌታ ምድሩን ለእናንተ ሰጠ፣ የእናንተ
ፍርሃት ላይነ ወድቋልና። ሰማን ለእግዚአብሔር አምላክ ቀይ ባህርን
ከፊታችሁ አደረቀው፣ መቼ ከግብጽ ምድር ወጣችሁ፣ እና ብዙ ነገር
አደረገ ለሁለቱ የአሞራውያን ነገሥታት፣ እነዚያ ከዮርዳኖስ ማዶ የነበሩ፣
ለሲሆን እና ለኦግ፣ እነዚያ እናንተ ያጠፋችኋቸው። ወሰሚዕነ ንሕነ
ደነቅነ በልብነ፤ ወኢቆመ ደግሚ መንፈስ ውስተ አሐዱኒ እምኔነ
እምገጽክሙ፤ እስመ እግዚአብሔር አምላክክሙ አምላክ ውስተ ሰማይ
ላዕሉ ወላዕለ ምድር ታሕቱ። ወአሁኒ አምሕሉ ለኢ በእግዚአብሔር
አምላክ፣ እስመ እገብር ለክሙ ምሕረተ፣ ወአንትሙኒ ግበሩ ምሕረተ
በቤተ አቡየ። እና የአባቴን ቤት፣ እናቴን፣ ወንድሞቼን፣ ሁሉንም ቤቴን፣
እና ላቸው ያለውን ሁሉ አትረፉ፣ እና ነፍሴን ከሞት ታድኑ።

ወይቱ አሉዋ ኣቶቹ፡ ነፍስ እኛ ምትክ እናንተ ወደ ሞት። ወይቱ ዛ
አለች፡ እንደ ያስረክብ ጌታ ለእናንተ ኣቱ ከተማ፡ ታደርጋላችሁ ለእኔ
ምሕረት ወይቱ እውነት። ወአውረደቶሙ፡ በመስኮት። ወይቤሎሙ፡ ኀበ፡
ደብር፡ ሑሩ፡ ኢይረክቡክሙ፡ እለ፡ ይሴፍዉክሙ፡ ወትትኀባኡ፡ ህየ፡
ሠለስተ፡ መዋዕለ፡ እስከ፡ ይገብኡ፡ እለ፡ ይሴፍዉክሙ፡ እምድኅሬክሙ፡

ወእምድኅረ፡ ዝንቱ፡ ትሑሩ፡ ኀበ፡ ፍኖትክሙ።

ወይቱ፡ ሰብእ፡ ኀበ፡ ኪያሃ፡ ንጹሓን፡ ንሕነ፡ ለመሐላኪ፡ ዝንቱ።
ተመልከት፣ እኛ ወደ ከተማዋ ክፍል እንገባለን፣ እና ይህን ቀይ ገመድ
ምልክት በእሷ በኩል እኛን ባወረድክበት መስኮት ላይ ታወርዳለህ፤ ግን
አባትህን፣ እናትህን፣ ወንድሞችህን፣ እና የአባትህን ቤት ሁሉ ወደ ራስህ
ወደ ቤትህ ትሰበስባለህ። እና ይሆናል ሁሉ ማን ቢሆን ከቤትህ በር ወደ
ውጭ የሚወጣ፣ ለራሱ ተጠያቂ ይሆናል፣ እኛ ግን ከዚህ መሓላህ
ንጹሃን እንሆናለን፣ እና በቤትህ ውስጥ ካንተ ጋር የሚሆኑ ብዙዎች፣ እኛ
ተጠያቂዎች እንሆናለን። ግን ማንም እኛን ቢጎዳ ወይም የእኛን
እነዚህን ቃላት ቢገልጽ፣ ከዚህ የአንተ መሓላ ንጹሃን እንሆናለን።
ወአመ፡ ሎሙ፡ በከመ፡ ቃልክሙ፡ ይኩን፡ ወፈነዎሙ፡ ወሖሩ። ወመጽኡ



ውስተ ምድረ ተራራ ወነበሩ ህየ ሠለስተ መዋዕለ። ወኀሠሡ እለ
ይዴግኑ ኵሎ መናገደ ወኢረከቡ።

ወተመልሱ እልክቱ ክልኤቱ መናእሳን፡ ወወረዱ እምውስተ ደብር፡
ወሰገሩ ኀበ ኢየሱስ ወልደ ናዌ፡ ወነገርዎ ኵሎ ዘአጋጠሞሙ። ወይቤሉ፡
ኀበ፡ኢየሱስ፡ከመ፡አግብአ፡እግዚአብሔር፡ኵሎ፡ምድረ፡በእደነ፡

ወተሰምጠወ፡ኵሉ፡ዘይነብር፡ምድረ፡ይእቲ፡እምኔነ።
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ወአንሥአ፡ ኢየሱስ፡ በጽባሕ፡ ወወፅአ፡ እምሳጢን፡ ወመጽኡ፡ እስከ፡
ዮርዳኖስ፡ ወኀደሩ፡ ህየ፡ ቅድመ፡ ይሰግሩ። ወሆነ፡ድኅረ፡ሠለስቱ፡መዋዕል፡
ዐደዉ፡ጸሐፍት፡በመካከለ፡ትዕይንት። እና ለሕዝቡ አዘዙ እንዲህ ብለው፡
መቼ የእግዚአብሔር አምላካችን የኪዳን ታቦት እና ካህናቶቻችን እና
ሌዋውያን እሷን ሲያነሡ ስትመለከቱ፡ ከቦታዎቻችሁ ትነሡ እና ኋላዋ
ትሄዳላችሁ። ግን ርቀት ይሁን በመካከላችሁ እና ያ፣ እስከ ሁለት ሺህ
አንዶ ትቆማላችሁ፣ አትቅረቡ ወደ እሷ፣ እንዲያውቁ መንገዱን
የምትሄዱበትን፣ ምክንያቱም መንገዱን ከትናንት እና ከሦስተኛ ቀን
አልሄዳችሁም።

ወአመነ፡ ኢየሱስ፡ ለሕዝብ፡ ተቀደሱ፡ ለጌሠ፡ እስመ፡ ጌሠ፡ ይገብር፡
እግዚአብሔር፡ በክሙ፡ መንክራተ። ወይህሱስ ለካህናት አለ፣ ያንሱ ታቦተ
ኪዳነ እግዚአብሔር፣ ወቅደሙ ሕዝበ፣ ወነሥኡ ካህናት ታቦተ ኪዳነ
እግዚአብሔር፣ ወሖሩ ቅድመ ሕዝብ። ወይቀል እግዚአብሔር ወደ
ኢየሱስ፡ በዚህ ቀን እጀምር ለማከበር አንተን በፊት ሁሉ ልጆች
እስራኤል፡ እንዲያውቁ ምክንያት እንደ ነበርኩ ከሙሴ ጋር፡ እንደዚሁ
እሆናለሁ ከአንተ ጋር። ወአሁ አዝዝ ለካህናት እለ ይጸውሩ ታቦተ ኪዳን
እንዘ ትብል፡ ሶበ ትበውኡ ውስተ ክፍል ማይ ዮርዳኖስ፡ ወውስተ
ዮርዳኖስ ትቀውሙ።

ወይቤ ኢየሱስ ለደቂቀ እስራኤል፡ አምጽኡ ዝየ ወስምዑ ቃለ
እግዚአብሔር አምላክነ። በዚህ ታውቁ፣ እግዚአብሔር ሕያው በእናንተ



መካከል ነው፣ እናም አጥፊ ከፊታችን ያጠፋል ዘካናናዊያን፣
ዘኬታውያን፣ ዘፌሬዛውያን፣ ዘኤዋውያን፣ ዘአሞራውያን፣
ዘጌርጌሳውያን፣ እና ዘኢያቡሳውያን። እነሆ የጌታ የኪዳን ታቦት የምድር
ሁሉ ዮርዳኖስን ያልፋል። ምረጡ ለእናንተ አሥራ ሁለት ሰዎች ከደቂቀ
እስራኤል፣ አሐደ ከኵሉ ነገድ። ወይሆን፡እንደ፡ቢያረፉ፡እግሮች፡የካህናት፡
ተሸካሚዎች፡ታቦተ፡ኪዳነ፡እግዚአብሔር፡የሁሉ፡ምድር፡በውሃ፡ዮርዳኖስ፡

ውሃ፡ዮርዳኖስ፡ይጠፋል፤ ውሃ፡ደግሞ፡ወራጁ፡ይቆማል።

ወተነሥአ ሕዝብ እምደብተራቲሆሙ ለያሕልፍ ዮርዳኖስ፤
ወካህናት ተሠይጡ ታቦተ ኪዳነ እግዚአብሔር ቅድመ ሕዝብ። እንደ
ካህናቱ የኪዳኑን ሣጥን ያነሱ ወደ ዮርዳኖስ ይገቡ ነበር፣ እና
የእግዚአብሔርን የኪዳን ሣጥን ያነሱት ካህናት እግሮች ወደ የዮርዳኖስ
ውሃ ክፍል ተጠመቁ፣ ዮርዳኖስ ግን በሙሉ ዳርቻው ይሞላ ነበር፣ እንደ
የስንዴ መከር ቀናት። እናም ውኃው የሚወርደው ከላይ ቆመ፤ የቀዘቀዘ
ስብስብ አንድ ርቁ በጣም በጣም እስከ ቂርያት ይዓሪም ክፍል ድረስ
ቆመ፤ የሚወርደው ውኃ ግን ወደ ዓረባ ባሕር የጨው ባሕር ወረደ፤
እስከ መጨረሻው ድረስ አለቀ፤ እናም ሕዝቡ ኢያሪኮን ፊትለፊት ቆመ።
እናም ቆሙ የጌታ የኪዳን ታቦት ተሸካሚዎቹ ካህናት በዮርዳኖስ መካከል
በደረቅ ላይ፤ እናም ሁሉም የእስራኤል ልጆች በደረቅ ተሻገሩ፤ ሕዝቡ
ሁሉ ዮርዳኖስን እስኪያልፍ ድረስ።
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ወእምድኅረ፡ ፈጸመ፡ ኵሉ፡ ሕዝብ፡ ዘያሐውር፡ ዮርዳኖስ፡ ወይቤ፡
እግዚአብሔር፡ ለኢየሱስ፡ እንዘ፡ ይብል። ወስዶ፡ ሰብአ፡ እምነ፡ ሕዝብ፡
አሐደ፡ እምነ፡ ኵሉ፡ ነገድ። አዝዝ ወእሙንቱ ፡ ወንሥኡ እምነ ማእከለ
ዮርዳኖስ ዝግጁ አሥራ ወክልኤ አእባን ፡ ወእሙንቱ እንዘ ትጸውሩ
ምስሌክሙ ፡ ሥይሙ ወእሙንቱ በውስተ ትዕይንትክሙ ፡ ኀበ እመ
ትጸንሑ ህየ ሌሊተ ።

ወጸውዐ ኢየሱስ ዐሥራ ወክልኤተ ሰብአ እምውስተ እለ ክቡራን
እምውሉደ እስራኤል አሐደ እምነ ነገደ ነገድ። አላቸው፣ ፊቴ ፊተ



እግዚአብሔር ወደ የዮርዳኖስ መካከል አቅርቡ፣ እና እያንዳንዱ ከዚያ
ድንጋይ ወስዶ፣ እንደ የእስራኤል አስራ ሁለት ነገዶች ቁጥር በትከሻዎቹ
ላይ ያንሳ። ስለዚህ እነዚህ ለእናንተ ሁልጊዜ የተቀመጠ ምልክት ይሆኑ፣
ስለዚህ ነገ ልጅህ አንተን ሲጠይቅ እያለ፣ እነዚህ ድንጋዮች ለእኛ ምንድን
ናቸው? እናም አንተ ለልጅህ ታሳያለህ እንዲህ እያልክ፡ ምክንያቱም
የዮርዳኖስ ወንዝ ከሁሉ ምድር የጌታ የቃል ኪዳን ታቦት ፊት ተቋረጠ፣
እሱን ሲያሻግር፤ እና እነዚህ ድንጋዮች ለእስራኤል ልጆች እስከ ዘላለም
ለእናንተ መታሰቢያ ይሆናሉ።

ወአደረጉ እንደዚህ ደቂቀ እስራኤል እንደ አዘዘ እግዚአብሔር
ለኢየሱስ፤ ወወሰዱ ዐሥራ ክልኤተ ድንጋያተ እምነ መካከለ ዮርዳኖስ፣
እንደ አዘዘ እግዚአብሔር ለኢየሱስ በመጠናቀቅ ማቋረጥ ደቂቀ
እስራኤል፤ ወተሸከሙ በአንድ ጊዜ ለራሳቸው ወደ ሰፈር፣ ወአኖሩ እዚያ።
ኢየሱስ ግን ሌሎች አሥራ ሁለት ድንጋዮችን በዮርዳኖስ ውስጥ፣
የእግዚአብሔርን የኪዳን ታቦት በሚያነሱት ካህናት እግሮች ስር በሆነው
ቦታ አቆመ፣ እና እስከ ዛሬ ቀን ድረስ እዚያ ናቸው።

ቆሙ ግን እነዚያ ካህናት የሚያነሱት የኪዳኑ ታቦት በዮርዳኖስ፣
እስከ ኢየሱስ ጌታ ለሕዝቡ እንዲያስታውቅ ያዘዘውን ሁሉ
እስኪያጠናቅቅ ድረስ፣ እና ሕዝቡ ቸኮለ፣ እና አቋረጡ። ወሆነ እንዘ
ፈጸመ ኵሉ ሕዝብ ማቋረጽ፣ ወቀደየ መስቀል ዘኪዳን እግዚአብሔር
ወእብንኒ ቅድሜሆሙ። ወተሰገሩ ደቂቀ ሮቤል ወደቂቀ ጋድ ወመንፈቀ
ነገደ ምናሴ እንዘ ዳሉዋን ቅድመ ደቂቀ እስራኤል በከመ አዘዞሙ
ሙሴ። አርባ ሺህ ለውጊያ የታጠቁ በእግዚአብሔር ፊት ተሻግረው ወደ
ኢያሪኮ ከተማ ለጦርነት ሄዱ። በዚያ ቀን እግዚአብሔር የኢየሱስን
ከሁሉ የእስራኤል ዘር ፊት አበዛው፣ እና እንደ ሙሴ ፈሩት፣ በኖረበት
ጊዜ ሁሉ።

ወይቤ፡እግዚአብሔር፡ለኢየሱስ፡እንዘ፡ይብል። አዝዝ ለካህናት እለ
ይጸዐኑ ታቦተ ኪዳነ ምስክረ እግዚአብሔር ከመ ይውጹ እምዮርዳኖስ።
ወአዘዘ ኢየሱስ ለካህናት እንዘ ይብል፡ ውጹ እምነ ዮርዳኖስ። ወሆነ
እንደ ወጡ ካህናት እለ ያንሥኡ ታቦተ ኪዳነ እግዚአብሔር እምነ



ዮርዳኖስ ወአንበሩ እግሮሙ ላዕለ ምድር፣ ተጐየየ ማየ ዮርዳኖስ በከመ
ምድሩ፣ ወሖረ እንደ ትናንት ወሣልስት ዕለት በኵሉ መሠረቱ።

ወሕዝብ፡ ዐርገ፡ እምዮርዳኖስ፡ በዐሥራይ፡ ዘወርኅ፡ ቀዳማይ፡
ወኀደሩ፡ ደቂቀ፡ እስራኤል፡ በገልጋላ፡ ኀበ፡ ምሥራቀ፡ ጸሐይ፡
እምኢያሪኮ። እና እነዚህን አስራ ሁለት ድንጋዮች፣ እነዚያን ከዮርዳኖስ
የወሰደ፣ ኢየሱስ በገልጋል አቆመ። እያለ፣ መቼ ይጠይቁአችሁ ደቂቃችሁ
እያሉ፣ እነዚህ ድንጋዮች ምን ናቸው? ለወልዶቻችሁ ንገሩ፣ እስራኤል
ይህን የዮርዳኖስ ወንዝ በደረቅ መሬት ላይ አለፈ። እግዚአብሔር
አምላካችን የዮርዳኖስን ውሃ ከፊታቸው ያደረቀው እስከ ሻገሩ ድረስ
ነው፣ ልክ እንደ እግዚአብሔር አምላካችን የቀይ ባሕርን ያደረቀው፣
እግዚአብሔር አምላካችን ከፊታችን ያደረቀው እስከ አለፍን ድረስ።
እንዲያውቁ ሁሉ የምድር ብሔራት የጌታ ኃይል ጠንካራ መሆኑን፣
እናንተም በሁሉ ሥራ ጌታን አምላካችንን እንድታመልኩ።

5

ወሆነ፡እንደ፡ሰሙ፡ነገስታተ፡አሞራውያን፡እለ፡ነበሩ፡ማዶተ፡ዮርዳኖስ፡

ወነገስታተ፡ፊኒቄ፡እለ፡በባሕር፡ስለ፡አደረቀ፡እግዚአብሔር፡አምላክ፡

ዮርዳኖስ፡ወንዝ፡እምቅድመ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡በማቋረጻቸው፡ወቀለጡ፡

አእምሮቶሙ፡ወደነገጹ፡ወአልነበረ፡በሎሙ፡ጥበብ፡ምንም፡እምገጸ፡

ደቂቀ፡እስራኤል።

በዚህ ጊዜ ግን ጌታ ለኢየሱስ አለ፣ ለራስህ ከገደላማ ድንጋይ የድንጋይ
ሰይፎችን አድርግ፣ እና ተቀምጠህ የእስራኤልን ልጆች ለሁለተኛ ጊዜ
ግረዝ። ወገብረ፡ኢየሱስ፡ሰይፈ፡ዘእብን፡ሰኩየ፡ወገዘረ፡ውሉደ፡እስራኤል፡
ውስተ፡ምድር፡ዘይሰመይ፡ኰኵሕ፡ዘቍርፃት። ዘ ግን መንገድ አጸዳ
ኢየሱስ ውሉደ እስራኤል፣ ኵሎሙ ዘ ኮኑ በ ውስተ መንገድ፣ ወ ኵሎሙ
ዘ ዘልፈ ኢተገዘዙ ኀለዉ እምኔሆሙ ዘ ወፅኡ እም ግብጽ። ኢየሱስ
ሁሉንም እነዚህን ገረዘ፣ ለአርባ እና ሁለት ዓመታት እስራኤል
በማባዳሪቲድት በረሃ ተመላለሰ። ስለዚህ ያልተገረዙ ነበሩ፣ እነዚያ
ብዙዎች ከተዋጊዎቹ ከግብጽ ምድር ከወጡት፣ እነዚያ



የእግዚአብሔርን ትእዛዛት ያልታዘዙ፣ ለእነርሱም ወሰነ እንዳይመለከቱ
ያንን ምድር፣ ዘተማለ እግዚአብሔር ለአባቶቻቸው ለመስጠት ምድር
የምትፈስስ ወተት እና ማር። ነገር ግን ምትክ እነዚህ አስቀመጠ
ልጆቻቸውን፣ እነዚህም ኢየሱስ ገረዛቸው፣ ምክንያቱም በመንገድ ላይ
ያልተገረዙ ሆነው ስለተወለዱ። ከተገረዙ በኋላ ግን በሰፈሩ ውስጥ
ተቀምጠው እስኪፈወሱ ድረስ ጸጥ አሉ። እና እግዚአብሔር ለኢየሱስ
የናዌ ልጅ አለው፤ በዛሬ ቀን የግብፅን ነቀፋ ከእናንተ አስወገድኩ፤ እና
የዚያን ቦታ ስም ገልጋላ ብሎ ጠራው።

እናም የእስራኤል ልጆች ፋሲካን በወሩ አሥራ አራተኛ ቀን ከምሽቱ
ጀምሮ በኢያሪኮ ምዕራብ በዮርዳኖስ ማዶ በሜዳው አደረጉ። ወበልዑ
እምነ እክለ ምድር ፈጺመ ወሐዲሰ ። በዚህ ቀን ማናው ተቋረጠ
ከእነርሱ ከምድሩ እህል በኋላ በልተው፣ እና ከዚያ በኋላ ለእስራኤል
ልጆች ማና አልነበረም፣ ግን የዘንባባዎችን ምድር በዚያ ዓመት አጠሩ።

ሆኖ ኢየሱስ በኢያሪኮ እንዳለ፣ ዓይኖቹን ከፍ አድርጎ አየና ሰው አንድ
ፊቱ ቆሞ፣ ሰይፍም በእጁ የተመነጠረ። ኢየሱስም ቀርቦ የእኛ ነህ ወይስ
የጠላቶች? አለው። ሆኖም ለእርሱ አለው፣ እኔ የጌታ ኃይል አለቃ አለቃ
ነኝ፣ አሁን መጥቻለሁ። እና ኢየሱስ በፊቱ ላይ ወደ መሬት ወደቀ፣ እና
ለእርሱ አለው፣ ጌታዬ፣ ለአገልጋይህ ምን ትእዛዝ ትሰጣለህ። እናም የጌታ
አለቃ ጦር አዛዥ ወደ ኢየሱስ እንዲህ አለው፣ ከእግርህ ጫማህን ፍታ፣
አሁን በላዩ የቆምከው ቦታ ቅዱስ ነውና።

6

እና ኢሪኮ ተዘግታ ተመርኮዛ ነበረች፤ አንድም ሰው ከእርሷ
አልወጣም ወይም አልገባም። ወአመረ፡ እግዚአብሔር፡ ኀበ፡ ኢየሱስ፡
ርኢኩ፡ አነ፡ እሰጥዋ፡ ውስተ፡ እዴከ፡ ለከ፡ ለኢያሪኮ፡ ወለንጉሥሃ፡
ዘውስቴታ፡ ኀያላን፡ እለ፡ ሀለዉ፡ በኀይል። አንተ ግን አቁም በዙሪያዋ
ተዋጊዎቹን በዙሪያ። እና ይሆናል እንደ በትሩምፔት ስትነፉ፣ ሁሉ ህዝብ
በአንድ ጊዜ ይጮኽ፣ እና እነርሱ ሲጮኹ የከተማዋ ግድግዳዎች



በራሳቸው ይወድቃሉ፣ እና ሁሉ ህዝብ እያንዳንዱ እንደ ፊቱ ሮጦ ወደ
ከተማዋ ይገባል።

ወገብአ፡ ኢየሱስ፡ ወልደ፡ ናዌ፡ ኀበ፡ ካህናት። ወይቤሎሙ፡ እንዘ፡
ይብል፡ አዝዙ፡ ለሕዝብ፡ ከመ፡ይዑዙ፡ ወይክብቡ፡ ለሀገር፡
ወመስተቃትላን፡ ይሑሩ፡ እንዘ፡ዐጽዉ፡ ቅድመ፡እግዚአብሔር።
ወሰብዓቱ፡ካህናት፡እለ፡ይዕቀቡ፡ሰብዓተ፡መለኮተ፡ቅዱሳተ፡ይሕለፉ፡

ከማሁ፡ቅድመ፡እግዚአብሔር፡ወይጸውዑ፡በጽንዓት፡ወታቦተ፡ኪዳነ፡

እግዚአብሔር፡ትስዕብ። እነዚያ ተዋጊዎች ግን ከፊት ይሻገሩ፣ እና
ካህናቱ የጌታን ኪዳን ታቦት ከኋላ እየተከተሉ መለከት እየነፉ። ለሕዝቡ
ግን ኢየሱስ አዘዘ እንዲህ ብሎ፡ አትጮሁ፣ ማንም ድምፃችሁን አይስማ፣
እስከ እርሱ ለመጮህ ቀን እስኪያስታውቅ ድረስ፣ እና ከዚያ
ትጮሃላችሁ። እናም የእግዚአብሔር ኪዳን ሣጥን ዙሪያዋን ከዞረች
በኋላ ወዲያውኑ ወደ ሰፈሩ ሄደች፣ እና እዚያ ተኛች።

ወበካልእ ዕለት ተንሥአ ኢየሱስ በጽባሕ፣ ወነሥኡ ካህናት ታቦተ
ኪዳነ እግዚአብሔር። እና እነዚያ ሰባት ካህናት እነዚያ ሰባት መለከቶች
የሚያጓጉዙ በእግዚአብሔር ፊት ይቀድሙ ነበር፣ እና ከዚህ በኋላ እነዚያ
ተዋጊዎች ይገቡ ነበር፣ እና ቀሪው ሕዝብ የእግዚአብሔር የኪዳን ታቦት
ከኋላ ነበር። ወካህናት፡ ነፍኁ፡ በመለከቶች፡ ወቀሪው፡ ሕዝብ፡ ኵሉ፡
አከበ፡ ከተማዋን፡ ስድስት፡ ጊዜ፡ ቅርብ፡ ወሄደ፡ እንደገና፡ ወደ፡ ሰፈሩ፡
እንዲሁ፡ አደረገ፡ በስድስት፡ ቀናት።

እና በሰባተኛው ቀን በንጋት ተነሱ፣ እና በዚያ ቀን ሰባት ጊዜ
ከተማዋን ዞሩ። ወኮነ፡በዙሩ፡ሳብዕ፡ነፍኁ፡ካህናት፡ወይቤ፡ኢየሱስ፡
ለደቂቀ፡እስራኤል፡ጸርኁ፡እስመ፡አግብአ፡እግዚአብሔር፡ለክሙ፡ሀገረ።

እናም ይህች ከተማ የተረገመች ትሆናለች፣ እርስዋ እና በእርስዋ ውስጥ
ያለው ሁሉ፣ ለሰባኦት ጌታ፣ ነገር ግን ራሃብን የዝሙት ሴትን አድኑ እና
በቤቷ ውስጥ ያለውን ሁሉ። ግን እናንተ በጣም ከየተወደደው ነገር
ትጠብቁ፣ ሳይሆን እናንተ እራሳችሁ ያሰባችሁ ከየተወደደው ነገር
ትወስዱ፣ እና የእስራኤል ልጆች ሰፈር የተረገመ ታደርጉ፣ እና እኛን



ታጠፉ። ወኵሉ ብሩር ወወርቅ ወብርት ወኀጺን ቅዱስ ይኩን
ለእግዚአብሔር፤ ውስተ መዝገበ እግዚአብሔር ይባእ።

ወካህናት በመለከቶች ነፈሱ፤ ሕዝብም የመለከቶቹን ድምፅ
ሲሰማ፣ ሁሉ ሕዝብ በአንድ ጊዜ በታላቅና በጠንካራ ጩኸት ጮኸ፤

ወግድግዳው ሁሉ በዙሪያው ወደቀ፤ ወሁሉ ሕዝብ ወደ ከተማይቱ
ወጣ። ወአጥፍኣ እያ ኢየሱስ፡ ወኵሎ ዘሀሎ ውስተ ሀገር፡ እምብእሲ
ወእስከ ብእሲት፡ እምወራዛይ ወእስከ ልህቅ፡ ወእስከ ላህም ወእንስሳ
ዘይጽዋዕ፡ በአፈ ሰይፍ።

ወለሁለቱ ወራዙት እለ ተስለሉ አለ ኢየሱስ፡ ግቡ ውስተ ቤተ ይእቲ
ብእሲት፡ ወአውጽኡ ኪያሃ እምህየ፡ ወኵሎ ዘሀሎ ላቲ። እና ሁለቱ
ወጣቶች ሰላዮች ከተማውን የሰለሉ ወደ ሴቲቱ ቤት ገቡ፣ እና ራሃብን
ዝሙተኛዋን፣ እና አባቷን፣ እና እናቷን፣ እና ወንድሞቿን፣ እና ዘመዶቿን፣
እና የነበራትን ሁሉ አወጡ፣ እና እሷን ከእስራኤል ሰፈር ውጭ
አቆሙዋት። ወይእቲ፡ ሀገር፡ ተቃጠለት፡ በእሳት፡ ምስለ፡ ኵሉ፡ እለ፡ በዛቲ፡
ዘእንበለ፡ ብሩር፡ ወወርቅ፡ ወናሐስ፡ ወሐዲድ፡ ወሀቡ፡ ውስተ፡ መዝገብ፡
እግዚአብሔር፡ ለአምጻእ።

ወራሐብ ዘዘሙት ወኵሎ ቤተ አቡሃ አሕየወ ኢየሱስ፤ ወአሰከበ
በእስራኤል እስከ ዮም፤ እስመ ኀብአት ለእለ ተላእኩ እለ ፈነወ ኢየሱስ
ለተልኡክ ኢያሪኮ። እናም ኢየሱስ በዚያ ቀን በእግዚአብሔር ፊት
አስማማ እንዲህ እያለ፡ የተረገመ ነው ያ ሰው ያንን ከተማ የሚሰራው፤
በበኵሩ ይመሰርታታል እና በትንሹ ልጁ በሮቿን ያቆማል። እናም እንዲሁ
አደረገ ከቤቴል የመጣው ኦዛን፤ በበኵሩ አቢሮን መሰረታት እና
በተረፈው ትንሹ በሮቿን አቆመ።

ወእግዚአብሔር፡ ሀሎ፡ ምስለ፡ ኢየሱስ፡ ወስሙ፡ ተሰምዐ፡ በኵሉ፡
ምድር።
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ወአበሱ ደቂቀ እስራኤል በደለ ዐቢየ፣ ወሰረቁ እምነ ዘተወህበ፣
ወነሥአ አካር ወልደ ካርሚ ወልደ ዘምብሪ ወልደ ዘራ እምነ ነገደ ይሁዳ
እምነ ዘተወህበ፣ ወተምዕዐ እግዚአብሔር በመዐት ላዕለ ደቂቀ
እስራኤል።

እና ኢየሱስ ሰዎችን ወደ ጋይ ላከ፣ እርሱም በቤተል አቅራቢያ ነው፣
እያለ፣ ጋይን ተሰልሉ። ወወጡ፡እሙንቱ፡ብእሲ፡ወተስዐዩ፡ለገይ።

ወተመይጡ፡ኀበ፡ኢየሱስ፡ወይቤልዎ፡ኀቤሁ፡ኢይዕረግ፡ኵሉ፡ሕዝብ፡አላ፡

ከመ፡ክልኤቱ፡ምእት፡አው፡ሠለስቱ፡ምእት፡ብእሲ፡ይዕርጉ፡ወያጽብብዋ፡

ለሀገር። ኢታዕርግ፡ህየ፡ኵሎ፡ሕዝበ፡እስመ፡ኅዳጣን፡እሙንቱ። እና እንደ
ሦስት ሺህ ሰዎች ወጡ፣ እና ከጋይ ሰዎች ፊት ሸሹ። እናም የጋይ ሰዎች
ከእነርሱ ሰላሳስድስት ሰዎችን ገደሉ፣ ከበሩ ጀምረው አሳደዷቸው፣
በቁልቁለቱ ላይ ሰባበሯቸው፣ የሕዝቡም ልብ ደነገጠ፣ እንደ ውሃ ሆነ።

ወመረረ ኢየሱስ አልባሳቱን፤ ወወደቀ ኢየሱስ በመሬት ላይ በፊቱ
በፊተ እግዚአብሔር እስከ ምሽት፤ እርሱና አሮጊቶቹ የእስራኤል፤ ወጣሉ
አፈርን በራሶቻቸው ላይ። ወይቤ ኢየሱስ፡ እለምን እግዚኦ፡ ለምንት
አሰገበ ገብርከ ሕዝበ ዝንቱ ዮርዳኖስ ከመ ያግብኦ ለአሞሬዎስ ያጠፍኦ
ለነ፧ ወእመ ነበርነ ወተቀመጥነ ኀበ ዮርዳኖስ። እና ምን እላለሁ እንደ
እስራኤል አንገቱን ከጠላቱ ፊት ለፊት ቀየረ እና ከናኣናዊ ሰሚዑ፣
ወኵሎሙ እለ ይነብሩ በምድር፣ ይከብቡነ፣ ወያጠፉነ እምነ ምድር፣
ወምንተ ታገብር ለስምከ ዐቢይ?

ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ ኢየሱስ፡ ተንሥእ፤ ለምንት ዝንቱ አንተ
ወደቅከ ዲበ ገጽከ። ኀጥአ ሕዝብ ወተዐደወ ኪዳነ ዘአቀምኩ
ኀቤሆሙ፤ ዘሰረቁ እምነ ዘተወደየ ወደዩ ውስተ ንዋዮሙ። እና
የእስራኤል ልጆች በጠላቶቻቸው ፊት ለመቋቋም ይችሉ አይሆንም፣
በጠላቶቻቸው ፊት አንገታቸውን ይመልሳሉ፣ ምክንያቱም የተረገሙ
ሆነዋል፣ የተረገመውን ከእናንተ መካከል ካላወገዳችሁ ከእናንተ ጋር
ደግሞ አልሆንም። ተነሥቶ አቅድስ ዘሕዝብ፣ ወእቤ ይትቀደሱ ጌሠም።
ዘንተ ይብል እግዚአብሔር አምላከ እስራኤል፡ ርግመት ሀሎ
ውስቴትክሙ፣ ኢትክሉ ትቀውሙ ቅድመ ፀርክሙ፣ እስከ ታወጽኡ



ዘርግመት እምኔክሙ። እናም ሁላችሁ በጠዋት እንደ ነገዶቻችሁ
ትሰበሰባላችሁ፤ እግዚአብሔር የሚያሳየውን ነገድ እንደ ቤተሰቦቹ
ታቀርባላችሁ፤ እግዚአብሔር የሚያሳየውን ቤተሰብ እንደ ቤቶቹ
ታቀርባላችሁ፤ እግዚአብሔር የሚቀበለውን ቤት እንደ ሰዎቹ
ታቀርባላችሁ። እና ማንም የሚታይ፣ በእሳት ይቃጠላል፣ እና ሁሉም
የእርሱ ያለው፣ ምክንያቱም የእግዚአብሔርን ኪዳን ተላለፈ፣ እና
በእስራኤል ውስጥ ሕገ-ወጥነትን አደረገ።

ወተንሥአ በጽባሕ ኢየሱስ፣ ወአቅረበ ዘሕዝብ በነገድ፣ ወተርአየት
ነገደ ይሁዳ። ወቀረበ በአሕዛብ፣ ወተገለጸ ሕዝበ ዘራኢ። ወቀረበ
በሰብእ። እና አካር የዘምብሪ ልጅ የዘራ ልጅ ተገለጠ።

ወይቤሎ ኢየሱስ ለአካር፡ ሀብ ስብሐተ ዮም ለእግዚአብሔር
አምላከ እስራኤል፡ ወሀብ ኅሩየ፡ ወንግረኒ ምንተ ገበርከ፡ ወኢትኅባእ
እምኔየ። ወመለሰ አካር ለኢየሱስ፡ ወይቤ፡ በአማን አበስኩ በቅድመ
እግዚአብሔር አምላከ እስራኤል፡ ከመዝ ወከመዝ ገበርኩ። ርኢኩ
በውስተ ምርኮት ዐራቂተ ዘተለውነ፣ ወክልኤቱ ምእት ዲድራክማ
ዘብሩር፣ ወልሳነ አሐተ ዘወርቅ ኀምሳ ዲድራክማ፣ ወአስተሐሰብኩ
ሎሙ ነሣእኩ፣ ወናሁ እሙንቱ ተኀብኡ በውስተ ድንኳንየ፣ ወብሩር
ተኀብአ ታሕቴሆሙ። ወሰደደ፡ ኢየሱስ፡ መልእክተ፡ ወሮጹ፡ ውስተ፡
ድንኳን፡ ውስተ፡ ትዕይንት፡ ወእሉ፡ ኮነ፡ ኅቡአተ፡ ውስተ፡ ድንኳኑ፡
ወብሩር፡ ታሕቲቶሙ። እና ከድንኳኑ አወጡአቸው፣ እና ወደ ኢየሱስ እና
ወደ እስራኤል ሽማግሌዎች አመጡአቸው፣ እና በእግዚአብሔር ፊት
አኖሩአቸው።

ወወሰደ ኢየሱስ ዘአካር ወልደ ዘራ፣ ወአዕረገ ኪያሁ ውስተ ሸለቆ
አኮር፣ ወደቂቁ፣ ወአዋልዲሁ፣ ወአጥባቢሁ፣ ወእንስሳተ ጽዋዕ ኪያሁ፣
ወኵሎ አባግዒሁ፣ ወድንኳኑ፣ ወኵሎ ንዋዩ፣ ወኵሉ ሕዝብ ምስሌሁ፣
ወአዕረገ ኪያሆሙ ውስተ ኤሜካኮር። ወይቤ፡ኢየሱስ፡ለአካር፡ምንተ፡
አጥፋኸነ፡ያጠፍአከ፡እግዚአብሔር፡በከመ፡ዮም። ወበድን ወረገምዎ
በድንጋይ ኵሉ እስራኤል፤ ወቆሙ ላዕሌሁ ክምረ ድንጋይ ዐቢየ፤ ወኀደገ



እግዚአብሔር ዘመንሱት ዘመቅሠፍት። በእንተ ዝንቱ ሰመዮ ኤሜካኮር
እስከ ዘመዋዕል ዛቲ።
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ወይቤ እግዚአብሔር ኀበ ኢየሱስ፡ አይትፍራህ ወአይትደንግጽ፡
ንሣእ ምስሌከ ኵሎሙ ኀያላነ፡ ወተንሥአ ዕረግ ውስተ ጋይ፡ ናሁ
ወሀብኩ ውስተ እዴከ ንጉሠ ጋይ ወምድሮ። ወትገብር፡ለጋይ፡በከመ፡
ዘገበርከ፡ለኢያሪኮ፡ወለንጉሥ፡ዚአሃ፡ወምርኮተ፡እንስሳ፡ትዘምት፡ለርእስከ፡

አቅም፡ደግሞ፡ለርእስከ፡ድብቀ፡ለሀገር፡እምድኅረ።

ተነሣ ኢየሱስ ወኵሉ ሕዝብ ተዋጋኢ ከመ ይዕርጉ ውስተ ጋይ።
መረጸ ኢየሱስ ሠላሳ ኀበ ሺሕ ሰብእ ኀያላን በኀይል፣ ወፈነዎሙ ሌሊት።
እና አዘዘላቸው እንዲህ ብሎ፣ አንትም ከከተማዋ ኋላ ተደብቁ፣
ከከተማዋ አትርቁ፣ እናም ሁላችሁም ዝግጁ ሁኑ። ወአነ፡ወኵሎሙ፡

እለ፡ምስሌየ፡ንቀርብ፡ኀበ፡ሀገር፡ወይከውን፡ከመ፡እንዘ፡ይወጽኡ፡እለ፡

ይነብሩ፡ጋይ፡ለተቀብልነ፡በከመ፡ወቀዲሙ፡ወንሰውር፡እምገጾሙ። እና
እንደሚወጡ ከኋላችን፣ እናስወግዳቸው ከከተማው፣ እና ይላሉ፣ እነዚህ
ከፊታችን ይሸሹ፣ በዚያ መንገድ እንደ ቀድሞ። አንተም ግን ከድብቁ
ትነሳላችሁ፣ እና ወደ ከተማዋ ትሄዳላችሁ። በዚህ ቃል መሠረት
ታደርጋላችሁ፤ እነሆ አዘዝኋችሁ። እና ኢየሱስ ላካቸው፣ እና ወደ ድብቅ
መጠበቂያው ሄዱ፣ እና በቤቴል እና በጋይ መካከል፣ ከጋይ ባሕር
ተቀመጡ።

ወቀዲሙ፡ ተንሥኦ፡ ኢየሱስ፡ በጽባሕ፡ ኀለየ፡ ለሕዝብ፡ ወዐርጉ፡
ውእቱ፡ ወአሳልጢሁ፡ በቅድመ፡ ገጽ፡ ለሕዝብ፡ ላዕለ፡ ጋይ። እናም ሁሉ
ዘተዋጊ ሕዝብ ምስሌሁ ዐርጉ ፣ እናም እንዳሉ መጽኡ ተቃራኒተ ከተማ
እምነ ምሥራቅ ። ወድብቁ፡ ዘሀገር፡ እምባሕር። ወሆነ እንደ ርእየ
ንጉሥ ጋይ፣ አፍጠነ ወወጽአ ለመቃብሎሙ በቅድሚሁ ለውግእ፣ ውእቱ
ወኵሉ ሕዝብ ዘምስሌሁ፣ ወውእቱ ኢያእመረ እስመ መሰውር ሎቱ ሀሎ
ድኅረ ሀገር። ወርእየ፡ወተመይጠ፡ኢየሱስ፡ወእስራኤል፡እምገጾሙ።

ወተከተሉ፡ድኅረ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ወእሙንቱኒ፡ተመይጡ፡እምሀገር።



በጋይ ውስጥ ከእስራኤል በኋላ ያልተከተለ አንድም ሰው አልተተወም፤
ከተማዋን ክፍት አድርገው ትተው ከእስራኤል በኋላ ተከተሉ።

እና እግዚአብሔር ወደ ኢየሱስ አለ፣ እጅህን በእጅህ ያለውን ጦር
ወደ ከተማዋ ዘርጋ፣ ምክንያቱም ወደ እጆችህ አስረክቤያታለሁ፣ እና
ድብቅ ጦሩ ከቦታቸው በፍጥነት ይነሳሉ። እና ኢየሱስ እጁን ጦሩን ወደ
ከተማዋ ዘረጋ። እናእቱ ድብቅ ተነሥኡ በፍጥነት እምነ ቦታኅቡእ፣ እና
ወፅኡ መዓዜ ዘርጋ እቱ እድ፣ እና ቦኡ ውስተ ከተማ፣ እና ያዙኃ፣ እና
ፈጥነው አቃጠሉ ከተማ በእሳት። እናም የጋይ ነዋሪዎች ወደ ኋላቁ
ተመለከቱ፣ እና ከከተማዋ ወደ ሰማይ የሚወጣ ጢስ አዩ፣ እናም
ወደዚህ ወይም ወደዚያ የሚሸሹበት ቦታ አልነበራቸውም። ወኢየሱስ፡
ወኵሉ፡እስራኤል፡ርኢዩ፡እስመ፡ነሥኡ፡እለ፡ድልው፡ሀገረ፡ወእስመ፡ዐርገ፡

ጢስ፡ሀገር፡ውስተ፡ሰማይ፡ወእንዘ፡ይመይጡ፡መቱ፡ሰብአ፡ጋይ። እነዚህም
ከከተማዋ ወጥተው ወደ ስብሰባ ሄዱ፣ በሰፈሩ መካከል ተበታተኑ፣
እነዚህ ከዚህ እና እነዚህ ከዚህ፣ እነርሱንም መቱ እስከ ከእነርሱ የተድኖ
እና የተሸሸገ እስከማይተው ድረስ። ወመልአከ፡ገይ፡ያዙ፡ሕያው፡
ወአምጽኡ፡ኪያሁ፡ኀበ፡ኢየሱስ።

እና እንደ ቆሙ ደቂቀ እስራኤል ሰዓሪሆሙ ለኵሎሙ እለ በገይ፣
ወእለ በገዳማት፣ ወበደብር ላዕለ መውረድ፣ ኀበ ተከዩ ሎሙ እምኔሃ
እስከ ፍጻሜ፣ ተመይጠ ኢየሱስ ውስተ ገይ፣ ወመቶሙ በአፈ ሰይፍ።
ወሆኑ፡እለ፡ወደቁ፡በይእቲ፡ዕለት፡እምብእሲ፡ወእስከ፡ብእሲት፡ዐሥሩ፡

ወክልኤቱ፡አሕዛብ፡ኵሎሙ፡እለ፡ይነብሩ፡ጋይ። ከነገር ግን የከተማዋ
ምርኮዎች ሁሉ፣ የእስራኤል ልጆች ለራሳቸው የዘረፉትን፣ እግዚአብሔር
ለኢየሱስ እንደ አዘዘው፣ በእግዚአብሔር ትእዋዝ ነበር።

እና ኢየሱስ ከተማዋን በእሳት አቃጠለ፣ የማይኖርበት ክምር
ለዘላለም አደረጋት እስከ ዛሬ ድረስ። እናም የጋይን ንጉሥ በመንታ ዛፍ
ላይ አንጠለው፤ በዛፉ ላይ እስከ ምሽት ድረስ ነበረ፤ ፀሐይም እየጠለቀች
ኢየሱስ አዘዘ፤ ሥጋውን ከዛፉ አወረዱ፤ ወደ ጕድጓድ ጣሉት፤ እስከ ዛሬ
ድረስ የድንጋይ ክምር አቆሙለት።
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እንደ ሰሙ ነገሥተ አሞራውያን እለ በማዶ ዮርዳኖስ፣ እለ
በተራራማ፣ ወእለ በሜዳ፣ ወእለ በኵሉ የባሕር ዳርቻ ታላቅ፣ ወእለ ወደ
አንቲሊባኖስ፣ ወኬጣውያን፣ ወከናናውያን፣ ወፌሬዛውያን፣
ወኤዋውያን፣ ወአሞራውያን፣ ወጌርጌሳውያን፣ ወኢያቡሳውያን፣

ሁሉም በአንድ ጊዜ ኢየሱስንና እስራኤልን ለመዋጋ አንድ ላይ
ተሰብሰቡ።

ወእለ፡ ይነብሩ፡ ገባዖን፡ ሰምዑ፡ ኵሎ፡ ዘገብረ፡ እግዚአብሔር፡
ለኢያሪኮ፡ ወለጋይ። ወገብሩ፡እንከ፡እሙንቱ፡ምስለ፡ተንኰል፡ወመጺኦሙ፡

አዘዙ፡ወአስተዳለዉ፡ወነሲኦሙ፡አስካላተ፡ዐቲቃተ፡ላዕለ፡መንክቦሙ፡

ወዘቅቃተ፡ወይን፡ዐቲቃተ፡ወዘተቀደዳ፡ዘተአሰራ። እና የእነርሱ
የጫማዎች ባዶ ክፍሎች፣ እና የእነርሱ ሳንዳሎች በእግሮቻቸው አሮጌ
እና የተጠገኑ፣ እና የእነርሱ ልብሶች ከላያቸው የተበላሹ፣ እና የእነርሱ
የምግብ ዳቦ ደረቅ እና ሻጋታ እና የተፈራረሰ ነበረ።

ወመጡ ወደ ኢየሱስ ወደ ምዕራፍ እስራኤል ወደ ጊልጋል፣ ወተናገሩ
ወደ ኢየሱስ ወእስራኤል፡ ከሩቅ ምድር መጣን፣ ወአሁን ከእኛ ጋር ኪዳን
ግቡ። እና የእስራኤል ልጆች ለኮራዊው አሉ፡ ተመልከት፣ በእኔ ውስጥ
ትኖራለህ፣ እንዴት ከአንተ ጋር ቃል ኪዳን እሰራለሁ? ወይቡ ኀበ ኢየሱስ፡
አግብርትከ ንሕነ፡ ወይቤሎም ኢየሱስ፡ እምአይቴ ትኩኑ፡ ወእምአይቴ
መጻእክሙ። እናም አሉ፡ ከ መሬት በጣም ርቀው መጥተዋል ባሪያዎችህ
በ እግዚአብሔር አምላክህ ስም፤ ሰማንም ስሙን እና ብዙ ያደረገውን በ
ግብጽ እና ምን ያህል አደረገ ለነገስታት የአሞራውያን እነዚያ ነበሩ ማዶ
የዮርዳኖስ፣ ለሲሆን ንጉሥ የአሞራውያን፣ እና ለኦግ ንጉሥ የባሳን፣ እሱ
ኖረ በአስታሮት እና በኤድሬኢ። ወሰሚዖሙ ይቤሉነ ሊቃናትነ ወኵሎሙ
እለ ይነብሩ ምድረነ እንዘ ይብሉ፡ ንሥኡ ለክሙ መብልዐ ለመንገድ፡
ወሑሩ ለተቀባልዮሙ፡ ወትብሉ ኀቤሆሙ፡ አግብርቲከ ንሕነ፡ ወይእዜኒ
ግበሩ ለነ ኪዳነ። እነዚህ እንጀራዎች ሙቀተኞች እያሉ አቅርበናቸው
በወጣንበት ቀን ወደ እናንተ ለመምጣት፣ አሁን ግን ደረቁ እና የበሉ



ሆነዋል። እና እነዚህ የወይን አስኮች እነ አዲስ የሞላናቸው፣ እና እነዚህ
ተሰብረዋል፣ እና ልብሶቻችን እና ጫማዎቻችን ከብዙ መንገድ በጣም
ተበላሽተዋል።

ወነሣዑ መላእክተ ዘመግብሮሙ፤ ወለእግዚአብሔር ኢሰአልዎ።
ወገበረ ኢየሱስ ኀበ እሙንቱ ሰላመ፤ ወአቀሙ ኀበ እሙንቱ ኪዳነ
ለማድኀኖሙ፤ ወመሐሉ ሎሙ መላእክተ ማኅበር።

ወሆነ፡ ድኅረ፡ ሠለስቱ፡ መዋዕል፡ ድኅረ፡ ገቢሮሙ፡ ኪዳነ፡ ሰምዑ፡
እስመ፡ እምቅርቦሙ፡ ውእቶሙ፡ ወእስመ፡ ምስሌሆሙ፡ ይነብሩ።
ወተነሥኡ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ወመጽኡ፡ውስተ፡አህጉሪሆሙ፤፡

ወአህጉሪሆሙኬ፡ገባዖን፡ወከፊራ፡ወቤሮት፡ወአህጉረ፡ያሪን።

ወአይተዋጉ፡ ሎሙ፡ ደቂቀ፡ እስራኤል፡ እስመ፡ መሐሉ፡ ሎሙ፡ ኵሎሙ፡

መላእክት፡ በእግዚአብሔር፡ አምላከ፡ እስራኤል፡ ወአንጐርጐረት፡ ኵላ፡
ማኅበር፡ ላዕለ፡ መላእክት።

ወይቡ መሳፍንት ለኵሉ ተዓይን፡ ንሕነ መሐልነ ሎሙ
በእግዚአብሔር አምላከ እስራኤል፡ ወይእዜኒ ኢንክል ለመንሳእ
እሙንቱ። ይህን እናደርጋለን፣ እነርሱን በሕይወት እንይዛቸዋለን፣
እናቆያቸዋለንም፣ እናም ቁጣ በእኛ ላይ አይወርድም በዚያ መሐላ
ምክንያት፣ ለእነርሱ የማለፍነው። ይኖራሉ፣ እና ለሁሉ ጉባኤ እንጨት

ቆራጮችና ውሃ ተሸካሚዎች ይሆናሉ፣ እንደ መሪዎቹ ላቸው እንዳሉት።

እና ኢየሱስ እነርሱን አንድላይ ጠራ፣ እና ወደ እነርሱ አለ፣ ለምን
አታለላችሁኝ እያላችሁ፣ ከአንተ በጣም ርቀን ነን፣ እናንተ ግን በእኛ
ውስط ከሚኖሩት ጎረቤቶች ናችሁ? እና አሁን የተረገማችሁ ናችሁ፣
ከእናንተ ባሪያ አይጠፋም፣ ወይም እንጨት ቆራጭ፣ ወይም ውሃ
ተሸካሚ ለእኔ እና ለእግዚአብሔሬ። እናም ለኢየሱስ መለሱ እንዲህ
ብለው፦ ጌታ አምላክህ ለባሪያው ለሙሴ ይህችን መሬት ለእናንተ
ለመስጠት እና እኛንና በእሷ ላይ የሚኖሩትን ሁሉ ከፊታችሁ ለማጥፋት
ምን ያህል እንዳዘዘ ተነገረን። ከፊታችሁ ስለ ነፍሳችን በጣም ፈራን፤



ስለዚህ ይህን ነገር አደረግን። እና አሁን እነሆ እኛ ለእናንተ ተገዢዎች
ነን፣ እንደሚያስደስታችሁ እና እንደሚመስላችሁ ለእኛ አድርጉ።

እና እንደዚህ አደረጉላቸው፤ እና ኢየሱስ በዚያ ቀን ከእስራኤል
ልጆች እጆች አዳነአቸው፤ እና አልገደሏቸውም። ወአቆመ፡እሙንቱ፡

ኢየሱስ፡በይእቲ፡ዕለት፡መቈጽልተ፡ዕፀው፡ወሐማልተ፡ማይ፡ለኵሉ፡ተጋባእ፡

ወለመሥዋዕተ፡አምላክ። በእንተ፡ዝንቱ፡ኮኑ፡እለ፡ይነብሩ፡ገባዖን፡
መቈጽልተ፡ዕፀው፡ወሐማልተ፡ማይ፡ለመሥዋዕተ፡አምላክ፡እስከ፡ዮም፡

ወውስተ፡ቦታ፡ዘይኅርይ፡እግዚአብሔር።
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ወእንዘ ሰምዐ አዶኒበዜክ ንጉሠ ኢየሩሳሌም ከመ ነሥአ ኢየሱስ
ለጋይ ወአጥፋ ኪያሃ በከመ ገብሩ ለኢያሪኮ ወለንጉሣ እንከ ከማሁ ገብሩ
ለጋይ ወለንጉሣ ወከመ ተሰደዱ እለ ይነብሩ ጊቤዖን ኀበ ኢየሱስ ወኀበ
እስራኤል እና ከእነርሱ በጣም ፈሩ፣ ምክንያቱም ጊቤዖን ታላቅ ከተማ
እንደ አንዲት ከመንግሥታዊ ከተሞች እንደሆነች ያውቅ ነበር፣ እና
ሁሉም ሰዎቿ ጠንካራዎች ነበሩ። ወፈነወ፡ አዶኒበዜክ፡ ንጉሠ፡
ኢየሩሳሌም፡ ኀበ፡ ኤላም፡ ንጉሠ፡ ኬብሮን፡ ወኀበ፡ ፊዶን፡ ንጉሠ፡
ኢየሬሙት፡ ወኀበ፡ ኢየፍታ፡ ንጉሠ፡ ላኪስ፡ ወኀበ፡ ዳቤን፡ ንጉሠ፡
ኦዶላም፡ እንዘ፡ ይብል። ኑ፣ ወደ እኔ ወጡ፣ ርዱኝ፣ እና ገብዖንን እንዋጋ፣
ምክንያቱም ወደ ኢየሱስ እና ወደ የእስራኤል ልጆች ሸሹ። እናም
አምስቱ የኢየቡሳውያን ነገሥታት፣ ንጉሠ ኢየሩሳሌም፣ ንጉሠ ኬብሮን፣
ንጉሠ ኢየሪሙት፣ ንጉሠ ላኪስ፣ ንጉሠ ኦዶላም፣ እነርሱና ኵሉ
ሕዝቦምም ወደ ላይ ሄዱ። ጋባዖንንም ከበቡ፣ ተዋግኡዋልም።

እነዚያ በገብዖን የሚኖሩት ወደ ኢየሱስ ወደ እስራኤል ሰፈር ወደ
ጌልጋላ ላኩ እንዲህ ብለው፦ እጆችህን ከአገልጋዮችህ አትልቀቅ፤
በፍጥነት ወደ እኛ ውጣ እና እኛን ርዳን እና አድነን፤ ምክንያቱም
በተራራማው የሚኖሩት የአሞሬዎች ነገሥታት ሁሉ ላይነ
ተሰብስበዋል። ወወጣ፡ኢየሱስ፡እምገልጋል፡ውእቱ፡ወኵሉ፡ሕዝብ፡
ተዋጋኢ፡ምስሌሁ፡ኵሉ፡ኃያል፡በኀይል።



ወአመ፡ እግዚአብሔር፡ ኀበ፡ ኢየሱስ፡ ኢትፍራሆሙ፡ እስመ፡ ውስተ፡
እደዊከ፡ አግባእኩሙ፡ ወአልቦ፡ ዘይትረፍ፡ እምኔሆሙ፡ ቅድሜክሙ።

እና ኢየሱስ በድንገት ላይቸው ስለመጣ፣ ሙሉውን ሌሊት ከጊልጋል
ገብቷል። እና ጌታ ከእስራኤል ልጆች ፊት እነርሱን አደናገራቸው፣ እና ጌታ
በጊቤዖን በታላቅ መቀጠቅጠት እነርሱን ቀጠቀጣቸው፣ እና በቤተ
ሆሮን መውጫ መንገድ እነርሱን ተከታተሏቸው፣ እና እስከ አዜቃ እና
እስከ መቄዳ እነርሱን ቆረጧቸው። በእነርሱ ከእስራኤል ልጆች ፊት
በሆሮኒም መውረጃ በሚሸሹበት ጊዜ፣ እግዚአብሔር ከሰማይ የበረዶ
ድንጋዮችን እስከ አዜቃ ድረስ ላቸው ጣለ፣ እናም በበረዶ ድንጋዮች
የሞቱት ከእስራኤል ልጆች በጦርነት በሰይፍ ከገደሏቸው የበለጠ ብዙ
ሆኑ።

ከዚያ ኢየሱስ ወደ እግዚአብሔር ተናገረ፣ በዚያ ቀን እግዚአብሔር
የአሞራውያንን በእስራኤል እጅ ባስረከበበት፣ በገባዖን ሲሰብራቸው፣
እና ከእስራኤል ልጆች ፊት ተሰባብረው፣ ኢየሱስም አለ፣ ፀሐይ በገባዖን
ትቁም፣ እና ጨረቃም በአያሎን ሸለቆ። ወቆመ፡ ፀሐይ፡ ወወርኅ፡
በቆመት፡ እስከ፡ ተከላከለ፡ አምላክ፡ ጸላእቶሙ፡ ወቆመ፡ ፀሐይ፡
በማእከለ፡ ሰማይ፡ ወኢሖረ፡ ወደ፡ ምዕራብ፡ እስከ፡ መጨረሻ፡ ዕለት፡
አሐቲ። ወአይሆነም፡ቀን፡እንደዚህ፡አይቀድሞም፡አይመጨረሻም፡እስከ፡

አምላክ፡ሰውን፡ሰማ፡ምክንያቱም፡እግዚአብሔር፡ከእስራኤል፡ጋር፡አብሮ፡

ተዋጋ። ወሰደዱ እሙንቱ ኀምስቱ ነገሥት እሉ፤ ወተኀብኡ ውስተ ውእቱ
ዐዝቅት ዘበመቄዳ። እና ለኢየሱስ ተነገረ እያሉ፡ እነዚያ አምስት
ነገሥታት በመቄዳ ባለው ዋሻ ውስጥ የተደበቁ ተገኝተዋል። ወይቤ
ኢየሱስ፡ አክዕብዎ አእባነ ላዕለ አፈ ዝክተ ዐቐቡ፡ ወአቅምዎ ሰብአ
ይዕቀቡ ላዕሌሆም። አንትም ግን አትቁሙ፣ ከጠላቶቻችሁ ኋላ
እየተከታተላችሁ፣ የኋላ ጥበቃቸውን ያዙ፣ እና ወደ ከተሞቻቸው
እንዲገቡ አትፍቀዱ፣ ጌታ አምላካችን እነርሱን ወደ እጆቻችን አስረከበ።
ወሆነ እንዘ ዐረፈ ኢየሱስ ወኵሉ ወልደ እስራኤል እንዘ ይቀጥልዎሙ
ቀጥለተ ዐቢየ ጥቀ እስከ ፍጻሜ፡ ወእለ ተርፉ ተድኅኑ ውስተ አህጉር
ጽኑዓት።



ወተመይጠ ኵሉ ሕዝብ ኀበ ኢየሱስ ውስተ መቄዳ ጤናውያን፤

ወአሐዱኒ እምውሉደ እስራኤል ኢጐሐረ በልሳኑ።

ወአለ፡ ኢየሱስ፡ ክፈቱ፡ ዋሻ፡ ወአውጽኡ፡ ኀምስቱ፡ ነገሥት፡ እሉ፡
እምዋሻ። ወአውጽኡ ዐሠርተ አምስተ ነገሥተ እምውስተ ዐዘቅት፡
ንጉሠ ኢየሩሳሌም፡ ወንጉሠ ኬብሮን፡ ወንጉሠ ኢዬሪሙት፡ ወንጉሠ
ላኪስ፡ ወንጉሠ ኦዶላም። ወእምዘ አውጽእዎሙ እሙንቱ ኀበ ኢየሱስ፣
ወጸውዐ ኢየሱስ ኵሎ እስራኤል ወእለ ይጀምሩ ዘውግእ እለ የሐውሩ
ምስሌሁ፣ እንዘ ይብሎሙ፡ ሑሩ ቅድመ ወሥዩ እገሪክሙ ላዕለ
አዕናቂሆሙ። ወቀሪቦሙ ሠየሙ እገሪሆሙ ላዕለ አዕናቂሆሙ።

ወይላቸውን ኢየሱስ ወደ እነርሱ፡ አትፍሩአቸው፣ ወይም አትደንግጡ፣

ተመኑ ወጽንዑ፣ ስለዚህ እግዚአብሔር ለሁሉ ጠላቶቻችሁ እንደዚህ
ያደርጋል፣ እነዚያ እናንተ የምትዋጓቸው። ወቀተሎሙ፡ኢየሱስ፡

ወሰቀሎሙ፡ላዕለ፡ኀምስቱ፡ዕፀው፡ወሀለዉ፡ሰቁላነ፡ላዕለ፡እሙንቱ፡ዕፀው፡

እስከ፡ሰርክ። ወሆነ ወደ ፀሐይ ምዕራብ፣ አዘዘ ኢየሱስ፣ ወአወረዱአቸው
ከእንጨቶቹ፣ ወወረወሯቸው ወደ ዋሻው፣ ወደዚያ የሸሹበት፣
ወአንከባለሉ ድንጋዮችን በዋሻው በላይ እስከ ዛሬ ቀን።

እና ለመቄዳ ነሣዑ በይእቲ ዕለት ፤ ወቀተልዋ በአፈ ሰይፍ ፤
ወአጥፍእዋ ኵሎ ዘይትነፈስ ዘሀሎ ውስቴታ ፤ ወአልቦ ዘተኀደገ
ውስቴታ ዘተድኅነ ወዘተርፈ ፤ ወገብሩ ለንጉሠ መቄዳ በከመ ገብሩ
ለንጉሠ ኢያሪኮ ።

ወሄደ ኢየሱስ ወኵሉ እስራኤል ምስሌሁ እምነ መቄዳ ውስተ
ሌብና፤ ወአሐዘ ሌብና። እና እግዚአብሔር አስረከባት ወደ እጆች
እስራኤል ፣ እና ወሰዱአት ፣ እና ንጉሧን ፣ እና ገደሉአት በሰይፍ አፍ ፣ እና
ሁሉንም የሚተነፍስ ነገር በውስጧ ፣ እና አልተተወም በውስጧ የተረፈ
እና የማመለጠ ፣ እና አደረጉ ለንጉሧ በዚያ መንገድ አደረጉ ለንጉሠ
ኢያሪኮ ።

ወሄደ ኢየሱስ ወኵሉ እስራኤል ምስሌሁ እምሌብና ውስተ ላኪስ፤
ወአኀዞ ወአጸቀጠ። ወአግበአ እግዚአብሔር ላኪስ ውስተ እደው



እስራኤል። ወነሥኡ ኪያሃ በመዓልት ካልእት፣ ወቀተልዋ በአፈ ሰይፍ፣
ወአጥፍእዋ ኪያሃ፣ በከመ ገብሩ ለሌብና። ከዚያ ኤላም የገዘር ንጉሥ
ላኪስን ለመርዳት ወጣ፤ ኢየሱስም እርሱንና ሕዝቡን በሰይፍ አፍ
መታቸው፤ የተረፈም ሆነ የተሸሸገ ከእነርሱ እስከማይቀር ድረስ።

ወሄደ ኢየሱስ ወኵሉ እስራኤል ምስሌሁ እምላኪስ ውስተ
ኦዶላም፣ ወአዐርጎ ላዕሌሃ ወተዋግኦ ላዕሌሃ። እና እግዚአብሔር አሳልፎ
ሰጣት በእስራኤል እጅ፣ እና ወሰዷት በዚያ ቀን፣ እና ገደሏት በሰይፍ አፍ፣
እና ኵሉ የሚተነፍስ በጥፋት ገደሉ፣ በዚያ መንገድ ለላኪስ አደረጉ።

ወሖረ፡ኢየሱስ፡ወኵሉ፡እስራኤል፡ምስሌሁ፡ውስተ፡ኬብሮን፡ወዐጸፋ፡

ኪያሃ። እና መታቷት በሰይፍ አፍ፣ እና ሁሉ የሚተነፍስ ነገር በእሷ የነበረ፣
የተረፈ አልነበረም፣ በዚያ መንገድ ኦዶላምን እንደ አደረጉ፣ አጠፏት፣ እና
በእሷ የነበረ ሁሉ።

ወመለሰ ኢየሱስ ወኵሉ እስራኤል ውስተ ደቢር፤ ወተቀመጡ
በዙሪያሃ። ወሰድዋ ለእሷ፣ ወለንጉሣ፣ ወለመናድራ፣ ወመትዋ በአፈ
ሰይፍ፣ ወአጥፍዋ ኵሎ፣ ወኵሎ ዘይትነፈስ በውስቴታ፣ ወኢኀደግዋ
ዘተረፈ፣ በከመ ገብሩ ለኬብሮን ወለንጉሣ፣ ከማሁ ገብሩ ለዳቢር
ወለንጉሣ።

እና ኢየሱስ መታ ሁሉን የተራራማዋን ምድር፣ እና ነገብን፣ እና
ሜዳውን፣ እና አሴዶትን፣ እና ነገሥታቶቿን፣ ከእነርሱ የተረፈን
አልተወም፣ እና የሚተነፍስ ሁሉን ነገር አጠፋ፣ እግዚአብሔር አምላከ
እስራኤል እንደ አዘዘው። ከካዴሽ ባርኔ እስከ ጋዛ፣ ሁሉን የጎሴም እስከ
ጊቤዖን። ወኵሎሙ፡ነገሥቶሙ፡ወምድሮሙ፡መቶ፡ኢየሱስ፡በአሐቲ፡ጊዜ፡

እስመ፡እግዚአብሔር፡አምላከ፡እስራኤል፡ተቃተለ፡ምስለ፡እስራኤል።
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እንደ ያቢስ የአሶር ንጉሥ ሰማ፣ ወደ ዮባብ የማሮን ንጉሥ፣ እና ወደ
የስሞን ንጉሥ፣ እና ወደ የአዚፍ ንጉሥ ላከ። ወወደ ነገሥት እለ በሲዶና



ታዕይንት፣ ውስተ ተራራ ወውስተ ዐረባ ቅድመ ከኔሮት፣ ወውስተ ገደል፣
ወውስተ ፌናኤዶር። ወወደ የባሕር ዳርቻ ከነዓናውያን ከምሥራቅ፣
ወወደ የባሕር ዳርቻ አሞራውያን፣ ወኬጣውያን፣ ወፌሬዛውያን፣
ወየቤሱሳውያን በተራራ፣ ወሔዋውያን፣ ወበሔርሞን ወደ ምድረ
ማሴማ። ወወጹ እሙንቱ ወነገሥቶሙ ምስሌሆም፣ በከመ አሸዋ ባሕር
በብዝኅ፣ ወአፍራስ ወመራኵብ ብዙኃን ጥቀ። እና እነዚህ ንጉሳን ሁሉ
አንድ ላይ ተሰብሰቡ፣ እና በአንድነት መጡ፣ እና በማሮን ውሃ ላይ ተሰፈሩ
እስራኤልን ለመዋጋት።

እና እግዚአብሔር ወደ ኢየሱስ አለ፣ ከእነርሱ ፊት አትፍራ፣
ምክንያቱም ነገ በዚህ ሰዓት እኔ የተሸነፉትን እነርሱን በእስራኤል ፊት
እሰጣለሁ፣ ፈረሶቻቸውን ትቆርጣለህ፣ እና ሰረገሎቻቸውን በእሳት
ታቃጥላለህ። ወመጽአ ኢየሱስ ወኵሉ ሕዝብ ተዋጋኢ ላዕሌሆም ኀበ
ማየ ማሮን ፍጡነ፣ ወወደቁ ላዕሌሆም በደብር። እና እግዚአብሔር
እነርሱን ለእስራኤል ከእጅ ስር አሳልፎአቸው፣ እና እየመቱአቸው እስከ
ታላቋ ሲዶን፣ እና እስከ ማሴሮን፣ እና እስከ የማሶክ ሜዳዎች በምስራቅ
ተከታትለዋቸው፣ እና ቆረጧቸው እስከ የተረፈ ሰው ከእነርሱ
እንዳይቀር። ወገብረ፡ሎሙ፡ኢየሱስ፡በዘ፡ኵነኔ፡አዘዞ፡ሎቱ፡

እግዚአብሔር፡አፍራሲሆሙ፡ቈረጸ፡ወመራኵቢሆሙ፡አውዐየ፡በእሳት።

ወተመይጠ ኢየሱስ በይእቲ ጊዜ ወአኀዘ አሶርሃ ወንጉሣ ። አሶር
ድማ ቀዲሙ ትመልክ ኵሎን እማንቱ መንግሥታት ነበረት ። እና ገደሉ
ኵሎ ዘይትነፈስ በዛቲ በሰይፍ፡ ወአጥፍኡ ኵሎ፡ ወአልተተረፈ በዛቲ
ዘይትነፈስ፡ ወለሐጾር አውዐይዋ በእሳት። ወኵሎን፡ አህጉረ፡
መንግሥታት፡ ወነገሥቲሆሙ፡ ነሥአ፡ ኢየሱስ፡ ወቀተሎሙ፡ በአፈ፡
ሰይፍ፡ ወአጥፍኡ፡ ሎሙ፡ በከመ፡ አዘዘ፡ ሙሴ፡ ገብረ፡ እግዚአብሔር።
ግን እስራኤል ሁሉንም የተመሸጉ ከተሞች አላቃጠለም፣ ከአሶር ብቻ
በስተቀር አቃጠለ። ወኵሉ፡ዘምርኮታ፡ኣመዘበዙ፡ለርእሶሙ፡ደቂቀ፡

እስራኤል፡ወለኵሎሙ፡ኣጥፍኡ፡በአፈ፡ሰይፍ፡እስከ፡ኣጥፍኦሙ፡ወኢ፡

ኣትረፉ፡እምኔሆሙ፡ዘኢ፡ዘይትነፍስ። በዘ መንገድ አዘዘ እግዚአብሔር
ለሙሴ ለገብሩ፣ እና ሙሴ በተመሳሳይ አዘዘ ለኢየሱስ፣ እና እንደዚህ
ገበረ ኢየሱስ፣ አልተላለፈም ምንም ነገር እምኵሉ ዘአዘዘ ለእሱ ሙሴ።



እና ኢየሱስ ሁሉን የተራራማውን ምድር፣ ሁሉን የነገብን ምድር፣
ሁሉን የጎሴምን ምድር፣ የሜዳማውን፣ የምዕራቡን፣ የእስራኤልን ተራራ
እና የዝቅተኛውን ወሰደ። ወደ ተራራው ከተራራ ከልካ፣ እና
የሚወጣው ወደ ሴኢር፣ እና እስከ ባላጋድ፣ እና ሜዳዎቹ የሊባኖስ
በተራራው በአርሞን፣ እና ሁሉንም ነገሥታቶቻቸውን ወሰደ፣ እና አጠፋ፣
እና ገደለ። ወብዙኃ፡ መዋዕለ፡ ገብረ፡ ኢየሱስ፡ ውግአ፡ ምስለ፡ እሙንቱ፡

ነገሥት።

ወአልነበረ፡ ከተማ፡ ዘአልወሰደ፡ እስራኤል፡ ኵሎ፡ ወሰዱ፡ በውግእ።
ምክንያቱም በእግዚአብሔር ሆነ የእነርሱን ልብ ለማጠንከር ወደ
ጦርነት ከእስራኤል ጋር እንዲገናኙ፣ እንዲጠፉ፣ ምሕረት
እንዳይሰጣቸው፣ ነገር ግን እንዲጠፉ፣ እግዚአብሔር ለሙሴ

እንደተናገረው።

ወመጽአ ኢየሱስ በዝ ጊዜ፣ ወአጥፍአ ዘዓናቂምሃ እምተራራ፣
እምከብሮን፣ ወእምዳቢር፣ ወእምአናቦት፣ ወእምኵሉ ይሁዳ ምስለ
አህጉሪሆሙ፣ ወአጥፍአ ሎሙ ኢየሱስ። አናቂም ከእስራኤል ልጆች
አልተረፈም፣ ነገር ግን በጋዛ፣ በጌት እና በአሸልዶ ተረፈ።

እና ኢየሱስ ሁሉን ምድር ወሰደ፣ እንደ እግዚአብሔር ለሙሴ እንደ
አዘዘው፣ እና ኢየሱስ ለእስራኤል በርስት በነገዶቻቸው ክፍፍል እነርሱን
ሰጣቸው፣ እና ምድሪቱ ከጦርነት አረፈች።
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እና እነዚህ የምድር ነገስታት፣ የእስራኤል ልጆች የገደሏቸው እና
የእነርሱን ምድር ከዮርዳኖስ ማዶ ከፀሐይ ምስራቅ ከአርኖን ሸለቆ እስከ
ሄርሞን ተራራ እና ሁሉንም የዓረባ ምድር ከምስራቅ የወረሱት ናቸው።
ስሔኖን፡ መንግሥተ፡ አሞራውያን፡ ዘይነብር፡ በሔስቦን፡ ዘይገዝእ፡
እምአርኖን፡ እንተ፡ ይእቲ፡ በውስተ፡ ቈላ፡ በከመ፡ ክፍል፡ ዘቈላ፡
ወመንፈቀ፡ ዘገላአድ፡ እስከ፡ ያቦቅ፡ አድባረ፡ ደቂቀ፡ አሞን። ወአራብ
እስከ ባሕረ ኪነሬት በምሥራቅ፡ ወእስከ ባሕረ አራብ፡ ባሕረ ጨው



እምምሥራቅ፡ መንገደ በአሴሞት፡ እምቴማን በአሴዶት ፋስጋ። እና ኦግ
ንጉሠ ባሻን ተረፈ እምነ ግዙፋን፣ ዘይነብር በአስታሮት ወበኤድሬኢ።
መሪ ከሄርሞን ተራራ እና ከሴካይ፣ እና ሁሉ ባሻን እስከ የገርጌሲ
ድንበሮች፣ እና ማኪ፣ እና የገላድ ግማሽ የሲሆን ንጉሥ የሄሽቦን
ድንበሮች። ሙሴ ገረድ ጐይታ እና ወላጆች እስራኤል መቱአቸው፣ እና
ሙሴ በርስት ለሮቤል፣ ለጋድ፣ እና ለግማሽ ነገድ ምናሴ ሰጣት።

እና እነዚህ ነገሥታተ አሞራውያን ዘቀተለ ኢየሱስ ወደቂቀ
እስራኤል በማዶ ዮርዳኖስ ከባሕረ ባላጋድ በሜዳ ሊባኖስ እስከ ተራራ
ኬልካ እየወጡ ወደ ሴኢር፤ ወሰጠ ኢየሱስ ለነገዶች እስራኤል
ለመውረስ እንደ ድልድላቸው። በተራራው ውስጥ፣ በሜዳው ውስጥ፣
በዓራብ ውስጥ፣ በአሴዶት ውስጥ፣ በምድረ በዳው ውስጥ፣ እና በነገብ፣
የኬታውያንን፣ የአሞራውያንን፣ የከናናውያንን፣ የፌሬዛውያንን፣
የኤዋውያንን፣ እና የኢያቡሳውያንን።

ንጉሠ ኢያሪኮ ወንጉሠ ጋይ እንተ ሀሎ ቅሩበ ቤተኤል። ንጉሠ፡
ኢየሩሳሌም፣ ንጉሠ፡ከብሮን፣ ንጉሠ ኢዬሪሙት፣ ንጉሠ ላኪስ፣ ንጉሠ
አይላም፣ ንጉሠ ገዘር፣ ንጉሠ ዳቢር፣ ንጉሠ ጋደር፣ ንጉሠ ሄርማት፣ ንጉሠ
አደር፣ ንጉሠ ሌብና፣ ንጉሠ ኦዶላም፣ ንጉሥ ሄደ። ንጉሠ ታፎውት፣
ንጉሠ ኦፌር፣ ንጉሠ ኦፌክ ዘአሮክ። ንጉሠ አሶም፣ ንጉሠ ሲሞዖን፣
ንጉሠ ማምብሮት፣ ንጉሠ አዚፍ። ንጉሠ ቃዴሽ፣ ንጉሠ ዘሐቅ፣ ንጉሠ
ማሬዶት፣ ንጉሠ ኢዬቆም ዘከርሜል፣ ንጉሠ ኦዶላም ዘፌኔአዶር፣ ንጉሠ
ጌኢ ዘገሊላያ። ንጉሠ ጥርጻ፤ ኵሎሙ እሙንቱ ነገሥት ዕሥራ
ወትስዓቱ።
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ወ ኢየሱስ ሽማግሌ ዘቀደመ በዕለታት ፣ ወ ተናገረ እግዚአብሔር
ኀበ ኢየሱስ ፣ አንተ ቀደምከ በዕለታት ፣ ወ ምድሩ ተርፈት ብዙኅ ለርስት
። እና ይህ የተተወች ምድር፣ የፊልስጥኤማውያን ድንበሮች፣ ገሲሪ፣ እና
ከነዓናዊ፣ ከሰው የሌለባት ግብፅ ፊት ያለች እስከ አቃሮን ድንበሮች
ከከናናውያን ግራ ለአምስት የፊሊስጤማውያን ሳትራፒያዎች



ትቆጠራለች፤ ለጋዛዊ፣ ለአዝዶታዊ፣ ለአስቃሎናዊ፣ ለጌታዊ፣ ለአቃሮናዊ፣
እና ለኤዋዮን። ከታይማን እና ከሁሉ የከናዓን ምድር በፊት ጋዛ፣ እና
ሲዶናውያን እስከ አፌቅ፣ እስከ የአሞራውያን ድንበሮች። እና ሁሉንም
የጋልያት ፊልስጥኤም መሬት፣ እና ሁሉንም የሊባኖስን ከምስራቅ ፀሐይ
ከጊልጋል በሄርሞን ተራራ በኩል እስከ ሐማት መግቢያ ድረስ፣ ሁሉ
የሚኖረው በተራራማው ከሊባኖስ እስከ ማሴሬት መምፎማይም፣ ሁሉ
ሲዶናውያንን እኔ እነርሱን አጠፋለሁ ከእስራኤል ፊት፣ ግን እሷን በዕጣ
ለእስራኤል አከፋፍል፣ እንደ አዘዝሁህ።

እና አሁን ይህን መሬት በርስት ለዘጠኙ ነገዶች እና ለግማሽ ነገደ
ማናሴ ክፈል። ከዮርዳኖስ እስከ ታላቋ ባሕር በምዕራብ ፀሐይ ትሰጣት፤
ታላቋ ባሕር ይሰርዛል። ለሁለቱ ነገዶች፣ እና ለግማሽ ነገደ ማናሴ፣
ለሮቤል፣ እና ለጋድ ሙሴ ሰጠ በዮርዳኖስ ማዶ፣ በምሥራቀ ፀሐይ
ሰጥቷል ለእርሱ ሙሴ ባሪየ እግዚአብሔር። ከአሮኤር፣ እሱ በጎርፍ
አርኖን ጠረፍ ላይ ነው፣ እና በሸለቆው መካከል ያለችውን ከተማ፣ እና
ሁሉንም ሚሶርን ከመዳባ፣ ሁሉ የአሞሬዎች ንጉሥ ሲሆን ከተማዎች፣
ዘነገሠ በሔሴቦን እስከ የአሞን ልጆች ድንበሮች። ወዘገላዓዲጢስ፡

ወዘአድባር፡ ገሲሪ፡ ወዘመካቲ፡ ኵሉ፡ ደብር፡ ኤርሞን፡ ወኵሎ፡
ዘበሳኒጢስ፡ እስከ፡ አካ። ኵሉ መንግሥተ ዖግ በባሳን፣ ዘመለከ
በአስታሮት ወበእድሬኢ፣ ውእቱ ተተርፈ እምነ ግብረ፣ ወመቀጸ ሙሴ

ወአጥፍአ። ወአኮ፡ አጥፍኡ፡ ደቂቀ፡ እስራኤል፡ ለገሲሪ፡ ወለማካቲ፡
ወለከናናዊ፡ ወነበረ፡ ንጉሠ፡ ገሲሪ፡ ወማካቲ፡ ምስለ፡ ደቂቀ፡ እስራኤል፡
እስከ፡ ዛቲ፡ ዮም።

ከሌዊ ነገድ በስተቀር ውርስ አልተሰጠም፤ እግዚአብሔር
የእስራኤል አምላክ፣ ይህ የእነርሱ ውርስ ነው፣ እንደተናገራቸው
እግዚአብሔር፣ እናም ይህ ክፍፍል ነው፣ ዘሙሴ ለእስራኤል ልጆች
በአራቦት ሞአብ በዮርዳኖስ ማዶ በኢያሪኮ አቅጣጫ የከፈለው።

ወሀበ፡ ሙሴ፡ ለነገደ፡ ሮቤል፡ በከመ፡ አሕዛቢሆmu፡ ። ወሆነ፡
ድንበሮቻቸው፡ ከአሮኤር፡ እርስዋ፡ ትገኛለች፡ በፊት፡ ሸለቆ፡ አርኖን፡
ወከተማዋ፡ እርስዋ፡ በሸለቆ፡ አርኖን፡ ወኵሉ፡ ሚሶር። እስከ እሴቦን፣ እና



በሚሶር ውስጥ የሚገኙ ሁሉ ከተሞች፣ እና ዳይቦን፣ እና ባሞት ባዓል፣
እና የሜልቦት ቤት፣ ወባሳን፣ ወባሞት፣ ወሜፋአት፣ ወቂርያታይም፣ እና
ሴባማ ፣ እና ሴራዳ ፣ እና ጽዮን በእናብ ተራራ ፣ ወባይትፎጎር፡ወአሴዶት፡
ፋስጋ፡ወባይትታሴይኖት። ወኵሎን እላ አህጉረ ሚሶር፡ ወኵሎ እላ
መንግሥተ ሲሆን ንጉሠ አሞራውያን፡ ዘመቱ ሙሴ ሎቱ ወእላ
መላእክተ ሜድያም፡ ወእላ ኤዊ፡ ወእላ ሮቦክ፡ ወእላ ሱር፡ ወእላ ሁር፡
ወእላ ሮቤ መልአከ ቀቱላነ ጽዮን፡ ወእላ ነዋሪሃ ለጽዮን።

ወዘባላዓም፡ ዘባዖር፡ ሐራሲ፡ ቀተልዎ፡ በምዕዋት።

ሆነ ግን ድንበራት ርኡቤን ዮርዳኖስ ድንበር፤ ይህ ርስት ደቂቅ
ርኡቤን በዘመዶቻቸው፣ ከተማዎቻቸው እና እርሻዎቻቸው።

ሙሴ ግን ለጋድ ወንዶች እንደ ጎሳዎቻቸው ሰጠ። ወኮነ፡ደወሎሙ፡

ያዕዜር፡ወኵሉ፡አህጉረ፡ገላአድ፡ወመንፈቀ፡ምድረ፡ደቂቀ፡አሞን፡እስከ፡

ዐረባ፡እንተ፡ይእቲ፡በቤተ፡ገጸ፡አራድ። ወእምነ፡ ሔሴቦን፡ እስከ፡ አራቦት፡
በማሴፋ፡ ወቦጣኒም፡ ወማአን፡ እስከ፡ ደወለ፡ ዲቦን። እና እናዶም እና
ኦታርጋይ እና ባይንታናብራ እና ሶክኮታ እና ሳፋን እና የተረፈውን
መንግሥት የሲሆን ንጉሥ የሔሴቦን፣ እና የዮርዳኖስ ይገድባል እስከ
ክፍል የባሕር ኪኔሬት ማዶ የዮርዳኖስ ከምሥራቅ። ይህ የገድ ልጆች
ውርስ በአንድምታቸው እና በከተሞቻቸው ነው፤ በአንድምታቸው
አንገታቸውን በጠላቶቻቸው ፊት ይመልሳሉ፣ ምክንያቱም ከተሞቻቸው
እና እርሻዎቻቸው በአንድምታቸው ሆኑ።

ወሀበ፡ሙሴ፡ለመንፈቀ፡ነገደ፡መናሴ፡በከመ፡አሕዛቢሆሙ። ወሆነ
መስመሮቻቸው ከማዓን፣ ወሁሉ መንግሥተ ባሳን፣ ወሁሉ መንግሥተ
ኦግ ንጉሠ ባሳን፣ ወኵሉ መንደሮች ያኢር፣ እለ ሀለዋ በባሳን፣ ስልሳ
ከተማት። እና ግማሹ የጊልዓድ፣ እና በአስታሮት፣ እና በኤድሬኢ ከተሞች
መንግሥት ኦግ በባሳን፣ ለልጆች ማኪር ልጆች ምናሴ፣ እና ለግማሾች
ልጆች ማኪር ልጆች ምናሴ፣ እንደ ቤተሰቦቻቸው። እነዚህ እነዚያ ሙሴ

በዮርዳኖስ ማዶ በአራቦት ሞአብ ወረሳቸው፤ በዮርዳኖስ ማዶ በኢያሪኮ
አቅጣጫ ከምሥራቅ።
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ወእሉ እለ ከፈሉ ርስተ ለደቂቀ እስራኤል በምድረ ከናአን፡ ዘከፈሉ
ርስተ ሎሙ ኤልዓዛር ካህን ወኢየሱስ ወልደ ናዌ ወመላእክተ አበው
ነገዳት ደቂቀ እስራኤል። በእጣ ተወራርሰዋል፣ በዘአዘዘው መንገድ
እግዚአብሔር በእጀ ኢየሱስ ለዘጠኝ ነገዶች እና ለግማሽ ነገድ።
ከማዕዶተ ዮርዳኖስ። ወለሌዋውያንሰ ኢሀበ ርስተ በማእከሎሙ። ስለ
ነበሩ ደቂቀ ዮሴፍ ክልኤቱ ነገዳት መናሴ ወኤፍሬም፣ ወአልተውህበ
ክፍል በምድር ለሌዋውያን፣ ዘእንበለ አውራጃት ለመንበር፣ ወዘተፈልጠ
ሎሙ ለእንስሳ፣ ወእንስሳ ሎሙ። በዘ መንገድ አዘዘ እግዚአብሔር
ለሙሴ፣ እንከን አደረጉ ደቂቀ እስራኤል፣ ወከፈሉ ምድረ።

እና የይሁዳ ደቂቅ ወደ ኢየሱስ በግልጋል ቀረቡ ፤ እና ካሌብ
የኢዮፎኔ ልጅ ቄናዛዊው ወደ እርሱ አለ ፤ አንተ ያንን ቃል ታውቃለህ
ዘተናገረ እግዚአብሔር ወደ ሙሴ የእግዚአብሔር ሰው ስለ እኔ እና
አንተ በቃዴስ በርኔ ። አርባ ዓመት ነበርኩ መቼ ሙሴ አገልጋይ
የእግዚአብሔር ከቃዴሽ ባርኔ ላከኝ ምድሩን ለማሰልል፤ እና መለስኩለት
ቃል እንደአእምሮው። ወንድሞቼ ከእኔ ጋር የወጡት የሕዝቡን ልብ
ለወጡ፣ እኔ ግን ጌታ አምላኬን ሙሉ በሙሉ ለመከተል ቆርጬ ነበር።
ወመሐለ ሙሴ በይእቲ ዕለት እንዘ ይብል፡ ምድር ዘላዕሌሃ ረከብከ ለከ
ትከውን በርስት ወለውሉድከ እስከ ዓለም፡ እስመ ተወሰክከ ለምትዓቀብ
ድኅረ እግዚአብሔር አምላክነ። እና አሁን እግዚአብሔር እንደ አለው
መንገድ አቆየኝ፣ ይህ አርባ አምስተኛ ዓመት ነው እግዚአብሔር ይህን
ቃል ለሙሴ ከተናገረበት ጊዜ ጀምሮ፣ እና እስራኤል በምድረ በዳ ሄደ፣ እና
አሁን እነሆ እኔ ዛሬ ሰማንያ አምስት ዓመት ነኝ። ገና ዛሬ ጠንካራ ነኝ፣
እንደ ሙሴ ሲልከኝ ጊዜ፣ በተመሳሳይ አሁንም ጠንካራ ነኝ ለመውጣት
እና ወደ ጦርነት ለመግባት። እና አሁን ይህን ተራራ እጠይቅሃለሁ፣ እንደ
እግዚአብሔር በዚያ ቀን እንዳለው፣ ምክንያቱም አንተ ይህን ቃል በዚያ
ቀን ሰምተሃል፣ አሁን ግን ዓናቂም እዚያ ናቸው፣ የተመሸጉ እና ታላላቅ
ከተሞች፣ ስለዚህ ከሆነ እግዚአብሔር ከእኔ ጋር ቢሆን፣ እግዚአብሔር
ለእኔ እንዳለው መንገድ እነርሱን አጠፋቸዋለሁ።



ወባረኮ፡ኢየሱስ፡ወወሀቦ፡ኬብሮንሃ፡ለካሌብ፡ወልደ፡ኢዮፎንኔ፡

ወልደ፡ቄናዝ፡በርስት። በዚህ ምክንያት ሔብሮን ለካሌብ ልደ ኢዮፎኔ
ኬኔዛዊ በእጣ ሆነች እስከ ዛሬ፣ ምክንያቱም እርሱ የእግዚአብሔር
የእስራኤል አምላክ ትእዛዝን ተከተለ። ስሙ ግን የኬብሮን ቀደም
አርጎብ የሚባል ከተማ ነበረ፣ ይህም የዓናቂም ዋና ከተማ ነበረች፣ እና
መሬቱም ከጦርነት ተረፈ።
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ወሆነ፡ አድባሪሆሙ፡ ለነገደ፡ ይሁዳ፡ በከመ፡ አሕዛቢሆሙ፡

እምአድባረ፡ እዱም፡ እምገዳመ፡ ሲን፡ እስከ፡ ቃዴስ፡ ኀበ፡ ደቡብ።

እና የእነርሱ ድንበሮች ከደቡብ እስከ የጨው ባህር ክፍል፣
ከሸንተረሩ ወደ ደቡብ ከሚያመራው ሆነ። እና ተቃራኒ ዘ መውጫ
አቅራቢን ያልፋል፣ እና ሴናን ይዞራል፣ እና ከደቡብ ወደ ቃዴሽ ባርኔ
ይወጣል፣ እና ኤሴሮን ያልፋል፣ እና ወደ ሳራዳ ይወጣል፣ እና ወደ
ምዕራብ ቃዴሽ ያልፋል። ወይወጣል ወደ ሰልሞና፣ ወያልፋል እስከ
የግብጽ ሸለቆ፣ ወመውጫው የድንበሮቹ ወደ ባሕር ይሆናል፣ ይህ ነው
ድንበራቸው ከደቡብ።

ወመጠነ፡እምብሔረ፡ምሥራቅ፡ኵሉ፡ባሕር፡ጨዋ፡እስከ፡

ዮርዳኖስ።ወመጠነ፡ሎሙ፡እምሰሜን፡ወእምድንገለ፡ባሕር፡ወእምክፍል፡

ዮርዳኖስ። ድንበሮቹ ወደ ቤታግላም ይወጣል፣ እና ከሰሜን በኩል ወደ
ቤታራባ ያልፋል፣ እና ድንበሮቹ ወደ የሮቤል ልጅ ባዮን ድንጋይ ይወጣል፣
እና ድንበሩ ወደ አራተኛው የአኮር ሸለቆ ይወጣል፣ እና ወደ ጊልጋል
ይወርዳል፣ እሱም ከአዱሚም መውጫ ተቃራኒ ነው፣ እሱም በደቡብ
ሸለቆው ነው፣ እና ወደ የፀሐይ ምንጭ ውሃ ያልፋል፣ እና መውጫው

ወደ ሮጌል ምንጭ ይሆናል። እና ድንበሩ ይወጣል ወደ የሄኖም ሸለቆ፣
በደቡብ በኩል ባለው የኢቡሳዊው ጀርባ ላይ፣ ይህም ኢየሩሳሌም ናት፣
እና ድንበሩ ያልፋል ወደ ተራራው ጫፍ፣ እሱም በምዕራብ በኩል
ከሄኖም ሸለቆ ፊት ለፊት ነው፣ እሱም በሰሜን በኩል ከሬፋይም ምድር
ክፍል ነው። ወያሰጋግር፡ደንገሉ፡እምርእሰ፡ደብር፡ውስተ፡ዐይነ፡ማየ፡ናፍቶ፡



ወያሰጋግር፡ውስተ፡ደብረ፡ኤፍሮን፡ወያመጽእ፡ደንገሉ፡ውስተ፡ባዓል፡ዛቲ፡

ይእቲ፡ሀገረ፡ኢያሪም። እና ድንበሩ ከባአል ወደ ባሕር ይዞራል፣ እና ወደ
አሳር ተራራ ያልፋል፣ ከሰሜን የያሪን ከተማ ጀርባ ላይ፣ ይህች ካስሎን
ናት፣ እና ወደ የፀሐይ ከተማ ይወርዳል፣ እና ወደ ደቡብ ያልፋል። እና
ድንበሩ ከአቃሮን ኋላ በኩል ወደ ሰሜን ያልፋል፣ እና ድንበሮቹ ወደ
ሶክኮት ይወጣሉ፣ እና ድንበሮቹ ወደ ደቡብ ያልፋሉ፣ እና ወደ ሌብና
ይወጣል፣ እና የድንበሮቹ መውጫ ወደ ባህር ይሆናል። እና
ድንበሮቻቸው ከባህር፣ ታላቁ ባህር ይገድባል። እነዚህ የይሁዳ ልጆች
ድንበሮች በዙሪያቸው እንደ ቤተሰቦቻቸው ናቸው።

ወለካሌብ፡ ወልደ፡ ኢፌፎኔህ፡ ሀበ፡ ክፍለ፡ በማእከለ፡ ደቂቀ፡ ይሁዳ፡
በትእዛዘ፡ እግዚአብሔር፡ ወሀቦ፡ ሎቱ፡ ኢየሱስ፡ ሀገረ፡ አርቦክ፡ እምሀገረ፡
ዔናቅ፡ ይእቲ፡ ኬብሮን። እና ካሌብ የፈኔህ ልጅ ከዚያ የዓናቅን ሦስቱን
ልጆች ሼሻይን፣ ታልማይን እና አሂማንን አጠፋ። ወዐርገ፡ እምህየ፡ ካሌብ፡
ላዕለ፡ እለ፡ ይነብሩ፡ ደቢር። ስሙ፡ ደግሞ፡ ለደቢር፡ ቀዳሚ፡ ሀገረ፡
ጽሕፈት፡ ነበረ።

እና ካሌብ አለ፡ ማን የፊደላት ከተማን ያስይዝና ያስወጣ እና ያስገዛ፡
አክሳን ሴት ልጄን ለእርሱ ለሚስት እሰጣለሁ። ወአኀዘ እያ ጎቶንኤል
ወልደ ኬናዝ እኀወ ካሌብ፤ ወወሀቦ ለእስካን ወለቶ ብእሲተ። ወሆነ
በምትወጣበት ጊዜ እሷ አማከረችው እያለች፣ አባቴን ሜዳ እጠይቃለሁ፣
እና ከአህያዋ ላይ ጮኸች፣ እና ካሌብ አላት፣ ምን ሆነሽ? እና እሷ
አለችው፡ በረከት ስጠኝ፤ ምክንያቱም ወደ ናገብ ምድር ሰጠኸኝ፤
ቦታንስን ስጠኝ። እና ሰጣት የላይዋን ጎናይትላን እና የታችዋን
ጎናይትላን።

ይህ ውርስ የይሁዳ ልጆች ነገድ ነው። ሆኑም ከተሞቻቸው ከተሞች
ወደ ዘር ልጆች ይሁዳ በድንበሮች ኤዶም በምድረ በዳ፣ እና ባይሴልኤል፣
እና አራ፣ እና አሶር። ወኢካም፡ወሬግማ፡ወአሮኤል። ወቃዴሽ፡
ወአሶሪዮናኢን፡ወማይናም። ወባልማዓና፡ ወአህጉሪሆሙ፡ እና፡
አህጉራተ፡ አሴሮን፡ ዛቲ፡ አሶር። ወሴን፡ወሰልማ፡ወሞላዳ። ወሰሪ፡
ወባይፋላት፡ እና ኮላሴዎላ፣ እና ቤርሳቤዕ፣ እና መንደሮቻቁቸው፣ እና



እርሻዎቻቸው፣ ባላ፣ ባኮክ እና አሶም፣ ወኤልቦውዳድ፡ ወቤተ፡እል፡
ወሆርማ። እና ዚቅላግ፣ እና ማካሪም፣ እና ሴቴናክ። ወላቦስ፡ወሳሌ፡
ወኤሮሞት፡አህጉር፡ዕስራ፡ወ፡ተስዓቱ፡ወአድያሚሆሙ።

በሜዳው አሽታኦል፣ ዞራ፣ እና እሽታኦል። ወሰፈረ፡ ወዘረጋ፡
ወኢሉቶት፡ ወሞሊድ። እና ኢየርሙት፣ እና ኦዶላም፣ እና መምብራ፣ እና
ሳኦኮ፣ እና ኢያዜካ። እና ሰቃሪም፣ እና ጋዴራ፣ እና እርሻዎቿ፣ አሥራ አራት
ከተሞች፣ እና መንደሮቻቸው። ሴኔህ፣ እና አዳሳን፣ እና ማጋዳልጋድ።
ወዳላድ፡ወማስፋ፡ወኢያካሬል። ወባሴዶት፡ወኢዴአዳሌአ፡ወ፡ ቻብራ፣
ማኬስ እና ማአኮስ። እና ገዶር፣ እና ባጋዲኤል፣ እና ኖማን፣ እና ማኬዳን፣
አስራስድስት ከተማዎች፣ እና መንደሮቻቸው። ለብና፣ ኢታክ፣ እና ኤኖክ፣
ወኢያና፡ወናሲብ። ወኬላም፡ ወአኪዔዚ፡ ወኬዚብ፡ ወባትሔሳር፡
ወአይሎም፡ አህጉር፡ ዐሠርቱ፡ ወአድያሚሆሙ። ዕቅሮን፣ መንደሮቿ እና
እርሻዎቻቸው፣ ከአክካሮን ገምና፣ እና ሁሉም በአሴዶት አቅራቢያ
የሚገኙ፣ እና መንደሮቻቸው፣ አስዬዶት፣ መንደሮቿና እርሻዎቿ፣ ጋዛ፣
መንደሮቿና እርሻዎቿ እስከ የግብፅ ጎርፍ፣ እናም ታላቁ ባሕር ይለያል።

ወበተራራማ፡ሳሚር፡ወኢየተር፡ወሶኮ። እና ረና፣ እና የጽሑፋት
ከተማ፣ ይህም ደቢር ናት። ወአኖን፣ ወወደ፣ ወማና፣ ወአይሳም። እና
ጎሴም፣ ሓሉ፣ ሐና፣ ጊሎም፣ አስራ አንድ ከተማዎች፣ እና መንደሮቻቸው።
አይሬም፣ ሬምና እና ሶማ። እና ኢማኢን፣ ቤታኩ፣ እና ፋኩዋ። እና
ኤኡማ፣ እና የአርቦክ ከተማ፣ ይህ ኬብሮን ናት፣ እና ሶራይት፣ ዘጠኝ
ከተሞች፣ እና የእነርሱ እርሻ ቦታዎች። ማዖን፣ ከርሜል፣ ዚፍ፣ እና ዩጣ።
ወያሪኤል ወአሪካም ወዘካናኢም። ወጊብዓ፡ወትምናታ፡አህጉር፡ትስዓቱ፡
ወአድያሚሆሙ። አይሎዋ፣ ቤተ ጹርና ጌዶን፣ ወማጋሮት፡ወቤታናም፡
ወቴኩም፡አህጉር፡ስድስቱ፡ወአድያሚሆሙ። ቂርያትባዓል፣ ይህ ከተማ
ያሪም፣ እና ሶቴባ፣ ሁለት ከተሞች፣ እና እርሻዎቻቸው። እና በዳርጌስ፣ እና
ታራባም፣ እና አይኖን። እና አዮኪዮዛ፣ እና ናፍላዞን፣ እና የሳዶን
ከተሞች፣ እና አርካዴስ፣ ሰባት ከተሞች፣ እና መንደሮቻቸው።

ወይቡሳዊ፡ ነበረ፡ በኢየሩሳሌም፡ ወአኮ፡ ቀደሙ፡ ደቂቀ፡ ይሁዳ፡
ለአጥፋቶሙ፡ ወነበሩ፡ ይቡሳውያን፡ በኢየሩሳሌም፡ እስከ፡ መዋዕለ፡ ዛቲ።
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ወሆነ፡አድያመ፡ደቂቀ፡ዮሴፍ፡እምነ፡ዮርዳኖስ፡ዘበኢያሪኮ፡

እምምሥራቅ፡ወይዐርግ፡እምኢያሪኮ፡ውስተ፡ደብር፡ውስተ፡ገዳም፡ውስተ፡

ቤተኤል፡ሉዛ። ወይወጣ ውስተ ቤተኤል፣ ወያልፍ ላዕለ ደወለ አኃታሮቲ።
እና ይሻገራል በባሕር ላይ በአጥታሊም ድንበሮች ላይ እስከ ቤተ ሆሮን
ታች ድንበሮች፣ እና መውጫቸው በባሕር ላይ ይሆናል። እና ደቂቀ
ዮሴፍ፣ ኤፍሬም እና ምናሴ ወረሱ።

ወሆነ ድንበራት ደቂ ኤፍሬም በከ ዘመዳቶሙ፣ ወሆነ ድንበራት
ርስቶሙ እምምሥራቅ አጣሮት ወኤሮክ እስከ ቤተሆሮን ላዕለዊት
ወጋዛራ። እና ድንበሮቹ ከሰሜን ሙቀት ወደ ባሕር ወደ ኢካስሞን
ይመጣሉ፣ ወደ ምሥራቅ ወደ ቴናሳ ይዞራል፣ እና ሴሌስ፣ እና ከምሥራቅ
ወደ ኢያኖካ ያልፋል፣ እና ወደ ማኮ፣ እና አታሮት፣ እና መንደሮቻቸው፣ እና
ይመጣል ወደ ኢሪኮ፣ እና ያልፋል ወደ ዮርዳኖስ። እና ከመቃብር
ድንበሮቹ ወደ ባሕር ወደ ኬልካና ይሄዳሉ፣ እና መውጫቸው ወደ ባሕር
ይሆናል፣ ይህ የኤፍሬም ነገድ ውርስ እንደ ቤተሰቦቻቸው ነው።

ወእላንተ መካናት እለ ተፈልጋ ለደቂቀ ኤፍሬም ማእከለ ርስተ
ደቂቀ ምናሴ፡ ኵላሃ እላንተ መካናት ወእላንተ አድያማቲሆሙ። እና
ኤፍሬም የከነዓናዊውን በገዘር የሚኖረውን አላጠፋም፣ እና ከነዓናዊው
በኤፍሬም ኖረ እስከ ዛሬ ድረስ፣ እስከ ፈርዖን የግብጽ ንጉሥ ወጣ፣ እና
ወሰዳት፣ እና በእሳት አቃጠላት፣ እና ከነዓናውያንንና ፌሬዛውያንን እና
በገዘር የሚኖሩትን ወጉ፣ እና ፈርዖን ለሴት ልጁ እንደ ሰርጌ ሰጣት።
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ወሆነ መስመሮች ነገድ ደቂቅ ምናሴ፣ ስለዚህ ይህ በኵር ለዮሴፍ
ነበረ፣ ለማኪር በኵር ምናሴ አባት ገላአድ፣ ሰው ተዋጊ ስለነበረ፣
በገላአዲጢስ እና በባሳኒጢስ። እና ለደቀ መዛሴ ቀሪዎች
በአህዛቢሆሙ ሆነ፣ ለደቀ ኢዬዜር፣ ወለደቀ ኬሌዝ፣ ወለደቀ



ኢዬዚኤል፣ ወለደቀ ሲኬም፣ ወለደቀ ሲማሪም፣ ወለደቀ ኦፌር፤ እነዚህ
ወንዶች በአህዛቢሆሙ ናቸው።

ወለሰልፓድ ወልደ ሄፌር አይነበሩ ለእርሱ ወልዶች፣ ግን ሴቶች፤
ወእነዚህ እነስሞች እነሴቶች ሰልፓድ፡ ማዓላ፣ ወኖዋ፣ ወሆግላ፣
ወሚልካ፣ ወትርጻ። እናም ቆሙ በኤልዓዛር ካህን ፊት፣ እና በኢየሱስ
ፊት፣ እና በአለቆች ፊት እያሉ፡ እግዚአብሔር በሙሴ እጅ ለእኛ ርስት
እንድንሰጥ በወንድሞቻችን መካከል አዘዘ። እናም በእግዚአብሔር
ትእዛዝ ድርሻ ተሰጣቸው በአባታቸው ወንድሞች መካከል። ወወደቀ
መመዘኛ ገመዳቸው ከአናሳ፣ እና ሜዳ ላቤክ ከምድረ ገላአድ፣ እንተ ነው
ማዶ ዮርዳኖስ። ስለዚህ የምናሴ ወንድ ልጆች ሴት ልጆች
በወንድሞቻቸው መካከል ርስትን ወረሱ፣ የገላአድ ምድር ግን ለቀሩት
የምናሴ ወንድ ልጆች ሆነ።

ወኮነ ድንበረ ደቂቀ ምናሴ ድላናት እንተ ይእቲ በከመ ገጸ ደቂቀ
ዓናት፤ ወትሔውር ውስተ ድንበር ውስተ ያሚን ወያሲብ ውስተ ዐይነ
ታፍቶት። ለማናሴ ይሆናል፣ እና ታፌት በማናሴ ድንበሮች ላይ ለኤፍሬም
ልጆች ይሆናል። እናም ድንበሮቹ ወደ ካራና ሸለቆ ደቡብ በኩል ወደ
ያሪኤል ሸለቆ ይወርዳሉ፣ ተረቢንቶስ የእፍሬም በማናሴ ከተማ መካከል፣
እናም የማናሴ ድንበሮች በሰሜን በኩል ወደ ጅረቱ፣ እናም መውጫው

ባሕር ይሆናል። ከደቡብ ለኤፍሬም፣ እና በሰሜን ለመናሴ፣ እና ባሕር
ድንበራቸው ይሆናል፣ እና በአሴር ይገናኙ በሰሜን፣ እና በይሳኮር
ከምሥራቅ። ወይሆን ለማናሴ በይሳኮር ወበአሴር ቤታን ወእለ መናብር
ኅቡራቲሆሙ፣ ወእለ ይነብሩ ዶር ወመናብር ኅቡራቲሃ፣ ወእለ ይነብሩ
መግዶ ወመናብር ኅቡራቲሃ፣ ወሣልስ ዘማፌታ ወመናብር ኅቡራቲሃ።

ወአኮ፡ ይክሉ፡ ደቂቀ፡ መናሴ፡ ለአጥፋእ፡ እላንቱ፡ አህጉረ።
ወይመጽእ፡ ከናኔዊ፡ ለመንበር፡ በይእቲ፡ ምድር። ወሆነ፡ወእምዘ፡ጸንዑ፡
ደቂቀ፡እስራኤል፡ወገብሩ፡ለከናዓንውያን፡ተገዝኦ፡ለአጥፋኦሙ፡ግን፡አኮ፡

አጥፈውዎሙ።



መለሱ ግን የዮሴፍ ልጆች ለኢየሱስ እንዲህ ብለው፦ ለምን አንድ
ርስትና አንድ መለኪያ ብቻ አወረስከን? እኔ ግን ብዙ ሕዝብ ነኝ፤
እግዚአብሔርም ባረከኝ። ወይቤሎሙ፡ኢየሱስ፡እመ፡ሕዝብ፡ብዙኅ፡

አንተ፡ዕረግ፡ውስተ፡ዐጸድ፡ወአጽርይ፡ለከ፡እመ፡ያጸብብ፡ለከ፡ደብረ፡

ኤፍሬም። እና እንዲህ አሉ፡ የኤፍሬም ተራራ አይስማማንም፤ የተመረጠ
ፈረስና ብረት ለከነዓናዊው ለሚኖረው በቤተሳን እና በመንደሮቿ፣
በይዝራኤል ሸለቆ አለው። ወይቤሎሙ፡ኢየሱስ፡ለደቂቀ፡ዮሴፍ፡እመ፡

ሕዝብ፡ብዙኅ፡አንተ፡ወኀይለ፡ዐቢየ፡ቦኀ፡ኢይኩንከ፡ለከ፡ክፍል፡አሐዱ።

ጫካው ለእርስዎ ይሆናል፣ ምክንያቱም ጫካ ነው እና ያጸዱታል፣ እና
ለእርስዎ ይሆናል፣ እና ከነዓናዊውን ሙሉ በሙሉ ሲያጠፉ፣ ምክንያቱም
የተመረጠ ፈረስ አለው፣ እርስዎ ግን ከእሱ ይበልጣሉ።
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ወተጋብአ ኵሉ ማኅበር ደቂቀ እስራኤል ውስተ ሴሎ፣ ወተከሉ ህየ
ደብተራ ዘመርጡር፣ ወምድር ተጸንዐት በእደ እሙንቱ።

እና ተተዉ ደቂቀ እስራኤል፣ እለ አኮ ወረሱ፣ ሰብዐቱ ነገድ። እና
ኢየሱስ ለእስራኤል ልጆች አለ፣ እስከ መቼ ትደክማላችሁ እግዚአብሔር
አምላካችን የሰጠውን ምድር ለመውረስ? ከእናንተ ሦስት ሰዎችን
ከነገድ ስጡ፣ እና ተነሥተው በምድሩ ይሂዱ፣ እና በፊቴ ይግለጹአት፣
እንደሚያስፈልግ ለመከፋፈል እሷን። እና ወደ እርሱ ሄዱ። እና ሰባት
ድርሻዎችን ላቸው ከፈለ፣ ይሁዳ ከደቡብ ድንበራቸውን ይቆማል፣ እና
የዮሴፍ ልጆች ከሰሜን ይቆማሉ። አንቺ ግን ምድሩን በሰባት ክፍሎች
ክፈሉ፣ እና እዚህ ወደ እኔ አምጡ፣ እና በእግዚአብሔር አምላካችን ፊት
ለእናንተ ዕጣ እወጣለሁ። ለሌዊ ወንዶች ድርሻ በእናንተ የለም፣ ለ
ካህንነት እግዚአብሔር ድርሻቱ ነው፣ እና ጋድ እና ሮቤል እና ግማሽ ነገድ
ምናሴ ወሰዱ ርስታቸውን ማዶ ዮርዳኖስ በምስራቅ፣ የሰጣቸው ሙሴ

ባሪያ እግዚአብሔር።

ወተንሥኡ፡ እሙንቱ፡ ሰብእ፡ ወሖሩ፡ ወአዘዘ፡ ኢየሱስ፡ ለእሙንቱ፡

ሰብእ፡ ለእሙንቱ፡ ሖራን፡ ከመ፡ ይዐቅቡ፡ ምድረ፡ እንዘ፡ ይብል፡ ሑሩ፡



ወዐቅቡ፡ ምድረ፡ ወምጽኡ፡ ኀበ፡ አነ፡ ወዝየ፡ አውጽእ፡ ለክሙ፡ ዕጣነ፡
ቅድመ፡ እግዚአብሔር፡ በሴሎ። ወሄዱ ወተጐዩ ምድረ ወርእዩ ኪያሃ
ወጸሐፉ ኪያሃ በከመ አህጉር ሰብዐ ክፍለ ውስተ መጽሐፍ ወአምጽኡ
ኀበ ኢየሱስ። ወወረወ፡ሎሙ፡ኢየሱስ፡ክፍለ፡በስሎ፡ቅድመ፡

እግዚአብሔር።

ወወጣ ዕጣ ነገደ ቤንያም በመጀመሪያ በመሠረተ ወገኖቻቸው፤
ወወጻ ድንበሮች ዕጣቸው በመካከለ ልጆች ይሁዳ ወበመካከለ ልጆች
ዮሴፍ።

እና የእነርሱ ድንበሮች ከሰሜን ከዮርዳኖስ ሆነ፣ ድንበሮቹ ከሰሜን
እንደ የኢሪኮ ጀርባ ይወጣሉ፣ እና ወደ ተራራው ወደ ባሕሩ ይወጣል፣
እና መውጫው ማብዳሪቲስ ቤቶን ይሆናል። እና ከዚያ ድንበሮቹ ወደ
ሉዛ ይሻገራሉ በሉዛ ጀርባ ላይ ከደቡብ በኩሏ፣ ይህች ቤተል ናት፣ እና
ድንበሮቹ ወደ ማዓጣሮብ ኦሬክ ይወርዳሉ በተራራማው ላይ፣ እሷም
ወደ ደቡብ ቤተሆሮን ታችኛይቱ ናት።

እናም ድንበሩ ይሰግራል፤ ከባሕር አጠገብ ከደቡብ በኩል
ከተራራው ወደ ቤተሆሮን ደቡብ ፊት የሚመለከተውን ክፍል ላይ
ይሰግራል፤ መውጫውም ወደ ቂርያት ባዓል ይሆናል፤ ይህም
ቂርያትያሪም ናት፤ የይሁዳ ልጆች ከተማ፤ ይህም ወደ ባሕር የሚሄደው
ክፍል ነው።

ወክፍል፡ዘወደ፡ደቡብ፡እም፡ክፍለ፡ቀርያት፡ባዓል፡ወይሐልፍ፡አድባሩ፡

ውስተ፡ጋሲን፡ላዕለ፡ምንጭ፡ማየ፡ናፍቶ። ዶቦች በክፍል ላይ ይወርዳሉ፣
ይህም በሶናም ሸለቆ ፊት ነው፣ እሱም ከሰሜን ከሬፋኢም ኤሜክ ክፍል
ነው፣ ጋኢኤና ከደቡብ በኢቦሳይ ጀርባ ላይ ትወርዳለች፣ ወደ ሮጌል
ምንጭ ትወርዳለች። እና በቤተሴምሽ ምንጭ ላይ ይሻገራል፣ እና
በገሊሎት ላይ ያልፋል፣ እርሷም ወደ ኤታም መውጫ ተቃራኒ ነች፣ እና
በባዮን ድንጋይ የሮቤል ልጆች ላይ ይወርዳል። እና ከሰሜን በቤታራባ
ጀርባ በኩል ይሻገራል፣ እና ከሰሜን ባሕር ጀርባ ላይ ወደ ድንበሮች
ይወርዳል። እና የድንበሮቹ መውጫ ይሆናል ላይ የጨው ባህር ኮረብታ



ላይ ሰሜን ወደ የዮርዳኖስ ክፍል ከደቡብ፣ እነዚህ ድንበሮች ናቸው
ከደቡብ።

እና ዮርዳኖስ ከምስራቅ ክፍል ይገድባል፤ ይህ የቤንያም ልጆች
ውርስ ነው፣ ድንበሮቿ በዙሪያ እንደ ቤተሰቦቻቸው።

እና የቤንያም ልጆች ከተማዎች በቤተሰቦቻቸው ኢሪኮ፣ ቤተጋይ እና
አሜካሲስ ሆኑ። ወባይታባራ፡ወሣራይ፡ወበሳና። እና አይኤን፣ እና ፋራ፣
እና ኤፍራታ። እና ካራፋህ፣ እና ከፊራህ፣ እና ሞኒ፣ እና ጊባህ፣ ከተሞች
አስራ ሁለት፣ እና መንደሮቻቸው። ጊብዖን፣ ራማህ እና ቤዔሮታ። ወማስ፡
ወሚሮን፡ወአሞክ። እና ፊራ፣ እና ካፋን፣ እና ናካን፣ እና ዘሌካን፣ እና
ታሬላ። እና ኢየቡስ፣ ይህ የሩሳሌም ናት፣ እና ገባዖት፣ ኢያሪም፣
አስራሦስት ከተሞች፣ እና መንደሮቻቸው፣ ይህ የቤንያሚን ልጆች ውርስ
እንደ ቤተሰቦቻቸው ነው።
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ወወፅአ፡ዕጣን፡ካልእ፡ለደቂቀ፡ስምዖን፡ወኮነ፡ርስቶሙ፡ማእከለ፡

ዕጣናተ፡ደቂቀ፡ይሁዳ። እና ዕጣቸው ቤርሳቤ፣ ሳማአ፣ እና ካላዳም ሆነ።
ወአርሶላ፡ወቦላ፡ወኢያሶን። እና እርቱላ፣ እና ዕቅዶች፣ እና ሆርማ። እና
ሲቀላክ፣ እና ባይትማከረብ፣ እና ሳርሱሲን፣ እና በታሮት፣ እና
ሜዳዎቻቁቸው፣ አስራ ሦስት ከተሞች፣ እና መንደሮቻቸው። ጸጥታ፣
ሙቀት፣ ኢቴር፣ እና ደረቅ፣ አራት ከተሞች እና መንደሮቻቸው። በዙሪያ
ከተሞቻቸው እስከ ባሌቅ ወደ ባሜት በደቡብ የሚሄዱ፣ ይህ የስምዖን
ልጆች ነገድ ርስት በቤተሰቦቻቸው ነው። ከይሁዳ ዕጣ ነበረች የስምዖን
ደቂቅ ነገድ ርስት፣ እስመ የይሁዳ ደቂቅ ክፍል ከእነርሱ የተሰጣቸው
ይበልጥ ነበረ፣ ወስምዖን ደቂቅ በእነርሱ ዕጣ ማእከል ወረሱ።

ወወጸ፡ዕደል፡ሣልስ፡ለዛቡሎን፡በከመ፡ሕዝቦሙ፤ ወይከውን፡አድባረ፡
ርስቶሙ፡እሴዴክጎላ፡አድባሮሙ። ባሕሩ እና ማጌልዳ፣ እና ይገናኛል
በቤታራባ ወደ ሸለቆው፣ እሱም በየክማን ፊት ነው። ወተመልሰ
እምሴዶቅ እምፅንተ ምሥራቅ ቤተሴምስ ውስተ አድባረ ካሴሎታይት፣



ወይሰድድ ውስተ ዳቢሮት፣ ወይዐርግ ውስተ ፋንጋይ። ወእምህየ፡ይዞር፡
እምነ፡ተቃራኒ፡ላዕለ፡ምሥራቅ፡ላዕለ፡ገበሬ፡ላዕለ፡ሀገር፡ካታሴም፡ወያልፍ፡

ላዕለ፡ሬሞናአ፡ማታራኦዛ። ወይዞር፡ ደወል፡ ወደ፡ ሰሜን፡ ወደ፡ ሐማት፡
ወመውጫቸው፡ ወደ፡ ዚፍሮን፡ ይሆናል። እና ካታናት፣ እና ናባአል፣ እና
ስሞዖን፣ እና ኢያሪኮ፣ እና ባይትማን። ይህ ውርስ የዘቡሎን ልጆች ነገድ
በጎሳዎቻቸው፣ ከተሞቻቸው እና መንደሮቻቸው።

ወለኢሳኮር ወፃ ዕድሉ ራብዕ። ወሆነ ድንበሮቻቸው ኢያዚኤል፣
ወካሳሎት፣ ወሱናም። እና አጊን፣ እና ሲዮና፣ እና ሬሮት፣ እና አናኬሬት።
ወዳቢሮን፡ወኪሾን፡ወሬቤስ። እና ሬምማስ፣ እና ኢዮን፣ እና ቶምማን፣
እና አይማሬክ፣ እና ቤርሳፌስ። እና ድንበሮቹ በጋይትቦር ላይ ይጣመራሉ፣
እና በሳሊም ላይ ወደ ባሕር፣ እና ቤተሴምሽ፣ እና የድንበሮቹ መውጫው

ዮርዳኖስ ይሆናል። ይህ ውርስ ነው የይስሳኮር ልጆች ነገድ እንደ
ወገኖቻቱም፣ ከተሞቹ እና መንደሮቹ።

ወወጣ ዕድሉ አምስተኛው ለአሴር በቤተሰቦቻቸው። እና
ድንበሮቻቸው እክሰሌከት፣ አሌፍ፣ ባይቶክ እና ቀአፍ ሆኑ። ወኤሊሜሌክ፡
ወአሚኤል፡ወማዓሴያ፡ወይጋጠም፡ለካርሜል፡በባሕር፡ወለጽዮን፡

ወላባናት። ወይመልስ፡ ከምሥራቀ፡ ፀሐይ፡ ወቤትገኔት፡ ወይጣመር፡
ለዘቡሎን፡ ወእክጋይ፡ ወፍታኤል፡ በሰሜን፡ ወይገባ፡ ድንበረ፡
ሳፍታይባይትሜ፡ ወኢናኤል፡ ወያልፍ፡ ወደ፡ ኮባማሶሜል። እና ኤልቦን፣
እና ራአብ፣ እና እመማዖን፣ እና ካንታን እስከ ታላቂቱ ሲዶኖስ። እና
ድንበሮቹ ወደ ራማህ ይመለሳል፣ እና እስከ ማስፋሳት ምንጭ፣ እና
የጢሮስ፣ እና ድንበሮቹ ወደ ያሲፍ ይመለሳል፣ እና መውጫው ባሕር
ይሆናል፣ እና አፖሌብ፣ እና እኮዞብ። ወአርኮብ፥ ወአፌክ፥ ወርሃኡ። ይህ
ወራሴ ነገድ የአሴር ደቂቅ በከበሌአቸው፣ ከተሞቻቸው እና
መንደሮቻቸው ነው።

ወለነፍታሊም፡ ወፅአ፡ ዕድል፡ ሳድስ። እና ድንበሮቻቸው ሞኦላም፣
ሞላ፣ በሴሚን፣ አርሜ፣ ናቦክ፣ እና ኢፍታማይ እስከ ዶዳም ሆኑ፣ እና
መውጫዎቹ ዮርዳኖስ ሆኑ። እና ድንበሮቹ ወደ ባህር በአትታቦር
ይመለሳሉ፣ እና ከዚያ ወደ ኢያካና ያልፋል፣ እና ከደቡብ ከዘቡሎን ጋር



ይገናኛል፣ እና አሴር ከባህሩ አቅጣጫ ይገናኛል፣ እና ዮርዳኖስ ከምስራቅ
ፀሐይ ነው።

ወአህጉር፡ ተዋሕዘ፡ ዘቱሮስ፡ ቱሮስ፡ ወኦማታዳከት፡ ወከኔሬት።
ወአርማት፣ ወአራኤል፣ ወአሶር። እና ቃዴስ፣ እና አሳሪዮን፣ እና የአሶር
ምንጭ፣ እና ቄሮዌ፣ እና መጋላአሪም፣ እና ባይትታሜ፣ እና ተሳሙስ። ይህ
ውርስ የናፍታሊ ልጆች ነገድ ነው።

ወለዳን ወፃ ክፍል ሰባዓዊ። እና ሆነ ድንበራቶምሁ ሰራት፡ እና አሳ፡
እና አህጉራተ ሰማውስ። እና ሰላሚስ፣ እና አሞን፣ እና ሲላታ። እና
መውሰድን፣ እና ትምናህን፣ እና እቅሮንን፣ እና አልካታ፣ እና በጌቶን፣ እና
ጌቤላን። ወአዞር፣ ወባናይባካት፣ ወጌትሬሞን። እና ከባህረ ሆክስ ድንበር
በዮጳ አቅራቢያ። ይህ ርስት ነገድ ደቂቅ ዳን በከመ ሕዝቦሙ፣ አከራክር
ዚኣቶም እና አውራጃታት ዚኣቶም።

ወሄዱ ደቂቀ ዳን ወተዋግዩ ለላኪስ፤ ወአኀዙ ሊቱ፤ ወቀተልዋ
በአፈ ሐሠም፤ ወኀደሩ ሊቱ፤ ወሰመይዋ ስመ ሊቱ ለሴንዳን።

ወሖሩ፡ ለመግባት፡ ምድረ፡ በከመ፡ ደወሎሙ፡ ወወሀቡ፡ ደቂቀ፡
እስራኤል፡ ርስተ፡ ለኢየሱስ፡ ለወልደ፡ ናዌ፡ በማእከሎሙ።

በእግዚአብሔር ትእዛዝ በኩል፣ እና ሰጡት ከተማውን፣ የጠየቀውን፣
ታምናሳራክ፣ እርስዋም ትገኛለች በኤፍሬም ተራራ፣ እና ሠራ
ከተማውን፣ እና ኖረ በእርስዋ።

እነዚህ አከፋፈሎች ዘአከፈሉ እለአዛር ካህን ወኢየሱስ ወልደ ናዌ
ወመሳፍንተ አበው በነገዶች እስራኤል በመጣል በሴሎ ቅድመ
እግዚአብሔር በኀበ አፍዋሁ ለደብተራ ዘምስክር ወሖሩ ይግቡ ምድረ።

20

እና እግዚአብሔር ለኢየሱስ እንዲህ ብሎ ተናገረ፦ ተናገር ለወልደ
እስራኤል እንዘ ትብል፡ ሀቡ አህጉረ መዳኅንት እለ ነበብኩ ኀቤክሙ



በሙሴ። መሸሸጊያ ለገዳይ ለመታ ነፍስ ባለማወቅ፣ እና ይሆናሉ ለእናንተ
ከተሞች መሸሸጊያ፣ እና አይሞትም ገዳይ በደም በቀይ፣ እስከ ይቆም ፊት
የጉባኤ ወደ ፍርድ። እና ቃዴሽን በገሊላ በነፍታሊ ተራራ፣ እና ሴኬምን
በኤፍሬም ተራራ፣ እና የአርቦክ ከተማን፣ ይህም ኬብሮን ናት፣ በይሁዳ
ተራራ አከፋፈለ።

እና በዮርዳኖስ ማዶ ከሮቤል ነገድ በምድረ በዳ በሜዳ ቦጾርን ሰጠ፣
እና ከጋድ ነገድ በገላአድ አሬሞትን፣ እና ከምናሴ ነገድ በባሳን
ጋውሎንን።

እነዚህ አህጉራት የተጠሩት ለእስራኤል ወገኖች እና በእነርሱ ላለው
መጻተኛ፣ ነፍስን ባለማወቅ ለሚመታ ሁሉ እዚያ ለመሸሽ፣ በደም
ተበቃይ እጅ እንዳይሞት፣ በጉባኤ ፊት ለፍርድ እስኪቆም ድረስ።

21

እና የሌዊ ልጆች ዋና አባቶች ወደ ኤልዓዛር ካህን፣ እና ወደ የናዌ
ልጅ ኢየሱስ፣ እና ወደ የእስራኤል ነገዶች የቤተሰቦች ዋና መሪዎች
ቀረቡ። ወአልኩ ኀቤሆሙ በሲሎ በምድረ ከናአን እንዘ እብል፡ አዘዘ
እግዚአብሔር በእደ ሙሴ ከመ ይሁበነ አህጉረ ለንነብር ወአድያመ
ለእንስሳነ። ወወሀቡ ደቂቀ እስራኤል ለሌዋውያን በውስተ ወራስ
በትእዛዘ እግዚአብሔር አህጉረ ወመራዕየ እንስሳቲሆሙ።

እና ዕጣው ለቃዓት ሕዝብ ወጣ ፣ እና ለአሮን ደቂቅ ለካህናት
ለሌዋውያን ከይሁዳ ነገድ እና ከስምዖን ነገድ እና ከብንያም ነገድ በዕጣ
ዐሠርተ ሠላሳ ከተማዎች ሆኑ ።

ወለደቂቀ፡ቃዓት፡እለ፡ተርፉ፡እም፡ነገደ፡ኤፍሬም፡ወእም፡ነገደ፡ዳን፡

ወእም፡መንፈቀ፡ነገደ፡ምናሴ፡በመክፈልት፡ዐሠርቱ፡አህጉር።

ወለደቂቀ ገድሶን ከነገደ ይሳኮር እና ከነገደ አሴር እና ከነገደ
ንፍታሊም እና ከግማሽ ነገደ ምናሴ በባሳን አከራከር አስራ ሦስት።



እና ለመራሪ ልጆች እንደ ጎሳዎቻቸው ከሮቤል ነገድ እና ከጋድ ነገድ
እና ከዛቡሎን ነገድ በእጣ አስራ ሁለት ከተሞች።

እና ሰጡ ደቂቀ እስራኤል ለሌዋውያን ሀገራተ እና ምድረ መርዓ
ዘእሙንቱ፣ በከመ አዘዘ እግዚአብሔር ለሙሴ፣ በመክፈልት።

ወሀበት ነገደ ደቂቀ ይሁዳ ወነገደ ደቂቀ ስምዖን ወእምነገደ ደቂቀ
ብንያም አህጉረ እሉ ወተሰምዩ። ለደቂቀ፡ አሮን፡ እምሕዝበ፡ ቃዓት፡
ደቂቀ፡ ሌዊ፡ እስመ፡ ለእሉ፡ ኮነ፡ ዕደ። እና ሰጣቸው የቂርያት አርባን፣
የአናቅ እናት ከተማን፣ ይህም ሔብሮን ናት በይሁዳ ተራራ፣ የአጎራባች
መሬቶቹን ግን በዙሪያዋ። ወመሬቶቹን፡ዘከተማይቱ፡ወአውራጃዎቿንሂ፡
ሰጠ፡ኢየሱስ፡ለካሌብ፡ወልደ፡ኢፌፎንኔ፡ልጆች፡በይዞታ።

ወለደቂቀ፡አሮን፡ወሀቦሙ፡ሀገረ፡መጠጊያ፡ለቀታሊ፡ሔብሮንሂ፡

ወምድረ፡ዘተፈልጠ፡ዘምስሌሃ፡ወሌምናሂ፡ወምድረ፡ዘተፈልጠ፡ዘኀቤሃ።

እና አይሎምን እና የተለዩትን ለእርሷ፣ እና ተማን እና የተለዩትን ለእርሷ።
እና፡ ሥቅን፡ ወተለይዩ፡ ዘላቲሃ፡ እና፡ ደቢርን፡ ወተለይዩ፡ ዘላቲሃ። እና አሳ፥
እና የተለዩላት፥ እና ታኑ፥ እና የተለዩላት፥ እና ቤተሸሜሽ፥ እና የተለዩላት፥
ከተሞች ዘጠኝ ከእነዚህ ሁለት ነገዶች። እና ከቤንያም ነገድ ጊቤዖንን
ከተለዩ ቦታዎቿ ጋር እና ጋቴትን ከተለዩ ቦታዎቿ ጋር ወአናቶት፡ ወዘተለየ፡
ዝንቱ፡ ወጋማላ፡ ወዘተለየ፡ ዝንቱ፡ አህጉር፡ አርባዕቱ። ሁሉ የአሮን ልጆች
ካህናት ከተማዎች አስራ ሦስት ናቸው።

ወለሕዝቦች ደቂቀ ቃዓት ለሌዋውያን ለእለ ተረፉ እምደቂቀ
ቃዓት፣ ወኮነት ሀገሮሙ ለካህናት እምነገደ ኤፍሬም። ወሰጡ ላቸው
ከተማ የመሸሸጊያ የገዳይ የሴኬም፣ እና የተለዩ ቦታዎቿን፣ እና ጋዛራን
እና የአቅራቢያዋን፣ እና የተለዩ ቦታዎቿን። እና ቤተ ሆሮን፣ እና
የተለዩላት ከተሞች፣ አራት ከተሞች። ወእምነገደ፡ ዳን፡ ኤልቆታይምሂ፡
ወዘተለይዋ፡ ወጌቴዳንሂ፡ ወዘተለይዋ። ወአይሎን፣ ወዘተፈልጠ ላቲ፣
ወጌቴሬሞን፣ ወዘተፈልጠ ላቲ፣ አህጉር አርባዕቱ። እና ከማናሴ ግማሽ
ነገድ፣ ታናክን እና የተለዩላትን፣ እና ኢባታን እና የተለዩላትን፣ ሁለት



ከተሞች። ሁሉ ከተማዎች አሥር፣ እና የተለዩት ለእርስዋ የወደ እነርሱ፣
ለሕዝቦች ልጆች ቃዓት ለቀሪዎች።

ወለደቂቀ፡ገድሶን፡ለሌዋውያን፡እምነ፡መንፈቀ፡ነገደ፡ምናሴ፡አህጉረ፡

እለ፡ተፈልጣ፡ለእለ፡ቀተሉ፡ለገውሎን፡በባሳኒጢድ፡ወእለ፡ተፈልጣ፡ላቲ፡

ወለቤዞራን፡ወእለ፡ተፈልጣ፡ላቲ፡አህጉረ፡ክልኤቱ። ወእምነገደ፡ ኢሳኮር፡
ቂሶንሂ፡ ምስለ፡ አድያሚሃ፡ ዘተፈልጡ፡ ወድባሂ፡ ምስለ፡ አድያሚሃ፡
ዘተፈልጡ። እና ራሞትን እና የተለዩላትን፣ እና የጽሑፎች ምንጭን እና
የተለዩላትን፣ አራት ከተሞች። እና ከአሴር ነገድ ባሴላንን ከተለየላት
ምድሯ ጋር፣ እና ዳቦንን ከተለየላት ምድሯ ጋር፣ እና ኬልካትን፥ እና
የተለዩላትን፥ እና ራሃብን፥ እና የተለዩላትን፥ አራት ከተማዎች። እና
ከናፍታሊ ዘር፣ ለገዳይ የተለየችውን ከተማ፣ በገሊላ ያለችውን ቃዴሽ፣
እና የተለዩላትን፣ እና ሐሞትን፣ እና የተለዩላትን፣ እና ቃርታንን፣ እና
የተለዩላትን፣ ሦስት ከተሞች። ሁሉ ከተማዎች የገድሶን
በቤተሰቦቻቸው፣ ከተማዎች አሥራ ሦስት።

ወለሕዝበ፡ደቂቀ፡መራሪ፡ለሌዋውያን፡እለ፡ተርፉ፡እምነገደ፡ዘቡሎን፡

ማአንሃ፡ወመጋብያተ፡ምድሪሃ፡ወቃዴስሃ፡ወመጋብያተ፡ምድሪሃ። ወሴላ፡
ወመራዕያ፡ምድራቲሃ፡አህጉር፡ሠላስቱ። ወበማዕዶተ፡ ዮርዳኖስ፡
ዘበኢያሪኮ፡ እምነገደ፡ ሮቤል፡ ሀገረ፡ መጠጊያ፡ ዘቀታሊ፡ ቦጾር፡ በገዳም፡
ሚሶር፡ ወመጋዕዝቲሃ፡ ወያዕዜር፡ ወመጋዕዝቲሃ። እና ዴክሞንን ከግጦሽ
ምድሮቿ ጋር፣ እና ማፋን ከግጦሽ ምድሮቿ ጋር፣ ከተሞች አራት።
ወእምነ፡ ነገደ፡ ጋድ፡ ሀገረ፡ መጠጊያ፡ ለቀታሊ፡ ወራሞትሃ፡ በገላአድ፡
ወመጋብያተ፡ እንስሳ፡ ዘእያሃ፡ ማሐናይም፡ ወመጋብያተ፡ እንስሳ፡ ዘእያሃ።
እና ሄስቦንን እና አጎራባች መሬቶቿን፣ እና ያዜርን እና አጎራባች
መሬቶቿን፣ ሁሉም ከተሞች አራት። ሁሉ የተተዉ ከተሞች ከሌዊ ነገድ
ለመራሪ ልጆች እንደ ቤተሰቦቻቸው፣ እና ድንበሮቹ የከተሞች አሥራ
ሁለት ሆኑ።

ሁሉ ከተማዎች የሌዋውያን በመካከል ይዞታ ልጆች እስራኤል፣
አርባ ስምንት ከተማዎች፣ እና የመግብያ መሬቶቻቸው። በዙሪያ እነዚህ
ከተሞች፣ ከተማ እና አጋርቦቹ በዙሪያ ከተማ ለእነዚህ ሁሉ ከተሞች፣



እና እግዚአብሔር ለእስራኤል ሁሉንም ምድር ሰጣቸው፣
ለአባቶቻቸው ለመስጠት የማለው ምድር፣ እና ወረሱአት፣ እና በእሷ ኖሩ።
ወአረፈ እሙንቱ እግዚአብሔር በዙሪያ፣ ከመ መሐለ ለአበዊሆም።
ኢተንሥአ አልቦ ቅድሜሆም እምኵሉ ጸላእቲሆም፤ ኵሎ ጸላእቲሆም
አግብአ እግዚአብሔር ውስተ እደዊሆም። አይወደቀም ከሁሉ
የመልካም ቃላት ዘተናገረ እግዚአብሔር ለእስራኤል ወገኖች፤ ሁሉ
ተፈጸመ።
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በዚያን ጊዜ ኢየሱስ የሮቤልን ልጆች፣ የጋድን ልጆች፣ እና የምናሴን
ግማሽ ነገድ አንድ ላይ ጠራ። ወይቤሎሙ፡ አንትሙ፡ ሰማዕክሙ፡ ኵሎ፡
ዘአዘዘክሙ፡ ሙሴ፡ ገብረ፡ እግዚአብሔር፡ ወአዘንክሙ፡ ለቃልየ፡ በኵሉ፡
ዘአዘዘክሙ። አቻችሁን እነዚህን ብዙ ቀናት እስከ ዛሬ ድረስ
አልተዋችሁም፤ የአምላካችሁ የእግዚአብሔር ትእዛዝ ጠበቃችሁ።
አሁን ግን እግዚአብሔር አምላካችን ለወንድሞቻችን እረፍት ሰጣቸው፣
እንደተናገራቸው፣ አሁን ስለዚህ ተመልሳችሁ ወደ ቤቶቻችሁ ሂዱ፣ እና
ወደ መሬቱ የይዞታችሁ፣ ይህን ሙሴ ሰጣችሁ በዮርዳኖስ ማዶ። ግን
በጣም ጠብቁ ትእዛዛቱን እና ሕጉን ለማድረግ፣ ዘአዘዘነ ሙሴ ገብረ
እግዚአብሔር ለማድረግ፣ ለመውደድ እግዚአብሔርን አምላክነ፣
ለመሄድ በኵሉ መንገዱ፣ ለመጠበቅ ትእዛዛቱን፣ ወለመጣበቅ ኪያሁ፣
ወለማገልገል ኪያሁ እምኵሉ አእምሮክሙ፣ ወእምኵሉ ነፍስክሙ። እና
ኢየሱስ ባረካቸው፣ እና ላካቸው፣ እና ወደ ቤቶቻቸው ሄዱ።

እና ለግማሽ ነገደ ማናሴ ሙሴ በባሳን ሰጠ፣ እና ለግማሹ ኢየሱስ
ከወንድሞቹ ጋር በዮርዳኖስ ማዶ ከባሕር አጠገብ ሰጠ፣ እና ኢየሱስ ወደ
ቤቶቻቸው ሲልካቸው ባረካቸው። እና በብዙ ገንዘብ ወደ ቤቶቻቸው
ሄዱ፣ እና በጣም ብዙ ከብቶች፣ እና ብር፣ እና ወርቅ፣ እና ብረት፣ እና ብዙ
ልብስ፣ የጠላቶቻቸውን ምርኮ ከወንድሞቻቸው ጋር ከፈሉ።

ወሄዱ ደቂቀ ሮቤል ወደቂቀ ጋድ ወመንፈቀ ነገደ ምናሴ
እምደቂቀ እስራኤል በሴሎ በምድረ ከናአን ለሖር ውስተ ገላአድ ውስተ



ምድረ ርስቶሙ፣ እንተ ወረሱ ኪያሃ በትእዛዘ እግዚአብሔር በእደ ሙሴ።

ወመጡ ወስተ ገላአድ ዘዮርዳኖስ፡ ዘይእቲ ውስተ ምድረ ከናአን፡
ወሐነጹ ደቂቀ ሮቤል ወደቂቀ ጋድ ወመንፈቀ ነገደ ምናሴ ህየ
መሥዋዕተ ላዕለ ዘዮርዳኖስ፡ መሥዋዕተ ዐቢየ ዘርእየት።

ወሰምዑ ደቂቀ እስራኤል እንዘ ይብሉ፡ ናሁ ሐነጹ ደቂቀ ሮቤል
ወደቂቀ ጋድ ወመንፈቀ ነገደ ምናሴ መሥዋዕተ ውስተ ደወለ ምድረ
ከናአን ውስተ ገላአድ ዘዮርዳኖስ በማዕዶተ ደቂቀ እስራኤል።
ወተጋብኡ፡ኵሎሙ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ውስተ፡ሴሎ፡ከመ፡ዐርጉ፡

ይትቃተልዎሙ።

ወለአኩ ደቂቀ እስራኤል ኀበ ደቂቀ ሮቤል ወኀበ ደቂቀ ጋድ ወኀበ
ደቂቀ መንፈቀ ነገድ ምናሴ ውስተ ምድረ ገላአድ፣ ለፊንሐስ ወልደ
ኤልዓዛር ወልደ አሮን ሊቀ ካህናት። እና አስር አለቆች ከእርሱ ጋር፣ አንድ
አለቃ ከቤተሰብ ቤት ከእስራኤል ሁሉ ነገዶች፣ የቤተሰብ ቤቶች አለቆች
የእስራኤል የሺህ አዛዦች ናቸው። ወመጡ ኀበ ደቂቀ ሮቤል፣ ወኀበ
ደቂቀ ጋድ፣ ወኀበ መንፈቀ ነገደ ምናሴ ውስተ ምድረ ገላአድ፣
ወተናገርዎሙ እንዘ ይብሉ። እነዚህን ነገሮች ይላል ሁሉ የእግዚአብሔር
ኅብረት፣ ይህ ምን ኃጢአት ነው፣ እርስዎ የፈጸሙት በእስራኤል አምላክ
ፊት፣ ዛሬ ከእግዚአብሔር ለመመለስ፣ ለራሳችሁ መሠዊያ ሰርታችሁ፣
ከእግዚአብሔር ክዳኖች ለመሆን? አይደለምን ትንሽ ለእኛ ኀጢአት

ፎጎር፤ ምክንያቱም አልተነጻጸህንም ከእርሱ እስከ ዛሬ ድረስ፤ እና
መቅሠፍት ሆነ በእግዚአብሔር ጉባኤ። እናንተም ዛሬ ከእግዚአብሔር
ተመለሳችሁ፤ እና ዛሬ ከእግዚአብሔር ብትለዩ፣ ነገ ቍጣው በሁሉ
እስራኤል ላይ ይሆናል። እና አሁን እንደ ትንሽ ናት የይዞታችሁ ምድር፣
ተሻገሩ ወደ ምድረ እግዚአብሔር ይዞታ፣ እንደ ይኖራል እዚያ ድንኳነ
እግዚአብሔር፣ እና ውረሱ በእኛ፣ እና አትሁኑ ከአምላክ ተቃዋሚዎች፣
እና እናንተም አትርቁ ከእግዚአብሔር፣ በመገንባታችሁ መሠዊያ ውጭ
ከመሠዊያ እግዚአብሔር አምላካችን። አይደለምን እነሆ አካር የዘራ
ልጅ በበደል በደለ ከተወደደው ነገር፣ እና በሁሉም የእስራኤል ጉባኤ ላይ
ቍጣ ሆነ፤ እና ይህ አንድ ሰው በራሱ ኃጢአት ሞተ።



እና መለሱ ደቂቀ ሮቤል፣ ደቂቀ ጋድ፣ እና ግማሽ ነገድ ምናሴ፣
ተናገሩም ለአለቆች እስራኤል እንዲህ ብለው፣ አምላክ አምላክ ጐይታ
ነው፣ እና አምላክ እርሱ ያውቃል፣ እና እስራኤል እርሱ ያውቃል፤ ከሆነ
በክህደት በጐይታ ፊት በደልን፣ በዚህ ቀን አያድነን። እና እንደ ለራሳችን
መሠዊያ ሠራን፣ እንዲሁም ከእግዚአብሔር አምላካችን ለመለየት፣
እንዲሁም በእርሱ ላይ የማቃጠል መሥዋዕቶችን ለማቅረብ፣ እንዲሁም
በእርሱ ላይ የድኅነት መሥዋዕትን ለማድረግ፣ እግዚአብሔር ይፈትሻል።

ግን በምክንያት የቃል ጥንቃቄ ይህን አደረግን እያልን፣ እንዲሆን
አይደል ነገ የእናንተ ልጆች ለእኛ ልጆች ይበሉ፣ ምን ግንኙነት አላችሁ
ከጌታ ከእስራኤል አምላክ ጋር? እና እግዚአብሔር በእኛ እና በእናንተ
መካከል የዮርዳኖስን ድንበር አስቀመጠ፣ እናንተም በእግዚአብሔር
ድርሻ የላችሁም፣ የእናንተም ልጆች የእኛን ልጆች ያራርቁ እንዲሁም
እግዚአብሔርን እንዳያመልኩ። እናም እንደዚህ ለማድረግ እንላለን፣
ይህን መሠዊያ ለመሥራት በመባያት በእንተ አይደለም ወአኮ
በመሥዋዕት በእንተ። ግን ይህ ምስክርነት በእኛ እና በእናንተ መካከል፣
እንዲሁም በእኛ ትውልዶች ከእኛ በኋላ መካከል እንዲሆን፣
የእግዚአብሔርን አገልግሎት በፊቱ ለማገልገል፣ በመባያዎቻችን እና
በመሥዋዕቶቻችን እና በሰላም መባያዎቻችን፣ እናንተም ልጆች ለእኛ
ልጆች ነገ አይላሉ፣ በእግዚአብሔር ላይ ድርሻ የላችሁም። እናም እኛ
አልን፡ ከሆነ ይሆናል በጊዜ እና ይናገሩን ወደ እኛ፣ ወይም ለትውልዶቻችን
ነገ፣ እና ይላሉ፡ ተመልከቱ መምሰሉን የእግዚአብሔር መሠዊያ፣
የአደረጉት አባቶቻችን አይደለም ስለመባያዎች ወይም ስለመሥዋዕቶች፣
ግን ምስክር ነው መካከላችሁ እና መካከላችን፣ እና መካከል የልጆቻችን።
አይሁንልንም እንግዲህ እኛ ከእግዚአብሔር እንመለስ በዛሬ ቀን
ከእግዚአብሔር እንለይ፣ እንዲሁም እኛ መሠዊያ እንሥራ ለፍሬ
መባያዎች፣ ለመሥዋዕቶች ሰላሚን፣ እና ለመሥዋዕተ መድኃኒት፣
ከመሥዊያ እግዚአብሔር ዘይነብር ፊተ ድንኳኑ በስተቀር።

እና ፊንሐስ ካህን እና የእስራኤል ጉባኤ አለቆች ሁሉ እነዚያ ከእርሱ
ጋር የነበሩ፣ የሮቤል ልጆች እና የጋድ ልጆች እና የግማሽ ነገደ ምናሴ
የተናገሯቸውን ቃላት ሰምተው፣ ወደ እነርሱ አስደሰተ። ወይቤ ፊንሔስ



ካህን ለደቂቀ ሮቤል ወለደቂቀ ጋድ ወለመንፈቀ ነገደ ምናሴ፡ ዮም
ኣእመርነ እስመ ምስሌነ እግዚአብሔር፡ እስመ ኢኀጣእክሙ ቅድመ
እግዚአብሔር ኀጢአተ፡ ወእስመ ኣድኃንክሙ ለደቂቀ እስራኤል እምእደ
እግዚአብሔር። እና ፊንሐስ ካህን ከልጆች ሮቤል፣ ከልጆች ጋድ እና
ከግማሽ ነገደ ምናሴ ጋር ከገላአድ ወደ ምድረ ከናአን ወደ ልጆች
እስራኤል ተመለሰ፤ እና ቃላትን መለሱላቸው። ወአስደሰተ፡ለደቂቀ፡
እስራኤል፡ወተናገሩ፡ኀበ፡ደቂቀ፡እስራኤል፡ወባረኩ፡ለአምላከ፡ደቂቀ፡

እስራኤል፡ወይቤሉ፡እንከ፡ኢይዐርጉ፡ኀቤሆም፡ውስተ፡ቀትል፡ከመ፡

ያጠፍኡ፡ምድረ፡ደቂቀ፡ሮቤል፡ወደቂቀ፡ጋድ፡ወመንፈቀ፡ነገደ፡ምናሴ፡

ወነበሩ፡ላዕሌሃ።

እና ሰየመ ኢየሱስ ዘመሥዋዕተ ዘሮቤል ወዘጋድ ወዘመንፈቀ ነገደ
ምናሴ፡ ወይቤ፡ እስመ መስክር ውእቱ በማእከሎሙ፡ እስመ
እግዚአብሔር አምላኮሙ ውእቱ።
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ወሆነ፡ ድኅረ፡ መዋዕል፡ ብዙኃን፡ ምስለ፡ አሰርፈ፡ እግዚአብሔር፡
ለእስራኤል፡ እምኵሎሙ፡ ፀራዊሁ፡ እለ፡ ዐውደ፡ዐውደ፡ ወኢየሱስ፡
ልህቀ፡ ወቀደመ፡ በመዋዕል። ወጸውዐ፡ ኢየሱስ፡ ኵሎሙ፡ ውሉደ፡
እስራኤል፡ ወልሂቃኖሙ፡ ወመላእክቲሆሙ፡ ወመሳፍንቲሆሙ፡

ወጸሐፍቲሆሙ፡ ወይቤሎሙ፡ አነ፡ ረጋዕኩ፡ ወሐለፍኩ፡ በመዋዕል።
አንተም ግን አይታችሁ ምን ያህል አደረገ ጌታ አምላካችን ለእነዚህ ሁሉ
አሕዛብ ከፊታችን፣ ምክንያቱም ጌታ አምላካችሁ ላችሁ ተዋግቶአል።
ርአዩ እንዲህ ጣልኩላችሁ ብሔራትን እነዚህን የተረፉትን በርስቶች
ወደ ነገዶቻችሁ፣ ከዮርዳኖስ ኵሎቹን ብሔራትን፣ ወአጠፋሁ፣
ወከታላቋ ባሕር ይደርሳል ላይ ምዕራበ ፀሐይ።

ነገር ግን ጐይታ አምላካችን ይህ ከፊታችን ያጠፋቸዋል እስከ
ይጠፉ ድረስ፣ እና የዱር አውሬዎቹን ወደእነርሱ ይልካል እስከ እነርሱን
እና ነገሥታቶቻቸውን ከፊታችሁ ያጠፋቸው ድረስ፣ እና መሬታቸውን
ትወርሳላችሁ፣ እንደ ጐይታ አምላካችን ለእናንተ እንደተናገረ። ጽንዑ



እንከ በጣም ለመጠበቅ ወለማድረግ ኵሎ ዘተጽሕፈ በመጽሐፈ ሕግ
ሙሴ ከመ ኢትግዐዙ ውስተ የማን ወግራብ። እንዳትገቡ ወደ እነዚህ
የተረፉ አሕዛብ፣ እና የአማልክታቸው ስሞች በእናንተ አይጠቀሱ፣
ወይም አትገልግሏቸው፣ ወይም አትስገዱላቸው። ነገር ግን በጌታ
አምላካችን ትጣበቃላችሁ፣ ልክ እንደ አደረጋችሁት እስከ ዛሬ ድረስ። እና
ጌታ ከፊታችሁ ታላላቅና ጠንካራ አሕዛብን ያጠፋቸዋል፤ እና እስከ ዛሬ
ድረስ በፊታችን ማንም አልቆመም። አንድ ከእናንተ ሺህ አሳደደ፣
ምክንያቱም እግዚአብሔር አምላካችን ይህ ለእናንተ ተዋጋ፣ እንደ ለእኛ
እንዳለው።

ወበጣም ተጠንቀቁ ጌታን አምላካችንን ለመውደድ። እንደሆነ ለ
ብትመለሱ እና ከእነዚህ ከእናንተ ጋር ከተረፉ አሕዛብ ጋር ብትጨምሩ፣

እና ከእነርሱ ጋር ጋብቻ ብታደርጉ፣ እና ከእነርሱ ጋር ብትቀላቀሉ እና
እነርሱም ከእናንተ ጋር፣ ታውቁ እንግዲህ እግዚአብሔር እነዚህን
አሕዛብ ከፊታችሁ ለማጥፋት አይጨምርም ፣ እና ለእናንተ ወደ
ወጥመዶች ፣ ወደ መሰናክሎች ፣ በተረከዞቻችሁ ወደ ሰኮች ፣ እና
በአይኖቻችሁ ወደ ቀስቶች ይሆናሉ ፣ እስከ እናንተ እግዚአብሔር
አምላካችሁ ለእናንተ ከሰጣችሁ ከዚህች ከጥሩዋ ምድር እስክትጠፉ
ድረስ ።

ነገር ግን እኔ መንገዱን እሄዳለሁ፣ እንደ ሁሉም በምድር ላይ ያሉት፣
እናንተም በልባችሁ እና በነፍሳችሁ ታውቃላችሁ፣ ምክንያቱም
እግዚአብሔር አምላካችን ለእኛ ስለሚገቡን ሁሉ ከተናገራቸው ቃላት
ሁሉ አንድም ቃል አልወደቀም፣ ከእነርሱ አንድም አልተሳካም። እናም
ይሆናል በዘመጣ መንገድ ወደ እኛ ሁሉ መልካም ቃላት ዘተናገረ
እግዚአብሔር ላይ እናንተ፣ እንደዚሁ ያመጣል እግዚአብሔር አምላክ
ላይ እናንተ ሁሉ ክፉ ቃላት እስከ ያጠፋ እናንተ ከዚህች መልካም ምድር
ዘሰጠ እግዚአብሔር ለእናንተ። በ እናንተ የ እግዚአብሔር አምላካችንን
ቃል ኪዳን በማለፋችሁ ፣ እርሱ ለ እኛ ያዘዘውን ፣ እና ሄደው ሌሎች
አማልክትን በማገልገላችሁ እና ለ እነርሱ በመስገዳችሁ።
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ወሰብሰበ፡ ኢየሱስ፡ ኵሎ፡ ነገደ፡ እስራኤል፡ ውስተ፡ ስሎ፡ ወጸውዐ፡
ሊቃናቲሆሙ፡ ወጸሐፍቲሆሙ፡ ወመሳፍንቲሆሙ፡ ወአቀመሙ፡ ቅድመ፡
እግዚአብሔር።

ወይቤ ኢየሱስ ኀበ ኵሉ ሕዝብ፡ ዘንተ ይብል እግዚአብሔር አምላከ
እስራኤል፡ ማዕዶተ ፈለግ ነበሩ አበዊክሙ እምነ መጀመርያ፡ ታራ አቡሁ
ለአብርሃም ወአቡሁ ለናኮር፡ ወአምለኩ አማልክተ ባዕድ። ወአኀዝኩ፡
አባክሙ፡አብርሃምሃ፡እምማዕዶተ፡ፈለግ፡ወመራሕኩ፡ኪያሁ፡በኵሉ፡

ምድር፡ወአብዘኅኩ፡ዘርኦ፡ወወሀብኩ፡ሎቱ፡ይስሐቀ። ወለይስሐቅ
ያዕቆብንና ዔሳውን፤ ወሰጠሁ ለዔሳው ተራራ ሴዒርን ለመውረስ
ለእርሱ፤ ወያዕቆብና ደቂቁ ወረዱ ወደ ግብጽ፤ ወሆኑ እዚያ ሕዝብ
ታላቅ ወብዙ ወኃያል፤ ወአሳደዱአቸው ግብጻውያን። እና መታሁ
ግብጽን በምልክቶች እነዚያ በእነርሱ ውስጥ ያደረግሁት። ወድኅረ፡
ዝንቱ፡ አውፅአ፡ አበዊነ፡ እምግብጽ፡ ወቦእክሙ፡ ውስተ፡ ባሕረ፡ ቀይሕ፡
ወተሰዉዑ፡ ግብጽያን፡ ድኅረ፡ አበዊነ፡ በመራኵብ፡ ወበአፍራስ፡ ውስተ፡
ባሕረ፡ ቀይሕ። እና ወደ እግዚአብሔር ጮህን፣ እና በእኛ መካከል እና
በግብፃውያን መካከል ደመና እና ጨለማ ሰጠ፣ እና ባሕርን ላይአቸው
አመጣ፣ እና ሸፈናቸው፣ እና አይኖቻችሁ እግዚአብሔር በግብፅ ምድር
ያደረገውን ብዙ ተመለከቱ፣ እና በምድረ በዳ ብዙ ቀናት ነበራችሁ።

እና አመጣን ወደ ምድረ አሞራውያን እለ ይነብሩ ማዶ ዮርዳኖስ፤
እና እግዚአብሔር አሰጠን ወደ እጃችን፤ እና ወረሳችሁ ምድራቸውን፤
እና አጠፋችሁአቸው ከፊታችሁ።

እና ተነሣ ባላቅ ወልደ ሴፎር ንጉሠ ሞአብ ፣ ወተሠለፈ ለእስራኤል
፣ ወፈነወ ጸውዐ ለባላዓም ከመ ይሰድደነ ። ወአኮ፡ ፈቀደ፡
እግዚአብሔር፡ አምላክከ፡ ከመ፡ ያጠፍአከ፡ ወበረከተ፡ ባረከነ፡ ወአድኀነነ፡
እምእደዊሆሙ፡ ወአግብኦሙ። ወአቋረጽክሙ የኢዮርዳኖስን
ወመጻእክሙ ውስተ ኢያሪኮ፤ ወተዋግኡ ኀቤነ እለ ይነብሩ ኢያሪኮ፡
አሞሬዎቹ ወከናናዊ ወፌሬዛዊ ወሔዋዊ ወኢያቡሳዊ ወኬጤዊ

ወጌርጌሴዊ፤ ወአግብኦሙ እግዚአብሔር ውስተ እደዊነ። ወላከ፡



ቀዳሚትከ፡ የእናንተ፡ ዘወንዝ፡ ወላከ፡ እሙንቱ፡ እምገጽነ፡ ዐሥራ፡
ወክልኤተ፡ ነገሥተ፡ አሞራውያን፡ አኮ፡ በሰይፍከ፡ ወኢ፡ በቀስትከ።

ወአሀበ፡ ለክሙ፡ ምድረ፡ ዲበ፡ እንተ፡ ኢጻማክሙ፡ ዲቤሃ፡ ወአህጉረ፡
እለ፡ ኢሐነጽክሙ፡ ወኀደርክሙ፡ ውስቴቶን፡ ወአዕጻደ፡ወይን፡ ወአዕጻደ፡
ዘይት፡ እለ፡ ኢተከልክሙ፡ አንትሙ፡ ትበልዑ።

እናም አሁን እግዚአብሔርን ፍሩ፣ በቅንነትና በጽድቅ አምልኩት፣
አባቶቻችን በወንዙ ማዶና በግብጽ ያገለገሉትን ባዕድ አማልክትን
አስወግዱ፣ እናም እግዚአብሔርን አምልኩ። ግን እንደ ደስ አይላችሁ
ላንተ ጌታን ማገልገል፣ ምረጡ ላችሁ ራሳችሁ ዛሬ ማንን
እንደምታገለግሉ፣ ወይም የአባቶቻችሁን አማልክት፣ እነዚያ በወንዙ
ማዶ ያሉትን፣ ወይም የአሞራውያንን አማልክት፣ እነዚያ በምድራቸው
ላይ የምትኖሩባቸውን፣ እኔ ግን እና ቤቴ ጌታን እናገለግላለን፣ ምክንያቱም
ቅዱስ ነው።

ወሕዝብም መልስ ሰጥቶ አለ፣ ለእኛ እግዚአብሔርን ለመተው
እንዲሁም ሌሎች አማልክትን ለማገልገል አይሁንልን። እግዚአብሔር
አምላካችን፣ እርሱ አምላክ ነው፤ እርሱ እኛንና አባቶቻችንን ከግብጽ
አወጣ፣ እናም በሄድንበት መንገድ ሁሉ ጠበቀን፣ እንዲሁም
ያለፍንባቸውን አሕዛብ ሁሉ። ወአውጻአ፡እግዚአብሔር፡አሞሬዎን፡
ወኵሎ፡አሕዛበ፡ዘይነብሩ፡ምድረ፡እምገጸነ፡አላ፡ወአነሂ፡ንትቀነይ፡

ለእግዚአብሔር፡እስመ፡ዝንቱ፡አምላክነ፡ውእቱ።

ወአመረ፡ ኢየሱስ፡ ኀበ፡ ሕዝብ፡ አኮ፡ ትክሉ፡ ለአምላክ፡
ለእግዚአብሔር፡ እስመ፡ አምላክ፡ ቅዱስ፡ ውእቱ፡ ወቀናኢ፡ ዝንቱ፡ ወአኮ፡
የኀድግ፡ ኀጣውኢክሙ፡ ወዐመፃክሙ። መቼ እግዚአብሔርን ትተው
ሌሎች አማልክትን ታገለግሉ፣ መጥቶ ይጎዳችኋል እና ያጠፋችኋል፣ ደህና
ያደረገላችሁ ምትክ። እና ሕዝቡ ለኢየሱስ አለ፦ አይደለም፤ ግን
ለእግዚአብሔር እንገለግላለን።



ወይቤ ኢየሱስ ኀበ ሕዝብ፡ ሰማዕት አንትሙ በአንትሙ፡ እስመ
አንትሙ ኀረይክሙ ለእግዚአብሔር ለአምለኮ ሎቱ። እና አሁን አውጡ
እነዚያን እንግዳ አማልክት በእናንተ ያሉትን፣ እና አቅኑ ልባችሁን ወደ
ጌታ የእስራኤል አምላክ። ወሕዝብ፡ አመሩ፡ ወደ፡ ኢየሱስ፡ ጌታን፡
እንሰግዳለን፡ ወድምፁንሂ፡ እንሰማለን።

ወገብረ፡ኢየሱስ፡ኪዳነ፡ምስለ፡ሕዝብ፡በይእቲ፡ዕለት፡ወወሀቦ፡ሕገ፡

ወፍትሐ፡በስሎ፡ቅድመ፡ደብተራ፡እግዚአብሔር፡ዘእስራኤል። ወጸሐፈ፡
ዘእሉ፡ ቃላተ፡ ውስተ፡ መጽሐፈ፡ ሕገ፡ እግዚአብሔር፡ ወነሥአ፡ ዕንቍ፡
ዐቢየ፡ ወአቀሞ፡ ኢየሱስ፡ ታሕተ፡ ተርሚንቶስ፡ ቅድመ፡ እግዚአብሔር።
ወአመነ፡ ኢየሱስ፡ ኀበ፡ ሕዝብ፡ ናሁ፡ ዝ፡ እብን፡ ይኩን፡ ውስተ፡ ክሙ፡

ለምስክር፡ እስመ፡ ውእቱ፡ ሰምዐ፡ ኵሎ፡ እለ፡ ተነግረ፡ ሎቱ፡
በእግዚአብሔር፡ እስመ፡ ተናገረ፡ ኀበ፡ ክሙ፡ ዮም፡ ወዝ፡ ይኩን፡ ውስተ፡
ክሙ፡ ለምስክር፡ ውስተ፡ እኂዝ፡ መዋዕል፡ አመ፡ ትሐሱ፡ ለእግዚአብሔር፡
አምላኪየ። ወሰደደ፡ ኢየሱስ፡ ለሕዝብ፡ ወሖሩ፡ ኵሉ፡ ሰብእ፡ ውስተ፡
መካኑ። ወአገለገለ እስራኤል ለእግዚአብሔር በኵሉ መዋዕለ ኢየሱስ፡
ወበኵሉ መዋዕለ ሊቃናት እለ አረዘዉ መዋዕሊሆሙ ድኅረ ኢየሱስ፡
ወእለ ርእዩ ኵሎ ግብረ እግዚአብሔር ዘገብረ ለእስራኤል።

ወኮነ፡ድኅረ፡እላንቱ፡ወሞተ፡ኢየሱስ፡ወልደ፡ናዌ፡ገብረ፡

እግዚአብሔር፡መቶ፡ወዐሥሩ፡ዓመት። እና በታምናሳራክ በኤፍሬም
ተራራ ከጌላአድ ተራራ ሰሜን በእርሱ ዕጣ ድንበሮች ወደ እርሱን ቀበሩ።

እና የዮሴፍን አጥንቶች የእስራኤል ልጆች ከግብፅ አመጡ፣ እና
በሴኬም ቀበሯቸው፣ በያዕቆብ ከሴኬም ነዋሪዎች ከሆኑት
ከአሞራውያን በመቶ በጎች በገዛው የሜዳ ድርሻ ውስጥ፣ እና እሷን
ለዮሴፍ በድርሻ ሰጠ።

ወሆነ፡ድኅረ፡እሉ፡ወእልዓዛር፡ወልደ፡አሮን፡ሊቀ፡ካህናት፡ሞተ፡

ወተቀበረ፡በገባአር፡ዘፊንሐስ፡ወልዱ፡እንተ፡ወሀቦ፡በደብረ፡ኤፍሬም።


